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प्रकशकीय 

हिन्दी साहित्य सम्मेलन ने जातक के षष्ठ खण्ड का प्रकाङन प्रायः चार 
दशक पूवं किया था। इस अनुवाद के माध्यम से. जिज्ञासु पाठकों ने जातकों 
मे वणित बौद्ध साधना, संस्कृति ओर आख्यानं का परिचय प्राप्त किया ह ' 
भाज विद्व मे बौद्ध वाडमय के अध्ययन म अध्येता, विदान्‌ ओर साधकं प्रवृत्त 
है । अजन्ता की गफाओों मे अंकित जातक कथाओं के चित्रौ के कारणमी प्रबद्ध 
समाज इसके प्रति जिज्ञासु द्ष्टि रखता है । 

जातकों के प्रति जिजासा-मावना के कारण हिन्दी साहित्य सम्मेलन इसके 
ष्ठ खण्ड का तृतीय संस्करण प्रस्तुत करते हृए गौरव का अन्‌मव करता है। 


भगवतीप्रसाद शुक्छ 
ग गादशहरा साहित्यमन्त्री 
संवत्‌-२०५२ हिन्दी साहित्य सम्मेलन, प्रयाग 











दो शब्द 


अनेक अप्रत्याशित विष्न-बाघाओं के बावजूद “जातक' का यहं छटा ओर 
अन्तिम खण्ड मौ प्रकाशित हो सका दै।. इन सभी खण्डो के अनुवाद-कारय, 
पाण्डुलिपि तैयार करने ओर भूरफ देखने आदि मेँ जितने सुहृद-मित्रों का सहयोग 
मिका, उन सभी को हादिकं धन्यवाद । 

सुयोग की वात है किं जित वषं "जातकः अनुवाद-कायं ओर उसका प्रकाान 
एके प्रकार से समाप्त हो रहा है, कही वषं सम्यक्‌-संबद्ध तथागत के परिनिर्वाण 
का पच्ची्वां शतक है । देश-विदेश की जनता तथा सरकारे जिस उत्साह के 
साथ इस वषं को वैशाक्ल-धुणिमा के पुण्यपवं को मनाने जा रही है, उसी उत्साह 
को समवेत धारा को ठेलक कौ यह्‌ जातक-रूपिणी जलांजलि मी समपित है। 

अनुवादक भौर भूदरक की मौगोलिकि दुरी के कारण जहा-तहां यदि कुछ 
अन्यया मुद्रण मोहोदही गया है, जिसे विज्ञजन सुधार ही कगे । 

जातक" अनुवाद का यह्‌ काये बिना उककी एक विस्तृत अनृक्रमणिका के 
अधूरा ही समज्ञा जायगा । जातक" के पाठक शीघ्र ही उसे मी दे सकंगे 


ईस अवसर पर रै हिन्दी साहित्य सम्मेलन के प्राण राजर्षि पुरुषोत्तमदास 
दण्डन, सम्मेकन के पिके अनेक वरो के साहित्थ-मन्तिरयो, सहायक-मन्त्री आदि 
के प्रति आमारप्रदशितर करना अपना विशेष कत्तव्य सुमन्नता ह, जिनके सतत 
सहयोग के बिना यह कार्थं कमी पुराहोही नहीं सकता था । 
जातक के समी खण्डो को मुद्रित करनेवाले प्रो, विशेषकर हिन्दी साहित्य 
सम्मेलन मुद्रणाल्य, का भी ्ै कम आमारी नहीं ह्‌ । 


धर्मोदय विहार 

कालिम्पोंग -आनन्द कोसल्यायन 
वंशाख पूर्णिमा | 

बृद्धवषं २५०० 








11 


। शै 
। 
नै 











विषय-सूची 


विषय पृष्ठ 
५३८. मृगपक्ख जातक १ से ३० 


[कादीराजा को सन्तान-लाम का सुखं नहीं था । उसकी 
पटरानी चन्द्रादेवी ने सत्य-क्रिया की । तेमिय-कूमार का 
जन्म । बडे होने पर उसकी राज्य-मार से मक्त होने की 
इच्छा । देवी ने उसे लूला न होते हए मौ टृ कीं तरह, बहरा 
न होते हृए मी बहरे की तरह ओर गृणा न होते हृए मी गृगे 
की तरह बरतने की सलाह दी । तेमिय कृमार ने एेसा दी 
किया। उसकी तरह-तरह से परीक्षा ली गयी। वह्‌ हर 
परीक्षा मे उत्तीर्ण हंआ। तब राजान्ञा से कच्चे इमशान में 
गडवा डालने की व्यवस्था करी गयी। सारथी जंग में पहुंचकर 
जब (गदा) गड्ढा खोदकर उसे गाडने की तैयारी करने लगा, तो 
बोधिसत्त्व ने उसे ेसा करने से रोका ओर मेत्री-वमं का एप- 
देशं दिया। सारथी ने उसे वापिस लौटा ले चलने का बहुत 
प्रयास किया। बोधिसत्त्व ने एक न सूनी। प्रत्रजित होने 
का आग्रह किया। तब सारथी ने भी बोधिसत्त्व के साथ अन्‌- 
्र्रज्या ग्रहण करनी चाही । बोधिसत्त्व ने उसे "उऋणः 
होकर आने के किए कहा । सारथी ने लौटकर बोधिसत्त्व 
के माता-पिता को सूचना दी। वे सभी जंगल में बोधिसत्त्व 
के पासं पटहेचे। बोधिसत्त्व॒ने न्ह वैराग्य-प्रधान 
उपदेश दिया। राजा. सहित सभी बोधिसत्त्व के पास 
प्रब्रजित हए ।| 








भयान्य --->, 


(१०) 


| १३९. महाजनक जातक ३१ से ६९ । ( 
| | मिथिला-नरेश महाजनक के दो पत्र थे। ज्येष्ठ राजा 
| बना। कनिष्ठ उपराजा। एक नौकर ते ज्येष्ठ का मन 
| कनिष्ठ के प्रति खराब कर दिया। ज्येष्ठ ने कनिष्ठ को 
| बन्धनागार में उल्वा दिया । कनिष्ठ को सत्य-क्रिया के प्रताप 
से जंजीर टूट गयीं ओर बन्धनागार के दरवाजे खुल गये । ^ 
| ¶हं जाकर प्रत्यन्त-जनपद में रहने लगा । 
। 


बाद मेँ वह अपने बहुत से अनुयायियों को छेकर आया 

| ओौर माई को कहला भेजा-- “या तो राज्य दो या युद्ध करो। 
| राजा वृद्ध में मारा गया। गभिणी देवी को शक्र ने चम्पा- 
नगर पटंचाया। दिशा-प्रसिद्ध आचाय ॑ने उसे बहन' बना, 


घरमे रखा। देवी ने महाजनक' को जन्म दिया, जो विधवा- 
|| पुत्र कहलाने लगा | 


बड़ होने पर उसने "माँ" के धन में से आघा धन लिया ओर 
अर्धिक कमाने के लिए नौका पर चे, स्वणे-मूमि गया । रास्ते 
॥ मे नौका टूट गयी । महाजनक तैरमे लगा । सप्ताह भर 
1 तैरता रहा। मणि-मेखला देवी ने उसकी परीश्ना ली ओर 
उसे अत्यन्त वीर्यवान पा, अपने बल से "मिथिला नगर पहुंचा 

दियां । 


भोजनक को कोई पुत्र नहीं था। उसके मरने पर उसके 


उत्तराधिकारी का प्रन सामने आया । बोधिसत्व राजा 
= बना । 


आगे चलकर महाजनक के मन में वैराग्य वदा हो गया। 
वह सोचने ल्गा--"वह समय कव आयेगा, जब न मिथिला- 
नगरी को छोड, हिमालय में प्रवेश कर प्रव्रज्या ग्रहणं करूंगा 1" + 


--- ~ 


वह्‌ चुपके से प्रत्रजित वेष में राजमहक से निकल पडा। 
उसे रोकने के सब प्रयास विफल हूए । 


महाजनक वैराग्य की मूति था।] 





( ११ ) 


९४७. शाम जातक ७० से ९७ 


[ सेसपुत्र प्रव्रजित हौ गया । उसके माता-पिता द्र 
हो गये । वह्‌ "भिक्षु" रहता हआ भी माता-पिता की सेवा 
करने लगा। 

पिलीयक्छ-नरेड ने माता-पिता के लिए पानी भरने अये 
'साम' को तीर से बंध दिया। माता-पिता की सत्य-क्रियाओं 
ते "साम" को विषम्‌क्त किया । | 


५४१. निमि जातक ९८ से १३१ 


[दानाभिरत निमि साजा के मन मे सन्देह पैदा हो गया 
किं दान ओर ब्रह्मचयं मे किसका फल अधिक है? शक्रं 
ते समाधान किया। 

देवताओं ने निमि-नरेश के दर्शन की इच्छा प्रकट की। 
शक्र ने मातलि को भेज, राजा क्तो मंगवाया। मातलि राजा 
को पटले उस मागे से ले गया, जो पापियों के जाने का मागे 
ड ओर नाना प्रकार के नरक दिखाये, बाद मे उस मागं से 
ले गया, जो पुण्य कर्मियों के जाने का मागे है ओर नाना प्रकार 
के स्वगं दिखाये। 

शक्र की आज्ञा से मातलि ते निमि-राजा को वापिस 
मिथिला-नगरी पटहंचाया । | 


५४२. खेण्डहाल जातक १३२ से १७० 


[ चसखोर खण्डहाल बराह्मण अपने (त्यायाधीश' के पद 
से हटा दिये जाने के कारण चन््रकृमा का वैरी बन गया। 
खण्डहाल ने राजा को 'यज्न' करने के लिए कहा, जो प्रघान 
खूप से चन्द्रकुमार की हत्या कराने का ही एक आयोजन था । 
राजा कभी हत्या से विरत टता थाओौर कभी खण्डहाल 
के उत्साहित करने पर पूनः प्रवृत्त होता था। भयानक अन्त- 
दन्द था। 
अन्त मे दक्र ने राजा को अयमीत कर, सभी को मुक्त 
कराया । | - 





| ( १२ ) ््‌ 


५४२. भूरिदत्त जातक १७१ जे २२९ 


| | राजा ने पत्र से सशंकित हो, ऽसे जंगल भज दिया) जगल 
मे उसने एक नाग-कन्या को पत्नी-रूप मे स्वीकार किया । 


वीर 
क 


पिता के मरने पर अमात्यगण उसे अपने राज्य मे लौटा 
छाये । नाग-कन्या ने साथ आना अस्वीकार किया । राज- 
| ॐव नागनकरुमार को साथ ल्यि चला आया, वहां एक कवे दै 
| ने नाग-कुल ओर राज-कुल में भेद पैदा कर, नागों द्वारा राज- 
| कुल को नष्ट कराना चाहा । राज-कुल को मजबूर होकर 
| नाग-नरेश धृतराष्ट्र को राज-कन्या सौपनी पडी । 
| | सज-कन्या ने नाग-मवन में रहते समय चार पुत्रों कों 
| जन्म दिया। उनमें से एक मूरिदत्त ने एक देव-कुल मे जन्म 
| प्रहण करने की इच्छा से उपोसथ-व्रत करना आरम्भ किया। 
| एक ब्रह्मण हारा उपोसथ-त्रत के पालन मे बाधा उपस्थित 
| होने की सम्भावना देख, वह पत्र सहित उस ब्राह्मण को भी 
| शगमने क: गया। कुछ समय नाग-मवन रह्‌, पिता. 
` पत्र फिर मनुष्य-रोक लौट आये। ब्राह्मण पहले की तरह 
ही मृगया दवारा जीविका चाने लगा । 
एक दुसरे ब्राह्मण को मूरिदत्तकी सेविकाओं से मणि 
प्राप्त हो गयी थी। इस बराह्मण ने उससे वह मणि ठगने का 
| प्रयास किया। अन्य उपाय न देख, उसने मूरिदत्त के साथ 4 
| मित्र-द्रोह करके उस ब्राह्मण से वह मणि प्राप्त की। आल- 
भ्बायन का भूरिदत्त को प्रकडना। सुद का उसे मुक्त 


कराना। यज्ञ, वेद तथा ब्रह्मणां की मिथ्या-प्रगंसा तथा 
इस मिथ्या-दष्टि का जोरदार खण्डन । | 


५४४, महानारद क्यप जातक 


२३० से २६४ | 

( विदेश-नरेश ने अमात्यो से परामशं किया कि चातु- १ 

मासिक कुमुदिनी का उत्सव किस प्रकार मनाया जाय। 4 
तय हआ कि अर्थ-धमं के जानकार श्रमणज्राह्यणों की संगति 


की जाय। राजा सर्वप्रथम आजीवक के पास गया। कार्यप 
भआजीवक की बातें सुन, राजा एकदम योग-वादी बन गया । 














५४५. विधुर नातक 


५४६. महम्मग्म जातक 


( १३ ) 


उसकी रुजा नाम की कन्या उससे भिलने गयी, तो राजा 
ने उसकी दान-लील्ता का उपहास किया। रुजा राज 
कन्या ने राजा को नाना प्रकार से धर्मोपदेश दिया) 


उस समय बोधिसत्व नारद नामक महाब्रह्मा थे। उन्होने 
प्रव्रजितं वेष मे आकर राजा को मिथ्या-दृष्टि से मृक्त 
किमा ।| 


[कुरु राष्ट मे इन्द्रप्रस्थ नगर मे बनञ्जय नामकं कौरव्य 
राजा राज्य करता था। उसका विधुर-पण्डित नाम का मेघावी 
अरथ-घर्मानृशासक था। उसने शाकै, गरुड, नागराज 
तथा धनञ्जय-राज की शंकां का समाधान किया। 


नागराज की विमला नामक मार्था ने विधुर-पण्डित का 
उपदेश सुनना चाहा । पृण्णक यक्ष ने विघुर-पण्डित कौ 
नाग-मवन ले जाने का प्रयास किया। अन्य उपायं न देख, 
उसने कोरव्य-नरेश को जृए मे जीत लिया। 


नाग-मवन जाने से पहले विधुर-पण्डित ने नाना प्रकार 
कै नीति के उपदेश दिये। 
नाग-मवन में विधुर-पण्डित के उपदेश । | 


[मिथिला के विदेह नाम के राजा के चार अथं-घर्मानु- 
शासक अमात्य थे-- सेनक, पुक्करस, काविन्द तथा देविन्द। 


उधर यवमज्कक गाँव में श्रीवद्धंन नामक सेठ की सुमना 
नामक देवी ने एक पत्र को जन्म दिया, जो महोषघ-पण्डित 
कहुखाया । 

राजा को उसकी बुद्धि के चमत्कारो की बात सुनने को 
मिलती थी, तो वह महोषध-पण्डित को अपने राज-दरबार में 
बुलाना चाहता था। चारों पण्डित ईर्ष्या के वशीमूत हो, चिर- 
काल तक इसमे बाधक बने रहे। 





२६५ से ३३८ 


३३९ से ४८२ 








( १४ ) 


उन्होने राजा से कह कर तरह-तरह से 'महोषध-पण्डित' 1 
कौ परीक्षा ल्िवायीं। अन्त में राजा ने महोषध-पण्डित को | 
अपने यहां बुलवाया । बोधिसत्त्व के प्रज्ञा-बल के कारण 
राजा उसके प्रति उत्तरोत्तर निष्ठावान होता गया। ` 


| राजा के अमात्यो ने महोषध-पण्डित से "लक्ष्मी-पति श्रेष्ठ 
|| ठै अथवा प्रज्ञावान्‌ श्रेष्ठ है, प्रश्न पृच्वाकर उसे हतप्रभं 


करना चाहा । महोषध-पण्डित के समाधान से राजा उसके प्रति 
ओर मी निष्ठावान हो गया। 


उदुम्बरादेवी ने अपने छोटे माई' महोषध-पण्डित का 
अमरादेवी से विवाह कराया । 

चारों पण्डितो ने महोषध-पण्डित को चोर बनाकर बद- 
नाम करना चाहा । किन्तु उनकी पोल खुर गयी । 


छत्र में रहनेवाी देवी ने जौ प्रन पृष्ठ, उसका उत्तर भी 
सेबक आदि किसी दुसरे पण्डित से नहीं बना। 


चारों पण्डितो ने षड्यन्त्र करके महोषध-पण्डित को राजा 
के सामने राज-बैरी बनाकर दिखाना चाहा। वे असफल 
रहे । ` महोषव-पण्डित ने अपने अहित-चिन्तकों के प्रति भी 
उदारता का व्यवहारं किया) 





| अब राजा ने महोषध-पण्डित को अपना अर्थ-धर्मानु- 
। शासक अमात्य बना लिया। 


| इसके बाद कम्पिल-राष्टर के चूनी.बरह्मदत्त राजा के # 
| केवट्ट नाम के ब्राह्यण-अमात्य ओर महोषध-पण्डित के राज- 

| नीतिके रदव-पेच आरम्म होता है। छल-कपट, गुप्तचर- 

| खीला, युद्ध, सन्धि समी कुछ है। 


| अन्त मे महोषध-पण्डित ही श्रीवान्‌ होता है, | 
| ५४७. महावेस्सन्तर जातकं ४८२ से ६१८ ९ 


| सिवि राष्ट के जेतुत्तर-नगर में राज्य करते समय सिवि- 
नरेश को सञ्जय नामके पुत्र का लाम हआ। सञ्जय ओर 
मद्र-राज्य कन्या फसति वेस्सन्तर' कुमार के माता-पिता हूए । 


६, 
॥ 
॥ 




















णद्धि 


( १५ ) 


वेस्सन्तर बचपन से ही दान-लील था। उत्तरोत्तर उसकी 
दान-चेतना बढती ही गयी । अन्त मे उसने कलिङ्गं राष्ट से 
आगत ब्राह्मणों को मंगल-कारी तक का दान दे दिया। सिवि 
जनपदवासी क्षुब्ध हो उदे! उन्होने राजा को मजबूर किया 
किं वह्‌ उसे राज्य से निकाल दे । वेस्सन्तर अपने दोनों पुत्रौ 
तथा उनकी माता को ठे जंगल मे जाकर रहने लगा। 


एक ब्राह्मण उस जंगल मे से मी उन दोनों बच्चों को 
“माग' लाया । 


अन्त मे सिवियों के राष्टृवद्धेन वेस्सन्तर ने हौ राज्य ग्रहण 
किया ।। 
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५३८. मगपक्ख जातकं 


“मा पण्डितियं' यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय महानैष्करम्य के 
बारे में कही, 


क. वतमान कथा 


एक दिन भिक्षु धम समामे एकत्रित हो भगवान्‌ के महाभिनिष्क्रमण की 
प्रशंसा करने कगे । भगवान्‌ ने आकर पृदा, "भिक्षुजो ! इस समय बटे क्या बात- 
चीत कर रहै हो ?” “अमुक बातचीत कहने पर “भिक्षुओं, इसमें क्या आचर्य 
है, यदि मैने इस समय, जब मेँ पारमिता पूरी कर चुका हं, अभिनिष्क्रमण 
कियाहै। भने ज्ञान के अपरिपक्व रहने पर, पारमितों की पूति के समय भी 
राज्य छोडकर अभिनिष्क्रमण किया हो कह, उनके प्रार्थना करने पर पूर्व॑-जन्म 
की बात कटी। 


ख. अतीक कथा 


पूवं समय मे वाराणसी में काशीराजा घमनिसार राज्य करता था उसकी 
सोलह हजार स्त्रियाँ थीं । उनमें से किसी एक को मी लडका अथवा लड़की नहीं 
हुई । नागरिकों ने हमारे राजा के वंशका रक्षक पत्र नहीं है' सोच, कुस 
जातक" मे आये वर्णन के अनुसार इकटटे हो, राजा से निवेदन किया कि पुत्रके 
लिए प्रार्थना करे। राजा ने सोलह हजार स्त्रियों को आज्ञादी कि पृत्रौं की 
प्रार्थना करो । उन्होने चन्द्रादि की सेवा में रह्‌ प्राथना की, किन्तु उन्हे पुत्र लाम 
नहीं ही हआ । उसकी पटरानी महराज कन्या, नाम ॒चन्द्रादेवी सदाचारिणी थी । 
उसे भी कहा गया, “पुत्र की प्रार्थना कर ।'' उसने पूर्णिमा के दिन उपोसथ-त्रत 
ग्रहण किया, ओर फिर छोटी चारपाई पर लेट अपने शील का विचार कर यह्‌ 
सत्य-क्रिया की कि यदि भ अखण्डित-शील हं तो इस सत्य के प्रताप से मन्म एक 
पत्र मिचे। उसके शील तेज से राक्रमवन गरम हौ उटठा। 


१. कुस जातक (५३१) 
१६ 
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दक्र को विचार करने पर यह मालूम हुआ कि चन्द्रादेवी पत्रे की कामना 
करती है। उसने सोचा, इसे पत्र दंगा ।' फिर उसके योग्य पृत्र का विचार 
करते हृए बोधिसत्व को देखा । उस समय बोधिसत्व जीस वषं वाराणसी में राज्य 
कर चुकने के बाद, वहाँ से च्युत होकर उस्सद-नरक में अस्सी हजार बषं पकता 
रहा था। वहाँ से वह व्योत्रिश-मवन मे पैदा हुआ था। बां आबु भर रह्‌, वहाँ 
से च्यत होकर, उपर के देबलोक मे जाना जाहता श्रा । शक्र ने खसके पास पहुंच, 
कंहा--“मित्र ! यदि तू मनृष्य-लोक में जन्म ग्रहण करेगा तो पारमिताओं की 
मी पूति होगी ओर जनता की मी उन्नति होगी । यह काशी-नरेश कौ चन्द्रा 
नाम की पटरानी पत्र की कामना करती है। तु उसकी कोख से जन्म ग्रहण 
कर । | 

उसने (अच्छा' कह स्वीकार किया ओौर पांच सौ देवपुत्रौ के साथ च्यत 
होकर, स्वयं पटरानी की कोख में जन्म ग्रहण किया । अन्य देवपुत्रं ने अमात्यां 
की स्त्रियो की कोख मे जन्म ग्रहण किये। देवी की कोख एसी हौ गयी, मानों 
उसमे वज्र भरा हो। उसने गर्भं धारण हुंआ' जान राजा को कहा। राजा ने 
"गभे की आओवद्यकताएे' दिलवाई। गर्भ पूरा हीने पर पटरानी ने धान्य-पुण्य 
लक्षणों बाले पुत्र को जन्म दिया। उसी दिन अमात्यौ के घरों मे पाँच सौ 
कुमारों ने जन्म प्रहणे किया। उस समय राजा अमात्यो के बीच (राज प्रासाद 
के) महान्‌ तल पर बैठा था। उसे सूचना दी गप्र, “देव ! आपको पत्र हुआ 
है \" यह्‌ शब्द सुनते टौ उसके मन में पूत्र-प्रेम उमड़ पड़ा ओौर वहं चमडी 
आदि को छेदकर हङ्डी-मज्जा तक जा पहुंचा । अन्दर प्रीति मर गयी । हदय 
लीतर हो गया । उसने अमात्यो से पृछा, मेरे पूत्र के पैदा होने पर क्या तुम्हें 
प्रसन्नता हई है ?'' “देव ! क्या कहते दँ ! हम पहले अनाथ थे। अब्र सनाथ 
हो गये। हमें स्वामी मि गया।. 

राजा ने महासेना-रक्नक को आज्ञा दी, “भेर पृद को साधियां की अपेक्षा 
होगी । देखो अमात्य-कुलों मे आज कितने वच्चे पैदा हए है { उसने पाच सो 
बच्चे देल, आकर राजा को सूचना दी) राजा ने-रपाच सौ कमारो के लिर्पांच 
सौ ही अलंकारादि भेज, पाँच सौ ही दाद्वयां भेजी ¦ बोधिसत्त्व के लिए अति- 
दीधं आदि दोषों से रहित, जिनके स्तन लम्बे नहीं थे ओर जिनका दध मी 
था, ठेसी चौसठ दादयो की व्यवस्था की। बहुत लम्बी (स्त्री) के पास नेटकर 
स्तन पान करने से वच्चे की गरदन बहुत लम्बी हौ जाती है। बहुत छोटी के 
पास बैठकर पीने से कन्घे की हड्डी दब जाती द । बहुत दुबली के पास बैठकर 
पीनेवालों की जघ दुखने लगती है । अति स्थूल के पास बैठकर पीने से पिर 
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सुक्ल हो जते है । अति काटी कृष्ण का शरीर अति शीतल होता है। अति श्वेत 
का बहुत गरम । लम्बी-स्तन वालियों का दृध पीने से नाक का अगला हिस्सा 
चिपटा हो जाता है। किसी का दूब खट्टा होता है, किसी का कंड आ आदि । 
इसीलिए इन समी दोषों को बचा, अति-दीषं आदि दोषों से रहित, जिनके स्तन 
लम्बे नहीं थे ओर जिनका दुव मधुर था, एेसी चौसठ दाघ्यों की व्यवस्था कृर 
बहुत सत्कार किया ओर चन्द्रा देवी को भी वर' दिया । उसने "छिया' करके 
रख दिया। नामग्रहण के दिन लक्षण जानने वाले महाब्राह्मणो का बहुत 
सत्कार कर उनसे पृचछा गया--"कमार को कोई विध्न-बाघा तो नहीं है ? " 
उन्होनि उसके लक्षणों को देख उत्तर दिया, “ महाराज ¦ यह कुमार धान्य 
तथा पण्य लक्ष्णोवाला है। एक द्वीप कीतो बात ही क्या, यह चारों 
मह्रीपों का राज्य करने मे समर्थं है। इसे कोई खतरा नहीं दिखायी 
देता।' राजा ने उन पर प्रसन्न हो प्रचुर धन दिया, क्योकि कुमार के 
पैदा होने के दिन सारे अस्सी राष्ट मे देव वर्षा ओर राजा एवं अमात्यो 
के हृदयो को स्निग्धता हुई, इसलिए कुमार का नाम तेमिय-कुमार ही रख 
दिया गया। 

जब वह एकं महीने का हो गया तो उसे सजाकर राजा के पास लाये। 
त्रिय पुत्र को देख राजा ने उसका आल्िगिन कर उसे गोद मं बढाया ओौर 
( वह स्वयं) आनन्द मनाता हुआ वैठा रहा । उस समय चार चोर लाये गये । 
राजा ने उनमें से एक के किए एक हजार काँटेदार कोडे लगाये जाने की, दूसरे को 
बेडियां पहनाकर जेक-खाने मे डाल देने की, तीसरे को रक्ति-प्रहार की ओर 
चौथे को शृली पर चढ़ाने की आज्ञा दी। बोधिसत्त्व ने पिता की आज्ञा सुनी तो 
भयमीत होकर सोचने लगा, “ओह ! मेरा पिता राज्य के लिए मयानक नरक- 
गामी कमं करता है ।'" आगे चलकर एक दिन उसे शवेत-त्र के नीचे अटकृत 
शय्या पर लिटाया गया । थोड़ी देर सोते रहने के बाद, जागने पर, अखं खेलते 
ही श्वेत-छत्र को देखते हए उसने बडे एेर्व्यं को देखा । वह्‌ पहले से ही मय- 
मीत था। ओर भी अधिकं भयभीत हो गया। वह विचार करने ल्गा कि च 
ईस राजगृह में कहां से आया हं ? पूर्व-जन्म का ज्ञान होने से उसे मादूम हज 
कि देव-लोक से। इससे आगे विचार करने पर उसे पता लगा कि वहु नरक में 
पकता रहा है । उससे आगे सोचने पर उसने अपने आपको उसी नगर मे राज- 
गृह में देखा । यह सोचकर उसके मन मे बडा ही मय पैदा हआ कि “नँ बीस 
वषं राज्य करके अस्सी हजार वषं तक उस्सद-नरक मे जटता रहा । अब फिर 
धस चोरगृह मे पदा हो गया हं । मेरे पिताने भी कल उन चोरों के लाये जाने 
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पर वैसी कठोर, नरक छे जाने वारी बात ही कही । यदि भै राज्य कलूगा, तो 
फिर नरक मे जन्म ग्रहण कर वडा दुःख मोगंगा । उसकी कंचन जंसी देह हाथ 
ते मली गयी कलिका की तरह म्लान तथा दुरवंणं हो गयी । वह्‌ पड़ा-पड़ञ सीचने 
ल्गा कि इस चोर-गृह से कंसे मक्त होऊ! 

तव करिसी पूर्व-जन्म म उसकी माँ रही, छत्र मे रहने वारी देवी ने उसे 
आश्वस्त करते हए कहा, “तात तेमिव ! डर मत । यदि यहां से मृक्त होना 
चाहता है तो लूला न होते हृष्ट भी लर कौ तरह हो जा, बहरा न होति हृए भी 
बहरे की तरह हौ जा, गंगा न होति हए भी गंगे कीतरह हौ जा। इन तीनों 
अंगों से युक्त बनकर अपना पाण्डित्य मत प्रकट कर ।'' यह कहं उसने गाथा 
कटही-- । 
मा पण्डितियं विभावय 
बालमतो भव सम्बपाणिनं 
सब्बो तं जनो ओचिनायतु 
एवं तव अत्थो भविस्सति ।॥१॥ 


| अपना पाण्डित्य मत प्रकट कर। सभी के क्ष 'मूखं' बन जा। समीतेरी 
अवज्ञा करने लग जायें । तमी तेरा उदेश्य पूरा होगा ॥१।। | 
उसने उसकी बात सुनी तो आदवस्त हआ ओर बोला-- 


करोमि ते तं वचनं यं मं भणसि देवते, 
अत्थकामासि मे अम्म हितकामासि देवते ।।२॥ 


[हेदेवी! मृच्रैजोकहादहै, मै तेरा कहना कर्गा। हे अम्म! तू मेरा अथं 
चाहने वाटी है, त मेरा हित चाहनेवाली है ।२॥ | 

यह गाथा कहु उसने वे तीन संकल्प किये । राजा ने वमार का दिल लगाये 
रखने के छिए उन पाँच सौ कमारो को उसके पास ही रखवा दिया। वे तरच्चे 
अस्तन के लिए रोति थे। बोधिसत्त्व नहीं रोते थे-नरक के भ्य के सिर पर 
रहते सूखकर मर जाना ही श्रेयस्कर है। दाघ्यों ने यह्‌ समाचार चन्द्रा देवी को 
कहा । उसने राजा कौ कहा । राजा ने निमित्तिज्ञे ब्राह्मणों को बृलाकर पदधा । 
ब्राह्मण बोले, “देव ! कमार को स्वाभाविक समय के बीतने पर स्तन पान 
कराना चाहिए । एसा होने पर वह रोता हुआ स्तन कौ ददता पूरवैक पकड 
स्वयं ही पियेगा ।" उसके बाद से वे स्वाभाविक समय विताकर स्तन पान 
कराने लगीं । देतीं तो कभी एक "वार" रधा देतीं ओर कभी सारा दिन भीन 
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देतीं । वह नरक-भय से मयभीत होने के कारण, सूखता जाता हुआ, स्तन के 
लिए न रोता। उसके न रोने पर भी धूत्र मुखा है' सोच माता अथवा दाद्रयां 
दृध पिला देती । शेष बच्चों कौ स्तन न मिल्तेही रो पडते । वह न रोता, न 
सोता, न हाथ-पाव सिकोडता ओर न आबाज सूनता। तब उसकी दादयो 
ने सोचा, “लूला के हाथ-पमि एच नहीं हौते। गगौ के जबडों का अन्त 
एेसा नहीं होता । बहरों के कान एेसे नहीं होते । इसमे कोई बात होगी । हम 
इसकी परीक्षा करेगी ।" उन्होने दूध से परीक्षा करने के इरादे से सारा दिन 
दूध न दिया । वह सूखता हुआ मी दुध नहीं ही मागता था । तब उसकी माता 
भिरा पत्र मृखा दै, इसे दूध दो' कह दुध दिला देती । इस प्रकार बीच-बीच में 
दू देकर वषं मर तक परीक्षा करते रहने के बावजूद वे कु पता न 
पा सकीं। 

तब बच्चों को पूवे तथा खाजे आदि बहुत अच्छे लगते हँ । इनसे परीक्षा 
करेगी" सोच पांच सौ कमारो को उसके पास बिठाकर नाना प्रकार की 
मिठाइयाँ ला, थोडी दूरी पर रख, यथारुचि मिठाइयां लो कह छिपकर खडी 
हुई । शेष बच्चे परस्पर ज्ञगडते हुए, एक दूसरे के साथ मारपीट करते हृए, 
उसे ठेकर खाने रगे । बोधिसत्त्व तेमिय सोचता कि “पूवे ओर खाजे की इच्छा 
का मतलब है नरक की इच्छा करना।' इसल्एि नरकं के डर के मारे वह 
मिठाई की ओर देखता तक नहीं था। इस प्रकार वर्षं मर पूवो ओर मिठाई 
से परीक्षा केते रहने पर्‌ भी करं पता न कगा । 

तब यह समज्ञकर कि बच्चों को फलाफलं बहुत अच्छे क्गते हैं, नाना 
प्रकार के फलाफल लाकर परीक्षा की गयी । रोष बच्चे परस्पर ज्लगड़कर खाने 
लगे । उसने उधर देखा तक नहीं । इस प्रकार फलाफलों से मी वषं मर परीक्षा 
की गयी। तब “बच्चों को खिलौने प्रिय होते है सोच स्वणं आदि के हाथी 
आदि भोडी दूर पर रे । शेष बच्चों ने लूटमार शुरू कर दी । बोधिसत्व ने 
देला तक नहीं । इस प्रकार खिलौनों से भी वषं भर परीक्षा ली गयी । तब 
सोचा गया कि जार ब्षं के नज्जों को जोजन त्रिब होता है, उससे षरीक्षा लेगे। 
नाना प्रकार के भोजन काये गये। रेष बच्जे कौर-कौर करके खाने कगे । किन्तु 
बोधिसत्त्व ने अपने जापको सम्बोभन कर, हे तेमिम ! एसे जन्मों कौ गिनती 
नहीं है, जब तञ्च ये सब भोजन मिले है" कहा ओर नरक के डरके मारे उधर 
नहीं देखा। तब उसकी माँ ने स्नेह के वशीभूत हौ अपने हाथ से खिलाया । 
तब यह सोचा गया कि पांच वर्षं के वच्चे आग से उरते ह। हम इस तरह 
इसकी परीक्षा लगे ।' उन्होने अनेक द्वारोवाला एक बड़ा घर बनाया। उसे 
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ताड-पत्रो से ठका । फिर उसे सभी बच्चों के बीच उस धर मे बिठाकर आग 
लगा दी गयी । सभी बच्चे चिल्लाते हए भाग खड़े हृए । बोधिसत्त्व यह समञ्ञ कि 
नरक की आग मे पकने से यही अच्छा है, ध्यानावस्थित को तरह बैठा रहा । 
आग पास आने लगी तो उसे उठाकर ठे गये । तब यहं सोच किं छः वषं की 
आयु के बच्चे मस्त हाथी से डरते ई, हाथी को अच्छी तरह सिखा, बोधिसत्त्व 
को जेष बच्चों के बीच मे बिठा हाथी को छोड़ा। वह करँच-नाद करता हुञा, 
सूंड से भूमि को मदित करता हुआ, डराता हज! जाया । शेष बच्चे मृत्यु-भय के 
मारे इधर-उधर भागे। बोधिसत्त्व नरक के भय के मारे वहीं बेठा रहा । 
सुशिक्षित हाथी ने उसे लेकर इधर-उधर किया ओर बिना कष्ट द्यि ही चला 
गया) सात वषं की आयु होने पर उसे बच्चों के बीच बिठा एसे सपि को छोडा 
जिनके दात निकाल दिये गये थे ओर मह्‌ बाँध दिये गये थे। बाकी सभी वच्चे 
चिल्लाकर भाग खडे हृए । बोधिसत्त्व नरक-मय का ध्यानकर उसकी अपेक्षा नाश 
को प्राप्त होने को ही श्रेष्ठतर मान निर्चल ही वैठा रहा । सपि उसके सारे 
शरीर से लिपट गये ओर सिर पर फण कर लिया । तब मी वह्‌ निर्चल ही 
बैठा रहा । इस प्रकार बीच-बीच में परीक्षालेने से मी कृ पता न लगा । 

तब यह सोच किं बच्चों को तमाशा देखना अच्छा लगाता है, उसे रार्जागन 
नं पौच सौ वच्चो के बीच बैठाया ओर वहीं नृत्य कराया । रेष बच्चे तमाशा 
देख "साध" कह जोर-जोर से हसने लगे। बोधिसत्त्व इस बात को याद करके किं 
तरक में षदा होते पर कृ भी हँसना तथा प्रसन्न होना नहीं है, नरकभय का 
ध्यान कर निश्चल ही बैठा रहा । देखा (तक) नहीं । इस प्रकार बीच-बीच में 
परीक्षा लेने पर भी कुछ पता नहीं गा । 

तब ख्ख से परीक्षा रगे" सोच बच्चों के साथ राजांगन में बंछाया। जिस 
समय बच्चे वेलं रह थे, एक आदमी स्फटिक-वणं तलवार धुमाता हभ दौडकर 
आया ओर बोला, “काशी-राज का एक मनहुस लडका है। वहं कहाँ है ? 
उसका सिर काटेगे।" उसे देख वाकी सभी बच्चे मय के मारे चिल्लति हुए माग 
गये । बोधिसत्व नरक के भय की चिन्ता करता हुआ अ-बृक्ष की तरह वेसा 
रहा ! उस आदमी ने सिर से त्वार को चकर तेरा सिर कार्टंगा' कह डराना 
चाहा । जब वह इस प्रकार भी नहीं डरा सका, तो वह चला गया। इस प्रकार 
वरीच-बीच में परीक्षा लेने पर भी कुछ पता नहीं लगा । 

दस वष की आयु होने पर उसके बहरेषन की परीक्षा करने की सोची गयी । 
उसकी शथ्या को कनात से घेर दिया गया। चारों ओर छेद कर दिये गये ओर 
उपसे छिपाकर उकी शय्या के नीचे शंख बजाने वाके छिपा दिये गये । वे सब 
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एक साथ जोर से शंख बजाते। बड़ी आवाज होती । आमात्यो ने चारों ओर 
खडे होकर च्िद्रों मे से ्लका। उन्हें एक दिन भी न उसकी घबराहट दिखायी 
दी, न हाथ-पैर हिलाना ओर न हिलना-डौलना। इस प्रकार वर्षं बीत जाने 
पर अगले वषं उसी प्रकार टोल से परीक्षा कौ गथी। तव भी वृं न परता 
लगा । | 
तब दीपक से परीक्षा करने की सोची गयी । यह पता लगाना चाहा कि 
रात को अंधेरे मे हाथ-पैर दिलाता हैया नदीं? घडी मे दीपक जलाये गये । 
शेष समी दीपक बृह्ला दिये गये । फिर उसे थोडी देर अंधेरे मे बिठा, यकायक 
घडो मे से दीपक बाहर किये गये। एक बार ही प्रकार करके उसके उटने-वैसने 
का निरीक्षण किया गया। इस प्रकार वर्षं मर तक निरीक्षण करने पर भी उसके 
शरीर का हिलना तक नहीं दिखाई दिया । तव सीरे से परीक्षा करने की सोची 
गयी । सारे शरीर परं गीरा मक, बहुत मक्खियो की जगह पर ल्ट, मक्खियां 
उड़ायी गयीं । वह॒ उसे चारों ओर से धेर सुरद से बीघने की तरह खाने लगीं । 
वंचे निरोध-घ्यान में वैडे हए की तरह निवल ही बैठा रहा । इस प्रकार वषं 
भर परीक्षा करते रहने पर भी कुछ पता नहीं लगा । 

चौदह वषं की आयु होने पर सोचा गया किं अव यह बड़ा हो गया। अब 
इसे सफाई अच्छी लगती होगी ओर गन्दगी बुरी । इसलिए अव गन्दगी से परीक्षा 
ठ्गो। वे उसे न नहकाते ओर न शौच के हाथ धृलाते। वह पेशाब-पाखाना 
करके वहीं पडा रहता । दुगेन्ध के मारे अन्दर काः बाहर आने जैसा होता। 
मक्खियां खातीं । उसे षेरकर कहा जाता, ' तेमिय | अब तु बड़ा हौ गया। कौन 
हमेशा तेरी टहल करेगा ? क्या तुञ्े लज्जा नहीं आती ? क्यों पडाहै? उठकर 
शरीर को ठीक कर।'' इस प्रकार उसे गाली दी जाती, उसका मजाक उड़ाया 
जाता। उस प्रकार के गह (मल) देर मे पड़ा हुमा मी 'सौ योजन दुर कैठे लोगो के 
हृदय को भी घृणा से मर देनेवाले गह के नरक की दुेन्ध की याद कर वह 
उपेक्षावान्‌ ही रहा । नीच-नीच मे बं मर तक परीक्षा लेते रहने पर भी कुछ 
पता नहीं लगा सके । उसकी चारपाई क नीचे आग के ठीकरे रखे गये । हो सकता 
है कि गरमी के मारे वेदना न सहं सकने के कारण चंचलता प्रकट करे । शरीर 
नरे छाल से पड़ गये । बोधिसत्त्व अवीचि नरक कौ आग सौ योजन तक फलती 
है। महान्‌ दुःख है। यह दुःखं उससे सौ गुणा हजार गुणा अच्छा है' सोच 
दान्त हो रहा । 


(1) 





१. अन्तरुद्धीनं शब्द अस्पष्ट है । 
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उसके माता-पिता का तो मानों हृदय टूट गवः । उन्होने आदमियों को 
हटा दिया ओर उसे अग्नि-ताप से दर ठे जाकर निवेदन किया, “तात ! तेमिय 
कुमार! हम जानते है कितु लूला आदि नहीं है । उनके पैर, मुह, कान, इस 
तरह के नहीं होते। त हमारी प्रार्थना से मिला पुत्र है। हमारा विनाश मत 


, कर । हमे जम्बूद्वीपं भर के राजाओं करी निन्दा से बचा।'' उनके ईस प्रकार 


प्रार्थना करने पर भी वह अन-सुने टी की तरह चृप-चाप पड़ा रहा । उसके माता- 
पिता भी रोते-पीटते कोट गये। इसके बाद कभी अकेला पिता आकर गिड- 
गिडाता, कभी अकेली माता । इत प्रकार वर्ष-मर तक बीच-बीच में परीक्षा 
ठेते हृए भी कुछ पता न पा सके । 

जब सोलह वषं का हुआ तो सोचने लगे, “चाहे दका हो, चाहें गुगाहो, 
चाहे बहरा हो, आयु-प्राप्त होने पर एेसा कोई नहीं जो राग की जगह अनुरक्त 
न हो ओरं द्रेष की जगह विरक्त न्‌ हो। समय आने पर, पुष्पो के विकसित होने 
की तरह यह स्वाभाविक टी है । ५८७ तेवा मे न्तंकि्यां उपस्थित कर, इसकी 
परीक्षा करेगे । तब देव-कन्याओं कै समान तीन सुन्दर, विलास-युक्त कन्याओं 
को बुलाया गया ओर उन्हे कहा गया, “जो कुमार को हसा सकेगी अथवा रति- 
क्रीडा में बाँध सकेगी, वही इसकी पटर (नी होगी ।'” फिर कुमार को सुगन्धित जल 
ते स्नान कराया गया, देवपुत्र की तरह सजाया गया, देव-विमान सदुश शयनागार 
म, अच्छी शय्या पर लिटाया गया ओर यह सव कर वे शयनागार को मालाओं, 
पर्पो, धूप, सुगन्धी तथा मदिरासव आदि सुगन्धियों से भरकर चले गये } 

उन स्वयो ने उसे षेरकर नृत्य-गीत ओर मधुर वचन आदि नाना प्रकार से 
बहलाने का प्रयत्न किया । उसने यह देख कि ये स्त्रयां बडी बुद्धिमान्‌ हैँ सोचा 
किये मेरे शरीर-स्पदौ का अनुमवन कर सके ओर अपना साँस रोक लिया) 
उसका शरीर जड हौ गया । उन्हे जब उसके दारीर-स्पदं का अनुभव नहीं हुमा 
ओर उन्होने देखा कि वह तो जइ है तो उन्होनि उसके माता-पिता को सूचना दी 
कि यह मनुष्य नहीं, यक्ष है। इस प्रका बीच-बीच मे परीक्षा करते हए मी 
उसके माता-पिता उसका पता नहीं पा सके। इस प्रकार सोलह वषं मे सोलह 
बडी परीक्षाएं केकर तथा अन्य अनेक छोटी-छोटी परीक्षाये लेकर भी उसका 
पता नहीं ही लगा सके। 


तब राजा को बड़ा अनृताप हज । उसने लक्षणन्ञों को बुलाया ओर पृक्ा-- 
“तुम तो कहते ये कि यह्‌ धान्य-युण्य लक्षण वाला है। इसे किसी प्रकार की 


विष्न-बाघा नहीं है। यह तो लूला, गंगा तथा बहरा हो गया । तुम्हारा कथन ती 
मेक नहीं खाता। 
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“महाराज ! एसी कोई बात नहीं जिसे आचार्यं न देख सके । लेकिन यह्‌ 
मोचकर कि “राजकुल में प्रार्थना करके प्राप्त हंजा पुत्र मनहस है' कहने से 
तुम्हारा मन खिन्न हो जायेगा, नहीं कहा ।'' 

“अव व्या करना चाहिए ? ` 

“महाराज ! इस कुमारं के इस धर मे रहन से तीन खतरे दिखायी ठेते हैः 
जीवन को, अथवा छत्र को अथवा पंटरानी को । इसकिषए अमंगल-रथ मे अमंगल 
घोडों को जोतकर, वहां उसमें लिटाकर, पर्चिम द्वार से निकाल कच्चे इमशान 
मे गडवा देना चाहिए ।'' 

राजा ने खतरौ की बात सुनी तो डर के मारे अच्छा' कहु स्वीकार केर 
लिया। चन्द्रा देवी को पता लगा तो वह राजा के पासं पहुंची ओर बोली, 
"देव ! तुमने मुञ्ने वर दिया था। मने वहं लिया" करके रख दिया थां। अब 
मले वह वर' दें। 

"देवी [ ले।' 

“नरे पुत्रको राज्यदे। 

"देवी ! नहीं दे सकता । तेरा पृत्र मनहुस है। ' 

"देव ! तो जीवन-मर का न देकर सात-वषं का दे। 

“देवी ! नहीं दे सकता । ` 

“तो छ; वर्ष, पाच, चार, तीन, दो, एक वषं, सात महीने, छः, पाच, चार, 
तीन, दो महीने, एक महीना अथवा आधा महीना दें। ` 

"देवी ! नहीं दे सकता ।'' 

“तो सात दिन दे। 

“अच्छा, ठे! 

यह कहने पर उसने पूत्र को अलंकृत कराया, तेमिय कृमार का राज्याभिषेक 
होगा, कह नगर मे मूनादी करायी, नगर सजवाया, 4 को हाध्री के कन्धे पर 
बैठा, सिर पर्‌ श्वेत छत्र भुखाया, ओर नगर की प्रदक्षिणा करायी। लौट कर 
आने पर उसने उसे शय्या पर छिटाया ओर सारी रात प्रार्थना करती रही, 
“तात तेमिय क्रूमार ! तेरे कारण सोलह वषं तक जागते रहने से मेरी आंखे पक 
गयीं । शोकं के मारे हृद्य फटा जा रहा है । मै जानती हँ कि तू टूला नही है । 
मन्ञे अनाथ मत बना ।' इसी भकार दूसरे दिन भी ओर तीसरे दिन भी करके 
पाच दिनों तक गिडगिडाती रही । 

छे दिन राजा ने सुनन्द नामक सारथी को बृलवाकर आज्ञा दी, “तात । 
कृ प्रातःकाल ही अमंगल रथ मे अमंगढ़ घोड़ं जोत, कुभार को उसमे छिद्रा, 
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पञ्चिम वार से वाहर ठे जा, कच्चे इमशान मे चौकोर गढ खोदकर,उसे उसमें 
फेके, कुदाल की मूठ से उसका भिर फोड़, जान से मार, ऊपर मिदर डाल, 
जमीन को वरा्रर करः स्नान करके आना ।" 

खटी रात भी देवी कृमार की मिन्नत करती रही, “तात ! काशी राज ने कल 
तुजञे कच्चे श्मशान मेँ गाड्ने की जज्ञादेदीदहै। पुत्र! कंलमुत्यु रो जायेमी।" 
यह सुन तेमिय बोधिसत्व के मन में यह सोच आनन्द हजा कि सोलह वषं तंक 
किया गया परिश्रम सफल होगा । फिन्तु उसकी मां का हृदय फटा जा रहा था । 
एसा होने पर भी उसने मुंह से एक्‌ शब्द नहीं निकाला, कि कहीं मेरे उदेश्य 
की पूतिमें बाधा न हो जाय। 

रात के बीतने पर प्रातःकाल ही सुनन्द सारथो ने रथ जोता ओर द्वार पर 
लाकर खड़ा किया। फिर शयनागार में जा देवी! मुञ्च पर क्रीध न करें 
राजाज्ञा है कट, पुत्र को लेकर सौणी हुई देवी की पीठ को हाथ से हृटा, कुमार 
को पृष्प-गुच्छ की तरह उठाया ओर महक से उतरा । चन्द्रा देवी ने छाती पीट 
ली ओर जौर-जोर से विलाप करती हुई महल के तल्टे पर रह गयी । बोधिसत्त्व 
ने देखा तो उसे लगा कि यदि मै चुप रहा तो यह्‌ (हृदय [फटकर) मर जायेगी, 
इसलिए उसकी वोर देने की इच्छा हुई । किन्तु फिर उसने सोचा, भरा सोलह 
वषं का परिश्रम बेकार चला जायेगा। मँ बिना बोलते ही अपनी तथा माता- 
पिता की प्रतिष्टा का कारण बनूंगा।'' उसने सब कु सह लिया । 

सारथी ने उसे रथ मे बाया ओर परिचम र के बजाय (मृ से) पूरव 
दार की ओर हौ लिया; रथ का पहिया देहली से टकराया। बोधिधत्व ने 
आवाज सुनी तो मन में अच्छी तरह प्रसन्न हुआ किं मेरी कामना पूरी हई । रथ 
नगर मे निकल्कर देवताओं के प्रताप से तीन योजन दूर चला गया। वहाँ का 
जंगल सारथी को कच्चे दमशान सा प्रतीत हुजा। सने यह सगक्षा किं यह्‌ 
स्थान सुविधाजनक है, रथ को रास्ते से एक ओर खड़ा किया। फिर रथ से 
उतर, बोधिसत्त्व के गहने उतार, उनकी गठरी नाँनी, एक भोर रखा भौर कुदाल 
ले थोडी दूर पर गद खोदने लगा। 

तब बोधिसत्वे ने सोचा, जब यह मेरा समय भाया है । नने सोलह वषं तक 
हाथ-्पांव नहीं हिलाये । मेँ देखृं किं उन पर मेरा काञ् है अथवा नहीं ? ' उसने 
उठकर वाये हाथ से दाहिना हाथ, दाहिने हाथ से बयां हाथ, दोनों हाथों से 
पो को रगड़कर रथ से उतरने का इरादा किया। उसी समय इसके पाव 
रखने की जगह वायु भरी धूंकनी के चमड़े की तरह ऊपर उठकर रथ के अन्तिम 
सिरे से कग गयी । उसने उतरकर कई बार इधर-उधर चहरू-कदमी की. ओर 
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देखा कि इस तरह एक दिन में सौ योजन जाने का भी बले है। फिर यह देखने 
करे चिए किं यदि सारथी लडे, तो उससे ल्डने का भी बलं है अथवा नहीं वह्‌ 
स्थ के पिदली ओर गया ओर बच्चों के वरेन के रथ कों उढा लेने कौ तरह 
उस रथ को उटाकर खड़ा हुआ । उसे निख्चय हो गया कि उसमे ख्डने का बल 
है। तब उसके मन मे जपने आपको सजाने का संकल्प पैदा हुआ । उसी समय 
शक्र-मवन गरम हो उठा) । 
शक्र ने जान लिया कि तेमिय कुमार का उदैदय पररा हो गया ओर अव 
वहु अपने आपको अल्कृत करना चाहता है । उसने सोचा, से मानुषी अलंकारो 
चे क्या? ओर उसने विश्वकर्मा को दिव्य अलंकारो के साथ भजा तथ। आज्ञा 
दी, “जो काली राजपुत्र को अदंकृत कर । ` उसने अच्छा' कहा ओर जाकर 
दम॒ हजार दुश्शाले लपेट उसे दिव्य तथा मानुषी अलंकारो से शक्रं की तरह 
अलंकृत किया । उसने देवराज के ढंग से सारथी के गदा (गड्ढा) खोदने की 
जगह पहुंच गे के किनारे खड़े हो तीसरी गाथा कही-- 


किन्नु सन्तरमानोव कासु खणसि सारथि, 
पुटठो मे सम्म अक्लाहि {कि कासुया करिस्ससि ।\३॥। 


[सारथी ¦! यह क्या जल्दी-जल्दी गढ़ा खोद रहा है? है मित्र । म॒हो कहो 
कि गदे को क्या करेगा? ॥३३॥। | 
यह्‌ सुन सारथी नै बिना ऊपर देवे, गढ़ा खोदते हृए ही चौथी गाथा कही-- 


रञ्जो मृगोच च पक्खो च पृत्तो जातो अचेतसो, 
सोम्हि रञ्ञो समज्छिट्ठो पुत्तं मे निखणं वने ।\४। 


[राजा के यहाँ एक गंगा (बहरा), लूला, जड, लडका पैदा हुआ है। राजा 
 नेमूञ्ञे आज्ञादीहै कि मेरे पतर को वन में गाड़ अ ॥४।। | 
तब बोधिसत्त्व ने उत्तर दिया-- 
न बधिरो न मगोस्मि न पक्लो न पि पंगुलो, 
अधम्मं सारथी कथिरा मञ्चे त्वं निखणं वने ।\५॥ 
ऊरू बाहु च मे पस्स भासितञ्च सुणोहि मे, 
अधम्मं सारथी कयिरा मञ्चे त्वं निखणं वने ।\६॥ 


[न बहरा हः न गंगा हुं न लूला हुं ओरन लंगा हूं यदिह सारथी । 
तु मुन्ञे वन म गाड़ता है तो तू अधमं करता है ॥५॥ मेरी जाँघों को देख, मेरे 
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वाजुओं को देख ओर मेरी वाणी सुन । दि है तारी ¦ तु मृज्ञे बन मे गाडइता 
हैतो तु अघमं करता है 1।६॥ | 

सारथी सोचने लगा, यह कौन है जो आने के समय से ही अपनी प्रशंसा कृर 
रहा है । उसने गडा खोदना छोड़ ऊपर देखा ओर उसका सौन्दयं देख, यह न 
जान सकने के कारण कि यह मनुष्य है जथवा देवता, यह गाथा कही-- 


देवतान॒सि मन्धग्बो आदु सक्को पुरिन्ददो, 
को व त्वं कस्स वा पुत्तो कथं जनेमु तं भयं ।\७।। 


[त्‌ देवता है? तु गन्धवं है? अथवातु इन्द्रहै ? तु कौन है? अथवा 
किंसका पूत्र है? हम तुक्षे कंसे आनं ! ॥७॥ | 
बोधिसत्त्व ने अपने आपको प्रकट करते हुए तथा धर्मोपदेश देते हए कहा-- 
नम्हि देवो न गन्धब्बो न पि सक्को पुरिन्ददो, 
कासिरञ्ञो अहं पुत्तो यं कासुया निधञ्जसि ।।८॥ 
तस्स रज्ञो अहं पुत्तो यं त्वं समूपजीवसि, 
अधम्नं सारथी कयिरा यंचे त्वं निरबणं वने।॥९। 
यस्स रुक्छस्स छायाय निसीदेष्य सपेय्य वा, 
न तस्स साखं भञ्जेय्य भित्तदूभो हि पापको ।१०॥ 
यथा शुक्लो तथा राजा यथा साखा तथा अहं 
यथा छायूपगो पोसो एनं त्वमसि सारथी, 
अधम्मं सारथी कथिरा मञ्चे त्वं निखणं बने।।११॥ 


[नरदेव हं, न गन्मवं हूं मौरनडनद्रहीहं। भँकागी राज का पृत् ह 
जिसके लिए तु गढ़ा खोदता है।॥८॥ मँ उस राजा कापूत्रहैः जिसके सहारे 
त्‌ जीता है। यदिह सारथी! तु मृङ्ञेबन में गाडता द्रैतोतु ज्म करता 
है ।६॥ जिस वृक्ष की द्ायामें बेठे भा सोये उसको ब्रा न काटे, मित्रद्रोह्‌ 
पातक है ॥१०॥ जैमे छाया में बैठने वाला परुष, उसी के समान हे सारथी ! तू 
है। यदिहि सारथी! तु मृज्ञे बन में गाडतादहै तो जघर्म करता है ॥११।। 

बोधिसत्त्व के एसा कहने पर भी सारथी को विश्वास नहीं हुजा । बोधिसत्त्व 
ने सोचा, “इसे विदवास कराऊगा ।" उसने देवताओं के 'साधुकार' ओर अपने 
वचन से सारे जंगल कौ गंजाते टुए मैत्री-वमे सम्बन्धी दस गाथाए्‌ कटी-- 

पहूत भक्खो भवति विष्पवृत्थो सका धरा, 
बहु नं उपजीवन्ति यो मित्तानं न ॒दरूभनि ।१२॥ 





र 
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यंयं जनपदं थाति निगमे राजधानियो, 
सब्बत्थ पूजितो होति यो मित्तानं न दूभति।) १३) 
नास्स चोरा पसहन्ति नातिमञ्जेति खत्तियो, 
न्ब अभित्ते तरति यो भित्तानं न मति ।१४॥ 
अक्कुड्धो स घरं एति सभाय पटिनन्दितो, 
ज्ातीनं श्तमो होति यो मित्तानं न दूभति ॥ १५।। 
सक्कत्वा खक्कतो होति गर होति खग्मारबो, 
बण्णकित्तिभतो होति यो भित्तानं न दूभति ।\१६॥ 
पूजको लभते पूजं वन्दको पटिवन्दनं, 
सो कित्तिञ्च षप्पोति यो भित्तानं न दूभति ।\१७। 
अग्गि यथा पज्जलति देवताब विरोचति, 
सिरिया अजहितो होति यो भित्तानं न दूभति ॥१८। 
गाबो तस्स पजायन्ति खेत्ते वृत्त विरूहति, 
वु्तानं फलमस्नाति यो मित्तानं न दूभति।\१९॥ 
बरितो पम्बतातो वा स्क्लातो पतितो नरो, 
चूतो पतिट्ठं लभति यो सित्तानं न दभति ।॥२०॥ 
विरूढह मूल सन्तानं निम्रोधमिव मालृतो, 
अमित्ता न प्सहन्ति यो मित्तानं न दूभति ॥॥२१॥ 


[ अपने घर्‌ से प्रवास मे जाने पर उसे खाने-पीने की कमी नहीं रहती । वह्‌ 
ब्रहृतों की जीविका का आश्रव होता है, जो मित्र रोह नहीं करता ।॥१२॥ जिस- 
{जस जनपद मे जाता है, निगम मृ अथवा राजधानी मे; वह सभी जगह्‌ आदृत 
होता है, जो मित्र्रोह नहीं करता ॥३।। चोर उसके साथ अबरदस्ती नहीं कर 
सकते ओर क्षत्रिय ( राजागण) भी उसकी अवहेलना नहीं कर सकते { जो मित्रों 
के साथ द्रोह नीं करता ।॥१४।॥ शान्ति-यक्त अपने घर लौटता है, सभा में 
प्रसन्न रहता है, रिक्तेदारों में श्रेष्ट माना जाता है; जो मित्रोह नहीं 
करता १५ दूसरों का सत्कार करकं स्वयं संस्कृत होता है, दूसरों का गौरवं 
करके स्वयं गौरबान्वित होता है, उसका गुणानुवा2 होता दै ओर उसकी कीति 
फौलती है; जो मित्र्रोह नहीं करता ॥१६॥ दूसरों की पूजा करके स्वयं पूजित 
होता दै, दुसरो की वन्दना करके स्वयं वन्दित होता है, बह यसं तथा कीति कों 
प्राप्त होता है; जो मित्रद्रोह नहीं करता ॥१०॥ अंसे अग्नि प्रज्वलित होती है, 
वैसे ही वहु देवता के समाने प्रकादित होता है, बह श्री से विगुत्त नहीं होता; 
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जो मिव्र्ोह नहीं करता है ।॥१८॥ उसकी गौव जनती है, सके वेतो मे 
उगता है ओर जो उगता है उसे वह खाता है; जो मित्र-द्रोह्‌ नहीं करता ॥१६।। 
दरार से, पवंत से फिसल जाने पर, अथवा पेड से गिर पड़ने पर वह चोट से 
बच जाता है, जौ मित्र्रोह तहीं करता ॥२०॥ जिस प्रकार माठता छता जडं 
बृ न्यग्रोध पेड का कृ नहीं बिगाड़ सकतीं, उसी प्रकार उसके शत्रु उससे पार 
नहीं पा सक्ते हँ; जो मिव्र-द्रोह नहीं करता ।२१॥ | 
इतनी गाभ्राओं से धर्मोपदेश देने से भी सुनन्द ने उसे नहीं पहचाना । 
यह क्या है { '“ जानने के चिए वह रथ के समीप पहुंचा । उसे तथा वहू अलंकार 
सामग्री देख उसने पहचान ल्या ओर पाव मे गिर, हाथ जोड़ कर प्रार्थना 
करते हुए उसने यह गाथा कही-- 
अहं तं पटिनेस्सामि राजपृकत्त सके धरं 
रज्जं कारेहि भन्ते कि अरञ्जे करिस्ससि।।२२॥] 
| हे राजपुत्र | भ तुक्ते वापिस घर ठे चंगा। तेरा भला हो। तु राज्य 
केर। जंगल में क्या करेगा ॥२२॥ | 
बोधिसत्त्व ने उत्तर दिया-- 


अलं मे तेन रज्जेन जातकेहि धनेन वा, 
यं मे अधम्मचरियाय रज्जं छव्मेथ सारथि।२३॥ 


[मुञ्मे उस राज्य, धन तथा रिरतेदारों की अपेक्षा नहीं है, हे सारथि! जो 
मक्षे अधमं-चर्या से प्राप्त हो ॥२३॥] 

सारथी बोला-- 
पुण्णपत्तं पलब्भेहि राजपुत्त॒ इतो गतो, 
पिता माता च मे दज्जुं राजयुत्त तयि गते॥२४। 
ओरोधा च कुमारा च वेसियाना च ब्राह्मणा, 
तेपि अत्तमना दज्जुं राजयुत्त तयि गते।॥२५॥ 
हत्थारूहा अणीकट्ठा रथिका पत्तिकारका, 
तेपि दज्जुं पतीता मे. राजयुत्त तयि गते।।२६॥ 
बहु जानपदा चज्जे नेगमा च समागता, 
उपायनानि मे दज्जुं राजपृत्त तयि गते॥२ ॥ 


[है राजपुत्रे ! यहाँ से जाने पर पृणं-संतोष भिकेगा। हे राजधुत्र; तेरे 
जाने पर (तेरे) पिता-माता मृक्चे (बहुत कुछ ) देगे ।॥२४।॥। रनिवास के लोगं, 
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कमार वैश्य तथा ब्राह्मण--ये सब मी सन्तुष्ट होकर है राजपुत्र { तेरे जाने पर 
न्ने (बहुत कुछ ) देगे ॥२५॥ हाथी-सवार, धुडसवार, रथी ओौर पैदल मी प्रसन्न 
होकर है राजपुत्र ! तेरे जाने पर मूञ्ने (बहुत कु) देगे ।॥२६॥ दूसरे बहुत जान- 
पद तथा आगत नेगम भी हे राजकुमार तेरे जाने पर मूज्ञं बहुत-सौ भट दग 


॥२७।। | 
बोधिसत्त्व का उत्तर शा-- 


पितुमातुवहं चत्तो रद्‌टस्स निगमस्स च, 
अवो सम्बकुमारानं नत्थि महं सकं धरं ॥।२८॥ 
अनञ्जातो अहं मत्या सञ्चत्तो पितरा अह 
एको अरञ्ञ पन्बाजेतो न कामे अभिपत्थये ।२९। 


[ पिता-माता ने मृज्ञे छोड दिया । राष्ट ने ओर निगमनेभी। सभी कुमारो 
ने भी। मेरा अपना घर नहीं है।।२८॥ मञ्चे माता ने अनृन्ञादेदी ओौर पिता 
ने त्याग दिया। ने अकेले जंगल मे प्रव्रज्या ग्रहण की है। मुञ्षे काम मोगों 
की इच्छा नहीं है ।२६॥ | 

इस प्रकार अपने गंणों को याद करने से बोधिसत्त्व के मन मे आनन्द पदा 
हो गया । तब आनन्दाभिमूत हौ उसने उल्लास-पूण गाथां कही-- 


अपि अतरमानानं फलासाव समिज्क्ति, 
विपक्कब्रह्मचरियोस्मि एवं जानाहि सारथि ।।३०॥। 
अपि अतरमानानं सभ्मदत्यो विपच्चति, 
विपक्कब्रह्यचरियोस्मि निक्खन्तो अकुंतोभयो ॥३१॥ 


[सब्र करने से फल की आशा पूरी हौ जातीहै। हे सारथी ¦ तू यह जान 
टे कि चै सिद्ध-ब्ह्माचारी ह ।३०॥ सब्र करने से अर्थं अच्छो तरह पुरा होता 
है। चै सिद्ध ब्रह्मचारी हं । मृज्ञे (घर से) निकलने मे क्या मय ! ॥३१॥ | 
सारथी बोला-- 

एवं वर्गृकथो सन्तो विस्सटूख्वचनोचसि, 
कस्मा पितुच्च मातुच्च सन्तिके न भणी तदा ।२३२॥ 


[जब तेरी वाणी इतनी सुन्दर ओर स्पष्ट है तो तूने पिता ओर माता के 
पास मृंह क्यो नहीं खोला ? ॥३२॥ | 
बोधिसत्व का उत्तर था-- 
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नाहं असस्थिता पक्खो न बधिरो असोतता,. 
नाहं अनजिह्ता भृगो मा मं मृगो अधारयि।॥३३॥ 
पुरिमं सरामहं जाति यत्य रज्जमकारयि, 
कारयित्वा रताहं रज्जं पापत्थं निरयं भुसं ॥३४॥ 
वीसति चेव वस्सानि तहि रज्जमकारयि, 
असोति वस्ससहस्सानि निरयम्हि अपन््िसं ।। ३५॥ 
तस्स ॒ रज्जस्सहं भीतो मा मं रज्जाभिसेच्यं, 
तस्मा ` पितु्च मातुच्च सन्तिके न भणि तदा ।॥।३६॥ 
उच्छद्ः मं निसीदेत्वा पिता अत्थानृसासति, 
एकं हनथ बन्धथ दकं लारापतच्छिकं, 
एकं सूर्वास्मि अप्पे इच्चस्समन॒सासति ॥३७॥ 
तस्साहं फर्स सुत्वा वबाचायो समदीरिता, 
अमूगो मूगवण्णेन अपक्लो पक्खसम्मतो, 
सके मृत्तकरीसस्मि अच्छाहुं सम्परिष्लृतो ।३८॥ 
कसिरञ्च परितञ्च तञ्च दुक्खेन संयतं, 
को तं जोवितमागस्म वेरं कयिराथ केनचि।२९॥ 
पञ्चाय च अलाभेन धम्मस्स च अदस्सना, 
को तं जीवितमागस्म वेरं कथिरायथ केनचि।।४०)॥) 
अपि अतरमानानं फलासाव समिज्स्ति, 
विपक्कब्रह्मचरिथोस्मि एवं जानाहि सारथि ।४१॥ 
अपि अतरमानानं सम्मदत्थो निपच्चति, 
विपक्कन्रह्यचरियोस्मि निक्तो अकृतोभयो ।४२॥ 


[भै जघन होने से लंगड़ा नहीं हूं कान न होने से ब्रा नहीं हैं ओर 
जिह्वान होने से गंगा नहीं हं। मञ्चे त्र गंगा मत समञ्ञ।३३। मञ्ने अपने पूवं 
जन्म का स्मरण है, जहां मैने राज्य किया! वहां राज्य करने से भ चिरकाल 
तक नरक में रहा ॥३४॥ वहाँ मैने बीस वषं राज्य किया ओर नरक (की आग) 
मे मृञ्े बीस हजार वषं पकना पड़ा ॥३५॥ उस राज्य से मै भयभीत हुं । मृञ्ञ 
रथा कि मेरा राज्याभिषेकं न कर दें। इसलिए मै उस प्रमय पिता ओर 
माता के पास नहीं बोला ।॥३६॥ मुक्षे गोद में बिटाक्र पिता अनुशासन करता 
था--एक को मारो, एके को बधो, एक को यत्वरेणा दो ओर एक को सूली पर 
चेद़ाओ ॥३७॥ मेँ उसकी कटोर वाणी सुनकर गगा न होता हृ भी गंगा बनें 














श => ~ अ-कोको---~ --= 


ज कक कि 





मूगपक्छ ] [ १७ 
गया, छेगड़ा न होता हुआ मी लेगड़ा हौ गया । मै अपने पेशाब-पाखाने में क्थ- 
पथ पड़ा रहा ॥३८॥ कठिन, थोड़ा-सा तथः दुःख से प्राप्त। इस जीवन के 
लिए कौन किसी से बैर करे! ॥३६॥ भ्रज्ञान होने से तथा धर्म का दशेन न 
होने से, इस जीवन के लिए कौन किसी से बैर करे ।॥४०। सन्न करने से निकेलने 
मे क्या भय ।॥४१-४२ ॥ | 
यह सुन सुनन्द ने सोचा, “इस कमार ने राज्य-एेदवयं को लाश के समान 

छोड दिया है । यह अपने संकल्प पर दूटं रह ्रत्रजित होने के लिए वन में प्रविष्ट 
हआ है । मूङ्ञे ही इस दर्जोवन से क्या प्रयोजन है? मै भी इसके साथ प्रत्रजित 
होगा" उसने यह्‌ गाधा कही-- 

अहम्पि पञ्बजिस्सामिः राजपुत्त तवन्तिके, 

अब्हूयस्सु मं भटदृन्ते पवज्जा मम रुच्चति ।\४३।। 


हे राजपुत्र! भमै भी तेरे पास रव्रजित होऊंगा। तेरा भला हो! मेरा भी 
आह वान कर । मुज्ञ प्रब्रज्या अच्छी टगती है ॥४३।।- 
उसके इस प्रकार प्रार्थना करने पर बोधिसत्त्व ने सोचा, “यदि मै अभी इसे 
्रब्रजित कर दंगा, तो मेरे माता-पिता यहां नहीं आ सकेगे। उनकी हानि 
होगी । ये घोडे, रथ तथा अलंकार नष्ट हो जायेगे। मेरी निन्दा मी होगी कि 
वह यक्ष है, सारथी को खा गया। इस प्रकार अपने आपको निन्दा से बचाने 
क्रे लिए तथा माता-पिता की अभिवृद्धि का स्याल कर उसने घोडे, रथ भौर 
अलंकार उसे ऋणः करके दिये ओर कटा- 
रथं निय्यादयित्वान अनणो एहि सारथि, 
अनणस्स हि पबज्जा एतं इसिहि वण्णितं ।।४४॥। 


हे सारथी! रथ को सपकर उक्रण' होकर आ। ऋषियों ने उकऋण 
की प्रव्रज्या की ही प्रशंसा की हे ।\४४। 
यह्‌ सुन सारथी ने सोचा, “यदि मेरे नगर मे चले जाने पर यह अन्यत्र 
चला जाय, ओर इसका पिता यह समाचार सूनकर मेरे पुत्र को दिखाओ , कह 
चला आये; ओर वह इसे न देवे; तो वह मृन्ञे राज्य-दण्ड भी दे सकता है। 
सलिए भँ अपने गृण कहकर, इससे अन्यत्र कहीं न जाने की प्रतिज्ञा कराञ्गा' 
उसने दो गाथाये कही-- 
यदेव त्याह वचनं अकरं भटमत्थु ते, 
तदेव॒त्वं वचनं याचितो कत्तुमरहसि ।\४५॥। 
२--जातक ६ 
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इधेव तावे अच्छस्यु याव राजानमानये, 
अप्पेव ते पिता दिस्वा पतीतो सुमनो सिया।।४६॥। 
तुम्हारा भला हो, जसे मै तुम्हारा कहना करता हं, उसी प्रकार तुम्हारे 
लिए यह योग्य है कि तुम मेरी प्रार्थना स्वीकार करो ।(४५।। जब तक मै राजा 
को लेकर आता हं, तब तक यहीं रहो । यह सम्मव है किं तुम्हारे पिता को तुम्हं 
देखकर आनन्द हो ।४६।। 
तब बोधिसत्व बोला-- 


करोमितेतं वचनं यं मं भणसि सारथि, 
अहम्मि दट्ट्कामोस्मि पितरंम्मे इधागतं ।(४७।। 
एहि सम्म . निवतस्सु कुसलं वज्जासि आतिनं, 
मातरं पितरं म्ह वृत्तो वाज्जासि वन्दनं।।४८।। 


सारथी! जोत मृन्ले करने को कहता है, मैँ तेरे कहने के अनुसार करूंगा । 
म मी यहां आने पर अपने पिता का दर्न करना चाहता हँ ॥४७॥ मित्र] तु 
जाकर (गीध्र) लौटकर आ। रिद्तेदारों को मेरा कुशल-समाचार कहना ओर 
माता-पिता से मेरा प्रणाम कहना ।४८॥। 

उसने सन्देश लिया, ओर 


तस्स पादे गहेत्वान कत्वा च नं पदक्खिणं, 
सारथी रथमारय्ह राजटहारं उपागमि।४९॥ 


उसके पैरों में पड ओर उसकी प्रदक्षिणा कर, सारथी रथ पर चढ़कर 
राजद्वार आ पहुंचा ।४६॥ 

उस समय चन्द्रा देवी क्षरोले मे बेटी सारथी के आने की प्रतीक्षा कर रही 
थीकिमेरेपृत्र काक्या समाचार खाता है? उसने उसे अकेले आता देखा तो 
रोने-पीटने लगी । 

इसी बात को स्पष्ट करने के लिए शास्ता ने कहा-- 


सुञ्नं माता रथं दिस्वा एकं सारथिमागतं, 
अस्सुपुण्णेहि नेत्तेहि रोदन्ती नं उदिक्वति ॥५०॥ 
अथं सौ सारथी एति निहन्त्वान ममत्रजं, 
निहतो नून मे युक्तो पयव्या भूमिवद्धनो ।५१॥ 
अमित्ता नून नन्दन्ति पतीता नूनवेरिनो, 
आगतं सारथि दिस्वा निहन्त्वान ममत्रजं ।।५२॥ 
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सुञ्नं माता रथं दिस्वा एकं सारथिमागतं, 
अस्सुयुण्णेहि नेत्तेहि रोदन्ति परिपृच्छति ।\५३।। 
किन मृगो किन्नु पक्लो किञु सो विपी तदा, 
निहञ्नमाना भूमिया तस्मे अरखाहि सारथी ।॥५४॥ 
कथं ह्येहि पादेहि मूगो पक्खो विवज्जयि, 
निहञ्व्यमाना भूमिया तम्मे अव्लाहि पृच्छितो ॥।५५।। 
रथ को शत्य तथा सारथी कौ अकेला आया देखकर अश्चपू्णं नेत्रो से 
रोती हई माता उसकी ओर देखने लगी ॥५०॥ मेरे पूत्र को मारकर यहं सारथी 
चला आ रहा है। इसने निश्चय ही मेरे मूमि के पृथ्वी-वद्ध॑न पूत्रे को मार डाला 
॥५१।। निस्सन्देह मेरे पूत्र को मारकर आये सारथी को देख कर शत्रुं तथा वैरी 
आनन्दित होगे ।॥५२॥ रथ को शून्य तथा सारथी को अकेला जाया देख अश्नु- 
पूर्ण नेतरो से रोती हुई माता ने पा ॥५२॥ क्या वह्‌ गंगा ही रहा! क्या वह 
जड़ ही रहा ? अथवा भूमि मे गाड़ जाने के समय वरं बोला? हे सारथी! 
मल्ले यह बता ।॥५४॥ हे सारथी ! भम तुन्न पूछती ह, मुज्ञ बता किं गाड़ जाते 
समय उस गंगे ने ,उस लंगड़ ने, हाथ पैरों से तुजे कंसे सना किया ॥*५॥ 
सारथी बोला-- 
अकिखस्सं ते अहं अय्ये इज्जासि अभयं मम, 
यम्ने सुतं वा दिट्ठं वा राजपुत्तस्स॒ सन्तिके ॥\५६॥ 


[ हे आर्ये ! यदि तुज्ञ अभयः मिले तो जो कुछ मने राजपूत्र के पास सुना 
या देखा, वह भै सब कहूं ॥*५६।। | 
चन्द्रा देवी बोली-- 
अभयं सम्म ते दम्मि अभीतो भण सारथि, 
यंते सुतं व! दिटटं वा राजपुत्तस्स सन्तिके ॥५७।। 


त तङ्ञे अभय! देती हं । हे सारथी ! जो कु तुन राजपत्र के पास देखा 
था सुना, उसे निर्भय होकर कट्‌ ॥५७॥ 
तब सारथी बोला-- 
नसो गृगो न सो पक्खो विस्सद्‌रवचनोव सो, 
रज्जस्स किर सो भीतो अकरी अल्ये बहु ।\५८॥ 
पुरिमं सो सरती जाति यत्थ रज्जमकारयि, 
कारयित्वा ताहि रज्जं पापत्थ निरयं भृसं।५९।। 
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वीसतिञ्चेव वस्सानि तहि रज्जमकारयि, 
असीति वस्स सहस्सानि निरयम्हि अपच्चि सो।।६०॥ 
तस्स रज्जस्स सो भीतो मा मं रज्जाथिसेचयं, 
तस्मा पितुच्च मातुच्च सन्तिके न भणी तदा ।६१॥ 
अंगपच्चंगसस्पन्नो आरोहुपरिनाहवा, 
विस्सट्टवचनो पञ्जो मग्गे सग्गस्स तिट्‌ठति ।६२॥ 
सचे त्वं दट्ठकामासि राजयपुत्ति तवत्रजं, 
एहि तं पापयिस्सामि यत्थ सम्मति तेभियो।६३॥ 


न वहु गंगा है, न वह॒ जड है। वह्‌ स्पष्ट वाणी बोलता है। उसने राज्य 
से भयमीत होन के कारण ही बहत से ढंग बनाये ॥५८॥ उसे अपना पूर्वं-जन्म 
याद है, जहां उसने राज्य किया । वहाँ राज्य करके वह्‌ दी्ं-काल तक नरक 
मे रहा ।॥५६॥ बीस वषे उसने वहाँ राज्य किया, ओर बीस हजार वषं तक वह॒ 
नरक में पकता रहा ।६०॥ उस राज्य के कारणही उसे डर लगता था किं 
केही फिर मुके राजा न बना दे। इसकिए उसं समय उसने पिता ओर माता 
के सामने मुंह नहीं खोला ।॥६१॥ उसके अंग-प्रत्यंग सम्पूर्णं ह, वह लम्बा- 
चौडा है, उसकी वाणी-स्पष्ट है, वह प्रनावान है तथा वह स्वगं के मागं पर 
आरूढ है ।६२॥ हे राजपृत्री ! यदि तु अपने पूत्र को देखना चाहती है, तो आ ! 
मै तुस्रे वहाँ ठे चं जहाँ तेमिय रहता है ।॥६३।। 

कुमार सारथी को बिदा कर चुका तो उसकी प्रत्रजित होने की इच्छा 
ई । उसके मन की बात जान शक्र ने विर्वकर्मां को भेजा "तात ! तेमिय कुमार 
प्रत्रजित होना चाहता दहै । उसके लिए पर्णशाला ओर प्रब्रजित की आवह्यकताणए 
तेयार करके आ।” उसने अच्छा" कह स्वीकार किया, ओर जल्दी से आकर 
तीन योजना के वन-खण्ड में आश्चम का निर्माण किया। फिर उसे रात्रिस्थान, 
दिन के स्थान, पृष्करिणी, गढ (गडंढे) गौर फलों के वृक्षों से युक्त कर, प्रव्रजितो 
की आवश्यकताएं तयार की ओर अपने निवास-स्थान पर लौट आया । बोधिसत्त्व 
ने उसे देख जान लिया कि राक्र की व्यवस्था है। उसने पणंशाला में प्रवेश कर 
वस्त्रे उतारे ओर रक्तवणं वल्कलचीर धारण कर, अजिन चमं को एकं कन्धे पर 
रखा ओर जटा बाघी । फिर बंहगी को कन्धे पर रख, हाथ की लकंडी ले, पर्ण॑- 
शाला से निकला ओरं प्रव्रजित-श्री का प्रदर्न करते हए, इधर-उधर चन्क्रमण 
केरने लगा । इसके वाद "अहो सुख", “अहो सुख' कहते हुए पर्णशाला में प्रवेश 
किया ओर काष्टासन पर बेठ पांच अभमिजञ्जये प्राप्त कीं। शाम को निकलकर 





#1 


„य दकः क 


मग" क्व ] [ २१ 


चन्क्रमण-मूमि के सिरे पर खड़े वृक्ष से पत्ते छे, उन्हें शक्रं के दिये हृष्‌ बरतन 
मे, विना नमक के, बिना घी (तक्र) के, बिना छक, पानी मे उवालकर अमृत 
का सेवन करने की तरह खाया ओर चारों ब्रह्मविहार की भावना करता हुंजा 
वहीं रहने लगा । 

काडीराज ने भी सुनन्द की बात. सुन महा सेना-रक्षके को बुला, चलने की 
तैयारी करने को कहा- 


योजयन्तु रथे अस्से कच्छं नागानबन्धय, 
उदीरयन्तु सङ्कपणवा वदन्तु एकपोक्खरा ।।६४॥। 
नदन्तु भेरी सन्नद्धा वर्गं वदतु दुन्दुभि, 
नेगमा च मं अन्वेन्तु गच्छं पुत्तनिवेदको ।६५।। 
ओरोधा च कुमारा च वेसियाना च ब्राह्मणा, 
चिप्यं यानानि योजेन्तु॒ गच्छं पुत्तनिवेदको ।।६६॥। 
हत्थारोहा अणीकटूठा रथिका पत्तिकारका, 
खिष्यं यानानि योजन्तु गच्छं पृत्तनिवेदको ।\६७॥ 
समागता जानपदा नेगमा च समागता, 
विप्पं यानानि योजेन्तु॒ गच्छं पुत्तनिवेदको ।\६८॥ 


रथों मे घोडे जोते जाये, हाथियों का साज-सामान (कच्छ !?) बाधा 
जाय । शंख तथा पणव बजये जायें ओर एक पोव्खर (-वाद्य ) वजे ॥६४॥ 
भेरी-वादकं भेरी बजाय ओर दुन्दुभि सन्दर प्रकार से बजे। भँ पुत्र को निवेदन 
करने जा रहा हँ । निगम-वासी मेरे पीपी आयं ॥६५॥ मेँ पुत्रे को निवेदन 
करने जा रहा हूं । रनिवास के रोग, कुमार, वैशय तथा ब्राह्मण शीघ्र यानो को 
जुतवाये ।६६॥ मँ पुत्र को निवेदन करने जा रहा हं । हाथी-असवार, घुडसवार, 
रथी तथा पैदल शीघ्र यानो को जुतवायें ।॥६७॥ मँ पुत्र को निवेदन करने जा 
रहा हं । आगत जनपद के लोग तथा आगत निगमवासी शीघ्र यान जृतवायं 
।६८।। - 
इस प्रकार राजाज्ञा से रथों में घोडे जोते गये ओर रथों को राजदार पर 
लाकर राजा को सूचना दी गयी। इस अथं को प्रकारिक्त करने के किए शास्ता 
ने कहा-- 
अस्से च सारथी युत्ते सिन्धवे सौघवाहने, 
राजद्धारं उपागज्छुं युत्ता देव इये हया।\६९॥ 
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सैन्धव, शीघ्रगामी घोडे जते रथौ को लेकर सारथी राजद्वार पर आये 
ओर बोले, "देव ! ये घोडे जते रै ।'' ॥६४॥ 
तब राजा बोला-- 


थूला जवेन हायन्ति, किसा हायन्ति भामुना । 


स्थूक तेज चलने से थक जाते हैँ ओर कृष बलं की कमी से थक जाते 
है ॥ 


इस प्रकार कै घ्रोडे न लो। सारथी बोला- 
“किसे थूले विवज्जेत्वा संसट्ढठा योजिता हया 


कृष ओर स्थलों को छोडकर समान गति तथा बल-वाले ही जोते गये 
है ।॥७०॥ 

राजा ने पुत्र के पासं जाने के लिए चारों प्रकार की अटारहं सेनाएं तथा 
तमाम फौज इकट्टी कौ । सारी फौज को इकटटे करने मे तीन दिन बीत गये । 
चौये दिन निकल, लेने योग्य सभी वस्तु ले, आश्रम पहुंच, पृत्र को देख, 
आनन्दित हो कुराल-क्षेम वार्ताखाप किया। 

इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-- 


ततो च राजा तरमानो पत्त मारुण् सन्दनं, 
इत्थागारं अज्छमासि सब्बाव अनुयाव मे ।७१॥ 
वाठवीजनिमृण्टीसं खम्गं छनत्तच्च॒  पण्डर, 
उपादिरथमारय्ह सु वण्णेन अलंकता ।\७२। 
ततो च राजा पायासि पुरक्खत्वान सारथि, 
चिप्पमेव उपागच्छि यत्व ॒ सम्मति तेमियो ।७३। 
तञ्च दिस्वान आयन्तं जलन्तमिव तेजसा, 
खत्तसंघधपरिब्ब्ठहं तेमियो एतदज्ञवि ।।७४॥ 


तब शीघ्रतापूवैक रथ पर चते हुए राजा ने सभी स्त्रियों को कहा, ` मेरे 
पीरछे-पीरछे आभो ।७१।। चौरी, उष्णीष, तलवार, श्वेत छत्र लेकर स्वणं से 
अलंकृत (राजा) रथ पर चटा ।॥७२॥ उसी समय राजा सारथी कौ आगे कर 
निकल पडा ओर जहाँ तेमिय रहता था वहाँ शीघ्र ही जा पहुंचा ॥७३॥ तेज से 
चमकते हए के समान तथा क्षत्रियो के बीच उसे आता देखकर तेमिय 
बोला ॥७४॥ 
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तेमिय-- कच्चिन्‌ तात कुसलं कच्चि तात अनामयं, 
कच्चिन्न राजकञ्नायो अरोगा मण्ह॒ मातरो ॥७५॥ 

राजा-- कुसलञ्चेव मे पत्त अथो पृक्त अनामयं, 
सन्बाव राजकञ्जायो अरोगा तुण्ड मातरो ।\७६। 


[तात ! क्या कुशल है? क्या सभी स्वस्थ है? क्या मेरी राज-कन्या 
माताये निरोग ह ? ॥७५॥ पुत्र ! समी कुशल है, सभी स्वस्थ ह। तेरी सभी 
राजकन्या माताये निरोग हैँ ? ॥७६॥ | 

तेमिय-- कच्चिस्स मन्जपो तात कच्चि ते सुरमप्पियं, 

कच्चि सच्चे च धम्मे च दानेते रमत मनो ।७५७।। 
राजा-- अमञ्जपो अहं पुकत्त अथो मे सुरमप्पिय, 
अयो सच्चे च धम्मे च दाने मे रभतो मनो।\७८॥ 


[तात क्या तु अमद्यप है! क्या तञ्चे सुरा अप्रिय है † क्या सत्य, घमे तथा 
दान अच्छा लगता है ।७७॥ पत्र ! मै अमद्यप हं, मुञ्चे सुरा अप्रिय है। सत्य, 
घम ओौर दान मुञ्चे अच्छा लगता है॥॥७८॥ | 

तेमिय-- अरोगं योग्गं ते कच्चि वहति वाहनं, 

कच्चि ते व्याधयो नीत्थ सरीरस्सुपतापना ।\७९॥। 
राजा-- अयो अरोगं योग्गं मे अथवो वहति वाहन, 
अथो मे व्याधयो नत्थि सरोस्सुपतापना।\८०।। 


[क्या तेरी (घोडे, बैल आदि) की जोदियां निरोग दै? क्या तेरे वाहन 
(ठीक से) वहन करते हैँ? क्या तेरे शरीर मे कष्ट देनेवाली व्याधियां नहीं हैः 
|॥७६॥ मेरी जोडियां निरोग हैँ । मेरे वाहन (ठीक से) वहन करते हैँ। मेरे 
शरीर मे कष्ट देनेवाी व्याधियां नहीं है।॥5 ॥ | 

तेमिय-- कच्चि अन्ता चते फीता मञ्क्े च बहला तव, 

कोट्ठाणारञ्च कोसञ्च ते किच्च पलट सन्थते \\८१।। 
राजा-- अथो अन्ताचमे फीता मज्क्े च बहला मम, 
कोटठागाराञ्च कोसञ्च सब्बं मे पटिसन्यतं ॥८२॥ 


[क्या रे प्रत्यन्त-जनपद समृद्ध ह? क्या मध्भमाग घना सा है? क्या 
ते 1 भाण्डार ओर कोष भरा है ? ॥८१॥ प्रः न्त-जनपद समृद्ध है। मध्यमाग्‌ 
घना बहा है। माण्डार ओौर कोष भरा है।८२॥| 
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तेमिय-- स्वागतं ते महाराज अथो ते अदुरागत, 
पतिटृठापेन्तु पल्लंकं यत्थ राजा निसक्कति ।८३।। 


[ महाराज ! ` रास्वागतदहै। हां राजा का बैठना हो, वहां पलंग बिछाया 
जाय ।॥८३॥। | . 
बोधिसत्त्व के प्रति गौरव का भाव होने से राजा पलंग पर नहीं बैठा । तब 
बोधिसत्त्व ने "यदि पलंग पर नहीं वैठता, तो प्तौ का आस्तरण बिदछाभो, कहु 
वह बिचवाया ओर उसके विछ जाने पर गाथा कही-- 
इधेव ते निसिन्नस्स नियते पण्णसन्थते, 
एत्तो उदकमादाय पादे पक्खालयन्तु ते\\८४।। 


यहीं इस बिच्ठे पत्तो > आस्तरण पर बेठे-ही-बैठे यहां से पानी लाकर, 
तेरे पैर धोये जायें ॥८४॥ 
राजा गौरव क कारण पत्तो के आसन पर मीन बैठ, जमीन पर बेटा। 
बोधिसत्त्व ने भी पर्णगाला मे जाकर ओर वह्‌ पत्तो का भोजन बाहर लाकर, 
राजा को उसका निमंत्रण देते हुए यह गाथा कही- 
इदम्पि पण्णकं मय्हं रन्धं राज अलोणकः) 
परिभृञ्ज महाराज पानो मेसि आगतो ।॥८५।) 
हे राजन्‌ ! यह मेरा बिना नमक के, पत्तो का बना हुआ मोजन है। 
महाराज भोजन करें। आप हमारे अतिथि र ।८५॥ 
राजाबोला-- न चाहं पण्णं भृञ्जामि न हैतं मय्ह्‌ भोजन, 
सालीनं ओदनं भञ्जे सुचि मंसुपसेवनं ।।८६॥ 


म पत्ते नहीं खाता। यह मेरा भोजन नहींदहै। मै मसि के साथ शुद्ध 
शाटी (-धान) के भात का मोजन करता हूं।।८६॥ 

इस प्रकार राजा ने उसके मोजन का निषेधं कर अपने मोजन की प्रशंसा 
करते हुए भी, उसके प्रति गौरव प्र्दाशित करने के लिए थोड़ पत्ते हाथ की हथेटी 
पर ठे, बैठकर उससे प्यारी बातचीत करने लगा “तात! तु एसा मोजन 
खाता है? | 

उस समय रनिवास से धिरी हई चन्द्रा देवी पहुंची । उसने प्रिय पुत्र को पैर 
पकड़कर प्रणाम किया ओर आंखों से अस्‌ मर एक ओर बेटी । राजा ने थोड़े 
पत्ते उसके हाथ पर रखते हुए कहा, “भद्रे ! पृत्र का मोजन देख ।' शेष स्त्रियों 





4 


~ च्छ 


| क 








मूगषक्छ | २५] 


को मी थोड़ा-शोडा दिया । वै सभी, स्वामी ! एसा भोजन करते रहै" कहु, उसे 
ले, “स्वामी ! बहुत दुष्कर कायं करते हैँ" कह, उसे नमस्कार कर बैठ गयीं । तब 
राजा ने तात, मञ्चे यह्‌ बड़े आश्चयं की बात लगती है, कह कथा कही- 
अच्छेरकं मं पटिभाति एककम्पि रहोगतं, 
एदिसं भञ्जमानानं केन॒ वण्णो पसीदति ।।८७। 
[ मुञ्चे यह बड़ा आङ्चयं मालूम देता है कि एकान्त मे अकेले रहने ओर इस 
प्रकार का भोजन करने पर भी चेहरे पर तेज है! ॥८७॥ | 
बोधिसत्व ने उत्तर देते हुए कहा-- 


एको राज निपज्जामि नियते पण्णसत्थते, 

ताय मे एक सेय्याय राज वण्णो पसीदति।८८॥ 

न चे नत्ति सम्बन्धा मे राजरक्छा उपरटिठता, 

ताय मे सुखसेण्याय राज वण्णो पसीदति।।८९। 

अतीतं नान्‌सोचामि नप्पजप्पामनागतं, 

पच्चष्ठेन यपिमि तेन वण्णो पसीदति।९०॥ 

अनागतप्पजप्पाय अतीतस्सानसोचना, 

एतेन बावा सुस्सन्ति नलोव हरितो लतो ॥९१॥ 

हे राजन्‌ ! नँ पत्तों के नियतं आस्तरण पर अकेला सोता हं । इससे चेहरे 
पर तेज है ।॥८८॥ तलवार बधे पहरेदार भी पहरे के लिए उपस्थित नहीं रहते । 
है राजन्‌ ! मेरे उस सुखपूवैक सोने के कारण मेरे चेहरे पर तेज है ॥५६॥ रमँ 
मूत-काल के सम्बन्ध मे ओर मविष्यकाल के सम्बन्ध मे भी संकिल्प-विकत्प नहीं 
उकठाता रहता, मै वतमान मे ही रहता हं : इससे मेरे चेहरे पर तेज है ।॥॥६०॥ 
मविष्य सम्बन्धी संकल्प-विकंल्प उटाते रहने तथा मृत-काल सम्बन्धी चिन्ता 
करते रहने से ही मूखं आदमी सूखते रहते रहै, जैसे काटा हुआ हरा बास ॥६१॥ 
राजा ने विचार किया कि यहीं इसे राज्याभिषिक्त कर ठेकर जागा । 

यह सोच, उसने उसे राज्य का निमन्त्र देते हए कहा-- 

हत्थाणीकं रथाणीकं अस्से पत्ती च वम्मिनो, 

निवेसनानि रम्मानि अहं पत्तं ददामि ते॥९२॥ 

इत्थागारम्पि ते दम्मभि सब्बालकारभसितं, 

ता पत्त परटिपज्जस्सु त्वंनो राजा भविस्ससि।॥।९३।। 

कुसला नच्चगीतस्स सिक्ता चतुरित्थियो, 

कामे तं रभयिस्सन्ति कि अरञ्जै करिस्ससि ।।९४॥ 
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पटिराज॒हि ते कंञ्जा नानयिस्सं भलंकता, 
तासु पत्ते जनेत्वान अथ पच्छा पन्बजिस्ससि ।९५। 
यवा च दहरो चासि पठमृष्पतितो ससु, 
रज्जं कारेहि भटहते कि अरञ्जे करिस्ससि ॥९६॥ 
हाथी-सेना, रथ-सेना, अरव, पैदल, कवचधारी ओर हे पत्र ! भँ तुञ्ने सुन्दर 
ु घर देता हुं ।॥&२॥ है पुत्र ! भँ तुञ्ले सभी अलंकारो से अकृत स्वर्या मी देता ॑ 
हं। त्‌ उन्हे ग्रहण कर। तु हमारा राजा होगा।६३॥ नृत्य-गीत मे कुशल, " 
शिक्षित, चतुर स्त्रियाँ तेरे साथ रमण करेगी, तु जंगल मे क्या करेगा? ॥६४॥ | 
मै तेरे लिए दुसरे राजाओं की कन्याएं मी लागा । उनसे पुत्र पैदा करके, पीछे 
| परव्रजित होना ६५॥ त युवा है, तरुण है, उत्पति से ही शिशु दहै। तेरा भला 
। हो, तु राज्य कर ' जंगल भै क्या करेगा? ।६६॥ 
इससे आगे बोधिसत्व का धर्मोपदेल है- 
युवा चरे ब्रह्मचरियं ब्रह्यचारो युवा सिया, 
दहरस्स हि पञ्बज्जा एतं इसिहि वण्णितं ।९७।। 
युवा चरे ब्रह्मचरियं ब्रह्मचारी युवा क्षिया, 
ब्रह्मचरियं चरिस्सामि नाहं रज्जेनमत्यिको ।॥९८।। 
पस्साभि बोहं दहरं अम्मतात वदं नर, 
किच्छा लद्धं पियं पृक्तं अषप्पत्वाव जरंमतं।।९९॥ 
| पस्सामि वोहं दहरं कुमारि चारदस्सनं, 
नलवंसकलीरंव पलृग्गं जीवितक्वये । १००।। 
दहरापि हि मीयन्ति नराच अथ नारियो, गै 
तत्थ कोविस्ससे पोसो दहरोम्हीति जीबिते।१०१॥ 


यस्य रत्या दिवसने आयं अषप्पतरं सिया, 
अप्पोदकेव मच्छानं किञ्च कोमारकं तहि।॥१०२॥ 





निच्चमब्याहतो लोको केन च परिचारितो, 
अमोघास्‌ वजन्तीसु कि मं रज्जेन सिञ्चसि।१०३॥ 
केनमन्भाहतो लोको केन च परिवारितो, 
कायो अमोघो गच्छन्ति तं मे अक्लाहि पृच्छितो ॥ १०४।। 


मच्च॒ना व्याहतो लोको जराय परिवारितो, 
रत्यो अमोघा गच्छन्ति एवं जानाहि खत्तिय ॥१०५॥ 


# ~ 


= 
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यथापि तन्ते वितते यं यदेवपबीयति, 
अष्पकं होति बेतम्बं एवं मच्चानजोवितं ।। १०६॥ 
यथा वारिवहो पुरो गच्छन्लुपनिवत्तति, 
एवमाय्‌ मन्‌स्सानं गच्छ्नुपनिवत्तति । १०५७॥। 
यथा वारिवहो पूरो वहे सक्लूपकूलजे, 


एवं जराय मरणेन वय्हन्ते वन॒ पाणिनो ।१०८॥ 


तरुण ब्रह्मचारी हो ओर ब्रह्मचारी तरुण हो । ऋषियों (बुद्धादि) ने तरुण 
की प्रव्रज्याके ही गण गाये दै ।&७॥ तरुण ब्रह्मचारी हो ओर ब्रह्मचारी तरुण 
हो । रै ब्रह्मचर्याचरण करूंगा, मृक्ञे राज्य की अपेक्षा नहीं ॥६८॥ म देखता हू 
कि 'माँ-मां, पिता-पिता' कहुनेवाला, बड़ी कठिनाई से प्राप्त हुआ पत्र बढा होने 
` से पहर ही मर जाता है ।६६॥ भै देखता हं कि सृन्दर-वणै तरुण कमारी, तरुण 
बंस की तरह, मृत्यु को प्राप्त होकर छिन्न-विचिन्न हो जाती है ॥१००॥ नर ओर 
नारियाँ जवान मी मर जाती है। मँ जवान ह, कहकर कौन जीवन का विवास 
केरे ॥१०१॥ रात्रि के अवसान की तरह जब भयु ही थोडी-सी हो, तो थोडे 
पानी की मछलियो के समान कुमार-पन का क्या जथटै ।१०२॥ उब संसार 
नित्य बेधा हृंआ है, जब संसार नित्य परिचालित है, ज॒ अव्यथं (?) जा रही 
है, तो मृज्ञे क्या राज्याभिषिक्त करता टै ? ॥१०३॥ (राजा ने प्रन किया) 
यह संसार किससे बेधा हज है? यह संसार किससे परिचालिति है? क्या 
अव्यथ जा रही टै यह मृञ्चे बता ॥१०४।। संसार मृत्यु से बेधा हृञा है, 
संसार जरा से परिचालित है, रात्रिर्यां अव्यथ जा रहीं है--हे क्षत्रिय! एेसा 
जान ॥१०५।। जिस तरह जुलाहा ज्यो-ज्यो कपड़ा बनता जाता है, त्यौ-त्यों 
बनने के किए शेषे रहा कपड़ा थोड़ा होता जाता है, वेसा ही आदमियो का 
जीवन है ।॥१०६॥ जिस प्रकार मरी हई नदी चटी ही जाती है, स्कती नहीं हैः 
उसी प्रकार मनुष्यों की आयु चली ही जाती है, श्कती नहीं है ।१०७। जिस 
प्रकार मरी हुई नदी तट के वृक्षौ को बहा ले जाती है, उसी प्रकार जरा तथा 
मृत्यु प्राणियों को बहा ठे जाती है।।१०८॥। 

राजा ने बोधिसत्त्व की धमकथा सुनी तो उसे गहस्थी से विरक्ति हौ गयी 
ओर उसकी प्रब्रजित होने की इच्छा हई । वह्‌ कहने लगा, मै फिर नगर नही 
जाऊ्गा, यहीं ` रहंगा । यदि मेरा लडका नगर जाये, तो इसे उवेत छत्र दिया 
जाय ।' उसने उसका विचार जानने के लिए फिर राज्य स्वीकार करने का 
निमन्रण. देते हए कहा- | 








[ १०६-११३ (अर्थं ऊपर आ गया है) 
सन्दर घर हि पूत्र! भँ तुज्ञे देता ह ।।११४॥ सुभाषिणो राजकन्याओं के बीच 


रहकर, दासियों की सेवा प्राप्त करते हुए राज्य कर । तेरा भला हो । जंगल में 
क्या करेगा ? ।॥११५।। 
बोधिसत्त्व ने राज्य की अनिच्छा प्रकट करते हुए कंहा-- 


हत्थाणीकं रथाणीकं अस्से पत्ती च बग्मिनो, 
निचेसनानि रम्मानि अहं पत्त ददामि ते।॥।१०९॥ 
इत्थागारम्पि ते दभ्मि सन्बालंकारभूसित, 
ता पृक्त पटिपज्जस्सु त्वं नो राजा भविस्ससि ।११०।। 
कसला नच्च गीतस्स सिक्खिता चतुरित्थियो, 
काने तं रमयिस्सन्ति क अरञ्ञे करिस्ससि ।१११।। 
पटिराजूहि ते कञ्ञा आनयिस्सं अलंकता, 
तासु पुत्तेजनेत्वान अथो पच्छा पन्बजिस्ससि ।११२।। 


युवाच दहरोचासि पटम॒पप्पत्तितो सुसु, 
रज्जं कारेहि भह ते {क अरञ्ने करिस्ससि ।\ ११३॥ 
कोटठागारञ्च कोसञ्च वाहनानि बलानिच, 
निवेसनानि रम्मानि अहं पुत्त ददामि ते।॥।११४॥ 
गोमण्डलं परिब्बूलहो दासिसंधरक्छतो, 
रज्जं कारेहि भहं ते # अरञ्ञ करिस्ससि ।११५॥ 


{कि घनेन यं जीयेय कि भरियाय भरस्सति, 
{कि योग्बनेन चिण्णेन यं जरा अभिहेस्सति।११६। 
तत्थ का नन्दि का लिडडा का रतीका घनेसना, 
कि मे पुत्तेहि दारेहि राज मृत्तोस्मि बन्धना ।\११७।। 
सोहं एवं पजानामि मच्च मे न प्पमज्जति, 
अन्तकेनाधिषन्नस्स का रतो का धनेसना।।११८। 
कलानमिव पक्कानं निच्चं पतनतो भयं, 
एवं जातान पच्चानं निच्चं मरणतो भयं ।\ ११९।। 
सायमेके न दिस्सन्ति पातो दिट्ठा बहुज्जना, 
पातो एके ग्र दिस्सन्ति सायं दिट्ठा बहुज्जना ॥९२०।। 
अञ्जेव किच्चं आतप्पं को जञ्ना मरणं सुवे, 
नहि तो संगरं तेन महासत्तेन मच्चुना।१२१। 
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। माण्डार, कोष, वाहन, सेना तथा 
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चोरा धनस्स॒पत्थेन्ति राज भ॒त्तोस्मि बन्धना, 
एहि राज निवत्तस्सु नाहं रजञ्जेन मत्थिको ।।१२२॥ 

[उस धनसे क्या जो नष्ट हो जायगा, उस भार्यासेक्या जो मर जायगी, 
उस यौवन से क्या जिसे जरा समाप्त कर देगी ।११६॥ इसमें क्या आनन्द, 
क्या खिलवाड़, क्या मजा ओर क्या धन की लाखसा ? राजन्‌ ! मृज्ञे पूत्रो से 
ओौर स्त्री से क्या, मँ बन्बन्‌ से मुनत हो गया हँ ॥११७॥ यै यहं जानता हँ कि 
मृत्यु मेरे विषय में प्रमाद नहीं करेगी । यमराज के सिर पर रहते हए क्या मजा 
ओर क्या घन की लालसा ! ॥११८॥ पके फलों के ल्एि नित्य गिर पड़ने का 
मय बना है उसी प्रकार उत्पन्न हुए प्राणियों के लिए नित्य मरने का भय बना 
है ॥११६॥ जो बहुत से जन प्रातःकाल दिखायी देते है, उनये से कुट सायंकाल 
नहीं दिखायी देते ओर जो बहुत से सायंकाल दिखायी देते है, उनमें से कु प्रातः- 
काल नहीं दिखायी देते ॥१२०॥ आज ही प्रयत्न करणीय है, कौन जानता है 
कल मरना हो। उस यहान्‌ सेना वाले मृत्यु से हमारा कोई समन्ञौता नहीं 
३ ।१२१॥ चोर धन की इच्छा करते ह, राजन्‌ ! नैं (घनेच्छा रूपी ) बन्धन से 
मुक्त हृजा । राजन्‌ । आप मेरे वचन में दृढ हों। मृजे राज्य की अपेक्षा नहीं 
।॥१२२।। | 

इस प्रकार बोधिसत्त्व का उपदे यथाक्रम समाप्त हुआ । यह सुन राजा 
तथा चन्द्रा देवी से आरम्म करके सोलह हजार रनिवास के रोग तथा अमात्यादि 
र्रज्या के किए तेयार हृए। राजा ने मूनादी करा दी, “जो मेरे पुत्र के पास 
्रत्रजित होना चाहते है, वे प्रब्रजित हो, जायं ।' उसने समी स्वर्ण-माण्डारादि 
के दरवाजे सुलवाकर 'अमुक-अमुक स्थान में खजाने के बड़े-बड़े घडे है, उन्हं 
लेः स्वर्ण-पट पर ल्िखवाकर राजप्रासाद के ऊपर खम्भे से ब॑घरवा दिया। 
नागरिक भी दुकानों तथा घरों को खुला होकर राजा के पास गये। जनता- 
सहित राजा ने बोधिसत्व के पास प्रव्रज्या ग्रहण की । तीन योजना का शक्र प्रदत्त 
आश्रम हो गया। 

बोधिसत्त्व ने प्ण-कुःटियों का विचार किया । यह कहकर कि स्वयां भीरं 
स्वभाव की होती टै, उसने स्त्रियों को बीच की कुःटियाँ दिलवायी ओरं पुरुषों को 
बाहर कौ । विष्वकर्मा द्वारा निमित फलों के वृक्षों से सभी लोग जमीन पर 
खड़-ही-खड़े फल लेकर, खाकर श्रमण-घमं करते थे। जिसके मन में काम-वितकं, 
व्यापाद-वितकं, विहिसा-वितकं पैदा होता, उसके मन की बात जानकर बोधि- 
सत्व आकाश में बैठकर धर्मोपदेश देते। उसे सुन लोग शीघ्र ही अभिज्ञा तथा 
समापत्तिर्यां दाभ करते। एक सामन्त-राजा ने जब यह्‌ सुना कि काड्ली-राज्यं 
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प्रव्रजितं हो गया, तो वह्‌ वाराणसी का राभ्य लेने की नीयत से (वाराणसी) 
आया । उसने नगर में प्रवेश करके अलंकृत नगर को देखा ओर राजभवन पर 
चट सात प्रकार के रतन देखे । उसने सोचा यह घन किसी मय का कारण हो 
सकता है। उसने एक सुरापायी को बुलवाकर पू्ा--“राजा किस द्वार से 
निकला ?" उत्तर मिका, “पूवं द्वार से। वह भी उसी द्वार से निकलकर नदी 
तट पर पहुंचा । उसके आने का समाचार पा, बोधिसत्त्व ने वहां पहुंच, आकाश 
मे स्थित होकर धर्मोपदेश दिया । परिषद्‌ सहित वह्‌ राजा बोधिसत्त्व के पास 
्रव्रजित हुआ । इसी प्रकार ओर भी तीन राज्य छोड़ दिये गये । हाथी आरण्यक- 
हाथी हो गये, अदव भी ` आरण्यक-अश्व होगये। रथ आरण्यमेंदही विनष्ट हो 
गये । भाण्डारगारो मे के कार्षापण आश्रम मे बालुका कवी तरह्‌ बिखेर दिये गये । 
सभी ने आठ समाप्तिं लाभ कीं ओर जीवन की समाप्ति पर ब्रह्म-लोकगामी 
हुए । पशुयोनि के हाथी, घोड़े भी ऋषि-गणं के प्रति श्रद्धावान्‌ होने के कारण 
छः काम-स्वर्गो में उत्पन्न हए । 

शास्ता ने यह धर्मदेशना ला, “*भिक्षुओ, न केवल अभी, मैने पहले भी राज्य 
ड अभिनिष्वम किया ही है" कह जातक का मेल वैठाया। उस समय छत्र में 
रहेनेवारी देवी उत्पल्वर्णां थी, सारथी सारिपुत्र था, मातापिता महाराज-कुल, 
परिषद्‌ बुद्ध-परिषद्‌ ओर मृ गपक्ं पण्डित तीमैदही भा) 

[ सिंहल-द्वीप में आकर मद्धणवासी खुहकतिस्स स्थविर तथा महावंसक 
स्थविर, कटकन्धकारवासी एस्सदेव स्थविर, उपरिमण्डलं मावासी महारक्षित 
स्थविर, मग्गरिवासी महातिस्स स्थविर, वामन्थयपन्भारवासी महासीव स्थावर 
अर कट्रावेकवासी मख्य महादेव स्थविर--ये सब स्थविर कुदालक-सम्मेलन मे, 
मृगपक्छ सम्भेखन मे, अयोधर सम्मेलनः मे तथा हस्तिपाल सम्मेलन मे पीडे आने- 
वाले कहे जाते रैँ। मद्धवासी महानाग स्थविर तथा मलय महादेव स्थविर ने 
तो पौरनिर्वाण के दिन कहा, “आयुष्मानो, मूगपक्छ जातकं के समय की परिषद्‌ 
आज छीज गई।* “भन्ते। क्यों? “आयुष्मानो / उस समय हम सुरापायी 
थे । अपने साथ सुरापीने वाले दूसरे रोगौ के न मिलने पर सबके बाद निकलकर 


प्रव्रजिते हुए । | 





१. अयोधर जातक (५१०) । २. हस्तिपार जातकं (५०९) 











५३९. महाजन क जातकं 


कोयं मज्जञे समृदुर्मि' यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते मय महान्‌ 

अभिनिष्कमण के वारे में कटही। 
क. वतंमान कथा 

एक. दिन धमं समामे बेठे हए भिक्षु तथागत के महान्‌ अभिनिष्कमण की 
प्रशंसा कर रहे थे। शास्ता ने पृचछा, “भिक्षुओ, इस समय बैठे क्या बातचीत कर 
रहे हो ?' “अमुक बातचीत ।” न केवेल अभी, भिक्ष॒ओ, पहले भी तथागत ने 
महान्‌ अभिनिष्कमण किया ही रै' कह पूरवं-जन्म की कथा कही-- 

ख. अतोक कभा 

पूवं समय में विदेह राष्ट्र में भिथिला मे महाजनक नाम का राजा राज्य 
करता था। उसके दो पुत्र थे अरिट्टजनक तथा पोट्टजनक। राजा ने उनमें से 
ज्येष्ठ को उपराज दे दिया ओर छोटे को सेनापति पद । आगे चलकल महाजनकं 
के मरने पर ज्येष्ठ राजा हुआ। उसने छोटे को उपराजा बना दिया। राजा के 
एक नौकर ने उसके पास पहुंचकर कटा, “देव ! उपराजा तुम्हे मार डालना 
चाहता है, ' बार-बार उसकी बात सुनने से राजा ने विद्वास कर पोढजनक को 
जंजीरों से बंधवा, राजगृह से दूर एक धर में कंद करके पहरा बिठा दिया । 

कुमार ने सत्य-क्रिया की, "यदि मै ्रातुद्रोहीहंतो मेरी जंजीर मीन 
खले ओर द्रारभी न खले, ओर यदि ओँ भ्रातुद्रोही नहीं हूं तो जंजीर भी खल 
जाये ओर द्वार मी खुल जाय ।'' उसी समय जंजीर टुकडे-टुकडे हो गयीं भौर 
दरार भी खुल गया। वह निकलकर एक प्रत्यन्त-प्राम में जाकर रहने लगा । 
प्रत्यन्त-ग्राम-वासियों ने उसे पहचानकर उसकी सेवा की। राजा उसे नहीं 
पकड्वा सका । 

क्रमदाः प्रत्यन्त जनपद उसके हाथ मे आ गया। जब उसके बहुत अनुयाई 
हो .गये तो उसने सोचा, "पहले तो मँ माई का बैरी नहीं था, किन्तु अब बैरी 
हं ।' बड़ समूह के साथ वह्‌ मिथिला पहुंचा ओर नगर के बाहर डरे डाल दिये । 
नग रवासियों को जब पता लगा किं पोढ्जनक कुमार आया है, तो उनमें से 
अधिकशि हाथी, वाहन आदि ले उसी के पास जा पहचे। दूसरे भी नागरिक 
आये । उसने माई के पास संदेश भेजा, “मै पहले तुम्हारा बैरी नहीं था, किन्तु 
अवबेरीहं। यातो (राज-) छत्रदो, या युद्ध करो। 





=> 
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राजा लड़ने के लिए चला तो उसने पटरानी को बुलाकर कहा, "मद्रे! 
युद्ध मे जीत-हार के बारे मे क नहीं कहा जा सकता । यदि मेरे किए खतरा 
पेदाहो जाय,तोतु गभं की रक्षा करना।' इतना कटू उसने बिदा री । युद्ध 
मे पोटजनक के योधाओं ने उसे जान से मार डाला। सारे नगरमे हल्ला हो 
गया कि राजा मारा गया। देवी को जब पता लगा कि वहू मर गया, तो उसने 
सोना आदि सारवान वस्तुओं को टोकरी मे डाला, उनके ऊपर चीथड़े रखे, ऊपर 
चावल व्खिरे ओर मले-कुचेटे वस्त्र पहन, शरीर को कुरूप बना, टोकरी 
को सिर पर रखकर ठठ दिन मेही निकल पड़ी। किसी ने नहीं पहचाना । 

वह उत्तर-द्वार से निकली । पटले कहीं न गयी रहने से मागं का ज्ञान न 
होने के काकण दिशा न जान सकी । उसने केवल इतना सुन रखा था कि यह 
काटचम्पानगर है, इसलिए बेठ गयी ओर पृचने लगी किं क्या कोई काटचम्पानगर 
जाने वाला है? उसकी कोख में कोई एेसा-वेसा प्राणी नहीं था। वह्‌ बोधिसत्त्व 
धा, जिसने पारमिताओं की पूति की थी। उसके तेज से शक्र-मवन कपि उठा। 
शक्र ने ध्यान दिया तो कारण जात हुआ । उसने सोचा उसकी कोख का प्राणी 
महापुण्यवान्‌ है। मेरा जाना योग्य है ।'' उसने एकं पर्देवाली गाड़ी तैयार की, 
उसमें शय्या बिदायी ओर इढे आदमी की तरह गाड़ी को हाकता हुआ उस शाला 
कै द्वार पर पहुंच कर खड़ा हआ जहाँ वह्‌ बेटी थी, ओर पूरछा-- कोई काठ- 
चम्पानगर जाने वाखा है? 

“तात ! मै चलृगी ।' 

“उम्भ ! तो रथपर चढ़कर बेठ।'' 

“तात ! मै गर्म-पूर्णा हं। मै गाडी पर नहीं चद्‌ सकती । मै पीे-पीछे 
आर्यगी। मेरी इस टोकरी को जगह दे दे।' 

“अम्म ! क्या कहती है । मेरे जैसा कोई दसरा गाड़ी हांकनेवाला नहीं है । 
इर मत। चकर बैठ ।'' 

उसके चने के समय शक्र ने अपने प्रताप से पृथ्वी को ऊपर उठाकर गाडी 
के पिछले किनारे से लगा दिया । उसने चकर शय्या पर लेटते ही जान लिया 
कि यह्‌ देवता होगा । उसे दिव्य शय्या पर ठेटते.ही नींद आ गयी,। 

तीस योजन पर एक नदी के किनारे पहुंच, शक्र ने उसे जगाकर कहा, 
'“अम्म ! उतरकर नदी मे स्नान कर। तकिये पर कपड़ा है। उसे पहन ले। 
गाडी के अन्दर भोजन की पोटली है। उसे खा ले! उसने वेसा ही किया ओर 
फिर केट गयी । शाम को चम्पानगर पहं, वरहा के हार, अट्टालिका तथा 
प्रकार देख पूछा--“तात ! इस नगर का क्यानाम है? 
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अम्म ! चम्पानगर।" 

तात! क्या कह रहेहो? क्या हमारे नगर से चम्पानगर साठ योजन 
की द्री पर नहीं है!" 

अम्म! एसा ही है, किन्तु नँ सीघा रास्ता जानता हु ।'* 

उसने उसे दक्षिण द्वार के समीप उतार दिया ओर बोला, “अस्म ! हमारा 
गांव आगे हीदहै। तु नगर में प्रवेश कर। 

आगे जाकर शक्र अन्तधनि होकर अपने भवन को ही चला गया। देवी भी 
जाकर एकं गाला में बैरी । 

उस समय एकं चम्पा-वासी सन्त्र-पाठी ब्राह्मण पांच सौ रिष्यों को साथ 
ल्यि स्नान करने जा रहा था। उसने दुर से ही उस सुन्दर रमणी को वहां 
बैठे देखा । कोख के बालक के प्रताप से, देखने के साथ ही उसके मन में छोटी 
बहन का स्नेह पदा हो गया । उसने शिष्यो को छोड़ा ओर अकेठे ही शाला में 
षरहुचकर पृदछा-- 

बहन । किस गांव की रहने वाली है?" 

मै मिथिला के राजा अरिटठ्जनक की पटरानी हूं" 

"यहां किस किए आयी ?" 

पोढ्जनकं ने राजा को मार डाला। रँ डरकर गर्म-रक्षा के निमित्त माग 
आयी ।'' 


इस नगर में तुम्हारा कोई रिरतेदार है ?" 

तात ! नहीं है ।” 

तो चिन्ता मत कर। भै ब्राह्मण महाशालं दिशा-प्रसिद्ध आचाय हं। जँ 
ुज्े बहन मानकर, तेरा पालन-पोषण करूंगा । तु मुक्ञे "माई" कहकर पैर 
पकड़कर रो ।'" 

वह चिल्लाती हुई उसके पैरों पर गिर पड़ी। वे परस्पर मिककर रोये । 
शिष्यो ने दौड़कर पूछा, “आचार्यं ! क्था लगती है ?" 

मेरी छोटी बहन है । अमृक समय मुञ्चसे पृथक्‌ हो गयी ।'" 

उसे देख लेने के बाद ही शिष्यं ने कहा, “आचाय ! चिन्ता न करे ।'" 
उसने उसे पदवाटी गाडी मे चढ़ा, वहाँ बिठाकर शिष्यो से कहा, “तात । 
ब्राह्मणी से कहना, यह मेरी बहन है", सभी करणीय करे ।" उसने उसे घर भेज 
दिया । ब्रह्मणी ने उसे गर्म, पानी से स्नान केरवा, शय्या बिदाकर उस पर 
लिटाया । ब्राह्मण नहाकर आया। भोजन के समय उसने कहा, मेरी बहुन को 

जातक माग ६ 
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बृलाओ' । उसके साथ-साथ मोजन करके उसने उसे घर में रखकर ही उनका 
पालन-पोषण किया । 

थोडे ही समय बाद उसने पृत्र कौ जन्म दिया । पितामह के नामपर उसका 
नाम महाजनक कुमार ही रखा गया । वह्‌ बढ़ने लगा । लड़कों के साथ खेलने 
क्रे समय, यद्वि वे उसे क्रोधित कर देते, तो वह्‌ शुद्ध क्षत्रिय-वंश मे उत्पह्न होने 
के कारण, बलवान्‌ होने के कारण तथा अभिमानी होने के कारण उन्हे जोरसे 


पीट देता । वे जोर-जोरः से चिल्लाते । जब उन्हं पृछा जाता कि किसने पीटा £. 


वे कहते--“विधवा के पूत्र ने ।” कुमार सोचने लगा, यह मुज्ञे नित्य “विधवा का 
त्र कहते है" मै माँ से पंगा । उसने एके दिन प्रूछा-- “माँ! मेरा पिता कौन 
है?" माँ ने धोश्वा दिया, तात । ब्राह्मण तेरा पिता है ।'" उसने फिर एक दिन 
पीटा । लोगों ने उसे 'विधवा-पृत्र कहा । वह बोला, क्या ब्राह्मण मेरा पिता 
नहीं है? वे बोले "ब्राह्मण तेरा क्या लगता है?" तब वह सोचने लगा, “यह्‌ 
कहते है, ब्राह्मण तेरा क्या कगता है! माँ मृज्ञे यह बात नहीं बताती है। वह्‌ 
अपनी मर्जी से नहीं बतायेगी । अच्छा मँ बताने के लिए मजबूर करूंगा ।'' उसने 
स्तन-पान करते समय उसे डस लिया ओर बोला, “बता मेरा पिता कौन हैः 
यदि नहीं बतायेगी तौ तेरा स्तन काट खाङगा ।"' उसने धोखा न दे सकने के 
कारण कहा, “तात ! तु मिथिला के अरिटठजनक का पृत्र है। तेरे पितां को 
पोजजनक ने मार डाला। भँ तेरी रक्षा करती हृदं इस नगर मे आ पहंची । 
ब्राहमण मुञ्चे बहन मानकर पालन-पोषण करता है ।' उसके बाद से वह्‌ ` 'विघवा- 
पत्र" कहने पर मी क्रु नहीं होता था। 

उसने सोलह वषं के भीतर ही तीनों वेद ओर सब शिल्प सीख लिये । 
सोलह वषं की आयु होने पर सुन्दर रूपवान हज । “पिता का राज्य लंगा , 
सोच उसने माता से पृछा, “अम्म ! कछ तेरे पास है ? अन्यथा व्यापार करके 
घन उपार्जन कर राज्य ग्रहण करूगा।. 

"तात } तै खाली हाथ नहीं आयी । एक-एक मोती, मणि तथा वज्र राज्य 
ग्रहण करने के लिए पर्याप्त है। उसे लेकर राज्य ग्रहण कर। व्यार मत 
कृर। 


{तकि - 


माँ! वह धन भमीमेरादही दै।-उसमे से आधा ले, स्वणं-मूमि जा, बहुत 
घन ला, राज्य ग्रहण करूगा । ` 

उसने आधा घन मंगवाया, उससे सामान खरीदा । फिर उसे स्वणं-मूमि 
जाने वादे व्यापारियों के साथ नौका पर लदवा, जाकर माता को कहा, “माँ । 
नै स्वर्ण-मूमि जागा । ` 
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तात! समुद्र मे सिद्धि कम है, खतरा बहुत है। मत जा। राज्य ग्रहण 
करने के लिए तेरे पास बहुत धन है।" 

उसने, मां ! जागा ही' कहा ओौर माँ को नमस्कार कर निकल कर नौका 
पर जा चटढा। 

उसी दिन पोठजनक के शरीर मे रोग उत्पन्न हो गया। वह फिर न उठने 
के लिए पड़ गया। सात सौ आदमी नौकाओं पर चढे। नौका सात दिनों मे सात 
सौ योजन गयी । वह बहुत तेजी से जाकर आगे न बढ़ सकी । तस्ते टूट गये । 
जर्हा-तहां से पानी निकलने लगा । नौका बीच समुद्र में टूट गयी । लोग रोने-पीटने 
लगे, नाना प्रकार के देवताओं को नमस्कार करने लगे । बोधिसत्व ने न रोना- 
पीटना किया ओर न किसी देवता को ही नमस्कार किया। जब यह्‌ पता लगा 
किं नौका इबने जा रही तो घी ओर शक्कर मिलाकर, पेट भर खाया । फिरदो 
चिकने कपड़ों मे तेल चिपड, अच्छी तरह लपेट, मस्तक के सहारे खडा हो गया । 
जब नौका इबने लगी, मस्तुल पर चढ़ गया । लोग मच्छ तथ कओं का मोजन 
बन गये। सारा पानी रक्तवणं हो गया । 


बोधिसत्त्व ने मस्तुल पर चदे ही चट विचार किया कि मिथिला नगरी अमुक 

दिशा मे है! फिर मस्तूल से उछलकर मच्छ तथा कओं को मारकर, महाबल- 
शाटी होने के कारण ,उसम मर आगे गिरा।- घसी दिन पोढजनक की मृत्यु 
हो गयी । उस समय से बोधिसत्व मणिवणं लहरों मे स्वणवणं लट्ठ की तरह 
तैरने लगे ! जैसे एक दिन, उसी प्रकार वह्‌ सप्ताह तके तरता रहा। समय देख, 
नमकोन-जल से मुंह प्रक्षालन कर उपोसथ-त्रत धारण करता रहा । उस समय 
चारों लोक-पालों ने मणि-मेखला नाम की देवकन्या कौ समुद्र-रक्षके नियुक्त किया 
था कि माता-पिता की सेवा आदि गुणों से युक्त जो प्राणी समुद्र मे गिरने के 
अयोग्य हों ओर जो भमी गिर पडे, तो तु उनका ख्याल रख । उसने उन सात 
दिनों मे समूद्र की ओर ध्यान नहीं दिया। सम्पत्ति का मजा दटते रहने के कारण 
ही वह स्मृतिमूढ़ हो गयी । यह भी कहा जाता है किं वह दैव समागम मेँ गयी । 
उसने सोचा, 'ृज्ञे समुद्र की ओर ध्यान दिये सात दिन बीत गये। क्या समाचार 
है 7” जब उसने बोधिसत्त्व को देखा तो सोचा, “यदि महाजनक कुमार समुद्र में 
विनाश को प्राप्त हुआ तो मुञ्चे देव सम्मेलन में प्रवेदा तक नहीं मिलेगा ।“ उसने 
बोधिसत्त्व से थोड़ी दुर पर ,अलकृत शरीर से आकारा में खड़े ही, बोधिसत्त्व 
की परीक्षा लेते हृए यह  गाथ। कही-- 

कोयं मज्से समृहस्मिं अपस्सं तीरमायुहे 

क त्वं अत्थवसं भत्वा एवं वायमस्स भुसं ।। १। 
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[यह कौन है जौ समुद्र मेतटकोन देखते हए भी प्रयत्न कर रहा है? प्र 
किस बात को समञ्चकर इतना प्रयत्न कर रहः है ? ॥१।। 
तब बोधिसत्त्व ने यह सोचा कि आज मुञ्ने समूद्र मे तैरते हए सातां दिन 
हो गया, मैने क्रोई दूसरा प्राणी नहीं देखा । यह कौन है जो मृक्षसे बात कर रहा 
है, आकाश की ओर देखते हृए दुसरी गाधा कटी-- 
निसम्म वत्तं लोकस्स वायामस्स च देवते, 
तस्मा मञ्ज्े ममहूस्मि अपस्सं तीरमायृहे \\ २\ 
[हे देवी! लोकं के कर्तव्य ओर प्रयत्न पर विचार कंरते रहने के कारणं 
किनारे के अद्दय रहने पर मी म समुद्र मै प्रयत्न कर रहा हूं ।॥२।॥ 
उसने उसकी धरमकथा सुनने की इच्छा से फिर गाथा कटही-- 
गम्भीरे अष्पमेय्यस्मि तीरं यस्स न दिस्सति, 
मोधो ते पुरिस वायामो अप्पत्वाव मरिस्ससि ।\२। 


[ गहरे, असीम समुद्र से, जिसका तट भी दिखाई नहीं देता, हे पुरुष | तेरा 
प्रयत्न वृथा है। तू बिना तट पर पहुचे ही मर जायेगा ॥।३॥। | 
बोधिसत्त्व ने यह क्या कहती है, मै प्रयत्न करता हंजा मरने पर भी निन्दया 
से तो मुक्त रहंगा' कह गाथा कटी-- 
करं पुरिस किच्चानि न च पच्छानृतप्पति ।\ ४) 


[जो आदमी का कत्तव्य करता है, बह रिद्तेदारो के, देवताञों के, तथा 
पितृऋछण से उऋणहौ जाता है ओर उसे बाद में अनुताप नहीं होता 11४॥ | 
तब देवी बोली-- 


तत्थ को वायमेनत्भो मच्यु यस्साभिनिप्यतं \\५\\ 

[जो प्रयत्न करने पर मी असाध्य है, जिसका कोई फल नहीं, जिसमे कलश 
ही क्लेद है ओर जिसका निर्चित परिणाम केवर मृत्यु है, एसे प्रयत्न से क्या 
लाभ ? ॥५॥ | 

ठेसा कहे जाने पर बोधिसत्त्व ने देवी को निष्प्रभ. करनेवाली गाथाये 
कंटी- 

अपारणेय्यं अच्चन्तं यो विदित्वान देवते, 
न रक्खे अत्तनो पाणं जञ्जा सो यदि हापये ।\६।\ 
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अधिप्पाय फलं एके अस्मि लोकस्मि देवते, 
पयोजयन्ति कम्मानि तानि इज्सन्ति वान वा।\७॥ 
सन्दिटिठकं कम्मफलं नन] पस्ससि देवते, 
सन्ना अज्ञे तरामहं तञ्च पस्सामि सन्तिके ।॥८। 
सो अहं वायमिस्सामि यथा सत्ति रथाबल, 
गच्छं पारं समहस्स कालं पुरिसकारियं।\९॥ 
| हे देवी ¦ जो यह. जानकर कि उदेश्य की पूर्ति अत्यन्त असम्भव है, अपने 
प्राणों की रक्षा नहीं करता, वह्‌ यदि प्रयत्न छोडता है, तो यह उसके प्रमाद 
काही परिणाम है।।६॥ देवी! इस लोकं मेँ कु लोग अभिप्राय-विशेष से 
किसी काम में लगते हँं। वह पुरा होता है, नहीं मी होता है॥७॥ हे देवी ! 
मेरे इस कमं काक्याततु साक्षात फल नहीं देखती है? दूसरे रोग इब गये । 
भै अमीभीतर रहा हं ओर तेरा दर्शन मिला है।॥८॥ इसलिए मै यथा-शक्ति 
यथा-बलं समृद्र पार जाने का प्रयत्न करूगा। भै आदमी का कत्तव्य 
करूंगा ।(४।। | 
देवी ने उसकी दृढ प्रतिजा सुन उसकी प्रशंसा करते हुए गाथा कही-- 


यो त्वं एवं गते ओघे अष्पमेय्ये महण्णवे, 
धम्मवायाम सम्पन्नो कम्मना नावसीदसि, 
सो त्वं तत्थेव गच्छाहि यत्थ ते निरतो मनो ।१०॥ 


जो तु इस प्रकार के असीम, गहरे, महासमुद्र मे भी अपने धार्मिक-प्रयत्न 
रूपी कमं को नहीं छोड रहा रहै, तो जहाँ तेरा मन दहै, तु वहीं पहुंच 
जा ।॥१०॥। | 

इतना कहकर देवी ने पूछा, "पण्डित महापराक्रम ! तुञ्ञे कहाँ पहुंचा दू ? 
` मिथिला नगर । उसने बोधिसत्त्व कौ वैसे ही उठाया जसे कोई माला-समृह 
को ओर दोनों हाथोमें ले, छाती से लगा उसे उसी प्रकार आकादामे उडा कुर 
छे चरी जसे कोई श्रिय-पूत्र को। नमकीन पानी में रहने से उसका शरीर प्रक 
गया था। दिव्य-स्पद के कारण निद्रा आ गयी। वह्‌ उसे मिथिला ले गयी ओर 
आश्नवन की मङ्गल-शिला पर दक्षिण-पादवे लिटा दिया। फिर उद्यान-देवताओं 
पर उसकी रक्षा का भार डाल अपने भवन कौ चली गयी । पोछजनक का पुत्र 
नहीं था। हाँ, उसकी एक लडकी थी । उसका नाम सीवली देवी था, पण्डिता, 
व्यक्ता । जिस समय राजा मृत्यु-शय्या पर था, उसे पृचछा गया, देव ! तुम्हारे 
देवत्व प्राप्त करने पर राज्य किसे सपं?" 
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“जो मेरी पुत्री सीवली देवी को अच्छा लगे, जो चौकोर चारपाई का सिर 
हाना जानता हो, जो हजार के बल वाक्ते धनुष को चा सकता हौ तथा जौ 
सोलह महान्‌ निधियों को निकाल ला सके, उसे सोप दे ।" 

"देव ! उन निधियों का उदान-वाक्य कटे । ' 

राजा ने निधियों के साथ रेष चीजों का भी उदान कहा-- 


सुरियुर्गमणे निधि अथो ओर्गमणे निधि, 
अन्तो निधि बहि निधि न अन्तो न बहि निधि।\११। 
आरोहणे महानिधि अथो ओरोहणे निधि, 
चतुरोच महासाला समन्ता योजने निधि।\१२॥। 
दन्त्णेसु महानिधि वालग्गेसु च केबुके, 
रुक्खगगेसु महानिधि सोढसेते महानिधि, 
सहस्सत्थोमो पल्लंको सौवला राधनेन च।।१३।। 


[ सूर्योदय होने के स्थान परनिधि है, सूर्यास्त होने के स्थान पर 
निधि है। अन्दर निधिदहै, बाहर निधि है, “न अन्दर न बाहर निधि है। 
चटने की जगह पर निधि है, उतरने की जगह पर निधि है। चारों महाशाल 
ओर चारों ओर योजन मर में निधि है। दतं के आगे महानिधि है। बालों 
के सिरों पर, पानी मे बड़े वृक्षों पर--इन सोलह जगहों मे महानिधि है । सहस्र 
के उठाने का धनुष, पलंग ओर सीविटी की संतुष्टी ।॥११-१३ ॥ | 

अमात्यो ने राजा की मृत्यु के बाद उसका मृतक-कृत्य कर सातवें दिन 
इकट्टे होकर सोचा, “राजा ने कहा है कि जो उसकी ल्डकी को अच्छा लगे 
उसे राज्य दिया जाय, उसे कौन सन्तुष्ट कर सकेगा ?'" उन्होने सेनापति को 
शप्रिय-पात्र' समज्न सन्देश भेजा । उसने अच्छा कहा ओर राज्यार्थी होकर राज- 
दारं पर पहुंचा । उसने राजकन्या को अपने आगमन की सूचना भिजवायी । 
उसे जव सेनापति के आने का उदेश्य मालूम हुआ तो उसने इस बात की परीक्षा 
करने के लिए किं उसमें राज्य-छ्व्र धारण करने की धृति है या नहीं, कहला 
भेजा कि शीघ्र आ जाये। 

वह जहाँ से सीढ़ी आरम्म होती थी वहीं से तेजी से जा उसके पास खंडा 
हुआ । उसने उसकी परीक्षा लेने के लिए कहा “अचे तल्ले पर तेजी से दौड ।'' 
वह राज्यकन्या को प्रसन्न करने के उदेश्य से जोर से कृदाः; उसे फिर कहा 
“आ ।'' वह फिर तेजी से आया। उसने उसमें धृति का अभाव देख, कहा, 
“आ मेरे पैर दबा। वह उसे प्रसन्न करने के लिए बैठकर पाव दवाने ल्गा। 
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उसने उसकी छाती मे पाव का प्रहार कर उसे चित्तमगिरया दिया भौर दासियोँं 
को संकेत किया किं इस अन्धे, मूखं, धृति-हीन आदमी को पीटकर गरदन से 
पकड़ बाहर निकाल दो। उन्होने वैसा ही किया। लोगों ने पूछा, "सेनापति । 
कैसा रहा ? “ वह्‌ बोला, “कु मत पृच्छे, बह स्त्री नहीं है, वह यक्षिणी है 1" 
तब खजानची गया। उसे भी वैसे ही टज्जित कराया। तब श्रेष्ठी, छत्र-ग्राह 
तथा असिग्राह सभी को लज्जित ही कराया। तब जनता से विचार किया, 
“राज्य-कन्या को प्रसन्न कर सकने वाखा कोई नहीं है, हजार बल के घनुष को 
चदढा सकने वाके को (राज्य) दें।'' उसे मी कोई नहीं चढ़ा सका। तब कहा, 
““चौकोर चारपाई के सिराहने के जानकार को दं।'“ उसे मी कोई नहीं जानता 
था । तव “सोलह महानिधि निकाल सकने वाटे कौ दें ।'' वह भी कद नहीं 
निकाल. सका । 

तब वे सोचने लगे, “राजा विहीन राज्य की रक्षा नहींकी जा सकती। क्या 
करना चाहिए ? ' तब पुरोहित ने कहा, “चिन्ता न करो 1 पृष्प-रथ का छोडना 
योग्य है। पृष्प-रथ से मिला हुआ राजा सारे जम्बु द्वीप पर राज्य कर सकता 
है'' उन्होने अच्छा' कह स्वीकार किया ओर नगर की सजवाकर मंगल-रथ में 
चार कूमुद-वणं घोडे जृतवाये। फिर ऊपर का कपड़ा उल्वा पाचों राजकीय 
चिल रखवाये ओर उसे चतुरंगिणी सेना से घेरा । सस्वामी रथ में बाजे आगे- 
आगे बजते है ओर अस्वामी-रथ के पीछे-पीरे। इसलिए पुरोहित ने बाजे पीछे- 
बजवाये । फिर रथ के बाजे तथा पैणी कोसोने की ्ञारी से अभिसिल््वित कर 
कहा, “जिसका राज्य करने का पुण्य है, उसके पास जा।' रथ राजगृह की 
प्रदक्षिणा कर घोषणा पथपर हो चिया। सेनापति आदि सोचने लगे, “रथ मेरे 
पास आयेगा, मेरे पास आयेगा |" वह सब के घर कधि, नगर की प्रदक्षिणा कर, 
पर्वं द्वार से निकल कर उद्यान की ओर चखा गया। 

उसे तेजी से जाता देख, लोगों ने रुकने के लिए कहा । पुरोहित ने मना 
किया, “मत रोको। चाहे सौ योजन भी जाये, जाने दौ! रथ उद्यान में 
दाखिल हुआ ओर मङ्खल-शिला की प्रदक्षिणा कर चलने को तैयार होकर खड़ा 
हुआ । पुरोहित ने बोधिसत्त्व को लेटे देख, अमात्यो को सम्बोधित कर कहा, ' मो ! 
शिला पर एक आदमी ठेटा दिखायी देता है । नहीं कह सकते कि उसमे उवेत- 
छत्र धारण करने योग्य धृति है अथवा नहीं है ? यदि पृण्य-शारी होगा तो नहीं 
देखेगा । यदि मनहस होगा तो उरकर, घवराकर उठेगा ओर कापता हुजा 
देखेगा । शीघ्र सभी बाजे बजाओ ।'" उसी समय संकड़ों बाजे बजाये गये । सिन्ध- 
गजन के समान हुआ । बोधिसत्त्व की अखि खुल गयी । उसने सिर उघाड कर 
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लोगों को देखा तो समञ्च लिया कि उवेत-छत्र लेकर आये होगे । वह फिर सिर 
ककर पलटकर बायीं करवट लेट रहा । पुरोहित ने पांव नंगेकर, लक्षणो को 
देखकर जान लिया किं एक द्वीप कीतो बात ही क्या, यह चारो द्वीपो का राज्य 
कर सकता है । उसने फिर बाजे बजवाये । बोधिसत्त्व ने मुंह उघाड, पलटकर 
दक्षिण करवट लेट जनता को देखा । पुरोहित ने रोगो को हटा दिया ओर हाथ 
जोड़कर, ज्ञककर प्रार्थना की, "देव उट । आपको राज्य प्राप्त हआ हे । ९ 

“राजा कहां गया ? 

“मृत्यु हो गयी । ` 

“उसका पत्र या माई नहीं है! 

"देव ! नहीं है।'' 

“अच्छा, राज्य कर्ंगा'' कह शिला पर पाल्थी मारकर वेढा । उसका वहीं 
अभिषेक किया गया । महाजनक राजा हुजा। वह श्रेष्ठ रथ चद्‌, बड़े ठाट-बाट 
के साथ नगर भ दाखिल हुआ । अपने राज-भवन पर चते हुए उसने सोचा 
कि सेनपति आदि के पदों पर जो नियुक्त रहे है, वे ही नियुक्त रहँ । राजकन्या 
ने पहली मान्यता के अनुसार ही उसकी परीक्षा लेने के लिए एक आदमी को 
आज्ञा दी, “जा राजा को जाकर क्‌, देव ! सीवली देवी आपको बुलाती हैः 
लीघ्र आये ।' राजा पंडित था। उसकी वात अनसुनी करके, महर की ही 
प्ररांसा करता रहा, ओह ! महर बड़ा सुन्दर है ।'' जब वह्‌ नहीं ही सुना सका 
तो उसने जाकर देवी से कहा, “आये ! वह ` राजा तुम्हारी बात नहीं सुनता । 
प्रासाद की ही प्रशंसा करता है। तुम्हें तिनके के बराबर भी नहीं समञ्चता । 
महान्‌ आशयवाला पुरुष होगा ।” उसने दुसरी ओर तीसरी बार भी भेजा। 
राजा अपनी रुचि से, स्वाभाविक गति से सिहकीं तरह जाग्रत हौ प्रासाद पर 
चदा । उसके पास जाने पर राजकन्या उसके तेज के कारण अपने आपको 
समले न रख सकी । उसने आकर हथ का सहारा दिया । 

उसके हाथ का सहारा ले वह महल के ऊपर के तल्ले पर चढ़ा ओर शवेत- 
छव के नीचे राज्य सिषासन पर बैठ उसने अमात्यो को सम्बोधित कर पचा, 
“कया राजा ने मरते समय कोई खास बात कही थी !.` 

“देव ! हाँ | 

“तो कहो 1 

“देव ! उसने कहा, जो सीवली देवी को अच्छा लगे उसे राज्य देना । ' 

“सीवली देवी ने आकर हाथ का सहारा दिया, सो वह प्रसन्न है, केसरी 


कहो । ' 
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"देव ! चौकोर चारपाई का सिराहना जान सकने वाले को राज्य लेना 1" 


राजा ने सोचा, यह जानना कठिन है । किन्तु उपाय करके जाना जा सकता 
है ।' उसने सिर में से स्वणं-सूई निकालकर देवी के हाथ पर रखी किं इल रख 
दे। उसने उसे ऊे पठेग के सिराहने रखा। यह भी कहते है कि खंग 
दी। इस बात से उसने जान लिया. कि यह सिराहना है। फिर बात नहीं 
सुनी होने के समान होकर पृछा, “क्या कहते हो ?“ उनके फिर उसी बात को 
दोहराने पर कहा, “इसकां जान सकना कोई आङ्चयं की बात नहीं है । यह्‌ 
सिराहना दहै। भौर क्या है?" 

"देव ! आज्ञा दी है कि जो हजार के बलवाल घनुष को चढ़ा सके उसी को 
राज्य देना ।'' 


तो मंगवाओ'। वह धनुष मंगवा, उसने पलंग पर बैठे ही बैठे स्त्रियो के 
कपास धुनने की धूनकी की तरह उसे चदा दिया । फिर पृछा, ओर कहो ! 
“उसने कहा था कि जो सोलह निषियों को निकल सके, उसे राज्य देना ।'' 
उनका कुछ अता-पता दहै ? हाँ है' कहकर उन्होने 'सुरियुग्गमणे निधि' आदि 
कहा । उसके सुनते ही उसे आकाश के चन्द्रमा की तरह उसका अथं प्रकट हो 
गया । 


उसने उन्हे कहा, “आज समय नहीं है। कल निधि निकाठेगे।' अगले 
दिन उसने अमात्यो को इकत्रित कर पृछा, "तुम्हारा राजा प्रत्येक-ब॒द्धो को 
मोजन कराता था? देव! हां।“ उसने सोचा, सूयं का मतलब `सूरयं' 
नहीं है, सूयं के समान होने से प्रत्येक-बुद्ध ही सूयं ह। उनकी अगवानी 
करने की जगह निधि होनी चाहिए । तब प्रन किया, प्रत्येक बृद्धो के आने 
पर उनकी अगवानी करने के लिए राजा कहां तक जाता था?” अमूक स्थान 
तकं' कहने पर वह्‌ जगह खुदवाकर वहां से खजाना निकल्वाया। फिर पृछा 
“जाते समय कहाँ तक पीछे जाकर, कहां खडा होकर बिदा करता था?" 
अम्‌क-स्थान पर” कहने पर “वहां से निधि निकालो' कह निधि निकलवायी । 
जनता चिल्ला पडी। उसने यह्‌ कहते हए अपनी प्रसन्नता व्यक्त की कि 
“सुरियुग्गमण' कहने के कारणं हम सूर्योदय की दिदामे खोदते फिरे ओर 
"अवगमन कहने के कारण सूर्यास्त की दिदा में। यह धन तो यहीं है। ओह 
आइचयं ! "अन्दर खजाना के संकेत से राजभवन के बड़े दरवाजे की देहली 
के नीचे से निधि निकल्वायी । बाहर खजाना' के संकेत से देहटी के बाहर से 
निकल्वायी । न अन्दर न बाहर' संकेत से हटी के नीचे से निधि निकलवायी । 
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(चने के स्थान पर' संकेत से मंगल-हाथी पर चद्ने के समय सोने की सीदी 
रखने के स्थान से निधि निकल्वायी । 'उतरने के स्थान पर संकेत से हाथी 
से उतरने के स्थान से निधि निकल्वायी। चार महासाल' संकेत से भूमि 
मे गड़ी हई शय्या के चारों पौवे जो शालमय थे, उनके नीचे से खजाने के धड़ 
निकल्वाये। "चारों ओर योजन भर में संकेत से योजन का अर्थं रथ-युगः 
करके शय्या के चारों ओर युग भरकीद्रीमें से खजानों के घडे निकलवाये । 
“दांतों के आगे महानिधि" के संकेत से मंगल हाथी के स्थान पर उसके दोनों 
दातो के सामने के स्थान से दो खजाने निकलवाये । बाल के सिरे पर के 
संकेत से मंगल घोडे के स्थान पर उसकी पंख उठाने की जगह से खजाना 
निकलवाया । केवृके' संकेत से यह जानकर कि केबुके कहते हँ अल को, मंगल 

पष्करिणी समे जल निकलवाकर निधि दिखायी । वृक्षों के नीचे' के संकेत से 
अपने उद्यान में ही व्डे शाल वृक्ष के नीचे ठीके मध्याह्नं के समय, मण्डलाकार 
वृक्ष की छाया के अन्दर से खजाने के घडे निकल्वाये। इस प्रकार सौलह 
निधि्यां निकल्वाकरं पृचछा, "ओौर कृ है?" 

"देवे । ओर करु नहीं ।'' जनता बड़ी प्रसन्न हई । 

राजा ने यह धन "दान करूंगा' सोच नगर के बीच मे एकं तथा चारों ढो 
पर चार, ऽस प्रकार पांच दनओालायें बनवाकरः महादान दिया। तत्काल 
चम्पानगर से माता तथा ब्राह्मण को ब॒लाकर बड़ा सत्कार किया । उसके राज्य 
करना आरम्भ करने.प्र ही सारे विदेह राष्ट मे उनका दर्शन करने कै किए 
हलचल मच गयी । ८ अरिद्जनक राजा का लडका महाजनकं राजा राज्य करता 
है। वह पण्डित है। उसे देखेंगे ।'' जहाँ-तहाँ से लोग बहुत-सी भेट लेकर आये । 
नगर मे महान्‌ उत्सव किया गया। राज-मवन में हाथियों को ज्लोल आदि 
ओढ़ाये गये, सुगन्धियां ओर मालाय फंलायी गयीं * खोल, फूल, सुगन्धी तथा धूप 
की अधिकता से अंघेरा-मा करके, नाना तरह के भोजन तैयार कयि गये। लोग 
राजा को भेट देनेके किए र्चादी, सोने आदिके बरतनो मे नाना प्रकार की 
खाने-पीने आदि की सामग्री ओर फला-फल ल््यि जहाँ-तहाँ इकल्टे होकर खड़े 
थे। एक ओर आमात्य-मण्ड्ल वैठा। एकं ओर ब्राहणगण्‌, एकं ओर श्रेष्ठी 
आदि। एक ओर उत्तम रूपवाली नदियां । ब्राह्मणों में स्वस्तिवाचन तथा मंगल 
पाठ करने वाडेये। वे मंगल-गोत आदि मेँ कुशल ये। उन्होने मंगल गाने 
गाये । सेकडों बाजे बजे। राज-म ~ नधर सागर की कोख की तरह गंज 
उठा। ज्हा-जहां देखो वहीं कपता था। 

बोधियस्व ने उवेतचत्र के नीचे राज्यासन पर बैठे-वैठे शक्र के एवय के 
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जनर्दनं 


(वानर्यो नयना्यानन्वि श 
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समान एेदवयं देख, अपने महासमुद्र मे किये गये प्रयत्न को याद किया। उसने 
सोचा, प्रयत्न करना ही चाहिए । यदि मैने महासमृद्र मे प्रयत्न न किया होता 
तो मृज्ञे यह सम्पत्ति न मिलती । उसे वड़ा आनन्द आया । उसने आतन्द में 
मगन हो "उदानः कहते हृए कहा- 


आसिसेथेव पुरिसो न नब्बिन्देय्य पण्डितो, 
पस्सामि वोह अत्तानं यथा ईच्छि तथा अहु ।\१४। 
्आ्सिसेथेव पुरिसो न निन्बिन्देय्य पण्डितो, 
पस्सामि बोहं अत्तानं उदका थलमुञ्मतं ।\ १५ 
वायमेथेव पुरिसो न निब्बिन्देय्य पण्डितो, 
पस्तामि वोह अत्त नं तथा ईइच्छि तथा अहु । १६॥। 
वायमेथेव पुरिसो न निष्बिन्देय्य पण्डितो, 
पस्साभि वोहं अत्तानं उदका थलमुन्मतं ।। १५७।। 


दुक्ख्पनीतोपि नरो सपञ्ञो, 
आसं न छिन्देय्य सुखागमाय, 

बह हि फस्सा अहता हिता च, 
अचितकिकता मच्चुमुपञ्बजन्ति }! १८। 


अचिन्तितिस्पि भवति चिन्तितम्पि दिनस्सति, 
न हि चिन्तामया भोगा इत्थिया पुरिसस्स वा ॥१९। 


[आदमी आशा करता ही रहे। पण्डित को चाहिए कि कभी निराश न 
हो। ओँ अपने आपको देवता हँ कि मैने जैसी इच्छा.की थी, वेसाहीहो गया 
॥१४।। आदमी. . न हो। मै अपने आपको देखता हँ कि भँ जल से स्थल पर्‌ 
लाया गया ।।१५।॥ आदमी प्रयत्न करता ही रहै । पण्डित को चाहिए कि कमी 
निराश न हो। चै अपने आपको ही देवता हँ कि मने जैसी इच्छा की थी, वैसा 
ही हो गया ॥१६॥ आदमी प्रयत्न. . .न हो । मँ अपते आपको ही देखता हूँ कि 
त्तै जल से स्थल पर छाया गया ॥१७॥ बुद्धिमान आदमी को चाहिए कि दुःख 
आ पडने पर भी सुख की आया न छोडे। बहुत से दुःखों तथा सुखो का विचार 
न करनेवाक्े यूँ ही मृत्यु को प्राप्त हो जाते है ।१८॥ जिसकी आशा नहीं होती 
है, वह भी हो जाता है; जिसकी आशा होती है, वह्‌ मी नष्ट हो जाता दहै। स्त्री 
अथवा पुरुष के वैमव चिन्तन के आधीन नहीं रै ॥१६॥। 

इसके बाद से वह दस राज धर्मो के विरुद न जा घर्मानुसार राज्य करने 
लग । प्रत्येक-वृद्धो की सेवा करने ल्गा। आगे चलकर सीवली देवी ने धन तथा 
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पुण्य के लक्षणों वाले पुत्र को जन्मः दिया। दीर्घायुकुमार उसका नाम रखा 
गया । उसके बडे होने पर राजा ने उसे उपराज पद दे दिया। एक दिन माली 
फलाफल ओर नाना प्रकार के पष्प लाया । उन्हें देख सन्तुष्ट हो राजा ने उसका 
सम्मान किया ओर फिर कहा, “माटी ! हम उद्यान देखेगे। उसे सजवा 1” 
उसने 'अच्छा' कह, वेसा करके राजा को सूचना दी। वह हाथी के कन्घे पर 
चद्‌, बहुत से अनुयाइयो के साथ उद्यान-दार पर पहूंचा । वहाँ दो आम के पेड 
थे, गहरे हरे रंग के। एक पर फल थे दूसरे पर नहीं । फल्वाले के फल अत्यन्त 
मधुर थे। किन्तु, क्योकि राजा ने उसका पहला-फल नहीं खाया था, इसलिए 
कोई उसका फल नहीं ले सक्ता था। राजा ने हाथी के कन्धे पर बैठे ही बैठे 
उसका एक फल लेकर खाया । जिह्वा पर रखते ही उसे दिव्य-ओोज जसा लगा । 
उसने सोचा, ““लौटते समय बहुत खाऊंगा ।'' यह जान किं राजा पहला फल 
खा लिया, उपराज से लेकर, यहां तक कि हथवान ने भी, सभी ने फल खाये । 
फल न भिकने पर डण्डों से गाखायें तोड़ उन्हें पत्र-विहीन कर दिया । पेड लृंज- 
मृज हो गया। दूसरा पेड मर्णिं-पवंत के समान चमकता हुआ (पूववत्‌) खडा 
रहा । 

राजा ने उद्यान से निकलते समय उसे देख पूछा, यह क्या है ?' उत्तर 
मिला, "देव ¡ आपने पहला फल खा लिया, जान जनता ने इसे नोच-खसोट 
डाला।' किन्तु उस (दूसरे) वृक्ष के न पत्ते ही बिगडे ओर नरंगही 
बिगड़ा। देव ! फल-रहित होने से कुछ नहीं बिगड़ा।”' राजा के मन में 
वैराग्य पैदा हौ गया । वह सोचने लगा, “यह वृक्ष फल-रहित होने से हरा-मरा 
खड़ा हे । यह फल्दार होने से नोचा-खसोटा गया । यह राज्य मी फलदार वृक्ष 
के समान है प्रत्रज्या फल-रहित वृक्ष के समान है। जिसके पास कु है, उसे 
ही मय हे, जिसके पास कुछ नही, उसे मय मी नहीं । मै फल्दार वक्ष जैसा नं 
रह, फल-रहित वृक्ष जेसा होऊंगा । सम्पत्ति छोड़, निकलकर प्रत्रजित होगा 
उसने अपने मन में दृढ़ संकल्प किया ओर नगर मं प्रविष्ट हो, प्रासाद के दार 
पर खड़े ही खड़े सेनापति को बृलाकर कहा, “महासेनापति ! आज से भोजन 
लानेवाले तथा मुखोदक ओर दातुन आदि लाने वाक्ते सेवक के अतिरिक्त ओर 
कोई मेरे पास न आने पावे। पुराने न्यायाधीश अमात्यो को लेकर राज्य का 
अनुशासन करो । भँ अवसे ऊचे तल्ले पर रहकर श्रमण-धमं करूंगा ।” यह कहु, 
प्रासाद पर चढ़, वह्‌ अकेला ही श्रमण-घमें करने लगा । इस प्रकार समय बीतने 
पर जनता राजाङ्गण मे इकट्टी हुई भौर कष्ने ठगी, "हमारा राजा पहले 
जंसा नहीं रहा ! ” उसने दो गाथाये कटही-- 
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अपुराणं वत भो राजा सब्बभुम्मो दिसम्पति, 
नाज्ज नच्वे निसामेति न गीते कुरुते मनो ।।२०। 
न॒ भिगे नपि उय्याने न पि हंसे उदिक्खति, 
मृगोव तुण्हिमासीनो न अत्थमनुसासति ।।२१।। 


[हमारा सर्वेत्र का दिशम्पति राजा अब पूवं जैसा नहीं रहा न अब वह 
नृत्य मे ध्यान देता है ओर न उसे गीत अच्छे लगते ।॥२०॥ न शिकार, न 
उद्यान-क्रीडा ओर न वह (जक के) हंसों को ही देखता है। वह गंगा बना वेठा 
रहता है। वह राज्य का अनुशासन नहीं करता टै ।॥२१॥ | 

राजा का मन काम-मोगों की ओर से उदासीन हौ विवेक कौ ओर श्जुक 
गया । उसने अपने कृल-विश्वस्त प्रत्येक-बृदधों की याद की ओौर सोचने लगा कि 
कौन है जो मने उन शीलादि गृणों से युक्त, अकिञ्चन प्रत्येकबुद्धं का निवास 
स्थान बतायेगा ? उसने गाथाये कटी- 

सुखकामा रहोसोला बधबन्धा उपारत, 
केसं न॒ अज्ज आरामे दहरा बुद्धा च अच्छरे ।\२२॥ 
अतिक्कन्तवनथो धीरा नमो तेसं महेसिनं, 
ये उस्सुकम्हि लोकम्हि विहरन्ति अनुस्सुका ।२२।। 
ते छेत्वा मच्चुनो जालं तन्तं मायाविनो दद्र, 
दिन्नल्यत्ता गच्छन्ति को तेसं गतिमापये ।२४।। 


[ (निर्वाण--) सुख की कामना करने वाले, शील का विज्ञापन न करने 
वाछे, वध-बन्धन से विरत, छोटे ओर बड़े प्रत्येक बृद्ध आज क्रिस विहार मे रहते 
है ? ॥२२॥ उन तृष्णा-र्ित धैयंवान महर्षयो को नमस्कार है, जौ उत्सुकता- 
पूणं लोक मे अनुत्सुक होकर विहार करते हैँ ।।२३॥ मायावी दवारा दृढ करके 
फंलाये हए तुष्णा-जाल को काटकर, आसव्ति-रहित होकर चले जाते ह । कोन 
है जो मुञ्चे उनके निवास-स्थान तक पहुंचा दे ।॥२४।। | 

प्रासाद में रहते हृष ही श्रमण-धमे करते-करते उसके चार महीने गुजर 
गये । प्रव्रज्या की भोर उसका चित्त अत्यधिक शुक गया । घर ॒कोकान्तरिक- 
नरक के समान लगने लगा। तीनों मव जल्ते हुए से प्रतीत हुए । वहं सोचने 
लगा, “वह समय कब आयेगा जब भै इस शक्रमवन के समान सजे हुए मिथिला 
नगर को छोडकर हिमालय में प्रवेश कर प्रव्रज्या ग्रहण करूंगा ।' उसने भिधिला 
नगरी का वणेन आरम्म किया- 
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कदाहं भिथिलं फोतं विसालं सन्बतो पभ, 
पहाय पन्बजिस्सामि तं कदास्सु भविस्सति ।\२५॥। 
कदाहं भिथिलं फीतं विभक्तं भागसोमित्त, 
व = ।२६॥। 
कदाहं भिथिलं फीतं बहुपाकारतोरणं, 
1 ~ । २७।। 
कदाहं मिथिलं फीतं दल्रहमट्टालकोट्टकं, 
[1 ।॥ २८।। 
कदाहं भिथिलं फोतं सुविभत्तं महापथं, 

~ 1 व । २९।। 
कदाहं भिथिलं फोतं सुविभत्तन्तरापणं, 
पहाय षपन्बजिस्सामि ,........... ।३०।। 
कदाहं मिथिलं फोतं गवास्सरथ, पीचितं, 
न ८ ॥२३१॥ 
कदाहं भियिलं फोतं आरामवनमालिनि, 
त ।२३२॥। 
कदाहं मिथिल फोतं उय्यानवनमालिनि, 
= क ।\२३२।। 
कदाहं भिथिलं फोतं पासादवनमा्लिनि, 
पहाय पब्बजिस्सामि. ........*... ॥३४॥। 
कदाहं मिधिलं फौतं तिषुरं राजबन्धुनि, 
मापितं सोमनस्सेन वेदेहेन यसस्सिना, 
1 ।३५॥ 
कदाहं वेदेहे फोते निविते धम्मरक्छिते, 
पहाय पब्बजिस्सामि, ,..५०..०,.,.... ।३६। 
कदाहं वेदेहे फते अजेय्ये धम्मरक्छिते, 
पहाय पन्बजिस्सामि. .......*+*- + ॥२३७।। 
कदा जन्तेषुरं रम्मं विभत्तं भागसोभित, 
=, ।३८।। 
कदा उन्तेषुरं रम्मं सुधामत्तिकलेपन, 
पहाय पन्बजिस्सामि तं कदास्सु भविस्सति ।३९॥। 
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कदा जन्तेषुरं रम्मं सुचिगन्धमनोरमं, 
पहाय पन्बजिस्सामि. ...,.,......... ॥४०।। 
कदाहं  कूटागारे विभत्ते भागसेमिते, 
पहाय पन्बजिस्सामि तं कवास्यु भविस्सति ।४१। 
कदाहं करागारे सुवामतिकलेपने, 


१.2. ~. > ।४२॥ 
कदाहं कृटागारे सुचिगन्धे मनोरमे, 
कि ~ ~~. ।४३।। 
कदाहं कृटागारे कलित्ते चन्दन फोसिते, 
अ =. - ॥४४।। 
कदाहं सुवण्णपल्लके गोणके चित्तसन्थते, 
{1 1 ॥४५। 
कदाहं कण्पासकोसेय्यं खोमकोट्‌म्बरानिच, 
पहाय पन्बजिस्सानि ,......+..,.,... ॥४६।। 


कदाहं पोक्खरणियो रम्मा चक्कवाकूपक्जिता, 
मन्दालकेहि सञ्छन्ना पदुमुष्पलकेहि च, 
5 ॥४७॥ 
कदाहं हत्थिगुम्बे सन्बालंकारभूसिते, 
सुवण्णकच्छे मातंणे हेमकप्पन वाससे ।॥४८। 
आरूढहे गामणीयेहिः ` तोमरंकुसपाणिहि, 
पहाय पन्बजिस्सामि तं कदास्सु भविस्सति ।।४९॥ 
कदाहं अस्सगुम्बे सन्बालकारभूसिते, 
अजानियेव जातिया सिन्धवे सीघवाहनेः ।\५०॥ 
आरूढहे गामणीयेहि इत्लियाचाय धारिहि, 
पहाय पव्बजिस्सामि तं... ......... ॥५१॥ 
कदाहं रथसेणियो सन्नद्धे उस्तितद्धजे, 


दीपे अथोपि वेय्यग्धे सन्बालंकारभूसिते ॥५२॥ ` 


आरूकहे गामणीयेहि चाप हत्थेहि वम्मिहि, 
पहाय पन्बजिस्सामि ,,.........५,, ।५३।। 
कदाहं सोवण्णरथे सन्नद्धे उस्सितद्धजे, 
दीपे अथोपि वेय्यण्धे सम्बालंकारभसिते ॥५४॥ 


[ &७५. 
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आरूढे गामणोयेहि चापहन्थेहि वम्मिहि, 
पहाय पन्बजिस्सामि तं कदास्यु भविस्सति ।।५५॥ 
कदाहं सज्ज्रुरथे सन्नद्धे उस्तितद्धजे, 
दीपे अथोपि वेय्यण्धे सन्बालकारभूसिते ।५६॥ 


-- -- --- 








आरूढ्हे गामणीयेहि चापहत्थेहि वम्मिहः | 
पहाय पन्बजिस्सामि तं कदास्सु भविस्सति ॥५७॥ | 
कदाहं अस्सरथे सन्नद्ध | 
न 5५५ ^ ° ।॥५८।। | 
[रा “+ | 
त ॥५९॥। | 
कदाहं ओटठरथे सन्नद्धे... .......,. | 
= ।६०।॥ | 
| 0 ग ~~~ | 
|  , + ~ ।६१।। | 
| कदाहं गोरथे सन्दधे. ......... . | 
| प ।॥६२॥ | 
|| ` व | 
| | = ।\६३।। | 
| कदाहं अजरे सब्मद्धे............ 
| १ अ) ।६२४॥ 
आरूढहे . . . . ऋ | 
बहा ० 9 ।६५॥। 
| कदाहं मेष्डरथे सन्दधे. ...... . 
| वीव = ५ ॥६६॥ 
> 
+, । ६७।। 
कदाहं मिगरथे सन्दधे. ......... | 
म ॥६८॥ 
„न | 


पहाय # # # # # # # # # # # # # # # * * > > र । । ६ ९। । 








१ हत्थारूहे सम्बालकारभूसिते, 
नील वम्मधरे सुरे तोमरकुसपाणिने 
पहाय पन्बजिस्सामि तं कदास्सु भविस्सति ।\७०।। 


पहाय पन्बजिस्सामि . . . . . * . * * * ॥७१।॥ 
कदाहं धनुर . . .  . “ . * * * * * 


पहाय पन्बज्जिस्साभि. . . . .  * * * * ।॥७२। 
कदाहं राजयपुत्ते. . . . „~.“ * * * 
चित्त॒वम्मधरे सुरे कञ्चनावेटघारिने, 

पहाय षपन्बजिस्सामि , . . . . *  * * * ॥७३।। 
कदाहं अरियगणे वत्थवन्ते अलंकते, 
हरिचन्दनलित्तंगे कासिकृत्तमधारिने 

„` ॥७४।। 
कदा सत्तसता भरिया सन्बालंकारभूसिता, 
पहाय पन्बजिस्सामि तं कदास्सु भविस्सति ।\७५॥ 
कदा सत्तसता भरिया सुसञ्जा तनुमच्क्िमा, 
पहाय पन्बजिस्सामि तं कदास्सु भविस्सति ।\७६॥। 
कदा सत्तसता भरिया अस्सवा पियभाणिनी, 
हाय पन्बजिस्सामि तं कदास्सु भविस्सति ।॥७५७।। 
कदा सतफलं कंसं सोवश्णं स्तराजिक, 

पहाय पन्बजिस्सामि तं कदास्सु भविस्सति ।\७८। 
कदास्सु मं हत्थिगुम्बं सम्बालंकारभूसिता, 
सुवण्णक्च्छा मातंगा हैमकप्पनवायसा ॥७९॥। 
आखूढहा  गामणीयेहि  तोमरंकुसपाणिहि, 
यन्तं मा नानुयिस्सन्ति तं कदास्सु भविस्सति ॥।८०।। 


कदास्सु मं अस्सगुम्बा. ....-*-* 
आजानिम्या च जातिया सि्धवा सीधबाहना ।\८ १। 


आरूढहा गामणीयेहि इल्लियाचापधारिहि, 
यं तं मं नानुयिस्सन्ति तं कदास्ु भविस्सति ।\ ८२ 
४-जातक माग-६ 
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| कदास्सु मं रथसेनी सन्नद्धा उस्सितद्धजा, | 1 
| | दीपा अथोपि वेय्यगधा सन्बालंकारभूसिता ।८३।। | 


यन्तं मं नानुयिस्सन्ति तं कदास्सु भविस्सति ।\८६।। 


कदास्यु मं सज््मुरथा सन्नद्धा उस्सितद्धजा, 
दीपा अथोपि वेय्यरधा सन्बालकारभूसिता \\८७॥। 


= 

| आख्टहा गामणीयेहि चापहत्थेहि वम्मिहि, 

| वं तं मं नानुधिस्सन्ति तं कदास्सु भविस्सति ।८४।। 

। कदास्यु यं सोण्णरथा सन्नद्धा उस्सितद्धजा, 

| दीपा अथोपि वेय्यग्धा सन्बालंकारभूसिता ।।८५।। 

| आरूढहा गामणीयेहि  चापहत्येहि  वम्मिहि, 1 
| 





आर्ूटहा . . . १; 
| यन्तं मं ।८८॥ 
कवास्सु मं अस्सरथा. . . . . * ` ` ` | 
' . व ॥८९।। 
| 1 
| न व र ।॥९०।। 
| कदास्यु मं ओट्ढरथा. . . ‹ ` ` क 4 
„क व ॥९१।। 
आखूटहा. . . . - « * ° * * * { 
8.1 अ ज स. अ= = ॥९२।। 
| कदास्सु मं गोरथा......**-*** । 
 , . व्व च. ॥१९३।) 
आरूटहा. . , ५५०५०५५०. 
+}. 34. क क; ॥९४।। 
कदास्सु मं अजरथा.... "` मै | 
` 3 ~ ॥९५।। 
| आरूट्हा . . . . ,  * * यि 
५ ^. (कव चक ० कत ।९६।। 


कदास्सु मं मेण्डरथा,..--*** `“ 
दीपा ॥\९७।) 








(ऊ 
पं तं भः, न ज्र ~> ।॥९८॥। 
कदास्सु मं मिगरथा. ,...०......५. 

, 1 (अ द -, ।॥९९।। 
र्ता, ८ 795 

ब्त, स+ ॥ १००। 


कदास्सु ` मं हत्थारूहा सन्बलंकारभूसिता, 
नीलवम्मधरा सुरा तोभरकुसपाणिनो, 
यं तं मं नानुथिस्सन्ति तं कदास्सु भविस्सति ।।१०१। 


कदास्सु मं आस्सारूहा . , . . .  . . * 
नीलवम्मधरा सूरा इल्लिया चापधारिनो, 
2 न न ॥ १०२।॥ 


कदास्यु यं धनुग्गहा सन्बालंकारभूसिता, 

नील वम्म धरा सूरा चापहत्थाकलापिनो 
त क ।॥ १०३) 
कदास्यु मं राजयपुत्ता सन्बालकारभृसिता, 
चित्तवम्मधरा सुरा कञ्चनावेठधारिनो, 

यं तं मं नानुयिस्सन्ति तं कदास्सु भविस्सति ।१०४॥ 
कदास्सु मं अरियगणा वत्थवन्ता अलंकता, 
हरिचन्दनलिक्तंगा कासिकुत्तमधारिनो, 

यं तं भं नानचिस्सन्ति तं कदास्सु भविस्सति ।। १०५।। 
कदास्सु मं सत्तसता भरिया सन्बालंकारभूसिता, 

यं तं मं नानुयिस्सन्ति तं कदास्सु भविस्सति ।।१०६। 
कदा सत्त सता भरिया सुसञ्ञा तन॒मन्सिमा, 

यन्तं मं नानुयिस्सन्ति तं कदास्सु भविस्सति ।\ १०४७।। 
कदा सत्तसता भरिया अस्तवां पियभाणिनी, 

यन्तं मं नानुयिस्सन्ति तं कदास्सु भविस्सति ।\१०८॥ 
कदा पत्तं गहेत्वान मण्डो संधाटिपारुतो, 
पिण्डिकाय चरिस्सामि तं कदास्सु भविस्सति १०९ 
कदाहं पंसुक्लानं उन्सितानं महापथे, 

संघाटि धारयिस्सामि तं कदास्सु ` भविस्सति ।\११०।१ 
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पिण्डिकाय चीरस्सामि तं कदास्यु भविस्सति ।\१११९। 

कदाह्‌ सन्बह्‌ं ठानं रुक्खा रुक्ख वना वनं, 

अनपेक्छो विहरिस्सामि तं कदास्सु भविस्सति ॥\११२।। 

अदुतियो विहरिस्सामि तं कदास्सु भविस्सति \\ ११३॥। 

चित्तं उजं करिस्सामि तं कदास्सु भविस्सति ।\११४॥। 

कदाहं रथकारो परिकन्तं उपाहनं, 

कामसंयोजने छेच्छं ये दिन्बे ये च मानसे \\ ११५ 

(यह कब होगा कि मै समृद्ध, विलाल, सभी ओर प्रकाशित भिधथिला नगरी 

को छोडकर प्रव्रजितं होगा ? ॥२५॥ यह कब होगा कि मै समृद्ध, विमक्त, हिस्से 
करके नापी गयी मिथिला नगरी को छोडकर प्रव्रजित होऊंगा { ॥।२६॥ यह कब 
होगा कि पै समृद्ध, अनेक प्राकासे तथा तोरणो वाली भिधथिला नगरी को. . . * 
? ।॥२७॥ यह कब होगा कि मँ समूद, दढ अट्टालिकाओं तथा कोटोवाली मिथिला 
नगरी को. . . ? ॥२८॥। यह कब होगा . . . सुविभक्ता, महापथवाली मिथिला नगरी 
करो...?।।२६॥ यह कबं होगा...सुवि्भक्ता, अन्दर द्कानोंवाली मिथिला नगरी 
को... ॥३०॥ यह कब होगा . . - गौवों, घोडों तथा रथो से भरी मिथिला 
नगरी को. . . .?।३१। यह कन होगा किं. . आराम बनो की पंक्तियोवारी 
मिथिलां नगरी को. . . .१।३२॥ यह कव होगा . . . उद्यान, वनो की पंक्तियों 
वाली मिथिला नगरी को... - ` ?।।३३।। यह कब होगा . . - - प्रासादः वनो की 
पक्तियो बारी मिथिला नगरी रिः , = = ?।।३४।। यह कब होगा . . . - तीन 
पुरो वाली, राज-बन्युजों बाली : यदस्वी, प्रसन्नचित्त विदेहं द्वारा निमित 
मिथिला नगरी को... . ?।३५॥ यह कब होगा कि... . धान्यादि संग्रह से 
युक्त, धमे-रक्षित, विदेह-नगरी को. . . ?।३६॥ यह ` कब होगा 


सः अजेय, धर्म-रक्षित विदेह . . - - ` ?।।३७॥ यह कब होगा कि 
रमणीय, विभक्त, हिस्से कर के नापे गये अन्तःपुर को... ..- ?।३८॥) 
यह कब होगा किं रमणीय, चने तथा मिट्टी से लेपे गये अन्तःपुर 
~ 1 न ?।।३६॥ यह कब होगा किं रमणीय, पवित्र, मनोरम अन्तःपुर 
~ ?।।४०॥ यह कब तक होगा कि. - - ` ` विभक्त, हिस्से करके 


नापे गये ¦ चूने तथा मिट्टी से ले गये ‹ पवित्र मनोरम शिखरो को छोड़कर 
?। ४ १-४३॥। यदह कब होगा कि रक्त-चन्दन से चचित किये गये 


न्व भ + > 
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वाले सुनहरी पलंगों को . . . . ?।॥४५॥ यह कब होगा कि मँ कपास, कोसिय, 
क्लोम तथा कोटुम्बर (नगर) के वस्त्रों को . . . . ?।४६॥ यह कब होगा किरम 
उन रमणीय पृष्करिणियो को, जहां चक्रवाके गंजते है, जो मन्दालक से तथा पद्म 
गौर उत्पलों से ठकी है, छोडकर . : .॥४७॥ यह कब होगा कि मै उन हाथियों 
को, जो सभी अलंकारो से विभूषित है, जिनके गलों मेँ स्वर्णमालाये है, जिनके 
तन पर सुनहरी लील टँ ओर जिनके कंधे पर तोमर तथा अकुश्ष लिये हथवान 
बैठे है, छोडकर . . . ?।।४८-४९॥ यह कब होगा क्रि मेँ एसे घोड़ों के समूह को, 
जो समी अलंकारो से विभूषित है, जो जाति से श्रेष्ठ है, सैन्धव है, शीघ्रगामी है, 
जिन पर इल्ली (-शस्त्र ) तथा घन्‌ष धारण किये घुडसवार वंठ है, छोडकर... ? 
॥ ५०-५१॥ यह कब होगा कि रथों की पंक्तियों को, जो सन्नद्ध है, जिन पर 
घ्वजाये लहराती है, जिनपर चीते तथा व्याघ्रो के चमड़ बंधे है, जो सब अलंकारं 
से विभूषित हैँ, जिनपर धनुष-घारी कवच-घारी रथवान बैठे है, छोडकर . . - † 
॥ ५ २-५३॥ यह कब होगा कि स्वर्णं रथों को, जो सन्नद्ध है. . . छोडकर. . . 
॥ ५४-५५॥ यह कब होगा कि चांदी के रथों को, जो सन्नद्ध है... . छोडकर 
, „ , .॥५६-५७)) यह्‌ कब होगा कि अद्व-रथों को जो सन्नद्ध है... . छोडकर 
; , ,॥५०-५९॥ यह कब होगा कि ऊंटो के रथों को, जो सन्नद्ध हैँ. . . छोडकर 
॥ ६०-६१॥ यह कब होगा कि बैलों के रथों को, जो सन्नद्ध है. . . छोडकर. . . 
| ६२-६३।। यह कब होगा कि बकरों के रथों को, जो सन्नद्ध हैँ. . . . छोडकर . . . 
॥ ६४-६५।। यह कब होगा कि मेढों के रथों को, जो सन्नद्ध हैँ. . . छोडकर. . . 
॥ ६६-६७॥ यह कव होगा कि मृगो के रथों को, जो सन्नद्ध है. . . छोडकर. . . 
धारी, शूर, तोमर-अंकुशधारी हथवानों को छोडकर . . - . 7॥७०। यह्‌ कब 
होगा कि मै सब. . .उल्लिय (-शस्त्र ) तथा धनुषधारी घुडसवारों को छोडकर, 
. . , ?।॥ ७१-७२॥ यह कब होगा कि मै सब अलंकारो से विमृषित, नीलकवच- 
घारी, शूर, धन्‌ष तथा तुणीरधारी धनर्धारियों को छोडकर . . . ?।॥७२॥. यह्‌ 
कब होगा कि मै सब अलंकारो से विभूषित, चित्रित कवचधारी, शूर, स्वर्णमालाये 
धारण करनेवाले राजपुत्रं को छोडकर . . . ?।७३॥ यह कब होगा कि मँ वस्- 
धारी, अलंकारधारी कांचन-वर्णं चन्दन का लेप करनेवाले, कारी का उत्तमवस्त्र 
धारण करनेवाले आरयं-गणको छोडकर. . . ? ।७४।। यह्‌ कबहोगा किरम समी 
अलंकारो से विभूषित सात सौ स्ियों को छोडकर. . .:. ?।७५॥ यह कब होगा 
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कि सात सौ सुसंयत, पतली कमरवाली स्वयो को छोड़कर . . . , ?।॥७६॥ यह्‌ 
कव होगा कि चै सात सौ आज्ञाकारिणी, प्रियमाषिणी मार्याओं को छोडकर 
` 2। ७७।॥ यह कव होगा किं सौ लकीरों कवाली स्वर्णमय थाली को छोडकर 
 . ॥७८॥ यह कब होगा कि वे हाथी, जो समी अलंकारो से विभूषित दै, जिनके 
गलो में स्वणं-मालायें है, जिनके तन परं सुनहरी ज्ञील है ओर जिनके कन्षे पर 
तोमर तथां अंकुश लिये हथवान बंठ ह, मेरा पीछा न करें ? ॥७९-८०। यह्‌ 
कब होगा किं एसे घोड़ों के समूह, जो समी अलंकारो से विभूषित है, जो जाति 
से शरेष्ठ है, सैन्वव है, शीध्रामी है, जिन पर इल्ली (-शस्व) तथा वन 
चारण किये घुड़सवार बेठे है, मेरा पीछा न करे । ८१-८२॥ यहं कब होगा कि 
रथों की पंक्ति्या, जो सन्नद्ध है, जिन पर ध्वजाये लहराती है, जिन पर चीते 
तथा व्याघ्रो के चमडे बेषे है, जो सब अलंकारो से विभूषित है, जिन पर धनुष 
घारी कवचधारी रथवान बैठे है, मेरा पीछा न करेगी ? ।। ८३-८४॥। यह्‌ कव 
होगा कि मेरे स्वर्णं -रथ, जो सन्नद्ध है...न करेगे ? ॥ ८५-८६॥ यहं कव होगा 
कि भरे चौदी का रथ, जो सन्नद्ध है... न करगे ? ।॥ ८७-८८) यह कब होगा कि 
नरे अश्व-रथं, जो सन्नद्ध दै. . न करेगे। ८९-९०॥ यहं कथ होगा कि मेरेङंटों 
के रथ, जो सन्नद्ध ै...न करेगे ? ॥ ९१-९२॥ यहं कन होगा किं मेरे बलो वाले 
रथ, जो सन्नद्ध ॒र...न करेगे ? ॥। ९३-९४॥ यहं कव होगा किं मेरे बकरों वाले 
रथ, जो सन्नद्ध दै...न करगे ? ॥ ९५-९६॥ यह किन होगा कि मेरे मेढों वाले रथ 
जौ सन्नद्ध है...न करगे ? ॥९७-९८॥ यहं कव होगा कि मेरे मगो वालि रथ 
सन्नद्ध है...न करेगे ? ॥ ९९-१००॥ यह कव होगा कि संब अलंकारो से विभूषित, 
नील कवचधारी, शूर, तोमर-अंकु धारी रथवन सैरा पीछा न करें ?। १०१॥ 
यह कवं होगा कि सब अलंकारो से अलंकृत...इल्लिय- (शस्त्र) तथा धनुषधारी 
घुडसवार पीछा न करे ? ॥। १०२॥ यह कब होगा कि सब अलंकारोंसे विभूषित, 
नीलं कवचधारी, शर, घन्‌ष तथा तूणीरधारी धनुषधारी मेरा पीठा न करं! 
|| १०३॥ यह कव होगा कि सब अलंकारो से विभूषित, चित्रित कवचधारी, शूर, 
स्व्ण॑मालये धारण करनेवाले राजपुत्र मेरा पीछा न करं {॥ १९४ यहं कव 
होगा कि वस्वरघारी,अलंकार-घारी, काचन-वर्णं चन्दन.का लेप करनेवाले काशी 
का उत्तम वस्त्रधारणः करनेवाले आयं -गण मेरा पीछा न करे ? ।॥ १०५॥। यह 
कवे होगा कि समी अलंकारोसे अलंकृत, सात सौ मा्यपिं मेरा पीछा न करे ? 
| १०६॥। यह कंव होगा कि सात सौ सुसंयत, पतली कमरवाली स्वियां मेरा पीठा 
नं करे ।। १०७॥ यह कब होगा कि सति सौ आज्ञाकारिणी, प्रिय भाषिणी 
आयि मेरा पीछा न करे ? ॥ १०८॥ यह्‌ कब हौगा कि मै भिक्षपात्र हाथ 


# 
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म लेकर, सिर मृण्डाकर, संघाटी धारण कर भिक्षाटनं के लिए निकलुंगा ? 
।॥ १०९॥ यह कब होगा कि मँ रास्ते पर फेके हृए चीथडों की संघाटी बनाकर 
पहनूगा ? ॥ ११०॥ यह कब होगा कि सप्ताह मर, पानी बरसने पर नै मीगे- 
वस्त्र भिक्षाटन के लिए निकलुगा ? । १११ यह कब होगा कि मै सारा दिन 
एक वृक्ष से दूसरे वृक्ष तथा एक वन से दूसरे वन अधेक्षा-रहित होकर विचरूगा ? 
॥ ११२॥ यह कब होगा कि मै गिरि तथा दुर्गो मे मय-रहित हौकर विचर 
सकगा ? ॥ ११३॥ यह कब होगा कि मै वीणा-वादक के सप्त-तन्त्रौ सुन्दर वीणा 
को सीधा करने की तरह अपने चित्त को सीधा कर लूंगा? ॥११४॥ यह्‌ कब 
होगा कि रथकार के उपाहनं को काट डालने की तरह मै काम-संयोजन को 
काट डालुंगा ? ११५॥ } | 

(उसका जन्म उस समय हु था, जव मनृष्यो की जाय्‌ दस हजार वषे कौ 
होती थी। उसने सातं हजार वषं राज्य किया। तीन हजार वषं की आय्‌ शेष 
रह जाने परं प्रव्रजितं हमा) हा, प्रत्रजित होते हृए वह उचाननद्रार पर आम्र- 
वृक्ष देखने के समय से चार महीने ही घर मेँ रहा। उसने सोचा, “इस वेष से 
्रत्रजित वेष ही अच्छा है, प्रव्रजितं होऊंगा।'' उसने चषके से सेवक को आज्ञा 
दी, “तात ! विना किसी को सुचना दिये बाजार से काषाय वस्त्र तथा मिट्टी 
के पात्र ले ओओ।'' उसने वैसाही किया। राजा ने नाई को बुलाया, केश तथा 
दाढ़ी मूंडवायी। फिर उसे बिदाकर,एक काषाय-वस्त्र पहन लिया, एक ओढ्‌ 
लिया ओौर एक कथे पर रख लिया। उसने मिट्टी का बरतन भी थैली मेँ डाल 
कन्ये पर लटका लिया। तब हाथ की लकड़ी ले प्रत्येक-बृद्ध की तरह तल्ले पर 
कईं बार इधर से उधर टहला। उस दिन वह वहीं रहकर, अगले दिन सूर्योदय 
के समय प्रासाद से उतरने लगा। 

तब सीवली देवी ने उन सात सौ मार्याओं को बुलाकर कहा, “राजा को 
देखे बहुत दिन हो गथे। चार महीने बीत गये। आज उसे देखने चलेगे। समी 
सज-सजाकर आओ ओौर स्त्रियों के हाव-माव दिखाकर उसे यथाकति राग के 

बन्धन में बंधने का प्रयोग करो।'' फिर उन अलंकृत स्त्रियो को साथ ले, राजा 

को देखुंगी, सोचती हुई वह प्रासाद पर चद़ने लगी। उसने, राजा को उतरते देखा, 
किन्तु देखकर भी नहीं पहचाना। यह समञ्च कि राजा कौ उपदेश देने अधे 
कोर प्रत्येक-बृद्ध होगे, वह प्रणामं कर एक ओर खड़ी हो गयी। बोधिसत्त्व मी 
महल से उतरा। उन्होने ऊपर जाकर जब शय्या पर राजा के काले बाल तथा 
सिगार का सामान देखा, तव जाना “वहं प्रत्येक-बृद्ध नही, इमास प्रिय स्वामी 
ही होगा।" उसने उन सबको कहा, “भाओ, उसकी मित्त कर उसे रोकेगे। "' 
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वह ऊपर से उतरी ओर आंगन में पहु, उन सबके साथ बालो को खोल, पीठ 
पर बिखेर लिया। फिर छाती पीटते हुए अत्यन्त करुण स्वर मे यह कहते हुए 
कि महाराज ! एेसाक्यों करते हैँ ?* उसका पीछा किया। सारा नगर मी क्षन्ध 
हो गया। वे भी रोते हृए राजा के पीछे हो लिये, "हमारा राजा प्रब्रजित हो 
गया। इस प्रकार का धार्मिक राजा हम फिर कहाँ पा्येगे ? ` उस समय उन 
देवियों का रोना-पीटना तथा उनके रोने-पीटने के बावजूद राजा का चल देना 
व्यक्त कृरने के लिए शास्ता ने कहा-- 


ता च सत्तसता भरिया सन्बालंकारभूसिता, 
बाहा परगय्ह पक्कन्दं कस्मा नो विजहिस्ससि ।\ ११६ 
ता च सत्तसता भरिया सुसञ्जा तनुमन्किना, 
बाहा परगय्ह़ पक्कन्दु कस्मा नो विजहिस्ससि ।\११७॥। 
ता च सत्तसता भरिया अस्सवा पियभाणिनी, 
बाहा पर्गय्ह पक्कन्दुं कस्मा नो विजहिस्ससि ।\११८॥ 
ता च सत्तसता भरिया सन्बालकारभूसिता, 
हित्वा सम्पहयी राजा पम्बज्जाय पुरक्खतो ।।११९॥ 
ता च सत्तसता भरिया सुसञ्ना तनुमज्क्िमा, 
हित्वा सम्पहयी राजा पल्बज्जाय धुरक्छतो । १२०। 
ता च सत्तसता भरिया अस्सवां पियभाणिनी, 
हित्वा सम्पहयी राजा पम्बज्जाय पुरक्खतो ।\१२१। 


[ वह सात सौ, सब अलंकारो से विमूषित स्त्रियां बाहं उठाकर रोने लगीं, 
“हमे क्यो छोडता है ? "” । ११६॥ वे सात सौ, सुसंयत पतली कमरवाली स्त्या 
„वे सात सौ आज्ञाकारिणी, प्रियभाषिणी स्त्रियां बाहे उडाकर रोने लगीं, ` हमें 
क्यो छेडता है ? '" ।। ११७-११८॥ उन सभी अलंकारो से विभूषित स्त्रियो को 
छोड़ राजा प्रत्रजित होने के उदेश्य से चल' पडा ॥ ११९॥ उन समी सुसंयत, 
पतली कमरवाली...आज्ञाकारिणी, प्रियमाषिणी स्त्रियां को छोड राजा प्रव्रजितं 
होने के उदक्य से चल पडा ।। १२०-१२१। | 

हित्वा सतफलं वसं. सोबण्णं सतराजिकः 
अग्गही मत्तिकापत्त तं दतियाभिसेवनं ।१२२॥ 

[ सौ जोड़ोवाले, सौ लकीरौवाले सोने के बरतन को छोड़कर मिट्टी का 

रतन ग्रहण किया; यहं उसका दूसरा जीवन हुआ १२२॥ | 
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जब सीवली देवी रोती-पीटती हुई मी राजा को न रोक सकी, तो उसे एक 
उपाय सून्ला। उसने महासेना-रक्षक को बृलवाकर आज्ञा दी, “तात! राजाके 
जाने के रास्ते पर आगे-आगे पुराने घरों तथा पुरानी शालाओं में अगि लगा 
दो। घास-पत्ते इकटठे कराकर जरहाँ-तहां धुआं करा दो।'' उसने वैसा करा 
दिया। उसने राजा के पास पहुंच, पवि मे गिर, मिथिला में आग लगने की 
बात कहते हुए दो गाथां कही-- 

बेस्मा अगगिस्मा जाखा कोसा डय्हन्ति भागसो, 
रजतं जातरूपञ्च मत्ता वेलूरिया बहू ।।१२३॥। 
मणयो संखमृत्ता च॒ वत्थिकं हरिचन्दनं, 

अजिनं दलन्तभण्डञ्च लोहं काठयसं बहु, 

एहि राज निवत्तस्सु भा ते तं विनसा धनं ।।१२४॥। 

[घरों मे लगी आग में से ज्वाला निकल रही हैः खजाने भी हिस्सा-हिस्सा 
करके जल रहे है, चाँदी, सोना, मुक्ता तथा बहुत से विलौर भी जल रहे रहै) 
॥। १२३॥ मणिं, शंख-मुक्ता, वस्त्र, हरित-वणं चन्दन, अजिन चमं), हाथी- 
दांत का सामान, लोहा, बहुत-सा तम्बा आदि (जल रहा है) । है राजन्‌ । 
आकर रोकं। तुम्हारा घन नष्ट न हो।॥१२४॥ | 

तब बोधिसत्त्व ने, "यह देवी क्या कहती है ? जिनका कुछ होता है उन्हीं का 
जलता है। हम तो अकिंचन है प्रकट करने के लिए गाथा कही-- 


सुसुखं बत जीवाम येसं नो नत्थि किञ्चनं, 
भियिलाय इय्हमानाय न मे किञ्चि अडग्हथ ।।१२५॥। 


[हमारे पास कु नहीं है। हम सुखपूवंक जीते हैँ। मिथिला नगरी के 
जलने पर मेरा कछ नहीं जलता॥ १२५॥ | 

यह कह उत्तर द्वार से निकल पडा। उसकी वे स्वरया मी निकल पडी। 
फिर देवी ने एक उपाय सोच कर आज्ञा दी। (““ग्राम-घात देश का लूटना जसा 
करके दिखाओ।'' उसी समय शस्त्रधारी आदमी जर्हा-तहां से दौड आकर लूट 
मचाने कगे, शरीर मे लाख का रग लगाकर जख्मी बने हुए जसे भौर तस्तं 
पर लिटाकर लिये जति हृए मरोँ जैसे (आदमी ) राजा को दिखाये गये। लोग 
चिल्लाने लगे, “महाराज ! तुम्हारे जीते जो राज्य लृटा जा रहा है । जादमी 
मारे जा रहे्है।'“ देवी ने भी राजा को प्रणामं कर रोकने के लिए गाथा 
कही-- | 








५८] [[५३९ 
अटवियो समुष्पन्ना. रदूठं विद्धसयन्ति नं 
एहि राज निवत्तस्सु मा रट्ढं विनसा इदं ।। १२६ 


=." 


[जंगल मे डाक्‌ उत्पन्न हो गये है। वे राष्ट्‌को उजाड रहे हैँ। हे राजन 
र्कं। इस राष्ट का विनाश न हो ।। १२६॥। | 
राजा समज्ञ गया कि मेरे रहते ही चोर उठकर राष्ट को उजाडने लगे हो, 
यहं बात नही। यह सीवली देवी की ही कृति होगी। उसने उसे अप्रतिभ करते 
इंए कह-- 
सुसुखं बत जीवाम येसं नो नत्थि किञ्चन, 
रद्‌ढे विलुम्पमानम्हि न मे किल्न्वि अजीरथ १२७॥ 
सुसुखं बत जीकाम येसं नो नत्थि किञ्चनं, 
पोतिभक्खा भविस्साम देवा आभास्सरा यथा १२८॥ 


| हमारे पास कुष नहीं । हम सुखपुवंक जीते हैँ। राष्ट के उजडने से मेरी 
कुष हानि नहीं ।। १२७॥ हमारे पास कुछ नहीं । हम सुखपूर्वक जीते है। जैसे 
अमास्वर देवता, वंसे ही हम प्रीति-मक्षक होकर रहेंगे।। १२८॥ ] 

एसा कहने पर मी जनता ने राजा का पीछा नहीं छोड़।। तब -उसके मन 
मे हओ, लोग सुकते नहीं है। इन्हे रोकूगा। आधे गव्यूति चले जाने पर महा- 
मागं पर खड़ हो उसने अमात्यो से पुछा, “यह किंसका राज्य है ? " 

देव ! आपका।"' 

तो इस रेखा को लधनेवाले को राज-दण्ड दो” कहं हाथ की लकड़ी से 
तिरियक-लकीर खीची। तेजस्वी द्र(रा खीची उस लकीर कौ कोई नहीं लष 
सका। जनता रेखा पर सिर रख जोर-जोर से चिल्लाने लगी। देवी कामी 
उस रेखा को लंघने का साहस नहीं हुअ।। जब उसने देखा कि राजा पीठ फेर- 
कर चला गयाहेतो वह्‌ गोककोन सह सकी। वह छाती पीटती हई महा-मां 
पर गिर पड़ी गौर ल्‌दृकती हुई रेखा लाव गथी। ।जनता ने देखा करि रेखा के 
स्वामियोने ही रेखा तोड़ दी है, वह मी उसी मां से गथी। बोधिसत्त्व उत्तर 
हिमालय की ओर चला गथा। देवी भी सारी सेना-वाहन आदि ले उसके साथ 
ही गयी। राजा जनता को न रोक सकने के कारण उसे साथ लिये ही साठ 
योजन गया, 

उस समय हिमालय की स्वगं -गूफा मे नारद नाम का तपस्वी रहता थः, 
यह सप्ताहं भर तक पाच अभिञ्जाओं तथ। ध्यान-सुख आनन्द लेता रहा। 
सप्ताह बीतने पर वहं ध्यान से उठ उल्लास-पु्वंक कहने लगा, “ओह सुख । 
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ओह सुख” वह सोचने लगा, क्या जम्बूदरीप में कोई एसा है जो इन सुख को 
खोज करता हो ? दिव्य-चक्षु से देखने पर उसे महाजनक बुद्धा ङ्कुर दिखायी दिया । 
उसने देखा कि राजा ने महामिनिष्क्रमण किया है ओर बह सीवली देवी;के 
पीपी आती हुई जनता को रोक नहीं सक रहा है । उसे डर हुआ कि लोग 
विघ्न भी डाल सकते है। उसने सोचा कि म उसे ओर भी प्रसन्नतापूवेक दुद्‌ 
संकल्प करने का उपदेश दूंगा । यह सोच ऋद्धि-बल से जाकर, राजा के सामने 
आकादा में स्थित हो, उसका उत्साह बढाने के लिए कहा- 


किम्हेसो महतो घोसो कानु गामे किलोलिया, 
समणञ्ञेव पृच्छाम कत्थेसो अभिसटोजनो ॥। १२९॥ 


[यह्‌ हल्ला किस कारण है ? यह गाँव जैसी किलकिल क्या है ? है श्रमण । 
रँ तुञ्ञी से पूछता हूं यह जनता क्यो इकट्ढी हुई है ? ॥१२६॥ | 
राजा बोला-- 


ममं ओहाय गच्छन्तं एत्येसो अभिसटोजनो, 
सीमातिक्कमनं यन्तं ॒मूनि मोनस्स पत्तिया 
भिस्सं नन्दीहि गच्छन्तं {कि जानमनुपुच्छसि ।१२३०।। 

[भै छोडकर जा रहा हं । यह जनता इसीलिए इकट्टी हई है। मेँ सीमा- 
क्रान्त भूमि हं ओर मौन की प्राप्ति के लिए निकला हूं। मँ मिच्ित-नन्दी-राग 
सहित जा रहा हं! क्या तुम जाने बृञ्चकर पृछ रहे हो ? ॥१३०॥ | 

उसने उसे दृट्‌ रहने के लिए उत्साहित करते हुए फिर गाथा कही-- 


मास्सु तिण्णो अमञ्जित्थो सरीरं धारयं इम, 
अतोरणेय्यमिदं कम्मं बहुहि पीरपन्थयो ।१३१। 


[इस वेश को धारण कर लेने मात्र से यह नहीं समन्नना किर्मै पार हौ 
गया हृं । यह इस तरह से पार नहीं किया जा सकता। इसमें बहुतः से विघ्न हैँ 
।॥१३१॥ | | 

तब बोधिसत्त्व ने प्रन किया-- 

को नु मे परिषन्थस्स मम एवं विहारिनो, 
यो नेवदिट्ढे नादिदट्ढे कामानमभिपत्थये ।\ १२२॥। 

[नैजो न इस छोक मे ओर न देव-लोक में ही काम-मोगों की इच्छा 
करता हू, मेरे इस प्रकार विहार करमेवाठे के रास्ते में कौन से विघ्न है ! | 

उसने विघ्नो का उल्लेख करते हृए- 
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निहा नन्दि विजम्भिका अरती भत्तसम्पदो, 
| आवसन्ति सरीरटेठा बहूहि परिपन्थयो ।॥१३३॥। 
॑ [ निद्रा, आलस्य, जम्हाई लेना, उत्कण्ठा तथा मोजन-मद--ये बहुत से विघ्न 
दरीर मे ही निवास करते हैँ।॥॥१३३॥ | 
| बोधिसत्त्व ने उसकी प्रशंसा करते हृए गाथा कही-- 
| | कल्याणं वत यं भवं ब्राह्मणमनुसाससि, । 
। बराह्मणञ्जेव पुच्छामि कोन त्वमसि मारिस।।१३४॥ । 
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[आप मुहे श्रेष्ठ बात का उपदेश दे रहे हैँ। भँ ब्राह्मण को ही पूछता हे 
कि है मित्र! अप कौन रँ? ॥१३४॥] 

तब नारद बोला- | । 
नारदो इति मे नामं कस्सपो इति मं विदु, । 
भोतो सकासे आगच्छ साध सन्भि समागमो ।॥ १३५॥ 
तस्स ॒ते सब्बो आनन्दो विहारो उपवत्तत, | 
यदूनं तं परिपुरेहि खत्तिया उपसमेन च ।१३६॥ 
पसारय सन्ततं च  उन्नतञ्च पसारय, 
कम्मं विज्जञ्च धम्मञ्च सक्कत्वान परिब्बज ।। १३७।। 


[मेरा नाम नारद है, (गोत्र से) मृ्ञे काश्यप जानते हैँ । भँ आपके पास 
आया हँ, क्योकि सज्जनो की संगति अच्छी होती है।॥१३५॥ तेरे लिए सब 
आनन्द है । तू (ब्रह्म-) विहारो का अभ्यास कर। हैक्षत्रिय! जो कमी है उसे 
उपशमन द्वारा पूरा कर ॥१३६॥ नीच-मान तथा ऊंच-मान को छोड दे। कर्म, 
विद्या ओर धमं को दुढकर प्रव्रज्या ग्रहण कर ।१३७॥ | 

इस प्रकार वह्‌ बोधिसत्त्व को उपदेश दे आकारा-मागे से अपने-निवास स्थान 
को ही चला गया। 

उसके चे जाने पर एक दसरा मिभाजिन नामका तपस्वी मी उसी प्रकार 
| ध्यान से उठा ओौर उसने बोधिसत्त्व को देखा, सोचा कि जनता को रोकने के किए 

| उपदेश दंगा । वह भी उसी प्रकार जा, आकाश में. खड़ा हो बोला- 
| । बह हत्थी च अस्ते च नगरे जनपदानि च, 
॥ । हित्वा जनक पनब्बजितो कपल्ले रतिभज्सगा ।॥। १३८।। 
| कच्चिन्न ते जानपदा मित्तामच्चा च जातका, 
॥ ॥ इूभि अकसु जनक कस्मा चेतं अरुच्चथ । १३९॥ 





बः 
कं अ व > अहि. 


न | 





महाजनक | [६१ 


[हे जनक ! तूने बहुत से हाथी, घोडे, नगर तथा जनपदों को @ोडकर 
्रब्रज्या ग्रहण की है ओर मिट्टी के भिक्षा-पात्र को पसन्द किया है।॥१३८॥ 
हे जनक ! क्या तेरे जनपद के लोगों ने, मित्र-अमात्यों ने अथवा सम्बन्वियों ने 
विद्रोह किया है ? तुज्ञे यह भिक्षा-पात्र क्यो अच्छा ल्गा है? ॥१३६॥ | 

बोधिसत्त्व ने उत्तर दिया-- 


न॒ भिगाजिन . जातुच्च अहंकल्चि कदाचन, 
अधम्मेन जिने व्याति न चापि जायतो ममं।।१४०।। 


[मिगाजिन ! न मैने ही अपने किसी रिस्तेदार को कमी भी अवमं से जीता 
ओर निदचय से ही न मेरे किसी रितेदार ने मृञ्ञे अधमं से हराया ॥१४०॥ | 
इस प्रकार उसके प्रदन का प्रत्याख्यान कर प्रव्रज्या का कारण बताया- 
दिस्वान लोक वत्तन्तं खज्जन्तं कदटमोकतं, 
हञ्ञ्यरे बज्क्षरे चेत्थ यत्य सत्तो पुथुज्जनो, 
एताहं उपमं कत्वा भिक्छकोस्मि भिगाजिन । १४१॥। 


[मैने इस लोक को परिवतित होते, खाये जाते, गारा बनते देखा है । यहां 
आसक्त पृथक-जन मारा जाता है, बांधा जाता है। मैने अपने आपको उनके 
समान समलन्ञा ओर इसील््यि हे मिगाजिन ! मैने भिक्षा-पात्र्‌ ग्रहण किया 
।१४१।। | 

उसने “मिगाजिन' करके सम्बोधन किया । प्रदन टै कि उसे उसका नाम 
कंसे ज्ञात हो गया था? उत्तर है कि आरम्म में कुशक-क्षेम पूछने के समय ही 
उसने पूछ लिया था। तपस्वी ने विस्तार-पूवंक जानने की इच्छा से गाथा 
कही-- 

कोन] ते भगवा सत्था कस्सेतं वचनं सु, 
तहि कण्पं वा विज्जं वा पच्चक्खाय रथेसभे, 
समणं आह वसन्तं यथा दुक्खस्सतिक्कमो ।। १४२।। 


[तुम्हारा शास्ता भगवान्‌ कौन है? यह किसका पवित्र वचन है? हे 
राजन्‌ ! क्मवादी-श्रमण अथवा विद्या-श्रमण का प्रत्याख्यान करके दुःख का 
अन्त करनेवाला श्रमण नहीं कहला सकता ।॥१४२॥ | 

बोधिसत्व ने उत्तर दिया- 

न॒ भिगाजिन जातुच्च अहं कञ्चि कुदाचनं, 
समणं ब्राह्मणं वापि सक्कत्वा अनुपा्विसि ।।१४३॥ 
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[हे मिगाजिन ! रने निर्चय से कभी किसी श्रमण-्राह्मण की पूजा कर 
उससे नहीं पृछा ।१४३।। | 


इसने प्रत्येक-बृद्ध आदि से धर्मं सुना था, किन्तु प्रव्रज्यादि के गृण विञ्ेष 
रूप से कभी नहीं पूरे थे, इसीलिए एेसा कहा । 


इतना कह जिस कारण से प्रत्रजित हुआ उसे आरम्म से स्पष्ट करने के 


लिए कहा-- 


महताचान्‌भावेन गच्छन्तो सिरियाजल, 
गीयमानेसु गीतेसु वज्जमानेसु वम्गसु, 
तुरियताछितसंघ॒ट्ठे सम्पताल समाहिते ॥\१४४॥। 
समिगाजिनमहक्छि फलं अम्बं तिरोच्छदं, 
तुज्जमानं मनुस्सेहि फलं कामेहि जन्तुहि । १४५॥ 
सो खोहेतं सिरि हित्वा ओरोहित्वा भिगाजिन, 

मृलं अम्बस्सुपार्गाज्छि फलिनो निष्फलितस्सचा । १४६॥। 
फलं अम्बं हतं दिस्वा विद्धस्तं विनलोकतं, 

अथेतं इतरं अम्बं नीलोभासं मनोरमं ।\ १४७॥। 
एवमेव नून अम्हे इस्सरे बहुकण्टके, 

अमित्ता नो वधिस्सन्ति यथा अम्बो फली हतो ।\ १४८॥ 
अजिनम्हि हञ्ञ्यते दीपि नागो दन्तेहि हञ्ति, 
घनन्हि धनिनो हन्ति अनिकेतमसन्थवं, 

फली अम्बो अफलोच ते सत्थारो उसो ममं।।१४९॥ 


[ बड़ प्रताप ओर ठाट-बाट के साथ, जब गीत गाये जा रहे थे ओर जब बाजे 


बज रहे ये, मैने तुरिय-वादन से उद्धोषित तथा सम्म-ताढठ युक्त उचान मे जाते 


समय हे मिगाजिन ! रने प्राकार की ओट मे आम-फल देखा, जिसे फल की 
कामना वाले मनुष्य तथा अन्य प्राणी नोच रहे थे ॥१४४-१४५॥। हे मिगाजिन । 
ने उस वैभव को छोडा ओर उतरकर भै उस फलवाले तथा बिना फठवाले 
आम के पेड क नीचे आया ॥१४६॥ रने फल-दार पेड को ध्वस्त तथा उजड़ा 


हआ देखा ओौर दुसरे को हरा-मरा तथा मनोरम ॥१४७॥ तब मैने सोचा, 
"दसी प्रकार बहुत कांटोवाले एदवर्यवान हेम रोगौ को हमारे शत्रु मार 
डाक्गे, जसे फलदार पेड को ।”' ॥१४८॥ चमडे के लिए चीता मारा जाता 


है, हाथी-दांत के लिए हाथी मारा जाता है ओर घन के ल्एि घनी मारा जाता 
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है; अनागरिक तथा तृष्णाविहीन को कौन मारेगा ? फलदार तथा बिना फल- 
वाला--ये दोनों आम के पेड मेरे शास्ता हैँ।।१४९। 

यह्‌ सुन भिगाजिन राजा को अप्रमादी रहने का उपदे दिया ओर अपने 
निवास-स्थान को चला गया। उस समय सीवटी देवी राजा के पैरो पर भिर 
कर बोली- 


सन्बो जनो पञ्यधितो राजा पन्बजितो इति, 
हत्थारूहा अनीकट्ठा रथिका पत्तिकारिका ।\ १५०\। 
अस्सासयित्वा जनतं ठपयित्वा परिच्छद, 
पत्तं रज्जे ठपेत्वान अथ पच्छा पव्बजिस्ससि ।१५१॥ 


[ हाथी-वाले, घोडो-वाके, रथवाले, पैदल-सभी इस बात से दुःखी ह कि 
राजा प्रव्रजित हो गया॥१५०।॥ जनता को आदइवासन देकर, उसकी चादर 
बनकर ओर पृत्र को राज्य पर प्रतिष्ठित करके बाद में प्रत्रजित होना 
॥१५१।। | 

तब बोधिसत्त्व ने उत्तर दिया- 


चत्ता भया जानपदा मित्तामच्चा च जातका, 
सन्ति पुत्ता विदेहानं दीधाव्‌ रट्ठवडट्ठनो, 
ते रज्जं कारयिस्वन्ति भिथिलायं पजापति । १५२॥ 


[मैने जनपद के लोगों का, मित्र-अमात्यो का तथा सम्बन्धियों का त्याग 
कर दिया है। विदेहो का पत्र राष्ट्रवधेन दीर्घायु (कुमार) है। हे प्रजापति 
वे उससे मिथिला का राज्य करा ठेगे॥१५२॥ | 

देवी बोली, तुम्हारे प्रत्रजित हो जाने पर मै क्या करूगी ? “म बताता 
ह मेरा कहना करना'' कह उसने उत्तर दिया-- 


एहि नं अनुसिक्छामि यं वाक्यं मम रुच्चति, 

रज्जं तुवं कारयन्ती पापं दुच्चरितं बहुं ।। १५२ 
कायेन वाचा मनसा येन गज्छिसि दुर्गति, 
परदिन्नकेन परनिदिठतेन 

पिण्डेन येहि सरीरधम्मो ।। १५४।। 


[आ तुन्ञे जो बात मूङ्ञे अच्छी लगती है, उसकी रिक्षा दूं। जब त्रु राज्य 
करायेगी तो तुज्ञे बहुत पाप-होगा ॥१५३॥ शरीर, वाणी ओर मन से (बहुत 
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पाप करेभी), जिससे दुर्गेति की भ्राप्त होगी । दूसरे के दिये हए, दूसरे द्वारा 
समाप्त किये हए मोजन से काम चला। यही धैयेवानों का धमं है ।॥१५४॥ ] 
इस प्रकार बोधिसत्त्व ने उसे उपदेश दिया । उनके परस्पर बातचीत करते 
हए जाते-जाते सूर्यास्त हौ गया । देवीं ने योग्य स्थान पर छावनी डल्वा दी । 
बोधिसत्व भी एक वृक्ष के नीचे पहुंचा । वहं वहाँ रात भर रह्‌ अगे दिन प्रातः 
कृत्यो से निवृत्त हो मार्गाद हा । देवी भी “सेना पीछे आती रहे” उसे छोड | 
उसके पीछे हो ली! वे भिक्षाटन के समय धून नामक नगरः मे पहुंचे । । 
उस समय नगर मे एक आदमी कसाई-खाने से बडा-सा माँस-खण्ड खरीद कर 
छाया था। वह उसे रसोदये से अंगारों पर मूनवाकर' ठ करने के लिए एक 
पट्डे के सिरे पर रखवाकर, खड़ा था । उसका व्यान कहीं ओर देख, एक कुत्ता 
लेकर भागा । उसे पता खगा तो उसने दक्षिण-द्वार तक कुत्ते का पीछा किया। 
इसके बाद थककर सुक गया । कुत्ते के सामने आ जाने से राजा ओर देवी दो 
ओर हो गये। वह डर के मारे मासि छोड माग गया। बोधिसत्त्व ने यहं देख 
| सोचा, “यह छोडकर अपिक्षारहित होकर माग गया । ओर भी इसका कोई 
| मालिक नहीं दिखाई देता। इस प्रकार का निर्दोष धूलि मं पड़ा हुजा मोजन 
|| मिलना (आसान) नहीं। मँ इसे खाञगा। उसने मिट्टी का बरतन बाहर 
| 
| 
| 


। 
| ! 
| 
। 


4 सेः 


निकाला, उस माँस के टुकड़े को लिया, पोछकर पात्र मे रखा ओौर पानी की 
सुविधा की जगह जाकर खाया । तब देवी ने, "यदि यह राज्य चाहता होता 
| तो इस प्रकार का घृणित धूर-लगा, कृत्ते का जूढा, माँस का ट्‌कंडा न खाता। 
| | अब यह्‌ हमारा नहीं ही है, सोच, कहा--“ महाराज ! ेसा घृणित खाते हैँ ? ” 
देवी, तू अपनी मूखंता के कारण इस भिक्षा की विशेषता नहीं जानती है 
कह उसके प्रतिष्ठा-स्थान की प्रत्यवेक्षणा कर, उसे अमृत के समान ग्रहण कर, 
मुंह साफ कर हाथ पैर वोये। उस समय देवी निन्दा करती हुई बोरी- 
।॥॥ योपि चतुत्ये भत्तकाले न भृज्ज, 
| अजदूमारीव ख॒धाय मीये 
न॒ त्वेव पिष्डं ललितं अनरियं 
कुल पुत्तरूपो सप्पुरिसो न सेवे \। १५५} 
तयिदं न साधु तयिदं न चुटट्‌ 
सुनखुच्छिट्ठक भृञ्जसे त्वं । १५६॥ 


[जो चौये (दिन) मोजन करने के समय मी न खाये, वह्‌ अनन करनेवाले | 
की तरह क्षुधा से मर भी जा सकता है। णसा होने पर मी सत्पुरुष, कुलपुत्र । 


1. 


^ ब्ब रयत = 
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को चाहिए किं बूल लगे अनार्य -मोजन का सेवन न करे।॥ १५५ यह्‌ ठीक नहीं 
है, यहं अच्छा नहीं हैकिजोतु कुत्ते का जृठा मासि खाता है १५६॥ ] 
बोधिसत्व ने उत्तर दिया-- 


न॒ चापि मे सीवेलो सो अभक्लो, 
ये होति चतं गिहिनो सुनखस्स॒ वा, 
ये केचि भोगा इध धम्मलदा 
सम्बो सो भक्खो अनवज्जो ति वृत्तो।।१५७॥ 


[हे सीवली! जो कुछ आदमी अयव कुतेने त्थाग दिथा वह्‌ मेरे लिये 
अमक्ष्य नहीं है। जो कृ मी धमं से प्राप्यहै, वहं समी मक्ष्य है, जौर निर्दोष 
है--एेसा कहा गया है ।। १५७॥ | 

इस प्रकार दोनों बातचीत करते हृए नगर द्वार जा पहुंचे। वहां बेलते 
हुए बच्चों के बीच में एक लडकी छोटे कुल्लक (?) से बालू को थपथपा रही 
थी। उसके एक हाथ में एक कडाथा। दूसरेमेंदो। वे परस्पर बजते ये। 
दूसरा हाथ निःशब्द था। राजा ने यहं बात जन सोचा, ` सीवली मेरे पीछठ- 
पीछे चलती है। स्त्री प्रत्रजित के लिए मलिनता है। यह प्रब्रजित होकर मी 
भार्या को नहीं छोड सकता है", एेसी मेरी निन्दा मी हौ सकती है। यह कमारी 
पण्डित होगी। सीवली देवी को रोकने का उपाय कहैगी। इसको बात सुन 
सीवली देवी को विदा करूगा।'' तब वह बोला-- 


कुमारिके उपसेनिये निच्चं निगक्मण्डिते, 
कस्मा ते एको भुजो जनति एको न जनति भजो ।। १५८॥। 


[हेकुमारी! दे (माके) पाससोनेवाली ! है श्छुगार करने वाली! क्या 
कारण है कि तेरी एक मृजा बजती है, एकं नहीं बजती ? ॥ १५८॥ | 
कुमारी ने उत्तर दिया-- 


इयस्मि मे समण हत्ये पटिम॒क्का दुनीधुरा, 

संघाता जायते सही दुतियस्सेव सा गति।१५९॥ 

इयस्मि मे समण हत्थे पटिमुक्को एकनोधुरो, 

सो अदुतियो न जनति मनि भूतोव तिट्ठति ।\१६०॥ 

विवादपत्तो दतियो केनेको विवदिस्सति, 

तस्स ते सर्ग कामस्स एक्तमुपरोचतं।।१६१।। 
५---जालक भागं ६ . 
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[हे श्रमण! भेरेइसदहाथ ने दो कंगन है। रगड़ से शन्द पेदा होता टै। 
दो होने से यही होता दै ।। १५९॥ हे श्रमण! मेरे इस हाथ में एक गि कंगन 
है। वहं अकेला होने से आवाज नहीं करता चपचाप रहता टै ।। १६०) दो 
लोन से विवाद होता है, एक किससे विवद करेगा 2 तुञ्चे स्वगं की कामना 
करते वाले को अकेला रहना ही रुचिकर लगे ।। १६१॥ | 

उसने उस छोटी लडकी कौ बात सुन, उसे आधार मान देवी से बात 
करते हए कहा-- 

सुणसौ सीवक्ि गाथा कुमारिया पवेदिता, 
वेस्सिका मं गरहित्यो दतियस्सेव सा गति ।॥१६२॥। 

[हे सीवली! कुमारी द्वारा कही गयी गाथा सुनता ट्‌। यह्‌ दासी मेरी 
निन्दा करतीदटै। दो होने से ही यह हालत है। १६२॥ | 


अयं द्वेधा पथो भटे अनुचिण्णो यथाविहि, 
तेसं॑त्वं एकं गण्हाहि अहमेकं पुनापरः, 
नेव मं त्वं पति मेति माहं भरियति वा पुन।१६३।। 

[ दरे ! पथिको द्वारा बनाया हअ यह रस्ता दो जार जता हे त म॑ 
से एक ग्रहण करले, दुसरार्मै। अबसेर्मैतेरापतिनहीं,तूम री भार्या नहीं 
।॥ १६३॥ | 

उसकी बात सुनी तो वह बोली, “देव ! तुम उत्तम हो, दक्षिण दिक्षा ग्रहण 
करो. चै बायीं दिश्षा।' यह कह, प्रणाम कर थोड़ी दुर गयी। किन्तु शौककान 
सह सकने के कारण लौट आयी ओर राजा के साथ बति केरतं हए उसनं उलकः 
साथ ही. नगर मे प्रवेश किया। इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने आवी 
गाथा कही-- 

इममेव कथं कथयन्ता, 
भणं नगर्पागम ।। 

[यही बातचीत करते थूण' नगर पहुचे । 

उसर्गाव मँ प्रवेश करने पर बोधिसत्त्व भिक्षाटनं करते हुए बस-फड़ कं 
दरवाजे पर पहुंचे) सीवली मी एक ओर खडी थी। उस समय बस-फाड्‌ 
भगीटी मे बांसको गरम कर, काञ्जी (?) से भिगौ, एकं आंख बन्दकर एक जे 

देखत हआ ही उसे सीधा कर रहा था। उसे देख, बोधिसत्त्व ने साचा "जदि 
बह पण्डित होगा, मुञ्चे एक बात कटेगा। इसे पूता हं । ` वहं उसके पाज 
पटुंवा। उस अर्थं को प्रकारित्तं करते हए शस्ता ने कहा-- 
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कोट्ठके उसुकारस्स भत्तकाले उपटिठते, 
तत्र च सो उसुकारो एकञ्च चक्ख्‌ं निर्गय्ह्‌, 
पेक्छति ।\ १६४॥ 
| मोजन के समय वह बंस-फोड के द्वार पर उपस्थित हुआ ! वह बंस-फोड़ 
एक अखं बन्द करके एकं से (वासं का) टेढ़ापन देखता था ॥१६४।। | 
तब बोधिसत्त्व ने कहा-- 


एवं नो साधु पस्ससि उसुकार सुणोहि मे, 

यदेकं चक्खु निग्गय्ह॒ निव्हमेकेन पक्सि ।। १६५॥ 
(है ब॑ंस-फोड ¦ मरौ बात सुन। क्या तुज्ञे इस तरह अच्छा दिलाई देता है 
जोतु एक अखि को बन्द करके एकसे (बांस के) टेढेपन को देखता है? 
|} १६५ ) 

उसने उत्तर देते हए कहा-- 

द्वीहि समण चक्सि विसालं विथ खायति, 
असस्पत्वा परं लिगं नृज्ज॒ुभावाय कप्पति ।॥१६६॥ 
एकञ्च चक्खं निग्गय्ह जिव्हमेकेन पेक्डतो, 
सम्पत्वा परमं लिगं उजुभावाय कष्पति । १६७।। 
विवादपत्तो उतियो केनेको दिवदिस्सति, 
तस्स ते सग्गकामस्स एकत्तमृपरोचतं ।! १६८} 

[हे श्रमण ¦! दोनो अखों से विस्तृत-सा दिखाई पडता है। टेढ़ी जगह का 
पता न लगने से (बांस) सीधा नहीं होता।। १६६॥ एक अखि को बन्द करके 
एक से टेढापन देखने से, टेढापन दिखाई देकर (बसि) सीधा हो जाता है 
| १६७।। दो होने से विवाद होताहै। एक किससे विवाद करेगा? तुञ्न स्वर्गं 
की कामना करनेवाले को अकेला रहना ही रुचिकर लगे ॥ १६८ ] 

बोधिसत्त्व ने भिक्षाटनं कर, मिला-जुला मोजन इकदट्टाकर,पानी की 
सुविधा कौ जगह बैठकर भोजन किया। भोजन कर चृकने पर मिा-पात्र को 
भेली मे डालं सीवली को सम्नोधित किया-- 


सुणसो सीवलि गाथा उसुकारेन पवेदिता, 
पेस्सिया मं गरहित्यो दृतियस्सेव सा गति।।१६९॥ 
अयं द्वेधापथो भह अनुचिण्णो पथाविहि, 
तेसं॒त्वं एक गण्हाहि अहमेते धुनापर, 
नेव मं त्वं पति मेति माहं भरिपति वा पुन \ १७०।४ 
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[हे सीवली ! बं स-फोड द्वारा कही गयी गाथा सुनती है। इस दासी इन्द 
नेरी निन्दा होती है। दो होने से ही यहं हालत है १६९॥ मद्रे ! पथिको द्वारा 
बनाया हओ यहं रास्ता दोओरजातादहै। तु इनमें सेएक ग्रहण कर ले, दूसरा 
्घे। अवसे तेरा पति नहीं, तू मेरी मार्या नहीं ।। १७० | 

उसने ष्दासी' शब्द कुमारी के ही सम्बन्व मे कहा। “जबसे...नहौं कहने के 
बावजूद मी देवी बोधि सत्व के की पीछे हीजायी। राजा उसे नहीं रोक सकत 
था] ` जनता मी पीछे-पीछे चली आ रही थी। वहा से जंगल दूर न था। 
बोधिसत्व ने हरियाली की पंक्ति देख उसे रोकना चाह । उसे चलते-चलते, रास्ते 
पर ह.गंज का तिनका दिलाई दिया। उस से सींक खींचकर उसने कहा, 
“सीवली ! देख अब यह फिर इससे मिलाया नहीं जा सकता इसी तरह ध 

अब फिर मेरा तेरा साथ वास नहीं हौ सकत । " इतना कह यह्‌ आधी गाथा 
कही-- 
मञ्जा विसिकापवाहा एका विहर सीवलि ॥ 


[ सीवलि ! गुज को लीनौ गयी सींक की तरह से अकेली विचर ॥ | 
यह्‌ सुना तो उसे विश्वासं हो गया कि अन मंहाजनक राजा के साथ मेरा 
संवास नहीं होगा। वहं शोक सहन नहीं कर सकी, ओौर दोनों हाथों से छाती 
पीटती हुई, बेहोश हो महामागं पर गिर पड़ी। बोधिसत्त्व ने जब देखा कि 
वह बेहोश हौ गयी है तो पदं (चिह्लों) को नष्ट करते हए जंगल में प्रवेश किया। 
अमात्यो ने जकर उसके शरीर पर पानी छिडका ओर हाथ-पैर मलकर उसे 
हो मे लाये। उसने पूढा-- 
तात ! राजा कहां है? 
“आपं ही जानती होगी । 
"तात ! ददो । 
इधर-उधर दौडने पर भी नहीं दिखाई दिया। वह्‌ बहुत जोर से रो-पीटकर 
जहा राजा खडा था वह चैत्य बनवा कर उसकी गन्ध-मालादि से पूजाकर लोटी । 
बोधिसत्त्व ने भी जंगल में प्रवेश कर सप्ताहं के मीतर ही" अभिन्ना तथा 
समापत्ति प्राप्त कीं। इसके बाद वहं कृ. बस्ती में लौट अय। 
देवी ने भी जहाँ बं स-फोड़ से बातचीत हुई थी, जहाँ । कुमारी से बातचीत 
इई थी, जहां मास का मोजनं किया गया था जह मिंगाजिनं से बात हई थी- 


समी स्थानों पर चैत्य बनवा, उनकी गन्ध-मालादि से पूजा करायी । फिर सेना- 
सहित मिथिला नगरी लोट, आज्जवन म पुत्र का अभिषेक करा, उसे सेना- 
सहित नगर मे भज, स्वथं ऋषियोंके ढंग की प्रव्रज्या ग्रहण कर वहीं उद्यान 
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मे रहने लगी। वहाँ रहते-रहते योग-विधि का अभ्यासकर, ध्यानलाम कर 
बरह्मलोकशामी हुई । 

शास्ता ने यहं धर्मदेशना ला भिक्षुजौ, न केवल अभी, तथागत ने पहले 
मी महाभिनिष्ककरमण किया है' कहं जातक का मेल बेठाया। उस समय समद्रदेवी 
उत्पल-वर्णा थी। नारद सौरिपूत्र। मिगाजिन मौद्गल्यायन । कुमारी, क्षेमा- 
भिक्षृणी। बंस फोड अआनन्द। सीवलि राहुलमाता। दीर्घयुकृमार राहुल । 
माता-पिता महाराज-कुलः। महाजनक राजातो्मे ही भा। 








५४०. साभ जातक 


कोनु न उसुना विज्न्ि...“यह शास्ता ने जेतवन में विहार करते समय 
एक मात्‌ सेवक भिक्षु के बारे में कही । 


क. वतमान कथा 


श्रावस्ती में अठारह करोड धघनवाले एकं सेठ का एकं पुत्र था, माता-पिता 
को बहुत प्रिय, अच्छा लगने वाला। एक दिन प्रासादके ऊपर बैठा वहं ्षरोषे 
स गली मे काक रहा था। उसने देखा गन्व-माला आदि हाथ मं लिये लोग धमं 
सुनने के लिए जेतवन जा रहे है। (सने सोचा, “मँ भी जाऊंगा । गन्व-माला 
आदि लिवाकर वह विहार पहंचा ओर वस्व, भैषज्य, पेय-पदाथं आदि संघ को 
दिलवाकर उसने गन्धमाला आदि से मगवान्‌ की पूजा की । एक ओर बैड घमं 
सुना ओर काम-मोगों का दोष तथा प्रव्रज्या का लाम समन्ञ, परिषद्‌ के उठने के 
समय उसने भगवान्‌ से प्रव्रज्या की याचना की। उसे पता लगा कि माता-पिता 
की अनृज्ञा मिलने से ही तथागत प्रव्रजितं करते है। वहं गया ओर सप्ताहं मर 
निराहार रहकर माता-पिता की अनुज्ञा प्राप्त कर, आकर प्रव्रज्या को याचन) 
की। चास्तानेएकभिक्षूको आज्ञा दी। उसने उसे प्रव्रजित किया। प्रत्रजित होने 
पर उसे बहुत लाभ-सत्कार प्राप्त होने कगा। उसने अचायों तथा उपाच्यायों 
को (सेवा से) प्रसन्नकर उपसम्पदा प्राप्त कौ। फिर पाच वषं तक धमं का 
पालन करते रहकर उसने सोचा, “यहाँ मै मीड-माड मेँ रहता हूं । यह मेरे 
अन्‌क्ल नहीं है!" उसने जंगल मे रहकर "विपश्यना प्राप्त करने कौ इच्छा 
की ओर इसलिए आचार्यं के पास जा कर्म-स्थान प्रहण किया। फिर एक 
प्रत्यन्त-ग्राम मे जा आरण्य में रहने लगा। विपश्यना प्राप्त कर, बारह वषं तंक 
लगातार प्रयत्नशील रहने पर भी वह अहेत्व नहीं प्राप्त कर सका। समय 
के व्यतीत होने के साथ-साथ उसके माता-पिता मी दखद्रिहोगये। जोमी 
उनका चेत वा उनसे व्यापार करते थे, जब उन्होने देखा कि इस कुल मेँ कोई 
पूवर या माई जोर डालकर वसूल करनेवाला नहीं है, तो वे जो-जो कुष्ठ उनके 
हाथ लगा वह सव लेकर माग गये। घर के दास अर नौकर-चाकर आदिभी 
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सोना आदि लेकर चम्पत हुए। आगे चलकर वे दोनों जन पानी के बरतन 
से भी हीन हो, घर बेच, ब्ैषर हो ,दरिद्र बन, चीथङ़े पहन, हाथमे खप्पर ले 
मीख मगिने लगे। 

उस समय एक भिक्षु जेतवन से निकल उसके निवास-स्थान पर पहुंचा । 
उसने उसका आगन्तुक सत्कार कर सुख पूर्वक बैठने पर पृष्ठा, . क्ट से 
जाया ? "' उत्तर मिला “जेतवन से" तब उसने शास्ता ओर महाश्रावकों आदि 
का कुशल समाचार पृष, माता-पिता का हालचाल पूछा-- 

“मंते ! श्रावस्ती मे अमुक सेठ परिवार का कुशल समाचार? 

“आयुष्मान ! उस कुल का हाल मत पूछ। < 

“मंते ! क्यों?" 

“आयष्मान ! उसकुल में एकह पुत्र था। वह (बृदढध-) शासन में परत्रजित 
हो गया। उसके प्रव्रजित हो जाने के.बादसे इस प्रकार सब कुछ क्षीण ही 


गया। अब दोनों जने परम दयनीय अवस्था को प्राप्त हो, मीख.मगि कर 
खाते है।'' 
वह॒ उसकी बात सुन होश्च सम्हाले न रख सका। खो मेँ आसु भरकर 


रोने लगा। “आय॒ष्मान ! रो क्यो रहा है" पृष्ठने पर उत्तर दिया, "भेते। वे 
मेरे माता-पिता हैँ। मै उनका पुत्र हृं 1” “आयुष्मान ! तेरे माता-पिता तेरे 
कारण विनाशं कौ प्रप्त हृए। जा उनकी सेवा कर।'' उसने सोचा, ˆ बारह 
बषं तकं प्रयत्न करके मी नै मागं अथवा फल कृ भी प्राप्त नहीं कर सका) 
हो सकता है कि मै उसके लिए योग्य ही न होऊं । मु प्रव्रज्या से क्या लेना ! 
गृहस्थ हो,माता-पिता का पोषण कर, दानं दे स्वर्गाभिमुख होऊंगा। यह सोच 
उसने अपना अरण्य निवास उस स्थविर को सौपा ओौर अगले दिन निकल, 
क्रमशः श्रावेस्ती के समीप ही जेतवन के पिषछठवाड़ के विहार आ पहुंचा। वहीं 
दो मार्ग ये। एकं जेतवन जातां था, दूसरा श्रावस्ती । उसने वहां खड़े हौकर 
सोचा--पहले माता-पिता का दशन करं अथवा दशबलघारी (बुद्ध) का? 
उसने सोचा--श्ैने चिरकालं से माता-पिता को नहीं देखा, किन्तु अब इसके बाद 
मेरे लिए बद्ध-दशंन दलम हो जायेगा। आज समयक सम्मनुद्ध का दरशन कर 
अमं सुन, कल प्रातःकाल ही माता-पिता का दशंन करूगा। उने श्रावस्ती का 
मार्ग छोड़ दिया ओर शामं को जेतवन पहुंचा। उस दिन शास्ता ने प्रातःकाल 
लोक का ध्यान करते हृए इस कुल-पुत्र के उद्धार की सम्भावना देखी। ` उसके 
आने के समय तथागत ने माता-पिता की सेवा करने वाले पत्र के लिए माता- 
पिता के गृणों का वणंन किया। परिषद के अन्त मे खड़े होकर घमंकथा सुनते 
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हए उस भिक्ष ने सोचा--'भै सोचता था कि गृहस्थ होकर माता-पिता की सेवा 
करूगा। किन्तु शषास्ता तो भ्रब्रजित पुत्र काही उपकारी होना कहते है। यदि 
चै बिना शास्ता का दर्शन किये चला जाता तो इस प्रकार की प्रब्रज्यासे हीन 
हो जाता। अब बिना गृहस्थ हुए प्रव्रजितं रहकर ही माता-पिता की सेवा 
कर््ा। उसने इलाका!" ली ओर उसके अनुसार इलाका-मात तथा शलाका 
खिचडी प्राप्त की। बारह वषं तक वनवास में रहे भिक्षु को एसा लगा मानों 
पारालिकार जसा गम्भीर अपराध हो गया हो, 

उसने प्रातःकाल ही श्रावस्ती मे प्रवेश करने पर सोचा, "पहले मै खिचडी 
ल्‌। अथवा माता-पिता को देख १ उसने सोचा, दरिद्रो के पास खाली हाथ 
जाना उचित नहीं है। ' इसलिए वह खिचड़ी लेकर ही उनके पुराने घरं द्वार परः 
पहंचा। माता-पिता खिचड़ी कौ भीख मागि किसी पराये की दीवार के पासजा 
चैठे ये! उन्हे उस स्थिति में बैठे देख उसके मन मे शोक उत्पन्न हंजा ओर वहं 
अश्ुपूर्णं नेत्री से उनके थोड़ी ही दूर पर जा खड़ा हंजा। उन्होने उसे देखकर 
भी नहीं पहचाना। उसकी माता ने यहं समन्ञ कि भिक्षा के लिए खडा होगा 
कहा, “मन्ते ! तुम्हें देने योभ्य नहीं है। आगे बद्‌ जाये । "उसकी बात सुन, 
उसका हृदय शोक से मर गया ओौर वह अश्रपूर्णं नेतरो से वहीं खड़ा रहा। 
दूसरी-तीसरी बार कहने पर भीः खडा रहा। तब उसके पितानेर्मां को 
कहा, “जा पहचान यह तेरा पुत्र है}. ` ` बह उठकर गयी ओर पहचानकर पाव 
नं गिरकर रोने लगी। उसके पिता ने भी वैसेही किया। बड़ी करुणाजनक 
स्थिति थी। वह मी. माता-पिता को देख, अपने को संभाले न रख सकने के 
कारण आसू बहाने लगा।फिर शौक पर काब्‌ पा, उसने माता-पिता को जइ्वा- 
सन दिया, “चिन्ता न करे । मै पालन-पोषण करूगा।' फिर उरे यवग 
पिला, एक ओर बैठा, वह पूनः मिक्षाटन के लिए गया जौर भिक्षा लाकर उन्हें 
खिलाया, इसके बाद अपने लिए मीख लाया ओर उनके पास जाकर, दुबारा 
मोजन के लिए पूष्ठकर, अपना मोजन समाप्त होने पर उन्हे एक ओर 
बेठाया । 





१. विहारो मे आधुनिक काल के टिकटों कौ भांति सलाइयों का उपयोग 


होता है। 
२, बे चार अपराध जिनका अपराधी भिक्षु नहीं रहता, पाराजिका 
कहलाते है । 
३. बहू पतली खिचड़ । 








- गोन ~ - ~ मौसी नवक शा भम मानानि कि "० भण 
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वह इस प्रकार माता-पिता कौ सेवा करता। उसे जो पाक्षिक-मात आदि 
मिलता वह मी उन्हें ही दे देता। अपने भिक्षाटन के लिए जाता, मिलने पर 
लाता। वर्षाकाल का वस्त्र ओर मी जो कृछठ मिलता, उन्हे ही दे देता। उनके 
पहने हए चीथडों मे थेगली लगाकर, रंगकर उन्हे स्वय पहनता। भिक्षाटन के 
लिए जाने के दिनों मँ एसे बहुत से दिन थे जब उसे भिक्षा नहीं मिलती थी । 
उसका ओढना-बिछठाना बहत रूखा था। वह माता-पिता की सेवामें लगाही 
रहा। आगे चलकर कृष हो गया, पीला पड़ गया। उसके मित्रों ने पषा, 
“जाय॒ ष्मान्‌ ! पहले तेरा शरीर-वणं सुन्दर था। अब पीला पड़ गया है। क्या 
तु कोई रोग हो गयां है?" उसने, “आयुष्मान ! मुह्ले रोग तो नहीं है, किन्तु 
बाधा अवरय,'` कह, वह बात बतायी । 

“आय॒ष्मान्‌ ! शास्ता श्रद्धापूर्वकं दी हई वस्तु कौ नष्ट नहीं करने देत। 
तुश्रद्धापूर्वक दी हृई चीज गृहस्थो को दे देता है, यहं अनुचित करता है।'' 

उनकी बात सुन उसने लज्जासे सिर समक लिया। वे इतना कहकर भी 
सन्तुष्ट नहीं हृए। उन्होने जाकर शास्ता से शिकायत की, " मन्ते ! अमुकं भिक्ष 
श्द्धापूर्वक दी हुई वस्तु का नाशकर, गृहस्थो का पालन-पोषण करता हि 
शास्ता ने उस कृल्‌-पुत्र को बुलवाकर पूछा-- 

“भिक्षू ! क्या तू सचम्‌ च श्रद्धापूर्वकं दी हुई चीजें लेकर उनसे गृहस्थो का 
पालन-पोषण करता है? .' 

“मन्ते ! सचम्‌च।' 

शास्ता ने उसके सुकृत्य की प्रशंसा करने तथा अपने पूर्वं कृत्य का वर्णन 
करने के उहेद्य से फिर पृषछा-- “भिक्षु ! गृहस्थो का पालन-पोषण करता हुजा 
किसका पालन-पोषण करता है? 

“भन्ते ! माता-पिता का।'' 

तब शास्ता ने उसे उत्साहित करने के लिए, तीन बार `साधु, साधु कहा 
जौर कहा, “तू मेरे मागं परही स्थित दै। मैने पूवेजन्म मे माता-पिताकी 
सेवा की है।" वह भिक्ष्‌ उत्साहित हुअा। शास्ता ने उस ॒पूवेचर्या को प्रकट 
करने के लिए, भिक्षओों के प्राथंना करने पर पूवेजन्म की कथा कही । 


ख. अतीत कथा 


पूवं समय मे वाराणसी से थोड़ी ही दुर पर, नदी कै इस किनारे पर एक 
निषाद-ग्राम था। दूसरे किनारे पर दूसरा। एक-एक गाव में ्पाच-पाच सौ कुल थे। 
दोनों गवो के दोनो निषाद-मृखिया मित्र थे। उन्होने तरुणाईके समय ही परस्पर तं 
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किया था--यदि हममे से एक को पुत्र हौ ओर दूसरे को पूत्रीतोदोनोंका 


परस्पर विवाह हो। इस किनारे रहने वाले निषाद-मुखिया के यहाँ पुत्र हृंजा। 


पैदा होने के समय ही दोनों कुलो से ग्रहीत होनेके कारण उसका नाम दुकूलक 
रखा गया। दूसरे के घर लडकी पदा हृई। परले तीर पर पैदा होने के 
कारण उसका नाम पारिका रखा गया। 
वे दोनों सुन्दर ये, स्व्ण-वणं । निषाद-कुल मे पदा होने के बावजूद प्राणति- 
वात नहीं कसते थे। आगे चलकर सोलह वर्ष॑के दुकूल कुमार के माता-पिताने 
कहा---““ूत्र ! तेरे लिए कुमारी लाते हं। ब्रह्मलोक से आया हुआ गुद्ध- 
प्राणी होने से उसने दोनों कानों पर हाथ रवे ओर बोला, ““मृज्ञे गृहस्थी नहीं 
चाहिए। एेसा न कटं ।'' तीन बार पृष्ठे जाने पर भौ उसने इच्छा नहीं ही 
की। पारिका कुमारी को भी जब यह कहा गया किं हमारे मित का पत्र 
सुन्दर दै, स्वणं -वणं है, तुजे उसेदंगे तो उसने भी कानों पर हाथ रघे। 
वह मी ब्रह्मलोक सेः ही-अायी थी। दुकूल कुमार ने उसके पास गुप्त-सन्देश 
मिजवाया--“यदि मैथून-वमं की इच्छा है, तो दूसरे घर जाये। मेरी तनिक 
इच्छाः नहीं है।' उसने मी वैसा ही सन्देश भेजा। उनकी अनिच्छा के बावजूद 
उनका विवाह कर दिया गया। वे दोनों रागार्णव मे बिना उतरे दो ब्रह्माओं 
की तरह इकटठे रहे। दुक्‌ल-कुमार मत्स्य या मांस नहीं मारता था, यहां तक 
कि लाया हुआ मांस भी नहीं बेचता था। 
उसके माता-पिता ने उसे कहा, “तात ! निषाद-कुल मं जन्म लेकर मी न 
गृहस्थी चाहता है ओौर न प्राणि-वघ ही करता दै। तू क्या करेगा?“ “मा! 
पिताजी ! आपकी अनुज्ञा होतो. आज ही निकलकर प्रव्रजितं हो जाऊगा।'' 
"तो जाओ' कह दोनों को बिदा किया गया। वे माता-पिता को प्रण(म कर, 
निकलक्रर, गंगा-तट पर हिमालय में प्रविष्ट हृए्‌। जिस जगह मिग नामक नदी 
हिमालय से उतर गंगा में मिलती है, वहाँ पहुंच, गंगा नदी को छोड मिग नदी 
के ऊपर कीओर बे! उस समय शक्र-मवन गमे हओ प्रतीत हज । 
शक्र को उस बातका पतालगातो शक्रं ने वरवकर्मां को बृलकर कही, 
"तात! विदवकमं ! दो महापुरुष गृह त्यागकर हिमालय में प्रविष्ट हृएु हे। 
इन्हें निवास-स्थान मिलना चाहिए। मिग नदी कें आधे कोस के अन्दर इनके 
लिए पण॑शचाल। तथा प्रव्रजितौ कीं दुसरी सभी अआवद्यकताएं बनाकर जा।'' 
उसने "अच्छा" कह स्वीकार किया ओौर मृगपक्खं जातक' भे आये वणेन के अनु- 
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सार ही सब कुठ तैयार कर, बुरी-बुरी आवाज लगानेवाले पशुओं को भगा ओौर 
पगडण्डी बना, अपने निवास स्थानकोही लौट आया। वेभीवह मागं देख उस 
आश्रम जा पहूचे। दुक्ल-पण्डित के पर्णशाला में प्रवेशकर जब प्रव्रजितो की 
आवश्यकताएं देखीं तो समञ्न लिथा कि वे शक्र द्वारा देवे गये हैँ ओर वे 
सामान शक्र द्वाराही दिये गये हैँ। उसने कपड़ा उतारा ओर लाल रंगका 
वल्कज-चीर धारण कर, पहन, अजिन-चर्म कंधे पर रखा । फिर जटा बध, 
क्षि-वेश बनाया ओर पारिकाको मी प्रव्रज्या दी। दोनों कामाव्चर-लोक से 
मंत्री भावना करते हुए वरहा रहने लगे, 
उनकी मत्री के प्रताप से सभी पश्‌-पक्षी परस्पर म॑त्री-चित्त युक्त हो गये। 

कोई किसी को कण्ट नहीं देता था। पारिका पानी लाती, आश्रम में ्ाड. 
लगाती तथा अन्य सब कृत्य करती! दोनों फलाफल लाकर, खाकर, अपनी- 
अपनी पर्ण-कुटी में जा, श्रमण-घमं करते हुए रहने लगे। शक्र कमी-कमी उनकी 
सेवा में आता था। उसने एक दिन देखते हुए विचार किया कि इनकी अखं 
जाती रहेगी । यह विघ्न देख वह दुकूल पण्डित के. पास गया ओर प्रणाम्‌ करके 
एक ओर बेठ गया। बोला-- | 

“मंते ! मविष्य में तुम्हारे लिये विघ्न दिखायी देताः है। सेवा करने वाला 
पुत्र होना चाहिए। लोक-घर्मं सेवन करे! 

ˆ दक्र । यह्‌ क्या कहता है ! हमने घषर में रहते हृए मी इस लोक-घमं को 
छोड, इससे कीडोंके गृंकी तरह घृणा की। अब अरण्य में प्रवेश कर ऋषि- 
परव्रज्यालेषएेसा कंसे करे?" 

“मंते ! यदि एसा नहीं कर सकते तो ऋतुनी होने पर पारी तपस्विनौ कौ 
नामि हाथसेष्ठ्‌दे।'' 

बोधिसत्त्व ने यह्‌ किया जा सकता है।* कह स्वीकार किया। शक्र उसे 
प्रणाम कर अपने भवन को चला गया बोधिसत्व नते मी यह्‌.बात पारीकों 
कह उसके ऋतुनी होने पर उसकी नाभि का स्पदां किथा। 

तब बोधिसत्त्व ने देवलोक से च्यत हौ उसकी कोख मे जन्म ग्रहण किया। 
दस मास बीतने पर उसने स्वणं-वणं पुत्र को जन्म दिया। इसीलिए उसका नाम 
स्वर्णसाम रखा गया। पारी के लिए मी पवत मेँ रहने वाली किन्नरियों ने 
दायी का काम किया। वे दोनों बोधिसत्व को नहलाकर पर्णशाला मे लिटा, 
फलाफल के लिए जाते। उस समय किन्नर लोग कमार को कन्दरा आदिमेँले 
जाकर नहलाते, फिर पवेत के शिखर पर चढ़ नाना प्रकार के फूलों से अलंकृत 
करके ओर हरे-पीले लेप का तिलक लगा, लाकर पणंशाला में लिटा देते। 
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पारी आकरः पत्र को स्तन पान कराती । आगे चलकर बड़ होने पर सोलह वर्ष 
की आय्‌ होने परभी माता-पिता उसके संरक्षण को दृष्टि से पणक्षाला में लिटा, 
स्वयं ही बन मे फलाफल के लिए जाते। बोधिसत्व, जिस रास्ते से वह जाते उस 
रास्ते वर नजर लगाये रहता किं कहीं कोई आपत्ति न आ जाय । 

एक दिनेजंब वे वन से फलाफलं लिये सन्ध्या समय लौट रहे थे ओर 
अश्रं से थोडीही दूरपरयेतोजोरका बादल जाय) वे एक वृक्षं के नीचे 
बी के पास खड़े हो गये। उसके अन्दर जहरीला सापि था। उनकेशरीरसे 
पसीने की दुर्गन्ध भिला हुआ पानी चूकर उसके नथनों पर जा गिरा! उसने 
क्रोधितं होकर फँकार मारीं दोनों अन्धे हो गये ओर एक-दूसरे कोन देख 
सके। दुक्ल पण्डित ने पारी को तस्बोधित कर कहां, “पारी ! भेरी आँखे जाती 
रहीं, चै तुज्ञे नहीं देखता हृं । वहं मी वैसे ही बोली । वे अब हम जीते नहीं रहं 
सकते कह मागं दिखायी न देने के कारण रोते-पीटते भटकने लगे \ 

उनका पूवे-कमं क्या था ? वे पूवं जन्म मे कैद्यये। उसने वैद्य होकर एक 
बड़े घनी की आँखों की बीमारी की चिकित्सा की थी) उसने उसे कुठ नही 
दिलवाया। वैद्य ने कद्ध होकर अपनी भार्या से पुा-- “क्या करं ?'" उसने 
मी गस्से मेँ कहा-- "हमें उसका वन नहीं चाहिए । दवाई के बहाने उसे कृ 
देकर आंखों से अन्धा कर दो।'' उसने ““अच्छा'' केह उसका कना स्वीकार 
कर वैसा ही किया। वे दोनों इस (पूरवं-) कमंके कारण चक्षु-विहीन हो 
गये । 

व बोधिसत्त्व ने सोचा, “मेरे माता-पिता ओर दिनं इस समय तक अ! जाते 
ये! अब उनका कुछ पता नहीं । मँ अगवानी के लिए जाता हं!” उसने आने 
जाकर आवाज की। उन्होने उसको आवाज पहचान ली ओर प्रति-शंन्द करके 
पत्र स्नेहं के कारण कहा न्तात साम ! यहा खतरा है। मत ज। " तब उसने 
उन्हे एक लम्बी लकड़ी दौ-- “तो इतै लेकर आभो।'' वे लाटी का सिरालें 
उसके पास गये। उसने उन्हे पूछा, “अखि जाती रहने का कारण क्य! 
"तात! बर्षाके समय हम वृक्ष के नीचे वीके पास खड़ेहो गये थे! वह 
सुनते ही जान गया कि वहा विषैला सपं होगा। उसने क्र हो एकार मारी 
ह।गी। वह्‌ माता-पिता को देखकर पहले रोया ओर फिर हंसा। उन्होने उससे 
पूा--“तात ! क्यो रोया ? ओर क्यों हेसा ?" “माँ गौर पिताजी ! तरुणाई 
मे ही आपकी अखि जाती रहीं' सोच रोया, ओर "अब सेवा करने को मिलेगा 
सोच, हंसा। “चिन्ता न करं मै सेवा करूगा। ` 
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वह माता-पिता को आश्रम पर ले आया। उसने उसकी रात कौ जगह, 
दिन की जगह, घूमने कौ जगह, पणेशाला में, शौच की जगह ओर पेशाब करने 
की जगह सभी जगहों पर रस्सी बाधि दी। उसके बादसे वह उर्टं आश्वममें 
छोड वन के फल-मूल लाता। प्र तःकाल ही उनके रहने की जगह को साफ 
करता । मिग नाम की नदी पर जाकर पानी लाता ओर पीने का पानी रखता। 
दातुन, मुख धोने का पानी आदि देकर मधुर फलाफलं देता। उनके मुंह वौ 
च॒कने पर स्वयं खाकर माता-पित्ता को प्रणाम कर, मृगो से धिरा हुजा, फलाफल 
के लिए जंगल मे जाता। पर्वतो के बीच किञ्चरोंसे धिरा हुआ वह फलाफलं 
ठेकर शाम को लौटता, फिर षडे मे पानी ला, गरम कर, गरम पानी से जेसी 
उनकी इच्छा होती नहाना, वा पैर धोना कर, अंगीटी ले, उनके ताप चुकने पर 
उन्हे फलाफल देता। फिर स्वयं मी खाकर, जो बचता उसे रख देता। इस 
प्रकार वह्‌ माता-पिता कौ सेवा करता था। 

उस समय वाराणसी में पिलीयक्ख नाम का राजा राज्य करता था। मृग 
मांसके लोभ से उसने माता को राज्य सौपा ओौर पाचों आयूघनले हिमालथमें 
प्रवेश किया। वहाँ वह मुगोकोमार मांस खाता हुआ मिग नामक नदी पर 
आ पहुंचा। क्रमशः वह वर्हां आया, जहा से साम पानी ले जाता था। उसने 
उसे मग चिह्व समश्ना। वह्‌ मणिवणं शाखाओं की ओटकर धनुष ले, विषबुज्ञा 
तीर चढ़ा व्हा छिष रहा। बोधिसत्त्व मी शाम को फलाफल ला, आश्रम मेँ रख, 
माता-पिता को प्रणाम कर 'नहाकर, पानी लेकर आता हं" कह घडा ले बिदा 
हृज। मृगो के बीच चलते हृए उसने दो मृगो को इकट्ठा कर उनकी पीठ पर 
पानी का घडा रखा ओर उन्हे हाथ से पकडे ले चलकर नदी किनारे पहुंचा । 

ओट मे खड़े राजा ने उसे आते देख, सोचा, “इतने दिनों से इस प्रकार 
घूमते हए मैने मनुष्य नहीं देक्ञा। यह देव होगा अथवा नाग होगा? यदि 
इसके पास जाकर पुष्ंगा तो यदि देव होगा तो आकाश को चला.जायगा ओर 
नागहोगातोमूमिमेंप्रविष्टहो जयेगा। मँ सदव हिमालय में ही नहौँ रहुगा। 
वाराणसी मौ जाऊंगा ही। वहाँ मुञ्चे अमात्य पूष्ेगे, “महाराज हिमालथ में 
रहते समय कोई आरचयं कर बात भी देखी ?" उस समय यदि मै उन्हँ कहंगा किं 
नने एसा प्राणी देवा है, तो वे पृष्ठे, "उसका क्था नाम है ?* यदि कहंगा कि 
नहीं जानता हं, तो वे मेरी निन्दा करेगे, इसलिए इसे बींवकर दुर्बलं करके 
पंगा । ' 

जिस समय मृग पहले हौ उतरकर, पानी पीकर ऊपर आ गये थे, बोधिसत्त्व 
ने अभ्यस्त महास्थविर की तरह धीरे-धीरे पानी मे उतर, गरम शान्त होने पर 
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ऊपर आ, वल्कल वस्व पहन, अजिन चमं कन्धे पर रख, पानी के घडे को उठा- 
कर, पानी पो, उसे बाय कन्धे पर रखा। उसी समय को बीधने के लिए 
उपयुक्त समय समञ्च, राजा ने विष-वृज्ञा तीर छोड़कर उसे दाहिने ओर बौध 
| दिया। तीर बायीं ओर से निकल गया। मगो को जब पंता लगा कि वह बिध 
गया तो वे डर के मारे भाग गये) 
यद्यपि स्वर्ण-साम-पण्डित तीरं से विवगया था, तौमी उसने पानी के घड 
को जंसे-तैसे गिरने न दैकर, होक संभाले रख, घीरे से उतारा ओौर बालू को 
हटाकर मूमि पर रखा । फिर दिशा का विचार कर माता-पिता के रहने को 
( दिशा सं सिर कर रजत्त-वस्त्र के समान बाल्‌ पर स्व्ण-मूति की तरं लेट रहा । 
किर चित्त डिकाने रख, इस हिमालय प्रदेश में मेरा कोई बैरी नहीं है,मेरेमन । 
स्र भी किसी के प्रति बैर नहीं दै" कह, मुहं से रक्त गिराते हृए, राजा कोदिना ॥ 
देवे ही यह्‌ गाथा कही-- 
को न्‌ भं उसुना विज्द्ि पमत्त उदहारक, 
|| खत्तियो ब्राहमणो वेस्सो को मं विद्धो निलीयसि ।\१॥। 
1 ॥ [ म॒ञ्ले (इसक्षणपर मैत्री-मावना-रहित) प्रमत्त को पानी से ले जाते समय 
| || किसने तीर से बीघा? कौन क्षत्रिय, ब्राह्मण वा वैश्य है, जो मु्ं बरीधकर 
छिपं रहा है ? 11 १ | 
| इतना कहकर, फिर यह्‌ प्रकट करने के लिए कि उसके छरीर का मासं 
। ॥। अमक्ष्य है, उसने गाथा कटी-- 
| न मे मंसाति खज्जानि चम्मेनत्थो न विज्जति, 
| | अथ केन नु वण्णेन विद्धेष्यं मं अमञ्जयय\\ २ । 
| 
| 


जकन का 
न्यया ् 
कि रके । 
# 


ॐ +~ ~ ~ 
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[मेरा मांसं भौ खाद्य हौ है, मेरा मांस भी निष्प्रयोजन है। मुञ्ञे कि 
कारण से बध्य माना गया है? ।॥२।।| 
फिर दूसरी गाथा के दवारा उसका नाम आदि जानना चाहा-- 
को वा त्वं कस्स वा पुत्तो (पुरत्ता) ? कथं जानेम्‌ तं मयं 
पुटठो मे सम्म अक्लाहि कि मं विद्रा निलीयसि ।३॥। 
[तू कौन है अथवा किसका पूतव्र हैः ओर हम तुज्ञे कंसे जानें ? हे मित्र 
बता कि मुह्य तीर से बौधकर छिपा क्यो है ? ॥ ३॥ , 
मह सुन राजा ने सोचा कि यहं विष-बृक्ञे तीर से मेरे द्वारा गिराया जाने 
परभीन मञ्चे गाली देता दहै, न अपश्चन्द कर्हता है। हृदय को मलते हुए जम 
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सब्दो से सम्बोधन करतादहै। मँ इसके पासजाताहूं। वह्‌ वहां जा, उसके पास 
खड़ा हो, कहने लगा-- 


राजा हमस्मि कासीनं पिलियक्खोति मं विद्र, 
लोभा रट्टं पहत्वान. मिगमेसञ्चरामहं ।\४।। 
इस्सत्थे चस्मि कुसलो दव्हधम्मोति विस्सुतो, 
नागोपि मे न मृच्चेय्य आगतो उसु पातनं।\५॥ 


[कारी (के लोगों) का राजा हं। मृन्ले पिलियक्ख करके जानते ट। म 
तीर चलाने मे कुशल हं, बहुत दृढ़ हे--यह बात प्रसिद्ध है। भरे तीरके सामने 
आया हज हाथी मी नहीं बच सकता।३। | 

इस प्रकार अपने बल का बखान कर, उसका नाम-गोत्र जानने कै लिए 
बोला-- 
त्वञ्च कस्स वा पुत्तोसि कथं जानेयुमृतं मयं, 
पित्तनो अत्तनो वापि नामगो्तं पवेदय १६ 


[तू किसका पूत्र है ? हमं तुज्ञे कंसे जाने १ अपना ओर अपने पिता कानाम- 
गोत्र कह ।। ६॥ | 

यह सुन बोधिसत्त्व ने यदि मँ अपने आपको देव, नाग, किन्नर आदि अथवा 
क्षत्रिय आदि कृ कहं, तो मी यह विद्वासं कर ही लेगा, किन्तु मुज्ञ सत्य 
बोलना चाहिए सोच, कहा-- 


नेसादयुत्तो भरते सामो इति म्‌ जातयो, 
आमन्तयिसु जीवन्तं स्वाज्जवाहं गतो सये ।॥\७॥। 
विद्धोस्मि पुथु सल्लेन सविसेन यथा भिगो, 
सकम्हि लोहिते राज पस्स॒सेमि परिप्लूतो ।८॥ 
पटिचम्म गतं सल्लं पस्स वहामि लोहित, 
आतुरो त्यान्‌ पृच्छामि कि मं विद्धा निलीयसि ।\९।। 
अजिनम्हि हञ्ञ्ते दीपि नागो उन्तेहि हञ्च्यते, | 
अथ केन नु बण्णेन विद्धेय्यं मं अमञ्जथ।\१०।। 


[रँ निषाद-पुत्रह्रं; तेरा मला हो, मेरे रिदतेदार मृन्े जीते जी "सामः कह- 


कर बृलाते रहे रै। सो आज या कलं र्म मृत्यु कोभ्राप्त हौ जाङ्गा।७॥ हे 
राजत्‌ ! मृग की भांति विष-बृह्ो मारी तीरसे बधा गया हं। देखःमँ अपने 
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ही रक्त मे लथ-पथ पड़ा हुं ।\ ८। तीर चमडी मेसे आर-पार हौ गया है। देख, 
रै रक्त थूकता हुं । मँ रुग्ण अवस्म्‌ मं पृछ रहा हं कि मुहल बींधकर तू छिपा 
क्यो? ।९॥ व्याच्न चमडे के लिए मारा जाता हैः हाथी हाथी-दात के लिए 
मारा जाता है। तूने मुज्ञ किस कार से बध्य समञ्चा? ।॥१०।। 
राजा ने उसकी बात सुन यथार्थं बात नं कह, टी बात कही-- 
निगो उपटिठतो आसि आगतो उसुपातनं, 
तं दिस्था उग्बिज्जि साम तेन कोधो मं आविसि।\११। 


[मेरे तीर के सामने मृग आया था, वह तुचे देखकर डर गयः । इसलिए 
म॒ज्ञे क्रोध आ गया।। १।। ] 

तव बोधिसत्व ने "महाराज , क्या कहते है, इस हिमालय प्रदेय में मृञ्ञे 
देखकर भागने वाला मृग नहीं है,” कहं गाथाणएं कहीं-- 


यतो सखरामि अत्तानं यत्तो पत्तोस्मि विञ्ज्त, 
न॒ भं निगा उत्तसन्ति अरञ्जे सापदानिपि ।\१२॥। 
तो निधि परिहार यतो त्तोस्मि योन्बनं, 
न॒ भं भिगा उत्तसन्ति अरञ्जे सापदानिपि ।\१३१। 
भीरु किम्मूरिसा राज पञ्बते गन्धमादने, 
सम्मोदमाना गच्छाम वज्बतानि क्नानि च, 
अथ केन न वण्णेन उत्रसे सो मिगो मम।\१४॥ 


[जब से मृज्ञे अपनी याद है, जबसे मैने होश संमाला है, तबसे म्जसे मृग 
नहीं डरते ह--इिकार किये जानेवाले मीं 1) १२ जब से मैने वल्कल-चीरधारण 
किया, जब सेवै तरुण हुञा, तब से म॒ञ्जसे मृग नहींड रते है--शिकार किये जाने 
वाले मौ १ १३॥ राजन्‌ ! गन्धमादन पर्वत में किन्नर (लोग) रहते हैँ। बे 
अत्यन्त मीर स्वभाव के है। उनके साथ मी हम पर्वतो ओर वनो मे आनन्द 
पूरवैक विचरते है। तब वहं मू! म॒ज्षसे कंसे भयभीत हो सकता है! ॥ १४॥ 

तब राजाने्वैने इस निरपराध को मारकर ज्लूठ बोला, सच कहूंगा' सोचा 
ओर कह्‌ा। 

न तदस भिगो साम किन्ताहं अलिकं भणे, 
कोधलोभाभिभूतोहं उसुं ते तं  अवस्साजि ।\ १५।। 
[साम) मनेमृग को नहीं देवा, किन्तु सूढ बोल । चैने क्रोध ओरलोभ क 


व | होकर ही तुङ्चपर बाण छोडा । १५॥ | 
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यह्‌ कहु, फिर यह सोच किं यह स्वर्ण -साम इस जंगल मे अकेला ही नहीं 
रहता होगा; इसके रिद्तेदार मी होगे, मै इसे पृष्टुणा' उसने दूसरी गाथा कही-- 
कुतो नु सम्म आगम्म कस्स बा पहितो तुवं, 
उदहारो नदि गच्छ आगतो भिगसम्मतं।।१६॥ 
[मित्र! तुकहाँसेआया है? अथवा किसका भेजाहआतूु पानी लेनेके 
लिए मिग-नामक नदी पर आया है? ॥१६॥ 
उसने उसकी बात सुन तीत्र वेदना को सहन करते हुए, मुंह से लह छोड़ते 
हए गाथा कही-- 
अन्धा माता पिता मय्हं ते हरामि ब्रहावने, 
तेसाहं उदहारको आगतो भिग सम्मतं।।१५७।) 
[मेरे अन्धे माता-पिता हैँ। मँ उनके लिए फल-मल लाकर मयानक वन में 
उनका पोषण करता ह । उन्हीं कै लिए पनी लेनेको्मैँ मिग-नदी पर आया 


।। १७॥ | 
यह कह माता पिता की याद कर विलाप करता हज बोला-- 


अत्थि नेसं उसामत्तं अथ साहस्स जीवित, 
उदकस्स च अलाभेन मञ्ञे अन्धा मरिस्सरे ॥१८॥ 
न मे इदं तथा दुक्खं लन्भा हि पुमूना इद, 
यञ्च अस्मं न पस्सामि तं मे दुक्तरं इतो ।\१९॥ 
नमे इदं तथा दुक्खं ल्भा हि पुमूना इदं, 
यच्च तातं न पस्सामि तं मे दुक्खं तरं इतो।।२०॥ 
सा नून कषणा अम्मा चिर रत्ताय रुच्छति, 
अडदस्तेव रत्तेवा नदीव अवसुच्छति ॥२१॥ 
सा नून कपणो तातो धिर रक्ताय रुच्छति, 
अउटठरत्तेयव रत्तेवा नदीव अवसुच्छति ।।२२॥ 
उटटानपारिचरियाय पादसम्बाहनस्सच, 
साम ताताति विलपन्ता हिण्डिस्सन्ति ब्रहावने।।२३॥ 
इदं दुतियकं सल्लं कम्पति हदयं मम, 
यञ्च अन्धे न पस्सामि यञ्च हेस्सामि जीवितं ।।२४। 
[उनके पास भोजन मात्र है--सप्ताह भर का जीवन। लेकिन लगता हैँ 
कि पानीकेन मिलने से अन्धे मर जायेगे॥ १८॥ यह (मरण) मेरे लिए बैस 
६--जालक जाग ६ 
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दुःख नहीं दै, यह तो जादमी को ह्येता . ही रहता दै, जैसाकियह कि्मैमाता को 
नहीं देख सकुंगा ॥। १९ यदं (मरण) मेरे लिए वैसा दुःख नहीं है, यहं तो 
आदमी कोहोताही रहता टः जसा यह किं मै पिता को नहीं देख सकंगा 
॥ २०॥ वह विचारी अम्मा निह्चय ही देर तक रोती रहेगी । फिर आधी रात 
को अथवा उसकी समाप्ति पर नदी की तरह सूख जायगी । ॥ २१ वह विचारा 
पिता निश्चय ही देर तक रोता रहेगा! फिर आधी रात को अथवा उसकी 
समाप्ति पर नदी की तरह सूख जायगा ॥। ५ तै आलस्य-रहित होकर उनको 
सवा करता था, पैर दबा जादि करता था। मेरे माता-पिता “साम तात ! '' 
कहते हए घोर जंगल में मटकंगे ॥ २३; यह दूसरा शल्य हैँ जो मेरे हृदय को 
कंपाता है कि मै अपने अन्धे-माता-पिता को न देख सकूगा ओर मै प्राणो का 


 ा ि 


त्याग कर दूंगा\॥।२४॥। 
राजा ने उसका विलप सुनाता सोचने लगा, यह एक निष्ठ ब्रह्मचारी है । 

धर्म मे स्थितं दहै, माता-पिता का पोषण करता है। अब इस्‌ दुःखमेमी उन्हीं 
की याद करके विलापं कर्ता है। एसे युणवानके भ्र ति मैने अधरा किया, 
अब इसे कंसे आइवस्त कर ? फिर मेरे नरक मे जाने के समय राज्य क्थ 
करेगा ? जिस तरह यहं माता-पिता की सेवा कस्ता र्हा है, उसी तरह म मा 
उनकी सेवा करं । इससे इसका भरना न मरने जसा होगा ।' यह्‌ निद्चवय 
करके बोला-- 

भा वाढं परिदेवेसि साम॒ कल्याणदस्तन, 

अहं कम्मकरो हृत्वा भरिस्सं ते ब्रहावने ।\२५॥। 

दस्सत्थेवस्मि कुसलो दलरहधम्मोति विस्सुतो, 

अहं कम्मकरो हृत्वा भरिस्सं ते ब्रहावने ।\२६।। 

निगानं विवासमन्वेसं वनमूकफलानि च, 

अहं कम्मकरो हृत्वा भरिस्सं ते ज्रहावने।\२७।) 

कतमं तं बनं साम यत्थ मता पिता तब 

अहं ते तथा भरिस्सं यथा ने अभरी तुवं \\२८। 


हे कल्याण-दर्शनं सामं । अधिक विलापं मतं कर। भै सेवक बनकर घोर 
जंगलं सं उनकी सेवा करूंगा ।। २५॥५- मै तीर चलाने मे कशल हं ओर यहं प्रसिद्ध 
है कि उसमे दढ हं। मै सेवक बनकर चोर जंगल म उनकी सेवा करूगा 
| २६॥ मृगो का आब्र खोजता हआ तथा वनं के फल-फूल खोजता इजा, न 
सवकं बनन्छर घोर-जंगलं मं उनकी सेवा कर्गा ।। २७॥ हे सामं ! वह कौन- 
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जंगल दहै, जहां तेरे माता-पिता है। मै उनका वैसे ही पालन-पोषण कल्गा 
जैसे तू करता रहा है। ॥२८॥ 
तब बोधिसत्त्व ने महाराज ! अच्छा, माता-पिता का पोषण करे” कृह, 
उसे मागे बताते हुए गाथा कही-- 
अयं एकपदी राज यो यं उस्सीसके मम 
इतो गन्त्वा अड्डकोसं तत्थ तेसं अगारकं, 
तत्थ माता पिता मम्हुं ते भरस्सु इतो गतो।२९॥ 


राजन्‌ ! यह मेरे सिर की ओर जो पग-डण्डी है उससे आधे-कोस जाने पर 
उनका निवास-स्थान है। वहां मेरे माता-पिता रहते है। यर्हां से जाने पर 
इनका पोषण कर ।। २९।। 

इस भकार उसे रास्ता बता, माता-पिता केः प्रति अत्यन्त स्नेह होने के 
कारण उसने वसी वेदना को सहनं करते हुए मी उनकी सेवा करने के लिए 
हाथ जोड़कर प्रार्थना करते हुए फिर कहा- | 


नमो ते कास्षिराजत्थु नमो ते कासिवद्धन, 
अन्धा माता-पिता मय्हं ते भरस्सु ब्रहावने।३०॥ 
अञ्जलि ते प्गण्हामि कासिराज नमत्यते, 
मातरं पितरं म्ह वृत्तो बज्जासि वन्दनं।\३१।। 


[हे काशीराज नमस्कार ह। है कारी-वर्धन। तुञ्ञे नमस्कार है। 
वारजंगलं मं भरे अन्धे माता-पिता की सेवा कर॥ ३०॥ है काशीराज ! तु 
नमस्कार दहै! गै हाथ जोड्ता हुं। मेरे माता-पिता को मेरा प्रणामं कहना 
| ३ १।। | 

राजा ने अच्छा" कहं स्वीकार किया। बोधिसत्त्व मी माता-पिता को प्रणाम 
भेज, बेहोश्च हौ गया। | 
इस अर्थं को प्रकाशित करते हए श्षास्ता ने कहा- 


दं वत्वान सो सामो युवा कल्यानदस्सनो, 
मच्छितो विसरबेगेन विसञ्नी समपज्जय ।\३२॥ 
| यह कहकर “साम नाम का वह्‌ कल्याण-दर्ानं तरुण विष-वेग से मूषित 
हो गया, उसे होश नहीं रहा ॥ ३२॥ 
उसने ऊपर कौ जितनी बातचीत की वह्‌ हाफते हए (? ) कौ} लेकिन अब 
विष के जोर से उसकी चित्त-सन्तति हृद्य की ओर प्रवाहित हुरई। बातचीत 
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छीज गयी । मुह बन्द हो गया। अखं मृद गयीं । हाथ-पाव कड़े पड़ गये। सारा 
हरीर रक्त से मीग गया। राजा ते सोचा, अमी तौ यह्‌ मुक्षसे बातचीत कर 
रहा था, क्या हुआ , उसने उसकी साँस देखी । सास नहीं आ रही थी। शरीर 
कंडा पड़ गया था । यह समञ्च कि साम कीमुत्युहो गयी, वह शोक को सर्हन 
नहीं कर सका ओर दोनों हाथो को सिर पर रल जोर-जोरं से रोने लगा। इस 
अर्थं को प्रकाशित करने के लिंए शास्ता ने कहा-- 
स॒ राज्ञा परिदेवेसि बहू का रञ्जसंहितं, 
अज्जेतञ्व्मासि नो पूरे, 
नत्थि मच््ुस्सनागमो ।\३२।। 
समष्पितो, 
किञ्न्विमभिभासति ।\३४।। 
नून गच्छामि एत्व से नत्थि संसयो, 
हि पकं वापं चिररत्ताय किब्बिसं ।\२५।। 
अवन्ति तस्स ब्तारो गाते क्िम्बिसकारको, 
निम्मनुस्सम्हि कोभं वत्तमरहति \\३६।। 


[ वह राजा अत्यन्त करुणाद्र होकर विलाप करते लगा--्ै अपने आपको 
अजर-अमर समन्ता भा। जज साम को मरा देखकर समक्ष सक! हं किं मृत्यु 
का आगमन होता ही है। इससे पहले नहीं समक्षा था \ ३२।। विष बल्ले बाण 
से निधा होने पर भी जो मञ्लसे बातचीत कर रहा धा, वह अब समय बीतने 
वरः एक चन्द भी नहीं बोलता।) ३४\। निस्सन्देह मै नरक ही जाङगा। यह 
किया पाप चिरकाल तक पीडा पहुंचायेगा । ३५।। बस्ती मेँ 'दारूण-क्मं करने- 
वाला' कहकर निन्दा करनेवाले रहते ट \ अदमी-रहित इस जंगल नै म॒ञ्े कौन 
कहनेवाला दै ॥ ३६ बस्ती मे आदमी इकट्‌ठ ह्यकर पापकम की याद दिलाते 
है। आदमी-राहत जंगल में मुञ् कौन यादं दिलायेगा ॥ ३७ | 

उस समय गन्धमादन मे रहनेवाली बहुसोद त नाम की देव-कन्या थी । वह्‌ 
बोधिसत्त्व के सातवे पूवं-जन्म दे उसकी माता थी! उसी पूरव स्नेहं के कारण वहं 
नित्य बोधि सत्त्व का चिन्तन करती थी। उस दिन उसने दिव्य सम्पत्ति का मोग 
नेमे लगे रहने के कारण उसकी याद नहीं को। यहं भी कहते ही है कि 
देव -सम्मेलन में गयी रहने के कारण (याद नहीं की) उसके बेहोश हो जाने षर 
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उसे ध्यान आया कि मेरे पुत्र का क्या हाल है? उसने देखा, “पिलियक्ख राजा 
ने मेरे पुत्रको विष बरज्ञेबाणसे बीध दियाहै। अब उसेमिग नदीके किनारे 
बालू पर लिटाकर जोर-जोर से रो रहा है।'' उसने सोचा, “यदि मै नहीं 
जाऊंगी तो मेरा पत्र स्वर्ण-साम वहीं नष्ट हौ जायगा। राजा का भी हृदय 
कट जायगा। साम के माता-पिता भी निराहार रहकर पानी भी न मिलने के 
कारण सूखकर मर जायेगे। मेरे जाने पर राजा पानी का घडा ले उसके 
माता-पिता के पास जायगा। उनकी बात सुन वह उन्हे पत्र के पास लायेगा। 
तब वे ओर मेँ मिलकर सत्य-क्रिया करेगे। सामं का विष उतर जायेगा। इस 
प्रकार मेरा पृत्र जीवन लाम करेगा। माता-पिता की जख खुल जायेगी । राजा 
साम की धर्मदेशना सुन, जाकर महादान दे स्वर्गं-गामी होगा। इसलिए मँ 
वहां जाती हूं ।' वह्‌ वहाँ पहुंची ओौर मिग नदी के किनारे अदुर्य रहकर, 
आकाश में ठहर, राजा से बोली। 


इस अर्थं को प्रकाशित करते हृए शास्ता ने कहा-- 


सा देवता अन्तरहिता पन्बेते गन्धमादने. 
रञ्मोव अनुकमस्पाय इमा गाथा अभासथ।१३८। 
आग्‌ करि महाराज सकरा कम्म दुक्कटं 
अदुसका पिता पत्ता तयो एकृसना हता ।।३९॥ 
एहि तं अनृसिक्छामि यथा ते सुगती सिया, 
धम्मेनन्धे वने पोस मञ्जेहं सुगती तया ।४०।। 


[ गन्धमादन पवेत में अन्तर्धान रह उस देवी ने राजा प॑र अनुकम्पा करने 
के लिए ये गाथां कहीं ।। ३८। महाराज ! तुमने बडा पाप किया है। तुमने 
दुष्कृत किया है। तुमने निर्दोष ओौर उसके भाता-पिता-- तीनो को एक बाण से 
मार डाला।॥३९॥ आ, तुम्हें सीख दूँ, जिससे तुम्हें सुगति मिले। तू घर्मानसार 
वन में अन्धो को सेवा कर। मँ मानती हूं किं इससे तेरी सुगति होगी) 
|| ४०।। | 

उसने देवी कौ बात सुन सोचा, “मै इसके माता-पिता का पोषण कर स्वर्ग 
जाऊगा।' इस पर श्रद्धाकर उसने निश्चय किया, भुह्ञे राज्य से क्या ? उन्ही 
का पोषण कलरूगा।' इस पर दृढ़ निश्चय कर, जोर-जोर से रो-पीटकर, शोक 
कृ हलका कर ओर यह सोच कि स्वर्ण-सामं मर गया होगा, उसने नाना पुष्पों 
से उसके शरीर कौ पूजाकी। फिर पानी से अभिषेक कर, तीनं बार प्रदक्षिणा 
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कर, चार जगह वन्दना कौ। फिर उसका भरा इं पानी का घडा 
मन से दक्षिण दिल्या की ओर गया। 


इस अर्थं को प्रकाशित करते हए शस्ता ने कहा-- 


च॒ राजा परिदेवित्वा बहूं काशुञ्जसंहित, 
उदककुम्भमादए्य पक्कामि देक्छिणामखो ।\४ १।। 


सो-पीटकर, बहुत कारुणिक स्थिति मे वह्‌ राजा पानी का घड़ा लेकर 


दक्षिणाभिम्‌ख गया) ४१।। 
स्वमाव से मी राजा बलवान था\ पानी का घडा लिये वह आश्रम-भूमि 
को कृटता हुआ, दुकूल पण्डित की पर्णकुटी के द्वार पर पहुंचा! पण्डित ने 
अन्दर बैड -ही-वैठे उसकी पदधघ्वनि सुन जान्‌ लिथा कि यह साम कीः पदध्वनि 
नहो हे। यह किसकी पदध्वनि टै ?' पूछते हए उसने दो गाथाये कहीं-- 
कस्स न्‌ एसो पदसदो मनुस्सस्सेव आगतो, 
तेसो सामस्स निग्धोसो को न्‌, त्वमसि मारिस।\४२। 
सन्तं हि सामो वजति सन्तं पदानि त्ति, 
नेसो सामस्स निग्धोसो को नु त्वमसि मारिस \\४३।। 


५ 


[ यह किस आनेवाले मनुष्य कौ. पदध्वनि है? यह सामं की आवाज नहीं 

> भित्र! तू कौनदटै? ।॥४२। समि जलान्त होकर चलता है, साम रान्तिसे 

वैर रखता है। यह साम की आवाज नहीं है। मित्र! तू कौन है? ।४३।। 
"य॒दि चै बिना अपने राजा हौने की बातं कटे, 


यह्‌ सुन राजा ने सोचा, 
इन्ट कहे कि मैने तुम्हारा पुत्र मार डाला दहै, तो यह्‌ क होकर मृञ्चसे कठोर 
वचन बोकतेगे। इससे मेरे मन में मी इनके प्रति क्रोध पैदा हो जायगा। तब रमँ 


इनको कष्ट दे सकता हूं । यह मेरे लिरं अकुशल-कमं हीगा। “राजा' कहने पर 
सभी को डर लगता है। इसलिए “अभी' "राजा होने की बात कहता ह ` 
उसने पानी रखने कौ जगह पर पानी का घडा रख दिय ओर प्णं्ाला के 
दरार पर खड़े होकर कहा-- 
राजाहमस्मि कासीनं पिलियक्छोति मं विद्र 
लोभा रटठं पहत्वान मिगमेसञ्चरामहं । ४४। 


नागोपि ने न मृच्चेय्य आगतो उसुपातनं ।\ ४५।। 
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[र काशी (के लोगों) का राजाहं मुञ्चे पिलियक्व करके जानतेहै। मै 
तीर चलाने में कुशल हुं; बहुत दढ ह, यह बात प्रसिद्ध है। मेरे तीर कै सामने 
भाया हज हाथी मी नहीं बच सकता || ४४-४५ ।। | | 

पण्डित ने मी उसका कुशल -क्षेमं पृषते हए कहा-~ 

स्वागतन्ते महाराज अथो ते अदरागतं 
इस्सरोपि अनष्पतो यं इधत्थि पवेदयं ४६ 
तिन्दुकानि पियालानि मधके कासुमारियो 
फलानि खुहूकप्पानि भञ्ज राज वरं बरं ।।४५७।। 
इदभ्पि- पाणोयं सीतं आभतं गिरिगन्भरा, 

ततो पिव महाराज सचे त्वं अभिकखसि।)४८। 

इसका अर्थं सत्तिगुम्ब जातक' मे आ गया है। यहाँ गिरिगन्मरा से मिग 
नदी ही ग्रहण करना चाहिए । वहं शिरिगह्वर से निकलने के कारण गिरि-गह्वुर 
ही हो गयी। 

इस प्रकार स्वागत किये जाने पर राजाने सोचा, मैने तुम्हारे पत्र को 
मार डाला, यहं पहले हीं कहना योग्य नहीं है। अजनंकार की तरह बातचीत 
आरम्म करके कहुंगा।' यह सोच, बोला-- 

नालं अन्धा वने दटठं कौनेमे फलंमाहरि, 
अनन्धस्सेवयं सम्मा निवापो मय्हं खायति।।४९। 

[ अन्धा तो वनो मेँ देखने मे समथं नहीं हो सकता। इन फलो को कौन 
लायाहै? मुञ्चे लेगतादहै कि यह खाद्य-सामग्रो का) संग्रह किसी ओंखवालेका 
ही किया हृजा है ।।४६।। | 

यह सुन पण्डित ने यह प्रकट करने के लिए कि महाराजा. हम यह कला- 
फलं नहं लाते, हमारा पृत्र लाता है' प्रकट करने क लिए दो गाधये कही-- 

दहरो यवा नाति ब्रह्म सामो कल्याणदस्सनो, 
दीचस्स केसा असिता अथो सुनग्गवेल्लितो ।५०।। 
सो हवे फलमाहत्वा इतो आदा कमण्डुल, 
नदि गतो उव्हारो मञ्ञे न दूरमागतो।५१। 

| तरुण है, जवान है, न अति लम्बाहैओौरन अति छोटा है; उसका नाम 

साम है; वह कल्याण-ददेन है। उसके बाल लम्बे है, काले है ओर मृडहुए है ।।५\०॥ 


१. सततिगम्ब जातक (५०२३--१२-१३, १४} \ 
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चह फल लाकर, यहाँ से कमण्डलू लेकर पानी लाने के लिए नदी गमा है। 
ै समक्षता हं कि वह दूर नहीं होगा, वहं अता ही होगा ।) ५१1 
यह सूनं राजा ने कहा-- 
अहं तं अबधि सामं यो वुग्हं परिचारको, 
यं कुमारं पवेदेे सायं कल्याणदस्सनं ।\५२।। 
दीधस्स केसा असिता अथो सूनगगवेल्लिता, 
तेसु स्गोहितलिन्तेसु सेति सामो मया हतो ।\५३। 


[जो तुम्हारी सेवा करता था जिस कंल्याण-दशन साम कमार कौ बात 
करते हो, उसे मैने मार दिया) ५२।। उसके बालं लम्बे है, कलि है ओर मृड 
है! उन रवत लगे हुए बालो म॑ वहं मरे द्वारा आहत होकर पड़ा है ।। ५२ 
पण्डित के थोड़ी ही दूर पर पारिकाकौ पर्णशाला थी। वह वरहा बैठी 
राजा की बात सुन, वहं बात जानने की इच्छा से वहा से निकली ओौर रस्सी 


के सहारे से दुक्ल पण्डित के पास जकर बोली-- 


केन दुकूल मन्तेसि हतो सामोति वादिना, 
हतो सामोति सुत्वान हदयं मे पवेधति ।\५४।। | 
अस्सत्थस्तेव तरुणं पवालं मालूतेरित, 

हतो सामोति सृत्वान हदयं मे पदेधति ।५५\ | 


साम भारा गया कहने वाले किससे हे दुक्‌ल तू बात कर रह है? साम 
भर गया सुनने से भेरा हदय कपत है 11५४ जसे पीपल के नये पत्ते को 
हवा ने चंचल कर दिया हो, उसी प्रकार सामं मर गया" सुनकर मेरा हदय 
कोपिता है ।\५५।। 
थण्डित ने उसे उपदेश देते हुए कहा-- 
वारिके कासिराजायं सो सामं भिगसम्मते, 
कोधसा उसुना विन््ि तस्स मा पापमिच्छिम \\५६।। 


[हे पारिके ! यह काशीराज द । इसने स्वयं मिग नदीके तट पर क्रोध 
| | वरीमृत हो उसे बंध डाला हँ । हम इसका कृ च सोचं । ५६ | 
| \ || पारिक बोली- 
| | कच्छा लद्धो पियो पुत्तो यो अन्बे अभरौ बने, 
तं एकं पुत्तं धातिम्हि कथं चित्तं न कोपये ।\५७। 
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[बड़ी कठिनाई से प्रिय-पृत्र मिला, जो वन में अन्धे माता-पिता कौ सेवा 
करता था। उस एक पुत्र को मारने वाले के प्रति करोध कैसे नषैदाहोः 
। ५७।। | 

दुक्ल-पण्डित ने कटा-- 

किच्छा लद्धो पियो पुत्तो यो अन्धे अभेरो बने, 
तं एक पृक्तं घातिम्हि अक्कोधं आह पण्डिता ।५८।। 

[ बड़ी कठिनादई से प्रिय-पुत्र मिला, जो अन्धे माता-पिता की सेवा करता 
था। षण्डितों ने कहा है किसे एक पुत्रको मारनेवाले के प्रति मी क्रो तहीं 
करना चाहिए) ५८। | 

यहं कह वे दोनों ही हाथों से छाती मलते हए, बोधि सत्त्व के गृणो को याद 
करते हए बहुत रोये। 

राजा ने उन्हे आश्वासन देते हृए कहा-- 

मा वाछहं परिदेवेथ हतो सामोति वादिना, 
अहं कम्मकरो हृत्वा भरिस्सामि ब्रहावने ।\५९। 
हस्सत्थेचस्मि कुसलो दल्टहधस्मोति विस्सुतो, 
अहं कस्मकरो हृत्वा भरिस्सामि ब्रहावने \\६०।। 
मिगानं विधासमल्वेसं वनमूल फलानि च, 
अहं कम्मकरो हृत्वा भरिस्सामि जहावने ।\६१।। 


[ “साम मारा गया' कहने वाले दवारा साम मारा गन्‌, सोच बहुत विलाप 
न करो। चै भारी जंगल में तुम्हारा सेवक बनकर तुम्हारा परल करूगा 
॥५९]। रै तीर चलाने में कुश्षल हं, दृढ़ हूं---यहं प्रसिद्धदहै। यैँमारी जंगल में 
तुम्हारा सेवक बनकर तुम्हारा पौषण करूगा।। ६०॥ मृगो का मांस तथा जंगल 
के फल-फूल खोजता हओ मै तुम्हारा सेवकं बनकर तुम्हार पालन करूगा 
। ६१।। | 
इस प्रकार राजा ने "तुम चिन्ता न करो। मृ राज्य की अपेक्षा नहीं । 
रै जीवन मर तुम्हारी सेवा करूगा' कह उन्हं आश्वासन दिया। उन्होने उसके 
साथ बात-चीत करते हए कहा-- 
तेस॒धम्मो महाराज नेतं अम्हेसु कप्पति, 
राजा त्वमसि अम्हाकं पादे वन्दाम ते मयं।\६२॥ 
[ महाराज ¦ यह धर्म नहीं है। यह हमे शोमा नहीं देता है। त्‌ हमारा राजा 
है। हम तेरे पाव की वन्दना करते द।॥६२॥ 
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यह सुन राजा बहुत प्रसन्न हु। ओह ! आश्चयं दै । मै इतना दोषी हु, 
तोभी मेरे प्रति कठोर वचन तकं नहीं ! मुञ्चे (ऊपर ही ) उठते है। उसने गथा 
कटी-- 
धम्मं नेसादा भणथ कता अपचिती तया, 
पिता त्वमसि अस्माकं माता त्वमसि पारिके।\६३। 


[हे निषाद ! धरम की बात करते हो! तुमने मेरा आदर किमादहै। तू 
हमारा पितादैओौरहेपारिकि! तू माता है ।। ६३1 | 

उन्होने हाथ जोड़कर कहा, “महाराज | तेरे हमारी सेवा करने की 
आवर्यकता नहीं है। हमारी लाठी कासिसय पकड़कर हमें वहां ले जाकर समम 
को दिखा" यह प्राना करते हुए उन्होने दो गाथायं कही-- 


नमो ते कासिराजत्थु नमोते कासिवद्धनः 
अज्जलि ते पगण्डाम याब सामानृपापय।\६४।। 
तस्स पादे पमज्जन्ता भवञ्च भुज दस्सनं, 
संसुम्भमाना अत्तानं  कालमागमयामसे ।६५।। 


[हे काशीसाज ! तुज्ञे नमस्कार है। हे काली-वद्धंनं ! तुज्चे नम॑स्कारदै। हम 
तुञ्ञे हाथ जोडते र| जहौ सामं ठै, वहाँ हमे पहुंचा दे) ६४॥। उसके पौव 
तथा सुन्दर मुंह को पोते हए ओर लौटते हुए हम अपने मरने के समयकी 
प्रतीक्षा करंगे।॥ ६५।। | 

उनके फेसा कहते समय ही सूर्यास्त हौ गया। ध्यदिैँ इन्द अभी वहांले 
जाङगा, तौ उसे देखकर ही इनका हृदय फट जायेगा । इनं तीनोंके मर जाने 
वर मरा नरक जाना निदिचत ही है। इसलिए वहां जाने नहीं दुंगा।' यह सोच 
राजां ने चार गाथाये कही-- 

ब्रह्मा वाढरमिगाकिण्णं आकासंतं पदिस्सति, 
यत्य सामो हतो सेति चन्दोव पतितो छमा ।६६।। 
बरहा वाछरमिगाकिण्णं आकासंतं पदिस्सति, 
यत्य सामो हतो सेति सुरियोव पतितौ छमा \\६७।। 
बरहा वाठछमिगाकिण्णं आकासंतं पदिस्सति, 
यत्य सामो हतो सेति पंसुना पतिकुष्ठितो ॥६८।। 
बरहा बाठमिगाकिण्णं आकासं पदिस्सति, 
यत्थ सामो हतो सेति इधेव व॒ थ अस्समे ।\६९॥। 
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[जिस वनं मे सामं आहत होकर उसी प्रकार पड़ा है, जसे चन्द्रमा पृथ्वी पर 
पडा हो, वह मृगो से धिरा हआ मंहावन ओकाड के अन्त में दिलाई देता है 
॥ ६६॥। जिसं वेन मे साम आहत होकर उसी प्रकार पड़ा है, जैसे सयं पृथ्वी पर 
पडा हो; वह मगो से धिरा हुआ महावन आकाश्च के अन्त मे दिखाई देता है 
॥ ६७॥ जिस वनं मेँ साम बाल्‌ से ठका हुंजा, आहत हौकर पंडा है वह मृगो से 
धिरा हृं महावनं आकाश के. अन्त मे दिखाई देता है ।। ६८।। जिस वन में साम 
आहत पड़ा दै, वह मगो वे आकीर्णं वनं आका के अन्त म दिखाई देता है। 
इसलिए यहीं आश्वम मेँ ही रहे ।। ६९॥ | 

तब उन्होने (बाल-) मुग॒ आदि से अपनी निर्मयता प्रदशित करते हृए गाथा 
कही-- 

यदि तत्थ सहस्सानि सतानि बहुलानि च, 
नेवम्हाकं भयं कोचि वने वालेसु विज्जति \\७०॥।। 

[ यदि वर्ह सौ, हजार, अगणित (बाल-) मृग मी हौ, तो मीहमेवनमें 
उनसे कृछ भय नहीं है ।७०। | 

राजा ने जब देखा किं वह उन्है नहीं रोक सकता तौ वहं उन्हे पकड़कर 
वहा से लाया। इस अथै को प्रकाशित करने के लिए शास्ता ने कहा-- 

ततो अन्धानमादाय कासीराजा ब्रहावने, 
हत्ये गहेत्वा पक्कामि यत्य सामो हतो अहु ।\७१।। 

[ तब राजा उस बड़ वन में अन्धो को हाथ से लेकर वहीं प्टुचा, जहां साम 
आहत पडा था ॥७१।। | 

उन्हे उसके पास ले जाकर उनसे कहा, यह पुत्र है। तब उसके पिताने 
सिर ओरमाः ने रपव जांघों म रखकर, बैठकर विलप किया। इस अथं को 
प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-- 

दिस्वान पतितं सामं पुत्तकं पसुकुण्डठित, 
अपविद्धं ब्रहारञ्ञे चन्दंव पतितं छमा \\७२॥ 
दिस्वान पतितं सामं पृत्तकं पसुकुण्ठिति, 
अपविद्धं ब्रहारञ्जे सुरियं व॒ पतितं छमा ।\७३॥ 
दिस्वान पतितं सामं पुत्तकं पंसुकुण्ठितं, 
अपविद्धं ब्रहारञ्ञे करणं परिदेवयुं ।\७४। 
दिस्वान पतितं सामं पुत्तकं पंसुकुण्ठित, 
बाहा परगम्ह्‌ पक्कन्दुं अधम्मो किर भो इति ।७५॥ 
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[ साम पुत्र को धूलं मेँ लिपटे, बिधे, बड़ वन में वैसे ही पड़ देख, जसे पृथ्वी | 
पर चन्द्रमा पड़ा हो,. . . .जेसे पृथ्वी पर सूयं षड़ाहो..... वे करुणाद्रंहो 
रोये ॥७४॥ साम पुत्र को धूल मेँ लिपटा पड़ा देख वे बाहं उठाकर रोये कि 
"ओह ! अधमं हओ'। ॥७५।। 

बाढ्रंहं खोसि तुवं सृत्तो साम कल्याणदस्सन, 
यो अज्जेवं गते काठे न किञ््विमभिभाससि ।॥७६॥ 
बाढ्ठहं खोसि- तुवं मत्तो साम कल्याणदस्सनः 
यो अज्जैव्रं गते काले न किञल्न्विमभिभाससि ।\७७।। 
बाठहं खोसि तुवं षमत्तो साम कल्याणदस्सन, 
यो अन्जेवं गते काले न किल्चिमभिभाससि।\७८। 
बाठहं खोसि तुवं कृदो साम कल्याणदस्सनः 
यो अज्जेवं गते काले न किञ््िमभिभाससि ।\७९॥। 
आहं खोसि तुवं दित्तो साम कल्याणदस्सनः 
यो अज्जेवं गते काले न किल्न्विमभिभाससि ।\८०।। 
बाहं खोसि तुवं विमनो साम कल्याणदस्सन, 
यो अज्जेवं गते काले न किल्चिमभिभाससि ॥८१। 

(हे कल्याणदर्शन साम ! तु बहुत सौया है। इतना समय नीत जाने पर 
मी कुछ नहीं बोलता है ! ॥७६॥ हे कल्याण दर्शन साम तू बहुत मत्त हो गया 
है। इतना समय बीत जाने पर मी कुछ नहीं बोलता है ! ॥७७।॥ है कल्याण- 
दशं न साम ! तू बहृत प्रमत्त हो गयाहै.. .तु बहुत कद हौ गया है... तू बहुत 
अभिमानीहो गयादहै. . . तू बहुत रुष्ठ हौ गया है, जौ इतना समय बीत जाने पर 
मी कृ नहीं बोलता है ।\ ७८-८१।। ) 

जटं वलितं पंकगतं कोदानि सण्टपेस्सति, 
सामो अयं कालकतो अन्धानं परिचारको ।\८२॥ 
को वे सम्मज्जनादाय सम्मन्जिस्सति अस्समः, 
सामो अयं कालकतो अन्धानं परिचारको ।८३।। 
कोदानि नहापयिस्सति सीतेनण्टोदकेन च, 
सामो अयं कालकतो ` अन्धानं परिचारको ।८४।। 

[हमारी जटायें उलक्ञ गयी है, कोचड्‌ से लथ-पथ हो गयी है। इन्हं अब कौन 
दीक करेगा ? अन्धो की सेवा करनेवाला यह साम अब नहीं रहा ॥८२॥ कौनं 
अब ज्ञाड लेकर आश्म को साफ करेगा ? अन्धो कौ सेवा करनेवाला यह साम 
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अब नहीं रहा।। ८३।॥ कौन अब ठण्डे गमं जल से स्नान करायेगा ? अन्धौ 
की सेवा करनेवाला साम अब नहीं रहा। ८४॥ 


को दानि भोजयिस्सति वन मल फलानि च, 
सामो अयं कालकतो अन्धानं परिचारको ।८५।। 


[कौन अब वन के फल-फूल खिलायेमा ? अन्वो की सेवा करनेवाला साम 
अब नहीं रहा ८५॥। 

उसकी मां ने बहुत विलाप करने के बाद पुत्र कीषछाती पर हाथ रखकर 
गरमी देखी। जब उसने देखा कि गरमी तो अमीदहैहीतो सोचा कि जहरके 
जोर से बेहोश हो गया होगा। उसने निश्चय किया कि उसका जहर उतारने के 
लिये सत्य-क्रिया करेगी। उसने सत्य-क्रिया की । 

इस अर्थं को प्रकाित करने के लिए शास्ता ने कहा-- 

दिस्वान पतितं सामं पुत्तकं पसुकुण्ठित, 
अटिटिता पृत्तसोकेन माता सच्चमभासथ ।८६।। 
जेन सच्चेनयं सामो धम्मचारी पुरे अह, 
एतेन सच्चवज्जेन विसं सामस्स॒ हञ्ञेतु ।\८७॥ 
येन॒ सच्चेनयं सामो ब्रह्मचारी पुरे अहुः 

एतेन सच्चवज्जेन विसं सामस्स॒ हञ्जेतु \।८८॥ 
येन॒ सच्चेनयं सामो सच्चवादी पुरे अहु, 
एतेन सच्चबज्जेन विसं सामस्स हञ्जेतु ।८९॥। 
येन सच्चेनयं सामो मातपेत्तिभरो अह, 
एतेन सच्चवज्जेन विस सामास्स॒हञ्जेतु ।\९०।। 
येन॒ सज्चनयं सामो कुले जेट्ठापचायिको, 
एतेन सच्चवज्जेन विसं सामस्स हञ्जेतु ।९१॥ 
येन॒ सच्चेनयं सामो पाणा पियतरो मम, 
एतेन सच्चवज्जेन विसं सामस्स॒ हजञ्ञेतु ।\९२। 
यं किञ्चत्थि कतं पुञ्ञ मय्हं चेव पितुच्च ते, 
सच्चेन तेन कुसलेन विसं सामस्स॒ हञ्ञेतु ।९३। 

[घल में लिपटे पूत्र सामको गिरा देख, पृत्र गोकसेदुःखीहो माताने 
सत्य कहा ।) ८६॥ जिस सत्य से यह साम पहले धर्मचारी था. . . पहले ब्रह्म- 
चारी था... . सत्यवादी था. . .माता-पिता कौ सेवा करनेवाला था... . 
बड़ों का आदर करनेवाला था... .मृञ्जे श्राणसे मी अधिक प्रिय था, उस सत्व 
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कके प्रताप से इसके विष का ताहो जाय।।८७-९२॥ मैने अथवा इसके पिता 
नेजो कुछ मी पुण्य किया है, उस कुशल-कमं के प्रतापसे साम का विष नष्ट 
हो जाय । ९३) 
इस प्रकार माँ के सात गाथाओंद्यारा सत्य-क्रिया करने पर साम ने करवट 
लौ। तब उसके पिताने “मेरा पुत्र जीता है, मै मी सत्य-क्रिया करूगा' ` 
सोच ठीक उन्हीं शब्दों मे सत्य-क्रिया कौ । 
उसके सत्य-क्रिया करने पर बोधिसत्त्व पलटकर दूसरी करवट लेटा। तब 
उस्र देवी ने तीसरी सत्य-क्रिया की। उस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता 
ने कहा-- 
सा देवता अन्तरहिता पन्बते गन्धमादने, 
सामस्स॒ अनृकम्पाय इयं सच्चमभासय ।\१०२॥ 
पन्बत्याहं गन्धमादने चिररत्तनि वासिनी, 
नने पियतरो कोचि अज्ञो सामा न विज्जति, 
एतेन सच्चवञ्जेन विसं सामस्स॒हञ्ञतु ।\१०४।। 
सब्बे वना गन्धमया पन्बते गन्धमादने, 
एतेन सच्चवज्जेन विसं सामस्त॒हेञ्जतु । {०५।। 
तेसं लालप्पमानानं बह कारञ्ब्यसंहितः 
दिष्पं सामो समृटठासि युवा कल्याणदस्सनो ।\ १०६ 
[ गन्धमादन पवेत में अन्तर्घान रहकर उस देवी ने साम पर अनुकम्पा करने 
के लिए यह्‌ सत्य कहा।१०३॥ मैं चिरकाल से गन्धमादनं पवेत पर निवास 
कर रही ह । साम से बढ़कर दूसरा कोई मेरा भ्रिय नहीं है। इस सत्य के प्रलाप 
से सामं का विष नष्ट हो जाय ।। १०४॥ गन्धमादन पर्व॑त पर सभी वन सुगन्धित 
है। इस सत्यके प्रताप से सामं का विष नष्ट हो जाय ।। १० १।।. उनके अत्यन्त 
करुणाद्रं स्वर में कहते समय कल्याण-ददोन तरुण. साम शीघ्रता से उठ लड़ा 
हु ।। १०६॥ | 
इस प्रकार बोधिसत्व का निरोग होना, माता-पिता को जख मिलना, 
अरूणोदय, देवी के प्रतापं से उन चारोंका आश्रम पहुंच जाना, यहं सब एक 
ही क्षण में हृआ। माता-पिता आख भिल जाने सेओौरं साम के निरोग हो 
जाने से बहुत प्रसन्न हृए। उनि साम पण्डित ने गाथा कही-- 
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सामोहमस्मि भेदं वो सोत्थिनम्हि समृटिठतो, 
मा बालहुं परिदेवे मञ्ञूनाभिवदेथ मं। १०७ 
तुम्हारा मला हो, मै सामहृं, सकुशल उठ खड़ा हं। अधिक विलाप मत 
करो। मृज्ञसे सुन्दर वाणी बोलो।। १०७॥ | 
तब बोधिसत्त्व ने राजा कः देख उसका स्वागत करते हए कहा-- 
सागतं ते महाराज अथो ते अदुरागतं, 
इस्सरोसि अनृप्पत्तो यं इधत्थिपवेदय ।१०८॥। 
तिष्डूकानि पियालानि मधुके काधुमारियो, 
फलानि खुहूकण्पानि भुञ्ज राज वरं वरं॥१०९। 
अत्थि मे पाणीयं सीतं आभतं गिरिगब्भरा, 
ततो पवि महाराज सचेत्वं अभिकंखसि | ११०॥ 
[अर्थं पहले आ गया है। गाथ ; ४६, ४७, ४८] 
राजा नै उस आदचर्य को देखकर कहा-- ` 


सम्मृम्ह यामि पमृ्हयामि सब्बा म्हन्ति मेदिसा, 
पेतं ते साम अहक्खिं कोनु त्वं साभ जीवसि ।।१११॥ 
मृञ्ञे मोह हौता है, प्रमोह होता है, समी दि्ापे मृञ्चे मूढ़ बनाती है 
हे साम! मैने तेरी लाद देवी थी, तुस्ये किसने लिलाया। ॥ १११ 
साम ने यह्‌ सोच किं यह राजा उसे मृत समञ्चता रहा है, अपने जीवित 
रहने की बात प्रकारित करते हुए गाथा कही-- 
अपिजीवं महाराज पुरिसं गालहवेदने, 
उपनीतमनसंकष्यं जीवन्तं मञ्जते मतं ।।११२। 
अपिजीवं महाराज पुरिसं गालहवेदनं, 
तं निरोधगतं सन्तं जीवन्तं मञ्जेते मतं ।। ११२॥ 
महा राज । अत्यन्त वेदनाग्रस्त प्राणी मी मवंग अवस्था मँ जीता हआ मी 
मृत समञ्ञ लिया जाता दै। ११२॥ महाराज ! अत्यन्त वेदनाग्रस्त प्राणी भी 
निद्रित अवस्था में जीता हा मी मृत समञ्च लिया जाता है।। ११३॥ 
इस प्रकार लोक मृक्ने जौतेजी ही मृत मान रहे थे, कह राजा को सदथं 
मँ लगाने कौ इच्छा से धरममौपदेडा देते हुए दो गाथाये कही-- 
यो मातरं वा पितरं वा सच्चो धम्मेन पोसति, 
देवापि नं तिकच्छन्ति माता पेत्ति भरं जनं।॥११४। 
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९६ 
यो मातरं वा पितरं वा भमच्वो धम्मेन पोसति, 
इध चेव नं पसंसन्ति पेच्च सर्गे च मोदति ।\११५॥ 
[जो मनुष्य माता अथवा पिता की धर्मानसार सेवां करता है, देवता मी 
डस माता-पिता की सेवा करनेवाले की चिकित्सा करते दै।। ११४॥ जो मनुष्य 
माता अथवा पिता की घर्मानसार सेवा करता है, उसकी यहाँ भी प्रशंसा होती 
है ओर वहं परलोक जाने पर स्वरम न मी आनन्द मनाता दै॥ ११५॥ | 
यह्‌ सुन राजा सोचने लगा, नमो ! आचर्य है। माता-पिता की सेवा करने 
बाले के रोग की देवता भी चिकित्सा करते है। यह साम अत्यन्त सुशोभित 
होता दै!" वहं हाथ जोडकर बोला-- 
एस भोयो मृब्हामि सब्बा मण्हन्ति मे दिखा, 
सरणं लं साम गच्छामि स्वञ्च मे सरणं भव ।\ १६॥ 


[मै ओर मी मोहको प्रप्त हो गथाहं। समी दिशाय मृक्षे मूढ बनाती 
है। हे साम! नैतेरी शरण जाता हं। तु मेरी प्रतिष्ठा बन॥ ११६ | 

तब बोधिसत्त्व ने महाराज । यदि देवलोक जाने की इच्छा है, महान्‌ दिन्य- 
सम्बत्ति मोगने की इच्छा है, तो इन दस वर्म-चर्याओं का पालन कर ।* उसने 


दस धर्मचर्या गाथाये कहीं । 
धम्मञ्चर महाराज मातापितुसु खसिय, 
इध धम्मं चरित्वान राज सर्ग, गमिस्ससि ॥ ११७) 
धम्मञ्चर महाराज पुत्तदारेसु खत्तिय 


 „ ~ ; ५ २ ॥ ११८५ 
धम्मञ्चर महाराज भित्तामिच्चेसु खसिय, 
अ 1 ॥ ११९॥ 


धम्मञ्चर महाराज बाहनेयु वलेसु च, 
इध धम्मं चरित्वान राज सगं गमिस्ससि ।\ १२०॥ 


घम्मञ्चर महाराज गमेसु च निगमेसु च 
॥ १२१) 


च 
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चम्मञ्चर महाराज मिगपक्छीसु खत्तिय 


^ न ह. ।॥ १२४।। 
धम्मञ्चर महाराज धम्मो चिण्णो सुखावहो 
क क ।॥ १२५॥ 


धम्मञ्चर महाराज धम्मो चिण्णो सुखावहो, 
इध धम्मं चरित्वान स इन्दा देवा सब्रह्य का, 
सुचिण्णेन दिवं पत्ता मा धम्मं राज पमादो।।१२६॥ 


[ अर्थं पहले (दे० तेसकूण जातक ५२१) आ ही चुका है। ] 

इस प्रकार बोधिसत्त्व ने दस राजधर्मो का उपदेश दे, ओर ओौर मी उपदेश 
दे उसे षंचशील दिये। उसने उस उपदेश को सिर से स्वीकार किया ओर वारा- 
णसी जा, दानादि पुण्य कर परिषद्‌ सहित स्वर्गगामी हुज। बोधिसतन भी 
मात-पिता के साथ अभिञ्ज्रं ओर समापत्तियां लाज करं ब्रह्मलोकगामी हज। 

सास्ता ने यह धर्मदेशना ला भिक्षओौं, माता-पिता की सेवा करना पण्डितो 
की वंश-परम्परा है' कह सत्यो को प्रकादित कर जातक का मेलं बैठाया। खत्म 
कौ समाप्ति पर उस भिक्ष्‌ ने खरोतापत्ति फल प्राप्त किया। उस समय राजा 
आनन्द था। देव-कन्था उत्पल वर्णा। शक्र अनुरुद्ध था। पिता काड्यप था। 
माता भद्र कपिली थी। स्वर्ण साम-पण्डितितोैँ ही था। 


७ जतरक जाय ६ 






































म्बवन मं विहार करते समय 


रं चारिका करस्देथे, तो शास्ता ष्क 
चरित्र करने की इच्छा से मुस्कराये। आयुष्मान आनन्द 
कारण पृष्ठा "आनन्द । 
परदेशं मं ध्यान-क्रीडा करता इभा 
बिठे आसन पर बेठ, पूरं 


५४१. निमि जातक 


““अच्छेर वत लोकास्मि. . * "' यह शास्ता ने मिथिला के आश्रमं मखदेव- 
मय मृस्कराने के बारे मं कहीं) 


क. वतमान कथा 
एकं दिनं क्षाम के समय जवं अनेक भिक्ष के साथ शास्ता उस अन्नवन 
सुन्दर मूमि-प्रदेश देखकर अपन! पूवं- 
स्थविर ने मृस्कराहटं का 
मादेव राजाकेरूपमें पैदा होनेके समयम इम 
रहा हं। उसके प्रार्थना करने पर क्लास्ता ने 


-जन्मं की कथा कही । 


ख. अतीत कथा 
पूवं समय में, विदेहराष्टर म, मिथिला नगर मे, मलादिव नाम का राजा 
था। उसने चौरासी हजार वर्ष कुमार-करीड। मं बिताये ओर चौरासी हजार वषं 
तक उप-राज्य किया। चौरासी हजार ववं राज्य करते हुए उसने नाई को कही, 
मित्र नाई! जवमेरेसिरमं सफेद बाल देवे, तब मृक्षो कर्टना "| आगे चलकर 
जब नाई को सफंद बालं दिखाई दिये तब उसने कहा। राजा ने उन्हे उखेडवा- 
कर हथेली पर रखवाया। उन बालों को देखकर राजा को एेसा लगा मानो 
मृत्म्‌ सिरपरही अ गथी है। उसने सोचा, अब यह मेरा प्रव्रजितं होने का 
समय है। इसलिए उसने नाई को श्रेष्ठ गाव दे, ज्येष्ठ पुत्र को बुलाकर कट 
“तात ! राज्य संभाल। मँ श्रबरजित दरोऊगा ।'' उसके यहं पूछने पर किं देव ' 
क्गो ? इ्षर दिया-- 


उत्तमंगरूहा मग्हं इमे जाता 
बातुभूता देवदूता षन्बज्ज। 


बयोहरा, 
समयो सम ।\१। 


[मेरी आयु काहरण करनेवाले ये मेरे सिर के (सफद) बाल वेदा होगयेहे। 
ये देव-दूत श्र दुरमूत हुए ट । यहं मरी प्रव्रज्या का समय है॥ १) | 
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यह कह भौर उसे राज्याभि षिक्त कर तथा उसे भी यह उपदेशदेकितूभी 
एेसा ही करना, वह नगर से निकला ओर भिक्षुभं के प्रव्रज्या-क्रम के अनुसार 
प्र्रजित हजा। उसने चौरासी हजार वषं तक चारों ब्रह्म -विहारो की मावना कर 
ब्रह्म-लोक मे जन्म ्रहण किया। इसी प्रकार उसका पुत्र भी भ्रव्रजितहो ब्रह्म 
लोकगामी हुआ । फिर उसका पुत्र ओर उसका पुत्र, इस श्रकार दो कमं चौरासी 
देजार क्षत्रिय सिर मे सफेद बाल देखकर ही उस आघ्नवन मे ्रत्रजित हृए। वे 
म चारों ब्रह्म-विहारों की भावनाकर ब्रह्मलोक में पदा हृए। उनमें स्वे्रथम 
उत्पन्न मखादेव राजा ने ब्रह्मलोक में रहते समय अपने वश कीओर देवा तो उसे 
दो कम चौरासी हजार क्षत्रिय प्रब्रजित दिखाई दिये। उसने प्रसन्न हो विचार 
किया कि इससे आगे वंश्च चलेगा अथवा नहीं चलेगा ? उसे दिखाई दिया करि 
नहीं चलेगा। तब उसने सोचा कि अपने वक्षको रँ ही चाल्‌ करा। वह्‌ वरहा 
स च्युत हज ओौर उसने मिथिला नगरमे राजाकी पटरानी की कोख में जन्म 
ग्रहण किया। उसके नामकरण के दिन लक्षणज्ञों ने लक्षण देखकर कहा, “महा- 
राज ¦ यह राजकुमार तुम्हारे वंश को समाप्त करने के लिए उत्पन्न हओ है। 
बुम्हारा वंश ही प्रव्रज्या वंश है। इससे आगे न चलेगा” 
यह्‌ सून राजा ने यह्‌ रथ-चक्र की नेमि की तरह मरे वंश को चालू रखने 
के लिए पैदा हृअा है' सोच उसका नामं नेमिकरुमार ही रख दिया। बचपन से 
ही उसकी दान, शील ओौर उपोसथ-कमं मे रचि थौ । उसका पिता पूर्वं की माति 
ही, सफंद बाल देख, नाई को गांव दे, पुत्र को राज्य सौप, आञ्नवनमें परत्रजित 
हौ, ब्रह्मलोकगामी हआ। निमि-राजाने दानं देने को इच्छ। से चारों नगरद्वारं 
पर ओर नगर के बीच, इस प्रकार पाच-दनशालाये बनवाया ओर महादान 
दिया । एक-एक दान-शाला मे लाख के हिसाब से प्रतिदिन पचि-पांच लाख 
कार्षापणो का त्याग किया । प्रति-दिनं पच रीलो की रक्षाकी। पक्षक दिनों 
मं उपोसथ-त्रत ग्रहण कर जनता को भी दानादि पुण्य-कर्मो में प्रेरित किया। 
स्वगं मागं बताकर ओर नरक का भय दिखाकर धर्मोपिदेश्च दिया । उसके उप- 
देशानु सार चल, पृण्यादि करने नाले, मर-मरकर देव लोक जँ त्वन्न होते थे। 
देब-लोक भर गया। नरक खाली-सा हो गया। 
तब वरयोत्रिश्च-मवन में देवता सुधर्मां देव-सभा मेँ इकट्ढे हए ओर यह कह 
कर बोधिसत्त्व का गुणानृवाद करने लगे कि जोह ! हमारा आचार्यं निमि-राजा। 
उसरी के कारण हम यह बृद्धज्ञान द्वारा मी अपरिमेय दिव्य-सम्पत्ति का अन्‌मव 
करते हँ। महासमूद्र के ऊपर छिडके गये तेल की तरह मनुष्य-लोक मेंभीइसकी 
प्रसंसा फल गयी । क्चस्ताने बह नात्‌ प्रकृटकर उसे भिक्षु-संघ को कहते हए कहा-- 








१०० ] ॥ ५४९ 


अच्छेरं ब्त लो्कारिम उष्यज्जन्ति = विचक्खणा, 

अदा अह निमिराजा पण्डितो कुसलत्थिको \\२।। 
राजा सम्बविदेहानं अदा दानं अरिन्दमो, 

तस्स तं उ्दतो दानं संकप्पो उदपज्जय, 

दाने बा ब्रह्मचरियं वा कतमं सु महण्फलं \\२।\ 

[ जर्च्य का विषय है कि लोक में बुद्धिमान लोग पैदा होति रहते है । 
जव कशलार्थी पण्डित निमि राजा पैदा हुआ, तो उस अरिमदेन, सब विदेहो के 
राजा ने दान दिा। दान देते समय उसके मन न संकल्प पैदा इजा--दान ओर 
ब्रह्मचर्य मे से किसका अधिक फल है * ॥ २-३। | 

उस समय इन्द्र-मवन गरम हो गया) चक्र ते उसके कारण परः विचार 
क्रियातो उसे उस प्रकार विचार करते देख उसने सोचा कि मै इसके सन्देह का 
निवारण करूंगा बह अकेला ही शीघ्र आया जर सारे र को प्रकारचित कर 
ञ्जयनागार मेँ प्रवेश किया। फिर प्रकाश फौलाकर, आकाश में खडे हो, उसके 
वृचछठने पर उत्तर दिया उस अथं को व्रकादित करते हए शस्ता ने कहा-- 

तस्स संकण्यमञ्ञाय = भववा! देवकुञ्जरो, 

सहस्नेत्तो पाठुर्टु वण्णेन निहनं तमं \\४\। 

सतोमहटटे मनजिन्दो वासवं अवचा निमि, 
देबतानसि गन्धन्बो मा सक्को पुरिन्ददो, 

न चेमे तादिसो वण्णो दिदट्ढो वा यदिवा सुतो \\५\ 


$ 


सुलभा 
चे काये उपपज्जन्ति = अनागारा तपस्सिनो \\१०\। 
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[ देवेन्द्र दाक को जब उसके संकल्प का षता लगा तो वंह सहख-नेत्र जपने 
प्रकाश्च से अन्धकार का नाहं करता हुआ प्रकट हओ ।। ४।।उस लोम-हपित मनुजेन््र 
निमिने वासवको कहा: तू देव है! गन्धे है अथवा पुरेन्द्र द्रहः? मेने 
एेसा ब्णेनं देखा है ओौर नं सुत्या है "*।॥५।॥ वासव ने निमिं को लोमंहष््ति देव 
कहा, "हे देवेन्द्र ! ्ैँशक्रहं। मै तेरेपास आयाहं। हे मनुजेन्द्र! निना रोमा- 
चित हृए जो प्ररनं चाहें पूछे 1 ६।॥ उसके अनुज्ञा देने पर, निमिने शक्रसे कटा, 
“हे सर्वं मूतेदवर महाबाहु ! नँ तुञ्चसे पृषता हं कि दानं ओर ब्रह्मचयंमें से 
किसका फल अधिक है ?'“ ।।७॥ नरेन्द्र दवारा पृष्ठे गये शक्र ने जानते हए उस 
अजानकार को ब्रह्म चर्य का फलं कहा ।1 ८।। निम्न-स्तर के ब्रह्मचर्य से क्षत्रिय होकर 
उत्वन्न होता है, मध्यम-स्तर के ब्रहाचर्य से देवता होकर उत्ष॑न्न होता है ओर 
श्रेष्ठ ब्रह्म चयं से विशुद्ध होता है ।। ९।॥ ये जन्म किसी मौ अन्य यज्ञादिसे खुलम 
नहीं है । इनमें अनागरिक तपस्वी ही जन्म ग्रहण करते है ।। १०। |] 

दूदीपो सागरो सेलो बचलिन्दो भगोरसो, 
उसीतरो अट्ख्को ज मस्सको चअ बुज्जनो॥११।। 
एते चञ्जे च राजानो खत्तिया ब्राह्मा बहु, 
पुथुयजञ्जं यजित्वान केतं ते नातिबत्तिसं।१२। 


[ ददीप, सागर, सेल, मुचलिन्द, भगीरथ, उसीनर, अट्ठक ओौर अस्सक, 
जितने भी पथक्‌-जन हुए तथा ओौर मी जो बहुत से क्षत्रिय-त्राह्मण राजा इए, 
उन्होने बहुत से यज्ञ किये, किन्तु वे (कामावचर) प्रेत-योनिसे आगे नहीं बढ 
सके ॥ ११-१२॥ 

श्रद्धा इमे अवत्तिसु अनागारा तपस्सिनो, 
सत्तिसयो यामहन्‌ सोमयागो मनोजवो ।।१३॥ 
समृहो माघो भरतो च इसिकालिक रक्सियौ, 
अंगीरसो कस्सपो च किस बच्छो अकित्ति च।। १४।। 


[ये अनागारिक तपस्वी--सात ऋषि, यामहन्‌, सोमयाग, मनोजव, समुद्र, 
माष, भरत जौर इसिकालिक रक्विय तभा आङ्धिरस, कादयप, किसवच्छ ओर 
अकीति-- निश्चय से (कामावचर प्रेत-- योनि) लाव गये ॥ १३-१४॥ ] 

इस प्रकार पहले अन्‌-श्रुति के अनुसार ब्रह्म-जरिय के महान्‌ कल का वर्णन 
कर, अब अपने अनुमव के अन्‌सार कहा-- 

उत्तरेन नदी सीदा गम्भीरा दुरतिक्कमा, 
नलम्गिबण्णा नोतन्ति सदा कञ्ज्जन षन्बत ।। १५।। 
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परूठहकच्छा तगरा कलहकच्छा बना नगा, 
त्रासं दस सहस्सानि पोराणा इसयो पुरे ॥१६। 
अहं सेटढोस्मि बानेन संयमेन दमेन चः, 
अनुत्तरं दतं कत्वा षकिरचारी समाहिते \\ १७।। 
जातिवन्तं अजज्चञ्ज  अहमृज्जगतं नर 
अतिभेल नमस्सिस्सं कम्मबन्ध्‌ हि मातिया \\१८॥। 
सम्बे अण्णा अबम्मट्ठा पतन्ति निरयं अधो, 
सब्बे अण्णा निरुञ्ञन्ति अरित्वा धम्ममुत्तमं । १९।। 

[ उत्तर-हिमालय मे सीदा नामं की नदी है, जो गम्भीर है, जो दुरितक्रमंग 
है। वहा कांचनं पर्बत सरकण्डों से निकलने वाली आग के समानं चमकते 
है। १५।। उल नदी के तट पर तगर (-सुगन्धी) है, ओर पर्वतो मे वन है! वहां 
पर्वकाले में दस हजार ऋषी े।। १६॥ रने दान में श्रेष्ठ-पंद लाभ किया, उन 
संयमी, इन्द्रिग-दमंन-युक्त, अनृत्तर व्रत करने वाले, एकान्तवासी एकाग्रचित्त 
ऋषियों को (दान देकर) ॥ १७॥ मैने उनकी जाति आदि की चिन्ता नं कर, 
उनकी ऋज्‌-चर्था के कारण उन्हे नमस्कार किया, क्योकि कर्मं ही मनुष्मों का 
बन्ध है।। १८॥ अभर्म-मागे पर चलनेवाले सभी वर्णं नरक मे जाते है। श्रेष्ठ- 
धर्म का आचरण कर समी वर्णं (दुःख के) निरोध को प्राप्त होते ह ।। १९॥। ] 

यह कह 'यज्रपि महाराज दान से ब्रह्मचयं ही श्रेष्ठफलंदायी है,तोजीये 
दोनों ही महापुरुषों के वितकं है, इसलिए इन दोनों बातो ५ अप्रमादी हो, दान 
द ओर शील की रक्षा करे" उपदेश दिया ओर अपने निवास स्थान को ही चला 
गया। इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-- 

इदं बत्वान मधवबा देवराजा सुजम्पति, 
चेदहं अनुसासित्वा सग्गकायं अपक्कमि ।\२०।। 


[ इतना कह देवेन्द्र, सुजम्पति, शक्र विदेहं (राज) को अनुशासित कर स्वगं- 
लोक चला गया।।२०॥ | 
तब देव-गण ने पूछा-- “महाराज ! दिखायी नहीं दिये। कहाँ गये षे ? 
"मित्रो! मिथिलामे निमि राजा के मन में एक सन्देह उत्पन्न हो गथा 
था। उसके प्रश्न का समाधानं कर उसे सन्देह-रहित करने गया था। यहं कह 
फिर उसी बात को गाथा द्वारा कहने के लिए कहा-- 
इमं भोन्तो निसामे५ याबन्तेत्थ समागता, 
म्मिकानं मनुस्सानं बण्णं उच्चावचं बहूं ।\ २१। 
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यथा अयं निमि राजा पण्डितो कूसलत्थिको, 
राजा सन्बविदेहानं अदा दानं अरिन्दमो।२२॥ 
तस्स तं ददतो दानं संकष्पो उदपज्जथ, 
दानं वा ब्रह्मचरियं बा कतमं महप्कलं।।२२।। 

[ भाप जितने लोग यहाँ जये है, सब सुने। धामिक मनुष्यों का ब्नर-तम्‌ 
नहत है।। २१ जसे यह पण्डित, कुशलार्थी, समी विदेहो का राजा निभि दै। 
इस शत्रुओं कादमनकरने वाले राजा ने दान दिया।|२२। दान देते हुए सके 
मन ओँ बह संकल्प पैदा हो गया--दानं ओर ब्रह्यचयं म किसका फल अधिक 
है ? ॥२३॥ | 

इस प्रकार उसने बिना कोई बात छोड, का गुणानुवाद किया। यह्‌ 
सब सुन देवताओं कौ इच्छाहुर्दकिराजाकोदेशले। वे बोले, “महाराज। निमि 
राजा हमारा आचायं है। उसके उपदेश्चानुसार चलकर ही हमें दिग्य-सम्पत्ति 
प्रप्त हुई। हम उसे देखने की इच्छा रखते हैँ। उसे बुलाकर, महाराज ! हमें 
दशंन कराये । ” शक्र ने "अच्छा" कह स्वीकार क्रिया ओर मातलि को बृलाकर 
कहा, “मातलि ! वैजयन्त रथ जोतो। मिथिला जाकर निमिराजा को दिन्य- 
यानं पर बिठाकर लाओ।” वह अच्छा" कह, स्वीकार कर रथ जोतकर चल 
दिया। जितनी देर शक्र देवताओं से बातचीत करता रहा ओर मातलि को जज्ञा 
दे र जुतवाता रहा, उतनी देर में मनृष्य-गणना के हिसाब से एक महीना 
बत गया। 

जिस समय पुणिमा की रात को उपोसथ-त्रत धारण क्ये निमि राजा 
लड़की खोलकर अमात्यो के बीच धिरा बैठा, शोल का मनन कर रहा था, पूवं 
दिक्षा से उगते हए चन्द्रमाके साथ ही वह रथ मी प्रकट हुआ। शाम्‌ का मोजन 
समाप्त कर सुख-पु्वंक घर के द्वारं पर बैठे हुए मनुष्य कहने लगे, “आज दो 
चाद उगे।'* उसके वार्तापं करते समय ही रथ प्रकट हुओ। जनता ने जब 
यह देखा कि यह चन्रमा नहीं ओर शनैः-शनंः जब लोगों ने मातलिं द्वारा हकि 
जाते हुए, रथ में जुते हए हजार घोड़े देवे, तो लोग सोचने लगे “यह्‌ दिग्य-यान 
किसके लिए आता है ?” फिर सोचा, ओर किसके लिए होगा ? हमारा राजा 
धामिकरहै। उसी के लिए शक्र ने वैजयन्त रथ भेज होगा। हमारा राजाहो 
इसके योग्य है, सोच, प्रसन्न हो गथा कहने लगा-- 

अग्भूतो बत ॒ लोकस्मि उष्यज्जि लोमहंसनो, 
दिन्नो रथो पातुर बेदेहस्स यसस्सिनो ॥२४॥ 
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[ लोक में अद्भूत लोम-हर्षक बात हुई है। यश्चस्वी विदेह के लिए ॒दिव्य- 
रथ आया है।२२।। 

जिस समय लोग बातचीत कर रहे थे, उसी समय वायु-वेग से मातलि आ 
पहंचा। उसने रथ को रोका ओर ऽसे खिड़की कौ देहली से पिछली ओर 
सटाकर, चढाते की तैयारी कर, राजा को आवाहन किया। उस अथं को प्रकाशित 
करते हए शास्ता ते कहा-- 


देबपुकत्तो महिद्धिको मातली देवसारथी, 
निमन्तयित्य. राजानं वेदेह भियिलम्गहं ।\ २५। 
एहि मं रथमार्य्ह॒ राजसेट्‌ठ दिसम्पति, 
देवा दस्सनकामा ते तार्बतिसरा सदइन्दका, 
सरमाना हि ते देवा सुधम्मायं समच्छरे \\२६॥। 


[ महान्‌ ऋद्धिवान्‌, देवपुत्र, देव-सारथी मातलि ने मिथिलेश विदेह राजा 
को निन्रण दिया।। २५ उसने कहा--"हे राजश्रेष्ठ; हं दिक्षाओं के पति । 
अमं जौर रथ पर चदं! इन्द्र सहित त्रयोत्रि श देवता तेरे दशन की इच्छा करते 
ह। देनतागण, सुधर्मा में ब॑ठे तुम्हें याद कर रहे हं '॥ २६ | 

राजा ने सोचा, “इससे पहले नहीं देखा । देव-लोक देख सकंगा। ओौर मँ 
मातलि का भी संग्रहं कर सकुगा। मै जाऊंगा। उसने अन्तःपुर के लोगोको 
तथा जनता को बलाकर कहा, म शीघ्र ही लौट आङऊंगा। तुम अप्रमादी होकर 
दान आदि पुण्य करना।' यह कह रथ पर चढ़ गया । इस अथं को प्रकादित 
करते हए शास्ता ने कहा-- 

ततो च राजा तरमानो वेदेहो भिथिलग्गहो, 
आसना वृद्ठहित्वान पमुखो रथमारहि ।२७।। 
अभिरूढहं रथं दिम्बं मातली एदब्रब, 
बेन बा षापकम्मन्ता पुञ्जकम्मा च ये नरा।\२८ 


[ तन मिथिलेश, विदेह, प्मृख राजा ने शीघ्रता की ओर आसन से उठ 
रथ षर ओ बैठा ॥ २७॥ दिव्य रथ पर चढ़े हृए राजा से मातलि ने पृषश्ा-- 
हे राजश्रष्ठ ! हे दिशाओं के पति ! रँ तुज्ञेकिस मागं सेले चलू ? जिससे पाषी 
लोग जाते हँ अथवा जिससे पुष्यवान्‌ लोग जाते है ` ॥ २८॥। 

शक्र से बसी आज्ञा न मिली रहने पर भी उसने अपनी विशेषता प्रकट करने 
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के लिए वैसा कहा। राजा ने सोचा, मैने दोनों मेसेएक मी स्थान नहीं देखा । 
उसने दोनों को देखने की इच्छा से कहा-- 

उभयेनेब मं नेहि मातलि देवसारथि, 

येन॒ या पापकम्मन्ता पुञ्जकम्माच ये नरा।२९॥ 


[हे देव-सारथि ! हे मातलि ! मृज्ञे दोनों रास्तों सेले चल।--पापियोके 
रास्ते सेमी ओौर पुण्य-कर्मो के रास्ते से भी।॥२९॥ | 

तब मातलि ने "दोनों रास्तों से एक साथ नहीं जाया जा स॒कता' सोच फिर 
प्ररन किया-- 


केन नं पठमं नेमि राजसेट्‌ठ दिसम्पति, 
येन वा पापकम्मन्ता पुञ्ञकम्याच ये नरा।३०॥ 


[ हे राजश्रेष्ठ ! हे दिक्षाओं के पति ! मै पहले तुज्ने किस रस्तेले चलू ? 
जिस रास्ते पापी लोग गये है, अथवा जिस रास्ते पृण्यवान्‌ लोग गये हैं? 
।।२३०। ] 

तब राजा ने सोचा, देव-लोक तो मँ जाऊंगा ही, अभी नरकदेखलू) 
उसने उत्तर दिया-- 


निरथे ताब पस्सामि आवासे पापकम्मिनं, 
ठानानि लृहकम्मानं दुस्सीजानञ्च या गति।।३१॥ 


[ ओ पहले पापियों के निवासस्थान, लोभियौँं के निवासस्थानं तथा दुश्शीलो 
की क्या दुगंति होती है, वह नरक ही देखंगा।। ३१।। | 
खसे वैतरणी दिखायी गयी। उस अथं को शास्ता ते प्रकाशित किया-- 


दस्सेसि मातली रञ्ञो दुग्गं वेतररणि नदि, | 
कुन्ति खारसंयत्तं  तत्तं अग्गिसिख्पमं ।।३२॥ 


[मातलि ने राजा को बड़ी कठ्निाईसेपारकी जा सकने वाली नदी 
दिखायौ, जो उबलं' रही थी, जिसमे कटि थे, जो अग्ति-रिखा के समान तप्तथी 
। ३२ | 

राजाने वैतरणीमें लोगोको नाना प्रकारके दुःख से पीडित होते देख 
सोना, “मातलि ! इन प्राणियों ने क्या पाप-कमं किथे हैँ ? ' उसने उत्तर दिथा) 
इस अभं को शास्ता ने प्रकाल्लित किया-- 
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निमी हवे मार्ताल अज्छभासथ 

दिस्वा जनं पतमानं विदुर, 

भयं हि मं विन्दति सुत दिस्बा 

पुच्छानि तं मातलि देवसारमि, 

इने न॒ मज्चा किमकंसु पापं 

चे मे जना वेतर्रण पतन्ति ।\३३। 
तस्स पुटो वियाकासि मातली देवसारथि, 
विपाक पापकम्मानं जानं अक्खासजानतो ।\३४। 
बे दुन्बले बलवन्तौ जीवल्गोके 

हिसेन्ति = रोसेन्ति सुपापघम्मा, 

ते लृहकम्मा पसवेत्वा पापं 

ते बे जना वेतरणि पतन्ति ।\३५।। 


[आदभियों को कष्ट मै गिरते देखकर निमि ने मातलि को कहा, "हे 
सारथि ! इन्हे देखकर मक्ष मय लगता ६ । हे देव सारथि! मैँतुञ्ञे पूछता हु, 
इनं लोगोंनेक्या पाप-कमं किया है, जिससे यहं वैतरणी म आ पडे।३३॥ 
तब उस जानकार देव-सारधि मातलि ने उस अजा्नकार को पाप-कमोँ का फल 
कहा ।। ३४॥ जीवलोक मे जो पापी बलवान दुर्बलो को कष्ट देते है, तकलीफ 
देते है, वे सौद्र-कमं करनेवाले पापकम के पकने पर वैतरणी नदी मे आकर 
गिरते ै।। ३५।) | 

इस प्रकार मातलिं ने उसका समाधानं करिया। जब राजाने वैतरणी देख 
ली तो वहाँ से अन्तधनि हो रथ को आगे बढ़ा उसे कृत्तौ आदि से खाई जाने- 
बाली. जगह दिखायी । भयमीत राजा के प्रदनं करने पर उसने समाधानं किया। 
उस अथं को च्ास्ता ने प्रका्ित किया-- 

सीमा च सोणा सबला च गिज्छा, 

काकोलसंघा च अदन्ति भेरवा, 

भयं हि मं विन्दति सूत दिस्वा 

पुच्छामि तं मातलि देव सारथि ।\३६॥। 

इमे न॒ मच्चा किमर्कसु पापं 

अयिमं जनं काकोढठा अदेन्ति ।\२३७।। 

तस्स पुटो वियाकासि मातली देबसारजी, 

विपाकं पापकम्मानं जानं अक्लास जानतो \\३८॥ 
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ये केचिमे मच्छरियो कदरिया 
परिभासका समणब्राह्यणानं, 
हिसेन्ति रोसेन्ति सुपापधम्मा 
ते लृहूकम्मा पसवेत्वा पापं 
तयिमं जनं काकोढछा अदेन्ति।।३९॥। 

[ लाल-वणं तथा चितकबरे कृत्ते, गीध ओर मयानक कृत्ते (आदमिभों को ) 
खारहेहैँ। हे सारथि! इन्हं देखकर मुज्ञ मय लगताहै। हे देब-सारथि! मै 
लुञ्च पूछता हु, इन लोगो ने क्या पाप-कमं किया है, जिससे ये कौवे इन्दं खा रहे 
है ।। ३६-३७।। तन उस जानकार देव-सारथि मातलि ने उस अजानकार को पाप- 
कम काफल कहा) ३८ जो मी कंजूस, बरी नियत वाले, पापी, श्रमण ब्राह्मणों 
का मजाक करते है, उन्हें कष्ट देते है, वे रौद्र-कमं करनेवाले पाप-कमं के 
पकने पर इसी प्रकार कृत्तो द्वारा खाये जाते हँ।॥। ३९।। | 

अगले प्ररनों का समाधान मी इसी प्रकार है-- 


सजोतिभूता पठवि कमन्ति 

तत्तेहि खन्धेहि च पोथयन्ति, 

भयं हि विन्दति सुत दिस्वा 

पुच्छामि तं मातलि देव सारथि 

इमे तु मच्चा किमकंसु पाषं 

ये मे जना खन्धहता सयन्ति।\४०। 
तस्स पुटो वियाकासि मातलो देवसारथि, 
विपाकं पापकम्भानं जानं अक्खास जानतो ।४१।। 
ये जोवलोकस्मि सुपापधम्मिनो 

नरञ्च नारिञ्च अपापधम्मं, 
हसन्ति रोसेन्ति सुपापधम्मा 

ते लृहूकम्मा पसवेत्व॒ पापं 

ते मे जना खन्धहत्ता सयन्ति।४२। 


[ जलते हृए शरीर से (तप्त) पृथ्वी पर चलते हैँ ओर जलते तनो से पीटे 
जातेहै। हैसारथि! इन्हे देखकर मृजे मय लगतादहै। हे देव-सारथि ! अँतुञ्ञ 
पुता हृ, इन लोगों ने क्या पाप-कमं किया है, जिससे यह जलते हुए तनो से 
पीट गये पड़े है| ४०।॥ तब उस जानकार देव-सारथि मातलि ने उस अजान- 
कार को पाप-कमं का फल कहा।।४१। जीव लोकम जो पापी सदाचारी 
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पुरुष अथवास्त्रौ को कष्ट देते है, वे रौद्र-क्मं करनेवाले (ये) षाप-कमं के षकने 
पर जलते हृए तनो से पीटे गये ( भिर) पड़ है ।। ४२॥ | 


अङ्कारकासुं अपरे भूनन्ति 

नरा श्दन्ता परिदड्ढगत्ता, 

भयं हि भं विन्दति सूत दिस्वा, 

पुच्छामि तं मातलि देवसारयि 

इमे न॒ मञ्चा किमकंसु पापं 

ये मे .जना अंगारं थूनन्ति\\४३।। 

तस्स ॒पुटृठो वियाकासि मातली देव सारथि, 
विपाकं पापकम्मानं जानं अक्खास जानतो ।\४४।। 


ये केचि पुगायतनस्स हतु 
सकलं करित्वा ईेणं जापयतन्ति, 
ते जापयित्वा जनतं जनिन्द 
ते लृदकम्मा पसवेत्वा पाष, 
ते ये जना अंगारकास्‌ं शूनन्ति ।\४५।। 


[ये दूसरे आदमी अङ्खारोंके गढ़ में पड़ हृए, जलते शरीरो के कारण रोते 
हए तडपते है! हे सारथि ¦ इ रहें देखकर मृञ्ञे भय लगतादहै। हे देव-सारथि । 
मै तुज्ञे पूछता हें, इन लोगों ने क्या [पाप-कमं किया है, जिससे ये अङ्गारो में पड 
तडपते हैँ ।।४३।। तब उस जानकार देव-सारथि मातलिं ने उस अजानंकार को 
पाप-कमं का फल कहा।।४०॥ जो पुग के घन को (ठे) साक्षी की मदद से 
नष्ट कर डालते है, हे जनिन्द ! वे जनताको घोला देते है। ये (एसे) रौद्रकमं 
करनेवाले पाप-कमं के पकने पर अङ्गार के गढों मे तड़पते हैँ ।। ४५ | 


सजोतिभूता जलिता पदित्ता 

वदिस्सति महती लोहकुम्भी, 

भयं हि मं विन्दति सूत दिस्वा 

पुच्छामि तं मातलि देव सारथि 

इमे तु मच्चा किमक्सु पपं 

ये मे जना अवंसिरा लोह कम्भिं पतन्ति ।\४६।। 
तस्स॒पुटठो वियाकासि मातली देबसारभि, 
विषाकं बायकम्मानं जानं अक्छास जानतो ।।४५७॥। 
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ये सीलं समणं ब्राह्मणं वा 
हिसन्ति रोसेन्ति सुपापधम्मिनो, 
ते लृहकम्मा पसवेत्वा पापं 
ते मे जना अवंसिरा लोहकुम्भिं पतन्ति ।\४८।। 


[ जलती हई, प्रदीप्त, लोहे की बड़ी कुम्मी दिखाई देती है। है सारथि । 
इन... .है। हे देवसारथि! मैँतुङ्ञे पूता हृं. . . . सिर नीचे पैर ऊपर लोह- 
कुम्भी में तडपते है ।। ४६।॥ तब उस जानकार देव-सारथि मातलि ने उस अजान- 
कार को पाप-कमं का फल कहा ।॥४७। जो पापी किसी सदाचारी श्रमण 
अथवा ब्राह्मण को कष्ट देते है, तकलीफ देते है, वे रौद्र-कमं करनेवाले पाप-कमं 
के पकने पर सिर नीचे, पैर ऊपर हो लोह-कुम्मी नरक में भिरते है ।। ४८। | 

लृञ्चेन्ति गवं भ वेटयित्वा 

उण्डोदकस्मि पकिलेदयित्वा, 

भयं हि यं विन्दति सुत दिस्वा, 

पुच्छामि तं मातलि देव सारथि 

इमे न॒ मच्चा किमकसु पापं 

ये मे जना लृत्तसिरा सयन्ति।४९। 
तस्स पुट्ठो वियाकासि मातली देवसारथि, 
विपाकं पापकम्मानं जानं अक्छास जानतो ।\५०\ 
घे जीवलोर्कस्मि सुपावधम्मिनो 

पक्छौ गहेत्वान विहेठ्यन्ति 

ते हिठयित्वा जनतं जनिन्द 

ते लृहुकंम्मा पसवेत्वा पापं 

ते मे जना लृत्तसिरा सयन्ति\५१।) 


[ऊष्ण रक्त में भिगोकर, गरदन को मरोड़कर नोचते है। हे सारथि ! 
इन्हे... .है। हे देव-सारथि! मै तुञ्चे पताह... .सिर कटे पड़े है| ४९॥ 
तब उस जानकार. . . . फलं कहा ।।५०।। जीव लोकं में जो पापी पक्षियों को 
पकड़कर मरोडते है, वे हें राजन्‌ । जनता को कष्ट देते है। वे रौद्र-कमं करने- 
वाले पाप-कमं के पकने पर सिर काटकर पडे रहते हैँ ।। ५ १।।] 


पहत तोया अतिखातकृला 
नरो अयं सन्दति सूषतित्था, 
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धम्माभितत्ता मनुजा पिवन्ति 

पिवतञ्च तेसं भसं होति पाणि ॥५२।। 

भयं हि मं विन्दति सुत दिस्वा 

पृच्छामि तं मातलि देवेसारथि, 

इमे न्‌ मल्वा किम कसु पापं 

पिवतञ्च तेसं भुसं होति षपाणि॥५२।। 
तस्स पुटठो वियाकासि मातली देवसारथि, 
विपाकं पायकभ्मानं जानं अक्खास जानतो ।५४।। 
ये सुद्ध घञ्जं पलपन भिस्सं 
असुद्धकम्मा  कयिनो ददन्ति, 
धम्माभितात्ततं पिषासितानं 

पिवतञ्च तेसं भसं होति पाणि।॥५५)। 


[यह्‌ मपर जलवाली, विना गहरे किनारो वाली, सुन्दर तीथंवाली नदी 
बहती है। घाम से तप्त आदमी पानी पीते है। पीने से उनकी प्यास ओर मी 
बढ़ जाती है।।५२॥ हे सारथि! इन्हे... .दै। हे देव-सारथि ! मेँ तुञ्ञ पूछता 
ह... .प्यास ओर मी बढ़ जाती है।॥५२॥ तब उस जानकार: - " ` फलं कहा 
॥५४।॥ जो पापी घान में भूसी मिलाकर प्राहको को देते है, वे घाम से अभि- 
तप्त होकर प्यास के मारे पानी पीते दहं। पीने से उनकी प्यास ओर भी बद्‌ 
जाती है ।। ५५। | 

उसुहि सत्तीहि च तोमरेहि 

दुभयानि पस्सानि तुदलन्त कन्दत, 

भयं हि मं विन्दति सुत॒दिस्वा 

पुच्छामि तं मातलि देवसारथि 

हमे नु मच्वा किमकेसु पापं 

चे मे जना सत्तिहता सन्ति \\५६॥ 
तस्स पुटो वियाकासि मातली देवसारथि 
विषाकं पापकम्मानं जानं अक्खास जानतो ।\५७।। 
बे जीवलोकस्मि असाधुकम्मिनो 
अदिन्नमादाय करोन्ति जीविकः 

धचञ्नं घमं रजतं जातरूपं 

भजेलकं चापि पसं महीसं 
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ते लृहकम्मा पसवेत्वा पापं 
ते मे जना सत्तिहिता सयन्ति ॥५८॥ 


[बाणौ से, शक्ति से तथ। भालोंसेदोनोंओर छेदे जाते हृए क्रन्दन करते 
है। है सारथि! इन्हें... .। हे देव-सारथि! मैँतुञ्ञे पूछता हूं कि इन लोगों 
ने क्या पाप-कमं कियाद किये शक्ति के मारे पड़ है।।५६॥ तब उस जान- 
कार... .फल कहा ।।५७।। इस जव लोक में दीजो पापी धान्य, घन, चांदी, 
सोना, बकरी, भेड ओर भस आदिकी चोरी अथवा ठगी से अपनी जीविका 
चलाते है, उन रोद्र-कमं करनेवालों का जब पाप-कमं पकताहै तो वे शक्ति के 
मारे (गिर) पड़ते ह।।५८॥ ] 


गवाय बद्धा किस्स इमे पुनेके 
भञ्जे बिकता विलकता पुतनेके, 

भयं हि मं बिन्दति सूत दिस्वा 
पुच्छामि तं मातलि देवसारथि 

इमे नु मच्चा किमकंयु पापं 

प मे जना विलकता सयन्ति।(५९॥ 
तस्स पुट्ढठो वियाकासि मातली देव-सारथि, 
विपाकं पापकम्भानं जानं अक्लासजानतो ॥।६०॥। 
ओरब्भिका सुकरिका च मच्छिका 
पस्‌ महिसञ्च अजेलकजञ्च, 
हन्त्वान सुनेसु पस्तारयिसु 

ते लृहुकस्मा पसवेत्था पापं 

तेमे जना विलकता सयन्ति।।६१॥ 


[ये कुछ लोग किस कारण से गरदन से कषे है, दूसरे क्यौ दुकेडे-ट्‌कड़ हुए 
पड़े हैँओौरये कुछ क्योढेरीहृए पड़े? हे सारथि! इन्हें... .है। हे देब- 
सारथि ! रमतु पूछता हुं कि इन लोगों ने क्या पाष-कमं किया हैकियेडेरी 
इए पड़ है ?।।५९॥ तब उस जानकार. . . .फल कहा । ६०॥ भेड मारनेवाकते 
बरूअर मारनेवाले, मछली मारनेवाले, बकरी-मेड़ ओर मैसे मारनेवाले जब इन 
पशुओं को मार कर उनका मांस बेचने के लिए दुकानों पर फैलाते है, 
तो इन रद्र-कमं करनेवालों के पाप-कमं पकने पर वे ढेर होकर गिर पडते 
है ।। ६१॥ ] 
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[ बह पेशाब-पाखाने से भरा तालाब हे, दुगन्व पूण हे, खराब गन्त आती 
>| इते भख से पीडित मनष्य खाते है। हे सारथि! इन्हें... दै! हे देव- 
सारथि! मै तुचे पृषतां किइनलोगोने क्या पाषं-कम किया है कि यह 
पेश्ाब-पाखाना खाते ्है।। ६२1 तब उस जानकार 
शिकारी (?) विरोधी है, सदा दूसरों कौ हिसा करनेमें ही रत रहै, वे रोद्र-कम 


[५४१ 


रहदो अयं मसकरीस पुरो 
दुम्गन्धरूपो असुचि पूति वायति, 
खघापरेता मन्‌जा अदेन्ति 
भयं हि मं विन्दति सूत दिस्वा 
पच्छामि तं मातलि देवसारथि 
इमे न॒ मच्चा किमकंसु पापं 
ये मे जना मृत्तकरीसभक्छा ।\६२।॥ 


तस्स पुट॒ढो वियाकासि मातलो देव-सारथि, 
विपाकं पापकम्मानं जानं अक्खास जानतो ६३) 


ये केचिमे कारणिका विरोसका 
घरेसं हिसाय सदा निविट्ढा 
ते लृकम्मा पसवेत्वा पापं 
सित्तहनो मीकहमदेन्ति बाला ॥।६४। 


करनेवाचे, मित्र-द्रोही पाप के पकने पर गन्दगी खाते हैँ ।। ६४ |] 


रहदो अयं लोहितपुन्बपुरो 

दुरगन्धरूपो असुचि एति वायति, 
धम्माभितत्ता मनृजा पिवन्ति 

भयं हि मं विन्दति सूत दिस्वा 

पुच्छामि तं मातलि देव-सारथि 

इमे न॒ मच्चा किमकंयु पापं 

घे मे जना लोहितपुञ्बभक्खा ।\६५५।। 
तस्स पुदट्ढो विषाकासि मातली देव-सारथि 
विपाकं पापकम्मानं जानं अक्लास जानतो ।\६६)। 
ये मातरं पितरं वा जीव लोके 

वाराजिका अरहन्ते हनन्ति, 


फलं कहा ।। ६३ ये जौ 





॥† +) ६९ कलिष्यक्तविक कपय [9 
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ते लृहुकम्मा पसवेत्वा पापं 
ते मे जना लोहितयपुञ्बभक्खा।६७।। 


[ यह रक्त ओौर पीपसे मरा हुआ तालाब है, दुगन्ध-पणं है, खराब गन्व 
आतीदहै। इसे घाम से तपे हए आदमी पीतेदहै। हे सारथि! इन्हे. . .है। हे 
देव सारथि ! मै तुञ्ने पता ह कि इन लोगों ने क्या पाप-कमं किया है कि ये रक्त 
ओौर पीप खाते है ।। ६५।। तब उस जानकार. . . .फल कहा । ६६॥ इस जीव- 
लोक मँ जो माता-पिता अथवा अरहतों को पारकर पाराजिका की प्राप्त होते 
है, वे रौद्र-कमं करनेवाले पाप के पकने पर रक्त-पीप पीनेवाले होते हैँ ।। ६७॥ | 

दूसरे उरसद नरक मेँ मी नरकपाल नारकियों की ताड जितने बड़ जलते 
हृए लोहे के हक से जिह्वा छेद, खींच, उस प्राणियों को जलती हई लोहे की 
पथ्वीपर गिरा, बेल के चमङ़ की तरह फला, सौ जंजीरोंसेपीटते है वेस्थल 
पर पड़ी मछली की तरह तड़पते है। उस दुःख को न सह्‌ सकने के कारण मख 
से फेन गिराते हैँ। मातलि ने जब यह दिखाया, तौ राजा बौला-- 


जिव्हुञ्च पस्स वलिसेन विद्ध 

विहतं यथा संकुंसतेन चम्मं, 
फन्दन्ति = मच्छाव यलम्हि चित्ता 
मुञ्चन्ति खेलं रुदमाना किमेते।६८। 
भेयं हि मं विन्दति सूत दिस्वा 

पुच्छामि तं मातलि देवसारथि, 

इमे नु मच्चा किमर्कसु पापं 

ये भै जना वंकधस्ता सयन्ति।६९॥। 
तस्स पुटो वियाकासि मातली देवसारथि 
विपाकं पापकम्मानं जानं अक्खास जानतो ।\७०।। 
ये केचि सन्थानगता मन्‌स्सा 

अग्धेन अग्घं कयं हापयन्ति, 

कूटेन कूटं घन लोभहैतु 

छन्नं यथा वारिचर वधाय ।\७१। 
न हि कुटकारिस्स भवन्ति ताणा 

सकेहि कंम्महि पुरक्खतस्स, 

ते लृहुकम्मा पसवेत्वा पापं 

ते मे जना बंकघस्ता सयन्ति।\७२।। 

<--जातक भाग ६ 
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[ इक से छिदी जिह्वा 
जौर स्थल पर फंकी हृदं मठ 


ओर सौ जंजीरों से पीटा गया जसा चमड़ा देख 
लियो के समान तड़पते तथा रोति हए मह से फन 


फकते देवा। हे सारधि , इन्हे... .है। हे देव सारथि ! भँ तुज पूता हुं कि 
ये हृक से छेदे गये है { ।। ६८-६९। तब 


इनलोगोनेक्या पाप-कमं कियाहैकि 
ठस जानकार. . . फल कहा ।1 ७०।। लोग क्रय विक्रयके स्थान पर जाकर,कीमत 
द्र कीमेत से क्रय करने वालों को हानि पहुंचति है, वन के लोभ से तराज्‌ की 
दण्डौ मारना आदि कूट-कमं करते है ओर उसे वसे छिपाते है जैसे मछली 
मारनेवाले मछली पकड़ने के कटि को। कट-कमं करनेवाले को त्राण नहीं 
मिलता! वह अपने कमं से ही पुरस्कृत होता है। वे रौद्र-कमं करनेवाले लोग 
दाप-कमं के पकने पर हुक से छदे जाते हैँ ।। ७१-७२॥। 
नर्या इमा सम्परिभिश्नगता 
बर्ह कन्दन्ति भूजो दुजच्चा, 
सम्मक्खिता लोहितपुन्बकित्ता 
गावो यथा आघातने विकत्ता, 
ता भूमि भार्गार्म सदा निखाता 
खन्धातिवतन्ति सखजोतिभूता १७३) 
भयं हि मं विन्दति सूत दिस्वा 
पुच्छामि तं मातलि देवसारथि, 
ध्मा न॒ नरियो किंमकंसु पायं 
या ` भूमिभागर्मिसदा निखाता 
खन्धातिवत्तन्ति सजोतिभूता ।\७४। 
तस्स पुदट्ढो वियाकासि मातली देवसारथि, 
विपाकं पापकम्मानं जातं अक्खसा जानतो ।\७५।॥ 
कोलिनियायो इध जीवलोके 
असतं अचार 
सा दित्तस्पा पतिविषप्पहाय 
अञ्ज अचारं रतिखिड्डहेतु 
ला नीवलोर्कास्मि रभापयित्वा 
खन्धातिवत्तन्ति सजोतिभता ।\७६।। 


[ये मलीप्रकारढ्कोषु 
रक्व यौर कौप से ढकी हुई, वव-~स्थलं पर कटी हुई गौओं के समान । उस प्रदे 


णित स्तर्या बाहं उटाकर रोती है--चारो ओरसे 
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मं गड़ी हई बे ज्वलन्त पवेतों द्वारा पीसी जाती है॥।७३॥ हे सारभि। इर 
दै। हे देव-सारथि ! मैं त्च पुता कि इन नारियों ने क्या पाप-कमं किथा 
हैकरिये इस प्रदेश में गड़ी हृई है ओौर ज्वलन्त पर्वतों द्वारा पीसी जाती 
है।। ७४।॥ तब उस जानकार. . . फलं कहा ।। ७५. इस जीवलोकं मं जो 
कुला ङ्गनाये असंयत-कमं करती है, चठ-रूपा रति-क्रीडा के लिए अपने पति को 
छोड दुसरेके पास जाती है, बे परपुरुष के साथ अपने चित्त को रमाकर, 
ज्वलन्त षबेतों द्वारा पीसी जाती है ।॥७६॥ ] 

वादे गहेत्वा किस्स इमे पूनुके 

अवसिरा नरके पातयन्ति, 

भयं हि मं विन्दति सूत दिस्वा 

पुच्छामि तं मातलि देवसारयि, 

इमे नु भन्जा किमकंसु षापं 

ये मे जना भवंसिरा नरके पातयन्ति ।\७७॥। 

तस्स पट्टो वियाकासि मातली देवसारथि, 

विपाकं पापकम्मानं जानं अक्छासजानतो ।\७८। 


यं जीवलोकस्मि असाधकम्मिनो 
परस्सदारानि अतिकष्कमन्ति, 

ते तादिसा उत्तमभण्डथेना 

ते मे जना अवंसिरा नरके पातयन्ति ।७९॥ 
ते वस्सपुगनि बहूनि तत्य 

निरये इक्खं वेदनं वेदयन्ति, 

न॒हि पापकारिस्स भवन्ति ताणा, 

सकेहि कम्मेहि पुरक्छतस्स 

ते लृहकम्मा पसवेत्वा पापं 

तेमे जना अवंसिरा नरके पातयन्ति ।८०। 


[ ये नरकपाल किनके पवो को पकड़कर सिर नीचे षैर ऊपर करके गिरातै 
द। टे सारथि! इन्हें है। हे देव-सारथि ! मैं तुज्ञे पृषता हं कि उन्होने 
क्था पाप-कमं किया है कि इन्दं (नरक-पाल) सिर नीचे, पैर ऊपर करके गिराते 
है ।। ७७।॥ तब उस जनकार फल कहा । ॥७८॥ इस जीव-लोक मेँ जो 
भसत्पुरुष द्रुसरों कौ स्त्रियो का अतिक्रमण करते है, वेः दूसरों की प्रिय-वस्तु 
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चरानेवाले नरक में गिराये जाते है ।॥७९॥ वे अनेक वषं तक वहां नरक में 
दुःख भोगते दै! पाप-कमं करनेवाले को त्राण नहीं मिलता। वहं अपने कमं से 
ही पुरस्कृत होतादहै। वे रौद्र-कमं करनेवाले लोग पापकम के पकने पर सिर 
नीचे, पैर ऊषर करके नरक में गिराये जाते ह ।।८०॥ | 

यह कहं सवं संग्राहक मातली ने उस नरक का मी लोपकर, रभ को आगे 
ले जा, भिथ्या-द्ष्टियो के जलने का नरक दिखाया-- 


उच्चाबचा मे विविधा उपक्कमा 
निरयेसु दिस्सन्ति सुधोरखूपा 
भं हि मं विन्दति सतं दिस्वा 
पुच्छमि तं मातलि देवसारथि, 
इमे नु भच्चा किमर्कसु पापं 


विपाकं पापकम्मानं जानं अक्खास जानतो ।८२।। 
बै जीवलोकस्मि सुपापदिटिठिनो 
विस्वासकम्मानि करोन्ति मोहा, 
षरंच दिरटिष्सु समादपेन्ति 
ते पापदिटिढ पसवेत्वा षापं 
तमे जना अधिमत्ता दुक्छा तिन्बा 


ज ~~ 


खरा कटका वेदना वेदयन्ति ॥\८३।। 


[नरक में मुन्ञे छोटे-बड़ नाना प्रकार के भयानक उपक्रम-दिखायी देते है। 
हे सारथि)... -इन्हेहै। हे देव-सारथि ! भैं तञ्च पता हं कि इन्होने क्या 
पाप-कमं किया है कि ये लोग इतनी अधिक मात्रा मे तीन्न, कठोर, कट वेदनाओं 
का अन्‌भव करते है ? ।।८१॥ ` तब उस जानकार . - - फलं कहा ।।८२।॥ इख 
जीव लोक मे जो मिथ्या-दुष्टिवाले, उस दुष्टिमें विदवासके कारण, मोहग्रस्त 
होने से पाप करते है, वे ही जन इतनी अधिक मातरा में तीव्र, कठोर, कटु वेद- 
नागों का अन्‌भव करते दै ।। ८३॥ | = | 

मातली ने राजा को मिथ्या-दृष्टियों के पकने का नरकं दिखाया। देवलोक 
म मी देवता राजाके आने की प्रतीक्षा करते हुए सुधर्मा में इकट्ठे हुए । शक्र 


सोचने लगा कि मातली देर क्यों कर रहा है ? उसने जाना कि मातली अपनी ॥ ` 
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विशेषता प्रकट करने के लिंए महाराज ! अंमृक काम करके आदमी अमृक नरक 
मे जलता है' दिखाता धूमं रहा है। उसने सोचा किं निमि राजा की आयुही 
समाप्तहो जा सकती है ओर नरको का अन्त नहीं हो सकता। तब उसने एक 
शीघ्रगामी दत को ब्‌ लाकर कहा कि मातली को जाकर कहो कि राजा को गौघ्र 
लेकर आये। मातली ने उसकी बात सुन सोचा, अब देर नहीं की जा सकती । 
उसने एकही बारमें राजा को चारों ओरके बहुत से नरक दिखाकर गाथा 
कही-- 

विदितानि ते महाराज आवासं पापकस्मिनं, 

टानानि लृहकम्मानं दुस्सीलानञ्च या गति! 

उय्याहिदानि राजिसि देवराजस्स सन्तिके \८४॥ 


[ महाराज ! जपने पापियों के निवास-स्थान जान लिये ओौर रौद्र-कमे करने 
वालों के स्थान मी तथा दुद्शीलों की जो दुर्गति होती है, बह मी जन ली) 
हे राजन्‌ ! अब देव-राज के पास चले ।। ८४॥ | 


सरक-काण्ड समाप्त 
यह कह मातली ने देव-लोक की ओर रथ का महं मोड़ा। राजा ने देव- 

लोक जाते समय वीरणि नामकी देव-कन्या का आकार-स्थित विमान देखा, जो 
नारह योजन का था, जिसके स्तम्म मणिमय-कंचन निमित थे, जो सब अलेकारों 
से मण्डित था, जो उद्यान तथा पुष्करियों से युक्त था तथा जो कल्प-वृक्नो से 
धिराथा। उसने उस देव-कन्याको भी देखा जो कृटागार के भीतर शय्या पर 
सहस्रो अप्सराओं से धिरी बैठी थी ओौर मणिमय-ज्ञरोचे को खोलकर बाहर 
क्कि रही थी। उसने मातली से प्रन करते हुए गाथा कही-- 

पञ्चथूपं दिस्सतिदं विमानं 

मालापिलन्धा संयनस्स ममक, 

तत्थच्छति नारी महानभावा 

उच्चावचं इद्धि विक्ुन्बमाना ।८५।। 

वित्ति हि मं विन्दति सूत दिस्वा 

पृच्छामि तं मातलि देवसारथि, 

अयं नु नारी किमकासि साधं 

या मोदति सग्गपत्ता विमाने।८६। 

तस्स पुद्ठो वियाकासि भातली देवसारथि, 

विपाकं पुञ्जकम्भानं जानं अक्लासजानतो ।८७।! 
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यदि ते सुता वीरणी भौवलोके 
आमाय दासी अहु ब्राह्मणस्स, 
सा पत्तकालं अर्तिथि विदित्वा 
माताव पुत्तं सकिमाभिनन्दि ।\८८।। 
संयमा संविभागा स्र, 
सा विमानस्मिं मोदति ।८९।। 


[ यहां यह विमान दिखायी देता है, जिसके पाच शिखर ह, जो मालाभों 
से अलंकृत है ओर जर्हा शय्या पर वहं महाप्रतापी नारी नाना प्रकार की देव- 
नारियों को प्रकट करती हुई बेटी है ॥८५॥ हे सारथी ! यह देखकर जुञ्ञ 
आनन्द आताहै। हे देव-सारथी! भैँतुञ्चे पूता हं कि इस नारी ने क्या षृष्ब- 
कम कियाहै, जो स्वर्गं मे विमान-सुख भोग रही है।। ८६॥ तब उस जानकार 
देव-सारथी मातली ने उस अजानकार को पुण्य-कर्मो का फल कहा।८७।। 
इस जीव-लोक मे यदि तुमने सुना हो, तो ब्राह्मण की वीरणी (? ) नाम की गृह- 
दासी थी। उसने अतिथियों का आगमन-समय जान उनका वैसे ही आदर 
किया, जैसे माता पृत्रकाकरती हैँ। अपने संयमं ओौर त्यागके प्रतापसेही 
वह विमान मे आनन्द मनाती है ।। ८८-८९॥ | 


यह कह मातली ने रथ को आगेकर सोण-दिन्न देव-पुत्र के सात स्नर्ण- 
विमान दिखाये। उसने उन्हे ओर उसकी श्री-सम्पत्ति देख, उसके दवाय किथे 
गये कमं के बारे में पूछा! मातली ने उत्तर दिया-- 


दहल्लमाना आभेन्ति विमाना सत्तनिम्मिका, 
तत्व यक्लो महिद्धिकौ सम्बाभरणभसितो 
समन्ता अनुपरियाति नारौगणयुरक्खतो ।\९०।। 
जित्ति हि मं विन्दति सूत दिस्वा 
बुर््ामि तं मातलि देवसारजि, 
भवं तु मच्चो किमकासि साधुं 
बो मोदति सम्गपत्तो विमाने ।।९१॥ 
तस्स पुटठो वियाकासि मातली देवसारथि, 
बिपाकं पुञ्प्रकम्मानं जानं अक्खास जानतो ।९२। 
सोणदिन्नो गहपति एसदानपति अह्‌ 
एस पम्बजितुदिस्स विहारे सत्त ॒कारथि ।९३॥। 
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सक्कच्चं ने उपरठासि भिक्छवो तत्थ पासिके, 
अच्छादनञ्च भत्तंञ्च  येनासनपदीपियं 
अदासि उजेभूतेसु विष्पसन्नेन चेतसा \\९४। 
चतुर्टसि पञ्चदसि याव पक्छस्स अर्ठमि, 
पाटिहारियपक्छञ्च अटठगसुसमागतं \\ ९५।। 
उपोसथञ्च  उपवसी सदा सीलेन संवृतौ 
संयमो संविभागो च सो विमानस्मि मीदति।९६)। 

[ प्रज्वलित चमकते हुए सात विमान हैँ। वहा समी आभरणो से विमूषित 
महाप्रतापी यक्ष, नारी-समूह के साथ चारों ओर घूमतादहै।९०॥ ह सारथि ! 
यह देख मूक आनन्द होता है। है देव-सारथि! मै तुञ्ले पृछता हं कि इस 
मादमी ने क्या पुण्य-कमं किया है, जो यह स्वर्गं मँ विमान-सुख मोग रहा दै ? 
। ९२॥ तब उस जानकार . . . . फल कहा।। ९०॥ यह सोण-दिन्न गृहपति दानी 
था। इसने प्रव्रजितो के लिए सात विहार बनवाये। इसने वहाँ रहनेवाले भिक्ओों 
को अच्छी तरह सेवा की। इसने प्रसन्न -चित्त से कऋज्‌-चरित्रों को वस्त्र, मोजन, 
दयन-आसन तथा प्रदीप-सामग्री का दान दिया। चतुर्दशी, पंचदशी भौर अष्टमी 
तथा सप्तमी-नंवमी आदि को भी अष्टांग उपोसथ-व्रत का पालन किया। इसने 
कीलं तथा संयम के साथ सदा उपोसथ-व्रत का पालन किया है। अपने संयम 
चथा त्याग के प्रताप सेही वहं विमान मेँ आनन्द मनाता है।। ९३-९६॥ 

इस प्रकार सोण-दिन्न का कमं कह, मातली ने रथ को आगे बढ़ा स्फटिक- 
विमान दिखाया। वह्‌ विमान ऊंचाई मे पच्चीस योजन था, अनेकं सौ रक्त 
रत्नमय स्तम्मों से युक्तं था, अनेक सौ शिखरो से यक्त भा, छोटी-छोटी बंटिजों 
के जालं से धिरा था, स्वर्णं-रजतमय ध्वजाय लहलहा रही थीं, नाना प्रकार के 
भुष्पो, विचित्र उद्यानों तथा वन-मूमि से विभूषित था, रमणीय पुष्करिओों से 
यक्त था ओर वहाँ गीत-वाद् मे यक्षं अप्सरायें भरी पडी थीं। यह देख राजा ने 
उन अप्सराओं का पुवेकमं पृषछठा। मातली ने मी बताया-- 

पभासति इमं व्याम्हुं फलिकासु सुनिम्मितं, 
नारीवरगण किण्णं कृटागारवरोचितं, 
उपेतं अग्नपाणेहि नच्चगीतेहि चूभयं ।।९५७। 
वित्ति हि मं विन्दति सूत दिस्सा 
पुच्छामि तं मातलि देवसारभि, 
इमा नु नारियो किमकसु साधं 
बा मोदरे सर्णपत्ता विमाने।\९८। 
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तस्स पुदरूटो वियाकासि मातली देवसारथि, 
विपाकं पुञ्जकस्मानं जानं अक्खास जानतो ।\९९।। 
या काचि नारियों इध जीवलोके 
सीखवतियो उपासिका, 
दानेरता निच्च पसन्नचित्तो 
सच्चे ठति उपासथे अष्पमत्तो 
संयमा संविभागा च ता विमानरिमि भोदरे ।\१००। 


[ यह स्फटिक-निमित विमान चमकत है, जो नारियों के समूह से आकौणं 
है गौर शिखरो से सुगोमित है तथा जो अन्नपान ओौर न॒त्य-गीतादि से युक्त 
है1९७ हे सारथि ! यह देखकर म॒ञ्ने आनन्द आताहै। हे देव-सारथि! रमँ 
तुके पुषता हं कि इन नारियों ने क्या पूण्य-कमं किया रै किं जिसके प्रताप से 
यह्‌ स्नगं मे आनन्द मनाती हैँ ।। ९८।। तब उस जानकार. . . . फलं कहा ।। ९९॥ 
इस जीनलोक मे जितनी मी नारियां शीलवान्‌ उपासिकाये हैँ, दानमे रत दैः 
नित्म प्रसन्न रहनेवाली है, सत्य में स्थित है, उपोसथ-व्रत मेँ अप्रमादी है, संयमी 
है लभा त्याग मे रुचि रखती है-- वे सब विमान मेँ आनन्द मना रही है ।। १००॥। | 

उसने रथ को आगे बढ़ा एक मणिमय विमान दिखाया। वह सर्ममूमिं पर 
खडा करने पर मणिपर्वत की तरह ऊँचा होता था। दिव्य-गीत-वादित युक्त 
बहुत से देव-पुत्रों को देख राज। ने उन देव-पत्रों का किया कमं पूछा । मातली 
ने कटा-- 

पभासति षदं व्याम्हं वेद्रियासु सुनिम्मित, 

उपेतं भूमिभागेहि विभक्तं भागसोमितं।१०१॥ 
माखम्बरा मृतिगांच नच्चेगीता सुवादिता, 

दिन्बा सहा निच्छरन्ति सवणेग्य मनोरमा ।।१०२॥ 
नाहं एवं गतं जातु एवं सुरुचिरं पुरे 

सहं समभिजानामि दिटेठं वायदि वा सुतं।।१०२३॥ 
वित्ति हि भं विन्दति सूतदिस्था 

पुच्छामि तं मातलि देवसारथि, 

मे न मच्चा किमु साधुं 

ये मोदरे सम्गपत्ता विमाने ।\१०४॥ 
तस्स ॒पुट्ठो वियःकासि मातली देवसारथि, 

जिषाक धपुञ्जकम्मानं जानं अक्खास जानतो।॥१०५॥ 
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ये केचि मच्चा इध जीवलोके सीलवन्तो उपासका, 
आरामउदपाने च पपा संकमनानि च।।१०६।। 
अरहन्ते सीतिभूते सकश्चं पटिपादयु, 
चीवरं पिण्डपातञ्च पच्चयं सयनासन, 
अदसु उज्‌भतेसु विष्पसन्नेन चेतसा ।। १०७॥। 
चातुदुसि पञ्चदसि याव पक्स्स अट्ठमि, 
पाटिहारियपक्छञ्च अट्ठगसुसमागतं ।\ १०८) 
उपोसथं उपवस्‌ चे सदासीलेसु संव॒ता, 
सञ्जमा संविभागा च ते विमानरस्मि मोदरे।।१०९।। 

[यह बिल्लौर कग बना विमान चमक रहा है, यह रमणीय भूमि से युक्त 
है जौर मली प्रकार विमक्त है।। १०१ आलम्बर तथा मृददङ्खं का¦शब्द, सुवादित 
नृत्य-गीत ओर सुन्दरः सुनने योग्य, दिव्य शब्दों की ध्वनि आती दै।। १०२ 
मै निरचय से नहीं जानता कि मने कभी इस प्रकार के सुन्दर नगर में 
इस प्रकार का मनोरम शन्द सुना हो।।१०३॥ है सारथि! यहु देखकर 
मृज्ञे आनन्द आता दहै। हे देव-सारथि! मै तुज्ञे पूछता हं कि इन 
आदमियों ने क्या पुण्य-कर्मं किया किये स्वर्गं के विमान मे आनन्द मनाते 
है ।। १०४॥ तब उस जानकार. . . . फल कहा ।। १०९।॥ इस जीव-लोक मे जिनं 
रीलवान्‌ उपासको ने शान्त-चित्त अरहतों की मली प्रकार सेवा की, जिन्होने 
उनके लिए आराम, जलादय, प्याऊ ओर चंक्रमण-स्थान बनवाये, जिन्होने 
प्रसन्न-चित्त हौ चीवर, पिण्डपात, रोगी-प्रत्यय तथा शयनासन दिये, जो चतुदंशी, 
पुणिमा, पक्ष की अष्टमी ओौर त्रयोदशी जादि को अष्टांगशील ग्रहण करके 
उपोसथ-त्रत करते रहे, वे अपने संयम तथा त्याग के कारण विमान मे आनन्द 
मना रहे है| १०६-१०९॥ | 

इस प्रकार उनका कर्मं कह, रथ को आगे बढा, दूसरा स्फटिक विमान भी 
दिखाया। अनेक शिखरो से मण्डित, नाना प्रकार के पुष्पों से लदे हुए श्रेष्ठ वृक्षों 
से अलंकृत तटवाली, नाना प्रकार के पत्तियों के निनाद से गूंजती हई, निर्मल 
जलवाली नदी से चिरा हुआ, अप्सराओं से धिरा हआ, किसी पुण्यवान्‌ का वह्‌ 
निवास-स्थान देखकर राजा ने उसका कमं पूा। मातली ने भी कहा-- 

पभासति इदं व्यम्हुं फलिकासु सुनिम्मितं 
नारीवरगणाकिण्णं कूटागारवरोचितं | ११०।। 
उषेतं अन्नपाणेहि नच्चगीतेहि चूभयं 
नज्जो च अनृपरियाति नानापुष्फदमायता ॥ १११! 
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वित्ति हि मं विन्दति सूत दिस्वा 
पुच्छामि तं मातलि देवसारथि, 

अयं न मच्चो किमकासि साधु 

यो मोदति सग्गपत्तो विमाने ।\११२॥। 
तस्स पुदेठो वियाकासि मातली देवसारथि, 
विपाकं पुञ्जकम्मानं जानं अक्खासजानतो ।\११३।। 
किम्बिलायं गहपति एस दानपती अह्‌, 
आरामे उदपाने च पपा संकमनानि च।\११४। 
अरहन्ते सीतिभूते सकच्चं पटिपादयी, 

चीवरं पिण्डपातञ्च पच्चयं सयनासनं, 
अदासि उजुभतेसु विष्पसन्नेन चेतसा ।\ १ १५॥ 
चातुहसि पञ्चदसि याव पक्खस्स अट्ठ, 
पाटिहारिय पक्छञ्च अटेठगसुसमागतं ।। १ १६। 
उपोसथञ्चुपवसि सदा सीलेसु संवतो, 
संयमो संविभागो च सो विमार्नस्मि मोदति ।\ ११७) 

[ बह स्फटिक का बना विमानं चमक रहादहै, नारिगण से धिरा इजा 
शिखरो से सजा हआ तथा, अन्न-पान से युक्त ओर नृत्य तथा गीतसे जी 
ससन्वित। नाना प्रकार के पुष्प-द्ुमोवाली नदिर्यां मी बहती ह ।। ११०-११९१॥ 
हे सारथि ! यहं देखकर मुञ्चे आनन्द आता है। हे देव-सारथि ! रँ तुजञे षुकृता 
हं कि इस आदमी ने क्या पुण्य-कमं किया है कि यह स्वगं के विमान मेँ आनन्द 
मना रहा है।।११२॥ तब उस जानकार... . फले कहा ।। ११२॥ यह गृहस्थ 
किम्बिल तेगरी में दानप॑ति था। इसने प्रसन्न-चित्त से शान्त-चित्त अरहतों को 
अली प्रकार सेवा की। इसने उनके लिंए आरामं, जलाय, प्याऊ तथा चन्द्रमग- 
स्थान बनवाये। इसने, चीवर, पिण्डपात, रोगी-प्रत्यय तथा शयनासनं दिये। 
इसने चतुदंशी, पूरणिमा, पक्ष की अष्टमी ओर त्रयोदशी आदि को अष्टांगशील 
रहण करके उपोसथ-व्रत किये। यह अपने संयम तथा त्याग के कारण बिमान 
मे आनन्द मना रहा है।। ११४-११७1| 

डस प्रकार उसका किया पुण्य-कमं प्रकट कर्थ को जगे बढ़ा भौर मी 
स्फटिक विमानं दिखाणा। पहेले विमान की मी अपेजा उस विमान में विशेषता 
देख, नाना प्रकार के फूल-फलों से युक्त वुक्नौवाले उस विमान को देख राजा 
ने उस सम्पत्तिवानं देव-पुत्र का कमं पूषा । 

दूसरे ने मी उसे कटा-- 
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पभास्तति इदं व्याम्हं फलिकासु सुनिम्मितं, 
नारीवरगणाकिण्णं कूटागारवरोचितं ।\ ११८॥। 
उपेतं अन्नपाणेहि  नच्चगीतेहि चूभयं, 

नज्जो च अनूपरियाति नाना पृष्फदुमावता ।। ११९! 
राजायतना कपित्था अम्बा साला च जम्ब॒यो, 
तिन्दुका च पियाला च दुमा निच्चफला बहू | १२०॥ 
वित्ति हि. मं विन्दति सृत दिस्वा 
पुच्छामि तं मातलि देवसारथि, 

अयं न्‌ मच्चो किमकासि साधुं 

यो मोदति सभ्गपत्तो विमाने) १२१। 
तस्स पुट्ठो वियाकासि मातली देवसारथि, 
विपाकं पुञ्जकम्मानं नानं अक्खासजानतो ।। १२२॥। 
मिधिलायं गहपति एस दानपती अह्‌, 

आरामे उदपाने च पपा संकमनानिच।।१२३। 
अरहन्ते सौतभूते सकच्चं पटिपादधि, 

चीवरं पिण्डपातञ्ज पच्चयं सयनासनं, 

अढासि उज्‌भूतेसु चिष्पसन्नेन चेतसा ।। १२४।१ 
चातुहसि षपञ्चदसि यावपक्स्स अट्ठ, 
बाटिहारिय पक्खञ्च अट्टंगसुसमागतं ।। १२५ 
उपोसथञ्चपवसि सलेसु संवृतो 

संयमो संविभागो च सो विमानास्मि मोदति। १२६॥ 

[ यह स्फटिक का बना विमान चमक रहाहै, नारि-गण सेषिरा इजा, 
शिखरो से सजा हुआ तथा अन्नापान से युक्त ओर नृत्य तथा गीत से भी 
समन्वित । नाना प्रकार पृष्प-द्रूमों वाली नदिर्यां भी बहती रहै ।। ११८-११९॥ 
राजायतन, कंथ, आश्र, शाल, जामुन, तिन्दुक (?), पिथाल तथा ओर मी नित 
कल देनेवाले बहुत से वृक्ष हैँ ।। १२०॥ हे सारथि ! यह देखकर मुक्ञे जानन्द 
भाता दहै हे देव-सारथि! म तुञ्ञे पठता हं कि इस आदमी ने क्या पुण्ब-कमे 
कियाद कि यह स्वगं के विमान मे आनन्द मना रहा है ॥ १२१॥ तन उख 
सानकार. . . . फल कहा ।। १२२॥ यह्‌ गृहस्थ मिथिला नगरी मे दानपति शा। 
इसने प्रसन्न-चित्त से शान्त चित्त अरहतो की मली प्रकार सेवा की, इसने उनके 
लिए आराम, जलाशय, प्याऊ तथा चन्करमण-स्थान बनवाये, इ सनेचीवर, पिष्ड- 
षात, रोगी-प्रत्यय तथा शथनासन दिये, इसने चतुदंशी, पूणिमा, पञ्च की अष्टमी 
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अर त्रयोदली आदि को अष्टांग-सीलं ग्रहण करके उपोसथ-व्रत किये! यह्‌ अपने 
संयम तथा त्याग के कारण विमानं नरे आनन्द मना रहा है\) १२३-१२६)। | 

इस प्रकार उसका भी कमं कह, रथ को ओने बढ़ाया! फिर पहने जैसाही 
एक दूसरा स्फटिक विमान दिखाया । राजा ने उस विमान के देव-पुत्र का कमं 
पूषा । मातली ने कहा-- 





वभासति इदं व्याम्हं वेलुरियासु निभ्मित, 
उपेतं भूमिभागेहि वित्तं भागसीमितं \\ १२७ 9 
आलम्बरा मतिद्धगा च नच्चगीता सुवादिता, - 
दिब्बा सद्‌ा निच्छरन्ति सवबणेय्या मनोरमा ।\ १२८॥। ठ 
नाहं एवं गतं जातु एवं सुरुचिरं पूरे, 

सहं समभिजानामि दिद्ढं वा यदि बा सृतं।१२९॥ 
वित्ति हि मं विन्दति सूत दिस्वा 
पुच्छामि तं मातलि देवसारथि 

अयं न॒ मच्चो किमकासि साघु 
यो मोदति सग्गपत्तो विमाने ।\१३०।। $ 
तस्स ॒पुद्ढो वियाकासि मातली देवसारथि, 
विपाकं पुञ्ञजकम्मानं जानं अक्छासजानतो ।\१३१।। 
वाराणसियं गहपति एस दानपती अह, 
आरामे उदपाने च पपा संकमनानि च।\१२२। 
अरहन्ते सीतिभूते सकच्चय पटिपादयि, 
चीवरं पिण्डपातञ्च पच्चयं सयनासन, 
अदासि उज॒भृतेसु  विप्पसन्चेन चेतसा ।\ १३३।। 
चातुद्‌सि पञ्चर्दसि यावे पवखस्स अट्‌र्ठाम, 
गाटिहारियपक्छजञ्च अट्ठंगसुसमागतं ।। १३४।। ; 
उपोसयं उपवसी सदा सीलेसु संवृतो, ॑ 
संयमो सांविभागा च सो विमानरिमि मोदति । १२३५॥१ 


[ यह बिल्लौर का बना विमान चमक रहा दै, यह रमणीय भूमि से युक्त 
ई भौर मली प्रकार विभक्त है ।। १२७।॥ आलम्बर ता मदंग का चन्द, सुवा सित 
नृत्य-गीत ओर सुन्दर सुनने योग्य दिव्य शब्दों की ध्वनि आती है।। १२८॥ मै 
निरचय से नहीं जानता किर्मैने कभी इस प्रकार के सुन्दरनगरमें इसप्रकार 
करा मनोरम शब्द सुना हो ।। १२९॥ हे सारथि ¦ यहं देखकर मृञ्ञे अनन्द आता 
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है। हे देव-सारधि ! मँ तुञ्चे पृषता हुं कि इस आदमी ने। क्या पृण्य-कमं किया 
है कि यह्‌ स्वगे के विमान मेँ आनन्द ले रहा है । १३०॥ तब उस जानकार. . . 
, .फल कहा ।। १३१॥ यह्‌ गृहस्थ वाराणसी मे दानपति थ ।इ सने प्रसन्न-चित्त 
से शान्त-चित्त अरहतो की भली प्रकार सेवा की, इसने उनके लिए आराम, 
जलादाय, प्याऊ, तथा चन्क्रमण-स्थान बनवधये। इसने चौवर, पिण्डपात, रोगी 
भ्रत्यय तथा शयनासन दिये। इसने चतुदंशी, पणिमा, पक्ष की अष्टमी ओर 
त्रयोदशी आदि को अष्टांगशील ग्रहण करके उपोसथ-व्रत किये। यह्‌ अपने संयम 
तथा त्याग के कारण विमानं में आनन्द मना रहा है।। १३२-१३५। 
तब रथ को आगे बढ़ा, बाल-सूयं के समान चमकनेवाले स्वणे-विमान को 

दिखाकर, वर्ह रहनेवाले देव-पृत्र की सम्पत्ति (के बारे में) पृष्ठे पर कहा-- 

यथा उदयमादिच्चो होति लोहितको महा, 

तथूपमं इदं व्यम्हं जातरूपस्स निम्मितं।१३६॥ 

चित्ति हि मं विन्दति सत दिस्वा 

पुच्छामि तं मातलि देवसारथि, . 

अथं नु मच्चो किंमकासि साधु 

यो मोदति सग्गपत्तो विमाने ॥ १२७ 

तस्स पुट्ठो वियाकासि मातली देवसारथि, 

विपाकं पुञ्जकम्मानं जानं अक्वासजानतो ।\ १३८॥ 

सावत्थियं गहपति एस दानपती अह्‌, 

आरामे उदपाने च पपा संकमनानिच।१३९। 

अरहन्ते सीतिभूते सकच्च  परटिपादयि, 

चीवरं पिण्डपातञ्च पच्चयं सयनासयं, 

अदासि उज्‌भृतेसु विष्पसन्नेन चेतसा ।\१४०॥। 

चतुदूर्दसि पञ्चदसि यावपक्खस्स अटर्छामि, 

पाटिहारिय पक्खञ्च अटेठगसुसमागतं ।। १४१। 

उपोसथं उपवसो सदा सीलेसु संद्तो, 

संयमो संविभागो च यो विमार्नास्मि मोदति ।१४२॥ 


[जिस प्रकार बाल-सूयं अतिरिक्त-वर्णं होता है, उसी प्रकार यह्‌ स्वणं- 
निमित विमान है। १३६॥ हे सारथि ! यह देखकर मुञ्चे आनन्द आता है। 
हे देव-सारथि मै ¦ तुङ्ञे पूता हृं कि इस आदमी ने क्या पुण्य-कमं किया है करि 
यह स्वगं के विमान में आनन्द ले रहा है। १३७ तवर उस जानकार, . .. 
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कलं कडा ।1 १३८।। यह गृहस्ज श्रावस्ती मे दानपति भा, इसने प्रसन्न -चित्त 
सर श्षान्त-चित्त अरहतों की भली प्रकार सेवा की, {इ सने उनके लिए आराम, 
जलदाय, प्याऊ तथा चन्क्रमण-स्थान बनवाये, इसने चीवर, पिण्डपात, रोगी- 
प्रत्यय तथा श्यनासन दिये, इसने चतुदंशी, पूणिमा, पक्ष कौ अष्टमी ओर 
त्रयोददी आदि को अष्टांग-शीलं ग्रहण करके उपोसथ-व्रत किये। यंह अपने 
संयम तथा त्यागं के कारण विमान में अनन्द मना रहा है ।। १२३९-१४२॥ 
सं प्रकार जब उसने आठ विमानोंका वणन किया, तो देवेन्द्र शक्र को 
लगा कि मातली बहुत विलम्ब कर रहा है। उसने एक दूसरा शीघ्रगामी 
देवपुत्र भेजा। उसने उसकी बात सुनी तो समञ्चा किं अब अधिक विलम्ब 
नहीं किया जा सकता। उसने एक बार ही बहत से विमान दिखाये। जो 
वहा की सम्पत्ति का आनन्द ले रहे थे, उनके बारे मे राजा द्वारा पूछे जाने 
घर कहा-- 
बेहासयामे बहुका जातरूपस्स॒निम्मिता, 
 इहृल्लमाना आामेन्ति विज्जुवऽ्भघनन्तरे ।\ १४३।। 
वित्ति हि मं विन्दति सूत दिस्वा, 
पुच्छामि तं मातालि देवसारयि, 
इमे नं मच्चा किमकंसु साधु 
ये मोदरे सग्गपत्ता विमाने ।\ १४२४।। 
तस्स पुट्ढो वियाकासि मातलो देसवारथि, 
विपाकं पुञ्जकस्मानं जानं अक्खासजानतो ।\ १४५॥ 
सद्धाय सुनिविट्ठाय सद्धम्मे सुष्पवेदिते, 
मकंसु सत्यु वचनं सम्मासम्बृद्धसासनं 
तेसं एतानि ठानानि यानि त्वं राज पस्ससि ।\ १४६ 


[ये बहुत से आकाञ्च-स्थित विमान हैः जो स्वणं-निमित हैँ ओर जो 
बादलों चे चमकने वाली बिजली के समान चमक रहं 1 १४६॥। हे सारथि । 
यह देखकर मुज्ञ आनन्द आता है! है देव-सारथि ! रै तुञ्ञे पूछता हं कि इस 
जादमी ने क्या पुण्य-क्मं किया है कि यहं स्वर्णं-विमान मं आनन्द ले रहा 
है । १४४।। तब उस जानकार. :: . फलं कहा ।॥ ६४ ५॥। हे राजन्‌ ये स्थान 
जो तुम देखते हो, उन्न लोगों के हैँ जिन्होने मली भ्रकार स्पष्ट किये गये बुद्ध 
घर्म में स्थिर, श्रद्धा रखकर सम्यक सम्बृद्ध शास्ता के वचन का पालनं किया 
है ।। १४६।। | 
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इस रकार उसे आकाश-स्थित विमान दिखाकर शक्र के पास चलने के 
लिए उत्साहित करते हुए कहा-- 
विदितानि ते महाराज आवासं पाकम्मिनं, 
भथो कल्यानं कम्मानं ठानानि विदितानि ते; 
उप्याहदानि राजिसि _ देवराजस्स॒ सन्तिके ।। १४७॥। 


| हे महाराज! तूने पापि के निवास देख लिए है, ओर तूने गुभ-कमं 
करने वालो के भी निवास-स्थ।न देख लिये है। हे राजषि! अब त्‌ देवेन््र 
के पास चल ॥ १४७॥ | 
यह कह रथ को आगे बढ़ा सुमेरु-पर्वत के गिदं खड़े सात पवत दिखाये। 
. उन्हे देख राजा ने मातली से प्रन किया। इस बात को स्पष्ट करते हुए 
कास्ता ते कहा-- 
सहस्सयुत्तं हयवाहि दिन्बं यानं अधिटिरतो, 
यायमानो महाराज अहा सीदन्तरे नगे, 
दिस्वानामन्तयौ सूतं इमे के नाम पन्बता।। १३८॥ 


| सहत घोडे जुते दिव्य-यान मेँ बैठे राजा ने जाते हए, महासमुद्रो के 
बीच मं पवतो को देख।। उसने देखकर सूत को संबोधित किया--पे कौन से 
वेत हैं ॥।१४८॥। ] 

इस प्रकार (राजा) निमि द्वारा प्रदन किये जाने पर मातली ने कहा -- 


सुदस्सनो करवीको ईसघरो युगन्धरो, 
नेभिन्धरो विनतको अस्सकण्णो गिरि ब्रहा 
एते सीदन्तरे नगा अनुपुब्ब समर्गता, 
महाराजानमा वासा यानि त्वं राज पस्ससि।। १४९॥ 


| सुदस्सन, करवीक, ईसधर, युगन्धर, नेमिन्धर, विनतक तथ] अस्सकण्ण 
पर्वेत। हे राजन्‌ ! जिनको तुम देखते हो वे ये महाराजाओं के निवास स्थान 
ह। इनके बीच मँ एक-एक के बाद महासम्‌द्र है ।। १४९॥ | 
इस प्रकार उसे चातुमहाराजिक देव-लोक दिखा, रथ को आभे भेन, 
वरमोत्रिश भवन के चित्रकूट द्वार-कोष्ठ के गिदं स्थित इन्द्र-प्रतिमा दिखायी । 
शन्हँं देख राजा ने प्रदन किया। मातली ने उत्तर दिया- - 
अनेक रूपं रुचिरं नानाचित्न पकासति, 
आकिष्णं इन्दसदिसेहि व्यग्धेहेव सुरक्खितं ।। १५०॥। 
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वित्ति हि मं विन्दति सूत दिस्वा 
पच्छ मि तं मातलि देवसारथ, 
इमं नु द्वारं किमभिञ्ज माह \\ १५९॥। 
तस्स पुटो वियाकासि मातली देव॒ सारथि, 
विपाकं पुञ्जकम्मानं जानं अक्खासजानतो \\ १५२। 
चित्तक्टीति यं अआ देवराज पवेसनं, 
सुदस्सनस्स गिरिनो द्वारं हेतं पकासति ।\५२३। 
अनिकरूपं रुचिरं नानाचित्रं पकासति, 
आकिण्णं इन्दसदिसेहि व्यगघ्रेहेव सुरक्छितं 
ववितेन  राजिसि अरजं भूमिमक्कम ।। १५४। 
यह क्या है जो अनेक रूप, सुन्दर, नाना प्रकारं से चित्रित, व्याघ्रो से 
वन के समानं इन्द्र-समान प्रतिमां चे धिरा दिखाई देता है? ।॥ १५०) हे 
सारथि ! यहं देख कर मृक्षो आनन्द अता है) हे देव-सारयि ¦ इसद्रार का 
क्या नाम है? 1१५१ तब उत जानकार. . . -फलं कहा ॥ १५९॥। यह्‌ 
चित्रकट नाम का देवेन्द्र का परवेश-द्रार है। यहं सुदीन पवेत का ही 
दिखाई देता है \। १५२॥ यं अनेक रूप, सुन्दर, नाना प्रकार से चित्रित, 
व्याघ्नों के वन के समान इद्द्र-समान व्रतिमाओं से धिरादै। हे राजषि । 
इस अरज भूमि में प्रवेश करे ।। १५४॥ | 
यह्‌ कह मातली ते राजा को देव-नगर मं दाखिल किया। इसी से 
कहा गया-- 
यायमानो महाराजा अदा देवसभं इदं ।\ १५५) 





| सहस्र घोडे ज॒ते दिव्य-यान नं बैड महाराजाने, जाते समय इतस देव-समा 
को देखा 1} १५५1 | 
उसने दिग्य-यान में बैडे-ही-बेठे, जाते हृए सुधमा देव-सभा को देख मातली 
से पुछा । उसने भी उसे कहा-- 
यथा सरदे आकासो नीलोव पतिदिस्सति, 
तथूपमं इभं व्यम्हु बेदरियाघु _ निभ्मितं \\ १५६१ 
वित्ति हि मं विन्दति सुत दिस्वा 
यच्छामि तं मातलि देवसारथि, 


इमं हि ब्यम्हुं किमभिज्जमाहू ।\१५७१ 
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तस्स॒पुट्ठो वियाकासि मातली देवसारथि, 
विपाकं पुञ्जकम्मानं जानं अक्वासजानतो ।! १५८। 


सुधस्मं इति यमाह पस्सेसा दिस्सते सभा, 
वेदटुरिया रुचिरा चित्रा धारयन्ति सुनिम्मिता । १५९ 
अट्ठंसा सुकता धम्भा _ सब्बे वेद्टरिया मया, 
यत्य देवा तावतिसा सन्बे इन्दपुरोहिता।१६०॥ 
अत्थं ` ` देवमनुस्सानं चिन्नयन्ता समच्छरे, 
पविसेतेन राजिसि देवानं अनुमोदनं । १६१। 


[शरद्‌ क्रतु मे आकाश जैसानीला दिखाई देता है, वैसा ही यह बिल्लौर- 
निमित विमान ह ।। १५६॥ हे सारथि ! यह देखकर मुज्ञ आनन्द आताहै। ह 
देव-सारथि ! रैं तुज्ञे पूष्ठता हं कि इस विमान का क्यानाम है? ॥ १५७॥ 
उस जानकार. . . फल कहा ।। १५८।। जिसे सुधर्मां कहते हैँ, उस इस समा को 
देखो। यह बिल्लौर-निमित है, सुन्दर है, चित्रित है ओर इसे बिल्लौर-निमित 
अष्ट-कोणवाले स्तम्म धारण किये हैँ। यहां इन्द्र-प्रमृख सभी त्रयोत्रिश्च देवता 
रहते हैँ। ये देव-मनूष्यों का हित सोचते रहते हैँ। है राजषि ! जहाँ देवता 
परस्पर अन्‌ मोदन करते है, वहाँ प्रवेद करो । १५९-१६१। ] 

देवतागण भी बैठे उसके आगमन की प्रतीक्षा कर रहे थे। उन्होने जब 
सुना कि राजा जया है तो हाथों मँ दिव्य-गन्ध-पुष्प ले चित्रकूट द्वार कोष्ठक 
तक अगवानी कर, गन्धादि से बोधिसत्त्व की पूजा कर उसे सुधर्म-सभामें ले 
आये। राजा ने रथ से उत्तर धमं-समा में प्रवेश किया। वहाँ देवताओं ने उसे 
आसन पेश किया। इन्द्र ने आसन तथा काम-मोग। इस अथं को प्रकाशित 
करते हुए शास्ता ने कहा-- 


तं देवा पटिर्नान्दिसु दिस्वा राजानमागतं, 
स्वागतं ते महाराज अथो ते अढरागतं।।१६२॥ 
निसीददानि राजिसि देवराजस्स सन्तिके, 
सक्कोपि पटिनन्वित्य वेदेह भिथिलगगहं ।। १६३॥ 
निमन्तयि च कामेहि आसनेन च वासवो, 
साधुखोसि अनष्पत्तो आवासं वसवत्तिनं । १६४॥। 
वस॒ देवेसु राजिसि सब्बकामसमिद्धिसु, 
तावतिसेसु देवेसु भूञ्ज कामे अमानुसे । १६५॥। 
९--जालक भाग ६ 








१३० | [५४१ 


राजा को आया देख देवताओं ने उसका अभिनन्दन किया--“महाराज । 
तेरा स्वागत है।' वे बोले--'हे राजषि ! अब देव राजं के पास बैठे) इक्र 
ने भी विदेह मिथिलेश का अभिनन्दनं किया। इन्द्र ते उसे काम-मोगौ का 
निमन्त्रण दिया ओर कहा-- 'वद्चवत्तिणों के निवास-स्थान पर तुम्हार! आगमन 
शुम दै! ' ( उसने यहं भी कहा) --““हे राजषि । समी स्मद्धियों से युक्त देव- 
लोकं मे निवास करं ओर त्रयोधिक्न देव-लोक में दिव्य-काम-मोगों का सेवन 
कुरे 1" 1 १६२-१६५)। 
इसप्रकार हाक्रदारा काम-मोगों का निमन्त्रण मिलने पर राजा ने उनका! 
निषेध करते हुए कहा । 
यथा याचितकं यानं यथा याचितकं धनं, 
एवं सम्पदपेवेतं यं परतो दानपच्चया \\ १६६५ 
न॒ चाहं एतं इच्छामि थं परतो दानपच्चया, 


सयं कतानि पुञ्ञानि त आवेणियं घनं \\ १६७।। 
सोहं गन्तवा मनस्सेसु काहामि कुसलं बहु 
दानेन समचरियाय संयमेन दमेन च 
यं कत्वा सुखितो होति न च पच्छानृतप्पति ।\१६८॥। 


[जो दूसरे के दानं के परिणामस्वरूपं प्राप्त हो वह भिखारी के वाहनं 
अथवा भिखारी के धन के समान है। मै दूसरेके दानक परिणाम-स्वरूप प्राप्त 
होनेवाले काम-मोगों की इच्छा नहीं करता हं) अपने किये पूण्य-कमं ही मेरे 
परम्परागतं घनं हैँ \। १६६-१६७॥। इसलिए मै मनुष्य-लोक मेँ जाकर बहुत 
कुशल-कमं करूंगा । रै दान -दूया, मँ विषमचयां का त्यत्र करेगा, मै 
संयत रहूंगा। यह कुरते से आदमी सुखी रहता है ओर उसे अनुतापं नहीं 
होता ॥। १६८॥ , 

इस प्रकार बोधिसत्व ने देवताओं को मधुर-स्वर से धर्मोपदेश दिया। 
मनृष्यों कौ गणना के हिसाब से सात दिनं तक वहीं ठहर, धर्मोपदेश देते 
रहकर, देवताओं को प्रसन्नकर, देवताओं के बीच म॑ खडे-ही-ख ड मातलि का 
गृण कहते हए कहा । 


बहूपकारो नो भवं मातली देवसार्सथ, 
यो मे कल्याणकम्मानं पापानि पटिदस्सयि ।\ १६९) 
[देब सारथी मातली ने म॒न्ने क्‌ शल-कमं तथ अकुडाल-कमं करने वालों के 
स्थान दिखाकर मेरा बद्धा उपकार किया है। १६६॥ 
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तब राजा ने दक्र को सम्बोधित करते हुए कहा, ' महाराज ! मँ मनष्य-लोक 
जाना चाहता हुं । 

राक्र ने अज्ञा दी, "तौ मातली! निमि राजाको उसी प्रकार मिथिला 
पहं चाओो। ” उसने अच्छा" कह स्वीकार किया अर रथ कौले आकर 
प्रस्तुत किया। राजा ने देवगण से बिदा ली ओर वह उन्हे रोक, रथ पर 
षढा । मातली रथ को लिए पूवं की गोर से मिथिला पहुंचा। जनता दिव्य. 
रथ देख अनन्दित हृई-- “हमारा राजा आ रहा है।'' मातली ने मिथिलाकी 
प्रदक्षिणा की ओर राजा को उसी ज्लरोवे से उतार, राजा से बिदा मागी-- 
महाराज ! हम जाते है!" इतना कहं वह अपने निवास-स्थान ही चला गया। 

जनता ने मी राजा को धेरकर पृष्ठा--““देव ! देवलोक कैसा है!" 
राजा ने देवताओं की आर देवेन्द्र षक्र की सम्पत्ति का वर्णन कर घर्मोपदेद 
दिया--^तुम दानादि पुण्य कमं करो। एेसा करने से तुम भी देव-लोक में 
जन्म-ग्रहण करोगे” - 

आगे चलकर जब नाई ने सफेद वाल उग आने की बात कही, ओर बाल 
लेकर उसकी हथेली पर रखा तो उसने नाई कौ श्रेष्ट गवि दे, प्रव्रजित होने 
कौ इच्छा से पूत्र को राज्य सौँप दिया। जब पूछा कि देव ! किसलिए प्रब्रजित 
होते है, तो उसने ' उत्तमङ्गरूहा म्ह. . . "माथा कही ओर पर्वं के राजाओं की 
तरह ह प्रब्रजित हो, उसी आम्रवन मे विहार करते हुए, चारों ब्रह्य विहारो 
कौ मावना कर ब्रह्मलोकगामी इजा। उसके इस प्रकार प्रब्रजित होने की बात 
स्पष्ट करते हए शास्ता ने अन्तिम गाथा कही। 

इदं वत्वा निमिराजा वेवेहो भिथिलावहो, 
पुथ यज्ञं यजित्वान सञ्जमं अज्छुपागमि ।। १७०॥ 


| यहं कहं विदेह मिथिलेश निमि राजा ने बहत (दान-) यज्ञ कर संयम 
प्रहण किया ।। १७०॥ | 

उसका पृत्र कार जनक निमि था। वह उस वंश-परम्परा का उच्छेद कर 
प्रव्रजितः हआ। 

शास्ता ने यह्‌ धर्मदेशना ला, ' -भिक्ृजं, न केवल अमी, तथागत ने पहले 
मी अभिनिष्करमण किया ही है" कह जातक का मेल बंठाया ! उस समय शक्र 
अनुरुद्ध था। मातली अनन्द था। चौरासी हजार राजा बुद्ध-परिषद्‌। निभि 
राजातोर्मैहीःथा। 

@ 





































५४२. खण्डहाल जातक 
“राजासि लृद्‌कम्मो. . ..-** ` "” यहं शास्ता ते गृदध-कूट में विहार 
करते समय देवदत्त के बारे में कही । 


क. वतंमान कथा 
वहं कथा सद्धं भेदकं स्कन्ध से आयी ही दै। उसकी प्रव्रज्या से लेकर 
बिभ्बसार राजा के भरने तक कौ कथा, वहाँ आये क्रम से ही जाननी चाहिए! 
उसे मरवाकर देवदत्त ने अजातश्चतर. के पास जाकर कहा “महाराज ¦ आपका 
मनोरथ पूरा हुजा। मेरा मनोरथ अमी पूरा नहीं हुजा। 
"'अन्ते! आपका मनोरथ क्या है! ~ 
"दसवल को मरवाकर बद्ध बनने की इच्छा है1 
“हुम इस सम्बन्ध मे क्या करे? 
“घनुर्घारियों का एकत्र करना योग्य है।' 
“मन्ते, अच्छा' कह राजा ने पाच सौ अक्षण-वेघी धनर्घारियों को इकट्ठा 
कराया ओौर उनमे से एक सौ तीस जनों को चनकर देवदत्त के पास भेजा, 
“स्थविर का कहना करो" उसने उनके मुखिया को बलाकर कहा, “आयुष्मान्‌ ! 
श्रमण गौतम गृद्ध-क्ट मे विहार करता है। अमुक-समय दिन में रने की जगह 
चन्करमण करता है! तुम वहां जाकर उसे विष-वृज्ञे तीर से बींधकर जान से मार 
डानना ओर अम्‌क मागं से चले जाना। „ उसने उस मार्ग पर दो धनूर्घारी खड़े 
किये ओौर उन्हें आज्ञा दी “तुम्हारे रास्ते से एक पुरुष आयेगा, तुम उसे जान से 
मार कर अम्‌क रास्ते से आना। ' उुस मार्ग पर चारं जनोंको खड़ा किया, 
“तुम्हारे मागं से दो आदमी आयेगे, उन्हे जान से मारकर अमुक रास्ते से 
आना।'' उस मार्ग पर आठ जनोंको खड़ा किया। “तुम्हारे मार्ग से चार 
आदमी आयेंगे, तुम उन्हें जान से मार कर अमुक मार्ग से आना।'” उस मां 
वर सोलह जनों को खडा किया। ` तुम्हारे मागं से आठ आदमी आयेंगे! तुम 
न्दं जान से मारकर अमुक मार्गं से आना।” उसने एसा क्यो किया ? अपने 
कर्म को छिपाने के लिए तब वहं धनुर्घारियों का मुखिया बायीं ओर तलवार 
बाधि ओौर पीठ पर तरक कस, मेढे कै सीम का महा जनुष ने, तथागत के 
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पास पहुचा। उसने तथागत को बींधने के लिए धनुष पर तीर चद्टाकर उसे 
खीचा, किन्तु वह तीर छोड न सका। उसका सारा शरीर जड हो गया, मानों 
यन्तर मेँकसा गया हो। वह मृत्यु मय के मारे डर गया। 

शास्ता ने उसे देख मधुर वाणी से सम्बोधन किया, “डर मत। यहाँ आ। 
उसने उसी समय शस्त्र त्यागे ओर भगवान्‌ के चरणों पर सिर रख क्षमा मांगी, 
मन्ते! मेरे अपराघकोक्षमा करे, जैसे एक मूर्खं के अपराध को, जैसे एक 
मूढ़ के अपराध को ओर जैसे एक पापीके अपराध को) म तुम्हारे गुणों से 
अपरिचित होने के कारण उस अन्धे, मूखं देवदत्त के कहने मे आकर तुम्हारी 
जान लेने के लिए आया। मुञ्षे क्षमा करे।" इस प्रकार क्षमा मागि वह एक 
ओर बंठा। शास्ता ने सत्यो का प्रकादन कर उसे स्रोतापत्ति मार्गं पर प्रतिष्ठित 
किया ओौर कहा, “आयुष्मान्‌ ! देवदत्त के बताये मागं से नजा, दूसरे मागं 
से जा।'' इस प्रकार उसे बिदा कर तथागत चन्करमण करना छोड एक वृक्ष के 
नीचे वंठे। उस घनर्वारी को न आता देख, दूसरे दो घन्‌र्घारियों ने सोचा क्ति 
उसेदेरक्योहोरहीदहै? वह उल्टे्पाव लौट पडे। रास्ते मे जब उन्होने 
तथागत को देखा तो पास आकर एक ओर बैठ गये। शास्ता ने उन्हे भी सत्य 
प्रकारित किये ओर स्रोतापत्ति फल में प्रतिष्ठित कर यहं कह कर॒ बिदा किया 
कि आयुष्मानों ! देवदत्त के बताये मार्गं सेन जाकर, इस मार्गं से जाओ। इसी 
प्रकार दूसरे मी जब आकर इसी प्रकार पास बैठे तो उन्हें मी स्रोतापत्ति फल 
मे प्रतिष्ठित कर दूसरे ही मागं से भेजा। 

तब उस पहले आये घनूर्धारी ने देवदत्त के पास पहुःचकर कहा, “भन्ते ! 
देवदत्त ! ! म सम्यक सम्बुद्ध को जान से नहीं मार सका। वहं मगवान्‌ बड़े 
ऋद्धिवान्‌ है, बड़ ही प्रतापवान्‌ है। "” वे समी यह समञ्च कि सम्थक्‌ सम्बुद्धके 
ही कारण उनके प्राण बचे, सम्यक्‌ सम्बृद्धके पास प्रव्रजित होकर अहुत हए । यह्‌ 
बात भिक्षुसंष में प्रकट हो गयी। भिक्षुं ने धर्म-समा मे यह बात चलायी। 
` आयुष्मानों ! देवदत्त ने तथागत के प्रति वैर वाध, अनेक आदमियों की जान 
लेने का प्रयत्न किया। शास्ताके ही कारण उन सब की जान बची।'' शास्ता 
ने आकर पुष्ठा, “भिक्षुगो, बैठे क्या बीतचीत कर रहै हो? अमुक 
बातचीत कहने पर “भिक्षुमो, न केवल, अमी देवदत्त ने पहले मी मुज्ञ अकेले 
से वेर बाधि बहुत जनों की जान लेने की कोशिश की ही थी कह पूर्व-जन्म 


कौ कथा कही । 
1 ख. अतत कथा 
पूव समय में वाराणसी का नाम पुष्पवती था। वहां वशवर्ती राजा का 
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करता था। उसका चन्द्रकमार नाम कापु 


एकराजा नामं का पुत्र राज्व 
उपराजा था। खण्डहाल नामं का ब्राह्यग पुरोहित था। वह राजा का अर्थ- 
चा के पद पर बैठा 


घर्मानलासक था। राजा ने उसे पण्डित मान न्यायाध 
दिया। वह्‌ घूस-खोर हौकर घूस खात ओर अस्वामियों को स्वामी बना देता 


तथा स्वामियों को अस्वामी। एक दिन मृकदमे मेंहारा हंजा एक आदमी 


न्यायालय को कोसता हआ जा रहा था। उसने राजा की सेवा मे जति हए 


चन्द्रकृमार को देखा। वह उसके पौव मै भिर पड़ा। चन्द्रकुमार ने पृष्ठा, 
"ह आदमी ! क्या बात है ?'' (स्वामी । खण्डहालं ने न्यायाधीश पद पर बैठ, 
लृट मचा रली है। उसने रिश्वत लेकर मेरे विरुद्ध फंसला दे दिया।'' कुमार 
ने उसे कहा “डर मत'' ओर न्यायालय ले जाकर स्वामी को ही स्वामी 
बनवाया। जनता ने उच्च-स्वर से साधुवाद दिया। राजा ने सुनकर पृष्ठा, यहं 
क्या आवाज है?” “खण्डहाल के गलत निर्णय को चन्द्र कृभार ने ठीक कर दिया, 
उसी का यह साधूवाद है। ` राजा ने यह सुना तो, जब कमार आकर प्रणाम 
करके खड़ा हुआ तो प्रन किया, “तात ! तूनैएक मृकदमे का निर्णय किया ? ` 
"देव्‌ ! हा। 
तात [तौ अबसेत्‌ हीन्याय किया कर, कहं उसे न्यायाधीश बना दिया। 
दण्डहालं की आय जाती रही। उसी समय से वह चन्द्रकभार का बैरी बन 
अवसर दूंढने लगा। राजा मूढ-श्रद्धावन था। एक दिन उसने ब्राह्म महतं में 
स्त मं त्रयो-त्रिश-मवन देखा, जहा के ार-कोष्ठ अलंङृत थे, जहां की चार 
टोवारी सप्तं रत्नमय थी, जहां का साठ योजन का दर्शनीय बाजार थ, जो 
हजार योजन ऊचे वे जयन्त प्रासाद से सुशोभित था, जो नन्दन वन आदिसे रमणीय 


बना था, जो नन्दा पुष्परिणी. आदि पष्करिणियों से रमणीय था, ओर जहां देवता 
की इच्छा हृई। उसने सोचा कि 


ही देवता थे। उसे देख उसकी वरहा जाने 
चार्य खण्डहाल के आने पर उससे देवलोकं जाने का मार्ग पू, उसी के बताये 


सर्ग से देवलोक जाङंगा। खण्डहाल ने ओ प्रातःकाल ही राजमवन पंच 
राजा से सुखपूर्वक सोथे रहने को बात पष्ठी ।. राज ने उसे आसन दिलवा करं 
उससे प्रन किया। इस अर्थं क) व्रकाशित करते हुए ्ास्ता ने कह । 
राजासि लुहकम्मो एकराजाति पुष्फवतियाः 
सो पुचछि ब्रह्म बन्ध खण्डहालं पुरोहितं मूलहं ॥\ १ 
सग्गममाचिक्छ त्वसि ब्राह्मण धम्मविनय कुसलो, 
यथा इतो वजन्ति सुगति नरा पुञ्जानि कत्वान ।॥ ९॥। 
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[वह राजा था। रोद्र-कर्मी। उसका नाम एकराजा था। वह पुष्पवती 
का राजा था उसने मूढ ब्रह्म-बन्ध्‌ खण्डहाल नाम के पुरोहित से प्रशन किया-- 
है ब्राह्मण! तु घमं-विनय का कशल ज्ञातादहै। तू बताकि किस प्रकार 
मन्‌ष्य यहां पुण्य कमं करके स्वगंगामी होते हैँ 2 ।॥ १-२।॥ | 

यह प्रदन सवंज्ञ बद्ध अथवा उसके श्रावकं ओर उन दोनोंके न होने पर 
बोधिसत्व से पृष्ठना योग्य है। किन्तु जैसे कोई सप्ताहमर से रास्ता मटकने 
वाला आदमी महीने मर से रास्ता भटकने वाले से पूछे, उसी प्रकार खण्डहाल 
से प्रर्न किया। उसने मी सोचा, अब यह शत्रु से बदला लेने का समय है। 
अब चन्द्रकूमार का प्राणान्तं करवा अपना मनोरथ पूरा करूंगा।उसने राजा 
को सम्बोधन कर तीसरी गाथा कही। 


अतिदानं ददित्वान अवज्ज्े देव॒ धातेत्वा, 
एवं वजन्ति सुगति नरा पुञ्ञानि कत्वान ।\३॥ 


[ हे देव ! अति-दान देकर ओर अवध्यो का वध करके पुण्यवान नरं स्वगं 
को जाते हैँ।।३।। | 
राजा ने उसका स्पष्टाथं पषछठा-- 


कि पन तं अतिदानं केच अबज्सा इमस्मि लोकस्मि, 
एतञ्च नो अक्छाहि यजिस्साम ददाम दाननि।४।। 


वह अति-दान क्या है? आौर इस लोक मे अवध्य कौनहै? हमे यह्‌ 
बताये। हम यज्ञ करेगे अौर दान देगे।। ४।। 
उसने स्पष्ट किया-- 


पत्तेहि देव यजितब्बं महेसीहि नेगमेहि उसमेहि, 
आजानीयेहि चतुहि सन्बचतुक्केन देव यजितव्वं ।।५॥ 


हे देव! पुत्रों का वध करके यज्ञ करना चाहिए, मर्याओं का निगम 
वासियों (--सेठं) का, वृषभो का, श्रेष्ठ अदवों का-- इस प्रकार समी चार 
चार होने चाहिए । ५।। 

इस प्रकार उसने यहं सोच कि यदि अकेले चन्द्रकुमार का नाम लूंगातो 
समज्ञेगे किं वंर-चित्त से कहता है, इ सलिए उसने उसे बहतो के बीच मेँ डाल 
दिया। लेकिन उन्हे इस प्रकार बोलते सुन रनिवास के लोग डरके मारे एक 
बार ही चिल्ला उठे। इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने गाथा कही--. 
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तं सुत्वा अन्ते पुरे 
कुमारा व महेसियो व ॒हञ्जन्तु, 
एको अहोसि निग्घोसो 
भस्मा अच्चगतो सहो ।\६॥। 
[ अन्तःपुर मेँ जब यह सुना गया कि कुमार तथा भायि मारी जायं 
एक भयानक हल्ला ह जा, बहत ही ऊँची जावाज ।\ ६ | 
ब्राह्मण ने मी राजा से पृष्ठा, ““महाराज। यज्ञ कर 
सकगे ? 
"आचाय ! क्या कहते हं 
“महाराज ! डरपोक, दुबल 
सभी को इकट्ठा करे 1 मै यज्ञ-कुण्ड 
उसने अपने साथ पर्याप्त आदमी 


1 


। 
| 
३ 
( 
ॐ 


परेतो 









सकेगे अथवा नहीं कर 


जक यि 


यज्ञ करके देवलोक जा्येगे । 

-संकल्पवाले यज्ञ नहीं कर सकते। आप यहां 

ड बनने का काम करूगा।'' 

मी लिये ओर नगर से निकल यज्ञ-कुण्ड को 

समतलं करा उसके चारों ओर बाड़ बन दी। धामिक श्रमण अथवा ब्राह्मण 

ये पुराने ब्राह्मणों न यहं नियम बना दिया कि यज्ञ- 

कुण्डके चारों ओर बाड रहे। राजानेभी आदमियों को बुलाकरः आज्ञा दी, 

""तात ! रै अपने बेटा-बेटी तथा भार्यां को मारकर, यज्ञ करकं देव-लोक 

जाङगा। जाओ उन्हं कहकर समी को ले आओ।” पूरौ को लाने के निषु | | 


कहा- 


कर बाधां न डार्लं, इसलिं 


गच्छथ वदेथ कुमारे 
चन्दं॑सुरियञ्च भहसेनञ्च, | 
सूरज्च वामगोत्त 1 
पसुरा किर टो यञ्जत्थाय \\७॥ | 
[ जाओ, सूयं, चन्द्र, अद्रसेन तथा वैमानिक सूर-- सभी को कहो किं यज्ञ 
क्के लिए एक स्थान में एकत्रित हों ।। ७11 | | 
वे सवप्रथम चन्दरकुमार के पास पचे ओर बोले, “कुमार ! तुम्हं मार- । 
कर तुम्हारा पिता देव-लोक जाना चाहता है! उसने हमें तुम्हें पकड़ने के लिए 


मजा है1" 
"किसके कहने से मुम्मे पकड़वा रहा है? 


"देव ! खण्डहाल के कहने से) 
“क्या वह्‌ मज्ञे ही पकड़वा रहा है, अथवा ओरों क॑ मी? 
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"अरो को मी पकडवा रहा टहै। वह्‌ सभी के चार-चार लेकर यज्ञ कराना 
चाहता है । "` 
उसने सोचा, “उसका ओर किसी से बैर नहीं है। न्यायाधीश होकर लृटना 
नहीं मिलता है, सोच मेरे प्रति बैरर्बांघ लेने के कारण बहुतों को मरवा रहा 
है। पितासे भेटहोने पर इन समी को मुक्त कराने की मेरी जिम्मेदारी है। 
यह सोच उसने उन्हे कहा, “तो पिता का कहना करो ।” उन्होने उसे ले जाकर 
राजाङ्गण में एक ओर खड़ा किया तथा जौर तीनों जनों को भी लाकर उसी के 
पास खडा कर राजा को सुचना दी--"देव ! तुम्हारे पूत्रोंको ले अये) 
उसने उनकी बात सुन, आज्ञा दी, “तात ! तो अब मेरी पुत्रिय को मौ लाकर 
उन्हीं के पास बिठाओ।'' उसने यह गाथा कही । 
कुमारियोपि वबदेथ उपसेनि कोकिलं मुदित, 
नन्दञ्चापि कूमारि पसुरा किरहोथ +यञ्ञत्थाय ।\८॥। 


उपसेनि, कोकिला, मदिता तथा नन्दा कृमारियों को भी कहौ किं यज्ञ 
के लिए एक जगह इकटठी हों ।। ८। 

उन्होनि एेसा ही कर गे' कह, उनके पास जा, उन्हे रोती-पीटती हई को ला 
माइयों के पासहौी कर दिया। तब राजा ने अपनी प्यारी मार्याओं को पकड़ 
लाने के लिए दूसरी गाथा कही। 


विजयम्पि म्ह मर्होसि एरावति केरसिनि सुनन्दञ्च, 
लक्खणवरूपपन्ना पसुरा किर होया यञ्जत्थाय ।९॥ 


[ मेरी विजय, एरावति, के सिनि तथा सुनन्दा नाम की रूप सम्पन्न भार्याओं 
को भी कहो किं यज्ञ के लिए एकत्र हों ।। ९। | 

उन्होने उन्हे मी रोती-पीटती हृदयो कोला कुमारो के पास किया) तब 
राजाने चारों सेठोंको लानेके लिए दूसरी गाथा कही । 


गहपतयोपि वदेथ पुण्णम्‌खं भियं सिगालजञ्च, 
बद्धञ्चापि गहपति पसुरा किर हौ यजञ्जत्थाय ॥१०॥। 


[ गृहपतियों को मी कहो--पूणंमुख, भद्विय, सिगाल तथा बद्ध गृहपति 
को--वे भी यज्ञ के लिए एक जगह आये ॥। १०॥ | 

राजपुरुष जाकर उन ले आये। राजा के स्त्री-बच्चों को ले जति समय 
सारा नगर कु नहीं बोला । सेठों के कुल के तो बहुतः सम्बन्ध थे। इस।लए 





॥ 
॥ 
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उनके पकड़ने के समय सारा नगर क्षुब्ध हो गयथा--हम सें को मारकर राजा 
को यज्ञ करने न देभे। सेढ अपने ज्ञाति-वगं के साथ ही राज-कूल पहु) 
रिदतदारों से धिरे सेढों ने राजा से अपने प्रणो की भिक्षा मगि। 


इस अथं को प्रकाशित करते हृए शास्ता ने कही । 


ते तत्थ गहपतयो 


अर्वोचिसु समागता पृत्तदारपरिकिण्णा, 


सब्बसिखिनो देव करोहि 
अथवा नो दासे सावेहि।\११। 


[ पत्र-दारा सहित आये उन गृहपतियों ने राजासे कहा--देव ! हम सबके 
निर पर चोटी मात्र रखवा अयना चाकर बना लं अथवा दास बना ले 


| ११। | 


इस प्रकारं प्राथंनाकरने पर मी उन्हें जीवनदान नहीं 


मिला। राजपुरुषो 


ने ओर सवको वापिस कर, उन्हीं को पकड, कुमारो के पास ले जाकर बैठा 


दिया। तब राजा ने हाथी आदिके बारेमे आज्ञा दी, 


अभयंकरंपि हत्थि नालागिरि अच्चृत्तं वखुणदन्त, 
आनेथ पन खो चिप्पं यञ्जत्थाय भविस्सन्ति ।\१२॥ 
अस्सरतनस्पि कसि सुरामुखं विनतकञ्च, 
आनेथ खो ने चिप्पं यञ्जत्थाय भविस्सन्ति।\१२।। 


उसभम्पु यथपति अनोजं 

निसभं गवम्पति तेपि मय्हं आनेथ, 
समृपाकरोन्तु सब्बं 

यजिस्साम ददाय दानानि १४ 


सन्बं पटियादेथ यज्ञं पन उग्गतम्पि सुरियम्ि, 
आणापेथ कुमारे अभिरमन्तु इमं रति ।१५।। 
सब्बं उपटटठ्पेथ यज्जेपन उग्गतम्हि सुरियम्हि, 
वदेथदानि कुमारे अज्ज बो पच्छिमा रत्ति ।१६॥। 


[अभयकर, नालाभिरि, अच्युत तथा वरुणदन्त हाथी को रीघ्र लाओ, यज्ञ 
के लिए होगे ॥। १२॥ केसी, सुराम्‌ख, पुण्णक तय विनतक अइव-रत्नो को मी 
शीध्र लाओ, यज्ञ के लिए होगे ।। १३॥ यूथपति, अनोज, निसम तथा गवम्पति 
वृषभोंको भी लाओ। ओर मी सव (प क्षियो जादि) को इकट्ठा करो हम 
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यज्ञ करगे ओर दान देगे।। १४।॥ समी कृ ले आओ सूर्योदय के साथ ही 
यज्ञ आरम्महोगा। कृमारोंकोकहदो कि आजकी रात मौज कर लें १५) 
समी कुछ लाकर उपस्थित करो। सूर्योदय के साथ ही यज्ञ होगा। अब कुमारों 
को कह दो कि आज उनकी अन्तिम रात्रि है।। १२ 

उस समय राजा के माता-पिता जीवित ही थे। अमात्यो ने जाकर माता 
को सुचना दी--'जायं तुम्हारा पुत्र स्व्री-बच्चों को मारकर यज्ञ करना चाहता 
हे“ वह "तात! क्या कहते हो ?' करके हृदयः पर हाथ रखे रोती-पीटती 
आयी ओर पूषछठा--““ृतव्र ! क्या सचम्‌च तेरा यज्ञ एसा हौगा ? " 

इस अथं को प्रकाशित करतेहुए शास्ता ने कहा, 


तं तं माता अवचा रोदन्तौ आगता विमानतो, 
यजञ्जे किर ते पत्त भेविस्सति चतुहि पुत्तेहि । १५७ 


[ माता अपने निवासस्थान से रोती हई आयी ओर पएूषछठा-- पुत्र ! क्या 
तेरा यज्ञ चार पृत्रोके घात से होगा ?। १७।। | 
राजा बोला-- 


सन्बेपि मटहं पुत्ता चत्ता 
चन्दस्मि हञ्जमानस्मि, 
पत्तेहि यज्ञं यजित्वान 
सुगति सर्गं गमिस्सामि ॥। १७॥ 


[ चन्द्रकुमारके मारे जाते हुए मैने समी पुत्रो का त्याग कर दिया है। पुत्रौ 
की हत्या करके, यज्ञ करके मैँ स्वगंगामी होऊंगा।। १७।। | 


माता बोली-- 
मा पुत्त सह्हेसि 
सुगति किर होति पृत्तयञ्जेन, 
निरयानेसो मग्गो 
नेसो मग्गो सग्गानं । १८।। 
दानानि देहि कोण्डञ्ज 


अहिसा सन्ब भूतभग्यान, 
एसमग्गो सुगतिया 
न च मगगो पुत्तयञ्जेन ॥\१९॥ ` ` 
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[पृत्र इस बात में विवास मत कर कि पृत्रकी बलिं देने से स्वगं-लाम 
होता है। यह नरक का मागं है, स्वगं का नहीं ।। १८।॥ हे कोण्डञ्ज ! दान दे। 
समी प्राणियों के प्रति अहिंसा का व्यवहार कर। यह सुगति का रास्ता है, धृतो 
की बलि देना नहीं ।। १९] 

राजा बोला-- 


आचरियानं वचना 

घातेस्सं चन्दञ्च सुरियञ्च 
त्तेहि यजित्वान दुच्चनेहि 
धुगति सग्गं गमिस्सामि।२०॥ 


[मै आचार्यो का कहना मान चन्कुमार तथा सूयंकूमार पत्रों को 
मरवा रहा हुं । जिनका त्याग दुष्कर है, एसे पुत्रों की बलि देकर स्वगंगामी 
बनंगा।। २० | 

जब माता ने देखा कि वह अपना कहना नहीं मनवा सकती, वह चली 
गयी ! पिता ने यह समाचार सुना, तो उसने आकर पूषछठा। इस अथंकोभमी 
दास्ता ने प्रकाशित किया। 

तं तं पितापि अवच वसवत्ती ओरसं सकं पृक्त, 
यज्ञो किर ते पुत्त भविस्सति चतुहि पुत्तेहि ॥२ १ 

[ वश्शवर्ती नामक पिता ने मी अपने ओरस-पृत्र को पछा--पत्र ! क्याचारों 
पत्रों को बलि देने से तेरा यज्ञ होगा ?।।२१।॥| 

राजा बोला-- 


सम्बेपि मटहं पुत्ता चत्ता चन्दस्मि हञ्ञ मारनास्मि, 
पत्तेहि यञ्जं यजित्वान सुगति सग्गं गमिस्सामि ।२२॥ 

[ अथं ऊपर आ गया है--देखे गाथा सं ० ॥ १७॥ | 

तब पिता बोला-- 

मा पत्त सहहेसि 

सुगति किर होति पृत्तयञ्जोन, 

निरयानेसो मग्गो 

नेसो मग्गो सग्गानं ।।२३॥। 

दानानि देहि कोण्डञ्ञ 
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एसमग्गो सुगतिया 
न॒ च मर्गो पुत्तयञ्ञेन।।२४। 


[ अथं ऊपर आ गया है। देखे गाथा, १८, १९॥। | 
राजा बोला-- 

आचरियानं वचना 

घातेस्सं चन्दञ्च सुरियञ्च, 

त्तेहि यजित्वा॒दुच्चनेहि 

सुर्गति सग्गं गमिस्सामि ॥२५॥ 


[अथं ऊपर आ गया है। देखे गाथा, ।२०।। | 
तब पिता बोला-- 
दानानि देहि कोण्डञ्ज 
अहिसा सन्बा भूत भव्यानं, 
पुत्तपरिव्तो तुवं 
रट्ठं जनपदं पालेहि ॥२६॥ 


[कोण्डजञ्ज ! दानादि दे। सव प्राणियों के प्रति अहिसा का व्यवहार कर। 
पुत्रो-सहित राष्ट्र ओर जनपद का पालन कर। २६॥ |] 

वह भमी उसे अपनी बात न मनवा सका। तव चन्द्रकमार ने सोचा, 
"केवल मेरे कारण इतने जन विपत्ति मे पड़ गये। पिता सेप्राथंना कर इतने 
जनों को मृत्यु-दुःख से मुक्त करूगा।”” उसने पिता से बातचीत करते हुए कहा। 


मा नो देब अवधि 
दासे नो देहि खण्डहालस्सः 
अपि निगलबल्धकापि 
हत्थी अस्से च पालेम ।२७।) 


मानो देव अवधि 

दासे नो देहि खण्डहालस्स, 

पि निगलबन्धकापि 
हत्थिच्छकणानि उज्सेम ।।२८। 
मानो देव अवधि 

दासे नो देहि सण्डहालस्ञ, 
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अपि निगद्छबन्धकापि 

अस्सच्छकणानि उञ्क्ेम \\२९॥ 

मानो देव अवधि 

दासे नो देहि यस्स होन्ति तव कामा, 
अपि रट्ठा पन्बजिता 

भिक्ख।चरियं चरिस्साम ।॥३०॥ 


[देव ! हमारा वधन करें। हमे 'दास' बनाकर खण्डहाल को देदं। पैरों 
मे बेडी पडी रहने पर मी हम हाथी घोड़ों का पालन करेगे देव ! हमारा व 
५ = हम हाथियों की लीद बटोरेगे।देव ! हमारा वष 
नं करे। हमे... ... हमं घोड़ों की लीद बटोरेगे। देव ! हमारा वघ न करे । 
हमे जिसे चाहें दास' बनाकर देदे। हम राष्ट्र से बाहर निकाल दिये जाने पर 
मी भिखारी बनकर जिय गे ।। २७-३०॥ | 

उसका नाना प्रकार का विलापं सुन मानो राजा का चित्त फटने लगा । वहं 
आंखों में ओस्‌ भरकर बोला, “भरे पुत्रों को कोई न मार सकेगा । मुज्ञ देवलोक 
की आवद्यकता नहीं है । '" उसने उन समीकोछडा देने के लिए कहा । 


दुक्खं खो मे जनयथ 

` विलयन्ता जीविकस्स कामा हि, 
मृञ्चथदानि कुमारे, 
अलस्पि मे होतु पुत्तयञ्जेन \\३१।। 


[जाने की इच्छा से विलाप करते हुए मेरे मनमेंदुःख पैदाकरते है।अन 
कुमारोंको छोड दो। मक्षे पुत्रों को बलि वाला यज्ञ नहीं चाहिए ।॥ ३९॥ | 
राजा की बात सुनी तो राजपुरुषो से आरम्म करके पक्षियों तक सभी 
` प्राणियों को मुक्त कर दिया गया। खण्डहालं यज्ञ-कुण्ड का काम कराने में 
लगा हुआ था। एक आदमी बोला, “अरे दुष्ट खण्डहाल ! राजा ने पुत्रो को 
छडवा दिया। तू अपने पुत्रों को मारकर उनके गले के खून से यज्ञ कर।' वहं 
"राजा ने क्या किया" सोच दौडा-दौड़ा आया ओर बोला-- 
पुम्बेव खोसि वृत्तो दुक्करं दुरभिसम्भवञ्चेत, 
अथ नो उपक्खटस्स यजञ्ञस्स करोसि विक्खेपं \\३२।। 
सम्बे बजन्ति सुगति ये यजन्ति येपि चेव याजेन्ति, 
ये चापि अनुमोदन्ति यजन्तानं एदिसं महायञ्ञं ।।३३। 
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[ तुन्ञे पहले ही कहा था कि यह दुष्कर कृत्य है। अब तु उस तैयार यज्ञ में 
बाधा डाल रहादहै। जोयज्ञ करते रहै, जो कराते हैँ ओरजो इस प्रकारके 
महान्‌ यज्ञ का अन्‌मोदन करते है, वे समी स्वगंलोकं को प्राप्त होते हैँ 
। ३२-३३॥। | 

उस क्रोधाभिभूत (ब्राह्मण) कीं बात सुन उस अन्धे-मूखं राजा के मनमें 
फिर “धमं --मावना जाग्रतं हो गयी । उसने फिर कृमारों को पकड़वा लिंया। 
तब चन्द्रकूमार ने पिता की अखि खोलने के लिंए कहा । 


अथ कस्स च नो पुब्ब 
सोत्थानं ब्राह्यणो अवाचेसि, 
अथ नो अकारणस्मा 
यर्बथाय देव घातेसि ।३४॥। 
पुञ्बेव नो दहरके समाने 

न हनेसि न धातपेसि, 
दहरम्हा योढञ्बनं पत्ता 

अदूसका तात हञ्जाम ।३५॥ 
हत्थिगते अस्सगते 

सन्नद्धे पस्स नो महाराज 

युद्धेव युञ्क्षमाने 

नहि मा दिा सुरा होन्ति यञ्जत्थाय।३६॥ 
पच्चन्ते वा कुपिते 
अटविसुवा मादिसे नियोजेन्ति, 
अथ नो अकारणस्मा 

अभूमियं तात हञ्जाम ।२७॥। 
यापि हि ता सकुणियो 
वसन्ति तिगघरानि कत्वान, 
तासभ्पि पिया पुत्ता 

अथ नो त्वं देव घातये ।\३८॥। 
मा तस्स सहहेसि 

न मं खण्डहालो घातये; 

` ममं हि सो घातेत्वा 
अनस्तरं॑देव॒ तम्य घातेग्य ।३९।। 
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गामरं निगगवरं ददन्ति भोगसभ्पिस्स महाराज, 

अथ अग्गपिण्डिकापि कुले कुलेहेते भुञ्जन्ति 1४० 

तेसम्पि तादिसानं इच्छन्ति दुन्भितं महाराज, 

येभय्येन एते अकतञ्ञुनो ब्राह्मणा देव ।४१॥ 

मानो देव अवधि दासे नो देहि खण्डहालस्स, 

अपि निगल्छबन्धकापि हस्थि अस्से च पालेम ।।४२॥ 


मानो देव अवधि दासे नो देहि खण्डहालस्स, 
अपि निगछबन्धकापि हत्थिच्छकणानि उज्कषेम ।\४२।। 


मा नो देव अवधि दासे नो देहि खण्डहालस्स, 
अपि निगदबन्धकापि अस्सच्छकणानि उन्स्ेम ।\४४।। 


मानो देव अवधि दासे नो देहि यस्स होन्ति तव कामा, 
अपि रट्ठा पध्वजिता भिक्खाचरियं चरिस्साम ।\४५॥ 


[इस ब्राह्मण ने पहले हमारे जन्म के समय) स्वस्थि-पाठ क्यों किया था ¢ 
हे देव ! अब यह्‌ अकारण ही यज्ञ के लिए हमारा घात करवा रहा है।। ३४) 
हे देव! जब हम बच्चे यथे, तमी तूने हमें क्यों नहीं मार डाला अथवा मरवा 
डाला। अब हम बालक से तरुण हो जाने पर विना अपराध मरवायेजा रहेहै। 
॥ ३५॥ महाराज ! हम सबको आप हाथियों पर, घोड़ों पर युद्ध के लिए तैयार 
बैठे देखे। मेरे जसे शूर यज्ञ मे बलि देने के लिए नहीं हते । ३६॥। प्रत्यन्त-देश 
के विद्रोह करने पर अथवा जंगलो की देख-माल करने के लिए मेरे जैसोंको 
भेजा जाता है। तात ! हम यहाँ बिना कारण अस्थाने मारे जा रहे है।। २७ 
हे देब ! तिनको के घोंसले बनाकर जो पक्षी रहते है, उने मी अपने पुत्र त्रिय 
होते है। ओर हे देव तुम हमारी हत्या करा रहे हौ ¦ ॥३८॥  उसक। विवास 
न करे! खण्डहाल मृक्ञो न मारे। वह मृज्ञे मारकर देव ! पीछे तुम्हें भी मरवा 
सकता है ।। ३९॥ महाराज ! इस ब्राह्मण को श्रेष्ठ ग्राम, श्रेष्ठ निगम तथा श्रेष्ठ 
मोग सामग्रीमीदीजातीदहै, रये कुलमें अग्र-पिण्ड होकर ही भोजन मी 
करते है ।।४०। महाराज ! ये श्रेष्ठ-ग्राम आदि देनेवालो कामी बुरा सोचते 
है! देव! ब्राह्मण प्रायः अ्ृतज्ञ ही होते है ।४१॥ देव ! हमारा वधन कर। 
हमें 'दास' बनाकर खण्डहाल को दे दे। पैरोंमें बेडी पड़ी रहने पर भी हम 
हाथी घोड़ों का पालन करेगे। देव ; हमारा वध न करे। हमे... .हम 
हाथियों की जीद बटोरेगे। देव । हमारा वध नं करे। हमें... .हम घोड़ोंकी 
लोद बटोरेगे। देव ! हमारा बभ न करे। हमें जिसे चाहें 'दासर' बनाकर देदे। 
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हम राष्ट से बाहर निकाल दिये जाने पर मी भिखारी बनकर जि्ेगे 
॥ ४२-४५ | 
राजाने कुमार का विलाप सुन यह गाथा कह, उसे फिर छोड दिथा। 
दुक्खं खो मे जनयथ 
विलपन्ता जीवितस्स कामा हि, 
मुञ्चथदानि कुमारे 
अलसम्पि मे होतु पुत्तयञ्ञेन ।\४६। 


[जीने की इच्छासे विलापकरतेहुए मेरे मनमेंदुःख षैदाकरते है। अब 
कुमारोंको छोङ दो। मृ्लेपुत्रोंकी वलि वाला यज्ञ नहीं चादिषु ।। ४६। ] 
खण्डहाल फिर आकर कहने लगा-- 


यञ्जस करोति विक्वेपं ।।४७।। 

सब्बे वजन्ति सुगति 

ये यजन्ति येपि चेव याजेन्ति, 

ये चापि अनृमोदन्ति 

यजन्तानं एदिसं महायज्ञं ।४८।। 


[अथं ऊपर आं गया है। देखे गाथा३२-३३॥ |] 
उसने कुमारो को फिर पकड़वा दिया। कुमार ने राजा की मिन्नत करने 
के लिए कहा। 


यदि किर यजित्वा पुत्तेहि 
देवलोकं इतो चता यत्ति, 
ब्राह्मणो ताब यजतु 

पच्छापि यजसि तुवं राज ।४९।। 
यदि किर यजित्वा पृत्तेहि 
देवलोकं इतो चतां यन्ति, 

एसो च खण्डहालो ` 


यजतु सकोहि पुत्तेहि ॥५०॥ 
१०--जातक भाग ६ 
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एवं जानं वो खण्डहालो 

कि पुत्तके न घातेसि, 

सव्वञ्च जातिजनं 

अत्तानञ्च न घातेसि ।५१॥ 
सन्बे बजन्ति निरयं 

ये यजन्ति येपि चेवं याजेन्ति 

ये चापि अनृमोदन्ति 

यजन्तानं एदिसं महायज्ञं ।\५२॥ 





[ यदि पुत्रौ की बलिं चढ़कर यज्ञ करनेवाले यहां से मरने पर देव-लोक 
जाते ह, तो पहले ब्राह्मण यज्ञ करे। देव । आप पीछे यज्ञ करें ।।४९।॥ यदि पुत्रों 
की बलि चढ़ाकर यज्ञ करनेवाले यहां से मरने पर देव-लोक जति है, तो यह 
ब्राह्मण अपने पुत्रो की बलि चढ़कर यज्ञकरे | ५०॥ इस प्रकार का ज्ञान रखने- 
वाला खण्डहाल अपने पुत्रों की हत्या क्यों नहीं करता ? अपने समी रिदतिदारों 
को क्यो नहीं मारता ? ओौर अपने आपको क्यों नहीं मारता ? ।॥५१ जो यज्ञ 
करते है, जो कराते है, ओर जो इस प्रकार के महायज्ञ का अनुमोदनं करते हं, 
वे सभी नरक को जाते है।।५२। | 

इतना कहकर भी कुमार जब राजा से अपनी बात नहीं मनवा सकातो 
उसने राजा को घेरकर खड़ी परिषद्‌ को सम्बोधनं करके कहा । 


कथञ्च किर पुत्तकामायो 
गहपतयो धरणियो च 

नगरम्हि न उपरवन्ति राजानं 

मा घातयि ओरसं पुत्तं॥५३।। 
कथञ्च किर पुत्तकामायो 
गहपतयो धरणियो च, 

नगरम्हि न उपरवन्ति राजानं 

मा घातयि अत्रजं पत्तं ।॥५४॥ 
रञ्जोम्हि अत्थकामो 

हितो च सम्बदा जनपदस्स, 

न कोलि अस्स पटिबं मया 
जनपदो न पवेदेति॥\५५। 
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[ पृत्र कौ कामनावाली गृहणियां तथा गृहपति मी नगर से चिल्लाकर राजा 
को क्यों नहीं कहते हैँ कि अपने ओौरस पुत्र को न मारे ५६ पुत्र कौ कामना- 
वाली गृहणियां तथा गृहपति मी नगर मे चित्लाकर राजा को क्यों नहीं कहते 
है कि अपने अरज पत्र कोन मारे।॥५४॥ नँ राजा का शुभचिन्तक रहा ह 
जर जनपद का सदा हितंषौ रहा हं । कोई यह नहीं कह ` सकता कि इसका मृञ्च 
से वैरहै। तो मी कोई जानपद राजा को नहीं कहता ? ॥५ ५। | 

इतना कहने पर मी किंसी ने मी कुछ भी नहीं कहा। तब राजकूमार ने 
अपनी मार्याओं को राजास प्राथंनाकरने की प्रेरणा देने के लिए कहा । 

गच्छथ वो घरणियो 

तातञ्च वदेथ खण्डहालञ््च, 
मा घातेथ कृमारे 

अदूसके सहिसंकासे ।५६॥ 
गच्छथ वो घरणियो 
तातञ्च वदेथ खण्डहालञ््च, 
मा धातेथ कुमारे 

अपेक्खिते सन्बलोकस्स ।।५७॥ 


[हे गृहणियो | जाओ ओर तात को तथा लण्डहाल को कृहो कि सिह 
समन कुमारो कौ हत्या न कराये । ५६॥ हे गृहणियों ! आओ भौर तात को 
तथा खण्डहाल को कहौ कि सब लोगों द्वारा इच्छित कुमारो की हत्या न 
कराय ॥ ५७॥ | 

उन्होने जाकर याचना की। राजा ने ध्यान नहीं दिया। तब कमार ने 
भनाथ हो विलाप किया। 

यं नूनाहं जायेय्यं 

रथकारकरले वा पुक्करुसकुले वा, 

वेणेसु वा जायेय्यं 

नहज्ज मं राजा यञ्जत्धाय घातेय्य ।५८॥४ 

[यदिमे रथ-कार कुल में पैदा हृजा होता, यदि भंगी के कुल में पदा हुजा 
होता ओर यदि बंस-फोड़ के घर पदा हज होता, तो राजा निर्न से आज यज्ञ 
के लिए मेरा षात नं करता॥५८॥ ] 

आर फिर उन्हँ ही प्रेरित करने के लिए कहा-- 
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सम्बा सीमन्तिनियो 

गच्छथ अय्यस्स खेण्डहालस्स, 
पादेसु निपतथ 

अपराधाहं न पस्सामि ॥\५९॥। 
सन्बा सीमन्तिनियो 

गच्छथ अग्थस्स खंण्डहालस्स, 
पादेसु निपतथ 

कि ते भन्ते मयं अदसेम ।।६०।। 





[ समी स्त्रियां आयं खण्डहाल के पास जाकर उसके षैरोंपडो। मै नहीं 
समन्ता कि मैने उसका कोई अहितं किया हो।।५९।। समी स्त्रयां आयं 
खण्डहाल के पास जाकर उसके परो पड़ो आर कहो कि भन्ते ! हमने तुम्हारा 
क्या अपराध किया है? ॥६०॥ | 

चन््रकृमार की छोटी बहन लं लकृमारी शोक को न सह सकने के कारण 
विता के चरणों पर गिरकर रोने लगी। उस अथं को शास्ता ने प्रकारचित 
किया। 


कणं विलपति सेला 
दिस्वान भातरो उपनीतत्त, 
यञ्जो किर मे उक्खिपितो 
तातेन सर्गकामेन ।\६१।। 


[भाई को (बलि के लिए) लाया देखकर विचारी जैलकूमारी विलाप 
करती है--स्वगं-कामी तात ने यज्ञ करने कौ तैयारी की है।।६१॥ | 

राजा ने उसका कहना मी नहीं सुना। तब चनच््रकृमार के वासुलं नामक 
पत्रनेपिता कोदुःखौ देव सोचा, ` चै पितामह से याचनाकर अपने पिताके 
प्राणों की रक्षा करूगा।'' वह राजाके पाव भं गिर विलाप करने लगा। 

इस अथं को प्रका्चित करते हए शास्ता ने कहा । 


आवत्तौ च  परिवति च 
वासुल्लो सम्मखा रज्ञो, 
मा नो पितरं अवधि 
दहरम्हा अयोग्बनं पत्ता ।\६२।। 


्ष्डहाल | [ १४९ 


[वासुल राजा के सामने लोट-पोट होकर कहने लगा--हमारे पिता का 
वध न करं। अभी हम बालक ह। हम जवान नहीं हृए है ।। ६२॥ ] 
राजा ने उसका विलाप सुना तो उसका हृदय फट-सा गया। उसने आंखों 
मं जस मर कुमार का आलिगन किथा ओौर कहा, “तात ! निरिचन्त हो! 
तेरे पिता को छोडता हूं ।'' उसने गाथा कहौ । 
एसो ते बासुल पिता समेहि पितरं 
दुक्लं खो मे जनयसि विलपन्तो अन्तरषुरस्मि, 
मुञ्चथदानि कुमारे अरम्पि मे होतु युत्त यजञ्जेन ।६३॥ 


| वासुल ¦ यह तेरे पिता हैँ। पिता से भेँट कर। अन्तःपुर का विलाप 
सुन मुज्ञ दुःख होता है। अब कुमारं को छोड़ दो। महे पुत्र की बलि वाले 
यज्ञ की अपेक्षा नहीं ।॥ ६३। | 
फिर खण्डहाल आकर बोला-- 
ृ्बेव खोसि वृत्तो 
दुक्करं दुरभिसम्भवजञ्चेतं, 
अथ नो उपक्खटस्स 
यजञ्जस्स करोसि विक्खेपं ।।६४।। 
सम्बे वजन्त सुगति 
ये यजन्ति येपि चेव याजेन्ति, 
ये चापि अन्‌मोदन्ति 
यजन्तानं एदिसं महापञ्ं ।।६५॥ 
[ अथं ऊपर आ गया है-देवे गाथा--३२-३३] 
राजा मी अन्धा मूखं ही था। फिर उसके कहने मे आकर पूत्रो को 
पकड्वा लिया। तब खण्डहाल सोचने लगा--“यह राजा कोमल-हूदय है। 
कमी पकडवाता है, कमी छोडता है। फिर भी बच्चों की बात सुन पुत्रों को 
छडा दे सकता है। इसे यज्ञ-कुण्ड पर ही ले चलँ)” 
उसने उसे ले चलने के लिए गाथा कही । 


सन्ब रतनस्स यञ्जो 
उपक्खटो एकराज तव परियत्तो, 
अभिनिक्खमस्सु देव 
सग्गं गतो त्वं पमोदिस्ससि ।।६६॥ 
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| हे एकराज! तेरा सवे रत्तमय यज्ञ तैयार हो गयादहै। हे देव, 
चलें । स्वगं पहुंचने पर तुम्हँ आनन्द होगा ।। ६६ ॥ 

. बोधिसत्त्व को यज्ञ-कुण्ड ले चलने के समय सारा रनिवास इकट्ठा हौ 
निकल पड़ा। इस अथं को प्रकाद्ित करते समय शास्ता ने कहा । 





अब 

















दहरा सत्तसता 

एता पन चन्दकस्स भरियायो 

केसे परिकरिरित्वान 

रोदन्तियो मग्गमन्‌यन्ति ।\ ६७) 

अपरा पन सोकेन 

निक्डन्ता नन्दने विय देवा 

केसे परिकिरित्वान 

सोदन्तियो मग्गमन॒यन्ति ।।६८॥। 

भायि बालो को विेरकर रास्ते पर 
न-वन सें देव-कन्याये उसी प्रकार दूसरी 























[ चन्रकुमार कौ सात सौ तरुण 
निकल पडीं ।। ६७। जिस प्रकार नन्द 
(स्वर्या) बालों को वि्ेर रास्ते पर निकल पड़ीं ।1 ६८॥ | 

इसके आगे उनका विलाप है-- 

कासिकंसुचिवत्थधर 
कुण्डलिनो अगलृचन्दनविकित्ता, 
नीयन्ति चन्द सुरिया 
यञ्ञत्थाय एकराजस्स ।\६९।। 
कासिक सुचिवत्थधरा 
कुण्डलिनो अगलृचन्दनविकित्ता, 
नयन्ति चन्दसुरिया 
मातु कत्वा हदयसोकं \\७०।। 
कासिकेसुचिवत्थधरा 
कुष्डलिनो अगलृचन्दनविलिन्त, 
नीयन्ति चन्दसुरिया 
जनस्स कत्वा हदयसोकं ।\७१।। 
मंसरसभोजिनो नहापक सुनहापिता 
कुष्डलिनो अगलूचन्दनविलिनत्ता, 
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नीयन्ति चन्दसुरिया 


यञ्मत्याय एकराजस्स ।७२। 
मंसरसभोजिनो नहापक सुनहापिता 
कुण्डलिनो अगलचन्दनविलिन्ता, 
न यन्ति चन्दसुरिया 

मातु कत्वा टदयसोकं ।।७३।। 
मंसरसभोजिनो नहापक सुनहापिता 
कुण्डलिनो अगलृचन्दनविलिनत्ता, 
नीयन्ति चन्दसुरिया 

जनस्स कत्वा हे दयसोकं ।\७ ॥ 
यस्स पुञ्बे हत्थीवर धुरगते 
हत्यीहि अनुवजन्ति, 

त्यज्ज चन्दसुरिया 

उभोव पत्तिका यन्ति ।७५॥ 
यस्स धुञ्बे अस्सवर धुरगते 
अस्सेहि अन्‌वजन्ति, 

त्यज्ज चन्दसुरिया 

उभोव पत्तिका यन्ति ।।७६।। 
यस्सु पुञ्बे रथवर धूरगते 

रथेहि अनुवजन्ति, 

त्यज्ज चन्दसुरिया 

उभोव पतिका यन्ति ।७७। 

ये हिसतु पृष्व निगय 

तपनीय कप्पनेहि तुरंगहि, 
त्यज्ज चन्दसुरिया 

उभोव पत्तिका यन्ति ।\७८। 


[काशीके शुद्ध वस्त्रे धारण किए, कुण्डल पहने हुए, अग्‌ चन्दन लगाधे 
चन्द्र-सूयं कुमारो को एकराज के यज्ञ के लिए लिये जा रहै टैँ।।६९॥ काशीके 
शद्ध वस्त्र धारण किये, कण्डल पहने हृए, अगरु चन्दन लगाये चन््र-सूयं कुमारों 
कोर्माके हृदय मेँ शोक उत्पन्न करके लिथे जा रहे है| ७० करीके. ... 
कुमारों को जनता के हृदय मे शक उत्पन्न करके लिये जा रहै है।॥७१॥ 
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मांसरस का भोजन किये, स्नान करानेवालो दवारा भली प्रकार स्नानं कराये 
गये, कुण्डल पहने हए, अगरू चन्दनं लगाये, चन्द्रसूर्यं कुमारो को एकराज के 
यज्ञके लिए लिये जा रहे है।॥७२॥ मांसरस का मोजनं कयि. . . .कृमारों 
को मके हृदय भ शोक उत्पन्न करने के लिप लिये जा रहै 1 ७३॥ मांस-रस 
का मोजन किये. . . .कुमारों को जनता के हदय मेँ शोक उत्पन्न करने के लिए 
लिये जा रहे है ।। ७४।। जो पहले श्रेष्ठ हाथियों के कन्धों पर सवार होते थे 
अर जिनका हाथी ही अन्‌गमनं करते थे, वे दोनों चन्द्र-सूयं आज पैदल चले जा 
रहे है ।। ७५॥ जो पहले श्रेष्ठ घोड़ों पर. . . -घोडे ही. . . - जज पैदल चले 
जा रहे ह।॥७६॥ जो पहले श्रेष्ठ रथो पर. . - - स्थ ही. . . . आज पैदल चले 
जा रहे हैँ ।॥७७।॥ जो पहले चमकदार काटी वाले घोड़ों पर बैठकर बाहर 
निकलते ये, वे दोनों चन््र-सूयं आज पैदल चले जा रहे ह ।॥७८॥। ] 
इसं प्रकार वे विलाप करती रहीं ओर बोधिसत्त्व को नगर से ले गये। 

सारा नगर क्षन्ध होकर निकल पड़ा । जनता को निकलने के लिए दरवाजे कम 
णड़ रहे ये। ब्राह्मण ने बहुत लोगों को निंकलते देख सौचा--कौन जाने क्या 
हो ? उसने दरवाजे बन्द करवा दिये! जनता को बाहर निकलने नहीं मिला, 
तो नगरद्वार के समीप एक उद्यान मे इकट्ठे हो लोग जोर-जोर से चिल्लाने 
लगे। उनकी आवाज से क्षुन्ध हो पक्षी आकाश मे उड़ने लंगे। जनता उस- 
उस पक्षी को सम्बोधन कर विलाप करती हुई कहने लगी । 

यदि सकुणि भंसमिच्छसि 

दयस्सु पुम्बेन पुष्फवतियः, 

यजतेत्थ एकराजा 

सम्मूढहो चतुहि पृत्तेहि \\७९\ 

यदि सकरुणि मंसमिच्छसि 

दयस्सु पुम्बेन पृष्फवतिया, 

यजतेत्थ एकराजा 

सम्मूढहो चतुहि कञ्ञाहि.)\८॥ 

यदि सकुणि मंसमिच्छसि 

दयस्सु पुम्बेन पृष्फवतियः, 

यजतेत्थ ठकराजा । 

सम्मूढहो चतुहि महेसीहि ॥८१॥ 

दयस्सु पुग्बेन पुष्फबतिता, 
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यजतेत्थ एकराजा 

सम्मढहो चतुहि गहपतीहि ।\८२॥ 
यदि सकूणि मंसमिच्छसि 
दयस्सु पुम्बेन पृण्फवतिया, 
यजतेत्थ एकराजा 

सम्मढ्हो चतुहि हत्थोहि ।\८३॥ 


सम्मूढहो चतुहि अस्तेहि ।\८४।। 
यदि सकूुणि मंसमिच्छसि 
दयस्सु पुन्बेन पृण्फवतिया, 
यजतेत्य एकराजा 

सम्मूव्हो चतुहि उसमेहि ।८५॥ 
यदि सकृणि मंसमिच्छसि 
दयस्सु पुञ्बेन पृप्फवतिया, 
यजतेत्थ एकराजा 

सम्मूढहो सब्ब  चतुक्केन ।\८६।॥। 


[हे पंछी ! यदि मांस की कामनाहै,तो पुष्पवती की पूवं-दिशा मे उड । वह 
मखं एकराज चारों षुवो की बलि देकर यज्ञ करने जा रहा है।।७९॥ हे पी । 
यदि... .चारोंकन्याओं की बलि देकर यज्ञ करने जा रहा है| ८०॥ हे पं्षौ ! 
यदि... .चारों मार्याभंकी बलि देकर यज्ञ करनेजारहाहै।।८१॥ हैपक्षी। 
यदि. . .मैचारों गृहपतियों कौ बलि देकर यज्ञ करने जा रहा है।1 ८२॥ दहे पक्षी । 
यदि... .चारींहाथियोंकी बलि देकर यज्ञ करने जा रहा है।।८३॥ हे पक्षी! 
यदि... चारों बोडों की बलिं देकर यज्ञ करने जा रहा है।८४।। हे पक्षी! 
यदि... .चारों वृषमों की बलिं देकर यज्ञ करने जा रहा है।।८५॥ हें पक्षी ! 
यदि मांस की कामना है, तो पुष्पवती की पूवं-दिदा मे उड । वहां मखं एक- 
राज समी चार-चार प्रकारके पदार्थो से यज्ञ करने जा.रहा है ।। ८६॥ ] 

इस प्रकार जनता वहां रो-पीटकर बोधिसत्त्व के निवासस्थानं पर पहुंची 
ओौर प्रासाद की प्रदक्षिणा कर अन्तःपुर, कूटागार, उद्यानादि को देव-देख 
गाथाभों द्वारा विलाप करने लंगी। 
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अयमस्स॒ पासादो इदं अन्तेषुरं सुरमणीय, 
तेदानि अग्यपुत्ता चत्तारो वधाय निन्नीता ।\८७।। 
इदमस्स कटागारं सोवण्णं पुष्कमल्यवीतिकिण्णं 
तदानि अष्यपुत्ता चत्तारो वधाय निन्नीता ।\८८।१ 
इदमस्स ॒ उय्यानं सुपुण्फितं सन्बकालिकं रम्मं 
तेदानि अय्ययुत्ता चत्तारो वधाय निन्नीता ।८९। 
हदमस्स असोकवनं सुपुष्फितं सन्बकालिकं रस्म, 
तेदानि अय्यपुत्ता चत्तारो वधाय निन्नीता।\९०।। 
इदमस्स कणिकारवनं सुपुष्फितं सन्बकालिकं रम्मं, 
तेदानि भग्यपुत्ता चत्तारो वधाय निन्नीता ।\९१।। 
इदस्स पाटलीवनं सुपुप्फितं सब्बकाल्िकं रभ्म, | 
तेदानि अग्ययुत्ता चत्तारो वधाय निन्नीता \\९२।। 
इदभस्स अम्बबनं सुपुप्फितं सन्बकालिकं रस्म, 
तेदानि अग्यपुत्ता चत्तारो वधाय निन्नता \\९३॥। 
अयमस्स पोक्खरणी सञ्छन्ना पदुमयपुण्डरीकेहि सुरमणीया, 
नाबाच सोवण्ण निकता पुप्फावलिया विचित्ता, 
तेदानि अय्यपुत्ता चत्तारो बधाय निन्नीता।\९४।। 





[ यह उसका प्रासाद है, यह रमणीय अन्तःपुर है। अव वे चारों आयं -पुत्र 
वध करने के लिए ले जाये गये ह|| ८७।॥ यह उसका पुष्पमालाओं से विकीणं 
स्वणिमक्टायारदहै। अबवे चारों आयंपृत्र वधके लिए ले जये गये दहै ।। ८८ 
यह उसका सवं कालिक रमणीय सुपुष्पित उद्यान दटै। अंबवे... -ले जाये गये 
है।। ८९।॥ यह्‌ उसका. . . . अशोक वन है। अबवे.. ले जाये गये हैँ ।। ९०) 
यह उसका. . . .कणिकार वन दहै। अबवे... -ले जये गये हैँ ९१ यह 
उसका. . . .पाटलिवनहै। अबवे.. . .ले जाये गये है ।। ९२॥। यह उसका . . ` 
आञ्नवन है। अब वे... .ले जाये गये है ।। ९३॥ यह उसकी पुष्करिणी है, जो 
पद्मो तथा पुण्डरीको से आच्छादित है; जहाँ स्वणं-खचित, पुष्पोंवाली, सुन्दर 
तथा रमणीय नौकाये है। अब वे चारो आर्यपुत्र वध के लिए ले जयि गये 
दै ९५] 

इतनी जगहों पर विलाप कर फिर हस्तिशाला आदि के पास पहुंच 
कह्ने लगे । 
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इदमस्स हत्थिरतनं एरावणो गजो वरुणदन्ती, 
तेदानि अय्यपुत्ता चत्तारो वधाय निन्नीता।९५॥ 
इबमस्स  अस्सरतनं एकखरो अस्सो, 
तेदानि अय्यपुत्ता चत्तारो वधाय निन्नीता।\९६। 
अयमस्स अस्सरथो सालियनिर्घोसो सुभो रतनचित्तो 
यत्थस्सु अय्यपुत्ता सोभिसु नन्दने विय देवा, 
तेदानि अय्यपुत्ता चत्तारो वधाय निन्नीता।।९७\ 
कथं नाम साम सम सुन्दरेहि चन्दनमरकतगत्तेहि, 
राजा यजिस्सते यञ्ञं सम्मूलहो चतुहि पुत्तेहि ।९८।। 
कथं नाम साम सम सुन्दराहि चन्दनमरकतगत्ताहि 
राजा यजिस्सते यजञ्जं सम्मूहो चतुहि कञ्जाहि ।।९९॥ 
कथं नाम साम सम सुन्दराहि चन्दनमरकतगत्ताहिः 


राजा यजिस्सते यञ्ञं सम्मूढ्हो चतुहि महसो हि ।।९०॥। 
कथं नाम साम सम सुन्दरेहि चन्दनमरकतगत्तेहि, 
राजा याजिस्ते यञ्ज सम्मकहो चतुहि गहपतीहि ।। १०१॥ 
यथा होन्ति गाम निगमा सुञ्जा अमनुस्सका ब्रहारञ्ञा, 
तभा हिस्सति पुष्फवतिया यिटठेसु चन्दसुरियेसु ।।१०२। 


[ यह उसका हस्ति-रतन है, एरावण वरुणदन्ती गज । अघर ये चारों आयं 
पुत्र वघ के लिए ले जाये गये हैँ ।। ९५।। यह उसका अइव रतन है, एक खुर अश्व । 
गब वे ~ ले जाये गये हैँ।। ९६। यह उसका अदव-रथ है, मैना के समान 
आवाज करने वाला, शुम रतनों से चित्रित, जिसमें आयं-पुत्र उसी प्रकार गोमा 
देते थे, जैसे नन्दन वन में देवता। अबवे.... . ले जाये गये है ।। ९७।। स्वणं के 
समान सुन्दर ओर रक्त-वणं चन्दन से लिप्त चारों पूत्रौँ को मूखं राजः यज्ञमें 
कंसे बलि देगा ।। ९८।। स्वणं के समान सुन्दर ओर रक्त-वणं चन्दन से लिप्त चारों 
कन्याओं की मूख राजा यज्ञ मेँ कंसे बलि देगा ।९९। स्वणं के समान सुन्दर 
जौ र रक्त-वणं चन्दन से लिप्त चारों भार्यां को मृखं राजा यज्ञ मे कंसे बलि 
देगा ? ॥ १००॥ स्वणं के समान सन्दर ओौर रक्त-वणं चन्दन से लिप्त चारों 
गृहपतियों को मृखं राजा यज्ञ मे कंसे बलि देगा ? ।॥ १०१ चन्द्र-सूयं कौ बलि 
चढ़ जाने पर पृष्पवती का वही हाल हो जायगा जो शून्य, मनुष्य-रहित, बड़ 
जंगलो का होता है? ।१०२॥ 

बोधि सत्त्व यज्ञ-कुण्ड के पास ले जाया गया। उसकी माता गोतमी देवी 
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राजा के पैरों पर गिरकर लोटपोट होती हई बोली, “मेरे पुत्रों को जीवन दान 
दे!" उसने गाथा कही । 

उम्मत्तिका भविस्सामि 

भूनहना पंसुना च परिकिण्णा, 

सचे चन्दवरं हन्ति 

पाणा मे देव निरज्सन्ति।१०३। 

उम्मत्तिका भविस्सामि 

भृनहना पंसुना च परिरकिण्णा, 

सचे सुरियवरं हन्ति 

पाणा मे देव निरुञ्श्न्ति।१०४॥ 


[ मँ पगली हौ जाऊंगी । भ्रूण-हता जौर धूली परिकीर्णा। यदि चन्दरकृमार 
कौ हत्याहोतीदहैतोहे देव! मेरे प्राण नहीं रहेगे।।१०३॥ मै पगली हो 
जाऊ्गी। भ्रूण-हृता गौर धूली परिकीर्णा । यदि सूर्यंकुमार की हत्या होती है 
तोदहेदेव! मेरे प्राण नहीं रहँगे।। १०४॥ | 

जब इस प्रकार रो-पीटकर मी वह राजा काकु भीष्यान न आकषित 
कर सकी, तो वह कुमार की चारों मायं को गले से लगाकर रोती हई बोरी-- 
मेरा पुत्र तुमसे रूठकर गया हौगा। तुमने क्यों नहीं रोका?" उसने 


गाथा कही-- 
किमा न  रमयेय्यु 
अञ्जमजञ्जं पियंवदा, 
घटिव्या ओपरक्खीच ` 
पोक्छरक्ीच नायिका 
चन्दसुरियेघु ` नच्चन्तियो 


समो तासं न विस्जति।।१०५॥ 


| इन परस्पर प्रियमाषिणी घटिटया, ओप रक्ली, पोक्व रक्खीः तथा नायिका 
ने उसे क्यों नहीं रोका। चन्द्र-सूयं के सामने नाचने पर इनकी समानता करने 
वाला कोई नहीं ।। १०५ ] 
अपनी बहुओं के साथ रो-पीटकर ओर किसी को न पा उसने खण्डदाल को 
कोसते हुए आट गाथाये कही-- 
इमं म्ह हदयसोकं 
पटिमच्चतु खण्डहाल तव माता, 





खण्डटाल | 


यो म्ह 
चन्दस्मि वधाय 


इमं महं 


हदयसोको 
निन्नीते ॥ १०६॥ 


हदयसोकं 


पटिम॒च्चतु खण्डहाल तव माता, 


यो म्ह 
सुरिथस्मिं वधाय 


हदयसोको 
निन्नीते ।॥ १०७।। 


इमं ` म्ह हदयसोकं 
पटिमच्चतु खण्डहाल तव जाया, 
यो मय्ह्‌ हदयसोको 
चन्दरिमि वधाय निन्नीते।१०८॥ 
इमं मथ्ह हदयसोकं 
पटिमुच्चतु खण्डहाल तव जाया, 
यो मय्‌ हदयसोको 
सुरियस्मिं वधाय निन्नीत ।\ १०९॥ 
मा पत्ते मा च पति 
अदक्खि खण्डहाल तव॒ माता, 
यो घतेसि कृमारे 
अदूसके सीहसंकासे ।\११०। 


मा पृत्ते मा च पतिं 
अहक खण्डहार तव नाता, 
थो घातेसि कुमारे 
अपेक्खिते सब्बलोकस्स ।\१११। 
मा पत्ते मा च पति 
अहूक्खि खण्डहाल तव जाया, 
यो घातेसि कूमारे 
अदू सके सोहसंकासे ॥ ११२। 
मा पृक्ते मा च पति 
अदक्छखि खण्डहाल तव जाया 
यो घातेसि कुमारे 
अपेक्खिते सम्बलोकस्स ।\ ११३॥ 


[ १५७ 
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[ हे खण्डहाल ! चच्कुमार की हत्या करने के लिए ले जाये जाने पर मुल 
जौ हृदय-शोक हज है, वहं हृदय-गोक तेरी माँ प॑र पड़ ॥ १०६॥ हे खण्डहाल ! 
सूयंकुमार की......-.. माँ पर पड़े १०७॥ है खण्डहाल ! चन्द्रकुमार 
की हत्या करने के लिए ले जाये जाते समय मृञ्ञे जो हृदय-शोक हुआ है, वह तेरी 
मार्या पर पड़।। १०८॥ हे खण्डहाल ! सू्यकृमार की. . . . . . भार्या पर पड 
॥। ११०९॥ हे खण्डहाल ! तूने निर्दोष, सिह-समानं कुमारो को म॑रवाया, तेरी माँ 
को पुत्र अथवा पति कोई मी देखने को न मिले ॥ ११०॥ दहे खण्डहाल ! तूने सब 
लोगों के सामने कुमारो को मरवाया, तेरी माँ को पुत्र अथवा पत्ति कोई भी 
देखने को न मिले ॥ १११॥। हे खण्डहाल ! तूने निर्दोष सिह-समान कृमारों को 
मरवाया, तेरी मार्या क। पुत्र अथवा पति कोई मी देखने को न मिले ॥ ११२॥ ह 
खण्डहाल ¦ तूने सब लोगों के सामने कुमारो को मरवाया, तेरी भार्या को पुत्र 
अथवा पति कोई मी देखने को न मिले। ११३ | 

बोधिसत्त्व ने यज्ञ-कुण्ड के पास पिता से प्राथंना की। 

मा नो देव अवधि 
दासे नोदेहि खण्डहालस्स, 
अपि निगव्ठबन्धकापि 
हत्थी अस्से च पालेम।११४॥ 
भा नो देव अवधि 
दासे नो देहि खण्डहालस्स, 
अपि निगव्छबन्धकापि 
हत्थिच्छकणानि उज्जेन ॥। ११५॥ 
मा नो देव अवधि 
दासे नो देहि खण्डहालस्स, 


अपि निगठबन्धकापि 
अस्सच्छकणानि उज्जेम । ११६॥ 
मा नो देव अवधि 
दासे नो देहि यस्स होन्ति तव कामा, 
अपि रट्ढा पन्बजिता 
भिक्छाचरियं चरिस्साम ॥ ११५७ 


[ अथं पूवं आ गया है। देखे । ४२-५५॥। ] 
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दिव्यं उपयाचन्ति 

पुत्तत्थिका दच्िहापि नारियो, 

पटिभाणानि पि हित्वा 

पुत्ते ` नहि लभन्ति एकच्चा \११८। 

अस्सासकानि करोन्ति 

पुत्ता नो जायन्तु ततो पुत्ता, 

अभ नो अकारणस्मा ` 

यञ्जत्थाय देव घातेसि।।११९॥ 


उपयाचितकेन पत्तं 

लभन्ति मा तात नो अधघातेसि, 

मा क्िच्छालद्धकेहि 
` धुत्तेहि यजिन्थो इमं यञ्जं।१२०।। 
उपयाचितकेन पत्त 

लभन्ति मा तात नो अघतिसि, 

मा कपणलद्धकेहि 


पृ्तेहि अम्माय नो विष्पवासेहि ।। १२१ 


 पत्र-कामना वाली दद्द नारियाँ भी दिव्य वस्तुओं की इच्छा करती है 
दोहदं को छोड़कर भी किसी-किसी के पुत्र नहीं मी होते । ११८॥ प्राणी कामना 
कर्ते हैकिपृत्रपेदाहोंओौर पत्रों केमीपूत्र पैदा हों।देव | हमारी अकारण 
यज्ञ के लिए हत्या न करा । ११९॥ मिन्नत करने पर पूव्र मिलते है। हे तात ! 
हमारी हत्या न कराये । कठिनार्ई से प्राप्त होनेवाले पत्रों की यज्ञमें बलिन 
दं ।। १२०॥ मिन्नत करने से पुत्र मिलते ह। हे तात! हमारी हत्या न कराये 
जैपे-तंसे प्रप्त हए पुत्रौ का उनकी माता से वियोग न कराये ।। १२ १। | 

उसके इतना कह्ने पर मी जब पिता ने कृ ध्यान न दिया, तो वह्‌ माता 
के चरणों मेँ गिरकर विलाप करता हुआ कहने लगा 


बहुदुक्खपोसिया चल्दं 
अम्म तुवं जीय्यसे पत्त, 
वन्दामि खो ते पादे 
लभतं तातो परलोकं | १२२। 
हन्द च मं उपगृह 
पादे ते अम्म वन्दितं देहि, 








गच्छामि दानि पवासं 
यज्जत्थाय एक राजस्स ।\ १२३ 
ह्यः ज 9 क 
पादे अम्म वन्दितुं देहि, 
गच्छामि दानि पवासं 
मातुकत्वा हदयसोकं ।\१२४॥। 
हन्द च मं उपगृह 
पादे ते अम्म वन्दितं देहि, 
गच्छामि दानि पवासं 
जनस्स कत्वा हदयसोक ।।१२५॥। 


[मां! बहुत कष्ट से पाला हज तेरा पुत्र चन्द्र अब तुञ्चसे ष्ट रहा है। नै 
तेरे चरणों की वन्दना करता हूं । तात पर-लोक प्राप्त करे १२२ मेरे! 
शिर को संघ ओर मृज्ञे अपने चरणों की वन्दना करने दे। मै अब एकराज के 
यज्ञ के निमित्त प्रवास कर रहा हूं ।। १२३) माँ! मेरे शिरको सूघ ओर मुज्ञ 
अपने चरणों की वन्दना करने दे) मैँमाताको शोकाकुल करके प्रवास कर रहा 


हे ।। १२४॥ माँ मेरे सिर को संघ ओौर मृक्ञे अपने चरणों की वन्दना करनेदे। 
नँ जनता को शोकाकुल करके प्रवास कर रहा हूं ।। १२५ | 


माताने विलाप करते हुए चार गाथाये कहीं । 
हन्द च पदुमपत्तानं 
चस्पकदलि वीतिमिस्सायो 
एसा ते पोराणिया पकति।१२६।॥ 
हन्द ` च विलेषनन्ते 
पच्छिमकं चन्दनं विलिम्पस्सु 
येहि च सुविलित्तो 
सोभसि राजपरिसाय ।। १२७) 
हन्द च मृदुकानि वत्थानिः 
पच्छिमकं कासिकं वासेहि, 
येहि च सुनिवत्थो 


सोभखि | राजपरिसाय ।। १२८॥ 
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मुत्ता मणिकनकविभूसितानि 
गणहस्सु हत्याभरणानि 
सोभसि राजपरिसाय ॥ १२९॥ 

[हन्त ! हे गोतमी-पुत्र ! हे चन्कृमार ! पदुमपृत्र॒ नाम के अलंकार 
से अपने शिर के जडे को अलंकृत कर। चम्प-कदली आदि नाना प्रकार के पुष्पों 
को वारण कर) यही तेगा अभ्यास रहा है । १२६॥ हन्त ! तु अपनी अन्तिम 
चन्दन कालेप कर ले, जिससे विलिप्तं होकरतू राज-परिषद्‌ में शोभा देता है 
॥ १२७॥ हन्त ! काशी के कोमल वस्त्रौ को अन्तिम बार पहन ले, जिन्हे वारणकर 
तरु राज-परिषद्‌ मेँ गोमा देता है।॥। १२८॥ मोती, माणिक्य ओर स्वर्णामूषित हाथ 
के आभमरणोंको घारण कर, जिने तू राज-परिषद्‌ में शोभा देता है।॥ १२९॥ |] 

तब उसकी चन्दा नामक पटरानी ने चरणों मे गिरकर विलाप किया। 


नहनूनायं रदृढषालो 
भूमिपति जनपदस्स दायादो 
लोहिस्सरो महत्ता 


पत्तेसु सिनेहं जनयति । १३०॥ 


[ निदचय से इस राष्टरपाल को, इस भूमिपति को, इस जनपद क उत्तरा- 
विकारी को, इस लोकेश्वर को, इस महान्‌ व्यवित को, पूत्रो के प्रति स्नेह नहीं 
द ।। १३०॥ | 

यह्‌ सुन राजा बोला-- 


भच्हं पिया पुत्ता 
अत्तापि पियो तुम्हे च भरिथायो, 
सग्गञ्च पत्थयानो 
तेन॒ महं घातयिस्तामि।१३१। 


[मुहे पुत्र प्रिय है, अपना आपमी प्रिय दहै ओर तुम (समी) मायपिं भी 
प्रिय है, किन्तु मँ स्वगं की कामना करता हं, इसीलिए इनकी हत्या करवा रहा 
हं ॥ १३१ | 

चन्दा बोली-- 

मं पठमं घातेहि 
मा मे हदयं दृक्छं अफलेसि, 
१ १--जातक ६ | 
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अलंकतो सुंदरको 
पत्तो तव देवं सुखुमालो ।\ १२३२॥ 
दहनस्य 


 सलोकां चन्दियिन हैस्सामि, 
पुञ्जं करस्सु विपुलं 
विचराय उभोव परलोके ॥।१३३॥ 
[ पटने मेरी. हत्याकरदो। दुःख मेरे हृदय के टुकडे-टुकडे न करे। हे 
देव ] तेरा पुत्र अलंृत दै, सुन्दर है तथा सृकृभार है॥। १३२ हन्त ! आयं 
मेरी इत्या -कर दे। भै चन््रकुभार के साथ समान्‌ लोक. वाली हौ जाऊंगी । 
आय बहत पुण्य करं । हम परलोक में इकट्ढे विचरेगे ॥ १३३॥ ] 
राजा बोला-- 
मा त्वं चन्दे रुच्चि 
बहुका तव देवरा विसालक्छि, ` 
ते तं रमयिस्सन्ति 
| यिटर्खास्मिं गोतमीपुत्ते ।\ १३४।। 
[हे चन्द्रे ! तुक्ञे यह अच्छान लगे। हे विशालाक्षी ! तेरे बहुत से देवर 
हं। गोतमी युत्र के बलि चढ़ जाने पर वे तेरे साथ रमण. करेगे॥ १३४॥ | 
तब शोस्ता ने आधी गाथा कही-- 
एवं वृत्ते चन्दा 
अत्तानं हन्ति तत्थ तलकेहिः 
[एेसा कटे जाने पर चन्द्रा ने अपने आपको हाथोसे पीट लिया. इसके 





आगे उसी का विलाप है-- 


अखमत्यु जीवितेन 

पायामि विसं मरिस्सामि.।\ १३५ 
नहनूनिमस्स रज्ञो 
मित्ता मच्चा च विज्जरे सुहदा, 

येन॒ वदन्ति राजानं 

मा घातयि ओरसे पृत्ते॥१३६)) 
नहन्‌निमस्स रञ्मो 

ज्नाती भित्ताच विज्जरे सुहृदा, 
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येन॒ वदन्ति राजानं 

मा घातयि अत्रे पुत्ते॥ १३७॥ 
इमे तेपि म्ह पुत्ता 
गृणिनो कायुरधारिनो राज, 
तेहिपि यजस्सु यञ्ज 

अथ मृञ्चतु गोतमी पुत्ते।।१३८॥ 
बिलसतं मं कत्वा 

यजस्सु सत्तधा महाराज, 

मा जेट्ठपुत्तमवधि 

अदरसक्‌ं सीहसंकासं ।। १३९ 
बिलसतं मं कत्वा 

मा जेट्ठपुत्तमवधि 

अपेक्रिखितं सन्बलोकस्स ।। १४०।। 


| मुज्ञे जीने की इच्छा नहीं है। मै विष-पान करके मर जाऊंगी ।॥ १३५॥। 
निरचय से उस राजा के कोई मित्र, अमात्य वा सुहृद नहीं है, जो इसे कहते किं 
जरस पुत्रों की हत्या न करे॥ १३३॥ निर्चय सेइस राजा के कोई रिदतेदार 
भित्र अथवा सुहृद नहीं है, जो इसे कहते किं अत्रज पुत्रों की हत्या न करे ।। १३७॥ 
हे राजन ! ये मेरे पृत्र है मालाधारी तथा बाजुबन्दधारी। आप गोतमी-पुत्र 
को छोड़कर इनसे यज्ञ कर ले ॥। १३८ महाराज मेरे ` दुकड-टुकडे करके सात 
बार यज्ञकर ले। निदोषि सिह समान ज्येष्ठ पत्र कावध न करें| १३९॥ 
महाराज । भेरेटुकड़-टुकड़करके सात वार यज्ञ कर ले। सारे लोक के देखते 
ज्येष्ठ पुत्र का वधन करे॥ १४०॥ | 

र्त भकार उसने इन गाथाओं दवारा राजाके सामने विलाप किया। जब 
उसे आदवासन न मिला, तो वह बोधि सत्त्वके हौ पासजा खड़ी-खड़ी विलाप 
करने लगी। उसने उसे कहा, “चन्द्र ! अपने जीवन-काल मे जब-जब तूने कोई 
अच्छी बात कही, मैने तुज्ञे बडे-छोटे मणि-मृक्तादि बहुत से आमरण दिये । 
आज तुञ्ञे यह अपने शरीर के आभरण अन्तिम रूप से देताहे। ग्रहण कर।"* 

इस अथं को प्रकारित करते हए शास्ता ने कहा-- 


बहुका तव दन्ता आभरणा 
उच्चावचा सुभणित्तम्ि, 
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मृत्ता मणिवेलूरिया 
इदं ते पच्छिमकं दानं \\ १२३८।। 
[ तेरे कोई अच्छी बात कहने पर तुज्ञे बहुत से छोटे-बड़े मोती, माणिक्य 
तथा बिल्लौर के आभरण दिये) यह तुज्ञे अन्तिमं देना है ।1 १४१) | 
यह्‌ सुन चन्द्रा देवी ने नौ गाथाओं से विलाप किया-- 
येसं पुज्बे खन्धेसु 
फुल्लाला गण विर्वात्तसु, 
ते सज्ज पोतनिसितो 
नौततसो निवत्तिस्सति खन्धेसु \\ १४२। | 
येसं पुन्बे खन्धेसु । ं 
चित्रमालागुणा विर्वत्तसु, | 
तेसज्ज पीतनिसितो । 
न॑तिसो बिवत्तिस्सति खन्धेसु ।\ १४३ 
अचिरा बत ॒रनेत्तसो 
विवत्तिस्सति राजपुक्तानं खन्धेसु, 
अथ मम हदयं न फलति 
ताव दटहबन्धनञ्च ते आसि ।) १४२) 





कासिकसुचिवत्थघरा 

कुण्डलिनो अगल्चन्दन वित्ता, 
निय्याथ चन्दसुरिया 
यञ्जत्थाय एकराजस्स 1 १४५) 
कासिकसुचिवत्थधरा 

कुण्डलिनो अगल्चन्दनविलित्ता, 
निय्याथ चन्दसुरिया ` 


मातु कत्वा हदय सोकं ।\ १४६} 
कासिक सचिवत्थधरा 

निम्याथ चन्द सुरिया 

जनस्स॒ कत्वा हदयसोकं ॥\ १४७।। 
मंसरस भोजिनो नहापक सुनहाता 
कण्डलिनो अगल्चन्दनविलित्ताः 
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निय्याथ चन्दसुरिया 

यञ्जथाय एकराजस्स ।॥ १४८॥ 
मंसरसभोजिनो नहापक सुनहाता 
कुण्डलिनो अगलृचन्दनविलित्ता, 
निय्याथ चन्दसुरिया 

मातु कत्वा हदयसोकं ।। १४९॥। 
मंसरसभोजिनो नहापक सुनहाता 
कुण्डलिनो अगल्चन्दनविलित्ता, 
निय्याथ चन्दसुरिया 

जनस्स कत्वा हदयसोकं ।। १५०।। 


[ जिनके गलो मे पहले फूलों की माला पड़ती थी, उनके गलों पर आज 
पौली (? ) तेज तलवार पड़गी । १४२॥ जिनके गलो में पहले विभिन्न मालये 
पड़ती थी, उनके गलो पर आज पीली (? ) तेज तलवार पडगी ।। १४३॥ अचिर 
काल में ही राजपुत्रौ कौ गरदन पर तलवार गिरेगी। अमी मी मेरा हृदय नहीं 
फटता। वह इतना कठोर टै ॥ १४४॥ काशी के शुद्ध वस्त्र धारण किये, कुण्डल 
पहने हृए, अगरू चन्दन लगाये चन्द्र-सुयं कूमारो एकराजा के यज्ञ के लिए 
जाओ।। १४५॥ काशी के शुद्ध वस्त्र धारण किये, कुण्डल पहने हुए, अगरू चन्दन 
लगाये चद््र-सूयं कुमारी माके हृदय में शोक उत्पन्न करने के लिए जाओ 
॥ १४६॥ काशी के. . . चनद्र-सूयं कुमारो जनता के हृदय भें शोक उत्पन्न करने 
के लिए जाओ॥ १४७॥ मांस~रस का मोजन करिये, स्नान कराने वालों द्वारा 
मली प्रकार स्नान कराये गये, कुण्डल पहने हुए, अगरू चन्दन लगाये चन्द्र-सूयं 
कमारो एकराजा के यज्ञ के लिए जाओ॥ १४८॥ मांस-रस का भोजन किये, . ` 
चन्द्-सूयं कुमार मां के हदय मेँ शोक उत्पन्न करने के लिए जाओ। १८९॥ 
मास-रस का मोजन कयि... ... चन्द्र-सुयं कुमार जनता के हृदय मे शोक 
उत्पन्न करने के लिए जाओ ॥ १५०॥ ] 

इस प्रकार जब वह रोती-पीटती रही, तभी यज्ञ-कुण्ड की सारी तैयारी 
परी हौ गयी। राजयृत्र को गरदन ज्ुकाकर बिटाया गया। खण्डहाल स्वणे-धाल 
मंगवाये हाथ में खड्ग लिये खड़ा था उसकी गरदन काटुगा। यह्‌ देख चन्द्रादेवी 
ने सोचा कि अब कोई दसरा उपाय नहीं है। मै अपने सत्यके बल से स्वामी का 
मंगल करूगी। उसने हाथ-जोड़ परिषद्‌ मे विचरते हुए सत्य-क्रिया की ! इस 
अथं को प्रकाशित करते हए शास्ता ने कहा-- 
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सर्न्बारिम उपक्लर्यारम 
निसीदते चन्दिर्यारिम यञ्ञत्थाय 
पञ्चालराजधीोता 
` पञ्जलिका सन्ब परिसमनुपिरयासि । १५९१ ॥ 
येन सच्चेन खण्डहालो 
पापकम्मं करोति दुम्मेधो, 
समंगिनौ सामिकेन होमि ॥१५२। 
येघत्थि अमनुस्सा 
यानि च यक्ख भूत भव्यानि 
करोन्तु मे वेग्यावटिकं ्‌ 
समंगिनौ सामिकेन होमि \ १५३ 
या देवता इधागता ` 
यानि च यक्ख भूत भव्यामि, 
सरणेसिनि अनाथं 
तायथ मं याचामहं पतिमाहं अजिय्यं ।। १५४॥। 
[यज्ञे की सारी तैयारी हो जाने पर चनदरकृभार के बलि दिये जाने के 
कलये बैड जाने पर, पञ्चोलेराजधीता हाथ जोड़े सारी परिषद्‌ मे घूमने लंगी 
1 १५१ सूलं खण्डहाले जिस ॒“सत्य'' से पाप-कमं करता है, उसी सत्य के 
प्रताप चै जै खामी कौ संगिनी बनू ।। १५२॥ यहां जितने अमनुष्य दै, जितने 
यतत ह ओर जितने हे अथवा हौनेवाले प्राणी है, वे सव मेरी सेवा करें मँ स्वामी 
की संगिनी बनुं ।। १५३॥। यहाँ जितने देवता आये रहै, जितने यक्ष है तथा हृए ओर 
होनेवाले प्राणी है, वे, सब मृद्च शरणागत अनाथ का त्राण करे) नै याचना करती 
ह कि मै अपने षति को नं गेवाॐ॥ १५१॥ ] 
देवेन्द्र श्चक्र ने उसका विलापं सुना ओर जब वंह समाचार जाना, तो वह 
गँ लोहा लेकर पहुंचा ओर राजा को डसाकर स्री को मुक्त केर दिया। इस 


अर्थं को प्रकाशित करते हुए कास्ता ने कहा-- 


तं सूत्वा अमनस्सो 
अयोक्टं परिग्भमेत्वान, 


इदमवोच । १५५॥।। 


| 


भ ~  \ पः 1 *] (३ पद (न त । - छ ध = = 4 ॥ च । । 
क ६.१. 
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च 
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बुज्छस्सु खो राजकलि 
माताहं मलत्थकं निताछेमि, 
मा जेट्ठयुत्तमवधि 
अदुसकं सीहसंकासं ।। १५६॥ 
को ते दिट्ठा राजकलि 
पत्त भेरियायो हञ्जमाना 
सेटठी च गहपतयो 
अद्रूसका सम्गकामा हि॥१५७॥ 
तं ` सुत्वा खण्डहालो 
राजा च अन्भृतमिदं दिस्वान, 
सब्बेसं बन्धनानि मोचेसु 


यथा तं. , अपापानं ।। १५८॥। 
क 

ये तत्थ समागता तदा आसु, 

सब्बे एकेकलेड्ड्कमदसु 


एस वधो खण्ड हालस्स।। १५९॥ 


(यह सुन शक्र ने वजे (अथकृट ) घुमाते हृए, राजा के मन मे मय सञ्चार 
करके कहा ॥ १५५॥ हे पापी राजा ! समन्न ! कहीं मै तेरा मस्तक न फोड़ 
दू। निदषि सिह-समान ज्येष्ठ पुत्र का वध मत कर॥ १५६॥ हे पापी राजा | 
स्वगं को कामना से निदोषि पुत्रो, भार्याभिं तथा श्रेष्ट गृहपतियों की हत्या 
करने बाले तूने करा देखे हैँ ।। १५७॥ यह सुन अर यह्‌ अद्‌मृत दृश्य देख 
खण्डहाल तथा राजा ने समी निर्दोष जनों के बन्धन खोल दिये॥ १५८॥ सब 
के मुक्त होने पर वर्ह जितने लोग इकट्‌ढे हृए थे, उन सेव ने खण्डहाल पर एक 
एक ढेला फेका। यहीं खण्डहाल का मरण हृओ।। १५द्‌ ] 

उसको जान ले जनता राजा की जान लेने लगी। बोधिसत्त्व नेपिताका 
भालिगन कर॒ उसे मारने नहीं दिया। जनता बोली--“इस पापी राजा का 
प्राण नहीं लेगे, किन्तु अब हम इसे न राज-छत्र दे ओर न नगर में रहने द गे। 
चण्डाल बनाकर नगर के बाहर वबसायेगे।” उन्होने उसकी राजकीय पोषाक 
उतारी, काषाय वस्त्र पहनाया तथा पीले रंग कै चीथडं से सिर लपेट, चण्डाल 
बना चण्डालो कौ बस्ती मेँ ही भेज दिया। जिन्हे पशु-घात वाला यज्ञ किया, 
कराया अथवा अनुमोदन किया, वे संब नरकगाभी ही हए । 








१६८] 


इस अथं 


[ उस पाप-कमं को करके सभी नरक मेँ पड़े। पाप करके 





को प्रकाशित करते हृए शास्ता ने कहा-- 
सन्बे पतिसु निरयं 
यथा तं पापकं करित्वान, 
नहि पापकम्मं कत्वा 
लन्भा सुगति इतो गन्तु ।\ १६०।। 


किसी को भी सुगति नहीं मिलती ।। १६०॥ | 


रके यहाँ से जाने पर 


उस जनता ने भी दो मनहसों को छोड, वहीं अभिषेक का सामान मेगवा, 
चन्द्रकृमार का अभिषेक किया। इस अथं को प्रकादित करने के लिए शास्ता 
ने कटा- । 
सम्बेसु विष्यमुततेसु 
ये च तत्थ समागता तदा आसुः 
न्दं अभिसिञ्चिसुः 
समागत राजपरिसा च।\१६१।। 
सन्ने ड 
ये च तत्थ समागता तदा आसु? 
चन्दं अभिसिञ्चिसुं 
समागता  राजकञ्ञाथो । १६२ 
सम्बेसु विप्पमुततेसु 
ये च तत्भ समागता तदा आसु, 
चन्दं अभिसिल््चिसु 
समागता देवपरिसा च ।\१६२॥। 
सन्बेसु क 
चे च तत्थ समागता तदा आसु, 
चन्दं अभिसिञ्चिु 
समागता देवकञ्ञायो ।\ १६४} 
सम्बेसु विष्मततसु 
ये च तह्य समागता तदा आसु 
बदुकलेपमकर 


समागता राजपीरस च \\ १६५) 
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सब्बेसु विष्पमृत्तेसु 
ये च तत्थ समागता तदा आसु 
वेद्ुक्खेपमकरू 
समागता राजकञ्जायो ।। १६६॥ 
ये च तत्थ समागता तदा आसु, 
समागता देव पौरसा च।१६७॥ 
सम्बेसु विष्पम्‌त्तेसु 
ये च तत्थ समागता तदा आसु, 
वेद्ुक्खेपमकरू 
समागता राजकञ्जायो ॥ १६८।। 
सम्बेसुविष्यमुकतेसु 
वहु आनन्दतो अह वंसो, 
नन्दिप्पवेसि नगरं 
बन्धना मोक्खो अघोसित्थ ।। १६९॥ 

[ समी के मुक्त होने के समय राजपरिषद्‌ के साथ ओौर जो सब आये थे, 
उन्होने चन्द्रकृमार का अभिषेक किया॥ १६१॥ सभी के... , राज कन्याओं 
क अभिषेक किया ।१६२॥ समी के......., देव परिषद्‌ के 
2, अभिषेक किया॥ १६३॥ समी के... .... .देव कन्याओं के 
अ अमिषेक किया॥ १६४॥ समी के मुक्त होने के समय राजपरिषद्‌ 
के साथ ओर जो सब आये थे, उन्होने आकाश में वस्त्र उछाले। १६५॥ समी 


` "वन राज कन्याओं के... ...... आकाश में वस्त्र उशछाले ।॥ १६६॥ 
त्थी क 4 देव परिषद्‌ के... ... आकाश में वस्त्र उछाले।। १६७॥ 
वी वव क्वाति व 1; आकाश मे वस्त्र 


उछाले॥ १६८॥ समी के मुक्त होने पर बहुत आनन्द हुआ, नगर मे आनन्द-भेरी 
बजी ओौर घोषणा की गयी कि समी मुक्त हुए ।। १६९॥ | 

बोधिसत्त्व ने पिता के गिदं चार-दीवारी (?) बनवा दी। किन्तु वह नगर 
के भीतर नहीं आ सकता था। जब खर्चा नहीं रहता तो बोधिसत्त्व के उदयान 
क्रीडा आदि के लिए जाते समय “पिता होने के कारणः प्रणामं नहीं करता 
किन्तु हाथ जोड़कर स्वामी, चिरकाल तक जीवे" कहता। क्या आवदयकता 
है ? पृषठने पर कहता। वहं खर्चा दिलवा देता। 
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बोधिसत्त्व धर्मानुसार राज्य कर आयु की समाप्ति पर देव-लोक गया । 

दास्ता ने यह ध्म॑-देशना ला 'भिक्षृओं, न केवल अमी वरन्‌ पहले मौ देवदत्त 
ने अकेले मेरे कारण बहतो को मारने का प्रयत्नं किया कह जातक का मेल 
वैठाया। उस समय खण्डहाल देवदत्त था। गोतमी देवी महामाया। चन्द्रा 
राहृलं माता। वासुल राहुल । सेला उप्पलवण्णा। सूर वाम गोत्त कस्सप। 
चन्द्रसेन मोग्गलान। सुरिय कृमारी सारिपत्त। चन्द्रराजातो मही था। 





५४३. भूरिदत्त जातक 


यं किञ्चि रतनं अत्थि... .,. यह शास्ता ने श्रावस्ती में विहार करते 
समय उपोसथ-व्रत करने वाले उपासको के बारे मे कही। 


क. वतमान कथा 


वे उपोसथःत्रत रखने के दिन प्रातःकाल ही ब्रत का अधिष्ठान कर, दानं 
दे, भोजनान्तर हाथ मे गन्ध माला आदि ले, जेतवन जा, घमं-श्रवण के समय 
एक ओर बैटे। शास्ता ने धमं-सभा मे आ, अलक्त बद्धासन पर बैठ भिक्ष 
सध कौ ओर देखा। भिक्ष्‌ आदि जिनके बारेमे भी बात चीत पैदा होने को 
होती है, उन्हीं से तथागत वार्तालाप करते है। इसलिए यह जानकर किं 
आज उपासको के बारे मेँ पूव-चर्था सम्बन्धी धमं-कथा चलेगी, शास्ता ने उपा- 
सकां से बातचीत करते समय पूषा--“उपासकों ! क्या उपोसथ-व्रत धारण किया 
दै ?“ उनके “भन्ते ! हाँ'' कहने पर कहा, “उपासको ! अच्छा किया। इसमें 
कुछ आङ्चयं नहीं है कि यदि तुमने मेरे समान बृद्ध॒ उपदेष्टा आचायं को पाकर 
उपोसथःत्रत धारण किया है, पुराने पण्डितों ने आचायं-होन होने चर मी 
बड़ी सम्पत्ति को छोड उपोसथ-व्रत किया।'' शास्ता ने उनके प्राथंना करने पर 
पुवं जन्म की कथा कही । 


चख. अतीत कथा 


पूवं समय में वाराणसी में ब्रह्मदत्त ने राज्य करने के समय पुत्रको 
(उप { ) राज्य दिथा। जब उसने पत्र का वैमव देखा तो उसे शंका हुई कि कहीं 
राज्यमीनलेले। वह बोला, “तात ! तु यहाँ से निकल, जहां इच्छ। हो वहाँ 
जाकर रह ओर मेरे मरने पर आकर कूलागत राज्य ग्रहण करना।"' उसने 
'जच्छा' कहं पिता को प्रणाम किया ओर निकल कर क्रमशः यमुना के तटपर 
पहुंचा; यमुना, समुद्र तथा पव॑त के बीच में पणंशाला बना, जंगल- के फल-मूल 
खाकर रहने लगा। . ¦ 

उस समय समुद्र तटवर्तौ नाग-मवन में एक एेसी नाग-तरुणी रहती थी, 
जिसका पति मर गथा था। उसने दूसरी स्वामी-वालियों का वैभव दैवा तो 
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राग के वशीमूत हौ नाग-मवन से निकल, समृद्र-तट पर विचरने लगी। वहां 
उसने राजपुत्र के पद-चिह्व देवे। वहं उनका अनुतर! करती हई पणंशाला 
पहुंची। उस समय राजपुत्र फलमूलं चृगने गया था। पणंश्चाला में प्रवेश करने 
पर काठ की चौकी तथा अन्य चीजों को देखकर उसने सोचा कि यहं किसी 
्रव्रजित का निवास स्थानं होगा। उसने तै किया किं वह परीक्षा करेगी कि 
वह श्वद्धापूवंक प्रत्रजित हुआ है वा नहीं ? यदि श्रद्धा से प्रव्रजितं हृं होगा 
तो नैष्करमय की रुचि होने के कारण मेरे द्वारा अलंकृत शयनासन अंगीकार 
नहीं करेगा। यदि रागी होगा अर श्वद्धा से प्रत्रजित नहीं हुजा होगा, तो मेरे 
द्रासा तैयार की गयी श्लय्या पर ही लेट जायगा । तब इसे लेकर अपना स्वामी 
बना कर यहीं रहुंगी । 
वह नाग-मवन गयी ओर वह से दिव्य-पुष्प तथा दिव्य सुगंधिर्यां लेकर 
आयी। फिर उसकी पुष्प-श्या सजा, पणंशाला को पुष्पमय बना! सुगंधित चूणं 
बिचेर, पर्णशाला को अलंकृत कर नाग-मवन ही गयी । राजपुत्र याम को लौटा 
तो पणश्चाला मँ प्रविष्ट होने पर जब उसने वह क्रिया देखी, तो सोचने लगा कि 
यह शय्या किसने तैयार को { फल-मल खा चुकने पर उसे हुआ कि ओह फूलों 
की सुगंधी ! क्ष्या अच्छी तरह बिचछायी गयी है। श्रद्धा सेप्रत्रजित न हुजा होने के 
कारण उसे आनन्द आया। पूृष्य-शषय्या पर लेट गया ओर सो गया। दूसरे दिन 
सूर्योदय होने पर उठा जौ चाला को बिना ्ञाडे-बृहारे ही फलमूलं के लिए 
चला गया। 
नाग-कन्या ने जाकर पुष्पों को कुम्हलाया हआ देखा । सोचा--““यह रागी 
है। श्रद्धा से प्रत्रजित नहीं हआ हे। तै इसे फसा सकती हूं ।' उसने पुराने षूल 
हटा दिये ओर दूसरे फूल लाकर श्या तयार की, पण॑शाला सजायी ओर टहलने 
की जगह फल विवेर कर नाग-मवन ही चली गयी। वह उस दिन मी पृष्प-श्या 
पर ही सोया। दुसरे दिन सोचने लगा-- “इस प्ण॑श्ाला को कौन सजाती है ‹ र 
वह फल-मूल के लिए न जाकर प्णद्चाला से थोडी ही दूर पर छिप कर खड़ा 
रहा। वह भौ बहुत-सी सुगंिरयां तथा पुष्प ले आश्रम आयी) । 
राजपुत्र सुन्दर नाग-तरुणी को देखते ही उस पर आसक्त हौ गया । उसने 
विना अपने आप को प्रकट किये, उसके पर्णशाला में दाखिल होकर शय्या तयार 
करने पर पूषछा--^तु कौन है? 
“स्वामी नाग-तरूणी 1 ` 
"तेरा स्वामी है! अथवा नहीं है? 
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मेरा स्वामी नहीं है। मँ विधवा हूं। आप कहँ रहते हैँ ? 

मै वाराणसी-नरेश का पुत्र हूं। मेरा नाम ब्रह्मदत्त कुमार है। तू नाग 
मवन छोडकर क्यों घूम रही है ?" 

म स्वामी वाली नाग-तरुणियों का वैभव देख राग के कारण उत्कण्ठित- 
हं । वहाँ से निकल स्वामी की खोज म मटक रही हूं । " 

ममी श्चद्धा से प्रव्रजित नहीं हु हं। पिता द्वारा निकाल दिया गया 
हे। यहाँ आकर रहता हुं । तु चिन्तान कर। नँ तेरा स्वामी हो जाङगा। दोनों 
यहां इकटठे रहँगे । | 

उसने अच्छा" कह स्वीकार किया। 

इसके बाद वे दोनों जन वहां इकट्ठे रहने लगे। उसने अपने प्रताप से 
अत्यन्त मूल्यवान घर बनवाया ओौर अत्यन्त मूल्यवान पलंग मेगवाकर उस पर 
बिष्ठावन बिष्ठवाया। उसके बाद से फल-मूल का खाना बन्द हो गया। दिन्य 
खना-पीना ही होने लगा। आगे चलकर नाग-तरुणी ने पत्र को जन्म दिया। 
उसका सागर ब्रह्मदत्त नाम रखा गया। उसके पवो से चलने लगने पर नाग- 
तरुणी ने पृत्री को जन्म दिया। समद्र तट पर जन्म होने से उसका नाम समृद्र- 
जन्मा रखा गया। 

एक वाराणसी निवासी वनचर वहां आ पहुंचा। उसका स्वागत-सत्कार 
किया गया। उसने राजपुत्र को पहचान लिया ओर कुछ दिन वहां रहकर 
` देव ! मै आपके यहाँ रहने कौ बात राज-कुल को सुचित कलमा" कह, निकल 
कर्‌, वाराणसी गया। उस समय राजा मर गयाथा। अमात्य उसका शारीरिक 
कृत्य समाप्त कर सातवे दिन इकट्‌्ठे हृए ओर सोचने लगे, “बिना राजा के 
राज्य नहीं रहता। . राज-पृत्र कहाँ है ओर है मी अथवा नहीं है, पता नहीं ? 
पूष्प-रथ विसजित करके राजा का निणेय कंरेगे।' उसी समय वनचर ने नगर 
म प्रवेश कर वह बात सुन, अमात्यो के पास जाकर कहा, राज-पूत्र के 
पास तीन-चार दिन रह कर आया हूं ।” 

यहं सुन अमात्यो ने उसका सत्कार किया ओौर उसे मार्ग-दर्शक बना वहाँ 
पहुंचे । वहां उनका स्वागत सत्कार हृआ। उन्होने राजा के मर जानि 
` कौ बात कह निवेदन किया, "देव ! राज्य संभालें। वह्‌ नागकन्या के मन 
कौ बात जानने के लिए उसके पास गया। बोला- “भद्रे! मेरे पिता का 
देहान्त हौ गया। अमात्य मृन्ले छत्र धारण कराने के लिए अधि हैँ। भद्रे चलें। 
दोनों मिलकर बारह योजन की वाराणसी पर राज्य करेगे। तु सोलह हजार 
स्त्रियों की पटरानी होगी । " | 
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“स्वामी ! हम नहीं जा सकते। 

“किस कारण ? 

“हम घोर विषैली है, शीघ्र क्रोध आता है, थोड़ी बात पर भी गुस्साहो 
जाती हैँ। सपत्नि का कोध भयानक हौता है। यदि मैने कु देख-सुनकर क्रोध 
की ओँल सेदेखा तो वहं मुसकीमृट्ठी की तरहं बिखर जायेगी । इस कारण 
से यै नहीं जा सकती । " ॑ 


राजपुत्र ने अगले दिन भी आग्रह किया। वहं बोली--' यै किसी मी तरं 
नहीं जा सकती। हाँ यह मेरे पुत्र नाग-कृमार है। यहं तेरे सम्बन्ध से पदा हुए 
है। ये मनुष्य जाति के हैँ। यदितेरा मरे प्रति स्नेह है तो इनके सम्बन्व मं 
अप्रमादी रहना ये पानी के जीव है, सुकूमार है। रास्ते चलते धूप-हवा के 
कृष्ट से मर भी जा सकते है। एक नौका उत्कौणं करवाकर, पानी से भर, उसमें 
उन्हे जलक्रीडा करते हृए ले जाना। नगर मे भी भूमि के अन्दर ही पुष्करिणी 
बनवाना। इस प्रकार इन्हें कष्ट न होगा।'' 

यह कह राजधूत्र को प्रणाम कर ओर उसकी प्रदक्षिणा कर पूत्रो का आलिगन 
करिया। फिर उन्हे स्तनो के बीच लिटा उनका मह चूमकर उन्हें राजपृत्र को 
सौपा। तव रो-पीटकर वहीं अन्तर्धान हो नाग-मवन ही गथी। राजपुत्र खिन्न 
मनं से अधरुपुणं नेत्रो सहित निवास-स्थान से निकला ओर आंखों के आंसू पोंछ 
कर अमात्यो के पास आया। उन्होने वहीं उसका अभिषेक किया ओर बोले- 
"देव ! अपने नगर चलं । तो शीध्र ही नौका उत्कीणं कर उसे गाड़ी पर 
चाओ ओर उसमे पानी मरकर पानी पर नाना वणं तथा गन्ध के फूल बिचेर 


दो। भेरेपुत्रौकामूल पानी मे है। वे उसमें क्रीड़ा करते हुए सुख पूर्वक जायेगे। ` 


अमात्यो ने वैसा ही किया। राजा ने वाराणसी पहुंच, अलंकृत नगर में प्रवेश 
। किया ओर सोलह हजार नतं कियो तथा अमात्य आदि के बीच बैट, सप्ताहं मर 


तकं महापानं पिथा ओर पूत्रो के लिए पुष्करिणी बनवायी। वे लगातार वहीं 
क्रीडा. करते रहे। 

एक दिन जब पुष्करिणी में पानी छोड़ा जा रहा था, एक. कष्ठुजा आ गया। 
जब उसे निकलने की जगह नहीं मिली तो वहं पृष्करिणी कौ तहं मे पड़ रहा। 
बच्चों के वेलने के समय पानी से सिर बाहर निकाला; किन्तु उन्हें देख फिर 
पानी से नीचे चला गय। वे उसे देख डरे ओर पिता के पास जाकर कटा, 
“तात! पुष्करिणी मे एक यक्ष हमें त्रास देता है। " राजा ने आदमियो को 
आज्ञा दी, “जाओ उसे पकड़ो।'' उन्होने जाल फककर कष्ेवे को पकड लिया 








भूरिदत्त | [ १७५ 


ओर ले जाकर राजा.को दिखाया। कुमार उसेदेव चिल्लाये। "तात ! यह 
पिश्चाच है।" राजा को पुत्रस्नेह के कारण कृष्ठुवे पर क्रोव आया। उसने आज्ञा 
दी-- जाओ इसे दण्ड दो।'“ वहाँ कृ का प्रस्ताव थ{ कि यह राज-बैरी है 
इसे ऊखल मे डालकर मूसलों से कूटकर चूणं-विचूणं कर देना चाहिए कुष्ठ का 
प्रस्ताव था [कि तीन बार पकाकर खाना चाहिए। कषठ का प्रस्ताव था कि 
अंगारो पर सेकना चाहिए। दुढ का प्रस्ताव थाकि इसे कडाही मे ही पकाना 
चाहिए। किन्तु एक जल-मीरु अमात्य ने प्रस्ताव किया कि--'इसे यमुना में गढ़ 
मं डालना चाहिए ।* “वहाँ यह महान्‌-विनाश् को प्राप्त होगा। इससे बढ़कर इसे 
दण्ड नहीं दिया जा सकता।”“ कषछृएु ने उसकी बात सुनी तो सिर निकाल कर 
कहा-- मो । मेरा क्या अपराध है, जिससे मल्ले एेसा दण्ड दिया जा रहा है। 
मै दूसरे दण्ड सह सकता ह, किन्तु यह अत्यन्त कठोर है। एेसा मत सोचें । '" यह 
सुना तो राजा ने कटा "नही, यही दण्ड दिया जाना. चाहिए।” उसने उसे 
यमुना में गढ़ में फिकवा दिया। वह एक नाग-मवन-गामी प्रवाह में पडकर नाग- 
भवन जा पहुंचा । 


उस बाढ़ में घृतराष्टर्‌ नाग-नरेश के पुत्र खेल रहे थे। उन्होने उसे देख। तो 
बोले, इस दास को पकडो । "वह सोचने लगा--““मै वाराणसी-नरेदा के हाथ से 
मुक्त होकर इन दाश्ण नागों के हाथ आ फंसा। अव इनसे किस उपाय से मुक्त 
होऊ ? “उसे सून्ञा, एक उपाय है। वहं सूढठ बोला, ओर कहा, “तुम धृतराष्ट्‌ 
नाग-नरेश की संतान होकर एेसी बात क्यों करते हो। जँ चित्त-सुल नाम का 
कष्टा हुं । वाराणसी-नरेश का दत हू। धृतराष्ट्र के पास आया हं हमारा 
राजा धृतराष्ट्र को अपनी कन्या देना चाहता है । उसने मृक्षे भेजा है ! मेरी उससे 
मेट कराओ।"" 


वे प्रसत्त हुए ओर उसे राजा के पास लेजाकर वह बात कही] राजा 
ने उसे बुलवाया, कहा, “लाओ दिखाओ।'' उसे देखते हम वह असन्तुष्ट हुआ। 
बोला, क्या इस प्रकार के निकृष्ट शरीर वाते दत-कमं कर सकते हैँ ? '” यह 
बात सुना तौ कष बोला-- “क्या राजा के राज-दूत को ताड जैसा बड़ा होना 
चाहिए ? यह गौण बात है फि शरीर छोटा हैवा वड़ा है। असली बात जहां 
जाय वहां का कायं ही है। महाराज ! हमारे राजा के पास बहुत से दत हैं। 
स्थल पर कोई काम होतो आदमी करते है। आकाश में पक्षिगण ओर जल 
मंरमे। मेरा नाम चित्तसूल है। मै पदाधिकारी हूं। राजा का प्रिय हं। मेरा 
परिहास न करे” इस प्रकार उसने अपने गृणों का वर्णन किया। 
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उससे धृतराष्ट्र े पूषा । राजा ने तुज किस उदेश्य से भेजा है ? ` महाराज, 
म्ले राजा ने यह्‌ कहा किर्मैने सारे जम्बुद्रीप के राजाओं के साथ मेत्री-मंस्थापित 
करिया है। अब मै वृतराष्ट्‌ राजाके साथ मंत्री करनेके लिए अपक्ती कमुक्रना नाम 
की कन्या दृगा--यह कहं मुञ्चे भजा है। अप विलम्ब न कर मेरे साथ ही परिषद्‌ 
भेज, दिन निरिचत कर कुमारी को ग्रहण करे । '"उसने सन्तुष्ट हो, सत्कार 
कर उसके साथ चार नाग-तरुण भेजे, “जाओ, राजा की बात सुन, दिन निदिचत 
करके आओ।'' 

उन्हौने अच्छा" कहा ओर कष््वे को ले नाग-मवन से निकले। यमुना तथा 
वाराणसी के बीच मे एक कमल-तालाब देखकर किसी उपाय से कुवे कौ माग 
निकलने की इच्छा हृई। इसलिए वह बोला-- “मो नाग-तरुणों । हमारा राजा 
ओर उसके पुत्र तथा पत्नी जब मृञ्े पानी मसे होकर राज-मवन आया देखते 
है तो कहते है--हमें कंवल दो। हमें भिस दो। मै उनके लिएये लेताहुं। तुम 
म॒ञ्े छोडकर, मेरे विना ही पहले से राजा के पास जाओ। म तुम्हें वहीं 
मिग ।'" उन्होने उसका विवास कर उसे छोड दिया। वह्‌ वरहा एक ओर जा 
छिपा। नाग-तरुणो ने मी जब उसे न देखा तो समञ्ञा कि वह्‌ राजा के पास 
चला गया होगा। वे ब्रह्मचारी कारूप धारण कर राजा के पास पहुंचे । 

राजा ने स्वागत-सत्कार कर पुछा--“कहाँ से अये ? ` 

“महाराज, धृतराष्ट्र के पाससे।' 

“किस कारण से? 

“महाराज ! हम उनके दूत है। धृतराष्ट्र ने आपका कृशल-समाचार पृष्ठा 
है। आप जो चारं, सो वह आपको देने को तयार ह। अपनी समुद्रजा नाम कौ 
कन्या को हमारे राजा की चरण-सेविका बना दे। यहं अथं प्रकाशित करने के 
लिए शास्ता ने गाथा कही-- 


यं किञ्चि रतनं अत्थि घतरदट्ठनिवेसने, 
सब्बानि दे उपायन्तु धीतरं देहि राजिनो ।१।। 
[ घृतराष्टर के घर मे जितने मी रतन है, वे तुजञे मिलेँ। तु (हमार) राजा 
को (अपनी) लडकी दे) १1 | < 
यहं सुन राजा ने दुसरी गाथा कही-- 


न नो विवाहो नागेहि कतुप्बो कदाचन, 
तं विवाहं असंयुत्तं कथं अम्हे करोमसे ।\२॥। 
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[नागों के साथ कभी हमने पहले विवाह नहीं किया। यह्‌ अयोग्य विवाह 

हम कंसे करेगे ? ॥२॥ | 

यह्‌ सूना तौ नाग-तूणो ने क्रोधित हौ राजा को धमकाया, “यदि वृतराष्ट्‌ 
के साथ सम्बन्ध करना अयोग्य है, तो अपने चित्तसुल नाम के सेवक को ““समद्र- 
जा धीता दगा ' कहकर हमारे राजा के पास क्यों भेजा ? इस प्रकार भेजकर 
हमारे राजा का अपमान करतादहै। हम देखेगे कि-एेसा करनेवाले के साथ 
हमे क्या व्यवहार करना चाहिए ? हमारा नाम नाग है। उन्होने दो गाथाये 
कही-- 

जीवितं नून ते चत्तं रट्ठं वा मनुजाधिप, 

नहि नागे कूपितम्हि चिरं जोवन्ति तादिसा।३॥) 
यो त्वं देव॒ मनुस्सेयु इद्धिमंतं अनिद्धिमा, 
वरुणस्स नियं पृत्तं यामुनं अतिमञ्जसि।।४।। 

[है राजन ! तने निरचय से जीवन अथवा राष्ट्र का त्यागे कर दिया है। 
नाग के कुपित हो जाने पर तुम्हारे जैसे अधिक काल तक जीते नहीं रहते।। ७॥ 
हे देव ! तु मनुष्यो में ऋद्धि-रहित होकर ऋद्धिमान, यमुनोत्पन्न, वरुण के अपने 
पुत्र का अपमान करता है।।४॥ | 

तब राजा ने दौ गाथाये कही-- 

नातिमञ्ञानि राजानं धतरट्ठं यसस्सिनं, 
धतरट्ठोहि नागानं बहुन्नम्पि इस्सरो ।\५॥ 
अहि महानुभावो पिन मे धीतरमाहो, 
खंत्तियोव विदेहानं अभिजाता समुहजा ।\६॥ 

[ मै यश्चस्वी धृतराष्ट का अपमान नहीं कर रहा हं । धृतराष्टर बहुत से नागों 
का ईर्वर' है।।५।॥ वह सपि निस्सन्देहं बड़े प्रतापवाला है, किन्तु वह मेरी 
लडकी के योग्य नहीं है मेरी समुद्रजा कन्याके लिए विदेहो काक्षत्रियहौ 
योग्य है ॥ ६॥ | 

नाग-तरुणो को इच्छा हई कि उसे वहीं पकार से मार डलें। किन्तु, 
उन्होने सोचा कि हम दिन निश्चय करने के लिए भेजे गये है, हमारे लिए एेसा 
केरना योग्य नहीं । हम जाकर राजा को कहँ ओर तब अपना कत्तव्य जानेगे। 
यह सोच वे वहीं अन्तधनि हौ गये। राजा ने पृष्ठा, “तात! क्या लडकी 
मिली ?” उन्होने कोधित हो उत्तर दिया, “देव ! हमें विना मतलब ही आप 
जहा -तहाँ भेजते हैँ ? यदि हमारा मरण चाहते है, तो यहीं मार डले वह तुम्हे 

१२- जातक भाग ६ 
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गालियां देता है, परिहास करता है। जात्याभिमान के कारण अपनी लडकी को 
उचा उठाता है!" राजानेजो कहाथा ओर जो नहीं कहा था, वह्‌ सब कह 
उन्टोने उसका क्रोध जागत किया। उसने अपनी परिषद्‌ को इकट्ठा होने की 


आनना देते हए कहा-- 


कम्बलस्सतरा उदठेन्तु, 
सभ्बे नागे निवेदय 
- वाराणसिं पवज्जन्तु 
माचकिल्चि विहेठधु॥\७\) 


[ कम्बलस्सतरा नाग उठकर तैयार हों। समी नागो को करे कि वाराणसी 
चलें। हां किसी को कष्टन दे॥६॥ | 

तब उन नागों ने सोचा, “यदि किसी मनुष्य को कष्ट नहीं देना है, तो हम 
जाकर क्या करेगे ?” उन्होने “यह करो, ममी यह करूगा” कहते इए दो 
गाथाये कही-- ` 


निवेसनेयु सोग्भेसु रथिया चच्चरेसुच, 
रुक्खरगेयु च लम्बन्तु वितता तोरणेसु च।\८। 
अहम्पि सन्बसेतेन महता सुमहं पुर, 
परिक्खिपिस्सं भोगेहि कासीनं जनयं भयं \\९॥ 


[घरों मे, पुष्करणियों मे, रास्तों के चौराहो पर, पेड पर ओर दरवाजों 
पर फैल-फलं कर लटक जाओ ।॥ ८॥ गै भी अपने सवं-श्वेत बड़े शरीर को लेकर 
फनों से काशी के लोगो को मयमीत करता हुआ बड़े काशी-नगर को घेर लृंगा 
॥ ९॥ | 

नागों ने वैसा-ही किया। 


इस अर्थं को प्रकारित करते हृए शास्ता ने कहा- 


तस्स तं वचनं सुत्वा उरगानेकवण्णिनो 
वारार्णास पवन्जिंसु न च किञ्चि विहेठयुं ।। १०॥ 
निवेसनेयु सोन्भेसु  रथिया चच्चरेसु ।च, 
 सुक्ग्चेसु च रम्बियु वितता तोरणेसु च।\११॥ 
ते दिस्वान लम्बन्ते पुथ्‌ कंदिसु नारियो, 
नागे सोण्डिकते दिस्वा पस्ससन्ते महं मुहं १२ 
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वाराणसी पव्यधीता अतुरा समपज्जथ 


। 


बाहा पर्गटह पक्कन्द्‌ धोतरं देहि राजिनो।१३।। ` 


[ उसका यह कहना सुनकर अनेक वणं के नागों ने वाराणसी में प्रवेद 
किया। उन्होने किसी को कृष्ट नहीं दिया॥१०॥ वे घरों ने, पुष्कररणिथो म, 
रास्तौं के चौराहों पर, पेडों पर ओर दरवाजों पर फल-फैल' कर लटक गये 
॥ ११॥। उन सर्पो को बार-बार फन फौलाकर देखते तथा लटकते हए जब नारियों 
ने देखा तो वे बहुत चिल्लाने लगीं ।॥। १२॥ वे समी वाराणसी (नरेद के पास) 
आयीं ओौर बाहों को पीट-पीट करः कहने लगीं कि धृतराष्ट्‌ को लडकी दा 
| १३॥ | 

उसने जव लेटे-ही-लेटे नगर-वासियों तथा अपनी भार्याम का विलाप सुना 
जर जव उसे चारों नाग-तरुणों ने धमकाया तो उसने मृत्यु-मय के मारे तीनं 
वार कहा, मँ अपनी समुद्र-जायी कन्या धृतराष्ट्‌ को देता हं ।*" यह सुन सभी 
नाग राज गव्यूति-माव्र पीठे हट गये ओौर एक देव-नगर का निर्माण कर मैट 
भिजवायी कि लडकी को भेजे। राजा ने उनकी मेट ली ओौर उन्हे यह्‌ कह विदा 
करिया कि तुम जाओ, मै लडकी अमात्यो के साथ भेजुंगा। उन्हें बिदा कर चुकने 
पर वहं लडकी को ऊपर महल पर ले गया ओर ज्ञरोखा खोलकर बोला, देखे यह्‌ 
जलकृत नगर है। त्‌ इसके राजा की पटरानी हौगी। नगर दूर नहीं है। मन 
च लगने पर यहां आ सकेगी। तुञ्ञे इस नगर मे जाना है।' इस प्रकार उसे 
समज्ञा कर {सर से स्नान करवा, सभी अलकारों से अलक्त कर, पदंदार रथ 
भर चा, अमात्यो के साथ भेजा। नागराजाओं ने अगवानी कर बहुत सत्कार 
किथा। अमात्य नगर में गये, उसे लड़को सौपी ओौर बहुत-सा घन लेकर वापिस 
लौटे। राजकन्या को ऊपर महल पर ले जाया गया ओर अलंकृत दिव्य श्यां 


पर लिटाया गया। उसी समय नाग-तरुणियों ने छोटा-सा रूप घारण कर मानवी 
सेविकाओं कौ तरह उसे घेर लिथा। | 


दिव्य शय्या पर लेटते ही उसे दिव्य-स्पदां के कारण नीदं ओ गयी। धृतराष्टर 
नाग-परिषद्‌ सहित उसे ले , वहाँ से अन्तर्घन हौ, नाग-मवन मेँ ही जाकर प्रकट 
हंजा। राज-कन्या कौ अख खुली तो उसने अलंकृत क्षयनासन, अन्य स्वर्णमय 
तथा मणिमय प्रासाद आदि, उद्यान, पृष्करणि्यां ठीक देव-नगर की माति 
देखीं । इस नाग-मवन को देखकर उसने कृबड़ी आदि सेविकाओं से पूछा, “यह्‌ 
नगर अत्यन्त अलंकृत ह। यह हमारे नगर जैसा नहीं है। यहं किख्का नगर 
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"देवी ! यह्‌ तेरे स्वामी का नगर है अत्प-पुण्यों को यह सम्पत्ति नहीं 
मिलती तुन्ञे महापुण्यवान्‌ होने से मिली है। 

वृतराष्टर ने भी पाच सौ योजन के नाग-मवन सें मूनादी करा दी, जो 
समूदर-जायी को सपं रूप दिलायेगा उसे राज-दण्ड मिलेगा।" इसलिए कोई एक 
मौ उस पर अपना सरप॑-रूप प्रकट न कर सका। वह उसे मनुष्य लोक ही समञ्च 
उसके साथ प्रसन्नतां से प्रेमपूवेक रही । 

नगर काण्ड समाप्त 

आगे चलकर चेतराष्ट्‌ से उसने गभे धारण किया ओर पूत को जन्म दिया। 
निय -दन होने से उसका नामं सुदकंन रखा गथा। फिर दूसरे पुत्र को जन्म 
दिया। उसका नाम दत्त रखा गया। वहं बोधिसत्त्व धा। फिर एक को जन्म 
दिया। उसका सुभंग नाम रखा गया। ओर मी एक को जन्म दिया। उसका 
नाम अरिट्ठ रखा गया।इस प्रकार चार पुत्रों को जन्म देकर भमी वहं यहं न 
जान सकी कि. वहं नाय-मवन अव ~ र : 

एकं दिनं अरिट्ठ को बताया गथा, तेरी मां मान्‌षी दै, नागिन नहीं । अरिदट्ठ 
ने सोचा, चै इसकी जांच करूगा। एक दिन स्तन-पानं करते समय ही उसने 
सापि की शक्ल बना माता की पीठ पर पष्ठ का प्रहार किया। उसने उसका सपं- 
जञरीर देखा तो डर के मारे चिल्लाथी ओर उसे जमीन पर फेकते संमय नाखून 
तं उक आंख फोड़ दी! उसमे से रक्त बह्ने लगा । राजां ने उसका स्वर 
सूना तो पूछा, “यह क्यों रोती है ? उत्तर मिला, “अरिदट्ठ कौ करतूत 
देखकंर।'“ बह उसे धमकाता हज आया इस दास को पकडो ओर जान से 
चार डालो राज कन्याः ने जब देखो किं वह क्रोवित हौ गया है तो पत्र-स्नेह 
के कारण बोली; “देव ! मेरे पुत्र की जख जाती रहीं दै। इसे क्षेमा करदे।'' 
जब यहं एेसा कहती है तो क्या क्रिया जा सकता है, सोच राजा ने उसे क्षमा 


` -क्रर दिया। ` उस दिन उसे पता लगा कि यहं नाग-मवन है। तबे से अरिट्ूढठ का 


नाम काणाअरिट्ठ हो गया। चारों पुत्र बड़े हो गये, 

उनके पिता ने उन्हे सौ-सौ योजन. का राज्य दे दिया! बड़ा ठाट-बाट 
रहा। सोलह-सोलह हजार नाग-कन्याये गिदं हो गयीं । पिता के पास सौ योजन 
मरका ही राज्य रह गया। तीनों पूत्र महीने-महीने माता-पिता को देखने 
आते। बोधिसत्त्व प्रत्येक पन्द्रह दिन आता। नाग-मवनं मे यदि कोर प्ररन पैदा 
होता तो वही उसका हल करता। वहं उसके साथ गरुण महाराज की मी सेवा 
मे जाता। वहाँ मी यदि कोई प्रशन पैदा होता तो वही उसका समाधानं 
करता। । 
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एके दिन जब नाग-परिषद्‌ के साथ गरुण त्रयोतरिशपुर मे क्र के भिदं बैठा 
था, तो देवताओं के बीच में प्रन पैदा हुा। कोई उसका उत्तर नहीं दै सका। 
जासन पर पालथी मारे बंठे बोधिसत्त्व ने ही शंका समाधान किया। देवराज ने 
उसकी दिव्य गंघ-पुष्पो से पूजा की ओौर कहा, “देव ! तु पृथ्वी समान विपुल 
प्रज्ञा से युक्त है। अव से तेरा नमि भूरि-दत्त हो गया।” उसने उसका नाम 
मूरिदत्त ही कर दिया। | 


इसके बाद से जव वहं शक्र की सेवा मेँ जाता तो अलंकृत वैजयन्त प्रासाद, 
देवप्सराये तथा अतिमनोहर शक्र सम्पत्ति देखता। उसे दैव-लोक अच्छा लगने 
लगा ओौर उसने सोचा, “यह मेण्डक-मक्षक बने रहने में क्या है! नाग-मवन 
जाकर उपोसथ-त्रत ग्रहण कर इस देवलोक मेँ उत्यन्न होने का कारण करूंगा” 
यहं सोच वह नाग-मवन गया ओर माता-पिता से अनज्ञा मगी--माताजी 
पिताजी, उपोसथ ब्रत करूगा।”' “अच्छा तात कर। किन्तु बाहर न जकर 
यहीं कसी एकान्त विमान मेँ कर। बाहर जाने पर नागो का बहुत मय है। 

उसने अच्छा कह स्वीकार क्रिया ओर वहीं शृन्य विमान मेँ आराम-उचयानों 
मे उपौसथ-त्रती होकर रहने लगा। 

उसे नाना वाद्य हाथ मेँ लिये नाग-कन्याये घेर लेतीं। उसने सोचा, यहाँ मेरा 
उपोसथ-त्रत पूरा नहीं होगा। मँ मनुष्यों में जाकर व्रत पुरा करूगा। उसे मय 
हज कि कहीं माता-पिता रोक न दे। इसलिए उसने उन्हें सूचना नहीं दी। 
उसने अपनी मार्या को बुलाकर का, “द्र मँ मनुष्यो मेँ जाता हुं । वहाँ यमुना 
तट पर महान्यगप्रोध-वृक्ष है। उससे थोड़ी ही दूर पर बाम्बी के ऊपर फन रखकर 
चतुरङ्ग सम्पूणं त्रत का अधिष्ठान कर वहीं पड़े रहकर उपोसथ-व्रत करूगा। 
सारी रात पड़ रहकर उपोसथ-त्रत कर चुकने पर, अरुणोदय के समय तुममे से 
दस-दस जन बारी-वारीसे हाथमे बाजाले, मेरे पास आकर ओर पुष्पों तथा 
सुगन्धी से मेरी पूजा कर, गा-नाचकर मुज्ञ नाग-मवन लिवा जाना।' इतना 
कहं कर वह वहां पहुंचा ओौर बाम्बी के ऊपर फन को रख संकल्प किया किं जो 
कोई मेरी चमड़ी, नसे, हड्डी अथवा रक्त चाहे ले जाये। इस प्रकार चारों अंगों 
वाले उपोसथःत्रत का अधिष्ठान कर, हलकी मूठ जितना शरीर बना, वहाँ पड़ 
रहकर उपोसथ-त्रत कथा! अरुणोदयः होते ही नाग-कन्याये जाकर आज्ञा के 
अनुसार आचरण कर उसे नाग-मवन ले आतीं। 


इस प्रकार उसे उपोसथःत्रत करते-करते बहुत समय बीत गया। उस समय 
वाराणसी दवारा ग्रामवासी एवं ब्राह्मण सोमदत्त नाम के पुत्र के साथ जंगल जाता 
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धा ओौर कांटा, य॑त्र, फदा तथा जाल फलाकर, मृगो को मार, बहंगी पर मांस 
रख, बेचकर जीविका चलता था। 

एक दिन जब उसे गोह बच्चे तक का गांस नहीं मिला तो उसने कहा- 
““तात ! सोमदत्त यदि खाली हाथ ज्येगे तौ तेरी माता क्रढ हौगी। कुन 
कुछ लेकर ही जाये!" जिधर बोधि सत्त्व पड़ा था बह उस बाम्बी की ओर गजा 
जौर वर्ह उसने पानी पीने के लिए गये मृगो के पद-चिद्ध देखे। उन्हें देख कहं 
बोला, “तात ! मृग मागं दिखायी देतादहै। तू रुक ! भै पानी के लिए आने वाले 
मग को बीधुंगा 1” वह धनुष लेकर मृगो को अधोरता हुआ एक वृक्ष के नीचे 
खड़ा हुआ । 


संध्या समय एक मग पानी पीने के लिए आया। उसने उसे बीं दिमा। 
मृग वहां गिरा नहीं । बाण-वेग से मयमीत हो लहु च॒जाता हआ मागा। पिलला- 
पुत्र॒ने उसका पीछा किया। जहाँ वह गिरा था, वहाँ से उसका मांस ले, आरण्य 
से निकल सूर्यास्त के समय उस न्योग्रोष-वृक्ष के नीचे पडुं चे। उन्होने सोचा, अव 
असमय हौ गया। जा नहीं सकते। यहीं रहँगे।'" इसलिए मांस को एक ओर रख 
वे वक्षं पर चढ़ गये ओर शाखाओं मेँ पड़ रहे! ब्राह्मण बहुत सबेरे उठा ओौर 
उसने मृगो की आवाज सुनने के लिए कान लगाया। उस समय नाग-कन्याओं ने 
जकर बोधिसत्त्व के लिए आसन विछाया। उसने नाग-शषरीर का लोप कर दिया 
ओर सभी अलंकारो से सुसज्जित दिव्य शरीरं का निर्माण करं शक्रकी तरह 
पुष्पासनं परं बैठा। नाग-तरुणियों ने मी गन्ध मालादि से उसका पूजन किया 
अर बाजे बजा नृत्थ-गीत का प्रदशनं किया। 
ब्राह्मण ने आवाज सुनी तो उसकी इच्छा हई कि पता लगाये कि यहं कौन 
है ? उसने हे पुत्र" कहं कर पुत्र को जगाना चाहा । जब नहीं जगा सका तो 
सोचा, थका होगा, सोता रहे, मै ही जाता हें ।' वहं पेड से उतर उसके पास 
गया। नाग-तरुणि्यां उसे देव बाजों सहित अन्तर्धान हो नाग-मवन जा पहूचीं। 
अकेला बोधिसत्व ही रह गथा। ब्राह्मण ने उसके पास खड़े हो, पृषते हृए दो 


गाथाये कटी-- 
पुष्फाभिहारस्स  वनस्स॒  भज्के 


को लोहितक्छो. विहतंतरंसो, 

कां कम्बुकायूरवरा सुवत्था ` 
तिटठन्ति नरियो दस वन्दमाना ।॥\१।। 
को त्वं ब्रहाबाह वनस्स मज्ज 
विरोचसी धतसित्तोव आग्गि, 
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महेसक्खो अञ्जतरोसि यक्खो 
उदाहू नागोसि महानुभावो ।।२॥ 

[इस वन में फूलों से लदा हज, लाल-लाल ओवो वाला, चारो ओर प्रकाञ्च 
कंलाता हआ तू कौन है ? ओौर ये स्वर्णाभिरणों से अलंकृत, ` सुवस्त्रधारिणी कौन 
दसनारिर्या है, जो हाथ जोड़े खडी है।॥ १ हे विशालबाहु! तूकौनदहै, जोषी 
पड़ी हुई आग की तरह वन मेँ प्रकाशमान है); क्या त्‌ कोई महान्‌ यक्ष है अथवा 
कोई बड़े प्रतापवाला नाग ? ॥२॥ | 

यह सुन बोधिसत्त्व ने सोचा, “यदि मँ शक्र आदिमेंसे कोई एकह, कहूं 
तो मी यह ब्राह्मण विश्वास कर ही लेगा; किन्तु आज म॒न्ने सत्य ही बोलना 
चाहिए“ उसने अपने नाग-राज होने की बात प्रकट करने के लिए कहा-- 


नागोहमस्मि इदधिमा तेजसी दुरतिक्कमो, 
उसेटयं तेजसा कुद्धो . फीतं जनपदं अपि ॥३॥ 
समृहजा हि मे माता धतरट्ठो च मे पिता, 
सुदस्सनकणिट्ठोस्मि भूरिदत्तोति मं विदु।\४॥। 


[ मै ऋद्धिवान्‌, तेजस्वी, दुदंमनीय नाग हूं। कद्ध होने पर रै अपने तेज 
से स्मृद्ध जनपद को भी उस लेता हुं ॥३॥ मेरी माता समुद्रजा ओर पिताका 
नाम है घृतराष्ट्‌। मै सुदशंन का छोटा माई हं ओर मेरा नाम भूरिदत्त 
है।॥४। | 

यह्‌ कह बोधि सत्त्व ने सोचा, “यह ब्राह्मण चण्डाल है, कठोर है, सपेरे को 
सूचना देकर मेरे उपोसथःव्रत मे बाधा मी डाल सकता है। क्यो न मँ इसे नाग- 
भवन ले जा, बहुत-सा एेड्वयं दे अपने उपोसथ-कमं को चिर-स्थायी करं ? 
वह बोला, “ब्राह्मण ! तुञ्ञे बहुत एेदवयं दुगा। आ सुन्दर नाग-मवन चलें । ” 
स्वामी! मेरापृत्र है। उसके आने पर जाऊंगा!" तब बोधिसत्त्व ने श्राह्यण' 
जा, उसे लेकर आ ` कहते हुए अपने निवास-स्थान का पता बताते हए कहा-- 

यं गम्भीरं सदावटटं रहदं भेस्मं अवेक्छसि, 
एस दिच्यो ममावासो अनेकसतपोरिसो ।।५॥। 
मयूरकोञ्चाभिरुदं नीलोदं वनमज्छ्तो, 
यमनं पविस मा भीतो खेमं वत्तवतं सिवं।६।। 

[जो तुज्ञे यह भयानक, गहरा, बड़ा मारी तालाब दिखायी देता है, यह्‌ 

सकडो पुरुसा तालाब ही मेरा दिव्य निवास स्थान है।. इसके तट पर मोर ओौर 
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क्रौच पक्षी नाद करतें ह, इसका जलं नीला है, यह बन के बीच से बहती है। 
हे बराह्मण ! तू निर्भय होकर ब्रतियों को निवास-स्थान, इस कल्याणकर नदी में 
प्रवे कर ।॥५-६। | | 
ब्राह्मण गया ओर पुत्र को यहं बात कहे उसे ले जया। बोधिसत्त्व उनं 
दोनों को लेकर यमुना-तट पर पहुंचा आर कहा-- 
तत्थ पत्तो सानुचरो सहपुत्तेन ब्राह्मण, 
पूजितो मटहं कामेहि सुखं ब्राह्मण ॒वच्छरसि ।\७॥। 
हे ब्राह्मण ! वहां अनुचर पुत्र के साथ पहुंचने पर, मेरेद्रारा काम-मोग की 
सामग्री से पूजित होकर तू सुख-पूरवंक रहेगा॥ ७॥ | 
यह कंह बोधिसत्त्व उन दोनों पिता-पुत्र को नाग-मवन ले गया। वहाँ उनका 
दिव्य जन्म हृआ। बोधिसत्त्व ने उन्हे दिव्य-सम्पतति दे चार-चार सौ नाग-कन्यायें 
दीं। उन्होनि महान्‌ सम्पत्ति का उपमोग. किया। बोधिसत्वं भी अप्रमादी हौ, 
उपोसथ-वरत कर्ने लगे, हर आधे महीने पर माता-पिता की सेवा मं जा, धम 
कथां कह, वहीं से ब्राह्मण के पास जा, उसका कुंशल-समाचार जानं ओर उसे 
यह कह कि जिस चीज को आवश्यकता हो कहे तथा अनुद्विग्न हो रहे, बह सोमदत्त 
का कृशल-समाचार पूष अपने निवासस्थानं जाता। 
पुण्य की कमी से ब्राह्मण वषं मर ही नाग भवनं मेँ रहं उद्विग्न हौ गया। 
उसने मनुष्य लोक जाने की इच्छा की। उसे नाग-मवन नरकं लंगने लगा, अलंकृत 
परायाद कारागार ओर नाग-कन्याये यक्षिणी प्रतीत हौने लगीं । उसने सोचा, मेँ 
तो उद्विग्न हं । सोमदत्त के मी चित्त की बात जानंगा। '' वहं उसके पास गया 
मौर बोला; “तात! क्या उद्विग्न नहीं होता? 

“उद्विग्न क्यों होड ? उद्विग्न नहीं हं। 

"तात! क्यात्‌ उद्विग्न है? 

राह्मण बोला, “हाँ ! तात। 

“किंस वजह से? 

"तेरी माता तथा भाई-बहन का देखना न मिलने से। आ तात सोमदत्त 
उसने पहले तो कहा, नहीं जाता हं", किन्तु पिता के बार-बार कहने पर 
स्वीकार कर लिया। ब्राह्मण से सोचा, पुत्रके मनकातो पता लग गया। 

लेकिन यदि मँ मूरिदत्त से जाने कौ बात कहंगा त; वहं मञ्चे ओर भी एेड्वयं 
देगा। इस प्रकार मेरा जाना न हो सकेगा। इसलिए एक ढंग से उसके एेशवयं 


चले । 
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की प्रसा कर उससे पृष्ठंगा कि “तू इस प्रकार की सम्पत्ति छोड, मनुष्य-लोक 
जाकर उपोसथ-ब्रत क्यो करता है? “उसके “स्वगं के लिए” कहने पर उसे 
संकेत करूंगा कि “जब तू उस प्रकार की सम्पत्ति छोड़ उपोसथ-त्रत करता है, तो 
हमारा क्याजो दूसरों का वध करके जीविका चलाते हँ! मै मी म॒नुष्य-लोक 
जा, र्िकतिदासों को देख, प्रब्रजित हौं श्रमण-घमं करूंगा" उसने सोचा, इस 
प्रकार वह मूञ्ञे जाने की आज्ञा दे देगा।* एक दिन जव उसने जाकर धा, 
“ब्राह्मण ! क्या उद्विग्न तो नहीं है?" तो तुम्हारे पास किसी चीज की कमी नहीं 
है' जैसी गमन-सम्बन्धी कोई बात न कह उसने आरम्म से उसके एेदवयं की ही 
बड़ाई करनी आरम्म कौी-- 


समा समन्ता परितो बहुत तगरा मही, 
इनल्दगोपकसज्खछन्ना सोभति हरितुत्तमा ।८॥ 
रम्माति वनचेत्यानि रम्मा हंसुपकूजिता, 
ओपुष्फपदमा तिदट्ढन्ति पोक्छरञ्जो सुनिस्मितो ॥९॥ 
अटठंसा सुकतत्थम्मा सब्बे वेलूरियामया, 
सहस्सथम्भ पासादा पुरा कञ्जाहि जोतरे \\९॥। 
विमानं उपपन्नोसि दिन्बं पुञ्जेहि अत्तनो, 
असम्बाधं सिवं रम्मं अच्चन्तसुखसंहितं ।। ११ 
पञ्जे सहस्सनेत्तस्स विमानं नाभिकखसि, 

इद्धि हि त्यायं विपुला सक्कस्सेव जुतौ मतो ।\१२।। 


[यह पृथ्वी चारों ओर से समतल है, इन्द्रगोप से ढक) है ओौर हरे-वणं से 
सृरोभित है।८।॥ रमणीक वन है, हंसो के कूजनं के कारण मी रमणीकं हैः 
सुनिरभित पुष्करिणिर्यां सुपुष्पित पद्मो से ढकी दहै ।।९।॥ अखकोण सुनिमित स्तम्म 
है, समी बिल्लौरमय दै! हजारों स्त्मोवाले प्रासाद (नाग-) कन्या से देदी- 
प्यमान है।। १० अपने पृण्य-कर्मो के कारण दिव्य विमानं मेँ उत्पतन हुजा है, 
जो बाधा रहित है, जो कल्याणकर है, जो रमणीय है तथा जो अत्यन्त सुखदायक 
है।। ११।॥ लगता है कि तू सहस्रनेत्र इन्द्र के विमान की मी कामना नहीं करता 
है। तेरी ऋद्धि देदीप्यमान शक्र के समान ही {विशालं दै।। १२॥ | 

यह सुन बोधिसत्त्व ने कहा, शश्राह्यण ! एेसी बात मत कहं। शक्र के 
एेदवयं के मुकाबले मे हमारा एेडवयं सुमेर पवेत के मुकाबले मेँ सरसो के दाने 
के समानं है। हमं उसके परिचारक होने के मी योग्य तहीं है।'' उसने गाथा 
कही-- 
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मनसापि च पत्तन्बा आनुभावो जतीमतो, 
परिचारयमानानं सइन्दानं वसवत्तिनं ।\ १३।। 
[ उस दयुतिमान का प्रताप मनसे भी प्राप्त नहीं किथा जा सकता; इसके 
परिचारक वशवर्ती चारो महाराजाओं का मीं १३॥] 
इतना कह्‌,' यह तेरा सहस्त्र नेत्र के विमान सदृश्यं विमान है सुनकर भजे 
उसकी याद आ गयी ओर अब मैँ वैजयन्त की ही इच्छा से उपोसथ-व्रत करता 
हं, कहा जौरं अंपनी कामना प्रकट करने के लिए गाथा कही-- 
तं विमानं अभिज्ञाय अमरानं सुखेसिनं, 
उपोसथं उपवसन्तो सेमि वम्मिकमृद्धनि ।\१४।। 
[ सुख की कामना करने वाले उन देवताओं के विमान की कामना सेहीरम 
बाबी के मुह्‌ पर पड़ा रहकर उपोसथ-त्रत करता हं ।। १४ | 
यह सुन ब्राह्मण ने विचार किया कि अब मेरे लिए सुअवसर है। उसने प्रसन्न 
हो जाने की अनुज्ञा प्राप्तं करने के लिए दो माथाये क्ही-- 


अहञ्च भिगमेसानो सपुत्तो पार्विसि वनं, 

॥ तं मं मतं वा जीवं वा नाभिवेदेन्ति आतका \\ १५॥। 

आमन्तये भूरिदत्तं कासिपुत्तं यसस्सिनं, 

तया वो समनुञ्ञाता अपि पस्सेमु लातके ॥। १६ 
[मै मृग की खोज करता हु सपुत्र वन में प्रविष्ट हुआ हूं । मेरे सम्बन्धी 
| यहं मी नहीं जानते कि मै मरां अथवा जीवितहूं। मँ काशी राजकन्या के पुत्र 
 यद्स्वी भूरिदत्त को सम्बोधित करता हूं यदि तुम्हारी अनुज्ञा होतो हम 
रिदतेदारो से भेट करे ॥। १५-१६॥ | 

तब बोधिसत्व ने कहा-- 


 एसोहि वत मे छन्दो यं वसेसि ममन्तिके, ५ 
[र एतादिसा कामा सुलभा होन्ति मानुसे ।\ १५७। | 
सचेत्वं न इच्छसे वत्थु कामेहि पूजितो, 
मया त्वं समनुञ्ञाता सोत्थिं पस्साहि जातके \ १८॥ 

[ मेरी यही इच्छा है कि मेरे पासही रह। मनुष्य-लोक में इस प्रकार के 
काम-मोग सुलम नहीं ह। १७॥। यदि तु भेरेद्वारा काम-मोग को सामग्री से 
पूजित होता हुआ मी न वस्तुओं की इच्छा नहीं करता, तो तुज्ञे मेरी अनुज्ञा 
है, तु जाकर अपने सम्बन्धियों से भेट कर॥ १८॥। | 
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ये दो गाथाये कह वह सोचने लगा, “यह मञ्च पर आश्रित रहकर सुखपुवेक 
रहने की बात किसी से नहीं कहैगा। नै इसे समी ` कामनाओं की पूति करने 
वाली भणि दगा।'' उसने उसे वह देते हए कहा- 


धारयो मं माणि दिव्यं पसं युत्ते च विन्दति, 
अरोगो सुखितो होति गच्छेवादाय ब्राह्मण ।\ १९॥। 
[इस मेरी मणि को धारण कर लेने से पशु तथा पुत्रो को प्राप्त करता है, 


निरोगी रहता है तथा सुखी रहता है। हे ब्राह्मण ! इसे लेकर जा॥ १९॥ | 
तब ब्राह्मण ने गाथा कही-- 


कुसलं पटिनन्दामि भूरिद्त वचो तव, 
पञ्बजिस्सामि निण्णोस्मि न काते अभिपत्थये ।\२०।। 

[ हे मूरिदत्त ! तेरा कथन निर्दोष है। मै उसका विरोध नहीं करता हू । 
किन्तु मँ अव प्रत्रजित होरऊंगा। मै व्ढा हौ गया हूं। सज्ञे काम-मोगों कौ 
इच्छा नहीं है।॥ २०॥ | = च्छ 

बोधिसत्त्व का उत्तर था-- । 

ब्रह्मचरियस्स भंगोहोति भोगोसि कारियं, 
अविकम्पमानो एग्यासि बहुं दस्सामि ते धनं।२१॥ 

[ ब्रह्म चारिय-त्रत का मङ्ख होने पर काम-मोग कौ सामग्री अपेक्षित होती है। 
एेसा होने पर तू निस्संकोच चला आना। तुञ्ञे बहुत धन दूंगा। २१॥ | 

ब्राह्मण बोला-- 

कुसलं पटिनन्दामि भूरिदत्त वचो तव, 
पुनपि आगमिस्सामि सचे अत्थोभविस्सति ॥\२२॥। 


[ हे मूरिदत्त ! मँ तेरे निर्दोषवचन का अभिनन्दन करता हूं । आवश्यकता 
होने पर फिर मी चला जाऊंगशा।॥२२॥] 
उसकी वहाँ रहने की अनिच्छा जान बोधि सत्त्व ने 'नाग-तरुणों को बुल, ब्राह्मण 
को मनृष्य-लोक भिजवा दिया। इस अथं को प्रकाशित करते हृए शास्ता ने 
कहा-- 
इदं वत्वा भूरिदत्तो पेसोसि चतुरो जने, 
ए गच्छथ उदटृठे खिष्पं पपेथ ब्राह्मण ।२२। 
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तस्स तं वचनं. सुत्वा उदट्ठाय चतुरो जना, 
पेसिता भूरिदत्तेन चिप्पं पापेसु ब्राह्मणं ।\२४॥ 

[यह कहं भूरिद्त्त ने चारों जनों को मेजा--आओ, जाओ, उठो ओर 
ब्राह्मणों को जल्दी - पहूंबाजो ॥ २३॥ उसका -कंहना सुन चारो जने उठे ओर 
मूरिदत्त द्वाया मेज गये उन चारों जनों ने ब्राह्मण को (वाराणसी के रास्ते पर) 
पहुचा दिया।। २४।। | 

ब्राह्मण ने मी “तात सोमदत्त ! यहाँ मृग को बंधा, यहाँ सरूजर को बीघा" 
कहते हए, रास्ते मे एकं पुष्करिणी देखकर पुत्र से कहा--““तात सोमदत्त ! 
स्नान करेगे ।“ 

` तात ! अच्छा'” सोमदत्त का उत्तर था। 


दोनों ने दिव्य वस्त्र तथा दिव्यं गहने उतारे, उनकी गठरी बंधी जओौर उसे 
पुष्करिणी-तट पर रख, पानी मेँ उतरे तथा स्नान किया। उस समय वे गहने- 
कपड़े अन्तर्धान होकर नाग-मवन ही -जा पहुच। ` जौ मटसेले चीथङ़ वे पहले 
पहने थे वे ही उनके शरीर पर आ रहे। धन्‌ष-बाण-शक्ति आदि शस्व भी 
पुवंवत्‌ हो गये। सोमदत्त 'तात ! तूने हमें नष्ट कर. दिया' कह रोने लगा। 

पिता ने उसे आरवस्त किया, “चिन्ता-मत कर। जब तक मृग है, जंगल 
मे मृगो का वध कर जीविका चला्येगे।"" सोमदत्त की मातं ने उनके आगमन 
को बात सनी तो वहं अगवानी करके उन्हं घर ले गयी ओर खाना-पीना दिया। 
ब्राह्मण खाकर सो रहा। ब्राह्मणी ने पुत्र से पृष्ठा- “तात ! इतना समय 

१ \ 

कहाँ रहे ? 

“मा, मूरिदत्त नागराजा हमें नाग-मवनं ले गया था। वहां मन नहीं 
लगा। इसलिए अब आये हैँ।'' 

कू ` रतन लाये 7" 

मा, नहीं लये। | 

क्या उसने तुम्हें कुछ नहीं दिया ?'* ` 

मा, भूरिदत्त ने पिताजी को सभी क।मन.ओं की पूति करनेवाली मणि 
दी थी, किन्तु उन्होने ली नहीं] "' 
“क्यों नहीं ली?" 
प्रव्रजितं हौने के इरादे से।"" 

उसे क्रोध आया, इतने समय तक बच्चों का मार मञ् परं छोड, नाग-मवनं 

में रहे, अब प्रव्रजितं होने की बात करता है। उसने धान~मूनने की कड्छी 
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उसकी पीठ पर मारी ओर उसे धमकाया, “दुष्टं ब्राह्मण ! प्रव्रजितं होने के 
इरादे से मणि नही ली। तो अवं बिना प्रत्रजित हृए क्यों आया ?गीघ्रं षर से 
निकल ।*“ वह बोला “करव मत कर। जवं तकं जंगल मे मग है, मै अपना 
तेरा ओर बच्चों का पालन-पोषण करूगा। अगले दिन पुत्रको साथने 
जंगल गया ओर पहले की तरह से ही जीविका चलाने लगा। 


वन प्रवेश काण्ड समाप्त 
उस समय दक्लिण महासम्‌द्र के प्रदेश मे, हिमालय में एक सिम्बलीवासी 
गरुड ने पलों की हवा से समुद्र के पानी को सुखा दिया ओर नाग-मवन में उतर 
एक नाग-राज को सिर से पकड लिया। उस समय गरुडनागों के पकड़ने की 
विधि नहीं जानते थे। यह उन्होने पण्डर-जातकः के समय जानी। वह्‌ उसे 
सिर से पकड, बिना पानी में फिसले ही, उछाकर, लटकते हए को ही लेकर 

हिमालथ के ऊपर से गया। 

उस समय काशी-राष्ट्वासी एक ब्राह्मण ब्टषियों के करम से प्रत्रजित हो 
हिमालय-प्रदेश मे एक पणंश्ञाला बनाकर रहता था। उसकी चंक्रकण-मूमि के 
सिरे पर न्यग्रोध का एक बड़ा पेड था। वह दिन मे उसके नीचे रहता था। 
गरुड़ न्यग्रोव के ऊपरसे नाग कोलिये जा रहा था। नाग लटकते रहने के 
कारग,गरुड़ से मुक्त होने के लिए, पुंछ से व्यग्रोघ की चाखा को लिपट गया। 
गरुड को उसका पता नहीं लगा। वह महाबलचाली होने से आकाद्य में उडता 
ही चला गया। न्यग्रोध वृक्ष जड़ से. उखड गया। गरूड ने नाग को देवा ओर 
उसे सिम्बली वन ले जाकर चच से उसका पेट फाड़ डाला ओर नाग-च्बीं 
खाकर उसकी लाश समद्र मे फक दी। न्यग्रोष-वृक्ष गिरा तो बहत आवाज 
ह ई। गरूड सोचने लगा कर यह्‌ किसकी आवाज है? नीचै देखने पर उसे 
न्यग्रोव वृक्ष दिखायी दिया । ` वह्‌ सोचने लगा कि मैने यह्‌ कहाँ से उखाड़ लिया ? 
उसे यथाथं बात ज्ञात हुई कि यहं तपस्वी की चेक्रमण-मूमि के सिरे रलगा 
ह ज न्यग्रोष-वुक्ष था ओर उसके लिए बहुत उपयोगी था। उसे विचारं आया 
किम उस तप.वीसेहीपुषछ.र इस बात का पता लग्गा कि मृञ्लसे पाप 
हजा है अथवा नहीं ? वह श्रह्मचारी' का वेष बना उसके पास पहुंबा। उस 

समय तपस्वी उस स्थान को =राबर कर रहा था। 
गरुड-राज ने तपस्वी की नमस्कार किया ओर एक ओर बैठकर अजानकार 

की तरह पृष्ठा, “भन्ते ! यहं किसकः स्थान है? 
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| एक गण्ड नाग कोखानेकेलिएलेजारहाथा। नाग ने उससे ष्टटने के 
लिए न्यग्रोध-वृक्ष की श्चाखा को अपनी पू से लपेट लिथा। गरड बलवानं होने 

से उड़कर चला गया।. यह्‌ वृक्ष जड़ से उखड गया। यह उस उखडे पेड की 


जगह हे । 
मन्ते । क्या उस गरुड ने पापं किया? 1 
यदि वहं नहीं जानता था, तो अजानकार को पा नहीं लगता। ॥ 


मन्ते ! नागके बारेमे क्या है? | 
| उसने भी इसे उखाडने के लिए्‌ नहीं पकडा था। उसने भौ अपने टूटने 
| के लिए हौ पकड़ा था। इसलिए उसे मी पाप नहीं लगेा। 
| गड्‌ तपस्वी पर प्रसन्न हआ ओर बोला, “मन्ते ! जँ वंह गर्ड-राज हे 
॥ आपके शंका-समाधान से सन्तुष्ट हओ ह। आप वनम ही रह। यै एक । 
| अलम्बायने मन्त्र जानता हूं। व< बहत मूल्यवान मन्त्र है। मै आपको अपना 1 
आचायं मानकर वह्‌ मन्त्र देता हं। उसे स्वीकार करं" 
|  मृक्े मन्त्र नहीं चाहिए्‌। तुमं जाओ। ` ` न 
उसने बार-बार जग्रहुकर उसे राजी कर लिया जर मन््र दे तथा जौषवी 
बता चला गया। 
` उस समय वाराणसी में एक दरिद्र ब्राह्मण ने बहुत ऋण ले लिया था। 
जब ऋण-दाताओं ने बहुत हैरान किया, तो उसने सोचा यहाँ रहनेसेतोवनमें 
जाकर मरना अच्छा है। वह निकल पड़ा ओर क्रमशः उस आश्चमं मे पहुंच 
उसने तपस्वी को अपनी सेवा से प्रसन्न किया। तपस्वी ने सोचा, इस ब्राह्मण 
ने मेरा वड़ा उपकार किया है। गर्ड-राज का दिया हअ मन्त्र इसे दंगा” वह्‌ 
बोला, ` ब्राह्मण ! नै आलम्बायन-मन्त्र जानता हे। वह तुञ्ञे देता हें । उसे 
ग्रहण कर|" 
भन्ते! मुञ्ञे मन्त्र नहीं चाहिए" 
उसने बार-बार आग्रहं कर, -उसे राजी कर मन्त्र दे ही दिया। उस मन्त्र 
के अनुकूल आौषधि्यां ओर मन्व का उपचार आदि सब बता दिया। 
ब्राह्मण ने सोचा कि अव मुज्ञ जीविका का साधन मिल गया। उसने कु 
दिन रहकर बहाना किया कि मृज्ञे वादी का कृष्टं है ओर तपस्वी से विद्ये, 
-अणाम्‌ कर, ओर क्षमा याचना कर जंगल से निकला। वह क्रमशः यमुना तट 
पर पहुंच उस मन्व का पाठ करता हृ, महा-मागं सेजारहाथा। उसी समय 
मूरिदत्त की हजार परिचारिकाये नाग-कृमारिया सव कामनाओं की पुति करने- 
वाली मणि लेकर, नाग-मवन से निकल, जसे यमुन तरे पर नालूके ढेर पर 
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रख, उसके प्रकाश मेँ सारी रात जल-क्रीड़ा करती रहकर, अरुणोदय होने पर 
अपने आपको समी अलंकारो से अलंकृत कर, मणि-रतन को घेर सुशोभित हो 
वटी थीं । ब्राह्मण मी मन्त्र पाठ करता-करता वहां जा षहंवा। उन्होने जैसे ही 
मन्व्र-शन्द सुना, वैसे ही सोचा कि यह. गरुड होगा। वे उर के.मारे बिना मणि- 
रत्न लिथे ही पृथ्वी में प्रवेश कर नाग-मवन जा पहुंची। 


ब्राह्मण ने मणि-रतन क; देखा तो सोचा मेरे मन्त्र ने अभी फल दे दिया 
दै। वहं प्रसन्न हज ओर मणि-रतन को लेकर चल दिथा। उस समय वह 
शिकारी ब्राह्मण सोमदत्त के साथ हिरण का शिकार करने के लिथे जंगल सें 
प्रविष्ट हुआ था। उसने उस ब्राह्मण के हाथ में वह मणि-रतन देखकर पूत्रसे 
कहा, क्या यह वही मणि नहीं है जो हमें मूरिद्त्त ने दी थी ?"" 
"हा, तात यह वही है।'' 
तो इसके दोष कहकर, इस ब्राह्मण को ठगकर इससे यहः मणि ले 
"तात ! पहले जब मूरिदत्त तुज्ञे दे रहा था, तव तूने नहीं ली। अब यह्‌ 
ब्रह्मण तुञ्ल ही ठंग लेगा। चुप रह।'' 
हौ। तात! तु इसका अथवा मेरा ठगा जाना देवेगा ?" 
उसने आलम्बायन से बातचीत करते हृए की तरह कहा-- 
मणि परगष्ह॒ मंगल्यं साधुचित्तं मनोरमं, 
सेलं व्यञ्जनसम्पन्नं को इमं मणिमज्स्गा।। २५ 


[ इस सुन्दर, मनोरम, व्यञ्जन-युक्त ` मणि-शिला को करां से प्राप्त किया 
है ? ॥२५॥। ] 
तब आलम्बायन ने गाथा कही- 
लोहितक सहस्साहि समन्ता परिवारितं, 
अज्ज कालं पदं गच्छं अज्छगाहं मणि इमं ।\२६।। 
[ रक्त-वणं अखों वाली हजारों नागिनों से धिरी हई इस मणिकोर्मैने 
आज ही प्रातःकाल महामागं पर जाते हुए प्राप्त किया॥ २६॥ ] 


शिक्रारी-पुत्र ने उसे ठगने की नीयत से, मणि के दोष कह उसे (स्वयं लेने 
के इरादे से तीन गाथाये कही-- ` र > 


सुपचिण्णो अयं सेलो अचित्तो महितो सदा, 
सुधारितो सुनिक्वित्तो सन्बत्थमभिसाधये ॥२७।\ 
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उपचारविपन्नस्स ` निक्खेपे धारणाय वा 

अलं सेलो विनासाय परिचिण्णो अयोनिसो ।॥२८॥ 
न॒ इमं अक्रुसलं दिव्यं मणि धारेतुमारहो, 
परिपज्ज सतं निक्खं देहि मं रतनं मम।२९॥ 

[ अच्छी प्रकार उपचार किये जाने पर, अच्छी प्रकार अर्चा किये जाने पर 
अच्छो प्रकार ममत्व दिखाये जाने पर ,अच्छी प्रकार धारण किये जाने पर ओर 
अच्छी प्रकार रवे जाने प्रर ही यह सभी अर्थो को सिद्ध करने वाली है।1२७॥ 
जो कोई इसको रखने वा धारण करने मेँ गलती करेगा, उस गलती करनेवाले के 
विनाश्च के लिए यह पर्याप्त है।। २८।। कोई अकुशलं जन इस मणि को नहीं 
रख सकता। मुञ्ञसे यह सौ निकष ले ओर मृन्ञे यह मणि (रतन) दे दे। २९॥ | 
तब आलम्बायन ने गाथा कही-- 


न वा म्यायं मणि केय्यो गोहि वा रतनेन वा 
` सेलो व्यञ्जनसंम्पन्नो नेव केय्यो मणि मम।२३०॥ 


[गौ अथवा रतन द्वारा कोईमी इसमणि को मृञ्ञसे य नहीं कर सकता। 
मेरी यह मणि लक्षणोंसे युक्तदहै। इस मणि को कोई नहीं खरीद सकता। 
।| ३०॥ | 

ब्राह्मण बोला-- 

नोचे तया मणि केय्यो गोहि वा रतनेन वा 
अथ केन मणि केय्यो तं मम अक्खाहि पुच्छितो ।३१॥ 


[यदितेरीइस मणि को कोई गौ अथवा रतन से नहीं खरीद सकता, तो मँ 
तु्ञसे पूछताहुं ओर तू बता कि ओर किंस वस्तु से तेरी मणि क्रय की जा सकती 


है11३१॥ | 
आलम्बायन बोला-- 
यो मे संसे महानागं तेर्जासि दुरतिक्कम, 
तस्स दज्जं इमं सेलं जलन्तरिव तेजसा ।\३२॥ 
[जो दुदंमनीय तेजस्वी महानाग को मेरे आधीन कर देगा, उसे मैअगसे 
प्रदीप्त जैसी यह मणि दे दंगा॥३२॥ | 


को नु ब्राह्मण वबण्णेन सुपण्णो पततं वरो, 
नागं निगिसमन्वेति अन्वेसं भक्छमसनो ।॥३३। 
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[यह कौन है, जो पक्ियों मेँ श्रेष्ठ गरुण ब्राह्मण रूप में अपने भोजन-नाग 
को खोजता फिरता है? ॥३३॥ | 

आलम्बायन बोला-- 

किन तु्हं बलं अत्थि कि सिष्पं बिज्जते तव, 
किस्मि वात्वं परत्थद्धो उरगं नापचायसि।।३४।। 

[ तुञ्लमें कौन-सा एसा बल है, एसी कौन-सी विद्या है अथवा तुज्ञे किसका 
सहारादहै,जो तु सपं का आदर नहीं करता है? ॥३४॥ | 

उसने अपना बल प्रकाशित करते हुए कहा-- 

आरञ्जक्स्स इसिनो चिररत्ततपस्सिनो, 
सुपण्णो कोसियस्सक्खा विसविज्जं अनुत्तरं ॥ ३५॥ 
तं भावितत्तञ्जतरं सम्मन्तं पञ्बन्तरे, 
सक्कच्चं तं उपट्आसि रति दिवमतन्दितो ।\२३६॥ 
सो तदा परिचिण्णो मे वतवा ब्रह्मचरियवा, 
दिन्बं पातुकरी मन्तं कामसा भगवा ममं।\२७॥ 
त्याह मन्ते परत्यद्धो भायामि भमोगिनं, 
आचरियो विस घातानं अलम्बानो ति मं विदू ।३८। 

[गरुण ने कोसिय-गोत्री आरण्यक दीघं-काल-तपस्वी च्छषी को श्रेष्ठ विष- 
विद्या बतायी।।३५॥ मैने उस अभ्यासी, पर्वतो के बीच रहने वाले ऋषी की, 
रात-दिन आलस्य-रहित होकर सेवा की॥३६।। उस ब्रती, ब्रह्मचारी भगवान्‌ ने 
मेरी सेवा से प्रसन्न हो स्वेच्छा से मञ्ञे दिव्य-मन्त्र दिया।। ३७॥ रै उन मन्त्रों 
का बल होने से नागों से नहीं डरता। मूज्ञे विष-वंद्यों का अ।चायं आलम्बन 
जान।। ३८।। | । 

यह सुन नेसाद ब्राह्मण ने सोचा, यह आलम्बायन है। जो इसे नाग 
दिखायेगा, उसे मणि-रतन देगा। इसे भूरिदत्त दिखाकर, इससे मणि लेगे। 

तब उसने पत्र से मन्त्रणा करते हुए गाथा कही-- 


गण्टामसे मणि तात सोमदत्त विजानहि 
मा दण्डेन सिरि पत्तं कामसा पजहिम्हसे ।।३९।। 
[ तात सोमदत्त ! यह जान कि हम मणि लेंगे। दण्डसे प्राप्तं (?) श्रीकों 
हम स्वेच्छा से न छोडे।। ३९॥ | 
सोमदत्त बोला-- 
१३- जातक ६ 
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सकं निवेसनं पत्तं सो तं ब्राह्मण पूजय, 
एवं कल्याणकारिस्स {कि मोहा दूभिमिच्छसि ।\४०\ 
[ अपने घर आने पर उस ब्राह्मण ने तेरी पूजा की । मोहं के कारण क्या इस 
प्रकार के कल्याणकारी के. साथ द्रोहं करना चाहता है? 1४० | 


सचे हि धनकामोसि भूरिदत्तो पदस्सति, 
तमेव गन्त्वा याचस्सु बहुं दस्सति ते धनं ।\४१। 


[यदि धन की इच्छा टतो मूरिदत्त देगा। उसी से जाकर मागो, वह्‌ तुञ्ञे 


बहुत धन देगा) ४१ | 
बराह्मण बोला-- 
हत्थगतं पत्तगतं निविकण्णं खादितुं वरं, 
मानो सन्दिदिठको अत्थो सोमदत्त उपच्चग ।\ ४ २।। 
[जोहाथमें हो, जो पात्रमेंहौ ओर जो सामने रखा हौ उसका खाना ही 
अच्छा है। टे सोमदत्त ! हमारे प्रप्त अर्थं को न जाने दो1\४८11 | 
सोमदच बोला- 
पच्चति निरये घोरे महिस्समवदीयति 
मित्त दूभी हितच्चागी जौवरे चापि सुस्सरे ।४२।। 


सचे हि धनकामोसि भृरिदत्तो पदस्सति 
भञ्ञे अत्तकतं वरं नचिरं वेदयिस्सति \\४४।। 


[जो मित्रके साथ द्रोह करता है, जो अपने हिर्ताचितक का त्याग करता है, 
बह जीते जी भी सूखता है ओर घोर नरक मे पकता है तथा उसको पृथ्वी निगल 
जाती है।। ४३ यदि तुञ्चे घन कौ इच्छा है, तो भूरिद्त्त देगा। एसा लगता हं 
कि अपने किये वैरकाफलतू शीघ्र ही मोभेगा॥४४।। | 

ब्राहमण बोला- 

महायज्ञं यजित्वान एवं सुज्छन्ति ब्राह्मणा 
महायज्ञं यजिस्साम एवं मीक्खाम पापका \\४५।) 


[ ब्राह्मण महान्‌ यज्ञ करके शद्ध हो जाते है। मँ मी महान यज्ञ करके पाप 
से मक्त हौ जाऊंगा) ४५।। | 


सोमदत्त बोला- 
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हन्ददानि अपायामि नाहं अज्ज तया सह, 
पदम्पेकं न गच्छेय्यं एवं किञ्बिसकारिना ॥४६॥। 
[मै अव जाताहु। एसे पापों के साथ अवे म एक कदम मी ओर नहीं 

चलूगा ।(४६॥ ] 
सकने में असमर्थं 
 (वोषणा से देवता को 
चला गया। वहाँ प्रत्रजित 
लामी हो ब्रह्मलोक मे उत्पन्न 


कपाकर, पिता के देखते ही देखते मागकर हिमालय मे च 
हो अभिञ्जा तथा समापत्ति प्राप्त कर, ध्यान- 
हजा। 
इस अथं को प्रकाशित करते हए शास्ता ने कहा- 
इदं वत्वान पितरं सोमदत्तो बहुस्सुतो, 
उज्छापेत्वान भूतानि तम्हा ठाना अपक्कमि ।।४७॥ 
[पिताको यह्‌ कह बहुश्रुत सोमदत्त मूतों (दे ताओं) को कपाता हमा उस 
स्थान से चलं दिया॥ ७॥ | 
नेसाद ब्राह्मण ने सोचा कि सोमदत्त अपना घर छोड़कर कहां जायेगा? 
उसने अनिम्बायः को थोड़ा असन्तुष्ट देख कहा, आलम्बायन ! चिन्ता मत 
कर। मेँ तुज्ञे मूरिदत्त दिखाङगा। बहे उरसं लेकर वह पहुंचा, जहां नागराज 
उपोसथ कमं करता था। बाम्बी १ फन फलाये पड़ नागराज कौ देख उसने 
थोड़ी ही इर पर खड़े हो टाथ परसारकर दो गाथाये कही-- 
गण्ाहेतं महानागं आहरेतं मभि मम, 
यस्स॒ल्गोहितको सिरो, ।४८॥ 
कप्पास पिचुरासौव एसो कायस्त दिस्सति, 
वम्मिकगगतो सेति तं त्वं गण्हाहि ब्राह्मण ।४९॥ 
[जिसका इन्द्र गोपं के समान लाल सिर है, उस महानाग कौ पकड लो ओर 
मृक्ले मणि दो॥ ४८ यह रह के फोटो की ठेर की रहं दिखायी देता है। यह्‌ 
बाम्बी पर पड़ा सोता दै। हे ब्राह्मण ! ठुम इसे ग्रहण करो॥(४९॥ | 
बोधिसत्त्व ने अखि खोल तो शिकारी को देखकर सोचा किं यहं मेरे 
उपोसथत्रत भँ वाधा डातेगा, सोच इसे नाग-मवन ले जाकर महान्‌ सम्वत्त 
सौपी। इसने मेरी दी हई मणि लेने की इच्छा नहीं की। अव यहु सपेरे को 
लेकर आया है। यदि्जैदइस मित्र्रोही के प्रति क्रोध करता हेः तो भेरा शील 
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खण्डित होता है। मैने पहले ही चार अंगों वाला व्रत धास्ण किया दहै। वहं 
वैसा ही रहे। चाहे आलम्बायन मृञ्ले काटकर पंकाये चाहे काटो से कटे, मँ 
इसके प्रति क्रोव नहीं करूंगा) यदि च इसे देगा, तो मेरा उपौसथ-त्रत < 
जयेगा। उसने अखं बन्द की ओर अधिष्ठान-पारमिता को आगे कर, फनके 
मतर सिर दे निरिचन्त पडा रहः । 

तसाद ब्राह्मण मी बौला-- आलम्बायन । इस नाग को पकड ओर मृच्च 
मणि दे। आलम्बायन नाग को देखने से ही प्र सन्न इआ। उसने मणिकीकुछभी 
कदर न कर कहा, ` ब्राह्मण | ले।'' उसने मणि उसके हाथ मरे फंक दी। वहं 
उसके हाथ से छूटकर पृथ्वी पर तारी। गिरते ही वह पृथ्वी में घुस नाग-मबन 
ही पहुंची । ब्राह्मण ने मणि-रतन से, भूरिदत्त की मैत्री से तथा णुत से--तीनों 
से हाथ धोये। वहं वै" निराधार हो गथा। ने पुत्र का करटा न माना कर्हता 
हुजा घर गया। 

आलभ्बायन ने भी अपने शरीरः पर दिव्य ओषति मली, कछ खायी ओर 
शरीर के अन्दर भी पहं चा, वहं दिव्य मन्त्र काजाप करता हज बोधिसत्त्व के पास 
पटह चा। उसने उसे पूछ त पकडा, खीचा ओर मुंह को दढता से पकड़कर खोल।। 
उसने. उसे ओषध खिलाकर उसके मुह में थूक दिथा। शुचि-स्वमाव हौने पर 
नागराज ने दील के खण्डन के डरः से, विना क्रो कें आवि खोलकर बन्द तक 
नह कीं उसने उसे ओषधी से बेहाल विया। {किर प से पकड, {सिर नीचा 
कर, हिलाकर, गृहीत-स्थान एडवाक जमीन ` चरं लम्बा करके लिटाया ओर 
किये को मलने की तरह हाथ से लने लगां। हिडयां चूर्ण-विचूर्गं सी ही 
गयीं । फिर पृछ से पकड़ धुस्से को पीटने कीं तरह पीटा इस प्रकार का दुःख 
अन्‌मव करते मी बोधिसत्त्व ने क्रोध नहीं किया । 

इस अथे को प्रकाचित करते हए शस्ता ते कहा-- 

अथोसघेहि दि्बेहि जपं मन्तपदानि च 
एवं तं असक्खि सटटं कत्वा परित्तसत्तनो \\९०\। 

[इस्‌ प्रकार दिभ्य ओषध तथा मन्त्र जाप से अथने आपको सुरक्षित करके 
बह उसे पकड सका 11५1! | 

इस प्रकार उसने बोधिसत्त्व को दुर्बल बना, लताों ते टोकरी बना, बोधि- 
यत्तव को उसमे डाला। शरीर बडा होने से वहं उसमें नहीं आता था। तत उसे 
एडी की ठोकर मार, टोकरी मे धकेल, टोकरी लेकर एक गौव पहुंचा ओर गाव 
के बीच में उतार आवाज लगायी किजो सपिका नाच देखना चाहें, वे आये । 
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सारे प्रामवासी इकट्ठे हृए। उस समय आलम्बायन ने कहा--- महानाग । 
निक ।” बोधिसत्त्व ने सोचा, आज मृक्ञे एेसा खेल दिखाना चाहिए कि 
परिषद्‌ सन्तुष्ट हो जाय। इस प्रकार आलम्बायन को बहुतं धन मिल जायगा 
तो वह मृज्ञे छोड देगा। जो-जो यह्‌ मृज्ञसे करायेगा, वह्‌-वह करूगा । '' 

तब उसने उसे टोकरी से निकालकर कहा---“बड़ा बन” । वहं बडा बन 
गया। छोटा, गोल, चौडा, एक फनवाला, दो फनवालोा, तीन फनवाला, पांच- 
सात-अठ-नौ-दस-बीस-तीस-चालीस-पचास-फनवाला, सौ फनवाला, ऊँचा 
नीचा, साकार-निराकार, आधा साकार-आधा निराकार, नीला, पीला, लाल 
सफेद तथा मजीठे रंग का हो, ज्वाला निकाल, पानी तथा धँ निकाल । इन 
तरीकों से मी, जैसे-जंसे उसने कहा अपने रूप बनाकर उसने नाच दिखाया। 
यहं देख कोई भी ओसू न रोक सका। आदमियों ने बहुत-सा हिरण्य, सोना,वस्व 
तथा अलंकार व्थि। इस प्रकार उसी गांव में ही एक लाख भिले। यद्यपि 
उसने बोधिसत्त्व को पकड़ते समय सोचा था कि लाख मिलने पर इसे छोड दगा, 
किन्तु अब उसके मन मेँ लोम पैदा हो गया, वह्‌ सोचने लगा किंरगव से इतना 
मिला है, नगर से कितना अधिक मिलेगा ! उसने उसे नहीं छोड़ा । उसने उस 
गवि मेँ परिवार को रखा ओर रतन की टोकरी बनवा, उसमें बोधिसत्त्व को 
डाला। फिर आरामं की सवारी में बेठ, बड़ ठाट-बाट के साथ निकल प्राम 
निगमं आदि में उसका खेल दिखाते हृए वह वाराणसी पहुंचा। वहं नागराज को 
मीटी-खील खाने को देता था) मेण्डक (मेढक) मारकर देता था । वहं कुछ नहीं 
खाताथा। उसे डर था यदि खाङऊंगातो यह मुञ्चे छोड़गा नहीं । उसके निराहार 
रहने पर भौ उसने चारों ार-ग्रामों से आरम्भ करके ज्हा-तहाँ महीना मर उससे 
तमाशा कराया। पणिमा-उपोसथ के दिनं उसने राजा को कहलवाया कि आज 
तुम्हे तमाशा दिखाऊंगा। राजा ने मुनादी करा जनता इकट्ठा कर ली। 
राजाङ्गन मे मञ्चों पर मञ्च बंध गये। 


क्रोडा काण्ड समाप्त 


जिस दिन आलम्बायन ने बोधिसत्वे को पकड़ा, उसी दिनं बोधिसत्व की 
माता ने स्वप्नं में देखा कि एक लाल-आंखों वाले काले आदमी ने तलवार सें 
उसकी बाहं काट डाली है ओर उसमे से रक्त वहं रहा है तथा वंह उसे लिये जा 
रहा है। वहं भयमीत हौ उटी ओर दाहिनी बाह का स्पशं करके उसने जाना 
कि यह्‌ स्वप्न था। उसके मन मेहओ कि मने कठोर बुरा स्वप्न देखा है। 
यातोमेरे चारों पृत्रोके लिए 1 धृतराष्ट्‌ राजाकेलिएया मेरे ही चिए यह्‌ 
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अच्छ। नहीं होगा। किन्तु वह अधिकतर बोधिसत्त्व के ही बारे मे सोचने लगी। 
क्यो ; शेष तौ अपने नाग-मवन में रहते थे। वह सदाचार के विचार ते मनुष्य- 
लोक में जाकर उपोसथ-त्रत करता था। इसलिए वह उसी के बारे मे अधिक 
विन्ता करती थी कि मेरे पत्र को कोई सपेरावा गरुड न पकड ले। उसके बाद 
आधा महीना बौतने पर वह यह सोचकर दुःखी हुई कि मेरा पुत्र आधे महीने से 
अधिक मुञ्से पृथक्‌ नहीं रह सकता था, निश्चय से उसे कोई खतरा हो गया 
हीगा। महीना बीत जाने पर तो उसकी आंख से सदा ही ओसु बहति रहति । 
हरय सुख गथा, अखि एूल आयीं । वह बैठी-वढी उसकी प्रतीक्षा ही करती 
रहती कि अब आता होगा, अव आता होगा। ` 
महीना बीतने पर उसका बड़ा लड़का सुदर्शन बहुत से अनृयाइयों के साथ 

माता-पिता के दनां आया। परिषद्‌ को बाहर छोड, महल पर चद, उसने 
भाता को नमस्कार किया ओर एक ओर खड़ा हुभा। उसे मूरिद्त कोदही 
चिन्ता लगी थी। इसलिए उसने उससे कुछ बातचीत नहीं की। वह्‌ सोचने 
लगा, ' पहले मेरे अगमन षरं मेरी माँ प्रसन्न होती थी। कृशल-समाचार 
पती थी। क्या कारण हैँ कि ओज वहं दुःखी है? उसने उसे पछा-- 

मम दिस्वान आयन्तं सब्बकामसमिद्धिनं 

इन्द्रियानि अहट्टानि सावं जातं मुखं तव ॥५१॥। 

पदुमं यथा हत्यगतं पाणिना परिमदितं, 

सावं जातं मुखं तु्हं भमं दिस्वान एदिसं ॥५२॥ 
[सव कामनाओं के परी करनेवाले मुज्ञ आया देखकर री इद्दि्यां प्रसन्न 
नहीं है ओर चेहरा काला पड गग है।॥५९ जैसे हाथ में लिया हुआ कमल 
हाथ से मल दिया जाय, मुक्षे इस प्रकार आया देख तेरा चेहरा वैसा ही काला 

पड़ गथा है।॥५२॥ | 

| उसके एसा कहने पर वह कषठ नहीं बोली । सुदशंन सोचने लगा--किसी 
ने गाली दी होगी वा उपहास किया होगा। उसने उसे पुछते हृए दूसरी गाथा 


कही-- 
कच्चिन्नुते नाभिसयि कच्चि ते अस्थि वेदना, 
येन सावं मुखं तुरहं ममं दिस्वान आगतं ।\५३।। 
[क्या तुले किसीने कोई कष्ट दिथा है? क्था तुञ्चे कोई पीडा है? मूच 
आया देखकर तु (क्यो काली पड गयी है? ।॥५३॥ | 
उसने उसे उत्तर दिया-- 
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सुपिनं तात अहूक्खि इतो मासं अधोगतं, 
दक्खिणं विय मे वाहं छेत्वा रहिरमक्खितं, 
पुरिसो आदाय पक्कामि ममं रोदन्तिया सति ।\५४॥ 
यतो तं सुपिनहकिलि = सुदस्सन ` विजानहि, 
ततो दिवा वा रत्ति वा सुखं मे न उपलज्मति ।५५॥ 
| अब से एक महीना पहले तात ! मैने एक स्वप्न देखा। एेसा लगा कि 
मेरी दाहिनी बहि को छेदकर, रक्त बहाते हृए ओर मेरे रोते हुए मञ्चे एक 
भादमी पकडकर ले जा रहा है।५४॥ हे सुददंन ! यहं जान कि जब से वह्‌ 
स्वप्न देखा है, तब से न मृक्ञे दिन को चैन ओौर न रात को चैन है। 
| ५५॥। | 
इतना कहं वहं रोती हुई बोली--तात ! तेरा छोटा माई मेरा प्रिय-पूत्र 
नहीं दिखायी देता। उसे कोई नं कोई खतरा हु होगा।'' वह कहने लगी-- 
यं पुञ्बे परिचारिघु कञ्ञा रुचिरविग्गहा, 
हेमजाल्यटिच्छन्ना भूरिक्त्तो न दिस्सति।।५६। 
यं पुञ्बे परिचारिचु नेत्तिसंवरधारिनो 
कणिकाराविय सम्फल्ला भूरिदत्तो न दिस्सति ।\५७॥ 
हन्ददानि गमिस्साम भूरिदत्त  निवेसनं, 
धम्मट्‌ठ सोलसस्पन्नं पस्साव तव भातरं।५८। 


[ स्वणंजालाच्छांदित सुन्दर शरीरधारिणी कन्याये जिसकी पहले परिचर्या 
करती थी, वह मूरिदत्त दिखायी नहीं देता।।५६।। कंणिकारः पष्प की तरह 
पुष्पित, श्रेष्ठ खङ्ग के धारण करनेवाले पहले जिसकी परिचर्या करते थे, वह्‌ 
मूरिदत्त अब दिखायी नहीं देता ॥ ५७॥ अब हम भूरिदत्त के निवास-स्थान को 
चले, जौर तेरे धमं-स्थित सदाचारी माई को देखें ।। ५८॥ | 


इतना कहं उसकी ओौर अपनी परिषद्‌ को साथ ले वहां गयी। मूरिदत्त की 
मार्या ने जब उसे बाम्बी पर नहीं देवा तो वे यह समक्न किमांके पास गया 
होगा, निदिचन्त रहीं। लेकिन जब उन्होने सूना कि सास पुत्रके न दिखायी देने 
के कारण चली आ रही दहै, तो वे अगवानी करके पहुंची ओर उसके पवि में 
गगर, यह कहकर महाविलाप करने लगीं कि “अयं आज एक महीने से वह्‌ 
दिखायी नहीं देता} | 


इस अथं को प्रकारित करते हुए क्चास्ता ने कहा-- 
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तञ्च दिस्वान आयन्ति भूरिदत्तस्स मातरं, 
बाहा पर्गय्ह॒ पक्कन्दुं भूरिदत्तस्स नारियो \५९॥ 
ु्ततेग्ये न॒ जानाम इतो मासं अधोगतं, 
मतं बा यदि बा जीवं भूरिदत्तं यसस्सिनं \६०।। 


[ मूरिदत्त की माता को आता देखकर मूरिदत्त की नारियाँ बाहं पीटकर 
विलापं करने लगीं-- हे आये ! एक महीने से टम तेरे पुत्र के बारे में कुछ नहीं 
जानतीं, हमं नहीं जानती कि यशस्वी भूरिदत्त मृत है वा जीवित है। 
॥ ५९-६०॥। | 

भूरिद्त्त की मां अपनी पत्र-ववृओं के साथ गलियों मं रोध्पीटकर, उनके 
साथ उसके महल पर चद, पृव्र की शय्या देख रोती-पीटती हई कहने लगी-- 


सकुणी हतपुताव सुज्ज दिस्वा कुलावक, 
चिरं दुक्लेन भ्ायिस्सं भूरिदत्तं अपस्सति ।\६१।। 
सकुणौ हत्पुत्ताव सुञ्ञं दिस्वा कलावकः 
तेन॒ तेन पधाविस्सं पियपूत्तं अपस्सति \\६२॥) 
कुररी हतछ्छापाव सुञ्ञं दिस्वा कुलावक, 
चिरं दुक्खेन श्ञायिस्सं भूरिदत्तं अपस्सति ।६३।। 
सा नून चक्कवाकीव पल्लर्लस्म अनूदके, 
चिरं दुक्छेन स्षायिस्सं भूरिदतत अपस्सति ।६४॥ 
कम्मारानं यथा उक्का अन्तो क्षायति नो बहि, 
एवं स्ञायामि सोकेन भृूरिदत्त अपस्सति ।६५॥ 


[जिस प्रकार मृत-पुत्र चिडिया घोंसले को शृन्य देखकर (रोती है), उसी 
प्रकार भूरिदत्त को न देखने के कारण मै चिरकाल से दुःखी होकर सोचती हं 
।॥६१॥ जिस प्रकार मृत-पुत्र चिडिया घोसले को शून्य देखकर (रोती है), उसी 
प्रकार नै मी प्रिय-पत्र कोन देखने के कारण जर्हाँ-तहां दौडती ह ।॥ ६२ जिस 
प्रकार मृत-सन्तानं कुररी घोसले को सूना देखकर (दुःखी होती है), उसी प्रकार 
मरिदत्त को न देखने के कारण मँ चिरकाल से दुःखी होकर सोचती हं ।। ६३॥ 
जिस प्रकार जल-रहित तालाब म चकवी दुःखी रहती है, उसी प्रकार भूरिदत्त 
कोन देने के कारण मै चिरकाल से दुःखी होकर सोचती हुं ।। ६४॥। जैसे 
सुनारो की आग अन्दर से जलती दै, बाहर से नहीं, इसी प्रकार मै मूरिदत्त 
को न देखने से शोकं से (अन्दर-अन्दर) जलती हुं ।। ६५॥ . 
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इस प्रकार भूरिदत्त-माता के विलापं करने के समय ।मरिदत्त-मवन में 
समद्र तल की तरह गोर हौ उखा। कोई मी होश संभाले न रहं सका। सारा 
मवन युगान्त वाय्‌ से चालित शाल-वन के समान हो गया। 

इस अथं को प्रकारित करते हए शास्ता ने कहा-- 


सालाव सम्पमथिता. मालृतेन  पमर्दिता, 
सेन्ति पुत्ता दारा च भूरिदत्त निवेसने ।।६६।। 


[ मूरिदत्त के मवन में उसके स्तरी-पुत्र एसे पड़े थे जैसे वाय्‌ से ताडित शाल 
वृक्ष ॥ ६६॥ | 
अरिट्ठ ओौर सुमग॒माइयों ने माता-पिता कौ सेवा ५ जाते समय वहं 
आवाज सुन, भूरिदत्त-मवन में प्रवेश कर माता को आदवस्तं किया। 
इस अर्थं को प्रकाशित करते हए शास्ता ते कहा-- 
इदं सत्वान निग्घोसं भूरिदत्त निवसने, 
अरिट्ठो च सुभगो च उपधाविसुं अवन्तरा ॥६७।। 
अस्म अस्साम मा सोचि एवं धम्माहि पाणिनो, 
चवन्ति उपपज्जन्ति एसस्स परिणमिता ।\६८।। 


[ मूरिदत्त मवन मँ यह शब्द सुनकर अरिट्ढठ ओर सुभग अविलम्ब वर्ह 
गये ॥ ६७। उन्होने आदवासनं दिया--्मा, अआइवस्त हो। शोच मत कर। 
प्राणियों का यहु स्वमाव-धमं ही है। यह मरते दै, उत्पत्त होति है--यही इनकी 
परिणामद्ीलता दै॥ ६८॥ | 

समुद्र-कन्या बोली-- 


अहम्मि तात जानामि एवं धम्मा हि पाणिनो, 
सोकेन च परे्तस्मि भूरिदत्तं अपस्सति \६९॥। 
भूरिदत्तं अपस्सन्तौ मञ्मे हैस्साम जिवितं \७७\ 


[तात! भँ मी यहं जानती हुं कि यह प्राणियों का स्वभाव-घमं है। किन्तु 
भूरिदत्त को न देखने के कारण शोक से अभिभूत हं । ६९ दै सदशेन ¦ यह 
जान ले किं यदि आज रात मृज्ञे भूरिदत्त देखने को न मिला तौ एेसा लगता है 
किंैँप्राण ही छोड दूंगी ॥७०॥ | 

पुत्र बोले-- 
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अस्म अस्सास मा सोि आनयिस्साम भातरं, 
दिसोदिसं गमिस्साम भातुपरियेसनं चरं ।\७१।। 
पन्बते गिरिदुगगेसु गामेसु निगमेसु च, 
ओरेन॒ दसरत्तस्स भातरं पस्स॒ आगतं ।॥।७२॥ 


[्मा, सोच मत कर। हम माई को लायेगे। हेम भाई को खोजने के लिए 
७१॥। हेम पवतो मेँ गिरि-गफाओं, मे, गावो मेँ तथा 
सदिनिके मीतर ही भाई को आया हज देेगी। 
॥७२।। | 
तव सुदशेन ने सोचा, “यदि तीनो एक ही दिक्षा में जायेंगे तौ प्रपञ्च 
होगा। तीनों को तीन दिश्या म जाना चाहिए। एक को देवलोक । एक को 
हिमाचल-प्रदेश मे। एक को मनुष्यलोक मे। यदि काणाअरिट्ठ मनुष्य-लोक 
जायेगा, तो जहाँ भूरिदत्त को देवेगा, उस गि या निगम को जला आयेगा । 
यहं कठोर है। पुरुष स्वमेव कौ है। इसे वरहा नहीं भेज सकता।'' यहं सव 
विचार करः बह बोला, “तात अरिट्ठ ! तु देवलोक जा। यदि धर्मोपदेश सुनने 
के इच्छक देवतागण मूरिदत्त को देष-लोके ले गये होतो व्हाँसेत्‌ ले आ। 
इस प्रकार उसने अरिट्ठ को देवलोक भेजा। सुभग को उसने हिमाचल-प्रदेश मेँ 
भेजा, ““तातत ! तु हिमाचल-प्रदेश मे जा, पचो महानवियों मे भूरिदत्त को 
देखकर आ।”' स्वयं मनुष्य-लोक मेँ जाने की इच्छा से विचारः किया, “यदि 
ब्रह्मचारी के वेष मे जाऊंगा तो लोग श्चक करेगे) मुज्ञे तपस्वी के वेष में जाना 
चार्हिए। मनुष्यों को प्रव्रजित प्रिय लगते हैँ, अच्छे लगते है।'" उसने तपस्वी 
का भेष बनाया ओर माता को प्रणाम करं निकल पड़ा। बोधिसत्त्व की एक 
विमाता-बहन थी] नाम था अर्चीमुखी। उसका बोधिसत्त्व से अत्यन्त प्रेम था। 
उसने सुदशंन को जाते देख सोचा, माई, बहुत कष्ट उशता है। नै भी तेरे 
` साथ जाऊंगी ।'' 
तु नहीं ज सकती। जै प्रत्रजित वेष मं जागा ॥ - 
मँ छोटी मेण्डकी होकर तेरी जटाओं जँ छिषकरः जाजी 1 '' 
तो आ।'' | 
वहं मेण्डक-बच्ची होकर उसकी जटाओं मे जा रमी । सुदशेन ने सोचा कि 
भे शुरू से ही खोजता जाऊगा। उसने बोधिसत्व की मार्याओ से उसका उपोसथ- 
चत का स्थान पुछठा। वहां गया। वहां उसने जिस जगह आलम्बायन ते बोधि- 
सत्त्व को देख। था उस जगह रक्त, ओर लताओं से जहाँ टोकरी बनायी गयी थी 
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वह्‌ स्थान देखा। उसे पता लगा कि भूरिदत्तको संपेरालेगया । शोकके मारे 
उसकी आंखों मे आंसू आ गये। वह आलम्बायन के मागं से ही उस गाव पहुचा 
जहां उसने पहले पहल बोधिसत्त्व का तमाशा दिखाया था. उसने लोगों से पृष्ठा 
“क्या किसी संपेरे ने एेसे सपि का तमाशा दिखाया ? 

“हा, आलम्बायन ने अब से एकं महीना हुआ तमाशा दिखाया । 

“उसे कृ मिला ? 

“हां यहीं एक लाख मिला” 

“अब वहु कहाँ गथा ?” 

अमुक ग्राम।'" 

उसके बाद वहं पुते-पूते राज-ढार जा पहुंचा। 

उसी समय आलम्बायन मी अच्छी प्रकार नहाकर, लेषकर, रेशमी वस्व 
पहन रतन की टोकरी लिवा राज द्वार ही गथा थ।। जनता इकट्टी थी। 
राजा का आसन विष्ठा था। उसने अपने निवास-स्थान के भीतर खड़े ही खड 
कहलाया कि नागराज का तमाशा दिखाया जाय, ओँ आता हुं । आलम्बायन ने 
सुन्दर बिषठावन पर रतन-टोकरी रखी ओर खोलकर इशारा किया कि महा- 
नागराज आ। उस समय सु्यान मी परिषद्‌ के आखीर मेँ खड़ा था। बोधि- 
सत्व ने सिर निकालकर उस सारी परिषद्‌ को देखा! नाग दो ही कारणों से 
परिषद्‌ को देवते है, शत्रू गरुड को देखने के लिए अथवा अपने सम्बन्धियों को 
देखने के लिए । 

वे गरुण को देखकर डर से नहीं नाचते। रिदतेदारो को देखकर लज्जा से 
नहीं नाचते। बोधिसत्त्व ने देवा तो उसे परिषद्‌ के अन्त मँ खड़ा हुआ भाई 
दिखायी दिया । वहं लों म ओंसू मर, टोकरी से निकल, माई की ओर दौड़ा । 
जनता उसे आता देख डरः के मारे पीछे हटी। केवल सुदशेन ही खड़ा रहा। 
वह्‌ जाकर उसके पैरों मे सिर रखकर रोया। सुदर्शन भी रोथा। बोधिसत्त्व रो 
चृकने पर टोकरी मेँ चला गथा। आलम्बायन ने सोचा कि इस नाग ने तपस्वी 
को ङक मारा होगा। मै इसे आदवस्त करूगा। वह पास जाकर बोला-- 

हृत्या पमृत्तो उरगीः पादे ते निपती भसं, 
कच्चि तं नु उसी तात मा भायि सुखितोभव ।\७३।। 

[साप हाथ से छृटते ही तुम्हारे पाव पर जा पडा। तात । कहीं तुम्है डसा 
तो नहीं? डरे नहीं। सुखी रहें ।। ७३ | 

सुदशेन ने उसके साथ वार्तालाप करने की इच्छा से उत्तर दिया-- 
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नेव मय्हं अयं नागो अलं दुक्खाय कायचि, 
यावतत्थि अहिग्गाहा मया भीयो न विच्जति।\७४। 
[यह नाग मुञ्ञे किसी भी प्रकार का दुःख नहीं पहुंचा सकता। जितने मी 
संपेरे है, मुञ्ञसे बढ़कर कोई नहीं ।७४।। | 
आलम्बायन ने विना यहं जाने कि इसका अमुक नामं है कोधित हौ कहा-- 
कोन्‌ ब्राह्मणवण्णेन दत्तो परिसमागमा, 
अन्हयन्तु सुयुद्धेन सुणातु परिसा मम ।।७५। 

[ परिषद्‌ मेरी बात सुने--यह कौन मूखं है जो ब्राह्मण के वेष में मुञ्ञे युद्ध 
के लिए ललकार रहा है| ७५।। | ) 

उसे सुदर्शन ने गाथा द्वारा उत्तर दिया-- 

त्वं मं नागेन आलम्ब अहं मण्डक छपिया 
होतु नो अन्भतं तत्थ आसहस्सेहि पञ्चटि ।\७६॥। 

[तु मुञ्च साप से लड, य मेण्डकी की बच्ची लेकर लडगा। हमारी तुम्हारी 
लंडायी का तमाद्चा है। उसमें पाँच हजार की शतं रहे ।॥ ७६॥ | 

आलम्बायन बोला-- 

अहं हि वसुमा अट्ठो त्वं दकिदोसि माणव, 
कोनु ते पटिभोगत्थि उपजूतञ्च कि सिया।\७५७॥। 
उपनूतञ्च मे अस्स पटिभोगो च तादिसो, 
होतु नो अग्भृतं तत्थ आसहस्सेहि पञ्चहि ।।७८।। 

[हे ब्रह्मचारी ! नैतो सम्पत्तिशाली हु, घनादय हं । तू दर्दर है। तेरा कौन 
जिम्मेदार है ओर तेरा शतं का धन कहाँ है ? ।॥७७।॥ यदि तेरे पास मृज्ञे देने 
के लिए चतं काधनं है ओरतेरा कोई जिम्मेदार मौदहैतोर्पाचहजारकी शतं 
रखकर मेरा तेरा मुकाबला हो ।।७८।। | 

सुदर्ान ने जव उसकी बात सुनी कि पांच हजार से मुकाबला ही, तो विना 
डरे राज-मवन पर चढ़ गथा। मामा-राजा के पासं खड़े हो गाथा कही-- 

सुणोहि मे महाराज वचनं भदुमत्थु ते, 
पञ्चन्नं॑भे सहस्सानं पटिभोगोहि कित्तिमा ।।७९।। 

[हे राजन्‌ ! तुम्हारा कल्याण हो। मेरी बात सृने। हे कीतिमान ! मेरी 
पाच हजार की जिम्मेदारी लें।।७९॥ | 
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॥ > 


राजा सोचने लगा यह तपस्वी म्स अत्यधिक धन चाहता है। क्या कारण 

है ? उसने गाथा कही-- 
पेत्तिकं वम इणं होति यं बा होति सयं कतं, 
कित्वं एवं बहूं म्ह धनं याचसि ब्राह्मण ।\८०।। 

[दे ब्राह्मण! यातो पिताका लिप) हमा छण होता है, या अपना लिथा 
हआ ऋण होता है। हे ब्राह्मण | तू मृञ्जसे इतना घन क्यों चाहता है? 
| ८ ०। | 

तब सुदशंन दो गाथाये कही-- 

आलम्बानो हि नागेन ममं अभिर्जिगिसति, 
अहं मण्डकछापिया डंसयिस्सामि ब्राह्मणं ।\८१॥। 
तं त्वं॑दट्दुं महाराज अज्ज रट्ठाभिवद्धन, 
खत्तसंघ परिब्बूलहो निय्याहि अभिदस्सनं ।\८२।। 


| आलम्बायन मुज्ञे नाग कौ सहायता से जीतना चाहता ह। म ब्राह्मण को 
नेण्डकी-बच्ची से उसवाङगा।॥ ८१ हे राष्टराभिवद्धंन ! हे महाराज । अपि 
क्षत्रियो के संघ सहित यह म॒काबला देखने के लिए आये 1८२ | 

"तो चले कहं राजा तपस्वी के साथ ही निकला। उसे देखा तो आलम्बायन 
ते सोचा, यह तपस्वी राजा को लिथे आता है, यह्‌ राज-विद्वस्त हौगा। - उसे 
` र लगा। तब उसका अनुकरण करते हुए उसने गाथा कही-- 


नेव तं अतिमजञ्मामि ` सिष्पवादेन माणव, 
अति मत्तोसि सिषप्येन उरगं नापचायसि ।\८२। 


[हि माणव! भै अपने शित्प-ज्ञान के कारण तेरा अपमान नहीं करता) 
किन्तु तु अपने शिल्प के अभिमान मे नाग कातर :हीं करता है।॥ ८३ | 
तब सुददोन ने दो गाथाये कही-- 
मयम्पि नातिमजञ्ञाम सिप्यवादेन ब्राह्मणं, 
अविसेन च नागेन भुसं वञ्चयसे जनं।\८४।। 
एवं चेतं जनो जजञ्जा यथा जानामि तं अहं, 
न त्वं लभसि आलम्ब सत्तुमटिठं कुत्तो धनं ॥८५।। 


[हम मी शिल्प के कारण ब्राह्मण का अपमान नहीं करते। लेकिन तरू विष- 
रहित सपं से जनता को बहुत ठगता है। यदि जैसे मै तस्र जानता हुं, उसी 
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प्रकार लोग भमी तुञ्ल जानं जाये तो हे अलम्ब ! तुजे सत्त्‌ की मुट्ठी भी नहीं 
मिलेगी, धनं की तौ बात ही क्या? ॥८४-८५॥) | 
तब आलम्बायनं क्रोषित होकर बोला-- 


खराजिनो जटी रुम्मी ठत्तो परिसमागतो, 

सो त्वं एव गतं नागं अविसो अतिमञ्जसि।\८६॥ 

आसज्ज खो नं जजञ्जासि पुण्णं उर्गस्स तेजसा, { 
मञ्जे तं भस्म रासिव चिष्पमेसो कीरस्सति ।८७॥। नि 


[ मह मृग-चमवाला, जटाओं वाला, मैला तथा मूखं तु सभा मे आकर | 
एसे नाग को विष-रर्हित कहकर उसका अपमानं करता है।।८६॥ जव त्‌ उस १ 
उग्रतेज से पूणं नाग के पास पहुंचेगा, तब तुज्ञ पता लगेगा। मुञ्चे लगता है कि 
वह तुञ्ञे शीघ्र ही राख की ढेर बना देगा।८७॥ | 

उसके साथ मजाक करते हए सुदशेन ने गाथा कही-- 


सिया विसं सिटृत्तस्स देडभस्स सिलाभुनो, 
नेव॒लोहितसोसस्स विसं नागस्स॒ विज्जति॥८८।) 


[ यह तो सम्भवं है कि गृहह-सपं विषेला हौ, यहं मी सम्भवदटहै कि पानी का 
सापि विषंला ठौ ओौर यहं मौ सम्भवं ८ क्रि हरे रंग का सपं विषैला हो, किन्तु 
यह रक्त-वणं-सिरवाला नाग तौ विषैला नगं है।॥८ ॥ ] 

तब आलम्बायन ने उसे दो गाथाये कही-- 

सुतं मेतं अरहतं सञ्जतानं तपस्सिनं, 
इध दानानि दत्वान सर्गं गच्छन्ति वायका, 
जीवन्तो देहि दानानि यदि ते अत्थि दातवे।८९। हि 
अयं नागो महिदधिको तेजसी दुरतिक्कमो, 1 
तेन तं उंसयिस्सामि सो तं भस्मं कीरिस्सति ॥।९०।। | 







[ मेने यहं अरहतों से, संयत पुरुषों से तथा तपस्वियो से सुना है कि यहाँ 
दान देने से दाता स्वगं को जाता टै। यदि तुज्ञे किसीःको दानिं देना हैतो जीते 
जी दानं दे ले।॥८९॥ यहं महा ऋद्धिमान्‌, दुदंमनीय तेजस्वी नागं है। मै इस 
नाग से तुज्ञे उसाऊंगा। यहं तुज्ञे भस्म कर देगा।1 ९०॥ ] 
सुददंन का उत्तर था- 
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मया पेतं सुतं सम्य सञ्जतानं तपस्सिनं, 
इध दानानि दत्वान सर्गं गच्छन्ति दायका, 
त्वमेव देहि जौवन्तो यदि ते अत्थि दातवे।९१॥ 
अयं अच्चीमृखो नाम पण्णा उग्गस्स तेजसा, 
ताय तं इंसयिस्सामि सा तं भस्मं कीरस्सति।।९२। 

[ मित्र! मने मी यह संयत पुरुषों से तथा तपस्वियो से सुना है कि यहा दान 
देने से दाता स्वगं को जातेः है। यदि किसीकोदानदेनादहैतौत्‌ ही जीते जी 
दान दे ले॥९१॥ यहं उग्रतेजसे मरी हुई टे। नाम है,अर्चीमृख] मै इससे 
तुज्ञे डसाऊगा ओर यह तुज्ञो मस्म कर देगी । ९२ ] 


या धीता धतरट्टस्स वेमाता भगिणी मम, 
सा दिस्सतु अच्चिमृखौ पुण्णा उग्गस्स तेजसा ।।९३॥। 


[जो ध्रृतराष्टर की कन्या है तथा मेरी विमाता-बहन दहै, वह उग्र तेज से 
पशं अचिमुखी प्रकट होवे ।। ९३ |] 
इतना कहु उसने जनता के बीच मेँ ही हाथ फंलाया ओर बहन को आवाज 
दी-- हे अचिमुखी ! मेरी जटाओं में से निकल हाथ परं प्रतिष्ठित हो।' उसने 
उसको आवाज सुन जटा मं रहते ही तीन बार मे'डकी की आवाज की। फिर 
निकल कर उसके कथे पर वटी ओर वहा से कदफर उसकी हथेली पर विष कौ 
तीन बंदे गिरा फिर जटामे जा छिपी। 
सुदशंन विष लिये खड़ा था।उसने तीनं बार कहा--“यह जनपद नष्ट हो 
जायगा। यह जनपद नष्ट हो जायगा।“ उसके उस शब्द ने बारह योजन की 
वाराणसी को ठक लिथा। राजा ने पष्ठा--“जनपद क्यों नष्ट हो जायगा ?'" 
महाराज! भै कोई एसी जगहं नहीं देवता जहां इस वि को गिरा 
सकं ।'' 
तात ! यह पृथ्वी बहुत बडी है] पृथ्वी पर गिरा दे।"' 
उसने महाराज ! नदीं गिरा सकता” कह निषेध करते हए गाथाये कही-- 
छमायं चे निसिञ्न्िस्सं ब्रह्मदत्त ॒विजानहि, 
तिण लतानि ओसध्यो उस्सुस्सेय्युं असंसयं ।।९४।। 
उद्धं॑चे पातयिस्सामि ब्रह्मदत्त वब्रिजानहि, 
सत्तवस्सानयं देवो न वस्ते न॒ हिमं पते।।९५॥ 
उदक चे निसिञ्िस्सं ब्रह्मदत्त विजानहि, 
यावता ओदका पाणा मरेय्यं मच्छकच्छप ।\९६॥ 
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[हे ब्रह्मदत्त ! तू यह बात जान ले कि यदि इसे पृथ्वी पर भिराऊतो 
जितने तृण, लताथे तथा ओषचि्या है, वे सब निरचय से नष्ट हो जायेगी ॥ ९४॥ 
ब्रह्मदत्त ! यह बात जानं ले; यदि मै इसे ऊपर फेकगा तो सौ वषं तकन 
देव बरसेगा अर > हिमपात होगा ।। ९५॥। . हे ब्रह्मदत्त ¦ यहं बात भी जानने 
पि यदि इसे पानी मे गिरा दू, तो जितने भी मच्छ-कच्छप आदि जल के 
प्राणी है, वे सभी मर जायंगे।९६॥ | 

तब राजा बोला--“तात ! हमं कुछ नहीं जानते) जैसे हमारा राष्ट नष्ट 
नदहोतन हो सो उपाय तुम ही जानो।'' 

"तो सहाराज ! इसी जगह क्रम से तीन गदे खुदवाये। ` 

राजा ने खुदवाये। सुदर्शन ने बीच का गद्य नाना बरक की दवाइयो से 
भरवाया। दूसरा गोबर से। तीसरा दिव्य ओौषधियों से। तब बीच के गढ़ में 
विष की बृंद गिरायीं । उसी क्षण धुं देकर ज्वाला उडा। उसने जाकर गोबर 
वाले गढ़ को धर शलिया। वहाँ से भी ज्वाला उठी ओर दुसरे दिव्य ओौषधियों से 
भरे गदे की समी ओौषधियों को जलाकर बृ्षी। जलम्बायनं उत्त गढ़ से थोडी 
ही दूर खड़ा था। उसे विष की गरमी ठु गयी। दारीर की चमडी उतर गथी। 

उसे उेत-कुष्ठ हो गया। वह॒ डरः गया ओर तीन बार चिल्लाया कि नागराज 
को छोडता हं । यह सुन बोधिसत्त्व रतन-टोकरी से निकल, सभी अलंकारो से 
अलंकृत अपना रूप वना देवराज शक्र की माति खड़ा हृंजा। सुदशेन ओर 
अचिमृखी भी वैसेही खड़ हुए । तव सुद्दान ने राजा से कटा--'“महाराज 
हमे पहचानते दहै कि हम किसके पृत्र हैँ?" 

“नहीं पहचानता हं । ` 

“हँ नहीं पहचानेगा। क्या याद है किं काशीराज की समुद्रजा .मम की 
कन्य धृतराष्टर कोदी गयी थी? 

“हा जानता हृं । वह मेरी छोटी बहन हे। ५ 

“हुम उसके पुत्रहै। तु हमारा मामा है1'' 

यहं सुन राजा ने उसका आलिगन किया, सिर को त्रूमा रोया ओौर उन्हं 
प्रासाद पर चदा बडा आदर-सत्कार करके भूरिदत्त से कुशल-क्षेम पृते हए 
प्रन किया-- | 

“तात! तेरे सदृश उग्र-तेज को आलम्बायन ने कंसे पकड़ा ! 

उसने सब विस्तारपूर्वक बताया ओर फिर मामा को धर्मोपदेश दिया कि 


राजा कं; इस प्रकार राज्य करना चाहिए। 
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तब सुदशेन बोला-- मामा! मेरी माँ मूरिदत्त को बिना देवे कष्ट पाती 
है। हम बाहर विलम्ब नहीं कर सकते।"" 
अच्छा तात! तुम जाओ। किन्तु मै अपनी बहन को देवना चाहता हे । 
कंसे देख सक्ंगा। " 
मामा! जाय कागी-सजा कंर्हां है?" 
तात ! मेरी बहन के बिना (अकेले) न रह सकने के कारण राज्य छोड, 
प्रत्रजित हो अमृक वन-खण्ड मेँ रहते है ।"' 
मामा! मेरी मां तुम्हें भौर आयं को देखना चाहती है। तुम अमुक दिन 
आय के पास जाओो। हम माँ को लेकर आयं के आश्रम अयेगे। वहाँ तुम मी 
उसे देखोगे । '" 
इस प्रकार वे मामा के साथ दिन पक्का करके राजभवन से उतरे। राजा 
मानजों को विदा कर, रोकर रुका, वे भी पृथ्वी में प्रविष्ट हो नाग-मवन पहचे। 


नगर-प्रवेश काण्ड समाप्त 


बोधिसत्व के आने पर सारा नगर भिलकर रोने-पीटने लगा। वह भी 
महीने भर टौोकरी मे पड़ा रहने के कारण रोगी-शय्या पर जा लेटा। उसके पास 
आनेवाले नागो की सीमा नहीं थी। उसे उनके साथ बातचीत करने मे कष्ट 
होता था। काणाअरिट्‌ठ देवलोक जाकर वहां बोधिसत्त्व को न पा, पहले ही 
लौट आया था। यह समन्न कि यह प्रचण्ड, कठोर स्वमाव का है ओौर यह्‌ 
आनेवाले नागो को रोक सकेगा, उसे बोधिसत्त्व के लेटने की जगह द्वारपालं 
बना दिया। 

सुमग मी सारे हिमालय में खोजकर, वहां से महासमुद्र तथा रोष नदियां 
देख यमुना को देखता चला आता था। नेसाद ब्राह्मण मी आलम्बायन को कोदी 
देख सोचने लगा, "यह मूरिदत्त को कष्ट देने के कारण कोटी हो गया। ने 
मणिके लोभ से अपने उस एसे उपकारी को आलम्बायन को दिखाया, मृञ्ञे उस 
पाप का फल मिलेगा। जबर तकं उसका फल मिलना आरम्म नहीं होता, तब 
तकं यमुना जाकर पाप-प्रक्षलन-तीथं पर पाप-मोचन करूगा।” वहं वहा पहुंचा 
जर यह कहता हओ यमुना में उतरा कि मैने मूरिदत्त के प्रति मित्र-्रोह कमं 
किया, उस पाप का प्रक्षालन करता हू। 

उसी समय सुभग वहाँ पहुंचा। उसकी वह बात सुनी तो उसने सोचा, 
इस पापी ने इतनी सम्पत्ति देने वाले मेरे भाई को केवल मणि के लोभ से 
आलम्बायन को दिखाया। इसे जीता नहीं छोड्गा। उसने उसके पावो को पूँछ 
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से लपेटा ओर खींचकर पानी मँ इवा दिया। जब उसका सांस सकने लगा तब 
थोडा ढीला किया। उसने सिर उटाथा। उसने फिर उसे खींचकर, इवाकर सांस 
रुकने पर थोडा ढीला किया। उसने सिर उठाया। इस प्रकार उसने बार-बार 
उसे खींचा जौर इबाया। उससे बहुत क्ले पाने पर नेसाद ब्राह्मण ने सिर उटाकर 
गाथा कही- 
लोक्यं सजन्तं उदकं पयागस्मि पतिटिठतं, 
को मं अज्क्लोहरी भूतो ओगाकहं यमुनं नदि ॥९५७॥ 
[प्रयाग मँ पाप-नाश्चक जल से स्नान करते हुए -मृज्ञे किसने गहरी यमुना 
नदी में खींचा ? ॥९७॥ | | 
सुभग ने उसे गाथा से उत्तर दिथा-- 
यदेस लोकाधिपती यसस्सी 
बाराणसिम्पकिरहरी समन्ततो, 
तस्साहं पुत्तो उरगुसभस्स 
सुभगोतिमं ब्राह्मण वेदयन्ति ।९८। 


[ जो यह यश्चस्वी लोकाधिपति है, जिसने चारों ओर से वाराणसी घेर रखी 
है, मँ उस सपंराज का पुत्र हूं। हे ब्राह्मण! मृञ्ञे सुभग नाम से जानते 
है। ॥ ९८ | 

यह भूरिदत्त का भाई है, यह मृक्ले जीता नहीं छोड़ेगा। मै इसकी ओर 
इसके माता-पिता कौ प्रशंसा कर, इसके चित्त को कुछ मृदु बना इससे अपनी 
प्राण-भिक्षा ममाग्‌ सोच ब्रह्मण ने गाथा कही-- 

सचेहि पुत्तो उरगुसभस्स 

कसस्स॒ रजञ्जो अमराधिपस्स, 

सच्चेसु माता पन ते अतुल्या, 

न॒ तादिसो अरहति ब्राह्यणस्स 
दासम्पि ओहातुं महानुभावो ।॥९९॥ 


[यदि त्रु अमर-पति कंस राजा सपंराज का पृतव्र है, तो तेरी माता लोक मं 
असमान दै। तेरे जसे महानुभाव के लिए ब्राह्मण के दास को भी इबाना योग्य 
नहीं ।। ९९॥ | 

त्र सुमग ने दुष्ट ब्राह्मण ! तू सोचता हैुकि तू मल्ले ठगकर जान बचा 
लेगा। भँ तुञ्ञे जीता न छोडंगा' कहा ओर उसके पाप-कमं को प्रकादित किया- 
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खुक्लं निस्साय विन्सित्थो एणेय्यं पातुमागतं, 

सो विद्धो इुरमसरा सरवेगेन सेखवा।१००।। 
तं॒त्वं पतितमहक्खि अरञ्जस्मि ब्रहावने 
समंसकाजमादाय सायं निग्रोधुपागमि ॥ १०१॥ 
सुवसाल्यि संधृट्ढं पिगियं सन्थतायुतं, 

को सिलाभिरुदं रम्मं धुवं हरित सदलं ।॥१०२। 
तत्थ ते सो पातुरहु इद्धिया यससा जले, 

महानूभावो भाता मे कञ्ञाहि परिवारितो।।१०३॥ 
सो तेन परिचिण्णो त्वं सन्बकामेहि तप्पितो, 
अद्रुभस्स तुवं दभि तं ते वेरं इधागतं।।१०४। 
खिप्पं गवं पसारेहि न ते दस्सामि जीवितं, 

भातु परिसरं वेरं छेदयिस्सामि ते सिरं ॥१०५॥ 


[पानी पीने के लिए आये मृग को वृक्ष के नीचै खड़े होकर बीधा। वाण- 
वेग से वह बिधा हुआ मृग शीघ्र दुर तक गया॥ १००॥ तूने उसे घोर जंगल मेँ 
गिरा देला। वहाँ से उसे बंहगी में उठाकर शाम को न्यम्रोध-ृक्ष पहुचा।॥ १०१ 
तोते-मेना के स्वर से गंजायमान, पिङ्खल-वणं शाखाओं से धिरा हृ, कोकिलो 
के स्वर से युक्त, तथा नित्य हरियाली थी-- वहां कन्याओं से धिरा हु, ऋद्धि 
तथा यश्च से जाज्वल्यमान मेरा बड़ा भाई तुञ्ञे मिला ॥ १०२-१०३॥ उसने तुज 
अपने मवन ले जाकर तेरी सव कामनाएं पूरी कीं। उस अद्रोही के साथ तूने 
द्रोह किया। अब तेरा वह्‌ वैर-कमं तेरे सामने आ गया है।। १०४॥ जल्दी से 
भपनी गरदन निकाल । गँ तुञ्ज जीता नहीं छोड्गा। भाई के साथ किया गया 
वैर पीषछे-पीषछे आया है। मै तेरा सिर कादेंगा॥ १०५॥ | 

तब ब्राह्मण ने सोचा यह्‌ मृञ्ले जीता नहीं छोडेगा। तोभीजैसेमीहो 
जीवित बने रहने के लिए प्रयत्नं करना ही चाहिए। उसने गाथा कही-- 


अज्कापको याचयोगो आहुतग्गीच ज्राह्मणो, 
एतेहि तोहि ठानेहि अवज्सो भवति ब्राह्यणो ॥ १०६।। 
[ (वेद-) पाटी होने से याज्ञिक होने से, तथा अग्ति-पुजक होने सें ब्राह्मण 
अवध्य होता है।। १०६॥ | 
यह सुनं सुभग के मन में सन्देह पैदा हो गया। उसने तय किया किं इसे 
नाग-मवन ले जाकर माई से पूषछकर जानंगा। उसने दो गाथाये कदी-- 
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यं पुरं धतरट्ढस्स ` ओगाढहं यमनं नदि, 
जोतते सब्ब सोवण्णं गिरि आहच्च यामुनं । १०७) 
तत्थ ते पुरिसव्यग्धा सोदरिया मम भातरो, 
यथा ते सत्थ वक्खन्ति तथ हेस्सास ब्राह्मण ।\१०८॥ 
[यमुना नदी में स्थित जो धृतराष्ट्र का नगर दै, जहाँ यमुना के समीप ही 
सवं स्वर्णमय गिरि सुशोभित है, वरहा है पुरुष-व्याघ्र } मेरे सहोदर माई रहते 
है। हे ब्राह्मण। जसा वे कगे वैसा होगा॥ १०७-१०८॥ | 
यह कह उसे गरदन से पकड़, उठा, गाली देता हजा ओर बे-इज्जती करता 
हआ बोधिसत्त्व के महल के द्वार पर पहुंचा । 
सुभग-काण्ड समाप्त 


इस प्रकार द्वारपाल बनकर बैठे काणाअरिट्ढठ ने जब उस तरह क्ट दिये 
जाकर लाये गये ब्राह्मण को देखा, तो उसका स्वागत करते हृए कहा, “सुभग 
इसे कष्ट मत दे। ब्राह्मणं महाब्रह्मा के पुत्र होति दहै। यदि महाब्रह्या जानेगा कि 
मेरे पूत्रो को पीडा देते है, तो करद हो हमारे सारे नाग-मवन को नष्ट कर 
देगा। लोक मेँ ब्राह्मण श्रेष्ठ होते दै, महाप्रतापौ होते है। त्‌ उनका प्रताप नहीं 
जानता। नै जानता हं!” काणाअरिट्‌ठ ठीक पिले जन्म मे एक याज्ञिक 
ब्रह्मण था। इसी से एेसा बोला। 
उसने फेसा कहा ओौर तब यज्ञ करने की ओर लुक, सुभग ओौर नाग-परिषद्‌ 
को सम्बोधित कर बोला-- “आओ, मै यज्ञ करनेवाले ब्राह्मणो का गृण कहंगा । 
उसने यज्ञो का गृणानुवाद करते हए कहा-- 
अनित्तरा इत्तरसम्पयुत्ता 
यञ्ञा च वेदा च सुभोग लोके, 
तदग्गरय्हं हि विनिन्दमानो 
जहाति वित्तञ्च सतञ्च धम्मं ।\१०९।। 


[हे सुभग! लोक में यज्ञ ओर वेद श्रेष्ठ हँ! उन यज्ञो तथा वेदों से युक्त 
ब्राह्मण भमी श्रेष्ठ है। इन अनिन्दनीयों की निन्दा करनेवाला धन ओर 
सत्पुरुषो के धं को छोडता है ॥ १०९॥ | 
| उसने यह इसलिए कहा कि यह यहं न कट्‌ सके कि इ सने भूरिदत्त के प्रति 

मित्र-दोह-कमं किया है। उसने पूछा-- सुभग । जानता है कि इस संसार को 
किसने बनाया है? 
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(नहीं जानता हं । ` 
“व्राह्मणं के पितामह ब्रह्मा ने बनाया है" बताने के लिए यह गाथा कही-- 


अज्ज्ेनमरिया पठवि जनिन्दा 
वेस्सा कसि परिचरियं च सुदा 
उपाग॒ पच्चेकं यथा पदसं 
कताहू एते बसिनाति आहु ।।११०॥ 


[ उस महाब्रह्मा ने इन्दं बनाया ओर ब्राह्मणों के लिए अध्ययन, क्षत्रियो के 
लिए राज्य जौतना, वैदयों के लिए कृषि तथा ब्र के लिए (तीनों वर्णो कौ) 
सेवा का विधान बनाया। ये नियमानुसार अपने-अपने कमं को प्राप्त 
इए ।॥ ११०॥। | 

इस प्रकार ये ब्राह्मण महागृणवान्‌ है। जो इनमे श्रद्धा रखकर दान देता 
है, उसका फिर अन्यत्र जन्म नहीं होता। वह देव-लोक ही जाता है कं 
गाथा कही-- 

धाता विधाता वरुणो कुवेरो 
सोमो यमो चन्दिमा वायु सुरियो, 
एते हि यञ्जं पुथुसो यजित्वा 
अज्ज्ायकानं अथ सन्बकामे ।\१११।। 
विकासितानि चापसतानि पञ्च 
यो अज्ज॒नो बलवा भीमसेनो 
सहस्सबाह असमो षपठव्या 
सोपि तदा आदहि जातवेदं।।११२।। 


[ धाता-विघाता, वरुण, कुबेर, सोम, याम, चन्रमा, वायु तथा सूं आदि 
ने बहत से यज्ञ करके देव-गति प्राप्त की ।॥ १११ जिस सहस्रबाहु, भीमसेन, 
बलवान अर्जुन ने पांच सौ धनुष चढाये, उस पृथ्वी-मर में अतुलनीय वीर ने मी 
अग्ति-पूजा की ।। ११२॥ | 

उसने आगे भी ब्राह्मणप्रशंसा म ही गाथा कही-- 

यो ब्राह्मणे भोजयि दीघरत्तं 
अन्नेन पाणेन यथानुभावं, 
पसन्नचित्तो अनुमोदमानो 
सुभोग देवञ्ज्तरो अहोसि।११३॥ 
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[जिसने प्रसन्नचित्त हौ, अनुमोदः. करते हुए यथा सामथ्यं, दीर्घकाल तक 
अन्नपान से ब्राह्मण की सेवा की, है सुभग! वह देव-योनि में उत्यन्न 
हओ ११३ | 

ब्राह्मण अग्र-दक्षिणा देने योग्य है--इसी के समथंन में ओर मौ गाभा कही-- 

महासनं देवमनोमर्वाष्ण 
यो सप्पिना असक्छि जेतु्मार्ग, 
सो यञ्जतन्तं वरतो यजित्वा 
दिन्बं गत मुचलिन्दज्गच्छि।।११४। 


[जो मुचलिन्द (राजा) श्रेष्ठ-वणं, महान्‌ भक्षी अग्नि-देवता कोषघीसे 
सन्तुष्ट कर सका, वह यज्ञ के विधान के अनुसार यज्ञ करके दिव्य-गति को प्राप्त 
हआ ॥ ११४।। | 

उसने यह भी गाथा कही-- 

महानुभावो वस्ससहस्सजीवी 
यो पन्बजि दस्सनेथ्यो उलारो, 
हित्वा अपरियस्तरथं ससेनं 
राजा दुदीपोपि जगाम सग्गं ।।११५। 

[जो महाप्रतापी राजा हजार वषं तक जीता रहा, जिस उदार, दशेनीय 
राजा ने सेनासहित अशीमरथ को छोड प्रव्रज्या ग्रहण कौ, यहं दुदीप राजा मी 
यज्ञ करके स्वर्गं गया।। ११५ | 

ओर मी उद्यहरण देते हए कहा-- 

सो सागरन्तं सागरो विजित्वा 

यपं सुभं सोण्णमयं उलारंः 

उस्सेसि वेस्सानरमादहानो 

सुभोग॒ देवञ्जतरो अहोसि।\११६।। 
यस्सानभावेन  सुभोग॒ गंगा ` 
पवत्थ दधिसन्न समुह, 

स॒ लोमपादो परिचरियमग्गिं 

अंगो सहस्सक्छ॒  पुरज््गच्छि।।११७॥। 


[जिस सागर (सगरः) राजा ने सागर परथन्त पूर्व॑ जीति, उसने भी विरवानर 
अग्निकी पूजा करते हुए बड़ा, स्वर्णमय युप खड़ा किया। हे सुमोग ! उसने 
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देवगति प्राप्त की॥ ११६॥ हे सुभग ! जिस अंग लोमपाद (राजा) के प्रताप से 
गंगा तथा समूद्र अस्तित्व मे आये, उसने भी अग्नि-परिचर्या कर इन्द्र-लोक को 
गमन किया॥ ११७॥ | | 
उसे यह पूवं की बात कह, यह्‌ गाथा कही-- 

महिद्धिको देववरो यसस्सी ` 

सेनापती तिदिवे वासवस्स, 

स॒ सोमयागेन मलं विहन्त्वा 

सुभोग देवञ्जतरो अहोसि।११८॥ 


| इन्द्र का महाप्रतापी, ष्ठट-देव, यशस्वी सेनापति मी सोमयन्न के हारा 
अपने को निर्मलं कर देव-गति को प्राप्त हुओ।। ११८॥ | 
ओर मी उदाहरण देते हए कहा-- 
अकारि यो लोकमिमं परञ्च 
भागीरथि हिमवन्तञ्च गज्छ, 
यो इद्धिमा देववरो यसस्सी 
सोपि तदा अदही जातवेदं ।११९॥। 
मालागिरि हिमवा योच गिज्ज्ो 
सुदस्सनो निसभो काकनेरू, 
एतेच अञ्ने च नगा महन्ता 


चित्या कता यञ्जकरेहिमाहू ।। १२०)। 


[ जिसने इस लोक तथा परलोक की रचन। की, गंगा ओर हिमालय तथा 
गृध्र (कूट) पर्व॑तो कौ रचना की, उस ऋद्धिमान, श्रेष्ठ-देव, यशस्वी महात्रह्या 
ने मी (लोकों की रचना करने से पहले) अग्नि की पूजा की।।११९॥ कहा 
जाता है कि मालागिरि, हिमालय, गृध्र-कट, सुदशंन, निसमभ तथा काकनेर्‌ 
आदि जितने पवंत हैँ, वे सज याज्ञिको के लिए चुनकर बनाये गये आसनो सेही 
बढ़कर पवेत हो गये रै १२०॥ 

फिर कहा--““सुमोग माई ¦ जानता है कि यह्‌ समुद्रे किंस कारण से लवण 
रस तथा अपेय हो गया है ?“ “अरिट्ठ ! नहीं जानता हं ।'" “तो तु ब्राह्मणों 
को मारना ही जानता है, ले सुन" कहं अगली गाथा कही-- 

अनज्ज्ायकं मन्तगुगुपपन्न, 
तपस्सिनं याचयोगोतिचाह 
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तं सागरज्छरोहरि तेन॒ पेय्यो \१२१।। 

[ यह सागर एक अध्यापक, वेद (मन्त्र) पाटी, तपस्वी, याज्ञिक ब्राह्मण के, 

जब वह किनारे पर खड़ा अपने शरीर पर से पानी बहा रहा था, बहा ले गथा। 

(उसी से क्रुद्ध हो, महात्रह्मा ने शाप दे दिया, ओौर यहं समद्र ) लवण-रस तथा 

अपेय हौ गया। १२१॥ | 
ओर भी कहा- 



















पुरिमं दिसं पच्छिमं दक्खिणृत्तर 
संविज्जमाना जनयन्ति वेदं ।॥\१२२।। 
[ पृथ्वी मे बहुत से ब्राह्मण देवेन्द्र शक के पुण्य-कषेत्र है, वे पूरव, परिचम, 
दक्षिण तथा उत्तर दिक्षा मै रहकर इन्द्र के मन में प्रसन्नता तदा करते 
है ।॥ १२२॥ | 
इसं प्रकार अरिट्ढ ने चौदह गाथाओं से ब्राह्मणों की, यज्ञो की तथा वेदों 
की प्ररंसा की। उसका यहं कहना सुन, बोधिसत्त्व की रोगी सुभरुषा के लिए 
आथे हुए बहत से नाग “यहं सत्य ही कहता टै मान उसके मिथ्या-विदवासी-से हो 
गये। बोधिसत्त्व ने रोगी शथ्या पर पड़े ही पड़े वहं सव सृना। नागोनेभी 
उसे कहा। तब बोधिसत्त्व ने सोचा, ` यहं अरिट्ठ मिथ्या-मत की प्रशंसा कर 
रहा है। इसके मत का खण्डन कर जनता को सत्य-मतानुयायी बनाऊंगा। ` 
उसने उठकर स्नान किया ओर सव अलंकारो से अलंकृत हो धर्मासनं पर बट, सारी 
नाग-परिषद्‌ को एकत्र कर, अरिदट्ठ को बुलाकर कही : “अरिट्ठ ! तू मिथ्या 
बात कहकर वेदों ओर यज्ञ की प्रशंसा कर रहा है। वेद-विधि के अनसार जो 
ब्राह्मण का यज्ञ करना है वह अनिष्टकर टै, स्वम ले जाने वाला नहीं दै। अपने 
मत कौ अस्यता देख“ उसने यज्ञो का खंडन कसते हए कहा- 


भायागुणा नातिवहन्ति पञ्ज ।॥१२३।। 
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वेदा न ताणाय भवन्तिरस्स 
मित्तदनो यूनहुनो  नरस्स, 
न॒ तायते परिचिण्णोच अग्मि 
दोसन्तरं मच्च  अनरियकम्मं ।\ १२४) 


सब्बे चे मच्चा सधना सभोगा 
आदीपितं दार तिणेन भमिस्स, 
दहं न तप्ये असमत्थतेजो 
को तं सुभिक्लं दिरसञ्न कूरिया।।१२५॥ 
यथापि खीरं विपरिणाम धम्मं 
दधि भवित्वा नवनीतम्पि होति, 
एवम्पि अग्गी विपरिणामधम्मो 
तेजो समोरोहति योगयत्तो ।१२६॥। 
न दिस्सते अग्गिमनुप्पविट्ठो 
सुक्वेसु कटटेसु नवेसु चापि 
नामन्थमानो अरणी नरेन 
नाकम्मना जायति जातवेदो । १२७।) 
सचेहि अग्गि अन्तरतो वसेय्य 
सुक्वेसु कट्ठेसु नवसु चापि, 
सन्बानि सुस्सेय्यं वनानि लोके 
युक्वानि कट्ठानि च पज्जलेय्युं ।। १२८॥ 
करोति चे दारु तिणेन पुञ्ञं 
भोजं नरो धूमसिखिं पतापवं, 
अंगारिका लोणकरा च सुदा, 
सरीरदाहापि करेय्युं पुञ्जं।।१२९॥ 
अथ चेहि एते न करोन्ति पुञ्जं 
अज्ज्ेन मग्गि इध तप्पयित्वा, 
न॒ कोचि लोकस्मि करोति पुञ्जं 
भोजं नरो धूमसिखि पतापवं ।।१३०॥। 
कथं हि लोकापचितो समानो 
अमनुञ्जगन्धं बहून्नं अकन्त, 
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यदेव -मच्चा परिवज्जयन्ति 
तदण्यसत्थं दिरसञ्ञ भुञ्जे।१३१॥ 
सिलि हि देवेसु वदन्तहेके 

आपं मिलक्छा पन देवमाहु 
सम्बेव एते वितथं भणन्ति 

अग्गि न देवञ्जतरो न चापो) १३२) 
निरिन्द्रियं सन्तं असञ्ञकायं 
वेस्सानरं कम्मकरं पजानं. 
परिचरियमग्गि सुर्गति कथं वज 
पापानि कम्मानि पकुब्बमानो ।१३३।१ 


सञ्बाभिभूताहुध जोविकत्था 
अग्गिस्स ब्रह्मा परिचारकोति 
सन्बान्‌ भावी च वसौ किमःथं 
अनिभ्मितो निम्मितं वन्दितस्स।\ १३४) 
हस्सं अनिज्कान खमं अतच्छं 
सक्कारहेतु पकिरिसुं पुन्बे, 

ते लाभसक्कारे अपातु भोन्ते 
सन्थम्भिता जन्तुहिं सन्तिधम्मं ।\ १२३५) 
अज्ज्ेनमरिया पठवि जनिन्दा 
चेस्सा कसि परिचरियचञ्च सुहा 

उपाग्‌ पच्चेक यथा पदेसं 
कताहु एते वसिनाति अहु ।\ १२६॥ 
एतञ्च सच्चं वचनं भवेग्य 
यथा इदं भासितं ब्राह्मणेहि 
नाखत्तियो जातु कभेथ रज्जं 
नाब्राह्मणो मन्तपदानि सिक्वे 
नाञ्जत्र वेस्सेहि कसि करेय्य 

सुदो न मुञ्चे परपेस्सिताय ।\ १२७ 
यस्मा च एतं वचनं अभूतं 
मसाचिमे ओदरिया भणन्ति 
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पस्सन्ति तं पण्डिता अत्तभावं।। १३८) 


खत््या न वेस्सा न बलि हरन्ति 
आदाय सत्थानि चरन्ति ब्राह्मणा 
तं तादिसं संखुभितं विभिन्न 
कस्मा ब्रह्मा नृज्जुकरोति लोकं ।\१३९॥ 
सचे हि सो इस्सरो सब्ब लोके 
बरह्मा बहु भूतपती पजानं 
माया सुसावज्जमदेन चापि 
लोकं अधम्मेन किमत्थकासि ।\ १४०।। 
सचे हि यो इईस्सरो सन्ब॒ लोके 
ब्रह्मा बहु भूतपतौ पजानं 
अधम्मियो भूतपतो अरिट्‌ठ 
धम्मे सति यो विदही अधम्मं।१४१।) 
कोटा पतगा उरगा च भेका 
हन्त्वा किमि सुज्क्षति मक्िकाच, 
एते हि धमस्मा अनरियरूपा 
कम्बोजकामं वितथा बहश्नं।१४२। 


[ हे अरिट्ढठ ! वेदाध्ययन धै्ेवान्‌ पुरुषों का दुर्माग्य है, ओौर मूर्खो का 
सौमाग्य है। यह (वेदत्रय) मृगमरीचिका के समान हैँ। सत्यासत्य का विवेक न 
करने से मूखं इन्हँ सत्य मान लेते है। ये मायावी (वेद) प्रज्ञावान को घोखा नहीं 
दे सकते।। १२३ मित्र-द्रोही ओर जीवनाशकं ॒(-भ्रूण-हत्यारे ? ) को वेद नहीं 
बचा सकते। द्वेषी, अनायेकर्मी आदमी को अग्ति-परिचर्था मी नहीं बचा सकती 
॥ १२४॥। यदि आदमी अपने सारे धनं ओर सारे मोगों को लकड़ी ओर घाससे 
मिलाकर जला डाले तो मी इस आग की तृप्ति नहीं होती। हेदि (?) रसज्ञ ! 
इस आग को कौन पर्याप्त मोजन दे सकता है ।। १२५॥ जिस प्रकार दूध परि- 
वतंनशील है, दही होकर मक्वन भी हो जाता दहै, उसी प्रकार अग्नि मी परि- 
वतेनशील है। वह्‌ दो अरणियों के संघषं से उत्पन्न हो जाती है।॥ १२६॥ जव 
तक आग सूखी वा नयी लकड़ी मेँ ऊपर से न डाली गयी हो, तब तक कहीं नहीं 
दिखायी देती । जब तक आदमी ने अरणियो को न रगड। हो; तब मी नहीं दिखायी 
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देती। जब तक कोई एेसा आदमी जिसके पास आग हो, ओग पैदा करने का कमं 
न करे, तब तक ओग पैदा तहीं होती ।॥ १२७॥ यदि नथी या सूखी लकड़ी के 
अन्दर ही आगहो, तो संसारके सारे जंगल सूख जाये ओर सूखी लकड़ी मे आग 
लग जाये॥ १२८॥ यदि आदमी प्रतापी आग को लकंडी-घास खिलानि से (पुण्यः 
करता हो, तो कोयले बनानेवाले नमक बनानेवाले, भोजन बनानेवालि ओर 
श्मश्लान में मृत-शरीर जलानेवाले, समी ुण्य' ही करते 11 १२९1 यदिये 
पुष्य" नहीं करते, तो फिर संसार में कोई भौ आदमी वेद-मन्त्रौ से आग को मोजन 
करानेवाला ुण्य' नहीं करता।। १३०॥ है द्विरसज्ञ ¦ यहं कंसे है कि जिसे तुम 
संसार में धुज्य' कहते हौ, वहं फेसी अग्रिय, असुन्दर वस्तुओं का भोजनं करे, 
जिह सामान्य प्राणी त्याग देते दै।। १३१।। कष्ठ कहते है कि अग्नि देवता! टै, 
कृ म्लेच्छ (मिलक् ) कहते हैँ कि पानी, देवता है। यह समी अयथार्थ कहते 
है। न अग्नि देवता" है ओर न पानी देवता' है॥। १३२॥। जो इन्द्रिय -रहित दै; 
जो चेतना रहित है, जो लोगो का खाना पकाना आदि काम करती है, उस 
अग्नि की परिचर्यां करने से कोई भी पापी किस प्रकार स्वगे जा सकता है 
॥ १३३1 अपनी जीविका चलाने के लिए (ब्राह्यणो ने पहले तो) कहा कि ब्रह्मा 
सबको अभिमत करनेवाला दै (तथा सारे लोक का निर्माता है) ओर फिर यह्‌ 
मी कहा कि ब्रह्मा मी 'अग्नि' की पूजा करता है। जब वह्‌ सर्वश्रेष्ठ है ओर 
सब उसी के वशम है, तो वहं स्वयं किसी के द्वारा अनिमित होता हओ भी 
अपनी ही निमित अग्नि की क्यों पूजा करता है? ॥ १३४॥ यहं हंसी का विषय 
है, यह गम्मी रतापूरव॑क विचार करने योग्य नहीं है, यह असत्य हे। पूवं समय मे 
(ब्राह्मणों) ने सत्कारप्राप्ति हेतु ही इन बातों का प्रचार किथा है जब उं 
पर्याप्त लाम-सत्कार न मिला तो उन्होने उस (कथन ) मे पलुजं को मौ सम्मिलित 
करके (अर्थात्‌ पशुबलि का प्रतिपादन कर ) अपने शान्ति-घमं को जड़ बन) दिया 
॥ १३५॥ ओर यहं जो कहा--उस महाब्रह्मा ने इन्हे बनाया ओर ब्राह्यणो के 
लिए अध्ययन, क्षत्रियोँ के लिए राज्य जीतना, वैश्यो के लिए कृषि तथा शूद्रो के 
लिए (तीनों वर्णो कौ) सवा का विधान बनाया। ये नियमानुसार अपने-अपवे 
कमं को प्राप्त हए । १३६॥ यदि इनं ब्राह्मणो का यह कहना सत्य हो तो करिसी 
अशत्रिय को कमी राज्य प्राप्त न हो, कोई अन्रह्मण कभी (वेद) मन्त्र न सौव 
अर वैदयों के अतिरिक्तं कभी कोई बेती न करे आर शू कमी दूसरों की सेवा 
करने से मक्त नं हों ।। १३७।। इनका यहं कथनं ठीक नहीं है ओर पेट के ल्लिए यहं 
जठ बोलते है। मूखं लोग इनके कहने का विवास कर लेते हँ, लेकिन जो पण्डित 
है वे स्वयं देख लेते हँ किं यह कथनं कितना सदोष है।॥। १३८॥ क्षत्रिय ओर वैद्य 
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बलि" नहीं देते हैँ ओर ब्राह्मण शस्व लिये घूमते है। इस प्रकार "गड़बड़ 
लोक को ब्रह्मा क्यों नहीं ठीक करता है ? ।॥१३९॥ यदि वह ब्रह्मा सब लोगों 
का ““ईदवर'" है ओर सब प्राणियों का स्वामी है, तो उसने लोक में यह माया, 
जठ, दोष ओर मद क्थों पदा किये हैँ? ॥ १४०॥ यदि वह्‌ ब्रह्मा सब लोगो का 
“ईरवर'' है ओर सब प्राणियों का स्वामी है, तो है अरिट्‌ठ ! वह स्वयं अधामिक 
है, क्योकि उसने “शवम'” के रहते “अधमं उत्पन्न किया ॥ १४१॥ कौट, पतंग, 
सापि, मेण्डक तथा कीड़े ओर मक्खी मारने से प्राणी शुद्ध होते हैँ। ये अनायं- 
घमं अधिकतया काम्बोजो में प्रचलित है।। १४२॥। | 


इन्हीं का मिथ्यापन स्पष्ट करते हृए आगे कहा-- 


सचे हि सो सुज्छति यो हनाति 
हतो पि सो सम्ममुपेति ठानं, 
भोवादि भोवादिनमारभेय्युं 
येवापि तेसं अभिसटहेय्यं ।। १४३ 
नेव भिगा न प्पसु नोपि गावो 
आयाचन्ति अत्तवधाय केचि, 
विप्फन्दमानं इध जीवकत्था 
यञ्जेसु पाणे पसुमाहरन्ति।। १४४।। 
यूषस्स ते पसुबन्धे च बाला 
चित्तेहि बण्णेहि म॒खं नयन्ति, 
जनं ते युपो कामदुहो परत्थ 
भविस्सति सस्सतो सम्परायं ।। १४५॥ 
सचे च युपे मणि संखमूत्त 
धञ्जं धनं रजतं जातरूपं, 
सुक्लेसु कटू नवसु चापि 
सचे दुहे तिदिवे सम्बकामे; 
तेविज्जसंघा च पुथ्‌ यजेय्यु 
न ब्रह्मणा कल््ि तं याजयेय्युं ।। १४६।। 
कुतो च युपे मणि संखमूत्तं 
धञ्जं धनं रजतं जातरूप, 
सुक्लेसु कट्ठेसु नवसु चापि 
कृतो दुहे तिदिवे सन्बकामे।। १४५७।। 
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सठा च लृहा उपलदडबाला 
चित्तेहि वण्णेहि मुखं नयन्ति, 
आदाय अग्गि मम देहि वित्तं 
ततो सुखौ होहिसि सब्बकामे ।।१४८।। 
तमग्गिहृत्तं सरणं पविस्स 
चित्रेहि वण्णेहि मुखं नयन्ति 
ओरोपयित्वा केसमस्सुं नखञ्च 
वेदेहि वित्तं अतिगाल्यन्ति | १४९ 
काका उलूकं च रहो लभित्वा 
एकं समानं बहुका समेच्च, 
अन्नानि भृत्वा कुहका कुहित्वा 
मुण्डं कत्वा यञ्ञपथोस्सजन्ति ।\ १५०॥। 


एवं हि सो वच्नितो ब्राह्मणेहि 


एको समानो बहुही समेच्च 
ते योगयोगेन विलृम्पमाना 
दिट्ठं अदिट्ठेन धनं हरन्ति ।। १५१ 
अकासिया राजुहि चानुतिट्टा 
तदस्स आदाय धनं हरन्ति, 
ते तादिसा चोरसमा असन्ता 
वज्क्षा न हङ्ञअन्ति अरिट्‌ठ लोके ॥१५२॥ 
इन्दस्स बाहार सिदक्विणाति 
यञ्जेसु छिन्दन्ति पलासयदिठि 
तं चेपि सच्चं मधवा छिन्नबाहू 
केनस्स इन्दो असुरे जिनाति ।\१५३॥ 
तच्चेव तुच्छं मधवा समंगी 
हन्ता अवञ्ज्ो परमो सदेवो 
मन्ता इम ब्राह्यणा तुच्छरूपा 
सन्दिटिठंका वञ्चना एस लोके ।। १५४।। 
माला गिरि हिमबा योच गिज््ो 
सुदस्सनो निसभो काकनेर, 


[५४३ 





भूरिदत्त | 


एतेच अञ्जेच नगा महन्ता 
चित्या कता यञ्जकरेहि माहु ।॥ १५५॥ 
यथप्यकारानिहि इट्ठकानि 
चित्या कता  यञ्जकरेहि माहु, 
न॒ पञ्चता होन्ति तथप्पकारा 
अञ्ञादिसा अचला तिट्ठसेला । १५६॥ 
न इट्ठका होन्ति सिला चिरेनपि 
न तत्थ सञ्ज्ायति अयो न लोहं 
यज्ञे च एतं परिवण्णयन्ता 
चित्या कता यजञ्जकरेहि माह ।। १५७ 
अञ्ज्ञायक मन्तगुण्पपन्न 
तपस्सिनं याचयोगोतिमाहु, 
तीरे समुह्स्युदक यजन्तं 
तं सागरज्ज्रोहरि तेनपेय्यो ॥ १५८।४ 
परोसहस्सम्पि समन्तवेदे 
मन्तुपपन्ने नदयो वहन्ति, 
न॒ तेन व्यापन्न रसूुदकानं 
कस्मा समुहो अतुलो अपेय्यो ॥ १५९॥४ 
ये केचि कूपा इध जीवलोके 
लोणूदका कूपखणेहि खाता, 
न ब्राह्मणज्ज्रोहरणेन तेसु 
आपो अपेय्यो दिरसञ्ज राहु ।\ १६०।। 
पुरे पुरत्था का कस्स भरिया 
मनो मनस्सं अजनेसि पुब्ब, 
तेनापि धम्मेन न कोचि हीनो 
एवम्पि बो सरग विभाग माहु ।\१६१॥ 
चाण्डालपृत्तो पि अधिच्च वेदे 
भासेय्य मन्ते कुसलो मृतम, 
न॒ तस्स मुडा विफलेय्य सत्तधा 
मन्ता इभे अत्तवधाय कत्ता।१६२। 
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दुम्मोचया कठ्यपथानुपन्ना, 
बालान चित्तं विसमे निविद्ठं 
तदपपञ्ञा अभिसटहन्ति ।\ १६२ 


मनुस्सभावो च गवव पेक्छो 
जाति हि तेसं असमा समाना ॥ १६४।। 
सचे च राजा पठ्वि विजित्वा 
सजीव बा असस्वो पारिसज्जो, 
सयमेव सो सत्तुसंघं विजेय्य 
तस्स॒ पजा निच्चसुखी भवेय्य ।। १६५॥ 
खं्तियमन्ता च तयो च वेदा 
अत्थेन एते समका भवन्ति, 
तेसञ्च अत्थं अविनिच्छिनित्वा 
न॒ बुज्कति ओघपथव छलनं ।। १६६॥। 


अत्थेन एते समका भवन्ति, 
लाभो अलाभो अयसो यसो च 
सम्बे ते सम्बेसं चलतुल्नं॑धम्मा\। १६७५ 
यथापि इन्भा धनधजञ्ञहेतु 
कम्मानि कारेन्ति युथ्‌ पथव्या 
तेविज्जसंघापि तथेव अज्ज 
कम्मानि कारेन्ति पुथ्‌ पयव्या \\१६८॥। 
इन्मेहि एते समका भवन्ति 
निच्चस्सुका कामगृणेसु यत्ता, 
कम्मानि कारेन्ति पुथ्‌ पथव्या 
तदप्षपञ्ञा दिरसञ्ज राते ।१६९॥ 





[यदि हत्या करनेवाला स्वगं जाता है ओर जिसकी हत्या होती दै वह भी 
स्वगं जाता है, बो फिर ब्राह्मणों को ब्राह्मणो की हत्था करानी चाहिए ओर उन्हं 
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उनका विशवास करना चाहिए ॥ १४३॥ न मृग, न पश्‌ ओर न गौवे ही आत्म- 
वध की याचना करती है। जीविकाके लिए ही यज्ञो में तडपते हृए प्राणियों की 
हत्या की जाती है।। १४४॥ वे मखं विचित्र-विचित्र बातें बनाकर यजमान को 
ठगते है। कहते है--तूने "यूप" के साथ पशुओं को बधा है। यह्‌ यूप परलोक में 
तेरी सब कामनाये प्री करनेवाला होगा॥ १४५॥ यदि युपो" मं मणि, शङ्ख, 
मक्ता हो धान्य, वन, सोना-्चादी हो, अथवा सवे या नये काष्ठमंहीये सबहौं 
ओर स्वगं मे सव कामनाओं की पूति होती हो तो तरिवेदज्ञ-ब्राह्मण पृथक्‌ हौकर यज्ञ 
करे, वे दूसरे ब्राह्मणों से यज्ञ न करायें ।। १४६॥ कहा युषो मं मणि, शङ्खं ओर 
मक्ता रखा टै ! कहाँ धान्य, षन तथा चांँदी-सोना रखा है ? कहाँ सूखे अथवा 
नये काठमेंही रखा दहै? ओर करटा परलोक में सब कामनाओं की पूति रखी है ? 

| १४७॥ ये शठ, लोमी ओर मूखं ब्राह्मण सीषे-सादे लोगों को पाकर तरह-तरह 
की बातोंसे उन्हें ठगते है। कहते है--"त्‌ आगने ओरहमेधनदे। तु सुखीहोगा 
| १४८॥ वे उन्हे अग्निश्चाला में प्रविष्ट करा नाना प्रकार की बातोंसे ठगते है 

उनकी दादी, बालं ओर नख कटवाकर वेदं के नामं पर उनका बहुत धन ले लेते 

है ।। १४९॥ जिस प्रकार बहुत से कौवे एक अकेले उल्लू को अकेला पाकर (नोच 
डालते हैँ), उसी प्रकार यहं ब्राह्मण अन्न खाकर, यज्ञो की सूठ-मूठ प्रशंसा करके, 

(यजमान को), लूटकर, यज्ञ-मण्डप छोड देते हैँ ।। १५० इसी प्रकार वहं अकेली 
बहत से एकत्र हए ब्राह्मणो दाया ठगा जाता है। वे (ब्राह्मण) उसे नाना उपायों 
से ठगकर अदृष्टः का लालच देकर उसका साक्षात धन लूट लेते ह।॥ १५१॥ 
जिस प्रकार राजाज्ञा से टैक्स लेनेवाले अकासी' नामक राज-कमेचारी धन ले 
जाते है, उसी प्रकार ये (ब्राह्मण) मी धन ले जाते है) ये एसे अपंयमी है, चोरों 
के समान है, वव करने योग्य है, (किन्तु जाइ्चयं है) लोक में इन्हं मारा नहीं 
जाता ।॥ १५२॥ फिर ये ब्राह्मण, "यह इन्द्र की दाहिनी बाह है" कहकर पलास 
की लकड़ी तोडते हैँ। यदि यह बात सत्य है, तो छिव्र-बाहु इन्द्र अपुरो को किस 
प्रकार जीतता है? ।। १५३॥ यदि इनका उक्त कथन असत्य है ओर सदैव इन्द्र 
सर्वश्रेष्ठ है, (दूसरों को) मारनेवाला है, अबध्य है, तो इन ब्राह्मणों के मन्त्र 
निस्सार हें। यह तो दुनिया में साक्नात ठगी है।। १५४।॥ ओर यह्‌ जो कहा जाता 
है कि मालागिरि, हिमालय, गृध्रक्‌ट, सुदशंन, निसम तया काकनेरू आदि 
जितने पवत हैँ वे याज्ञिको के लिए चुनकर बनाये गये आषनोंसे ही बढ़कर पवत 
हो गये हैँ ।। १५५॥ जिस प्रकार की ईटों से याज्ञिको द्वारा चितायें बनायी जाती 
है, उस प्रकार के पवेत नहीं होते। स्थिर-रैल पवेत दूषरी ही तरह के होते 


१५-- जातक भाग ६ 
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है ॥॥१५६॥ चिरकाल मेंमी ईटे शलाय नहीं बनतीं, अथस (रतावा) लोहा नहीं 
बनता। किन्तु यहं यज्ञो की प्रशंसा करनेवाले कत है किये (पवत) याज्ञिको के 
लिए चुने गये आसनो से बने ट ॥ १५७॥ फिर करति हयं सागर एक 
अध्यापक, वेद (-मन्त्र) पाठी, तपस्वी, याज्ञिक ब्राह्मण को जवं वहं किनारे पर 
खडा अपने शरीर पर से पानी बही र्हा चा, बहा ले गया। (उसी से करु हौ 
महाब्रह्मा ने चापं दे दिया ओर) यहं समूद्र लवण तथा अपेयं हौ गया 
| १५८ सवेद, म॑न्त्रघारी हजारों ब्राह्यणो को नदियां बहा ले जाती रहै। 
उससे नदियों का पानी खारा नहीं होता। तो महान्‌ समुद्र ही पेय क्योंहीौ 
गया ? ॥१५९॥। दुनिया मे कुएं खननेवालों ने जितने खारे कुएं खोदे है, दै 
द्विरसन्ञ । यहं नहीं का जाता कि ब्राह्मण को बहा ले जाने के कारण ही उनका 
पानी खारा है ॥ १६०॥ सृष्टि के आरम्म में कौन किसकी मार्या थी? उस 
अत्यन्त आरम्मिक कालं म॑ मनुष्यों की मनोमय उत्पत्ति धी] इस बात का 
विचार करे तो मी कोई हीन नहीं दै। ये विभाग अपने-अपने कर्मानुसार ही है 
॥ १६१ यदि कोई बुद्धिमान्‌ चण्डाल-पुत्र भीं वेदो को पढकर उनका पाठ 
करता है, तौ उसका {सिर सात टुकड़े नहीं हं जाता हं। ब्राह्मणों केये म॑न्व् 
उन्हें ्ूठा सिद्ध कर उन्हीं का वध करते है॥। १६२॥ ये मन्त्र मिथ्याचितनं के 
परिणामं है। ये लोमी ब्राह्मणो द्वारा गृहीतं दै। ये (मछली के काटि के समन) 
निकलते नहीं। ये कवि-ब्राह्मणो के मृंहं सं निकले है। इनस मूर्खो का मन 
कुमागं मं जाता ह। इनमे अल्पप्रज्ञा लोग ही विदवास करते है ।॥ १६३।। इनं 
ब्राह्मणों का शरीर-सिर्ह, व्याघ्र तथा चति के समानं नहीं है । ये मनुष्य 
है, किन्तु इन्दे बेल के समानं समक्न चाहिए, क्योकि इनकी जाति ही "असमं 
है॥ १६४॥ यदि ब्राह्मणो के कथनानुसार ब्रह्मा ने ही क्षत्रियो का निर्माण किया 
है तो राजा पृथ्वी को जीत ले ओर अपने अमात्यं तथा परिषद्‌ कौ सहायता 
` के बिना स्वथं ही क्षवओं को जीत ले ओर उसकी परज्ञा सुखपुवंक रदे। (किन्त 
एसा नहीं होता) ? ॥ १६५॥ क्षत्रिय-मन्तर ( राजनीति श्चास्त्र ?) ओौर तीनों वेद 
अयं की दृष्टि से यह समानं ही है । उनका अथं बाढ़ से ढके हुए रस्ते की तरह 
स्पष्ट नहीं है ।। १६६॥क्षत्रिय-मन्तरे ओर तीनों वेदं अथं कीदृष्टिसे ये समानं 
ही है। लाम, अलाभ, यञ्च, अपयद्च-ये लोक-घमं चारों वर्णो के लिए समानं 
ह।। १६७॥ जिस प्रकार दुसरे गृहस्थ धनं धान्या के लिए दुनिया मं नाना प्रकार 
के कमं करते है, उसी प्रकारं ब्राह्मण भी आज लोक मं ननी प्रकार के व्यवसाय 
करते है॥ १६८॥ ये (अन्य) गृहस्थो के ही समानं है, नित्य काम-मोगों के लिए 
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उत्सुक रहते हैँ, ये पृथ्वी पर नाना प्रकार के कमं करते है। हे द्विरसन्न! ये 
अल्प-प्रज्ञ धमं से दुर ह।। १६९॥ | 

इस प्रकार बोधिसत्त्व ने उनके मत का खण्डनं कर अपनः मतं की प्रतिष्ठा 
की। उसकी धमं-कथा सुन नाग-परिषद्‌ प्रसन्न हुई। 


यज्ञ-चेद-वाद काण्ड समाप्त 


बोधिसत्त्व ने नैषाद-त्राह्मण को नाग मवनं से निकलवा दिया। उसका 

मजाक तक नहीं उड़ाया गया। सागर ब्रह्मदत्त मी निंरिचत दिन से पूर्वं ही 
चतुरङ्गिनी सेना साथ ले पिता के रहने की जगहं गया। बोधिसत्त्व ने मी 
मृनादी करा दी कि मामा ओर आयं को देखने जाऊंगा ओौर बड़े ठाट-बाट के 
साथ यमुना पारकर उसी आश्चमं की ओर प्रस्थानं किया। शेष माई ओर 
उसके माता-पिता पीपी चले। उस समय सागर-ब्रह्मदत्त ने जब बोधिसत्व 
को बहुत से लोगों सहित आते देखा, तो पहचान न सकने कारण पिता से 
¶छा-- र 

कस्स भेरी मृतिगा च संखा पणवदेण्डिमा, 

पुरतो पटिपन्नानि हासयन्ता रथेसभें ।। १७०॥। 

कस्स कञ्चनपट्टेन पुथुना विज्जृवण्णिना 

युवा कलापसन्ञद्धो को एति सिरिया जलं ।। १७१। 

ओवकामृखे पहट्ठंव खदिरंगार सन्निभं, 

मृखं चारुरिवाभाति को एति सिरिया जल ।\ १७२॥ 

कस्स जम्बोनदं छन्तं ससलाकं मनोरमं, 

आदिच्वरेसावरणं को एति सिरिया जलं।। १७३॥ 

कस्स अकं परिग्गह्य बाढ्ठवीजनिमृत्तम, 

चरते वबरपञ्ञस्स मृद्धनि उपरूपरि।१७४॥ 

कस्स पेखुणहत्थानि विचित्रानि मुदुनिच, 

तपञ्जमणिदण्डानि चरन्ति उभतो मृखं।।१७५॥। 

खदिरंगारवण्णाभा ओक्काम्‌खे पहंसित्ता, 

कस्सेते कुण्डला वर्ग्‌ सोभन्ति उभतो मूखं ।। १७६॥ 

कस्स॒ वातेन छपिता निद्न्ता मुद्कालकं 

सोभयन्ति  नल्ाटन्तं  नभाविञ्जुरिव्रगता ।\ १७७) 

कस्स॒ एतानि अक्खोनि आयातानि पृथूनि च, 

को सोभति विसालक्खो कस्सेतं उण्णजं मुखं \। १७८।\ 








२२८ [५४३ 


कस्सेते लपनजा सुद्धा चंड संखवरूपमा, 

आसमानस्स सोभन्ति दन्ता = कुप्पिलसादिसा ।\१७९॥। 

कस्स जाखारससमा हत्थपादा सुखेधिता, 

को सो विग्बोटठ सम्पन्नो दिवा सुरियोव भागति ।\१८०॥ 

हिमच्चये हिमवतो ब्राहासालोव पूष्कितो, 

को सो ओदातपा वारो जयं इन्दोव सोभति ।\१८१। 
सुवण्णपिक्रकाकिण्णं मणि दण्ड विचित्रितं, 

को सो परिसमोगय्ह ईसो खर्व मुञ्चति ।॥।१८२॥ 

सुवण्ण विकता चित्रा सुकतः चित्रसिन्बना, 

को सो ओमञ्चते पादा नमो कत्वा महेसिनो । १८३।। 


[ये राजा को प्रसन्न करनेवाले भरी, मृदङ्ग, शङ्ख, ढोल ओर दण्डिम बाजे 
किसके आगे-आगे बजते चले आ रहे है ? ॥ १७०॥ बिजली की तरह चमकने- 
वाते कांचन-व्णं पट्टे-सा किसका मुखमण्डल चन रहा है ? यह कलाप-बंव 
कौन-सायुवकश्रीसे सुशोभित चला जा रहा है? ॥ १७१ सुनार की अंगीटी 
ने डाले हृए, खदिर के अङ्गारो के समानं चमकते हृए सुन्दर मुख वाला यहं 
कैनटै,जोश्री से सुशोभित चला ज रहा है ? ॥ १७२।। यहं सुन्दर खम्मोवाला, 
सुनद्री छत्र किसके सिर पर्ल रहा है ? यहं सूयं की रदिम-सदृश आवरण 
वाला कौन है, जो श्री से सुशोभित चला जा ष्ट है ? ॥ १७३॥ किस श्रेष्ठ-परज्ञा 
के सिर के ऊपर-ऊपर गोद मं लेकर चंवरी जली जा रही है { ॥ १७४॥ किसके 
दोनों ओर विचित्र, मुदु हाथों रँ मोर-पंख दै ओर किसके दोनों ओर स्वगं तथा 
मणि खचित दण्ड लिये चल रहे हँ ? ॥ १७५॥) सुनार की अंगीढी में डाले हुए 
खदिर के अङ्गारो की तरह प्रकाशमान ये सुन्दर कुण्डल किसके मुहं के दोनों 
ओर लोमा दे रहे है ? 1 १७६॥ यहं आका से उडी बिजली के समान, वावू- 
स्यं से हिलनेवाले; चिकने काले के किसके मस्तकं पर. सुशोभित है 
॥ १७७॥ ये बड़ी-बड़ी ,चोडी-चोड़ी किसको आख ह ? यहं विशालाक्षी कौनदै? 
ओर यहं शीशे के समान किसका मुह दै ? ॥ १७८॥ शु श्खं के समानं साफ, 
मुंह मे उत्पन्न होतेवाले, मण्दार कौ कली के समान, बोलने पर शोमा बढ़ाने- 
वाते ये किसके दाति है? ।। १७९॥ ये लाख के रसके समान लाल-लाल, सुख में 
स्मृद्ध किसके हाथ-्पाव है? यहं कौन है, जिसके हठ बिम्ब के समान लाल दँ 
जओौर जो दिन में सूं की तरहं चमकता है ? । १८०॥ हिमालय मेँ हिमपात री 
बाद पुष्पित विञ्चाल शाल वृक्ष की तरह यह दवेत-वस््र धार किये कौन आ 
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। >; 


रहा है, जो विजयी इन्द्र के समान सुशोभित दै।। १८१॥ सोने की मूढवालौ आर 
मणियो से खचित तलवार को परिषड्‌ मेँ आकर स्वामी की तरह रखने वाला 
यह कौन है ? ॥ १८२॥ यह जो महषि को प्रणाम करके स्वर्ण-खचित, सुकृत, 
चित्रित खडाउंओं को पौव से. उतारता है, यहं कौन है ? ।। १८३।। | 

इस प्रकार पुत्र सागर ब्रह्मदत्त के पठने पर -ृद्धिमान, अभिज्ञा-लामी 
तपस्वी न तात! ये धृतराष्ट्र राजा के पुत्र तेरे मानने दै" कहते हृए गाथा 
कही-- 


धतरट्ढा हि ते नागा इद्धिमन्तो यसस्सिनी, 
समुदजाय उप्पन्ञा नागा एते महिदिका।\१८४।। 


[ये ऋद्धिमान यशस्वी घृतराषटर के नाग है। ये महा ऋद्धिमान्‌ नाग समृद्रज 
से उत्पन्न हुए है॥५८२॥ | | 

जिस समय वे इस प्रकार कह ही रहे ये, नाग-परिषद्‌ ने आकर तपस्वौ के 
चरणों मेँ प्रणाम किया ओर एक ओर वैटी। समुद्रजा मी पिता को नमस्कार 
कर, रोकर, नाग-परिषद्‌ के साथ नाग-मवन ही गयी। सागरःब्रह्मदत्त वही कछ 
दिन रहकर वाराणसी ही गया। समुद्रजा ने नाग-मवन मे ही शरीर छोड । 
बोधिसत्त्व ने जीवनं भर गील कौ रक्षा कर, उपोसथः-व्रत का पालन कर, आदु 
की समाप्ति पर, नाग-परिषद्‌ सहित स्वगं-लाम किथा। 

इस प्रकार शास्ता ने यहं धमं-उपदेशना ला, “उपासको ! इस प्रकार पुरान 
पण्डितो ने बुद्ध के उत्पन्न न हृए रहने पर मी, इस प्रकार की नाग-सम्पत्ति छोड 
उपोसथ-कमं किया ' कह जातक का मेल बेठाया। उस समय के माता-पिता 
महाराज-परिवार ही था। नेषाद-न्राह्मण देवदत्त) सोमदत्त आनन्द । अर्ची- 
मृखी उत्पल वर्णा। सुद्दन सारिपूत्र। सुमग॒ मौद्गल्यायन । काणारिट्ट 
सुनक्त्ता मूरिदत्त तो मही था। 








५४४. महानारद कश्यप जातक 


| “अहु राजा विदेहान . . . .”' यह शास्ता ने लट्कीवन उद्यान मे बिहार 
| करते समय उर्वेल काश्यप के दमन के वारे में कही । 












क. वतंसान कथा 


उस समय शास्ता धर्मं चक्र प्रवर्तन कर चुके थे। उश्वेल काद्यप आदि 
जटिलं का दमन कर चुके थे। वे मगध-नरेश को दिये वचन से मुक्त होने के 
लिये पूवं के एक हजार जटिलो के लिये लटिठ-वनं उद्यान गये। उस समय 
मगध-नरेश बारह निथुत^ परिषद्‌ के साथ आये ओर दसवल ( -घारी) बृद्धको 
प्रणाम करके वैडे। मगध-नरेश की परिषद्‌ मे जो ब्राह्मण ओर गृहपति थे, 
उनके मन में वितकं उत्पन्न हज-- 

“क्यौ जी! उरुकादयप महाश्रमण के पास ब्रह्मचयं आचरण करता है, 
| अथवा महाश्रमण उरूवेल काश्यप के पास! र 
| तब मगवान ने काश्यप के अपने पास प्रत्रजित होने की बात प्रकट करने 
| के लिए यह गाथा कही-- 
| किमेव दिस्वा उर्वेलबासि 
| पहासि अग्गिं किसको वदानो, 
| पुच्छामि तं कस्सप एतमत्थं 
| कथं पहीनं तव॒ अग्गिहुततं\\ १।। 
[हे उरुवेलवासि ! हे तपः कृष के समर्थक । तूने क्या देखकर (अग्निहोत्र) 
| करना छोड़ा ? हे कादयप ! र तुञ्े यहं बात पृषता हु, तेरा अग्निहोत्र कंसे छटा ¦ 

॥ १। | 
स्थविर ने भी भगवान्‌ का मतलब समन्न, उत्तर दिया-- 
ख्ये च सहे च अभो रसे च 

कामित्थियो चामिबदन्ति यञ्ज, 
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एतं मलंति उपधीसु अत्वा 
तस्मा न पिट्ठे न हृते अरञ्जिं।२॥ 

[कहते हैँ कि यज्ञ से रूष, शब्द, रस तथ। काम-मोग का साधन स्त्रियाँ 
्राप्त होती. है । इन उपाधियों को (चित्त का) मैल सम्ञ लिया। इसलिए अव 
कामना से किये जाने वाले यज्ञ ओर अग्नि-होत्र मँ मन को कुछ आनन्द नहीं 
मिलता।) २।) | 

यह गाथा कहं उरुवेल काडिथप ने अपना िष्यर-भाव प्रकट करने के लिए 
तथागत के चरणों म सिर रखा ओर मन्ते! मगवान्‌ ! आप मेरे शास्ता है । 
मै शिष्य हूँ" कहा। फिर एक ताड, दो ताड, तीन ताड. . . - सात ताड की 
ऊंचाई तक आकाश मे सात बार उठ, तथागत को प्रणाम कर, वह एकओर 
वैटा। इस आदचयं को देख जनता शास्ता की प्रशंसा करने लगी--“ओोह । 
बद्धो का कितना प्रताप है! इस प्रकार के दृढ़ मत रखने वाले, अपने जाप को 
अरहत समञ्ननेवाले उर्वेलं काडथप के मत का खण्डन कर, तथगत ने उसे वश 
सं कर लिया।"' तथागत ने कहा--“इसर्म कुछ आदवयं नहीं, यदि मैने अब 
सर्वज्ञ होने पर इसका दमन किया है। पहले रागी होने कौ दशा ममी, जज 
मै नारद नाम का ब्राह्मण था, इसके मत को छिन्न-भिन्न कर, इसे विनम्र करिया 
था।'' इतना कह उस परिषद्‌ के चना करने पर पू्वंजन्म को कभा 
कही) 


ख. अतीत कथा 

पूवं समय मे विदेहं राष्ट में मिथिला में अङ्गं नामकं राजा वर्मानुसार 
राज्य करता था। उसकी रुजा नाम की कन्था थी, अभिहूप, सुन्दर, हजार 
कल्पौ से प्र्थंना करती चली आयी, महापुण्यवती, -अग्रमहैषी कौ कोल से 
उत्पन्न! उसकी शेष सोलह हजार रानियां बज्च थीं । उसकी लड़की त्रिथा थौ, 
मनको अच्छी लगनेवाली। वह उसके लिए नाना प्रकार के पुष्पों के पच्चीस 
टोकरे ओर सूक्ष्म वस्त्र रोज-रोज भेजता कि इ नसे अपने आपको अलंकृत करे। 
खाने-पीने की चीजों की तो सीमा नहीं थी। प्रति पक्ष दान देने के लिए हजार 
मेजता। उसके विजय, सुनाम ओर अलात नाम के तीन अमात्य थे। उसने 
चातुर्मासिक कौमुदुनी का उत्सव होने पर, नगर तथा अन्तःपुर के देव-नगर 
की की तरह अलंकृत होनेपर, अच्छी प्रकार से स्नाभ कर, अनुलिप्त हो, 
सब अलंकारो से अलंकृत हो, शाम का मोजन किया। फिर खुले क्ञरोवे, 
महातल्ले पर, अमात्यो के बीच बैठ-्बे, साफ आकाश से गुजरते हृए 
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चन्ध-मण्डल को देख अमात्यो से. प्रदन किया--“हे! चाँदनी रात्रि रमणीय 
है। आज किसकी संगति करें? 
इस अर्थं को प्रकाशित करते हए शास्ता ने कहा-- 
अह राजा विदेहानं अंगाति नाम खत्तियो 
योग्गो धनिमा अनन्तदलपोरिसो ।।३। 
योच पण्णरसि रति पुरिमे यामे अनागते, 
चातुमस्स॒ कोमूदिया अमच्चे सन्नि पातय ।४।। 
विजयञ्च सुनामञ्च सेनापतिमलातक ॥५॥ 
तमनुपुच्छ पेदेहो पच्चेकं तूथ संचि, 
चातुमस्सकोमदज्ज जुष्हं व्यपपतं तमं, 
कायञ्ज रतिया रतिं विहरेम इमं जतं ।\६।। 


[ विदेहो का अग नौमे को क्षत्रिय राजा था। बहुत हाथी-घोडे वाला, बहत 
एेदवर्यवाला तथा अनन्त बल ओर पौरुष से युक्त ॥ ३।॥ उसने अगली रात आने 
के पूर्व, चातुर्मास की चादनी पूणिमा को अमात्यो को इकट्ठा किया।। ४॥ 
(उसने) पण्डित, ज्ञानी, मृस्कराहट के साथ बौलनेवाले विजय, सुनाम, ओर 
सेनापति अलात को (इकट्ठा किया) ॥५॥ विदेह-नरेश ने उन सबसे पा 
कि अपनी-अपनी रुचि के अनुसार उत्तर दो--“आज चातुर्मास की र्चादनी 
परणिमा है। अन्धकार विलीन हौ गया है। आज रात हम किसकी मंगति 
करे ? ॥६॥ | 

इस अथं को प्रकारित करते हुए शास्ता ने कहा- 

ततो सेनापती रञ्मो अलातो एतदब्रवि, 
हट्ठं योग्गं बलं सब्बं सेनं सन्नाहयामसे ।॥७।। 
निस्याम देव युद्धाय अनन्तबरपोरिसा, 
यते वसं न आयन्ति वसं उपनयामसे; 
एसा मय्हं सका दिटिठि अजितं  ओजिनामसे ।८।। 


[ तब सेनापति अलात यह बोला--सारी सेना सन्तुष्ट है, हाथी घोडे से युक्त 
है। हम उसे सन्नद्ध करे। हे देव ! अपने अनन्त बल-पौरुष को युद्ध के लिएनले 
चलं! जो तेरे वश मे नहीं अति है, उन्हँं वश में ला्ेगे। मेरा अपना मत यहं 
है कि जो प्रदेश अमी तक जीते नहीं गये है। हम उन्हे जीतेगे।। ७-८॥। | 
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अलातस्स वचो सुत्वा सुनामो एतदन्रवि, 
सब्बे तुच्हं महाराज अमित्ता वसभागता।\९॥। 
निकिवत्त॒ सत्था पच्चत्था निवातमनृवत्तरे, 
उत्तमो उस्सवो अज्ज न युद्धं मम रुच्चति ।१०।। 
अन्नं पाणञ्च खज्जञ्च चखिप्पं अभिहरन्तु ते, 
रमस्सु देव . कामेहि नच्चगीते सुवादिते ।११॥ 


[ अलति की बात सुनकर सुनाम बोला, है महाराज 1 तुम्हारे सभी शतु 
वशीमूत हो गये है। समी अभिन्न शस्त्र छोड़ शान्त पड़े है। आज उत्सव का 
उत्तम दिन दै। मुञ्चे यदध अच्छा नहीं लगता। तुम्हारे लिए अन्नपान तथा 
खाद्य शीघ्र लाया जाय। हे देव! आज आप नत्य-गीतादि काम-मोगों का 
अन्तन्द ले ।। ९-१०॥ | 


सुनामस्स वचो सुत्वा विजयो एतदत्रवि, 
सब्बे कामा महाराज निच्चं तवमूपटिठता ।। १२ 
न हेते दुल्लभा देव तव॒ कामेहि मोदित, 
सदापि कामा लब्भन्ति नेतं चित्तमतं मम।\१३। 
समणं ब्राह्मणं वापि उपासेम्‌ बहुस्सुत, 
यो नज्ज विनये कंखं अत्थघम्मविदू इसे ।१४। 
विजयस्स वचो सुत्वा राजा अंगातिमब्रवि, 
यथा विजयो भणति म्हम्येतेव रुच्चति ।१५॥। 
योनस्स॒ विनये कंखं अत्यधम्मविदर इसे ।१६। 

[सुनाम की बात सुन विजय बोला--महाराज ! तुम्हारे लिए काम-मोग 
की समी सामग्री तो सदा उपस्थित हीदहै। हे देव! काम-मोगों मे मौज मनाना 
आपके लिए दुलंम नहीं है। काम-मोग तो सदा ही प्राप्य ह। इसलिए मेरा यह 
मत नहीं है। हेम किसी एसे बहुश्रुत श्रमण-ब्राह्मण की संगति करं, जो अथं-घमं 
का जानकार हो ओर जो आज हमारे सन्देहो को दरं करे॥ १२-१४॥ विजय की 
बात सुनी तो राजा अङ्ख बोला--जंसे विजय कहता है, मुज्ञ भौ यही अच्छा 
लगता है॥। १५।। हम किसी एसे बहुश्रुत श्रमणब्राह्मण कौ संगति करे जो अथे- 
घर्मं का जानकार हो ओर जो आज हमारे सन्देहो को दुर करे॥ १६॥ | 
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सम्बव सन्ता करोथ मति कं उपासेम्‌ पण्डितं, 
कोनज्ज विनये कलं अत्थधम्मविदर इसे ।\ १७ 
वेदेहस्स वचो सुत्वा अलातो एतदब्रवि, 
अत्थायं मिगदायास्मि अचेलो धीरसम्मतो ।१८।। 
गुणो कस्सपगोत्तायं सुतो चित्रकथी गणी, 
तं देव पयिरूपासय सो नो कंखं विनेस्सति।\ १९) 
` अलातस्स वचो सुत्वा राजा चोदेसि सारा, 
भिगदायं गमिस्साम यत्तं यानं इधानय।२०। 


[ सभी इकटठे होकर विचार करो कि किस पण्डित की संगति करे। कौन 
अथं-धममं का जानकार ऋषि आज मेरी शंकां का समाधान करेगा? ॥ १७॥ 
विदेहं नरेश की बात सुनकर अलात बोला--मृगदाय में घीर-वान्‌ अ्चेल 
(-निर्वस््र) है। सुना है कि वह गुणी है। काद्यप-गोत्र का है। विचित्र कथिक 
है। गगकानेतादहै। हेदेव! हम उसकी संगति करे। वह्‌ हभारी शंकाओं का 
समाधान करेगा। अलात की बात सुनी तौ राजाने सारथी को प्रेरित किया-- 
हेम मगदाय चलेगे। रथ को जोड़कर यहां लाओ ।। १८-२०॥ | 


तस्स ॒ यानं अयोजेसुं न्तं रूपिय पक्र, 
सुक्कमट्ठ परिवारं पण्डर दोसिता मृखं ।।२१। 
तत्रासुं कुमृदा युत्ता चत्तारो सिन्धवा हया, 
अनिलूपमसमृप्पाता सुदन्ता सोण्णमालिनो ।\२२।। 
वेदेहा सह मच्चेहि नि्यं चन्दोव सोभथं।।२३।। 
तमन्नुया्यु बहवो इन्दरधग्गधरा बली, 
अस्सपिटिठ्गता धीरा नरा नरवराधिषं।\२४।। 
` सो मृहृत्तं व॒ यायित्वा याना आर्य्ह॒खत्तियो, 
बदेहो सहमच्चेहि पत्ति गुणमुपागमि ।।२५।। 
येपि तत्थ तदा आसु ज्राह्मनिन्भा समागता, 
न ते अवनयी राजा अकटं भूमिमागते।\२६।। 


[ उसके लिए रथ जोता गथा--दन्त-नि्मित, चाँदी के किनारेवाला, शुध, 
चिकना, श्वेत तथा चन्द्रिका सदश ॥ २१ वहं चार कुम्‌ द-वगं सेन्वव घोड़े जुते 
ये, जो वेग मेँ वायु के समानं थे, सुदान्तं थे ओर जिनके गले मे सुनहरी मालये 
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थीं ।। २२॥ उवेत-छत्र, उवेत-रथ, वेत-अशव तथा उवेत-वीजनी के साथ अमात्यो 
सहित विदेहं राजा चन्द्रमा की तरह शोमा देता था॥ २३॥ बहुत से इन्द्रलङ्गं 
धारी, बलवान्‌, अदवारोही आदभियो ने उस राजा का अनुगमन किथा।॥ २४ 
वह कुछ देर चलकर रथ से उतर, अमात्यो सहित विदेह राजा पैदल ही आजीवक 
के पास पहुचा। २५॥ वहाँ जो भी ब्राह्मण तथा गृहपति पहले से आये हए थे, 
राजा ने उनको वहाँ से विदा नहीं किया।) २६॥ 

दस अथं को प्रकारित करते हए शास्ता ने कहा-- 


ततो सो मुदुकाभिसिया मुदुचित्तकलन्दके, 
म॒दुपच्चत्थते राजा एकमन्तं उपाविसौ ।।२७।। 
निसज्ज राजा सम्मोदि कथं साराणियं ततो, 
कच्चि यापनियं भन्ते वातानमविसम्गता \।२८। 
कच्चि अकसिरा वृत्ति लन्मति पिष्डयापनं, 
अप्पावाधो वसि कच्चि चक्खं न परिहायति।\२९।। 
तं गुणो पटिसम्मोदि वेदेहं विनये रतं, 
यापनीयं महाराज सन्बमेतं तदुभयं ।\३०।। 


कच्चि अरोगं योग्गं ते कच्चि बहति वाहनं, 
कच्चि ते व्याधयो नत्जि सरीरस्सुपतापिका।। ३१ 
पटिसम्मोदितो राजा ततो पुच्छि अनन्तरा, 
धस्मञ्च जायञ्च धम्मकामो रथेसभो ।।३२॥ 
धम्मं चरे मच्चो मातापितुसु कस्स, 
चरे आचरिये पुत्तदारे कथं चरे।\३३। 
बद्धेयु कथं समण-ब्राह्यणे, 
बलकायस्मि कथं जानपदे चरे।\३४।। 
कथं धम्मं चरित्वान पच्च गच्छति सुग्गति, 
कथञ्चेके अधम्मट्ठा पतन्ति निरयं अधो ।३५। 


[तब वह राजा कोमल गहं पर बि कोमल-आस्तरण ओर कोमल चादर 
पर एक ओर बैठा ।॥ २७ उसने बैठकर आजीवक का कशल समाचार पूषछा-- 
“भन्ते ! सुखसे तौ हैँ ? शरीरम वायु आदिकी कोर्दबाधातो नहीं है? ॥२८॥ 
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ग्या भोजन विन; कठिनाई के मिल जाता है? श्चरीर में विरेष रोग तं; नहीं 
है? दष्टि तो मेन्द नहीं पड़ रही हं ˆ ॥२९॥ तब आजीवक ने उस विनीत 
विदेह-नरेश कां कुशल-क्षेम पूछते हए उत्तर दिया-- महाराज । मोजनादि की 
सव सुविधा है ओर शरीर मी ठीक हे ।॥३०॥ हे विदेह ! क्या तुम्हारे जनपद मं 
मी विद्रोह तो नहीं हौता है ? क्या तुम्हारे रथ की सवार तुम्हं अस्वस्थ तो नहीं 
बनाती है? क्या शरीर को कष्ट देनेवाला तुम्हे कोई रोगं तो नहीं है ?'.॥३१॥ 
इस प्रकार पूछे जाने पर, इसके बाद ध्म-कभं-कामी राजा ने अर्थं धमं तथाज्ञान के 
विषय मेँ प्रन पूछा--हे कादयप ! माता-पिता के प्रति आदमी क्था वर्माचिरण 
करे। आचार्यो के साथ कैसे बरते ? स्त्री-पुत्र के साथ कंसे बरते ! अपने बड़ों के 
साथ कँसे बरते ? श्रमण-ब्राह्मणों के साथ कंसे बरते ? सेनाके साथ कैसा बरताव 
करे ? जनपद-वासियों के साथ कं सा व्यवहार करे ? किस तरह धर्माचरण करने 
स आदमी स्वगं लाम करता है गौर किस तरह कु अवर्माचिरण करनेवाले नीचे 
नरक मे जाकर गिरते है। ३२-३५॥ , 
इस प्रकार पूछे जाने परे उसने प्रदनों का उत्तर नं दे, चरते हृए बेल को 
ठंग मारने की तरह अथवा मातं के बरतन में कूड़ा-करकट फेकने की तरह 
"महाराज ! सुनं' कहं अपने मिथ्या-मत कां वणेन किया। 
इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-- 
वेदेहस्स वचो सुत्वा कस्सपो एतदब्रवि, 
सुणोहि मे महाराज सच्चं अवितथं पदे ।।३६॥। 
नत्थि धम्मस्स चिण्णस्स फलं कल्याण पापक, 
नत्थि देव परो लोको को ततोहि दधागतो ।२७॥ 
नत्थि देव पितरोव कुतो माता कुतो पिता, 
नत्थि आचरियो नाम अदन्तं को दमेस्सति ।\३८॥। 
नत्थि बलं वा विरियं वा कुतो उट्ढानपोरिसं; 
नियतानिहि भृतानि यथा गोटविसो तथा ।३९।। 
लद्धेय्यं लभते मच्चो तत्थ दानफलं कुतो, 
नल्थि दानफलं देव अवसो देव॒ बीरियो ।४०॥ 
जालेहि दानं पञ्जत्तं पण्डितेहि पटिच्छित, 
अबसा देन्ति धीरानं वाला पण्डितमानिनो।।४१।। 
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[ विदेह का कथन सुना तो काश्यप बोला--महाराज ! यथार्थं सत्य बात 
सूने ॥ ३६॥ धमचिरण का कुछ अच्छा-बृरा फल नहीं होता। देव ! परलोक 
नहीं है। वरहा से यहाँ कौन आया है ? ।॥३७॥ देव ! पितर ही नहीं है, तो कहां 
कौ माता ओर कहाँ का पिता ? जब अचायं ही नहीं है, तो असंयत को संयत 
कौन बना्येगा ? ।। ३८ सभी प्राणी बराबर है। उनमें कोई छोटा-वड़ा नहीं है; 
न कहीं कोई “बल' है ओौर न वीयं '। तव पुरूष-पराक्रम कहाँ से होगा ? जिस 
प्रकार नौका का पिछला हिस्सा उसके पीषछे-पीषठे ही चलता है, उसी प्रफार 
प्राणियों को भी नियति' के पीषे-पीठे ही चलना पडता है॥। ३९॥ जो अगदमी 
को भिलना होता है, वह मिलता है, उसमें दान-फल कहाँ से आया? हे देव ! 
दान-फल नहीं है। दान देनेवाला मजब्री से देता है।॥।४०॥ मूर्खोने दान देने 
की बात कही है। पण्डितो ने दान लेना स्वीकार किया है। अपने-अपको पण्डित 
सम्षने वाले मखं मजबूरी से वीर-पुरुषों को दान देते हैँ।। ४१ | 
इस प्रकार दान कौ निष्फलता का वणेन कर अब पाप का फलामाव वर्णनं 
किया) । | ॑ 

सत्तिमे सस्सता काया अच्छेर्जा अविकोपिनो, 
तेजो पठविरापो च वायो सुखदुखञ्न्चिमे, 
जीवे च सन्तिमे काया येसं छत्ता न विज्जति ।४२॥ 
नत्थि हन्ता वा छेत्ता वचे हञ्ञेरेवापि कोचिन, 
अन्तरेवनेव कायानं सत्थानि बीतिवत्तरे ।४३।। 
योपायं सिरमादाय परेसं निसितासिना, 
न सो छिन्दति ते काये तत्थ पापफलं कुतो ॥(४४॥ 
चल्लासौति महाकप्पे सब्बे सुज्छान्ति संसरं, 
अनागते तम्हि काले सञ्जतोपि न सुज्छति।।४५।। 
चरित्वापि बहुं भद्रं नेव सुज्जञन्ति नागते, 
पापञ्चेपि बहुं कत्वा तं खणं नातिवत्तरे ।\४६।। 
अनुपुब्बेन नो सुद्धि कप्पानं च॒ल्लसीतिया, 
निर्यत नातिवत्ताम वेलन्तमिव सागरो ।\४७। 
[अग्नि, पृथ्वी, जल, वायु, सुख, दुःख ओर जीव--ये सात शाइवत हैँ, अछेच 


है, अविकोप्य है, इनको काट सकने वाला कोई नहीं है। ४२॥ न कोई इनका 
नाज्च करनेवाला है, न इन्हें काटनेवाला है ओर न कोई. नाश किया जा सकने 
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वाला है। शस्त्र इनके बीच में से ही घूमते रहते है 1 ४३ जो तेज तलवार से 
दूसरों के सिर काटता है, वह मी उन अग्नि, पृथ्वी आदि को नहीं काटतादहै, तो 
पाप-फल कहाँ से होगा ? 11४४।। चौरासी महाकल्पो तक संसार में संसरण करने 
से सभी शुद्ध हो जाति 1 उस समय के आने से पुवं संयतं भी शुद्ध नहीं होता 
। ४५] बहुत पुण्य कमं करने पर भी वहं समय आने से पूवं शुद्धि नहीं होती । 
ओर बहुत पाप करके मी उस क्षण का उल्लंघन नहीं होता।। ४६ चौरासी 
महाकल्पो के बीतने पर हमारी शुद्धि अनायास हो जाती है। हमं 'नियति' को 
उसी प्रकार नहीं लाघ सकते जसे सागर अपने तट को | ४५७ 

ङस प्रकार उसने “उच्छेदवाद' को अपनी साम्यानु सार अपना मत बनाकर 
पृथक्‌ करके कही । 


कस्सपस्स वचो सुत्वा अलातो एतदनब्रवि, 
यथा भदन्तो भणति मग्हदम्पेतेव रुच्चति ।४८।। 
अहम्पि पुरिमं जाति सरे संसरितत्तनो, 
{विगलो नामहं आसि लृटो गोधातको पुरे ।\४५॥ 
वाराणसियं कीताय बहुं पापं कत मया, 
बह म्ह हता पाणा महिसा सूकरा अजा ।\५०॥ 
ततो चतो इध जातो इदे सेनापतिकुले, 
नत्थि नून फलं पापे सोहं न निरयं गतो \\५५।। 


[ काद्यप की बात सुनी तो अलात (मन्त्री) बोला-- जंसा मदन्त कहते रै, 
मृजे मी वही ठीक जंचता ह ४८।। मृञ्ञे मी अपना पूवं-जन्म स्मरण है। मै 
पहले पिंगल नाम का गौ चातक कसाई था।। ४९।। ने स्मृद्ध वाराणसी में बहुत 
पाप कमं किया। जैने मसे, सूअर ओर बकरियां बहुत से प्राणियों का घात 
किया।1 ५० वहाँ से मरकर यहाँ समृद्ध सेनापति कृलं मे जन्म हुओ। निदेचय 
से पाप कमं का बुरा फल नहीं होता। मँ तरकगामी नहीं ही हज 1५१ | 

अत्थेत्व बीजको नाम दासो आसि परछच्चरि' 
उपोसथं  उपवसन्तो गणसन्तिकमूषागमि \\५२।\ 
कस्सपस्स वचो सुत्वा अलातस्स च भासितं, 
पस्सन्तो महं उष्टं रुदं अस्सुनि वत्तयि \\५३। 


[इसी मिथिला नगरी मे बौजक नाम का एक दरिद्र दासंथा। वहं उपौसथ- 
बरत रखता था ओर वहं उस "मुनि" के पास आया ५२] उसने काद्यपं का 
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वचन ओर अलात का कहना सूना तो थोड़ी देर गमं साँस लेकर अखों से आसू 
बहाने लगा।॥५३॥। | 


 तमनुषुच्छि वैदेहो किमल्थं सम्म _ रोदयि, 
किते चुतं वादिद्ढठं वाकिमे वेदेसि वेदनं।\५४।। 


[ उसे विदेह-राज ने पृष्ठा, “अरे किसलिए रो रहा है? तूने क्या सुना 
है? अथवा क्या देखा है? ओर तु मृञ्चसे अपनी क्या पीड़ा व्यक्तं कर रह्‌ 
है? ] | 

वेदेहस्स वचो सुत्वा बीजको एतदनरवि, 
नत्थि मे वेदना दुक्छा महाराज सुणोहि मे ॥५५॥ 
अहम्मि पुरिमं जाति सरामि सुखमत्तनो, 
साकेताहं पुरे आसि भावसेटूठी गुणे रतो ।॥५६॥। 
न॒ चापि पापकं कम्मं सरामि कतमत्तनो।५७।। 
ततो चृताहं वेदेह इध जातो दरित्थिया, 
गम्मम्हि कुम्भ दासिया यतो जातो सुदुम्गतो ।।५८।। 
एवप्पि दुर्गतो सन्तो समचरियं अधिटिठतो, 
उपड्ढभागं भत्तस्स ददामि यो मे इच्छति।५९॥ 
चातुदसि पञ्चदसि सदा उपवसामह्‌, 
न चापि भूते हिसामि येय्यञ्चापि विवज्जयि ।\६७।। 
सन्बमेव हि नृनेतं सुचिण्णं भवति निष्फले, 
निरत्थं मल्जिदं सीलं अलातो यथ भासति ।\६१। 
कलिमेव नून गण्हामि असिप्पो धत्तको यथा, 
कटं अलातो गण्हाति कितवा सिक्खितो यथा।।६२॥ 
हारं ताप्पतिषस्सामि येन॒ गच्छामि सुर्गति, 
तस्मा राज परोदामि सुत्वा कस्सप भासितं ।।६३॥ 


[ विदेह-राजा कौ बात सून बीजक इस प्रकार बोला-- महाराज ! मरी बात 
सुने। मज्ञे किसी पीडा का दुःख नहीं है॥५५॥ नँ मी अपने पूवेजन्मं के सुख को 
याद करता हूं । मैं पहने जन भं साकेत मेँ रहता था। भरा नामं मावसेट्टी था 
मौर मै गुणी था॥५६॥ रँ ब्राह्मणों तथा गृहपतियों द्वारा सम्मानित था, दानी 
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थाः, पवित्र जीवनं व्यतीत करता चा। मन्ञे स्मरण नहीं कि मने कमी कोई 
पापकम किया हो ।५७॥ वहां मरकर तै यहा इस पानी लीनेवाली दासी के 
गभं से पैदा हआ, जिससे सेरी बहुत बरी हालत हो गयी ।। ५८॥ इस दुरावस्था मं 
मी मै समान व्यवहार का निडचय करः, जो चाहता है उसे अपना आधा मात दे 
देता हुं । ५९॥ मै चतुदशी तथा पूणिमा को सदा उपोसथ-ब्रत धारण कर्ता हं । 
च प्राणियों की हत्या मी नहीं कर्ता आर चोरी भी नहीं करता ६०॥ यह 
समस्त सदाचार निष्फलहीदहै। मँ मी अलात जैसे कहता दै वैसे यही सम्मता हूं कि 
यह संब शीलं निरथंक है।। ६१॥। जैसे अधिक्षित जुजआरी पराजित हौ जाता है, वसे 
जीत गया हे ॥६२॥ भै सुगति को प्राप्त होने का द्वार नहीं देखता। इसीलिए 
कादयप की बात सुनकर रोता हे 1 ६३ ] 


बोजकस्स बचो सुत्वा राजा अंगातिमब्रवि, 
नत्थि द्वारं सुगतिया निर्यात कल बीजक ।६४।। 
सुखं वा यदि वा दुक्खं नियतिया किर लन्भति, 
संसारसुद्धि सम्बरेसं मा तुरित्थो अनागते ।६५॥। 
अहम्पि पुज्वे कल्याणो ब्रह्मणिव्भेसु व्यावटी, 
वोहारमनुसासन्तो रतिहीनो तदन्तरा ।\६६॥\ 


[ पहले उन दोनों का जीर बाद म) बीजक का कहना सुनकर अरङ्ग नरे 
बोला--“बीजक ! सुगति का दूसरा माग नहीं दै। नियति की प्रतीक्षा कर। 
| ९४॥ यदि सुख या दुःख ' नियति' से ही मिलता दै, तो मविष्य में समी की 
गुदधिहोगीही। तू जल्दबाजी मत कर ॥६५॥ मै भी आज तक ब्रह्मण तथा 
गृहपति्यो के कृत्यो मेँ ही संलग्न रहा ओर मृकदमों का फैसला करता रहा। 
इस बीचमेंरमे काम-रति से विहीनं रहा ।\ ६६५ | 


इतना कहं उसने विदा मागे हए कहा--“भन्ते काद्य ¦ इतना समय 
हमने प्रमाद मेही बिता दिया। किन्तु अबं हमें आचाय निल गया। अब से 
तै काम-मोगों मे ही अनुरक्त रहुंगा। अब से तुम्हारा धर्मोपदेश सुनना मी 
विलम्ब ही करेगा। आप रहं हम चले गे । '' 


पुनापि भन्ते दक्ख संगति चे भविस्सति, 


(यदि संयोग होगा तो फिर मी भेट होगी) ) 


इदं वत्वात॒ वेदेहो पच्चगा सनिवेसंन ।\ ६७) 
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(यह कहं विदेह-नरेश अपने मवन चला गया) ) 

राजा पहले गुण (मनि) के पास गया ओर प्रणाम करके प्रश्न पूछा । जाते 
समय विना प्रणाम क्ये ही गया। गुण (मुनि) के अवगुण के कारण उसे 
नमस्कार मी नहीं मिला। मोजनादि सत्कारं क्या मिलता! राजाने भी 
उस रात्रि के बीत जाने पर अगले दिन अमात्यो को बला, आज्ञा दी-- 
मेरे लिये काम-मोग के साधन जुटाओ। अन से नै काम-मोगों से ही 
मनूरक्त रहुंगा। मृज्ञे ओर दूसरा कोई कार्यं न कहा जाय। मुकहूमों का फसल 
अमृकं करे)" 

इतना कहं राजा काम-मोगौं मे ही अन्‌रक्त हो गया। इस अथं को प्रकाशित 
करने के लिए शास्ता ने कहा-- 


ततो रत्या विवसने उपट्ठानम्हि अगति, 
अमच्चे सन्निपातेत्वा इदं वचनमन्रवि ।६८॥। 
चन्दके मे विमानस्मि सदा कामे विधेन्तु मे, 
मामपगच्छुं अत्थेसु गृ्प्पाकासियेसु च ।।६९॥ 
विजयो च सुनामो च सेनापति अलातको, 
एते अत्थे निसीदन्तु वोहार कसला तयो ।।७०॥ 
इदं वत्वान वेदेहो कमेव बहूमञ्जथ, 
च चापि ब्राह्मणिभ्भेसु अस्थे किस्मिञ्चि व्यावटो ।७१।। 


[तब रात्रि के बीतने पर अपनी सेवा मेँ आये हृए अमात्यो को इकट्ठा कर, 
रङ्गनरेश यह बोला ।॥ ६८॥ मेरे चन्दक प्रासाद में नित्य काम-मोगों की 
व्यवस्था रहे। प्रकट अथवा रहस्य--कोई भी काम होने पर कोई भमी मेरे पास 
न जाये ॥ ६९॥ बीज, सुनाम ओर अदात सेनापति- ये तीनों न्याय करने से 
दक है, यही न्याय किया करं ॥७०॥ इतना कह चुकने पर विदेह-नरेश काम 
मोगों को ही अत्यधिक महत्त्व देने लगा। वह्‌ ब्राह्मणो तथा गृहपतियों का कोई 
मी काये नहीं करता था।७१॥ ] 


ततो दवे सत्त रत्तस्स॒वेदेहस्सत्रजा पिया, 

राजकञ्जा रुजा नाम धाति मातरमन्रवि।७२॥ 

अलंकरोथ मं चछिप्पं सियो च करोन्तु मे, 

सुवे पण्णरसो दिबो गच्छे इस्सरसन्तिके ।\७३। 
१६--जातक भाग ९ 
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तस्सा माल्यं अभिंहरिसु चन्दनञ्च महारहं, 
मणिसंखम्‌त्तारतनं नाना र्ते च अम्बरे \\७४। 


तञ्च सोवण्ण ये पीठे निसिन्न बहुकित्थियो, 
पारिकिरिय असोभिसु राजं रुचिरवण्णिनि \\७५।। 


[ उसके चौदह दिन बाद रुजा नाम की राजा की प्यारी कन्या ने दाईको 
कहा | ७२॥ म॒न्ञे शीघ्र अलछृत करो ओर मेरी सख्यां भी करे । कलं दिव्य 
पणिमादै। म राजा के पास जागी ।७३॥ उसके लिए मालां लायी गयीं, 
बहूत मूल्यवान्‌ चन्दन लाया गया । मणि, शङ्ख, मुक्ता तथा रतन राये गये ओर 
नाना रंग के वस्त्र (?) ॥७४॥ उस सोन के पीठे (पीदा) पर बैठी इई सुन्दर 
रुजा (नामक कन्या ) को बहुत-सी स्वियों ने घेरकर अलंकृत किया।। ७५५ | 

तेरा अन्भमिव चन्दकं पाविसो रजा ।\७६।। 
सुवण्ण विकते पीठे एकमन्तं उपाविसि \\७७। 


[ सभी, अलंकारो -से विमूषित, सखियों सहित सजा चन्दक प्रासाद में 
बिजली की तरह प्रविष्ट हुई ।७६॥। विदेह के पास पहुंच ओर उस विनयी राजा 
को प्रणाम कर, वह्‌ स्वणं-लचित पीढे पर एक. ओर बैठी ॥। ७७॥ | 


||| तञ्च दिस्वान वेदेहो अच्छरानव संगमः, 

|| : खना सखीयमन्कगतं दं वचनमनरवी ७८ 

| ` कच्चि रमसि पालादे अन्तोपोक्छरणि पति, 
कच्चि बहुविधं खज्जं सदा अभिहरन्ति ते ॥\७९॥ 
कच्चि बहुविधं माल्यं ओचितित्वा कुमारियो, 

| रके करोथ पच्चेकं विड्डारतिरता समूहं \८०।। 
केन वा विकलं तुय्हं चिप्पं अभिहरन्तुं ते, 
मनो करस्सु कुड्डमली अपि चन्दसमम्हिपि ।\८१॥ 


[ विदेह-नरेश ने जन वहं अप्वराओं का सा समागमं देखा ओर उन सखियों 
के बीच मे रुजा को देखा, तौ वह बोला ।॥७८॥ क्या प्रासाद मे मन लंगतादैः 
क्या पुष्करिणी रुचती है ¡ क्था तेरे लिए बहृत प्रकार की खाद्य-सामग्री लायी 
जाती है ? ॥७६॥ क्या क्रीड(-रत कुंमास्यिं नाना भ्रका९ के फूलों को लेकर 
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प्रत्येक, पृथक्‌-पृथक्‌ घर बनाती हँ? ॥८०॥ तू किस कारण ते विकल हैँ? वह्‌ 
रीघ्रदुरहो। हेकलीके समान म्‌हवाली । जो इच्छा हो उसे व्यक्त कर चाहे 
चद्रमा सदृश वस्तु भी हो ।८१॥ ] 

वेदेहस्स॒ वचो सुत्वा र्जा पितरमनब्रवि 

सबमेतं महाराज  लन्भतिस्सरसन्तिके ।।८२॥। 

सुवे पण्णरसो दिन्बो सहस्सं आहरन्तु मे, 

यथादिन्नञ्च दस्सामि दानं सन्बवणीसुहं ॥॥८३।।. 


[ विदेह-नरे का वचन सुनकर सजाने पिता को कृहा-महाराज ! आपके 
पास से. यह सव मिलता है।॥८२॥ कृल दिव्य पणिमाहै, मेरे लिए हजार या 
चके लाये जाये। जैसे दिया वैसे ही सब याचकों को दान दूगी ।(८३॥ ] 





[रुजा कौ बाते सुनी तो भर्ग राजा बोला--^^तुने बहुत-सा धन निरथं 
तष्ट कर ॒दिया॥८४॥ तु नित्य उपोसथ-व्रत रखती है ओर खाना-पीना ग्रहण 
नहीं करती । तुञ्ै नियति" के वशा होकर ही मूखा रहनी पड्ताहै। नखानेमें 
कोई पुण्य नहीं है।। ८५॥ | 


बीजकोपि हि चुत्वान तदा कस्सपभासितं, 
पस्ससन्तो मूं उण्हुं रुदं अस्सुनि वत्तयि ।८६॥ 
याव रजे जीव्ति नो मा भत्तमपनामयि, 
नत्थि भटे परोलोको कि निरत्थं विहञ्जसि ॥८७॥ 


[ (आौर मी कहा :--) उस समय कार्ययं का भाषण सुनकर बीजक ने 
मी गम-ससिली ओर उसकी आंख से आंस बहने लगे॥ ८६॥ हे रुजा ! जव 
तक तू जीती है, खाना मत छोड। मदे! परलोक है ही नही, तु अपने आपको 
व्यथं क्यों कष्ट देती है ? ॥८७॥ ] 


नेदेहस्स बो इत्वा रजा सचिरबण्णिनी, 
नजानं पृन्बापरं धम्मं पितरं एतद्ब्रवी ।८८॥ 
सुतमेव मे पुरे आसि सकि दिट्टमिदं मया, 
बालूपसेवी यो होति बालोब समयज्जय ॥८९।। 
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पतिरूपं अलातेन बोजकेन च मय्हितं ।९०।। 

[ विदेह-राजा की बात सुन सृन्दरवणं वाली रुजा ने पूर्वापर धम की जान- 
कार टोने के कारण पिता को यह कही ।। ८८ पहले मैने यह सुना ही भा, 
किन्तु आज साक्षात देख लिथा कि मूख की संगति करने वाला मृखं हो जाता है 
॥ ८९॥ मूढ की संगति करते से मढ ओौर मौ अधिक मूढ हो जाता है। (इसलिए) 
अलात ओर बीजक का अधिक मूखं बन जाना उनके योग्य ही है ।\ ९०॥ | 


ञ्जो धोरो अत्थस्स कोविदो, 


सुज््ति 
गुणस्स, 
अपापकं 


नग्गभावं ।\ ९२ 
निविद्ठा 
बहु अजानं, 
दुर्गहितोव अत्था 
बलिसा अम्बजोव ।\९३।\ 


[देव ! आप तो प्रज्ञावान्‌ है, अथं के जानकार है। आपने मूर्खो के समान 
यदि संसार मे अनायासही शुद्धि हौ 
जाती दहै, तो गृण (मुनि) निरर्थक है। वह मृढ जलती आग मे 
. पडनेवाले कीड़े की तरहं तग्न-माव को प्राप्त होता है।।९२॥ संसार ने अनायास 
ही शुद्धि हौ जाती है, पहले से ही इस धारणा वाले बहुत से अन्ञजन क 
फल को दोष देते दै। वे इस दुहीत अथं के कारण, पहले ही पराजित रहते 
है। जिस प्रकार मछली के गले से काटा निकलना कटिन है; उसी प्रकार इन 
लोगों का इस मिथ्या-मत से निकलना कठिन है ॥ ९३॥ | 
इससे आगे मी उदाहर देती हई बोली-- 
उणमं ते करिस्सामि महाराज तवत्थिया, 
उषमायपिधेकच्चे अत्थं जानन्ति पण्डिता \\९४।) 
वाणिजानं यथा नावा अप्पनाण्नरा गर, 
अतिभारं समादाय अण्णवे अवसीदति ।\९५।। 
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एवमेव नरो पापं थोकथो कम्पि आचिनं, 
अतिभारं सभादाय निरये अवसीदति।।९६॥ 


न॒ताव भारो परिपूरो अलातस्स महीपति, 
आचिनाति च तं पापं येन गच्छति दुर्गति ।।९७। 
पुन्बेवस्स कतं पुञ्नं अलातस्स महीति, 
तस्सेस देव निस्सन्दो यञ्चेसा लभते सुखं ।।९८।। 
खीयतेवस्स तं पुञ्ञं ताहि अगृणे रतो, 
उज्‌मरं अपाहाय कुस्मरगमनुधावति ।\९९॥ 
तुला यथा परगहिता ओहते तुलमण्डले, 
उन्नमति तुलासीसं भारे ओरोपिते सति ।।१००॥ 
एवमेव नरो पुञ्जं योकथोकाम्पि आचिनं, 
सम्गातिमानो दासोव बीजको सातवे रतो।।१०१॥ 


[ महाराज ; तुम्हारे हित के लिए मँ उपमा देती हूं । कष्ठ पण्डित उपमा 
से मी बात समञ् लेते है।।९४।। जिस प्रकार अति-भारवाली व्यापारियों की 
नौका, अति भारी होने से समुद्र मे इब जाती है।।९५। उसी प्रकार आदमी 
थोडा-थोडा पाप-कमं करता हुआ मी अति-मार हौ जनेसेनरकमे जा गिरता 
है ।॥९६॥ राजन्‌ ! अमी अलात का पाप-मार पूरा नहीं हुआ। वह उस पाप 
का संग्रह कर रहा है, {जिससे आदमी दुगंति को प्राप्त होता है।। ९७।। राजन्‌ ! 
यह अलात का पहले का किया हुआ पृण्य-कमं ही है, जिसके कारण वह्‌ सुख 
मोग रहा है ।॥ ९८।॥ उसका बह पुण्य क्षीण हो रहा है। इसी से वहं अवगुण-सेवी 
हौ गया है। वह सुमागं को छोड कूमागं पर दौडा जा रहा है।।९९॥ जिस 
प्रकार तराज्‌ के पलङ़ मेँ मर के रख देने पर तराज्‌ की उण्डी ल्क जाती है, 
इसी प्रकार आदमी थोडा-थोड़ा मी पण्य संचय करता है ओर वह स्वगं की 
कामना करनेवाले बीजक" दास की तरह कुश्षल-कमं मे लगा रहता है।। १००- 
१०१) 
ओर भी कहा-- 
यञ्चज्ज बोजको दासो दुक्वं पस्सति अत्तनि, 
पुब्बे तस्स कतं पापं तमेसो पटिसेवति।।१०२॥ 
खीयते वस्स तं पापं तथाहि विनये रतो, 
कस्सपञ्च समापज्ज  माहेदप्पथमागम ।। १०३ 
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[यह जो बीजक दास दुःख का अन्‌भव करता है, यहं उसका पहले का 
किया हआ पाप-कमं है, जिसे वह मोगता है। १०२।॥ उसका वह पाप-कमं क्षीण 
होता जाता है। इसी से वह सदाचार-रसदहै। है पिता! आप कादथप की संगति 
के कारण कृमार्गगामी न बनें।। १०३॥ | 


अव उसे कुगति का दोष ओर सत्संगति का गृण बताया-- 


यंयंहि राज भजति सतं वा यदि वा असं, 
सोलवन्तं विसीलं बा वसं तस्सेव गच्छति ।\१०४। 
यादसं कुरुते भितं यादिसञ्चुपसेवति, 
सोपि तादिसको होति सहवासो हि तादिसो । १०५ 
सेवमानो सेवमानं सम्फ्ट्ठो सम्फूसं परं, 
सरो दिद्धो कलापं व॒ अकित्तमुपक्िम्पति; 
उपलेयभया धीरो नेव पापसखा सिया १०६) 
यतिमच्छं कुसग्गेन यो नरो उपनयति, 
कुसापि पूतिवायन्ति एवं बालूपसेवना ।\१०७।। 
नगरञ्च पलासेन यो नरो उपनह्यति, 
पत्तापि सुरभि वायन्ति एवं धीरूपसेवना ।\१०८।। 
तस्मा कल ॒पुटस्तेब जत्वा सम्पाकमत्तनो , 
असन्ते नोपसेवेय्य सन्तो सेबेग्य पण्डितो, 
असन्तो निरयं नेन्ति सन्तो पापेन्ति सुग्गति ।।१०९। 


[ राजन्‌ ! आदमी जैसी मी संगति करता है, चाहे अच्छी हो चाहे बुरी हौ 
चाहे सदाचारी की हो, चाहे दुराचारी की, आदमी उसी के वशीमूत हो जाता 
 दै।।१०६॥ जैसे लोगोंसे भी मित्रता करता है, जैसी भी संगत करता है, वहं 
आदमी भी वैसाही हो जाता दै, क्योकि उसकी संगति मी वसी ही है। १०५॥ 
जिससे स्पशं होता है वहं दूसरे स्पशं करनेवाले को, ओौर जिनकी संगति की 
जाती है वह दूसरे संगति करनेवाले को एसे ही प्रभावित कर देता है जसे जहर 
मे वज्ञा हुआ तीर तुणीर के दुसरे तीरों को। आबद्ध हौनेके डर से बद्धिमानं 
जादमी को ऋहिए कि पापी की संगतिं न करे। १०६ जो आदमी कुशा के सिरे 
भे मीसडीहृईं मछ्लीकोलेजातादहै,तौ कुशा भी बदबूदार हौ जाती है, यही 
हाल मूर्खो की संगति का है।। १०७॥ जो आदमी तगर कौ सुगन्धि को पलास 
से ले जाता है, पलास के पत्ते मौ सुगन्धित हौ जाते दै।। १०८! इसलिए यहं 
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जानकर कि मँ मी पलासके दोने की तरह पाण्डित्य को प्राप्त हौ सकता हूं 
बुद्धिमान्‌ आदमी को चाहिए कि वह असत्पुरुषों की संगति न करे सत्पुरुषो की 
संगति करे। असत्पुरुषों की संगति नरक ले जाती है, सत्पुरुषो की संगति स्वगं 
ले जाती दहै।॥ १०९॥ | 

इस प्रकार राजकन्या ने छः गाथाओं से पिता को धर्मोपदेश दे, पूवं में 
भात्मानुमूत दुःखे का वणन करते हुए कहा-- 


अहम्पि जातियो सत्त सरे संसरितत्तनो, 
अनागतापि सत्तेव॒ या गमिस्सं इतो चुता।११०॥ 
या मेसा सत्तमी जाति अहु पुञ्बे जनाधिप, 
कम्मारपुत्तो मगधेसु अहं राजगहे पुरे।॥११४। 
पापं सहाये आगम्म बहूं पापं कतं मया, 
परदारस्स हैठेन्तो चरिम्ह अमरा विया।॥११२॥ 
तं कम्मं निहितं अट्ठा भस्मच्छन्नोव पावको 
अथ अजञ्जेहि कम्मेहि अजायि वेसभूमियं ।।११३॥ 
कोसम्बिय, सेटिव्कुले इद्धेफीते महद्ने, 
एकपुत्तो महाराज निच्चं सक्कतपुजितो ।। ११४।। 
तत्थ भित्तं असेविस्सं सहायं सातवे रतं, 
पण्डितं सुत सम्पन्नं सो मं अत्थे निवेसयि | ११५॥ 
चातुरस पञ्चदसि बहूं रतिमुपाबसि, 
तं कम्मं निहितं अट्ठा निभीब उदकन्तिके ।। ११६॥ 
अथ पापानं कम्मानं यमतं मगधे कतं, 
फलं परियागतं पच्छा भूत्वा बुदेठबिसं यथा ।।११५७॥ 
ततो च॒ताहं वेदेह रोरुवे निरये चिरं, 
सकम्मना अपच्चिस्सं तं सरे न सुखं लभे।।११८। 
बहुवस्सगणे तत्थ खेपयित्वा बहुं दुखं, 
भेण्णाकटे अहरा  छकलो उद्वितप्फलो ॥। ११९॥ ` 
[ मृक्ले मी अपने सात जन्म याद हैँ ओर वे सात जन्म मौ याद है, जर्हा-जर्हा 
यहां से मरकर जन्म ग्रहण करूगी।। ११०॥ हे जनाधिप ! वह जो मेरा सात्वा 
जन्म था, उस जन्म मेँ मैने मगध में राजगृह में सुनार होकर जन्म ग्रहण 
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किया।॥ १११ बरी संगति के कारण मैने बहुत पाप क्िये। मँ देवताओं की 
तरह, पर-स्व्री-गमन करता रहा॥ ११२॥ मेरा वह कमं राख से ठको आग की 
तरह इका पड़ रहा। एकं दूसरे कमं के फलस्वरूप मेरा जन्म "वंस देश में 
जा ॥ ११३॥ मै कोसम्बी में स्मृद्ध, महाधनवान्‌ सेठ के कल में पैदा हुज। 
भहाराज ! भै अकेला पत्र था। मेरा नित्य आदर होता था, पूजा होती थी 
॥ ११४॥ वहाँ एक पण्डित, ज्ञानी, शुम कर्मी मित्र की संगति कौ। उसने मज 
सदं मे लगाया।। ११५॥ रने बहुत-सी चतुदं शियां ओर पूरणिमाओं को उपोसथ- 
व्रत किया। मेरा वह कमं पानी में दबे हए खजाने की तरह छिपा था॥ ११६॥ 
जो पाप-कम चैने मगध में किये थे, उनका फल मेरे पौषे आया; जैसे खाये हृष 
खराब-विष का फल।। ११७॥ देँ विदेह-नरेश ! वहां से च्यत होकर मँ अपने 
कमं के फलस्वरूप रौरव नरक में पैदा हुई ओर वहां चिरकाल तक रही, उसकी 
याद कर मुञ्े सुख नहीं होता ।। ११८ बहुत वर्षो तक वहां बहुत दुःख सहन करने 
के बादर्यै, हे राजन्‌ ! मेण्णाकंट में भारवाही बकरा हुआ।। ११९॥ | 
इस अथं को प्रकट करती हई गाथ। कहने लगी-- 

सातपुत्ता मया वृटहा पिटिव्या च रथेन च, 

तस्स॒ कम्मस्स निस्सन्दो परदारगमणस्स मे।।१२०॥ 

[ मैने अमात्यो के पुत्रों को पीठ पर ओौर गाड़ी मे जुतकर ढोया। यहं सब 
मेरे उसी पर-स्त्री-गमन का फल है| १२० | 

वरहा से च्यत होकर जंगल में बन्दर की यूथ में जन्म ग्रहण किया। पैदा 
होने के दिन ही यूथ-पति (सरदार) को दिखाया गया। उसने भरे पत्र को 
लाओ' कहा ओर वहं चिल्लाता ही रहा तथा उसने दात से अण्डकोष उखाड़ दिये। 

इस अथं को प्रकाशित करते हुए कहा-- 

ततो चुताहं वेदेह कपि आसि ब्रहावने, 
निलिच्छतफलोयेव यूथपेन  पगान्निना, 
तस्स कम्मस्स निस्सन्दो परदारगमनस्स मे।॥।१२१। 

[ हे विदेह-नरेश ! वहाँ से च्यत होकर मै महावन मे कपि हकर तैदा हआ। 
प्रगलम यथपति ने मेरे अण्डकोष ही उखाड डाले। यहं पर.-स्त्री-गमन का ही 
फल था} १२१। | | 

इससे आगे दूसरे जन्मों को मी प्रकट किया-- 

निलिच्छितो जवे भद्रो योग्गं मूलहं चिरं मया, 
तस्स कम्मस्स॒निस्सन्दो परदारगमनस्स मे।।१२२। 
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ततो चताहं॒ वेदेह वज्जीसु कंलमागमा, 
नेवित्थी न पुमा आसि मनस्सत्ते सुदुल्लभे; 
तस्स कम्मस्स निस्सन्दो परदारगमनस्स भे।।१२३।। 
ततो चुताहं वेदेह अजायि नन्दने बने, 
भवने तार्वातिसाहं अच्छरा कामवण्णिनो ।\ १२४।। 
विचित्तवत्थाभरणा आमृत्तमणिकुण्डला 
कसला नच्चगीतस्स सक्कस्स परिचारिका ॥१२५॥ 
तत्थ टिताहं वेदेह सरामि जातियो इमा, 
अनागतेपि सत्तेव था गमिस्सं इतो चता ।\१२६।४ 
परियागतं तं कुसलं यं मे कोसम्बियं कतं, 
देवेचेव मनस्से च सन्धाविस्सं इतोचूता ॥। १२७।। 
सत्त ॒जच्चो महाराज निच्चं सक्कतपुजिता, 
थोभावापि न मुच्चिस्सं छट्ठो निगतियो इमा । १२८४ 
सत्तमी च गती देव देवपुत्तो महिद्धिको, 
पुमदेवी भविस्सामि देवकायस्मिमत्तमो ॥१२९। 
अज्जापि सन्तानभयं मालं गन्थेन्ति नन्दने, 
देवपुत्तो जवो नाम योमे मालं पटिच्छति।१३०।। 
म॒हृत्तो विय सो दिन्बो इमानि वस्सानि सोलस्‌, 
रत्तिन्दिवो च सो दिन्बो मानसि सरदो सतं ।१३१। 
इति कम्मानि अन्वेन्ति असंखेय्यापि जातियो, 
कल्याणं यदि बा पापं नहि कम्मं पनस्सति॥१३२॥ 


[ वहाँ से च्यत होकर, मैँ दशा्ण॑व देश मेँ बेल होकर पैदा हुई । मेरे अण्ड- 
कोष नष्ट कर दिये गये। नै चलने मे अच्छाथा। मैने चिरकाल तकं मार ढोय+। 
यह मञ्चे पर-स्त्री-गमन का ही फल मिला।। १२२॥ हे विदेह-नरेश वरहा से च्यत 
होकर, मैने वज्जी जनपद में एक कुल मे जन्म ग्रहण किया। उस दुलभ मन्‌ष्य- 
योनि को पाकर भी न्मैँस्त्रीथा न पुरुष था, अर्थात्‌ नपुंसक था। यह मेरे 

पर.-स्त्री-गमन का ही परिणाम था। १२३॥ हे विदेह-नरेश ! वहाँ से च्युत हौकर 
चैने नन्दन वन मे जन्म ग्रहण किया--त्रयोत्रिंश भवन मे, अप्सरा हुई, यथेच्छ 
रूप धारण कर सकने वाली, विचित्र वस्त्रों तथा आमभूषणों वाली, मोतियों तथा 
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मणिकृण्डलों वाली, नत्थ-गीत कमं मेंकुशल, ओर शक्र की सेविका १२४-१२५॥ 
मै उस जन्म में स्थित थी, है विदेह-नरेश ! मृञ्ले उन सात जन्मो का स्मरण 
अ। ओर मै उन सातं जन्मों को मी जानती थी, जिन्हें वहां से च्युत हौकरं ग्रहण 
करनेवाली थी ।। १२६॥ मने कोसम्बी मे जो कुशल-कमं किया था, अब उसकी 
फल देने की बारी थी। मैने जाना कि यहा से च्यत होकर मै देवयोनि तथा 
मन्‌ष्य-योनि को प्राप्त होऊंगी ।। १२७।। महाराज ! इनं सातों जन्मों मेँ मँ नित्य 
शक्र द्वारा पूजित रही। इनं छः जन्मों मे मैँ स्त्रीत्व से मुक्त नहीं हुई ।। १२८॥ 
हे देव ! मेरा सातां जन्मं प्रतापी देव-पुत्र का होगा । मैं देव-योनि में पुरुष-देवता 
होकर उत्पन्न होगी ।। १ २९। आज से ही नन्दन वनं में क्रमिक-माला गभी जा 
रही है। जब नाम का देव-पुत्र मक्षे माला देगा ।१३०॥ ये सोलह वषं दिव्य- 
लोक का महृतं-मर है ओर दिव्य-लोक का रात-दिन मनुष्य-लोक के सौ वषं 
है ।। १३१॥ इस प्रकार असंख्य जन्मों तक भमी मनुष्यो के कमं प्राणी का पीठा 
करते है। अच्छा अयवा ब्रा किया गया कमं नष्ट नहीं हौता।। १२३२ | 
इससे आगे षर्मोपदेश्च देते ह ए कहा-- 
थो इच्छे पुरिसो होतं जाति जाति पुनप्पुन, 
परदारं विवज्जेय्य घोतपादोव कटुमं।।१३३॥। 
[ जो चाहे कि उसे बार-बार पुरुष का ही जन्म मिले, उसे पर-स्त्री-गजन से 
बसे ही दूर रहना चाहिए, जसे पाँव-घुला आदमी कीचड़ से।। १३३॥ | 
या इच्छे पुरिसो होतुं जाति जाति पुनष्पुनं, 
साभिकं अपचायेय्य इन्दं वब परिचारिका ।।१३४। 
[जो (स्वरौ) चाहे कि उसे बार-बार परुष का ही जन्म मिले, वह स्वामी कौ 
बैसेही सेवा करे, जैसे इन्द्र की सेविका (इन्दर की सेवा करती है) ॥ १३४ | 
यो इच्छे दिन्ब मोगञ्च दिग्बं आयुं यसं सुखे, 
पापानि परिवज्जेत्वा तिविधं धम्ममाचरे। १३५।। 
कायेन वाचा मनसा अष्पमत्तो विचक्खणो, 
अत्तनो होति अत्थाय इत्थी वा यदिवा पुमा॥।१३६॥ 
[जो कोई दिग्य-मोग, दिव्य-आय्‌, यश्च तथ। सुख की इच्छ। करे, उसे चाहिए 


कि पापों से दूर रहकर त्रिविध कमं करे ॥१३५॥ जो अप्रमादी, बुद्धिमान, 
शरीर, मन ओौर वाणी से पुण्य-कमं करता है, वह स्त्री हौ अथवा पुरूष अपना 
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हित करता है।॥ १३६॥ | 
ये केचिभमे मनुजा जीव लोके 
यसस्सिनो सन्बसमन्तभोगा, 
असंसयं तेहि पुरे सुचिण्णं 
कम्मस्सकासे पुथ सन्बसत्ता ।। १३७।। 


[ जीव लोक में जितने मी यशस्वी तथा एेदवयवान्‌ प्राणी है, उन्होने निर्चय 
से पुवजन्म में अच्छे कमं किये समी प्राणी कमं के ही आधीन है।। १३७] 


इंधानुचिन्तेसि सयम्पि देव 
कृतो निदाना ते इमा जनिन्द, 
या ते इमा अच्छरा सन्निकासा 
अलकता कञ्चनजालछन्ना ।। १३८।। 


[हे देव ! आप मी सोचे कि आपको जो ये अलंकृत, स्वणं जाल से आन्न 
अप्सराणएं घेरे हृए है, ये आपके किस कमं का परिणाम है ? ॥ १३८॥ | 
इस प्रकार उसने पिता को अन्‌ शासित किया। उस अथं को प्रकाशित करते 
हए शास्ता ने कहा-- 
इच्चेवं पितरे कञ्ञा रुजा तोसेसि अं्गति 
मूव्हस्स मग्गमाचिवि् धम्ममक्छासि सुम्बता \। १३९॥ 


[इस प्रकार रुजा नाम की राजकन्या ने अद्ध नामक पिताको सन्तुष्ट 
किया। उस सूत्रता ने मूढ राजा को रास्ता दिखाया ओर धमं का उपदेश 
दिया।। १३९॥ | | । 

इस प्रकार वह पूर्वाह्न समय से आरम्मकर रात मर पिता को उपदेश देती 
रही--"देव ! उस नग्न मिथ्यामत वाले का मत न ग्रहण करे\ यहं लोक मी 
है, परलोक भी है, मले-बरे कमं काफल मी है", कहने वाले मेरे समान कल्याण- 
मित्र का कहना ग्रहण करं। अतीथं मे मत उशछलें।"“ एेसा होने पर भी वह्‌ 
पिता को मिथ्या-दशेन से मुक्त नहीं कर सकी। वह केवल उसकी मीटी-बोली 
सृनकर सन्तुष्ट हृओ। माता-पिता को प्रिय सन्तान का बोलना मीठा लगता है । 
लेकिन उससे वे अपने मिथ्यामत को नहीं छोड देते हैँ। सारे नगर में हल्लाहो 
गया कि राजकन्या रुजा पिता को धर्मोपदेश दे, मिथ्या-मत से मुक्त कर रही 
है। जनता सन्तुष्ट हुई कि राजकन्या पिता को मिथ्या-द्शंन से मुक्त कर, नगर- 
वासियों का कल्याण करेगी। पिता को समन्नाने मेँ असमथं होने पर मी उसने 
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प्रयत्न दीला न कर, निश्चय कियाकिमैँजेसेमीहोगा पिताका कल्याण करूंगी। 

उसने सिर पर हाथ जोड़, दसौ दिक्ाओों को नमस्कार करते हुए प्राना की-- 
“दस लोक मे लोक-संरक्षक धामिक श्रमण-त्राह्मण है, लोकपाल देवता है, 
महाब्रह्मा हँ। वे आकर अपने बल से मेरे पिता को मिथ्यामत से मुक्त करे। 

इसके कोई गृण न रहने पर मी, मेरे गृण, मेरे बल, मेरे सत्य के कारण आकर 

इसकी मिथ्यादृष्टि दूर कर सार संसार का कल्याण करें।'' 
| उस समय बोधिसत्त्व नारद नामक महाब्रह्मा थे। बोधिसत्त्व अपनी मेत्री- 
मावना के कारण, करूणा के कारण, उदारश्यता के कारण यह्‌ देखने के लिश 
कि कौनसे प्राणी अच्छी तरह रह रहे हैँ ओर कौनसे अच्छी तरह नहीं रहं रहे है, 
समय-समय पर संसार कौ ओर देखते हैँ। उस दिन देखा कि राजकन्या अपने 
पिता को मिथ्यादृष्टि से डने के लिए लोक-संरक्षक देवताओं को नमस्कार 
कर रही है। उन्होने सोचा-- "मुञ्चे छोड दूसरा कोई नहीं है, जो इस राजा को 
मिथ्यादृष्टि से मुक्त कर सके। आज मेरे लिए यह योग्य है कि मै राजकन्या 
का संग्रहं ओर परिजन-सहित राजा का कल्याण करके आङ)" फिर सोचा, 
“किस वेष मं जाना योग्य है?" उसे ध्यान आया कि मनुष्यों को प्रव्रजित प्रिय 
लगते हैँ, वे उसका आदर करते हैँ तथा उन्हँ उनका कहना प्रिय लगता है। 
इसलिए उसने तं किया किं प्रत्रजित वेष में ही जाङऊंगा। तब उसने सुन्दर, स्वण- 
वणं मनुष्य-रूप बनाया, सुन्दर जटां बँधीं, जटाओं के अन्दर सुनहरी-सुई 
लगायी, अन्दर लाल वस्त्र ओर ऊपर लाल रग का वल्कलं वसनं पहन, सोने के 
तारे जडा हओ, रजतमय अजिन-चमे कषे पर रख, मोतियों के छीके परसुनहरी 
भिक्ना-पात्र ले, तीन जगहों पर टी, सुनहरी बहंगी कन्धे पर रख, मोतियों 
के छीके परही मृगे का कमण्डल रखा। इसी ऋषि-वेष से वह॒ आकाश्च में 
चमकते हुए चन्द्रमा के समान, आकाश्च-मागं से आ, अलंकृत चन्द्र महाप्रासाद के 
तस्ले पर प्रविष्ट हो, राजा के सामने आकाश मे खडा हओ। 
इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा- 


अथ आगमा ब्रह्मलोका नारदो सानूसि पजं, 
जम्बुदोपं अवेक्खन्तो अटूठा राजनमंगति ।\ १४०॥ 
ततो पतिट्ठा पासादे वेदेहस्स॒पुरत्थतो, 
तञ्च दिस्वा अनुप्पत्तं रुजा इसिमवन्दथ ।। १४१।। 


[ब्रह्मलोक से नारद मुनिने जम्बृद्धीप कीओर देखते हए जब अंग नामक 
नरेश्च को देखा, तो वह्‌ ब्रह्मलोक से मनूष्य-लोक आया ।। १४०। वह्‌ विदेह्‌-नरेञ्च 
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के सम्मृख प्रासाद में प्रतिष्ठित हंजा। उसे आया देख, रुजा ने उस ऋषि को 
नमस्कार किया।) १४१।। | 
राजा ने भौ उसे देखा तो वह ब्रह्म-तेज के भ्रमाव से अपने आसन पर बैठा 
न रह सका] वहं नीचे उतर जाया ओर जमीन पर खड़े होकर उसने आगमन 
ल्ान तथा नाम ओौरः गोत्र पूछा। 
इस अर्थं को प्रकारित कसते हुए शास्ता ने कहा-- 
अथासनम्हा आर्य राजा व्यम्हितिमानसो, 
नारदं परिपुच्छन्तो इं वचनमग्रवी ।। १४२॥। 


ओभासयं ; संवार चन्दिमाव, 
अक्खा मे पुच्छितो नामगोत्त, 
` कथं तं जानन्ति मनुस्स लोके ।।१४२॥ 


[ मयमीत राजा आसन से उतरा भौर नारद मनि से प्रश्न करते हुए उसने 
कहा-''हे देव-वणे ! आपका आगमन कहां से हज दै ? अप चन्द्रमा कीर्भाति 
रात्रि को प्रकाशित करते हए आये हैँ ? मेरे पृष्ठने पर नाम-गोत्र करहँ। अपको 
मनष्य-लोक म कंसे जानते है। १४२-१४२३॥ | 

उसने “यह राजा परलोक को अस्वीकार करता है, इसे परलोक की ऋत 
कहूगा' सोच कहा-- 


अहं हि देवतो इदानि एमि, 
ओभासखयं संर्वारि चन्दिमाव, 
अक्छाहि ते पृच्छितो नामगोत्तं 
जानन्ति मं नारदो कस्सपो च।१४४॥ 


[मै चन्द्रमाके रात्रिको प्रकाशित करने की तरह इस समय देवलोक भर 
जा रहा हूं। भैं पूछे जाने पर तुजञ नाम-गोत्र बताता हं । मुज्ञ नारद ओौर का्यप 
करके जानते टै ।। १४४॥ | 

राजा ने सोचा, परलोक की बात पीछे मी पूछ लगा। पहले इससे ऋद्धि 
की बात पूषं। यह सोच गाथा कही-- 


अच्छरियरूपं वत यादिसञ्च ॥ 
वेभासयं गच्छसि तिट्ठसी ` च, 
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पुच्छामि ` तं नारद एतमत्थं 
अथ केन वण्णेन तवायमिद्धि।॥ १४५ 
[जं सा तुम्हारा आइचयं कर रूप है ओौर जसे तुम आकाश में स्थित होते हो 
तथा भाकाडि-माग से जाते हौ, है नारद! मै यह बात पुता हं कि तुम्हारी 
यह ऋद्धि किस प्रकार की है? ॥ १४५ । | 
नारद ने उत्तर दिया-- 


सच्चञ्च धम्मो च दमो च चागो, 

गृणा ममेते पक्ता पुराणा, 

तहैव  वम्मेहि सुसेवितेहि ` 
मनोजवो येन कामं गमोस्मि।। १४६॥ 


[ सत्य, थमं, संयम तथा त्याग--ये मेरे स्वाभाविक पुराने गण हँ। इन्हीं 
धर्मों का अच्छी तरह पालन करने से मै जहां चाहता हं वहां मनोनेग से चला 
जाता हृं ॥। १४६ | 
` उसके एसा कहने पर भमी दृढ़ मिथ्या दृष्टि के कारण तथा परलोकं मेँ श्वद्धा 
न रखने के कारण उसने "क्या पुण्य कर्मो का फलं होता है ?" पूते हृए गाथा 
कही-- ॑ # 

अच्छरियमाचिक्छसि पुञ्जसिद्धि, 
सचे हि एते त्वं यथा बदेसि, 
पुच्छामि तं नारद एतमत्थं, 
प्रट्ठो च मे साधु वियाकरोहि। १४७ 


[यह जोत पुण्य से सिद्धि की बात करता है, यह तो बड़े आइचयं की बात 
है। यदियेएेसेहीदै,जेसेतु कहतादहै,तोहे नारद! भैं तुज्ञे यह बात पुषता 
हूं। मेरे पूछने पर तू उत्तर दे। १४७॥ | 


पुच्छस्सु मे राज तवेस अत्थो 
यं संसयं कुरुसे - भूमिपाल 
अहं तं निस्संसयतं गमेमि 
नयेहि नायेहि ब हेतुभि ब।१४८॥ 


[ हे राजन्‌ ! जो मी सन्देह हो वह पृ, मैँ तुम्हें सकारण-नात से, ज्ञान से 
ओर हेतु मे समज्ञाञंगा।। १४८॥ | 
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राजा बोला-- 


पुच्छामि तं नारद एतमत्थं 
पुट्ठो चमे नारद मा भसा भेण, 
अत्थि नृदेवा पितरो नु अत्थि 
ल्लोको परो अत्थि जनो यमाह । १४९॥ 


[हे नारद ! भैं तुञ्ञे यहं बत पूता हूं । मेरे पूछने पर शूठ न कहना । यह 
जो लोग कहते हैँ कि देव है, पितर है, परलोक है, तो क्या ये सचमुच 
है ? ॥ १४९॥ | 

नारदं ने कहा- 

. अत्वेव देवा पितरो च अत्थि 
लोको परो अत्थि जनो यमाह 
कामेषु गिद्ध च नरा पमूढ्हा  . ` 
लोकं परं न विद मोहयत्ता॥१५०॥ _ . 


[देवता मी हैँ जौर पितर मी हैँ ओर जिसे लोग परलोक कहत है, वहं मी 
है। काम-मोगों मे आसक्त मूखं-जन, मोहं मे ग्रसित होने के कारण नहीं जानते 
कि परलोकं है| १५०॥। | 


यहं सून राजा ने मजाक करते हुए गाथा कही-- 


1 


चक 


अत्थीति चे नारद सहेहासि 
निवेसनं परलोके मतान 

इव मे पञ्चसतानि देहि 
दस्सामि ते परलोके सहस्सं।। १५१ 


[ह नारद ! यदि यह विवास है कि मृत जन परलोक मे रहते है, तो मुके 
यहीं पाचसौदे। भँ तुञ्ले परलोक मे हजार दूंगा।। १५१॥ 
बोधिसत्त्व ने परिषद्‌ के बीच में ही उसकी निन्दा करते हए गाथां कही-- 
च्चै 


दज्जेमु खो पञ्चसतानि मोतो 
जञ्जाम्‌ चे सीलवन्तं बदञ्जु, 
लह तं भोन्तं निरये वसन्तं, 
को चोदये परलोके सहस्तं ।। १५२। 
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इधेव यो होति अधम्मसीलो 
पापाचारो अलसो लृहकम्मो, 

न पण्डिता तस्मि इणं ददन्ति, 

न हि आगमो होति तथाविधम्हा ।। १५३॥ 
दक्खञ्च पोसं मनुजा विदित्वा 3 
उट्ढाहकं सीलवन्तं  वदजञ्ज, 
सयमेव भोगेहि निमन्तयन्ति 

कम्मं करित्वा पुनमाहरेसि ।। १५४॥ 


[हम आपको पाचसौदेदे, यदि हमं जाने कि आपं सदाचारी है, उदार 
है। जब करूर-स्वमाव अप लोमी नरक में रहते होगे, तो वर्हां परलोक में हजार 
का तकाजा कौन करेगा ? ॥ १५२॥ जो आदमी अधार्मिक होता है, दुराचारी 
होता है, आलसी होता है, करूर होता है तो पण्डितजन एसे आदमी को इस संसार 
मे भी कजं नहीं देते रै, क्योकि एसे आदमी से कजं नहीं लौटता है।। १५३॥ 
जिसे आदमी दक्षं समञ्मते है, उत्साही समस्ते हैँ, सदाचारी समञ्जते हैँ, उदार 
समक्षते है, उसे स्वयं ही आवदयक चीजें लेने का निमन्त्रण देते हैँ ओर कहते हैँ 
कि काम करके पीछे ये लौटा देता है।। १५४॥ | 

इसप्रकार उससे डटि जाने पर राजा हत-प्रम हो गया। जनता ने प्रसन्न हो, 
सारे नगर में हल्ला कर दिया, 'देव-ऋषि महा प्रतापी है। आज राजाको 
मिथ्यादृष्टि से मक्त करेगा।'“ बोधिसत्त्व के प्रताप से उस सात योजन कौ 
मिथिला नगरी मे एक आदमी मीषएेसा नहीं रहा, जिसने उसका धर्मोपदेश न 
सूना हो। तब बोधिसत्त्व ने सोचा, “इस राजा ने मिथ्यादृष्टि को बड़ी दढता 
से पकड़ रखा है। इसे नरक का भय दिखा, इसकी भिथ्यादुष्टि छड़ा, फिर देवं 
लोक की बात कह आदवस्तं करूंगा।'' यह सोच, “महाराज ! यदि मिथ्यामत 
का त्याग नहीं करेगे, तो अनन्त दुःखके घर नरक में जा्येगे'" कह नरक-कथा 
स्थापित की-- | 

इतो गतो दक्खसि तत्थ राज 


काकोलसंघेहि पि -कड्ढमानंः 
तं खनज्जमानं निरये वसन्तं 
काकेहि गिज्जेहि च सेनकेहिः 
सञ्छिन्न गत्तं रूहिरं सवन्तं 
को चोदये परलोके सहस्सं।। १५५। 
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[ हे राजन्‌ ! यहाँ से परलोक जाने पर तु देवेगा कि तुके कौवों की मण्डली 
नोच रही है। कौओं, गीधों तथा चीलों द्वारा नोच जाते समय, क्षत-विक्षत 
शरीर से रक्त बहते समय, नरक मेँ रहते समय तुज्ञसे हजार का तकाजा कौनं 
करेगा ? ॥ १५५] | 

इस प्रकार कोकाटठ नरक का बखान कर यदि कोकाठ नरकं मेँ नहीं जायेगा, 
तो लोकान्तर नरक में जायेगा" कह उस नरक का वणन करने के लिए गाथा 
कही-- 

अन्धन्तमं तत्थ न चन्द सुरिया 
निरयो सदा तुमुलो घोररूपो, 
सा नेव॒रत्ति न दिवा पञ्ञायति 
तथा विधे को विचरे घनत्थिको।।१५६॥ 


[वहां बृप अधेरा है। वहां चांद-सुं नहीं हँ। उस नरकं मे निरन्तर 
अेषेरा ही अंघेरा रहता है। वहाँ न रात दिखायी देती है, न दिन दिखायी देता 
दै। उस प्रकारके नरक में अपनाकऋण लेने के लिए कौन जायेगा ? ॥ १५६॥ ] 

इस लोकान्तर नरक का मी विस्तारपूर्वक वणेन कर महाराज ! मिथ्या- 
दृष्टि कात्याग न कर सकने वाले न केवल यही किन्तु ओरमी दुःख मोगतेरहैः 
कह ये गाथाये कही-- 

सबलो च सामोच दुवे सुपाना 
पवद्धकाया बलिनो महन्ता, 
खादन्ति दन्तेहि अयोमयेहि 
इतो षपनुण्णं परलोकपत्तं ।। १५७॥। 


[ यहां से परलोक जाने पर चितकबरे ओर काले रंग के, बड़े-बड़े, बलवान 
दो कृत्ते अपने लोहमय दति से खाते है ।। १५७॥ | 
तं खज्जमानं निरये वसन्तं 
लुह वाण्ठेहि अधम्मिगेहि च, 
सञ्छिन्नगत्तं रुहिरं सवन्तं 
को. चोदये परलोके सहस्सं ।। १५८ 
[ रौद्र, दृष्ट कृत्तो हारा खाये जाते समय, क्षत-विक्षत शरीर से रक्त वहते 
समय, नरक मे रहते समय हजार का तकाजा कौन करेगा ? । १५८} | 
१७--जातक माग ६ 
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उसूहि ` सत्तोहिं सुनिस्सिताहि 
हनन्ति विज्ज्षन्ति च पच्चमित्ता, 
काट्ूपकाव्ठा = निरयम्हि घोरे 
पुन्बे नरं दुक्कतकम्मकारि \ १५९।। 
[ कालूषकाल नाम के अभिन्न नरक-पाल घोर नरक मे दुराचारी मनुष्य को 
तीस से तथा तेज शक्ति से मारते हैँ तथा बधते है । १५९ | 
तं हञ्जमानं निरये बजन्तं 
कुच्छिर्मि परस्सस्मि विफालितुदरं, 
सञ््छिन्नगत्तं रुहिरं सवन्तं 
को चोदये परलोके सहस्सं । १६०। 
[इस प्रकार मारे जाते समय, नरक सं इर से उधर भागते समय, कोख 
तथा बगल के नीर दिये जाते समय, क्षत-विक्षत श्चरीर से रक्त बहते समय, नरक 
मे हजार का तकाजा कौन करेगा ? ॥। १६०॥ | 


सन्ती उस तोमर भेण्डिवाला 
विविधा वृधं वस्सति तत्थ देवो, 
पतन्ति अंगारमिवच्चिमन्तो 
सिल्ासनी वस्सति लृहकम्मे ।\१६१॥ 


[ वहां नरक मेँ देव वाणो को, भ!लों की, भेण्डिकी तथा अन्य नाना प्रकार 
के शस्त्रो की वर्षा कसते है। जो रौद्र-कमं करनेवाला है, उस पर जलते, हृए 
अंगार गिरते हँ ओर दिलाओं की विजली पडती है \\ १६१ ] 


उण्टो च वातो निरयम्हि` दुस्सहो 
न ताहि सुख लब्भति इत्तरम्पि, 
तं तं विखावन्तमलेनमातुरं 
को चोदये परलोके सहस्सं ।\ १६२॥ 


[नरक मेँ अंसहनीय गमं हवा चलती दै। वहां तनिक भी सुख नहीं है। 
(नरक में) जर्ह-त्हं दौैडने वाले से, अ्धरण से ओर दुःखी से कौन हजार का 
तकाजा करेगा।। १६२। | 

सन्धावमानं तं रथेसु युतं 
सजोतिभूतं पठवि  कमन्त, 
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पतोदलट्टीहि सुचोदियन्तं 
को चोदये परलोके सहस्सं ।। १६३ 
[ जलती हई जमीन पर चलने वाले रथों मे जुतकर दौडते हृए से, चाबक 
से पीठे जाते हुए से, परलोक मेँ कौन हजार का तकाजा करेगा ? ॥ १६३ | 


तमारुहन्तं ख्रसञ्चितं गिरि 
विभिसनं पज्जलितं भयानक, 
सञ्छिल्नगतं रुहिरं सवन्तं 
को चोदये परलोके सहस्सं ।। १६४॥ 
| महा मयानक, प्रज्वलित, खुर-चिद्धित, गिरी पर चढते समय, क्षत-विक्षत 
शरीर से रक्त बहते समय, परलोक मेँ हजार का तकाजा कौन करेगा ? ॥ १६४॥ | 
को चोदये परलोके सहस्सं ।। १६५। 
| मयानक, ज्वलित, अंगारों के ढेरवाली पवंत के पास की मूमि पर चदृते 
समय, जलते हुए शरीर को लेकर दुःखी हौ रोते समय, परलोक मेँ हजार का 
तकाजा कौन करेगा ? ॥१६५॥ 
अब्भकूटसमा उच्चा कण्टकापचिता दुमा, 
अयोमयेहि तिक्खेहि नरलोहितपायिहि ॥ १६६॥ 
तमाख्हन्ति नारियो नरा च परदारग्‌ 
चोदित सत्तिहत्थेहि यमनिदेसकारिहि ।॥। १६७ 


[ बादलों के शिखर के समान ऊँचे, आदमी का रक्त पीने वाले, लोहे के 
तेज कटां से युक्त पेड़ है। स्तयां तथा पर-स्त्री गमन करने वाले पुरुषों को 
उन पर चढना होता ह ओर उन्हँं थम के आदेश्च से चस््रधारी यमराज-सेवक 
चद्ने के लिए मजबूर करते हैँ॥ १६६-१६७॥ | 

तमार्हन्तं निरयं सिम्बल रहिरमक्छितं 
विदद्ठकायं वितचं आतुरं गालहवेदनं 
पस्ससन्तं॒मृहुं उष्टं पुन्बकम्मापराधिकं 
दुमग्गविटपग्गहतं को तं याचेय्य तं धनं ।। १६८॥॥ 
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[ नरक में लहु मावे हुए सिम्बली-वृक्ष पर चते हए से, बदन जलने वाले 
से, त्वचा-रहित से, दुःखी से, तीत्र बेदना अनुभवं करने वाले से, बार-बार अपने 
पूर्वजन्म के महान्‌ अपराध को देखने वाले से, वृक्ष कौ शाखा को पकड़ने वाले 
तुज्ञसे कौन धन की याचना करेगा।। १६८॥ | 

अभ्भक्टसमा उच्चा असिपत्ताचिता दुमा, 
अयोमयेहि तिक्खेहि नरलोहित पार्यहि । १६९॥ 


तमानृपत्तं असिपत्तपादपं 
असीहि तिक्खेहि च छिञ्जमामं, 
सनज्छिन्नगत्तं रुहिरं सवन्तं 


को चोदये परलोके सहस्सं ।! १७०॥ 


[ बादलों के शिखर के समान ऊचे, आदमी का रक्त पीने वाले, तलवार की 
घार सदुश, लोहे के तेज पत्रों से यक्त पेड है ।। १६९॥ उस असि-पत्र वृक्ष को 
प्राप्त हो, तेज तलवार से काटे जाते समय, क्षत-विक्षत शरीर से रक्त बहते 
समय परलोक मे कौन हजार का तकाजा करेगा? ॥ १७०॥ | 

ततो निक्वन्तमन्तं॑तं अहिपत्त निरया दुमा, 
सम्पतितं वेतरणि को तं याचेय्य तं धनं।१७१॥ 


[ उस असि-पत्र वृक्ष वाले नरक से निकलकर वंतरणी नदी को पहुंचे हृए 
तुञ्लसे कौन धन की याचना करेगा? ॥ १७१॥। | 
खरा खारोदिका तत्ता दुग्गा वेतरणी नदी, 
| अयो पोक्छर सञ्छन्ना तिक्छ॒पत्तेहि सन्दति ।। १७२ 


[ खारी, खारे जलवाली, गमं, कठिनाई से पार की जा सकने वाली वैत- 
रणी नदी है। यह लोहे के पृष्कर-पत्तो से ढकी हुई होने के कारण तीक्ष्ण- 
पत्रों से युक्त होकर बहती है।। १७२ | 

तत्थ सञ्िन्नगत्तं॒तं बृह्यन्तं रुहिरमक्छितं, 
वेतरञ्जे अनालम्बे को याचेय्य तं घनं।।१७३। 


[ वहाँ क्षत-विक्षत श्चरीरवाले, रक्त से माषे हए तुज्ञसे निराश्रितं अवस्था 
मे वैतरणी में बहते समय कौन धन मागेगां ? ।॥ १७३॥ | 

बोधिसत्व की यह नरक-कथा सुनी तो राजा डरा ओौरः बोधिसत्व की ही 
शरण खोजता हआ बोला-- 
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वेधामि रुक्खो विय छिनज्जमानो 
दिसं न जानामि पम्‌ठह सज्जी, 
भयसानृतप्पामि महा च मे भयं 
सत्वान गाथा तव भासिता इसे।। १७४।। 
आदित्ते वारिमज्संव 

दिपं वोधेरिवण्णवे, 

अन्धकारेव पज्जोतो 

त्वं नोसि सरणं इसे ॥ १७५॥ 
अत्थञ्च धम्मञ्चन्‌सास मं इसे 
अतीतमद्धा अपराधितं मया, 
आचिक्छ मे नारद सुदधिमरगं 
यथा अहं नो निरथे पतेय्यं।। १७६॥ 


[हे क्षी! तेरी कही हई गाथाये सुनकर मै कटे वृक्ष की तरह कपि 
रहा हुं। म बेहोश हौ गया हं। मुञ्चे दिशाये नहीं सूक्षती है। मै मय से अन्‌- 
तप्त हुं । मृञ्ञे बहुत डर लग रहा है ।। १७४॥ लजिस प्रकार आग लगने पर पानी 
का मध्य, समुद्र में बाढ़ आने पर द्वीपं अथवा ओंँषेरे में प्रका, उसी प्रकार 
तु मृज्ञे शरण मे ले ॥ १७५॥ हे ऋषी ! मृज्ञे घमं की अनु शासना कर, जैने पूवं 
समय में बहुत पापकरियादहै। हे नारद । मूञ्ले शद्ध होने का मागे, बता, जिससे 
मै नरक मे न पड़ || १७६॥ |] 

बोधिसत्त्व ने उसे शुद्धि-मागं का उपदेश देते हए ठीक रास्ते जाने वाले 
पुराने राजाओं का उदाहरण दिया-- 


यथा अहु धतरटठो 

वेस्सामित्तो अट्ठको यामतग्गी, 

उसिन्नकोचापि सवी च राजा 

परिचारका समणब्राह्मणानं ।। १७७।। 
एतेचञ्जे च राजानो ये सक्कविसयं गता 

जधम्मं परिवज्जेत्वा धम्मं चर महीपति ।।१७८।। 
अन्नहत्था च ते व्यम्हे घोसयन्तु तुरे तव, 
कोछठातो को च तसितो को मालं को विलेपनं, 

नाना रत्तानं वत्थानं को नग्गो परिदहैस्सति ।१७९॥। 
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को पन्थे छत्तमादेति पादुका च मुद सुमा, 
इति सायञ्च पातो च घोसयन्तु पुरे तव ।\१८०॥। 
निण्णं पोसं गवास्सञ्च मास्सु युञ्जि यथा पुरे, 
परिहारञ्च दज्जासि अधिकारक्तो बलि ।१८१।। 


[जैसे धृतराष्ट्र हु, विरवामित्र हआ, अदट्ठक हआ, जमदग्नि हआ, 
उशीनर ह आ, शिवी हजा--सभी श्रमण-ब्राह्यणों के सेवक हुए ॥। १७७॥। ये 
ओर दूसरे राजा जो शक्रत्व को प्राप्त हुए, उन्दी की तरह हे राजन्‌ ! आपमी 
अवम का त्याग कर धर्माचरण करे ।। १७८॥ तेरे नगर मे ओर तेरे महल में 
लोग हाथ में अन्न लिये, ये घोषणाये करते हए घूमे--कौन मूला है? कौन 
प्यासा दहै? किसे माला चाहिए ? किसे लेप चाहिए ? कौन नंगा नाना-वणं के 
वस्त्र धारण करेगा? कौन मागं में छत्र धारण करना चाहेगा ? किसे अच्छी, 
मदु पादुकाओं की आवद्थकता दै { इस प्रकार की ोषणाये प्रतः-सायं होनी 
चाहिष ॥। १७९-१८०॥ जो बृढ आदमी हों अथवा बृढे वेल हो, उन्हं पहले की 
तरह काम पर मत लगा। उन्हें जौ-जौ मिलता रहा है वहं पूर्ववत्‌ मिलना 
चाहिए! क्योकि शरीर मेँ सामथ्यं रहते समय उन्होने यहं अधिकार प्राप्तं किया 
है ।। १८१। | 

इस प्रकार बोधिसत्वं ने राजा को दान-कथा तथा सदाचार का उपदेश्च दे 
सोचा कि यह्‌ राजा रथ के साथ अपनी उपमा दिये जाने से सन्तुष्ट होगा, 
इसलिए इसे सव कामनाओं की पूति करने वाले रथ कौ उपमा देकर धर्मोपदेश 
दुंगा। उन्होने कहा-- 

कायो ते रथसञ्जातो मनोसारथिको लहु, 
अर्विहिसा सारितक्लो संविभागपटिच्छदो \\ १८२।। 


पादसंयम नेमियो हत्यसञ्जम पक्खरो, 
कुच्छिसञ्जमनम्भन्तो वाचासज्जम कूजनो \। १८२।। 
सच्चवाक्यसमत्तंगो अपेसुञ्जसुसञ्जतो 


गिरासखिलनेकंगो मितमाणीसिलेसितो ।\ १८४॥। 
सद्धा लोभ सुसंखारो निवातञ्जलिकुन्बरो, 
अत्थद्धतान तीसाखो सीलसंवरनन्धनो ।\ १८५॥। 


अक्कोधनमनुग्धातौ धम्मपण्डर छत्तको, 
बाहुसच्चमपा लम्बो ठितचित्तमृपाधियो ।\ १८६॥ 
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कालञ्ञुता चित्तसारो वेसारज्जतिदण्डको, 
निवातवुत्ति योत्तको अनतिमान यगो लहु ।\ १८७॥ 
अलीनचित्तसन्थारो वद्धसे वीरजोहतो, 
सतिपतोदो धीरस्स धिति योगो च रस्मियो।१८८॥। 
पतोदन्तपथन्वेति समदन्तेहि वाहिभिः, 
इच्छा लोभो च कुम्मग्गो उजुमर्गो च सञ्जमो ।। १८९॥ 
रूपे सहे रसे गन्धे वाहनस्स॒ पधावतो, 
वञ्जा आकोटनी राज तत्थ अत्ताव सारथि ।॥१९०।। 
सचे एतेन यानेन समचरियादटहाधिति, 
सन्बकामदृहो राज न जातु निरयं वजे।१९१।) 


[तेरा शरीर रथ के समान हो, मन, हलका-मन सारथि के समानौ, 
अविदहिसा श्रेष्ठ अक्ष हौ ओर दान देना (रथ का) परदा हो ॥१८२॥ पावका 
संयम नेमिहो, हाथ का संयमं किनारी हो, पेट का संयम तेल हो, ओर वाणी 
का संयम (रथ का) सीघापन हौ ।। १८३।। ` सत्य-वाणी रूपी (रथों के) अङ्को की 
सम्पू्णेता हो, चगली का अमाव रूपी चिकनापन हो, निर्दोषवाणी रूपी निर्दोषता 
हो, अल्पभाषण रूपी जोड हों । १८४ श्रद्धा तथा अलोम रूपी अलंकारों से 
अलंकृत हो, विनस्नता रूपी बास से य्‌क्तहो, कोमलता रूपी थोड़े भुके हुए बाँस 
से युक्त हो ओर शील-संयम रूपी रस्सी से बंधा हो ॥१८५॥ अक्रोध-रूपी 
स्थिरता से युक्त हो, धमं रूपी इवेत-छत्र से यक्त हो, बहुश्रुत भाव रूपी पहियों 
के रोकने के यत्त्र से युक्त हौ, स्थिरचित्त माव रूपी ऊपर के वस्त्र से युक्त हो 
॥ १८६॥ काल-ज्ञान रूपी चित्त के सारभाव से युक्त हो, वैशारद्य रूपी त्रिदण्डं 
से युक्त हो, शान्त-माव रूपी जोत से युक्त हौ, अभिमान के अभाव रूपी हलके 
जुए से य्‌ क्त हो ।। १८७॥ चैतनता युक्त चित्त रूपी आस्तरण वाला हौ, (ज्ञान-) 
वृद्ध आदि पुरुषो का सेवा माव रूपी धूल-नाशक हो, वैयंवान्‌ की स्मृति रूपी 
हकिने की पैणी हो, ओर धृति-पौग रूपी रदिमयां हो ॥ १८८॥ शिक्षित घोडो की 
माति संयत मन सुमागं पर जाता है। इच्छा तथा लोम कुमागं हैँ ओर संयम 
सूमागं है ।। १८९॥ दहै राजन्‌ ! रूप, शब्द, रस तथा गन्ध के पीठे दौडने वाले 
रथ को रोकने वाली प्रज्ञा है जौर अपना-आपही रथ का सारथी है ।॥१९०॥ 
यदि इस (शरीर रूपी) रथ से सम्यक आचरण किया जाय ओौर धृति दृढ़ रखी 
जाय तौ यह रथ सभी कामनाओं का पणं करने वाला होने से, निश्चय से 
नरक नहीं जाता ॥ १९१ | 
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२६४. [५४४ 


इस प्रकार उसे धर्मोपदेश दे, -मिथ्या-दष्टि दुर कर, शील में प्रतिष्ठितं कर, 
अवसे कुसंगति छोड, मलौ संगति मे रहना, नित्य अप्रमादी होकर रहना ' उप- 
देद्य दे, राजकन्या के गृण कह राज-परिषद्‌ तथा राज-रनिवास को उपदेश ठै, 
बड़े प्रताप से उनके देखते-ही-देखते बोधि सत्त्व ने ब्रह्म-लोक कीयात्राकी। 
शास्ता ने यह धर्म-देशना ला 'निक्षुजो, न केवल अमी, पहले भी मने | 
मिथ्यादृष्टि का जालं छेद, उरूवेल काश्यप का दमन किया ही था' कहु जातक 
का मेल बैठाया ओर अन्त मेये गाथाये कहीं-- 
अल्ातो देवदत्तोसि सुनामो आसि भहनि, 
विजयो सारिपुत्तोसि मोग्गल्लानोसि बीजको ।। १९२॥। 
सुनक्लतो लिच्छविपुत्तो गुणो आसि अचेलको, 


आनन्दो च र्जा आसि या राजानं पसादयि \\ १९३।। 
उरूवेल कस्सपो राजा पापदिटिठ तदा अह, 
महाब्रह्मा बोधिसत्तो एव धारेण जातकं ।। १९४॥। 


[अलात देवदत्त था, सुनाम मजि था, पवजय सारिपुत्र था, मोग्गल्लान्‌ 
बीजक था ।॥ १९२॥ सुनक्लत्त लिच्छविपूत्र था, गण अचेलक था, अनन्द रुज) 


था, जिसने राजा को प्रसन्न किया ;; १९३।। उरुवेल कार्यप उस समय राजा था, 


(जिसकी मिथ्यादृष्टि हो गयी थी ओौर महाब्रह्मा तो बोधिसत्व ही था--इस च. 
प्रकार यह जातक समञ्लनी चाहिए ॥ १९४॥ | 


५४५. विधुर जातक 
“पण्डकिसियासि दुब्बला . . . ` "" यह कथा श्चास्ता ने जतवन मे विहार 
कुरते समय प्रज्ञा-पारमिता के बारे मे कही। 
क. वतमान कथा 


एक दिन भिक्षुं ने धमं सभा में बातचीत चलायी--“आयुष्मानो, शास्ता 
महा प्रज्ञावान्‌ है, विस्तृत ्रज्ञावाले ह, प्रसन्न-प्रजञावाले है, शीघ्र प्रज्ञावाले है, 
तीण प्रज्ञावाले ह, उनकी प्रज्ञा बींधनेवाली है, दूसरे के मत का खण्डन करने 
वाले ह, वे अपने प्रज्ञाबल से क्षत्रिय-पण्डितों आदि द्रारा लाये गये सूक्ष्म प्रो 
का समाधान कर उन्हें विनञ्न बना, (त्रि) शरण तथा (पञ्च) शीलो में प्रति- 
ष्ठित कर निर्वाण की ओर जानेवाले मागं पर आरूढ कर देते है। ` शास्ता 
ने आकर पृषछा--“भिक्षुओं, अव बंठे क्या बातचोत कर रहे हौ ?” अमुक 
बातचीत" कहने पर “भिक्षुजौं, इसमे क्या आचय है, यदि तथागतं परं बुद्धत्वं 
को प्राप्तं कर, दूसरों के मत का खण्डन कर क्षत्रिय आदि को विनीत बनाते हैः 
पूवं-समय मे जब अमी बोधि-ज्ञान की खोज में ही लगे थे, तब भी तथागत ब्रा 
वान्‌ ओौर दूसरों के मतो का मन्थन करनेवाले ही ये। मैने विधुर-कुमार होने 
करे समय भौ साठ योजन ऊँचे काले पव॑त के शिखर पर रहनेवाले पुण्णक नाम 
यक्ष सेनापति को ज्ञान-बल से जीत, विन्न बना अपते प्राणों की रक्षा की 
कहा। फिर पूवेजन्म की कथा कही । 


ख. अतीत कथा 


पूवं समय में कुर राष्ट में इन््रप्रस्थ नगर मे धनञ्जय नाम का कौरव्य 
राज्य करता था। विधुर-पण्डित नामं का उसका अमात्य =, अथं -घर्मा- 
नृश्षासक। वहं मधुरभाषी था, महान्‌ धा्मिक-वक्ता। उसने सारे जम्बुद्वीप के 
राजाओं को अपने धाभिक उपदेश से उसी प्रकार लुमा रला चा जसे हस्ति- 
कान्त वीणा के मध्‌र-स्वर से हाथी मुग्व रहते हैँ! वह उन्हें अपने राज्यों तक 
मे जाने नहीं देताथा। वहं बृद्ध-लीला से जनता को धर्मोपदेश देता हआ बडी 
शानं से उस नगर में रहता था। 
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वाराणसी में ही उसके चार गृहस्थ ब्राह्मण मित्रों ने काम-मोगों मे दोष 
देख, हिमालय में प्रवेश कर, ऋषि प्रव्रज्या ग्रहण की। फिर अभिज्ञा तथा 
समापंत्तिया प्राप्त कर वन-फूल खाते हृए चिरकाल तक वहीं रहे। फिर नमक- 
खटाई खाने के लिए, चारिका करते हुए अङ्गं राष्ट के काठ चम्पा नगर में 
पहुंच, राजो्यान में रह, अगले दिन नगर मे भिक्नाटन के लिए प्रवेश किया। 
वहां चार गृहस्थ मित्र उनकी चर्या पर प्रसन्न हुए, उन्होने उनके भिक्षा-पात्र 
लिये जौर एक-एक को अपने-अपने घर ले जा प्रणीत भोजन कराया ओर उन 
भ्रतिज्ञाबद्ध कर उद्यान मेँ ही रखा। चारों तपस्वी चारों गृहस्थो के घर भोजन 
कर चुकने पर दिन में विश्रामं करने के लिए चार भिन्न-भिन्न स्थानों पर जाते। 
एक वरथोत्रिश मवन, एकं नाग-मवन, एक गरुण भवनं, ओर एकं कौरन्वं राजा 
के मृगोद्यान जाता। 
उनमें से जो देवलोक जाकर दिन गृजारता, वहं शक्र का वयं देख अपने 
सेवक से उसी का वखान करता। जो नाग-मवन जाकर दिनं गृजारता, वह्‌ 
नागराज को सम्पत्ति देख अपने सेवक से उसी का वर्णन करता, जो गरुड-मवन 
जाकर दिन गुजारता, वह गरुडराज की विमति देख अपने सेवक से उसी का 
वणेन करता। जो कौरव्य के उद्यान मेँ दिनं गृजारता, वह वनंजय-राज की 
श्री-शोमा देख, अपने सेवक से उसी की महिमा गाता। उन चारों जनों ने उस 
डस देव-स्थान कौ कामना की। दानादि पुण्य कर, आय्‌ की समाप्ति पर एक 
शक्र होकर पंदा हुआ, एक पुत्र सहित नाग-मवन मे पैदा हआ, एक 
सिम्बलीदह विमान मेँ गरुडराज हकर पैदा हृओआ। एक धनंजय राजा की पट- 
रानी की कोख से पदा हुआ। वे मी तपस्वी ब्रह्मलोक में पैदा हए । 
कोरव्य-कुमार बड़ा होने पर, पिता के मरने पर, राज्य पर प्रतिष्ठित 
हओ ओर वर्मानुसार राज्य करने लगा। हा, उसे ज॒ए मे आनन्द आता था। 
वहं विधुर पण्डित के उपदेशान्‌सार चल दान देता, शील की रक्षा करता ओर 
उपोसथःत्रत रखता। एक दिन जब उसने उपोसथ-व्रत रखा था, एकान्त-सेवनं 
कौ इच्छा से उद्यान मे आया ओर सुन्दर-स्थान पर बैठकर श्रमण-ध्मं करने 
लगा। शक्र ने मी उपोसथ-त्रत रखा था। उसने मी देव-लोक मे विघ्न होता दैः 
सोच, उसी उद्यान में पहुंच, एक सुन्दर स्थान पर बैठ श्वमण-धर्मं करना आरम्म 
क्या वरुण नागराज ने मी उपोसथ-त्रत रखा ओर "नाग-मवन' में विघ्न होता 
दै समक्न, वहीं पहुंच एक सुन्दर जगह बैठ श्रमण-घमं करना आरम्भ किया 
गर्डराज ने भी उपोसथ-व्रत रखा ओौर 'गरुड-मवन में विध्न होता है" समज्ञ, 
वहीं पहुंच एक जगह बैठ श्रमण-घमं करना आरम्भ किया । 
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वरे चारों जने शाम को अपते-अपने स्थान से निकले ओर मङ्गल पुष्करिणी 

के किनारे इकट्ठे हुए । वे परस्पर एक-दूसरे को देखते हुए पूरवं-स्नेह के कारण 
एकचित्त तथा प्रमुदित मन हए ओर परस्पर मैत्री-माव स्थापित कर मधुरताके 
साथ एक-दूसरे का कुशल-कषेम पूछने लगे। राक मङ्गल-शिला पर वंठा। दुसरे 
शी अपने-अपने योग्य स्थान पर बैठे। शक्र ने ग्रहन किया--“हम चारों जने 
राजा है। किन्तु हममे से किसका सील बड़ा है?" वरूण नागराज ने उत्तर 
दिया--“^तुम्हारे तीनों जनों के शील से मरा दील बड़ा है।'" इसका कारण क्या 
है? यह गण्डराज हमारे जाति के उत्पन्न ओर अनुत्पन्न समी का शतु है। मँ 
अपने एसे जीवन-नाशक चात्र को देखकर मी क्रोध नहीं करताहं। इस कारण 
से मेरा शील बड़ा है-- 

यो कोषनेय्ये न करोति कोपं 

न कुञ्जति सम्पुरिसो कदाचि, 

कृद्धोपि यो नाविकरोति कोपं 

तं वै नरं समणं आहु लोके \१।। 


[जो क्रोवके माजन पर मौ क्रोध नहीं करता है, जिस सत्पुरुष को कमी 
क्रोध नहीं आता ओर जो कु होने पर मी क्रोध नहीं प्रकट करता, एसे आदमी 
को लोक में श्रमण" कहते है ।। १।। | 

'ृज्ञमे ये गृण है, इसलिए मेरा ही शौल बड़ा है।' यहं सुन गख्डराज ने 
सोचा, "यह नाग मेरा अग्र-मोजन है। नैस प्रकार के अग्र-मोजन को देखते 
हए मी ओर मूख को सहन करके खनि के लिए पाप नहीं करता हं । इसलिए 
मेरा शील ही बडा है!" वह बौला-- | 

ऊनूदरो यो सहते जिघजञ्छं 
दन्तो तपस्सी मितपाण भोजनो, 
आहारहेतु न॒ करोति पापं 
तं वे नरं समणं आहु लोके \॥२॥ 

[जो दबे पेट वाला मूख सह लेता है, जो संयत, तपस्वी, सीमित मोजन 
करनेवाला, मोजन के लिए पाप नहीं करता है, एेसे आदमी को लोक मं श्रमणः 
कति रहै ॥ २॥ | 

तव शक्र देवेन््र ने “वै नाना प्रकार की सुखद देव-लोक सम्पत्ति को छोडकर 
शाल की रक्षा करने के लिए मन्‌ष्य-लोक मे आया ह, इसलिए मेरा शील बड़ा 


है, कहं गाथ। कही-- 
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खिड्डं रति विप्पजहेत्व सब्ब 
न चालिकं भासति किञ्चि लोके, 
विभूसनटडाना विरतो मेथ॒नस्मा 
तं वे नरं समणं आहु लोके।।३। 


[ सब क्रीड़ा-रति छोडकर जो दुनिया में कुछ मी जूठ नहीं बोलता ओर जो 
मूषणादि से तथा मधुन से दूर रहता है, एसे आदमी को लोक में श्रमण' कहते 
है ।। ३। ] 

यहं सून धनञ्जय-राज ने भै आज महान्‌ परिग्रहं सोलह हजार नतकी 
स्त्रियो से मरे रनिवास को छोडकर उद्यान में श्रमण-वमं करता हुं, इसलिए 
मेरा शील बड़ा है कह यहं गाथा कही-- 

परिग्गहं लोभधम्मञ्च सब्बं 
ये व॒ परिञ्जाय परिच्चजन्ति, 
दन्तं चित्तं अभयं निरासं 
तं वे नरं समणं आहु लोके ।\४। 

[ समी परिग्रहं तथा लोभ-घमं को जो जानकर छोड देते है, जो संयत 
है, स्थिर है, ममत्व-रहित है, आसक्ति-रहित है, एसे आदमियों को ही लोक में 
श्रमणः कहते हैँ ॥४। | 

इसप्रकार उनं सबने अपने-अपने शीलं की बड़ाई करः चूकने के अनन्तर 
धनञ्जय से पृषछठा--“महाराज ! क्या आपके पास कोई पण्डित है, जो इस सन्देहं 
की निवृत्ति करे?" 

“हा, महाराजाओ ! मेरा अथं -घर्मान्‌ शासक अनूपम विधुर पण्डित है। वह्‌ 
हमारे सन्देहं को मिटा देगा। उसके पास चलें।'' 

उन्होने अच्छा" कट्‌ स्वीकार किया। तब समी उद्यान से निकल धमं-सभा 
मे जा, (उसे) सजवा, बोधि सत्त्व को श्रेष्ठ आसन के बीच में बिठा, कुशल-क्षेम 
पूछ, एक ओर बैठे ओर कहा-- पण्डित ! हमारे मन में सन्देह उत्पन्न हो गया 
है, उसे द्र कर।'' उन्होने गाथा कही-- 

पुच्छाम ` कत्तारं अनोमपञ्जञं 

गाथासु नो विग्गहो अत्थि जातो, 

छिन्दज्ज कंखं विचिकिच्छितानि 
तपज्ज कंखं वितरेम सन्बे।\५॥, 
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[ हम तुज्ञ (कत्तव्य बोध-) करानेवाले, महाप्रज्ञ से पूछते दँ! हमारी गाथाओं 
मे विरोध पैदाहो गया है। हमारे सन्देह को, हमारे दक्र को मिटा, ताकि हमं 
सब सन्देह के पार हौं ।॥५। | 

पण्डित ने उनकी बात सुनी तो “महाराज! मै अप लोगों की गौील- 
सम्बन्धी गाथाओं के बारे मेँ कंसे जानूंगा कि कौन सुकथित है ओर कौन दुकथित 
है 7" कहं, यह्‌ गाथा कही- 

ये पण्डिता अत्थदस्सा भवन्ति 
भासन्ति ते योनिसो तत्थ काले, 
कथन्नु गाथानं अभासितानं 
अत्थं नयेय्युं कुसला जनिन्द ।६॥। 


[जो अथे-दर्शी पण्डित होते है, वे समय पर विचार कर बोलते है। है 
जनिन्द ! पण्डित-जन भी विना बतायी गयी गाथाओं के बारे में कंसे कहं सकते 
हैँ 2 ॥६॥ | 

फिर पृषछा-- 

कथं हवे भासति नागराजा 
कथं पन गर्तो वेनतेय्यो 
गन्धब्बराजा पन कि वदेति 
कथं पन कुरुनं राजसेट्‌ठ ।\७॥। 


[नागराज क्या कहता है ? गरुड़ क्या कहता है ? गन्ववं राज क्या कहता 
है ओर कौरव राज-श्रेष्ठ क्या कहता है ? ॥७।॥ | 
उसे उन्होने यह गाथा कही-- 


बन्ति हवे भासति नागराजा 

अष्पाहारं गरुढ्टो वेनतेय्यो, 

गन्धन्बराजा रतिविप्पहानं 

अकिञ्चनं करनं राजसेट्‌ठ ।॥८।। 
[ नागराज “शान्ति' की बात करता है, गरुड अल्पाहार कौ महिमा गाता 

है, गन्ववं राज रति-त्याग की ओर कौरव राज-श्रष्ठ अकिचन हने कौ ।॥ ८ | 

उनकी बात सुन बोधिसत्त्व ने यह गाथा कहौी-- 

सन्बानि एतानि सुभासितानि 

न हेत्य दुन्भासितमत्थि किञ्चि, 


॥ 
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यस्मिञ्च एतानि पतिटिठतानि 
अराव नाभ्या सुसंमोहितानि 
चतुष्भि धम्मेहि समंगिभूतं 
तं वे नरं समणं आहु लोके ।९॥ 


[ये समी सुमाषित दै। इनमें दुमाषित कोई नहीं । जिस प्रकारश्चक्र की 
नाभि मे उसके उण्डे सुप्रतिष्ठित रहते है, उसी प्रकार जस व्यक्ति में ये चारों 
बाते है, अर्थात्‌ जो आदमी इन चारों बातों से युक्त है, उसे लोक मे" श्रमणः 
कहते हैँ ।॥ ९॥ | 

इस प्रकार बोधिसत्त्व ने चारों के शीलं को बराबर ठहराया। यहं सुन 
चारो जने उस पर प्रसन्न हृए ओर उसकी प्रगंसा करते हए यहं गाथा कही-- 


[त्‌ श्रेष्ठदहै। तु अनुपम दै। तू धर्म॑ज्ञदहै। तू धमं का जानकारदहै। तू 
मेधावी है! तूने प्रज्ञा से प्रदनो को ग्रहण कर हमारे सन्देह को उसी प्रकार काट 
दिया जैसे चुन्द (दन्तकार) ने आरी से हाथी के दात को ।१०॥ | 

इसं प्रकार वे चारों जनं उसके शंका-समाधान से संतुष्ट हुए श्र ने 
उसकी दिव्य-वस्त्र से पूजा की। गरुड ने स्वणं माला से, नागराज वरुण ने मणि 
तत ओर धनज्जय-राज ने हजार गौवों आद से। उन्होने कहा-- 


नील्ष्प लामं विमलं अनण्घ 
वत्थं इमं घूमसमानवण्णं 
पञ्टस्स  वेय्याकरणेन तुटढो 
ददामि ते धम्मपुजाय धीर ।\११।। 


[ नीलोत्पल जसी चमकवाला, निर्मल, मृल्यवानं, धूम्र के समानवणं वाला 


यह वस्त्र, हे धीर पुरुष ! भँ तेरे शंका-समाघान से सन्तुष्ट हो तुञ्ज धमे-पूजा रूप 
म देता हुं ।। ११॥ | 
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सुवण्णमाल सतपतल्लं 

सकेसरं रतनसहस्समण्डितं 

पञ्टस्स वेग्याकरणेन तुटो 

ददामि ते घम्मपुजाय धीर।॥१२॥ 

[ स्वणं-माला जिसमे, कंवल लगे है, जो केशंर-रहित है, ओर जिसमें हजार 
रतन जडे है, हे वीर पुरुष ! मैं तेरे शंका-समाधान से सन्तुष्ट हौ तुजञे धमं-पूजा' 
रूपमे देता हूं ॥१२।] ` 






मणि अनग्धं रुचिरं पभस्सरं 
कण्ठावसत्तं मणिभूसितं मे, 
का~ 2524 ।॥ १३।। 
| मूल्यवान, सुन्दर, चमकदार मणि है, यह्‌ कण्ठ से उतारी गयी है, यह 
` मेरामूषणहै, हे वीर पुरुष ! मँ तेरे शंका-समाधान से सन्तुष्ट हो तुज धम-पुजा 
 सूपमेंदेताहं॥१३ |] | 
गवं सहस्सं उसमञ्च नागं 
आजजञ्ज युत्ते रथे इमे 
५: - त ॥ १४। 


[हजार गौवे, बल, मी हाथी ओौर श्रेष्ठ घोड़ं जुतेये दस रथ, हे धीर 
पुरुष । मेँ तेरे गंका-समाधानं से सन्तुष्ट हो तज्ञ धम॑-पूजा रूप में देता हं ॥। १४ ] 

दक्रादि बोधिसत्व की पूजा कर अपने-अपने घर चले गये । 

चतु-उपोसथ काण्ड समाप्त । 

उनमें से नागराज की मार्या का नाम विमला देवीं था उसने जब उसके 
गले में मणि नहीं देखी तो प्रर्नं किया-- 

देव ! आपकी मणि कहा है?" 

मद्र | चन्द्र-ब्राह्मण पुत्र विधुर पण्डित की धमं-कथः सुन, श्रद्धावान्‌ हौ, 
मैने उस मणि से उसकी पूजा की। न केवलं मैने ही पुजाकौ। शक्रने भमी 
उसकी दिव्य-वस्त्ौ से पूजा की। गरुडराज ने स्वर्ण-माला से ओर धनञ्जय-राज 
ने हजार गौओं आदि से। 

देव ! वहं धा्मिक-वक्ता है ! 

मद्र ! क्या कहती है ! जम्बुद्ोप में बद्धोत्पादका सा समयदहै। सारे 
जम्बदधीप के एक सौ राजा उसकी मधुर वाणी से एेसे बंधे हुए ह, जैसे हस्ति- 
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कान्त वीणा के स्वरसे बंषे हुए मस्त हाथी। वे अपने राज्यों, को मी नहीं जाते 
है। वहं एसा मधुरभाषी है।'' 

उसने विधुर-पण्डित का गुण सुना तौ उसके मन मे उसका धामिक-माषण 
सुनने की इच्छा हुई । उसने सोचा--“यदि मै कहूंगी देव ! मै उसका धर्मोपदेश 
सुनना चाहती हुं, उसे यहा लाये, तो यह उसे नहीं लायेगा। मै दोहदः उत्पन्न 
हुआ है, कहकर रोगी होने का बहाना करूगी।" उसने वैसा ही किया ओर 
सेविकाओं को संकेत कर, जाकर लेट रही। 

नागराजं ने सेवा मे आने के समय जब विमला को नहीं देवा, तो सेविकाओं 





से पूा-- 
“विमला कहा है? 
"देव ! रोगिणी है ॑ 
वह उसके पास गया ओौर शय्या के किनारे बैठ, उसका शरीर मलते हए 
उसने पहली गाथा कही-- 
पण्ड्किसियासि दुन्बला 
वण्णरूपं न तवेदिसं पुरे, 
विमले अक्लाहि पृच्छिता | 
कीदिसी तु्ं सरीरवेदना। १ । 
[तू पाण्ड्-वणंहो रही दै" तू दुर्बल हो गयी है। तेरा रंग-रूप पहले एसा { 


नहीं था। हे विमला! मँ तुज्ञे पृषता हे--त्‌ कह। तुज्ञे क्या शरीर-कष्ट 
है? ॥१॥ | 

उसने दूसरी गाथा द्वारा उसे उत्तर दिया-- [ 

दोहो नाम जनिन्द वुच्चति, । 
धम्माहटं नागकुञ्जर 
विधुरस्स हदयाभिपत्थये ।\२॥। 

[ मनष्य-योनि में स्त्रियौ का यहं स्वभाव है कि हे जनेन्द्र! उन्हें दोहद 
उन्न होता है। हे नाग-श्रेष्ठ ! अँ धर्मान्‌ सार लाये गे विधुर-पण्डित का हृदय 
चाहती हं 1 २ | 

यह सुन नागराजा ने तीसरी गाथा कही-- 

चन्दं खो त्वं दोहव्ठायसि 
सुरियं वा अथवापि मालत, 
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दुल्लभे हि विधरस्स दस्सने 
को विधुरं इधमानयिस्सति ।\३।। 

[ तेरे मन में "चन्द्रमाः के लिए दोहद" उत्पन्न हुआ है अथवा सूयं के लिए, 
अथवा वाय्‌ के लिए। जव विधुर का दशंनही दलम है, तो विधुर को यहां 
कौन लायेगा ? । ३॥ | | 

उसने उसकी बात सनी तो बोली--' नहीं मिलने से मेरा यहीं मरना 


| ^ निदिचत है।" उसने अपनी पीठ फर ली ओौर वस्त्र के कोने से मृं पौ पड 


रही । 
नागराजा अपने भवन में लौटा तौ शथ्या पर पडा-पड़ा यह्‌ समञ्चकर कि 

विमला विधुर-पण्डित का हृदय-मांस चाहती है ओर यदि हृदय-मांस नहीं मिलेगा 
तो वह जीती नहीं रहेगी, सोचने लगा--'उसका हृदय-मांस कंसे प्राप्तं करं ?'. 
उसकी इरन्दति नाम की नाग-कन्या थी। वह समी अलंकारो से अलक्त हौ, बड़ी 
सजघज के साथ सेवा में आयी ओर पिता को नमस्कार कर एक ओर खडीहो 
गयी। जब उसने उसकी विकृत शकल देखी तौ 'तात ! अप बहुत दुःखी है। 
क्या कारण है?" पते हुए उसने गाथा कही-- 

किल्च तात तुबं सन्धायसि 

पदुमं हत्यगतंव ते मुखं, 

कि दुम्मनर्योसि इस्सर 

या त्वं सोचि अभित्ततापना।\४। 


[हे तात! आप क्या चिन्ता कर रहै है। आपका चेहरा हाथ मं लिये 
म्लान कमल के समान है। हे राजन्‌ ! आपका रूप विकृत क्यो है ? हे शत्रुधों 
को ताप देनेवाले ! अप क्या सोच रहे है? ॥४।।| 

लडकी का कहना सूना तो नागराज ने उसे प्रत्युत्तर देते हए कहा-- 


माता हि तव इरन्दति 
विधुरस्स हदयं धनोयति 
दुल्लभे हि विधुरस्स दस्सने 
को विधुरं इधमानयिस्सति।५॥ 


[हे इरन्दति ! तेरी माता विधुरके हृदय कीइच्छाकरतीहै। विधुर का 
ददन ही दुलभ है। विधुर को कौन यहां लायेगा ? ।॥ ५) | 
वह बोला, “अम्म ! मेरी सामथ्यं नहीं हैकि मै विधुर कोला सक्‌। तु 
१८--जातक भाग ६ 











२७] [ ५४६ 


माता को जीवन दे। किसी एसे पतिः की तलादा कर जो विधुरको ला सके।'" 
उसने उसे प्रेरित करते हुए आधी गाथा कही-- 


॥ | # भत्तपरियेसनं ` चर, 
||| ` यो ` विधुरं इधमानयिस्सति । 


[एसे 'पति' की खोज कर, जो विधुर को यहां ला सके । | 
रागके वड मेंहोने से उसने लडकी को न कर्ने योग्य बात भी कही । | 
पितुनो च सा सुत्वान वाक्यं, ॥ 8 
रत्ति निक्लम्भ अवस्सुतिञ्चरि ।।६॥ 8 
[ पिता की बात सुन वहं रात को ही निकल, पति" की खोज में विचरने 
लगी ।। ६। | | 
विचरते हुए उसने हिमालय मेँ जो वै-गन्ध-रस सम्पन्न पुष्प थे, उन्हँं लिया 
जौर सारे पवंत को अनघं मणि की तरह सजाकर, ऊपर पुष्पों का आसन बना, 
सृन्दर प्रकार से नाचते हए, मधुर-गीत गाते हुए सातवीं गाथा कही-- 
के  गन्धन्बे च रक्से 
नागे किम्पुरिसे च मानसे, 
के पण्डिते सन्बकामदे 
दीवरत्तं भत्ता मे भविस्सति।७॥ 


[ गन्धर्वौ, राक्षसो, किम्पुरुषो तथ। मनृष्यों मेँ कौन एसा पण्डित है, जो मेरी 
सब कामनाओं को पूरा कर दीषघेकालं तक मेरा स्वामी बने? ॥७] | 
उस समय कुबेर. (== वंश्रवण) महाराज का पृण्णकर नाम कामनजा,जो 
यक्ष सेनापति था, तीन गव्यूति मनोमय-सिन्ध्‌ पारकर काठ पवतके ऊपर से ॥. 
मनो शिलातल पर होनेवाले -यक्ष-सम्मेलन मे जा रहा था} उसने उसका गाना ५ 
सुना। क्योकि उसने अपने पहले के जन्म में उस स्वरी से सम्बन्ध किया था, 
इसलिए उसका स्वर उसकी चमडी आदि पारकर हङ्डी तक जा पहुचा। आसक्त ` 
हौ जाने के कारण वह रुका ओौर उसने सिन्धु पर बैठे-ही-बठे कहा-- “भद्रे ! । 
मै अपनी प्रज्ञा से, न्याय से, शान्ति से विधुर का हृदय ला सकता हूं । चिन्ता { 
मत कर] । 
उसने उसे आदइवस्त करते हुए आठ्वीं गाथा क्हौ-- 
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अस्सास देस्सामि ते पति 
भन्ता हेस्सामि अनिन्व लोचने, 
पञ्जा हि मम तथा विद्या 
अस्सास हेस्ससि भरिया मम।॥८।॥ 


[ आदवस्त रह्‌ । मेँ तेरा पति बनुंगा । ह अनिन्दिति-लोचन ! मँ तेरा स्वामी 
बनृंगा। भेरी प्रज्ञा ही एेसी है। विदवस्त रह, तू मेरी मार्या बनेगी ॥ ८॥ | 
| अथ नं अच्चासि इरन्दती 
पुन्बपथानृगतेन चेतसा 
एहि गच्छाम पितु ममन्तिके 
एसोव ते एतमत्थं पवक्वति ।\९।। 


[ तब ूरव-जन्म कौ अनुमूति के कारण इरन्दति ने उसे कहा--“आ, मेरे 
पताके पास चलें। वही तुजे इस विषय मेँ कटेगा'*1 ९।। | 


अलंकता सुवसना मालिनो चन्दन्‌स्सदा, 
यक्लं हत्थे गहेत्वान पितुसन्तिकमृपागमि ।\ १०॥ 


[ अलंकृत-सुवस्त्र तथा मालाएं पहने हए, चन्दन-धारिणी वहं यक्ष को हाथ 
से पकड़ पिता के पास ले गयी।।१०॥ | 

पुण्णक यक्ष भी लौट पडा ओौर नागराज के पास पहुंच, उसने इरन्दति को 
पत्नि-रूप में चाहते हए गाथा कही-- 


नागवर वचो सुणोहि मे 
पतिरूपं पटिपज्ज सुकियः, 
पत्थेमि अहं इरन्दति 


ताय समंगि करोहि मे तुबं।११॥ 
सतं हत्थो सतं अस्सा सतं अस्सतरी रथा, 
सतं वदठभियो पुण्णा नाना रतनस्स॒ केवला, 
ते नाग पटिपज्जस्सु धीतरं देहि इरन्दति ।॥ १२१ 


[हे नाग-श्रष्ठ ! मेरी बात सून। मुञ्चसे स्त्री का योभ्य मूल्य ले। जँ 
दइरन्दति को चाहताहुं। तू उसे मेरी संगिनी कर दे॥ ११। सौ हाथी, सौ घोडे 
सौ खच्चरं ओर नाना रत्नौ के मरे सौ छतवाले रथ ले ले ओौर मन्न अपनौ 
लडकी इरन्दति दे दे।। १२॥ | | 


तकं प्रतीक्षा करो। सम्बन्धषियों करौ बिना निमन्त्रण दिये यदि कोई कायं किया 
जाता है, तो पीठे पशछठताना पड़त) है।। १३॥ | 


बात कटी ।। १४।॥ यहं पूणं यक्ष म्ञसे इरन्दति मागता टे। इससे बहुत-सा धनं 
लेकर हम इसे अपनी प्रिय कन्या दे दं? 1 १५) ] 


वह न्याय से, दान्ति से पण्डित के हृदय को यहा ला सके तौ इस धन से उसे 
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नागराज ने उत्तर दिया-- 


याव आमन्तये जाती मित्ते च सुहदं जनं, 
अनामन्तकतं कम्मं तं पच्छामनृतप्पति ॥\ १३) 


[जब तक मँ अपने रिङ्तिदारों, मित्रौ तया सुहृदजनों को न पृष्ठ लूं, तब 


ततो सो वरुणो नागो पविसित्वा निवेसनं, 
अरियं आमन्तमित्वान इदं वचनमन्नवि ।\ १४।। 
अयं सो -पुष्णको यक्खो यावतीमं इरन्दति 
बहूना वित्तलाभेन तस्स देम पियं मम॥१५। 


[तव वहं वरूण नाग घर सं गया ओर अपनी मार्या को सम्बोधित कर यह्‌ 


विमला बोली-- 


न धनेन न वित्तेन लन्भा अम्हं इरन्दती, 
सचेहिवो हदयं पण्डितस्स 
धम्मेन लदा इधमाहरेय्य, 
एतेन वित्तेन कुमारि लब्भा 
नाञ्जं धनं उर्तरि पत्थयाम ।\ १६।। 


[ हमने धनं से अथवा सम्पत्ति से इरन्दति को प्राप्त नहीं किया है। यदि 


कुमारी प्राप्तहो सकती है। इससे अधिकर्हम कोई ओर घन नहीं चाहते ॥ १६॥ | 


ततो सो वरूणो नागो निक्लमित्वा निवेसनं, 
पुण्मकामन्तमित्वान इदं  बचनमब्रपि ।\१७।। 
न॒ धनेन न वित्तेन लम्भा अम्हु इरल्दती 

सचे तुवं हदयं पण्डितस्स 

घम्नेन द्धा इधमाहरेसि 

एतेन वित्तेन कुमारि लन्भा 

नाञ्जं धनं उर्तारि पत्थयाम ।।१८५। 





र ॥ | ~ 
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[ तब वह वरूण नाग घर में से निकला ओौर उसने पुण्णक को बृलाकर्‌ यह्‌ 
बात कही ।। १७॥ हमें इरन्दति न धन से मिली है ओर नं सम्पत्ति से। यदितू 
बिना जोर-जबदंस्ती किये पण्डित के हृदय को यहाँ ला सके, तो तुज्ञे इतने धन से 
कुमारी भिल जायगी। हम इससे अधिक ओर धन नहीं चाहते ।। १८॥। | 
पुण्णक बोला-- 

यं पण्डितोत्येके वदन्ति लोके 
तमेव बाल्ोति पुनहं अञ्जने, 
अक्खवाहि मे विष्पवदन्ति एत्थ 
कं पण्डितं नाग तुवं वदेसि।१९॥। 


[लोक मेँ जिसे कुछ लोग "पण्डित" कहते है, उसे ही दूसरे'मूखं' कहते है । 
हे नाग! मञ्च बता कित्‌ किसे 'पण्डित' कहता है ?।॥ १९।। | | 
नागराज बोला-- | 
कोरव्यराजस्स धनञ्जयस्ञ 
यदि ते सुतो विधुरो नाम कत्ता, 
आनेहि तं पण्डितं धम्मलद्धा 
इरन्दती पद्धचरा ते होतु ।\२०॥ 


[ यदि तूने कोरव्यराज धनञ्जय का विधर नामक कर्ता सुनाहो, तौ उस 
पण्डित को विना जबदंस्ती किये ले आ। इरन्दति तेरी चरण-दासी होगी ।। २०॥ | 
इदञ्च सुत्वा वरुणस्स वाक्यं 
उटठाय यक्छो परमप्यतीतो, 
तत्थेव सन्तो पुरिसं असंसि 

आनेहि आजजञ्जभिधेव यत्तं २१ 
[ वरूण की यह बात सुनी तो परप्रसन्न होकर यक्ष उठा ओौर उसने वहीं 
अपने आदमी को आज्ञा दी कि श्रेष्ठ अरव को यहीं ले आओ।।२१॥ | 
जातरूपमया कण्णा काचम्ममया खुरा, 
जम्बोनदस्स ॒पाकस्स  सुवण्णस्स उरच्छदो ।२२॥ 


[ स्वणंमय कान, स्फटिकमय खूर ओर लाल जम्बोनद स्वणं का छाती का 
भावरण ।२२। | 
वह्‌ पुरुष उसी समय उस घोडे को ले आया। पृुण्णक उस पर चा ओर 


कै 
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जकाश-मागं से कुषेर के पास जाकर नाग-मवन की प्रशंसा कर यहं बात 
केही। उसी के प्रकादनाथं यहं कहा गया है-- 





देव वाहवहं यानं 
अस्समारुय्ह पुण्णको, 

पक्कामि  वेहासयमन्तलिक्खे ।\२३।। 
स॒ पुण्णको कामवेगन गिद्धो 
इरर्न्दाति नागकञ्जं रजिगिसं, 
गन्त्वान तं भेतर्पाति यसस्सिं 
इच्चब्रवी वेस्सवणं कुबेरं ।॥२४।। 
भोगवतो नाम मन्दिरे 
वासा हिरञ्जवतोति वुच्चति, 
नगरे निम्मिते कञ्चनमये 
मण्डलस्स उरगस्स निदितं ।\ २५॥। 


अट्टालका ` ओदट्ढगीवियो 
लोहितेकस्स मसारगल्लिनो, 
पासादेत्य सिलामया 


सोवण्णा रतनैन छादिता ।२६॥। 
अम्बा तिलका च जम्बयो 
$ ~) मचलिन्दकेतका . त्र । - + 
पियका उहालका सह 
उपरि भटका सिन्धुवारका ॥२५७॥। 
चम्पेय्यका . नाग मालिका 
भगिणी माला अथमेत्थ कोलिया, 
एते दुमा परिनाभिता 
सोभयन्ति उरगस्समन्दिरं ।२८।। 


खज्जुरेत्थ सिलामया 
सोवण्णधृवपुरिफता, 

बहु यत्थ वसतोपपातिको 
नागराजा वशष्णो महिद्धिको।२९॥ 











तस्स कोमारिका भरिया 
विमला कञ्चनवेत्लिविग्गहा 


काला तरुणाव उग्गता 
पुचिमन्दत्थनी चारुदस्सना ।।३०।) 
लाखारसरत्त सुच्छवी 
कणिकारोव निवातपुष्फितो, 
तिदिवोकचराच अच्छरां 

। विज्जृतब्भघनाव निस्सटा ॥३१॥ 


सा दोहलिनी सुचिम्भिता 
विधुरस्स हृद्यं धनीयति, 
तं तेसं ददामि इस्सर 
तेन ते देन्ति इरन्दति मम।।३२॥ 


[ देवताओं को ले जाने वाले यान अश्व पर चकर, अलंकृत, ठीक-ठाक 
करिया हुआ पुण्णकं आकाश्च-मागं से गया॥२३॥ काम-वेग के वशीभूत हओ 
वह पुण्णक, नाग-~कन्या इरन्दति की कामना से यशस्वी वैश्रवण कुबेर राजा 
के पास गया ओौर बौला ॥ २४।।। मोगवती नाम के भवनं में वासा" तथा 
हिरण्यवती' कहलानेवाला स्थानं है। वहं स्वर्णमय नगर में फनवाले नाग का 
सम्पुणं बना हुआ स्थान है | २५॥ उसकी अट्टालिका ओष्ठ तथा ग्रीवा के 
जकार की (?). रक्तवणं मणि तथा स्फटिक की बनी है। यहाँ के प्रासाद 
शिलामय है, जो स्वणं नामक रत्न से ठके है ॥२६॥ आम्र, तिलक, जामुन, 
शतपर्णं, म्‌चलिन्द, केतक, पियक, उदालक, उपरिभद्रक, सिन्धुवारक, चम्मक, 
नाग, मगिणी माला तथा कोलिय--ये इतने प्रकार के वृक्षं परस्पर एकं दूसरे 
से सटे हुए, नागराज के भवन की शोमा ` बाते हैँ ॥ २७-२८॥ वहां खज्ज्‌ पेड़ 
है, जो इन्द्र नीलमणिमय हैँ ओर जो नित्य स्वणं-वणं पुष्पों से पुषितं रहते हेँ। 
वहां वरुण नागराज रहता है, जो महा प्रतापवान्‌ है ओर जो विनां माता-पिता 
के उत्पन्न हैँ।।२९। उसकी विमला नाम की भार्या है, जिसका शरीरः स्व्ण- 
राशि के समान दहै, जो काललता की तरह ऊँची है, जिसके स्तन निबोली के 
समान हैँ ओर जो देखने में बड़ी सुन्दर है ॥३०। उसकी चमडी लाखं-रस के 
सदुश रक्त-वणं है, वह वायु-रहित स्थान में पुष्पितं कणिकार के समान है, यह्‌ 
त्रयोत्रिश् (तीस) मवन में विचरने वाली अप्सरा है ओर वहं घने बादलोमेसे 
निकली बिजली के समान है ।॥३१॥। उस पवित्र-वसना (? ) को इस समय "दोहदः 
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उत्पन्न हआ है। वह विधुर के हृदय को चाहती है। हे राजन्‌ ! म वहं उन्हं 
दृंगा। इससे वे मुज्ञ इरन्दति' दे दंगे ॥३२॥ | 

वैश्रवण की आज्ञा के विना जाने का साहस्र नकरनेके कारण उसको आज्ञा 
लेने के लिए ही इतनी गाथा कहीं । उसकी बात की ओर वैश्रवण का ध्यान नहीं 
था। वह विमान के बारे में दो देव-पुतरो का ज्लगड़ा निपटा रहा था। पुण्णक ने जब 
जाना कि उसकी बात सुनी नहीं गयी है, तो वहं क्षण मर ही पुत्र के पास रहा, वैश्र- 
वण नेमुकदमे का निर्णय कर चुकने पर जो हारा था उसे तो नहीं उठाया, दूसरे को 
कहा (तू जा" अपने विमान मे रह। जैसे ही उसके मृंह से त्‌ जा' निकला, 
पण्णक ने कुछ देव-यत्रों को साक्षी बना लिया कि आप सब जान लें कि मेरे 
मामा ने मृञ्ले भेजा दै। तब वहं उक्त प्रकारसे ही घोड़ा मंगवा, चढ़कर चलं 
दिया। 


इस अर्थं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-- 
स॒ पुण्णको भूतपति यसस्सिं 
आमन्तय वेस्सवणं कुवेरं 
त्येव सन्तो पुरिसं असंसि 
आनेहि आजजञ्जमिधेव युत्तं ॥३३।। . 
जातरूपमया कण्णा काचम्ममया खुरा, 
जम्बोनदस्स पाकस्स सुवणस्स उरच्छदो ।३४।। 
देववाहवहं यानं 
 - अस्समारुय्ह पुण्णको 
अलंकतो कण्पितकेसमस्सु 
पक्कामि वेहासयमन्तलिक्खे ।\ ३५।। 
` [उस पुण्णकं ने यशस्वी राजा कुबेर को सम्बोधित किया ओर वहीं रहते 
आदमी को आज्ञा दी कि श्रेष्ठ घोडे को यहीं ले आये ॥३३॥ अथं ऊपर आ 
गया है ।। ३४-३५॥ | | 
उसने आकाश-मागं से जते समय ही सोचा, “विधुर पण्डित के बहुत लोग 
है। मै उसे पकड नहीं सकता हं । हाँ धनञ्जय कोरव्य को जुए का शौक 
है। उसे जुए मे जीतकर विधुर को लूंगा। इसके घर में बहत से रतन ह । 
यह कम कीमत की चीज का श्रतं लगाकर जु न खेलेगा। मृज्ञे बहुत मूत्यवान्‌ 
रतन ले चलना चादिए। दूसरे रतन राजा नहीं लेगा। राजगृहं नगर के 
समीप वैपुल्य पवंत के मीतर, चक्रवर्ती राजा के योग्य बड़ा ही तेजस्वी मणि- 
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 रतनदहै। उसे ले जाकर उससे राजा को लूभाकर राजा को जीतृंगा। उसने 
बवैसाही किया। ८ 
इस अर्थं को प्रकट करने के लिए च्ास्ता ने कहा-- 


सो आगमा राजगहं सुपम्मं 
अंगस्स॒ रञ्जो नगरं दुरायुत, 
पहूतभक्छं बहुवन्नपाणं 


मसक्कसारं विय वासवस्स ।३६॥। 
मयूरकोञ्चागणसम्पध॒ट्ठं 
दिजाभिधटठं दिजसंघसेवितं 
नाना सकुच्नाभिरूपं सुभंगणं 
पुप्फाभिकिण्णं हिमवच पन्तं । २७।। 
स ॒पुण्णको वेपुल्लमाभिरुच्छि 


सिलृच्चयं किम्पुरिसानुचिण्णं, 
अन्वेसमानो मणिरतनं उलारं 
तमहसा पञ्बतक्ट मञ्षे ॥।२३८॥। 


[ वहं अङ्गं नरेश के रमणीक दुजेय राजगृह नगर में आया। बहुत खाच 
सामग्री वाला तथा बहुत अन्न-पान वाला वहं नगर इन्द्र के मसक्कसार मवन 
सदश था। ।३६॥ मय्‌ र-करौञ्च आदि पक्षियों से तथा अन्य पक्षियों सेधिरा हज, 
नाना प्रकार के पक्षियों की गंज गुंजरित, सुन्दर आङ्खनवाला तथा हिमालय 
पव॑त की तरह पृष्पों से आच्छादित ॥ ३७॥ वह पृण्णक ऊंची शिलाओं वाले 
किम्पुरुषो द्वारा रचित वैपुल्य-पवंत के ऊपर चदा । जब रमँ उस अनघं मणि 
रतन को खोज रहा था, मैने उसे पवंत के शिखर के बीच देखा | ३८॥ | 
४: दिस्वा मणि पभस्सरं जातिवन्तं 
161 धनाहरं मणिरतनं उकारं 
दहल्लमानं यससा यसस्सिनं 
ओभासति विज्जुरिवक्खलिक्खे ।\३९।। 
तमग्गही बेलरियं महग्घं 
मनोहरं नाम महानुभावं, 
आजनमारुय्ह॒ अनोमवण्णो 
पक्कामि वेहासयभन्तलिक्खे ।।४०।। 
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[श्रेष्ठ मणि को देख, जो चमकदार थी, जो धन लाने वाली थी, जो 
बडी मणि थी, जो यशस्वियों के यद से चमक रही थी ओर जो ब्रिजली कीं 
मति प्रकाश्चित थी ।३९॥ उसने उस महामूल्यवान्‌ मनो्हेर मणि को ग्रहण 
किया अर वह श्रेष्ठ वणं वाला, श्रेष्ठ घोड़े पर चद्‌ आकाद-मागं से चला 
गया 11 ४०॥ | 


न 


सो आगभा नगरं इईन्दपत्त 
ओरुग्ह॒ चागच्छि सभं कुरून, 
समागमे एकसतं समरगे 
अत्थ यक्खो अविकम्पमानो ।४१।। 


[ वहं इन्रप्रस्थ नगर आया ओर घोड़े से उतर कुर्ओं कौ सभा मेँ पहुचा। 
वह्‌ पुण्णक एक सौ राजाओं कौ समा मे स्थिर माव से खड़ा हुआ ॥४१। | 
कोनिध रज्जं वरमाभिजेति 
कमाभिजेय्याम बरं धनेन, 
कमनत्तरं रतनवरं  जिनाम 
कोवापि नो जेति वरं धनेन ।\४२। 


[ राजाओं मे से कौन हमसे श्रेष्ठ (घन) जीतिगा ; अथवा हम किसे घन से 
जीतेगे ? हम किस श्रेष्ठ धन को जीतेगे ? अथवा कौन हमं श्रेष्ठ घनं सें 
जीतेगा ? ॥\४२। | 

इस प्रकार उसके चारों पद कोरव्य पर ही घटते थे। राजा ने सोचा, इससे 
पहले मुञ्ञे इस प्रकार वीर बनकर बौलनेवाला दिखायी नहीं दिया। यहं कौनं 
है ? उसने पृषते हए गाथा कही-- 

नु रटठे तव॒ जातभूमि 
न कोरव्यस्सेव वचो तवेदं, 
अभिभोसि नो वण्रनिभाय सब्बे 
अक्लाहि मे नामजञ्च बन्धवे च।\४२। 


[ राष्ट्र मे तेरी जन्मभूमि कहाँ ह † यहं तेरी वाणी कुरु-देशवासी की वाणी 
नहीं है। त्‌ अपनी प्रमा मे सबको अभिमूत कर रही है। अपना नाम ओौर 
बान्धव बता ॥४३॥ | 

यहं सुन उसने सोचा, यह राजा मेरा नाम पूछता है। धुण्णक' नाम 
दासों काहोतादै। यदि मै कहग किरम ुण्णक, हं तो यहं मेरी परवाह नहीं 
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करेगा, सोचेगा कि वह दास है, प्रगल्म होने से इस प्रकार बोलता है। । इसे 


` पूर्वंजन्म से पहले का नाम कहुंगा।'" यह सोच गाथा कही-- 


कच्चायनो माणवकोस्मि राज 
अनूननामौ इतिमन्हयन्ति, 
अगेसु मे जातयो बान्धवा च 
अक्खेन देवस्मि इधानुपत्तो ॥।४४।। 


[ हे राजन्‌ ! मै कच्चायन माणवकं हं । मञ्चे अन्यून (अर्थात्‌ पूर्णं) नाम 
कहते है। अङ्क जनपद मेँ मेरे रिक्तेदार तथा बान्धव है। है देव! म यहाँ 
जुआ वेलने आया हूं ।। ४४1 | 

तब राजा ने उसे पूषा, “माणव ! जीतलेने परतूक्यादेगा? तेरे पास ¦ 


क्या है ?'' उसने गाथा कही-- 


कि माणवस्स रतनानि अत्थि 
ये तं जिनन्तो हरे अक्छधत्तो 
बहूनि रज्ञो रतनानि अत्थि 
ते त्वं दलिहो कथमन्ह्येसि।\४५।। 


[ हे माणवक ! तेरे पास कौन से रतन टै, जिन्हे जीतने पर जुआरी तुज्ञते 
लेजासके। राजाकेतो बहुतसे रतन! तू दरिद्र, राजा को कंसे जुए में 
ललकारता है? ।॥४५॥ | 

तब पृण्णक बोला-- 

मनोहरो नाम मणी ममायं 
धमाहरो मणिरतनं उलारं, 
इमञ्च  आजञ्ञं अमित्ततापनं 
एतं मे जेत्वा हरे अक्खधुत्तो |\४६।। 


[ मेरे पास यह मनको हरण करनेवाली मणि है। यहं धनं को लानेवाली 
बड़ी मणिदहै। इस मणि को तथा शत्रुओं को अनुतप्त करने वाले इस श्रेष्ठ 
घोडे को जुआरी मृञ्े जीतकर ले जा सकता है।।४६।। | 

यह सुन राजा ने गाथा कही-- 

एको मणि माणव किं करिस्सति 
आजानिषेको पन कि करिस्सति, 
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नगर एेसा हो गया मानों घोड़ों की गरदनों से धिरा हु हो। अगे घोडाही 
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बहूनि रज्ञो सणिरतनानि अत्थि 
आजानिया बातजवा अनप्पका ।\४७।। 


[हे माणवक ! यह एक मणि क्या करेगी ? ओौर यहं एक श्रेष्ठ घोड़ा मी 
क्या करेगा ? राजा के पास बहुत से रतन हैँ ओर हवा से बात करनेवाले बहुत 
से घोडे मी है ॥४७।| 





दोहद काण्ड समाप्त ` 
उसने राजा कौ बात सूनीतो कहा--' महाराज ! यह क्या कहते हैँ † एक 
घोड़ा हजार घोड़ों के मुकाबले पर मी रवा जा सकताहै। एकमणिभीहजनार 
मणियों के मुकाबले पर। समी घोड़े समान नहीं होते। इस घोड़े कावेग 
देखे)" यह कह घोड़े पर चढ़, उसे चार-दीवारी पर दौडाया। सात योजन का 








दिखायी नहीं दिया। यक्ष मी दिखायी नहीं दिया। पेट पर बंषे हुए कपडे से ही. 
सारा का सारा िरा दिखायी देने लगा। उसने घोड़े से उतरकर पूषछठा-- 

“महाराज ! घोड़े का वेग देखा? 

। . "दू, देखा 1" 

“महाराज, अब देखे" कह उसने घोडे को नगर-उद्यान में पानी पर 
दौडाया। वह विना खुरो को भिगोये कूद गया। उसने उसे कंबल के फूलो में 
घमाया। फिर ताली बजाकर हाथ फंलाया। घोड़ा आकर हाथ कौ हथेली पर 
खडा हो गया। तव कहा--“महाराज ! एेसे अश्व-रतन की कीमत है न ? ` 

“माणवक ! है1" 

“महाराज ; अश्व-रतन रहे। अब मणि-रतन कौ महिमा देखे" कहते हृष 
गाथाये कही-- 

इदञ्च मे मणिरतनं पस्स त्वं दिपदुत्तम, 
इत्थोनं विर्गहाचेत्य पुरिसानञ्च विर्गहा ॥४८। 


मिगानं विग्गहा चेत्य सकूणानञ्च विग्गहा 
नागराजे युपण्णे च मणिम्हि पस्स निम्मितं।\४९॥ 









































[ हे नरोत्तम ! इस मणि-रतन को देखें । यहाँ स्वयो कौ शकल, पुरुषो की 
दकल, जानवरों की शकल, पक्षियों की श्ञकल, नागराजा-गण तथा गरूणों को 
शकल देखें! इस मणि में सबकी श्चकलें बनीं हुई हैँ ॥। ४८-४९॥ | 

ओर मी-- 
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हत्थानीकं रथानीकं अस्से पत्तिधजानि च, 
चतुरंगिनि इमं सेनं मणिम्हि पस्स॒ निम्मितं।५०॥। 
हत्यारूहे अनीकट्ठे रथिके पत्तिकारिके, 
बलग्गानि विय॒लहानि मणिम्हि पस्स॒ निभ्मितं ॥॥५१।। 
पुरं उहापसम्पन्न बहुपकारतोरणं, 
सिघाटकेखु भूमियो मणिम्हि परस्स निम्मितं।५२॥ 
एसिका परिखायो च पकलिखं अग्गलानिच, 
अटटाल्के च द्वारे च मणिम्हि पर्स निम्मितं।५३।। 


[ हाथियों की सेना, रथों की सेना, घोडे, पैदल ओर ध्वजाएं--इस प्रकार 
की मणि में बनी हई चतुरङ्गिनी सेना को देखे | ५०॥ हस्ति-सवार सेनानी, रथ- 
सवार, पंदल तथा पंक्तिबद्ध सेनाए--ये सब मणि में बनी देखे ॥ ५१ चार- 
दीवारी वाला नगर, ऊँची चारदीवारी वाले दरवाजे, ओर चौरस्तों पर रमणीय 
मूमि--ये सव मणि मेँ निमित देखे ।५२॥ स्तम्भ, खादर्या, दरवाजो मे के 
ण्डे तथा दरवाजे, अट्टालिका तथा द्वार--ये सब मणि मेँ बने देखे ।। ५२३1 |] 


पस्स॒ तोरणमग्गेखु नाना दिजगणा बहू, 

हंसा कोञ्चा मयूरा च चक्कवाका च कुक्कुहा ।५४।। 
+ कणालका बहुचित्रा सिखण्डो जोवजोवका, 
 नानादिजगणाकिण्णं मणिम्हि पस्स निम्मितं।\५५। 


[तोरणों के सिरो पर देखे, नाना प्रकार के बहुत से पक्षी। हंस, क्रौञ्च, 
मथूर, चक्रवाक ओर मर्गे (? ) ॥ ५४1 अत्यन्त चित्रित कोलं, मोर, जीव जीवक 
तथा नाना प्रकार के पक्षियों का समृह--ये सब मणि में बना देखे 1) ५५॥। | 

पस्स॒ नगरं सुपाकारं अन्भतं लोमहंसनं, 
समुस्सितघजं रम्मं सुवण्णवालृक सन्तं ।\५६।। 
पस्स त्वं पण्णसालायो विभत्ता भागसोभिता, 
निवेसने निवेसेच सन्धिव्यूहे ष¶थद्धियो ।५७॥ 


[ अच्छी प्रकारों से युक्त, अद्मृत, लोम-ह्षंक, रमणीय नगर को देखे, जहां 


| पताकाएं लहरा रही दै ओर जहां स्वणं बाल्‌ विषौ है।॥५६॥ विभागवार 


विभक्त दुकानों को देखे, घरों ओर घंरों की वस्तुओं को देखे तथ बाजारों ओौर 
गलिथों को देखें ।। ५७। | 
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पाणागारे च सोण्डे च सुणा ओदनिया घरा, 
वेसीच गणिकायो च मणिम्हि पस्स निभ्मितं।\५८॥ 
मालाकारे च रजके गन्धिके अथ दुस्सिके, 
सुवण्णकारे मणिकारे मणिम्हि पस्स निम्पितं ।५९॥ 
आलारियि च सूदेच नटनट्टक गायने, 
पाणिस्सरे कुम्भथनिके मणिम्हि पस्स निम्मितं।६०। 


[पानागार, चराबी, कत्ते, पाचनगृहं वेश्याएं तथा गणिकाये सब मणि 


मे बनी देखे ।1५८।॥ माली, घोबी, गन्धी, कपडे बेचनेवाले, स्व्णंकार तथा 


मनियारे--ये सब मणि मे बने देखे । ५९1. रसोइये, नट, नतक, गायक, ताली 
बजाकर गाने वाले तथा षडे बजाने वाले--ये सब मणि मेँ बने देखे ॥ ६०॥ | 


पस्स भेरी मुतिगा च संखा पणवदेण्डिमा, 
सन्बञ्च तालाबचरं मणिम्हि परस्स निम्मितं।।६१॥ 
सम्मतालञ्च बीणञ्च नच्चगोतं सुवादितं 
शुरियताल्िति संघूट्ठं मणिम्हि पस्स॒निम्मितं ।६२॥। 
लंधिका मृटिठका चेत्थ मायाकाराच सोभिया, 
वेतालिके च जल्ले च मणिम्हि पस्स निम्मितं।।६३।। 


[ भेरी, मृदंग, शंख, ढोल, दोडी तथा अन्य समी संगीत वाद्य--ये सब 
मणि में बने देखे ।। ६१॥ मंजीरा, वीणा, नृत्यगीत, सुवाद्य, नाना प्रकार के बाजों 
का आरम्म होना ओर साथ बजना--ये सब मणि में बने देखे' ॥ ६२॥ कूदने- 
वाले, पहलवान जागर, नगर के शोमा रूप, वैतालिक तथा नाई--ये सब 
मणि मेँ बने देखे ।। ६३।। | । 


समज्जा चेत्थ वत्तन्ति आकिण्णा नरनारिहि, 
मञ्चातिमञ्चे भूमियो मणिम्हि पस्स निम्मितं ।६४॥ 


[नर-नारियों से चिरे हृए यहा तमाशे हैँ ओर मच के ऊपर वषे भिन्न- 
भिन्न तल्ले है--ये सब यहां मणि में बने देखे । ६४॥ | 


पस्स मल्ले समज्जारिम पोठेन्ते दिगुणं भजं, 
निहते निहतमाने च मणिम्हि पस्स॒निम्मितं ।६५॥ 


[ तमाशि मे अपनी मुजाओं की थापी देते हए मल्ला को देखो ओौर हारे 
हए मल्लो की--ये सब यहीं मणि मे बने देखे! ६५।। | 
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पर्स पञ्बतपादेसु नानामिगगणा बहू 
` सोहव्यग्बवराहा च अच्छकोकतरच्छयो ।।६६॥ 
पलसता च गवजा चं महिसा रोहिता रुरु 
एणे्या च वराहा च गणिनो निकमूकरा।।६७। 
कदलिमिगा बहु चित्रा बिलारा ससकण्णका, 
नाना भिगगणाकिण्णं मणिम्हि पस्स निभ्मितं।।६८।। 


[ पवतो की तलहटी मे नाना प्रकार के जानवरों को देखे--सिह, व्याघ्र. 
सुजर, मालू जर लकडवग्वे ॥ ६६॥ गेडे; (नील-) गाय (?) ; भस; वराह, सरु, 
रोहित, गणि तथा निकमसुकर नामक मृग-जातियां ॥ ९७।॥ नाना प्रकार के चित्र, 
कदली-मृग, जंगली विल्ले, तथा कानवाले खरगोश तथा नाना प्रकार के इकट्ठे. 
हए मृग--ये सव मणि मे बने हुए देखे ॥ ६८॥ ] 


नज्जायो सुपतित्थायो सोण्णवालृकसन्थता, 
अच्छा सवन्ति अम्बूनि मच्छगुम्बनिसेविता ६९! 
कुम्भीला मकरा चेत्थ सुंमुमारा च कच्छपा, 
पाठोना पावुसा मच्छा बलजा मुञ्ज रोहिता ।७०॥ 


[सुन्दर तीर्थो बालौ नदा, सुनहरी वाल्‌ का आस्तरण, मच्छों के समूह 
को लिये हुए स्वच्छ जल बहाती हैँ ।। ६९॥ मगरमच्छ, मकर, मगर-मच्छ (?), 
कष्टे, पाठीन, पाव्‌, (मछलिर्थां) अौर मञ्ज तथ। रोहित (मछलि्ां ) ।(७०॥ ] 


नाना इुमजाणाकिण्णा नानादिजगणायुता 
वेलुरिथफलक रोदायो मणिम्हि पस्स॒निम्मितं ।।७ १।॥ 


| नाना प्रकार कै वृक्षौ तथा पक्षियों से धिरी हुई ओर तरिल्लौर के पाषाण 
से टकराकर आवाज निकालती हुई नदियां ये सब मणि मं बनी देखे ॥।७.१॥। |] 


पस्सेत्थ पोक्वरणियो सुविभत्ता चतुहिसा, 
नानाविजगणाकिण्णा पुयूलोमनिसेविता ।।७२। 
समन्तुदकसम्पन्ं महि सागरकुण्डलं 
उपेतं वनराजेहि मणिम्हि पस्स॒ निम्मितं ।७३॥ 

| चारों ओर विभक्त पृष्करिणि्थां देखे, जहाँ नाना प्रकार के पक्षी तथा 


बहुत प्रकार की मछलियां है ॥७२॥ चारों ओर से पानी से धिरी हुई, सागर- 
कुण्डलिनी पृथ्वी है, जो वनो की पक्ति से युक्तः है ।। ७३।। ] 
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पुरतो विदेहे पस्स॒गोयानिये च पच्छतो 
कुर्यो जम्बूदीप्च मणिम्हि पस्स निम्मितं ॥७४।। 


पस्स॒चन्दजङ्च सुरियञ्च ओभासेन्ते चतुर्दिसा 
सिनेरं अनुपरियन्ते मणिम्हि पस्स निभ्मितं ।\७५।। 


सिनेरं हिमवन्तच्च सागरञ्च महिदधिक 
चत्तारोच महाराजे मणिम्हि पस्स निस्मितं ।\७६॥ 


आरामे वनगम्बे च पारियि च सिलृच्चये, 
रम्मे किम्पुरिसाकिण्णे मणिम्हि परस्स निम्मितं \\७७।। 
कारुसकं चित्तलतं भिस्सकं नन्दनं वनं, 
वेजयन्तञ्च पासादं मणिम्हि पस्स निम्मितं ।\७८।। 
सुधम्मं तार्वातिसञ्च पारिच्छत्तञ्च पुप्फितं 
एरावणं नागराजं मणिम्हि पस्स निम्मितं।\७९॥। 
पस्वेत्य देवकञ्ञायो नभा विज्जुरिवृर्गता, 
नन्दने विचरन्तियो भणिम्हि पल्स निम्मितं।\८०।। 


पस्सेत्थ देवकञ्जायो देवपुत्तपलोभिनो, 
देवपुत्ते चरमाने मणिम्हि पस्स निम्मितं ।\८१। 


[ आगे पूवं -विदेह, पीठे अपरगोयान द्वीप, कुह-द्रीप तथा जम्बृद्रीप--ये सब 
मणि में बने देखें ।७४॥ चारो ओर चमकने वाले तथा सिनेर (पर्व॑त ) तक पहुचे 
हुए चाद ओर सूयं को देखे 1 ७५॥ सिनेरु (पवेत) महीभ्रतापवान्‌ समूद्र तथा 
चारों महाराजा--ये सव मणिम बने देखे ।।७६।। आराम तथा ऊँची किलाओं 
जौर फैले पत्थरों वाले सुन्दर वन, जहा किन्नर रहते है--ये सब मणिमेबने 
देखे ।। ७७।॥ फारुसक, चित्तलता, मिश्रक, नन्दनवनं तथा वेजयन्त प्रासाद--ये 
सब मणि मे बने देखें 1। ७८॥ -सुघमं, त्रयोत्रिश्, सुपुष्पित, पारिषठत्र, एरावण | 
नागराज--ये सब मणि मे बने देखे ॥७९॥ अकाश मे बिजली -के समान यहा 
नन्दनं वन मे विचरती हुई देव-कन्याओं को देषे--ये सब मणि मे बनी दें 
॥८०॥ देव-पुतरों को ल्‌मानेवाली देव-कन्याएं देखे तथा विचरने वाने देव-पुत्र-- 

ये सब मणि मे बने देवें ॥८१॥ | । 


परोसहस्स  पासादे वेलटूरिय फलकत्यते, 
पज्जलन्तेन वण्णेन मणिम्हि परस्स निम्मितं ।८२। 








तार्बातसे च यामे च तुसिते चापि निभ्मिते, 
परनिम्मिताभिरतिनो मणिम्हि पस्स निम्मितं।८३२॥ 
पस्सेत्थ पोक्वरणियो विप्यसन्नोदिका सुची, 

मन्दालकेहि सञ्छन्ना पदुमुप्पत्वकेहि च ।८४॥ 


[ विल्लौर के फदंवाले हजार से अधिक प्रासाद, जो वणं से प्रज्ज्वलित है-- 
ये सब मणि में बने देखे ।।८२॥ त्रयोत्रिड, याम, तुषित, निमित, तथा परनिमित 
--ये सब अगनन्ददायक (देव-लोक ) मणि मेँ बने देखे ।। ८३ यहाँ पवित्र, स्वच्छ 
जलवाली पृष्करिणिरयाँ देखे, जो मन्दालक तथा पद्म ओर उत्पल से आच्छादित 
है ॥ ८४।। | # 


दसेत्थ राजियो सेता दस नीला मनोरमा, 
@ पिगला पण्णरसा हला च चतुद्दसा।\८५।। 
बसति तत्थ सोवण्णा वीसति ` रजतामया, 
इन्दगोपकवण्णाभा ताव दिस्सन्ति तिसति ।॥८६। 
दसेत्थ कालियो छव मजञ्जेट्ठा पण्ण॒वीसति, 
ह भिस्सा बन्धुक पृष्फेहि नीलृप्पल विचित्तिता।\८७। 
; एवं सन्बंगसम्पन्नं अच्चिमंतं पभस्सरं, 
| ओधिसुंकं महाराज पस्स॒ त्वं दिपदृत्तम।८८। 





[इस मणि में दस दवेत धार्य्या हैँ, दस सुन्दर नील-वणं, इक्कीस धारिय ` 
पिङ्खल-वणं हैँ ओौर चौदह हलदी के वणं की ॥८५॥ बीस स्वणेमय हैँ, बीस 
रजतमय ओर तीस इन्द्र-घनृष के वणं की हैँ | ८६ सोलह काली लकीरें, 
पच्चीस मंजीठे वणं की हैँ। ये बन्धूकं तथा नीलोत्पल पुष्पों से मिश्रित तथा 
चित्रित हैँ ।॥ ८७ इस प्रकार हे नरोत्तम ! हे महाराज ! अप इस सर्वागि सम्पूणं 
तेजस्वी, प्रकाशमान्‌ (जुए की) शतं को देखे ।।८८॥ | 


मणि-काण्ड समाप्त 


यहं कह पुण्णक ने कहा-- महाराज ! मै जुए में जीतने पर यह्‌ मणि-रतन 
द्गा। तुम क्या दोगे; 
तात! मेरा शरीर ओर छत्र छोडकर शेष सब कुष बाजी पर लगे!” 
देव! तोदेरनकरे। मै दुर से आया हुं। चुत-मण्डल तयार कराये।'" 
राजा ने अमात्यो को आज्ञा दी। उन्होने शीघ्र ही यूतशाला तैयार करा, 
१९--जातक माग ६ 
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राजा के लिए श्रेष्ठ-वस्त्र (? ) का आसन, शेष राजाओं के लिए मी आसन विष्वा 
तथा पुण्णक के लिए भी योग्य आसनं की व्यवस्था कर राजा को समय की 


सूचना दी। 
तव पुण्णकं ने राजा को गाथा से सम्बोधित किथा-- 


उपागतं राज उपेहि लक्खं 
नेतादिसं सणिरतनं तवत्थि, 
धम्मेन जिय्याम असाहसेन 
जितो च नो चिष्पमवाकरोहि ।॥८९॥ 


[ राजन्‌ दूत-शाला तैयार है। जए की शतं के स्थान पर आओ। तुम्हारे 
पास एेसा मणि-रतन नहीं है। हम धमं से जीतेगे, जवदंस्ती नहीं । जीत लिये 
जाने पर अपि तुरन्त बता दे।।८९॥। |. 

तब राजा ने कहा--“माणवक। तु मुज्ञ राजा समञ्लकर मत डर। 
हमारी जीत-हार वर्मान्‌सार ही होगी, जवबदंस्ती नहीं । '' यहं सुन, माणवक ने 
राजाओं को साक्षी बनाते हुए कि हमारी जय-पराजय धर्मनुसार ही होगी 
गाथा कही-- `. 

` पञ्चाल पच्चुग्गत ` सुरसेन 
ं मच्छा च मदृदां सहकेककेहि, 
पस्सन्तु नो ते असठेन युद्ध 

न नो सभायं न करोति किल््चि।\९०।। 


[ प्रसिद्ध पञ्चाल-राज, शूरसेन, मत्स्य, मद्र तथा केकय के राजागण अश 
भाव से होनेवाला हमारा यद्धं देखे, समा मं किसी को साक्षी बनाया ही जाता 
है ।। ९०॥ | 

तब सौ राजाओं सहित राजा ने पण्णक को साथ ले चूत-शाला में प्रवेश्च 
किया। समी योग्य आसनो पर बेठे। चादीके फलक परं सोने के पासे रखे गये। 
पृष्णक शीघ्र ही बोला--"महाराज ! पासो मे माग्यवान्‌ पासे मालिक, सावट, 
बहुल, श्चान्ति-मद्र आदि चौबीस गिने गये दै। उनमें से आप अपने मन का 
माग्यवान्‌ पासा लें।"' राजा ने अच्छा कहा ओौर बहुल" लिथे। पुण्णक ने 
'सावट'। तब राजा बोला--"“तो तात माणवक ! पासा फक)" महाराज । 
पहले मेरा फेंकना अच्छा नहीं लगता। आप फेंके" राजा ने "अच्छा" कहं 
स्वौकार किया। उसके तीसरे पूवेजन्मं की उसकी माता ही उसका 'आरक्षक- 
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देवताः थी। उसके प्रतपि से राजा जुए मेँ जीतता था। वह पास ही खडी थी। 
राजा ने देवता को स्मरण कर, द्यृतगान गा, हाथ बाकर पासो को आकाञ्च में 
फका। पुण्णक के प्रताप से पासे राजा को हराते हृए गिरते। राजा जुए में 
कुशल था। जब उसने देखा कि पासि उसे ही हराते हृए गिर रहे है, तो उसने ` 
उन्हें वहीं ऊपर ही रोककर फिर ऊपर फेका । दूसरी बार मी अपने विरुद्ध पडते 
देखकर फिर वैसा हौ किया। तव पृण्णक ने सोचा-- “यहं राजा, मेरे जसे यक्ष 
के साथ जुजा बवेलते समय गिरते पासों को हाथ से पक्डलेता है, क्या कारण 
है ?' उसने उसके आरक्षक-देवता का प्रतापं जाना, तो अखे खोलकर उसे कोध 
कौ-सी नजर से देखा । वहं डर के मारे मागी ओौर चक्रवाल के ऊपर पहुंच 
कपिती' हई खड़ी हुई। राजा ने तीसरी बार मी पासे फेके। यहं जान लेने पर 


कि पासे उसके विरुद्ध पड़ रहे है, वहं पुण्णक के प्रताप के कारण हाथ वढाकर 


उन रोकन सका। वे राजा के विरुद्ध गिरे! तब पुण्णक ने पासे फेके। वे उसे 
जिताते हृए नीच गिरे। यहं जान किं राजा हार गया है, उसने ताली बजायी 
ओौर जोर-जोर से तीन बार चिल्लाया--भैने जीत लिया, मैने जीत लिथा।"' 
यहं बात सारे जम्बुद्वीप में फल गयी) इस भंथं को प्रकारित करते हुए शास्ता 
ने कहा- 


ते पाविसुं अक्छमदेन मत्ता 
राजा कुश्नं पुण्णको चापि यक्खो 
राजा कलि विचिनं अग्गहेसि 
कटमरग्गही पुण्णको नाम यक्खो।९१। 
ते तत्थ जते उभयो समागते 
रञ्ं सकासे सखिनञ्च मज्ज, 
अजेसि यक्खो नरविरियसेटठं 
सत्थप्पनादो तुमृलो बभूव ।।९२॥ 


[जुए के मद से मत्त वे दोनों चूत-श्षाला में गये--कुरुभों का राजा तथा 
पृण्णकं यक्ष। राजा ने चुनकर हारने की गोटी ग्रहण की ओर पुण्णकं यक्ष ने 
जोतने कौ गोटी ली ॥९१। वे दोनों दचयूत-शाला मेँ आकर राजाओं तथा सखियों 
के बीच में जु वेलने लगे) उस यक्ष ने उस नर-वीयं श्रेष्ठ राजा को जीत 
लिया। इसकी बड़ी घोषणा हुई । ९२॥ | 

राजा पराजित होने से असन्तुष्ट हुओ। उसे आइवस्त करते हुए पुष्णक ने 
गाथा कही-- | 
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बयो: महाराज पराजयो च 
आयूहतं  अञ्जतरस्स होति, 
जनिन्द जिनोसि वरं धनेन 
जितो च मे लिष्पमवाकरोहि ९२ 
[ महाराज ! दो युद्ध करतेरहै,तो एक कौ जय ओर एक की पराजय होती 
ही दै। हे जनेन! रने श्रेष्ठ धन जीत लिया। अव तु मृज्ञे शीघ्र जय 
दे।। ९२॥। | | 
सजा ने उसे “ले'" कहति हुए गाथा कही- 
| हत्थी गवास्सा मणिकुण्डला च 
पञ्चापि मय्ह रतनं पथन्या, 
गण्ाति कच्चान वरं धनानं 
आदाय येनिच्छसि तेन॒ गच्छ ।।९४।। 


 [ हाथी, बैल, घोड़े, मणि-कुण्डल ओौर्‌ मी जो पृथ्वी में मेरा रतन है। हे 
कात्यायन ! धघनोंमेजो श्रेष्ठ है वह ले ओर लेकर जहां इच्छाहौ वहीं जा 
॥ ९४॥। | । 
पुण्णक बोला-- 
हत्थी गवास्सा मणिकुण्डला च 
यञ्चापि तुष्टं रतनं पथव्या, 
तेसं वरो विधरो नाम कत्ता 
सो मे नितो तं मे अवाकरोहि।)९५। 


[ हाथी, बैल, घोडे, मणि-कुण्डल ओौर जो मी पृथ्वी में तेरे रतन है" उन 
सब से श्रेष्ठ विधुर नामक कर्ता है। ने उसे जीत लिया है। वह मृज्ञे दे 
॥ ९५॥ | | ः 

राजा बोला-- 

अत्ता चमे सो सरणं गतो च 
दीपो च केणो च. परायणो च, 
असन्तुकेय्यो मम सो धनेन 


पाणेन मे सदिसो एस कत्ता।९६॥ 


५ 


[ वह मेरा अपना-जपं है, वही मेरा शरण-स्थान है, वही मेरी गति दहै, व्ही 
मेरा द्वीपदहै, वही मेरा आश्वम-स्थान दहै, उसी के मँ आश्रय हु । उसकी मँ 


। 
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किसी धन से तुलना नहीं कर सकता। यह कर्ता" मेरे प्राण के समान है 
॥ ९६॥ ] । 
पुण्णक बोला-- 
चिरं विवादो मम तय्हञ्चस्स 
कामञ्च पृच्छाम तमेव गन्त्वा, 
एसोव नो विवरतु एतमल्थं 
यं॑वेक्ति होतु यथा उभिन्नं।\९७॥ ` 


[ मेरा ओर तुम्हारा विवाद दीघं-कालसेहै। हम चलकर उसी से पृष्ठे । वही 
हमें यह अथं स्पष्ट करेगा। जो कुछ वह कहेगा, वही दोनों मानेगे ।॥ ९७] ] 
राजा बोला-- 
अद्धा हि सच्चं भणसि न च माणव साहसं, 
तमेव गन्त्वा पृच्छाम तेन तुस्साम्‌भो जना ।९८॥ 


[हे माणक! तु निर्चय से सच्ची बात कहता है। यह जबरदस्ती की बात 
नहीं है । उसी से चलकर पुष्ठेगे। उससे दोनों जन सन्तुष्ट होंगे ॥ ९८॥ ] 
यह कह राजा एकं सौ राजाओं तथा माणवक को साथ ले, प्रसन्न-मन से 
शीघ्र ही धमं-समा पहुचा। पण्डित आसन से उठ, राजा को नमस्कार कर, 
एक ओर खडा हओआ। तब पुण्णक ने महासत्व को सम्बोधित कर कहा-- 
पण्डित! तू धमंमेंस्थितहै। त्‌ प्राण बचाने के लिए मी ज्लठ नहीं बोलता 
यह तेरी कीति लोकप्रसिद्ध है। मै आज तेरे घमं-स्थित होने की परीक्षा करूगा। 
उसने गाथा कही-- 
सच्चं न्‌ देवा विदहु कुरूनं 
थम्मे ठ्तिं विधुरं नाम मच्च, 
दासोसि रञ्ञो उदवासि जाति 
विधुरोसि संखा कतमासि लोके ॥।९९॥ 


| क्या देवता यह सत्य ही कहते हैँ कि कुरु देश में विधूर नाम का एक 
मनुष्य घम पर स्थित है ; यह जो लोक में 'विधुर' संज्ञा है, वह क्यादहै? क्या 
"विषुर' राजा का दास है, वा सम्बन्धी है ? ॥९९। ] 

तब बोधिसत्त्व ने सोचा, "यह्‌ मृज्ञसे इस प्रकार पूता है। मेँ इसे "राजा 
का जातिः मी कहु सकता हूं, "राजा से श्रेष्ठ" मी कह सकता हूं, “साजा से कोई 
सम्बन्ध नहीं" मी कह सकता हं । लेकिन इस संसार मेः सत्य के समान आधार 
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नहीं है। सत्य ही बोलना .चाहिए । "यहं सोच उत्तर दिया-- माणवक ! नमै 
राजा का रिक्तेदारहं, न श्रेष्ठ ह, मै चार प्रकारके दासौ मेही एकप्रकार का 
हूं 1" यहं प्रकट करने के लिए गाथा कही- | 
आमाय दासापि भवन्ति हके 
धनेन कीतापि भवन्ति दासा, 
सयम्पि हके उपयन्ति दासा 
भयापणन्नापि भवन्ति दासा।१००।। 
एते नरानं चतुरोव दासा 
अद्धाहि योनिता अहम्पि जातो, 
भवो च रञ्ञो अभवो च रज्ञो 
दासाहं देवस्स परम्पि गन्तवा 
धम्मेन मं माणव तुय्हं दज्जा।१०१। 


[दासी के पेट से जन्म ग्रहण करनेसेभी कु लोग "दास होते है। घनसे . 
चरीदे जाकर भी" दास" होति है। कु स्वयं ही "दास" हौ जाति हैँ ओर भय 
से मजब्‌र होकर मी दास हो जति है ।1१००॥ आदमियों के ये चारं प्रकार 


के दासः होते है। निहचय से मै मी दास योनि मे उत्पन्न हज हुं 1 चाहे राजा 
की वृद्धि हो, चाहे अबुद्धि हौ (मै शूठ नहीं बोल सकता )1 दुर भी जाकर 
देव कादासही रहंगा। हे माणवक ! राजा मृन्चे, तञ धर्मान्‌ सार दे सकता 
है।। १०१।। | 

यह सुन पृण्णक ने प्रसन्न हो, फिर ताली बजा गा कही-- 


अयं दृतीयो विजयो ममच्ज 
पुट्ढो हि कत्ता विवरत्थि पञ्‌, 
अधम्मरूपो वत  राजसेट्ढो | 
सुभासितं नानृजानासि मय्हं \\ १०२।। 


[यहं मेरी जज दूसरी विजय है। ' कर्ती ने प्रन का समाधानं कर दिथा। 
किन्तु यह राज-श्ेष्ठ अधार्मिक दै। यहं मुज्ञं (अमी भी) पिविधूर पण्डित को नहीं 
सौपता ।। १०२ | । | 

यह सुना तो राजा को बोधि सत्त्व पर क्रोध आया--यह मेरे जैसे एश्वयं - 


दाता कीओर न देख, अमी देवे माणवक की ओर ज्ुकता है ।' वहं बोला-- 


“यदि यह अपने को दास' कहता है, तो ले जाओ।'" उसने गाथा कही-- 
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एवं चे नो सो विवरेत्थ पञ्ं 
दासो हमस्मि न च खोरस्मि जाति, 
गण्हाहि कच्चान वरं धनानं 
आदाय येन इच्छसि तेन गच्छ ।।१०२। 

[यदि यह इसी प्रकार प्ररन का समाधान करता है ओर कहता है कि यहं 
सम्बन्धी नहीं है, दास है, तो हे कच्चान! यह जो धनो मे श्रेष्ठ है, इसे जही इच्छा 
हो वर्ह लेकर जा 11१०३॥ | 

अक्ष-काण्ड समाप्त 
यह कह राजा ने सोचा--माणवक पण्डित को लेकर जह चाहेगा, 

जायेगा । उसके चले जाने के बाद, मेरे लिए मधुर घमं -कथा दुलंम होगी । मेँ इसे 
इ सके स्थान पर स्थापित कर इससे गृहस्थी के सम्बन्ध मे प्ररन पूं ।' वह्‌ उससे 
बोला--पण्डित ! तुम्हारे चले जाने पर मेरे लिए मवुर धमं-कथा दुलभ ही 
जायेगी। अलंकृत धर्मासनं पर बैठ, अपने स्थान से मुञ्चे गृहस्थ के प्रन का 
उत्तर दे । "उसने “अच्छः कह स्वीकार किया ओर अलंकृत धर्मासन पर. बंठ, 
राजा के प्रदन पूषने पर जो समाधान किया, वह समाधान तथा प्रन इस 
प्रकार है-- 

विधर वसमानस्स गहट्ठस्स सकं धर, 

खेमा वत्ति कथं अस्स कथं नु अस्स ॒संगहो ।।१०४॥। 

अग्यापञ्क्षं कथं अस्स सच्चवादी च माणवो, | 

अस्मा लोका परं लोकं कथं पेच्च न सोचति ।। १०५।। 


[हे विधूर! अपने घर मेँ रहने वाले गृहस्थ का कल्याण कंसे होता है ? कह 
(चार) संग्रहं (वस्तुजों) को कंसे प्रप्त होता है ? ।। १०४11 वहं कसे दुःखरहति 
होता है, वहं कंसे सत्यवादी होता है, ओर वह क्या करनेसे इसलोक से पर- 
लोक जाने पर नहीं सोचता है? ।। १४५॥ | 
तं तत्थ गतिमा धितिमा मतिमा अत्भदस्सिमा, 
संखाता सब्बधम्मानं विधुरो एतदन्रुवि ।।१०६॥ 


[उस गतिमान्‌, धृतिमान्‌, मतिमान्‌, सब धमो के ज्ञाता, अथं-दर्शी, विधुर 
ने उसे इस प्रकार उत्तर दिया। १०६॥ | 


न॒ साधारणदारस्स न भुञ्जे सादुमेकतो, 
न॒ सेवे लोकायतिकं नेतं पञ्ञाय बद्धनं।१०७।। 
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सोलवा वत्तसम्यन्नो अप्यमत्तो विचक्डणो, 
निवातवृत्ति अत्थद्धो सुरतो सखिलो मुद्‌ १०८। 
संगहेता च मित्तानं संविभागी विधानवा, 
सप्पेय्य अन्नपाणेन सदा समणब्राह्यणे ।\ १०९॥। 
धम्मकामो सुताधारो भवेय्य परिपुच्छको, 
सक्कच्चं पीयरुपासेय्य सोलवन्ते बहुस्सुते ।। ११०।। 
चरमावसमानस्स गहट्ठ्स्स सकं घरं 

खेमा वत्ति सिया एवं एवं नु अस्स संगहो । १११ 
अभ्यापज्छो सिया एवं सच्चवादी च माणवो, 

अस्मा लोका परं लोकं एवं पेच्च न सोचति ।\११२।। 

[ परायी स्त्रियों के साथ अपनी स्री का-सा व्यवहार न करे, स्वादिष्ट चीज 
अकेला न खाये, लोकायतवादी (-मौतिकवादी) क संगति न करं। इससे प्रज्ञा 
की वृद्धि नहीं होती ।। १०७। सदाचारी, गृहस्थी, के काम अथवा सरकारी काम 
करनेवाला, अप्रमादी, बुद्धिमान, विनम्र, मात्सर्यं रहित, सयत, प्रम-मरी मधुर 
बाणी बोलने वाला हो । १०८॥ मित्रौ का संग्रहं कृरने वाला, दान-गील, उस 
कायं के समय का जानकार ओर सदा अन्न-पानं से श्रमण-ब्राह्मणों की सेवा 
करने वाला हो ॥ १०९।।घमं की कामना करने वाला हो, सुत (-ज्ञान) का 
आधार हो, प्रन पृषठनेवाला हौ ओर सदाचारी बहुश्रुत लोगों की अच्छी तरहं 
उपासना करने वाला हो 11 ११०॥ अयने घर में रहनेवाले गृहस्थ का इस प्रकार 
कल्याण होता है, ओर इस प्रकार (चार वस्तुओं का) संग्रहं होता हं ।। १११॥ 
इस प्रकार आदमी सुखी होता है ओर इसी प्रकार सत्यवादी होता है। इस लोक 
चे परलोकं जाने पर फिर नहीं सौचता है 1। ११२॥ 

इसं प्रकार बोधिसत्व ने राजा को गृहस्थी सम्बन्धी प्रन का उत्तर दे, 
धर्मासनं से उतर, राजा को नमस्कार किया। राजा ने भी उसका बहुत सत्कार 
किया ओर सौ राजाओं के साथ अपने राज-भवन ही चला गया। 

धघरबास-प्रश्न समाप्त 

बोधिसत्व रुका। तब पुण्णकं बोला-- 

एहिदानि गमिस्साम दघ्नो नो इस्सरेन मे, 
मनेवत्थं पटि पज्ज एस धम्मो सनन्तनो ॥।११३।। 


[ आयो अव चले । तुम्हे राजा ने मुह दे दिया है। अव मेराही कहना कर, 
यही परम्परागत धर्मं दै।। ११३॥ | 
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विघ्रः पण्डित बोला-- 
जानामि माणव तयाहमस्मि 
दिन्नो हमस्मि तव इस्सरेन 
तौहञ्च ते वासयेम्‌ अगारे 
येतद्धना  अन्‌सासेम्‌ पत्ते ॥११४॥ 


[दैमाणवक! भँ जानता हूं कि तूने मृञ् प्रप्त किया दै। राजा ने म्चे तुञ्ञे 
। दिया है। हम तीन दिन तुन्नो यहाँ घर मे रखे, जिस समय में मै अपने स्त्री-बच्चों 
को समञ्ना लू ११४॥ 

यह सुना तो पुण्णक ने सोचा, “पण्डित ने ठीक कहा है। इसने भेरा बहुत 
उपकार किया है। सप्ताह या आधा महीना मी कटे, तो भी प्रतीक्षा करना ही 
योग्य है।'* वह बोला-- 
| तं मे तथा होतु वसेम तीहं 

कुरुतं भवं अज्ज घरेसु किच्च, 
अनुसासतं पृत्तदारे भवज्ज 

यथा तयि पच्छा सुखो भवेय्य ।॥ ११५॥ 


[यह एसा ही हो। हम तीन दिन ररहँ। आप घर काकाम करं। अप 
सत्री-बच्चों को जो कहना-सुनना हो कटं, जिससे आपके (चले जाने), पर वे सुखी 
रहें ।। ११६ | 

इतना कह पण्णक बोधिसत्त्व के साथ ही उसके घर गया। इस अथं को 
प्रकाशित करने के लिए शास्ता ने कहा-- † 


साधूति वत्वान  पहूतकामो ` 
पक्कामि यक्खो विधुरेन सदधि, 
तं ` कुञ्जराजजञ्जहयानु चिण्णं 
पावेक्खि अन्तो पुरमरियसेट्ठो ।। ११६॥ 
| [ 'जच्छा' कहकर वह महाणेश्वयं गाली यक्ष विधुर के साथ (उसके) षर्‌ 
गथा। उस आयं -श्रेष्ठ ने हाथी तथा श्रेष्ठ घोड़ों से युक्त अन्तःपुर देखा ॥ ११६॥ | 
तीन ऋतुजों के लिए बोधिसत्त्व के तीन प्रासाद थे--एक कानाम था 
क्रौञ्च-प्रासाद, दूसरे का मय र-प्रासाद ओर तीसरा भ्रिय-केत नाम। उसके 
सम्बन्ध मे ये गाघाएं टै-- 


4 र भ 
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कोञ्चं मयूरञ्च पियञ्च केतं 
उपागमी तत्थ सुरम्मरूप, 
पहूतभक्खं बहु अन्नपाणं 
मसक्कसारं विय  वासवस्स)) ११५७ 
[ वह्‌ क्रौञ्च, मय्‌ र ओर प्रिथ-केत प्रासादो मे (से जहां वहं उस समय रहता 
था) पहूंचा, जो सृन्नर था, जहाँ खाना-पीना बहुत था ओर जो इन्द्र के मसक्क- 
सार के समान था । ११७ | 
वरहा पहुंच, उसने अलंकृत प्रासाद के सातवें तल्ले पर शयनागार ओर जगन 
सजवाकर शय्या विछवाकर, सव खाने-पीने की व्यवस्था कर, देव-कन्याओं के 
समान पाच सौ स्त्रियो को उसकी चरण-सेविका बना ओर उसे निरिचन्त होकर 
रहने के {लिए कह, अपने वास-स्थान को गया। उसके आने पर उन स्वयो ने 
नाना प्रकार के वाजे आदि ले पुण्णक की परिचर्या में नृत्यादि किये। 
इस अथं को प्रकाशित करने के लिट शास्ता ने कटा-- 


तत्थ नच्चन्ति गायन्ति 
अन्ह्यन्ति वरा वरं, 
अच्छरा विय देवेसु 
नारियो समलंकता । ११८।। 


[जिस प्रकार अप्सराएं देव-लोक में नाचती-गाती टै" उसी प्रकार स्मलंकृत 
नारियं एक से एकं बढ़कर नाच-गान करने लगीं ।। ११८11 | 
‹ समंगि कत्वा पमदाहि यक्ख 
अन्नेन पाणेन च धम्मपालो, 


अत्थत्थमेवानुविचिन्तयन्तो 
पावेक्खि भरियाय तदा सकासे।११९॥ 


[यक्ष के पास स्त्रियों को छोड ओर (उसके) खान-पान कीं व्यवस्था कर, 
सत्याथं का ही विचार करता हु वहं घम॑-पालक अपनी मार्या के पास गया 
। ११९॥ | | 

| तं चन्दनगन्धरसानकित्त 
सुवण्ण जम्बोनद निनक्ख ॒सादिसं, 
भरियं च एहि सुणोहि भोति 
पुत्तानि आमन्तय  तम्बनेत्ते।। १२०) 
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[ उसने उस जम्बनद स्वणं सदृश, चन्दन कौ सुगन्धि से सुगन्धित मार्या को 
बलाकर कहा कि हे भगवति ! आ सुन। ओौर हे रक्तनेत्रे ! पूत्रो कोमी बुला 
ले । १२०॥ | 

सत्वान वाक्यं पतिनो अनज्जा 
सुनिसं वच॒ तम्बनखी सूनेत्त, 
आमन्तय वम्मधरानि चेते 
पुत्तानि इन्दीवर पुप्फसामे।१२१।। 


[ उस अनुज्जा नामवाली ता्न-नेत्रा ने, पति की बात सुन अपनी सुनेत्र 
लडकी को बृलाया-है चेते ! हे इन्दीवर पुष्प के समान ! आमूषणधारी पूत्रो 
को बला ॥ १२९) | 

उसने “अच्छा' कहा ओर प्रासाद में घूमकर सूचना दी-- "पिता उपदेश 
देने के लिए सव. को बुलाते है।'' उसने यह कहकर कि "यही उसका अन्तिम 
दशंन दैः, उसके समी सुहृदो को तथा पुत्र-पत्रियौं को इकट्ठा कर लिया। वमं- 
पाल-कु मार यह्‌ सुनते ही रो पडा ओौर अपने छोट माई को साथ लिये पिता के 
पास पहुंचा। पण्डित ने उन्हे देखा, तो वह होश संभाले नहीं रहं सका। उसने 
मधरुपूणं नेतो से आलिगन किया, सिर चूमा, जेष्ठ ल्के को थोड़ी देर छाती स 
लगा, उतारकर शयनागार से निकला ओर आंगन मे आसनपर बैठ हजारों पत्रों 
को उपदेश्च दिया। 

इस अथं को प्रकाशित करते हृए शास्ता ने कहा-- 

ते आगते मृद्धनि धम्मपालो 
चुम्बित्वा पुत्ते अविकम्यमानो, 
आमन्तयित्वा च अवोच वाक्य 
दिन्नाहं रञ्जञा इध माणवस्स।।१२२। 
तस्सज्जह्‌ं अत्तसुखी विकेथ्ये 

आदाय येनिच्छति तेन॒ गच्छति, 
अहञ्च वो सासितुं आगतोस्मि 

कथं अहं अपरित्ताय गच्छे।।१२२। 
सचे वो राजा कुरुक्खेतवासो 
जनसन्धो पृच्छेय्य पहूतकामो, 
किमाभिजानाथ पुरे पुराणं 

कि बो पिता अनुसासे पुरत्था।। १४४ 








, 
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समासना होथ मयाव सब्ब 
कोनिध रञ्जो अब्भतिको मनस्सो, 
तमञ्जाल करिय वदेथ एवं = 
माहेव॒ देव नहि एस धम्मो, 
वियग्धराजस्स निहीनजच्चो 
समासनो देव कथं भवेय्य।॥१२५॥। 

[ उनके आने पर धमंपाल ने उन्हँ सिर पर चूमा ओौर उन्हें सम्बोधित कर 
दृढ़ ता-पुवेक कहा--राजा ने मुञ्चे इस माणवक को दे दिया ॥ १२२॥ रँ आज 
तो आत्मसुखी हं, किन्तु इसके बाद माणवक की आज्ञा मेँ रहना होगा। वह 
जहा चहेगा, मुके ले जायेगा। भँ तुमह कहने-सुनने के चक्एिजायाहूं। मै विना 
तुम्हारा त्राण कयि, कंसे जा सकता हु ।। १२३॥ यदि कुरक्षेत्रवासी, जन-सन्ध, 
एेश्वयं वान राजा पृष्ठे--"तुम पुरानी बात क्या जानते हो ; ” तुम्हारे पिताने 
क्या सिखाया है ?” ओौर कहे, तुम सव मेरे साथ बंठो। तुमसे अधिक राजा को 


 कौनप्रिय है? तो तुम उसे हाथ जोड़कर कहना, देव ! एसा नहीं । यह घमं नहीं 


है। हेदेव! व्याघ्रराज ओर हीन जन्मा (गीदड़) कैसे बरावर हो सकते हैँ ? 
॥ १२४-१२५॥1 | 

उसका यह्‌ कथन सुन, लडके-लडको, सम्बन्धी, सुहृद ओर सारी दास- 
परिषद्‌ समी अपने ऊपर काव्‌ न रख सकने के कारण जोर से रो पड़े। बोधि- 
सत्त्व ने उन्हे शान्त किया। 


पेक्षण-काण्ड समाप्त ` 
तब उसने उन रिइतेदारों के पास जा ओर उन्हें चप देख कहा--^“तात 

चिन्ता न करो। समी संस्कार अनित्य हैँ। एेश्वयं के अन्त में विपत्ति आती है। 
तो मीम तुम्हें एश्वयं देने वाली "राज्य-सेवा' की बात कहता हं। इसे 
एकाग्रचित्त होकर सुनो।'' उसने बृद्ध-लीला' से राजकुलं में बसने का वणन 
किया। ॑ 

यो च मित्ते अमच्चे च आतयो सुहृदं जने, 

अलीनमनसंकप्पो विधुरो एतदब्रवी ।। १२६॥ 

एथय्यो राजवसति निसीदित्वा सुणोथ मे, 

यथा राजकुलं पत्तो यसं पोसो निगच्छति ।। १२५७॥ 


[ सत्यसंकल्प विधुर के जितने भी मित्र थे, अमात्य थे, रिश्तेदार थे, सुहू- 
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दजन थे उन सबको यह कहा ।। १२६॥। य्ह आओ, ओर बंठ कर मृञ्चसे राज- 
कुल मे बसने की बात सुनो क्रि राजकूल में किस प्रकार रहने से आदमी एवय 
को प्राप्त होता है| १२७ ` 

नहि राजकुलं पत्तो अज्ञातो लभेते यसं, 

नासुरो नपि दुम्मेधो ‡ नप्पमत्तो कदाचनं ।\ १२८॥ 


[ राजकुल मे नतो कमी किसी अप्रसिद्ध आदमी को वयं कौ प्राप्ति होती 
है, न किसी अदूर को ओर न कमी किसी दुर्बुद्धि को जौर न कमी किसी प्रमादी 
को ॥ १२८ ] | | 
यदास्स सीलं पञ्ञ्च सोचेय्यञ्चाधिगच्छति, 
अथ विस्ससते त्यम्हि गण्हञ्चस्स न रक्खति।\१२९॥ 


| जब आदमी के रील, प्रज्ञा तथा सखी-माव की राजा को जानकारी हौती 
है, तो वहं उसका विश्वास करता है ओर कोई रहस्य कौ बात मी छिपाकर नहीं 
रखता}! १२९ | | 
तुला यथा पर्गहिता समदण्डा सुधारिता, 
अज्ज्िटठो न विकम्पेय्य स राजवसति वसे।१३०।। 
तुला यथा पर्गहिता समदण्डा सुधारित, 
सञ्बानि अभिसम्भोन्तो स राज वसति वसे।।१३१॥ 


[जो आदमी राजा के कुष्ठ आज्ञा देने पर, अच्छी प्रकार पकड़ी हुई तराज्‌ 

की तरह बिना हिले-ङले स्थिर रह सके, वही आदमी राजकुल मे बसे । १३०॥ 
जो आदमी समी राज्य-कृत्य कर सके ओर अच्छी प्रकार पकड़ी गयी तराज्‌ की 
तरह स्थिर रह सके, वही राजकूल में बसे।। १३१।। | 

दिवा वा यदि वा रत्तिं राजकिच्चेसयु पण्डितो, 

अन्जिट्ढठो न विकम्पेय्य स॒ राजवरसति वसे ।। १३२ 

दिवा वा यदि वा रत्ति राजकिच्चेसु पण्डितो, 

सन्बानि अभिसम्भोन्तो स॒ राजवर्सात वसे।। १३३) 

यो चस्स॒सुकतो मग्गो रजञ्जो सुप्पटियाकिंतो, 

न तेन वृत्तो गच्छेय्य न राजवसति वसे।१३४।। 


[ चाहे दिन हो ओौर चाहे रात हौ, जो पण्डित राज-कायं होने पर उसे स्थिर- 
माव से कर सके, वही राजकूल मे रहे १३२॥ चाहे दिन हो ओौर चाहेरात 
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हो, जो पण्डित राज-कायं होने पर समी कार्यो को कर सके, वही राजकुलं में 
वास करे 1 १३३॥। जो राजा के अपने चलने का. तयार किया गया मागं हो, 
राजा के कहने पर मी जो उस मागं परन चले, वहं राजकरुल में वास करे 


11 १३ | 


न॒ रज्ञो समकं भुञ्जे कामभोगे कदाचन, 
सन्बत्थ पच्छतो गच्छे स राजवर्सात वसे।।१३५।। 
न॒रञ्जो सदिसं वत्थं न मालं न विलेपन, 
आकष्पं सरकुति वा न रजञ्ञो सदिसमाचरे, 
अञ्जं करेय्यं आकप्पं स॒ राज वसति वसे।)१३६॥१ 


[जो राजा की बराबरी के काम-मोगौं का उपयोग न करे, सदव राजा 
के पौरछे-पीछे चले-- वही राजकुलं मे वास करे ॥१३५।। जो न राजा के 
समान वस्त्र पहने, न माला ओर. विलेपन .धारण करे, न वंसी पोशाक पहने, न 
वैसा स्वर ही निकाले ओर जो दूसरा ही व्यवहार रखे--वही राजकुलं में 
वास करे।॥। १३६॥ | 


कीले राजा अमच्चेहि. भरियाहि परिवारितो, 
नामच्चो राजभरियासु भावं कुब्बेय पण्डितो ।॥।१२३७॥। 
मनो पणिधिसम्पन्नो स॒ राजवसति वसे ।।१३८। 


[ मले ही राजा अमात्यो की भा्यभों से क्रीडा करता रहे, किन्तु पण्डित 
अमात्य को चाहिए कि वह रानियों के प्रति अपना भाव संयत रवे । १३७॥ 
उदत्त नहो, चपल नहो, बद्धिमान हो, संयत हो ओर शान्त मन बाला हो-- 


“ बही राजकुलं मेँ वास करे॥ १३८॥ | 


नास्स भरियाहि कीथेय्य न मन्तेय्य रहोगतो, 
नास्स कोसा धनं गनहे स राज वसति वसे।।१३९। 
नतिहृन्नं बहुं -मञ्ञे न मदाय सुरं पिवे, 
नास्स दाये मिगं हञ्जे स॒ राजवर्सात वसे । १४०। 
नास्स पीठं न पल्लकं न कोच्छं न नागं रथं, 
सम्मतोम्हिति आरूहे स॒ राजवसति वसे ॥।१४१।। 
नातिदूरे भवे रञ्ञो नाच्चासन्ने विचक्खणो, 
समेक्वञ्चस्स तट्ठयेय्य  सन््िस्सन्तो सभत्तनो ॥।१४२॥ 

















३०३ 


न वे राजा सखा होति न राजा होति मेथनो, 
चिष्पं कुञ्सन्ति राजानो सुकेनक्लोव घट्टित ।। १४३। 
न युजितो मञ्जमानो मेधावी पण्डितो नरो, 
फरुसं पतिमन्तेय्यं राजानं परिसं गतं ।। १४४।। 





[जो राजा की रानियोंके साथन वेले ओर न उनसे एकान्त मेँ बात-चीत 
करे ओर न उसके कोष से धन चुराये--वही राजकूल मे वास करे ।॥ १३९॥ 
जो न बहुत सोये, न नशे के लिए सुरापान करे ओर न राजा के जंगल में 
हिरणा का शिकार करे वही राजकुलं में वास करे ॥ १४०॥ न उसके 
पीदे पर, न पलंग पर न कौच (कोच्छ) पर बैठे न उसके हाथी पर 
अथवा उसके रथ पर अपने आपको आदत्त समन्नकर चढे-- वही राजकूलं 
मे वास करे ॥ १४१ पण्डित अ्दमी को चाहिए कि न राजा से बहुत दूर रहे 
जौर न उसके बहुत समीप रहे, इतनी दुर रहे जहाँ से राजा की बात सुन सके 
ओौर उसे दिखायी देता रहे ।। १४२॥ राजा न सखा होता है ओर न वह जोडीदार 
होता है। जैसे जख मेँ सलाई लग जाने से वह क्षुञ्ध हो जाती है, उसी प्रकार 
राजा मी शीघ्र क्षुन्व हौ जाता हैं ।। १४२।। मेघावी, पण्डित आदमी को चाहिए 
कि अपने अको “पुजित' मानकर राजसभा में कठोर वाणी का व्यवहार 
न करे।। १४४॥। | । 

लद्धद्रारो लभे दवारं नैव राजसु विस्ससे, 

अग्गीव यतो तिट्ठेय्य स॒ राजवसति वसे ।। १४५।। 

पत्तं या भातरं सं वा सम्परगहाति खत्तियो, 

गामेहि निगमेहि वा रन्छे जनपदेहि वा; 

तुष्टभूतो , उपेक्खेय्य न॒ भणे छेकपापकं ।। १४६ 


[जाने का अवकाश्च मिलने पर जाये। राजाओं का विवास न करे। जो 
अन्ति को तरह अप्रमादी रहै--वही राजकुल मे वास करे।। १४३॥ जब 
राजा ग्राम, निगम, राष्ट, जनपद की बात कर, पुत्र या अपने भाई की 
बात करे, उस समय चुप रहकर देखना चाहिए। मला-बुरा कृ नहीं बोलना 
चाहिए ॥ १४६॥ | | 

हत्भारूहे अनोकट्ठे रथिके पतिकारके 
तेसं कम्माव दानेन राजा, वङ्ठेति वेतनं, 
न तेसं अन्तरा गच्छे न राजवसति वसे ।। १४७॥ 



































२३०४] 
चायावृनूदरो ` धीरो वंसोवापि पकम्पियो, 
परिलोमं न वत्तेय्य स राजवर्साति चसे ॥ १४८१) 


चापोवृनृदरो अस्स मच्छोवस्स अजिब्हवा, 
अष्पासी निपको सूरो स राजवसति वसे ।\ १४९॥ 


[ हाथी-सवार, रथ-सवार ओर वैदल जितने भी सैनिक रै, राजा उनके काम 


के अन्‌सार उनका वेतन बढाता हे। जो आदमी बीच में बाधक नदह, वही राज- 


कुलम वास करे।। १४७।। जो धनुष की तरह छोटे पेट वाला हो, बासकीतरहं ॥ 
' लकः सकने वाला हो ओर जो प्रतिकूल व्यवहार न करे, वही राजकूल में वास 
करे !। १४८।॥ जिसका पेट बनुष की तरह छोटाहौ ओर जो मछली की तरह 
जिह्वा-रहित हो (अर्थात्‌ मितभाषी हौ) ओौर जो अल्पाहारी हो, वही बुढिमान 
शूर पुरुष राजकूल में वास करे।। १४९॥ | 
न॒ बाढ्रहं इत्थि गच्छे्य सम्पस्स तेजसंखय, 
कासं सासं दरं वल्यं खीणमेधो निगच्छति ।। १५०।। 
नातिवेलं पभासेय्य न तुष्टौ सन्बदा सिया, 
अविकिण्णं भितं वाचं पत्तेकाले उदीरये ॥।१५१॥ 
अक्कोधनो असंघट्टो सच्चो सण्हो अपेसुणो, 
सम्फं गिरं न भासेय्य स राजवसति वसे ।\ १५२।। 


न च्छ 
पः कः ~=, = कः = = 


[ अपनी तेजस्विता को क्षय का कारण जन, पुरुष को चाहिए कि वह बार 
बारस्त्रीके पासन जाय! एसा करने वाला मृखं खासी, दमा, दरीर-पीडा 
तथा दुबंलता को प्राप्तं होता दै ॥। १५०॥ न बहत देर तक बोले ओर न सदैव 


चुप ही रहे। ^ उचित समय पर सीमित नपी-तुली वाणी बोले ॥ १५१॥ जो 


अक्रोधी हो, ्गडाल्‌ न हौ, सत्यवादी हो, प्रियवादी हो, चगलखोर न हो ओर 
व्यथं न बोले वही राजकुलं मे वासं करे1। १५२॥। 
माता चेतति भरो अस्स कुले जेट्ठापचायको, ॥। 
हिरि ओत्तप्प सम्पन्नो स राजवसति वसे । १५३।। { 
विनीतो सिष्यवा दन्तो कतत्तो नियतो मृद 
अप्पमत्तो सुचि दक्ो स राजवसति वसे ।\१५४॥ 
निवातवृत्ति वद्धेसु सप्पतिस्सो समारवो, 
सूरतो सुखसम्भासो स राजवर्साति वसे । १५५॥ 





विधरर ] [ ३०५ 


आरका परिवज्जेय्य सहितुं परहितं जनं, 
भत्तारञ्भेवुदिक्खे्य अनञ्जस्स च राजिनो । १५६॥ 

[ माता-पिता की सेवा करने वाला हो, कूल मे बड़े का आदर करनेवाला 
हो जौर लज्जा-मय यक्त हो वही राज-कुल मे वास करे॥ १५३॥ जो विनीत हो, 
विद्वान्‌ हौ, संयत हो, अभ्यासी हो, स्थिर हो, मृदु हो अप्रमादी. हो, पवित्र हो 
जौर दक्ष हो वही राज-कुल में वास करे॥ १५४॥ बडों के प्रति विनम्र हो, 
गौरव-माव युक्त हो, दयावान्‌ हो ओर जिससे माषण करने भँ सुख मिलता हो 
वही राज-कृल में वास करे॥ १५५॥। गुप्त बात जानने आदि के लिए भेजे गये 
अन्य-राज-पुरुषों से दुर ही दुर रहे, अपने स्वामी की ही ओर देवे, दूसरे किसी 
राजा की जोर नहीं।। १५६।। ] 

समणे ब्राह्मणे चापि सीलवन्ते बहुस्सुते, 
सक्कच्चं पयिरूपासेय्य स॒ राजवसति वसे ॥ १५७॥ 
सक्कच्चं अनुवासेय्य स॒ राजवसति वसे । १५८।। 
समणे ब्राह्मणे चापि सौील्वन्ते बहूस्सुते, 
तप्पे्य अन्नपाणेन स राजवसति वसे । १५९॥ 
समणे ब्राह्मणे चापि सीलवन्ते बहूस्सुते, 
आसन्ज॒ पञ्जे सेवे आकंखं बुद्धिमत्तनो ।\ १६०। 


[ शीलवान्‌, बहुश्रुत श्र॑मणब्राह्मणों की मली प्रकार संगीत करनेवाला, 
उनका अनुकरण करनेवाला, उनकौ अन्न-पान से सेवा करनेवाला ही राज-कृल 
मे वास करे ॥ १५८-१५९॥ जो अपनी उन्नति चाहता हो वह शीलवान्‌, बहुश्रुत 
श्रमण-त्राह्मणों के पास जाकर प्रज्ञावानों की संगति करे ।\१६०॥ 

दिन्नपुन्बं न॒ हापेय्य दानं समण ब्राह्मणे, 

न च किञ्चि निवारेथ्य दानकाले वणिञ्बके ।।१६१॥ 
पञ्ञ्वा बुद्धिसम्पन्नो विधानविधि कोविदो, 
कालञ्ज्‌ समयञ्ज्‌ च स राजवसति वसे १६२॥ 
उदट्ठाता कम्मधेय्येसु अप्पमत्तो विचक्णो, | 
सुसंविहित कम्मन्तो स राजवसति वसे॥१६३॥ 


[ श्रमण-्राह्मणों को जो परम्परागत दान-दिया जाता रहा हो, उसे बन्द नं 
करे ओर दान देनेके समथ आये हुए किसी याचक कोन रोके ॥१६१॥ जो 
२०- जातक माग ६ 
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प्रज्ञावान्‌ है, जो बुद्धि-पूक्त है, जो नाना प्रकार के नियमों से परिचित, जो 
राज-कुल मे वास करे । १६२ जो अपने 


कलल ओर समय का जानकार टै, बही 
कर्तव्यो के प्रति उत्साही हो, जौ अप्रमादी हो, जो बुद्धिमान हौ ओर जिसने 
वने कामों को व्यवस्थित कर रखा हो, वही राजकुलं मे बसे ।। १६३॥ 
बलं सालं पसं खेत्तं गन्ताचस्स अभिक्खण, 
मितं धञ्ञं निधापेय्य मितच्च पाचये घरे ।\१६४।। 
पत्तं वा भातरं सं वा सीलेसु असमाहित, 
अनंगवा हि ते बाला यथा पेता तथेव ते 
चोेञ्च नेसं पिण्डञ्च आसीनानं व दापये \\ १६५॥। 
दासे कम्मकरे पेस्से सीलेसु सुसमाहिते, 
दक्ख उट्ठानसम्पन्ने अधिपच्चस्मि ठापये ।\ १६६॥। 
[ सेना, शाला, पु-स्थन तथ वेत को बार-बार जाकर देखने वाला हो । 
नापकर घर में घान्य रवे जौर नापकर पकाये ॥ १६४।। चाहे पुत्र हो ओर चाहें 
भाई हो, यदि वहं शीलवान्‌ न हो, तो वहं सम्बन्धी नहीं है। वहप्रेत केही 
समान है। उन्दं बैठे बिठाओं को ही भोजन तथ। वस्त्र दे दे, अर्थात्‌ उन्हे किसी 
पद पर प्रतिष्ठित न करे 11 १६५५।। चाहे दास हों, चाहे श्रमिक हो, चाहे सन्देसा 
ले जानेवाला दूत ह}, यदि वे दक्ष हों, उत्साही हो, तौ उन्हे ही किसी पद पर 
प्रतिष्ठित करे ।। १६६॥। | 
सीलवा च अलोलो . च अनुरत्तोचस्स राजिनो, 
आवी रहो हितो तस्स स राजवसति वसे \\ १६५७ 
छन्दञ्ञ्‌ राजिनो अस्स चित्तट्टोचस्स राजिनो, 
असंककुसकवत्तिस्स स राजवर्साति वसे ।॥।१६८॥। 
उच्छादये च नहापये धोवे पादे अधोसिरं 
आहतोपि न कुप्पेव्य स राजवसति वसे ।\१६९।। 


[जो सदाचारी ह) निर्लोभी हो, अपने राजा के प्रति अनुरक्त हौ, तथा 
प्रकट ओर अप्रकट रूप म सदा ही उसका हितचिन्तक हो, वह राज-कुल में 


जो राजा कीडइच्छा से परिचित ही, जिसके वदामें राजाकी 


वास करे 11 १६७॥ 
इच्छा हो, जो उसके अनुकूल बरतने वाला हो, वही राज-कल मे वास करे 
करके पैर धोये ओर आहत होने पर 


। १६८॥ मालि करे, नहलाये, सिर नीचा क 
रोव न करे, वही राजकुले म वास करे । १६९॥ | 




















कुम्भम्पि पञ्जलि कुरिया वायसं वा पदक्खिणं, 
किमेव सञ्बकामानं दातारं धीरम्‌त्तमं ।\ १७०॥। 
यो देति सयनं वत्थं यानं आवसथं धरं 
पज्जुन्नोरिव भूतानि भोगेहिमभिवस्सति ।। १७१।। 
एसय्यो राजवसति. वत्तमानो यथा नरो 
आराधयति राजानं प्रजं लभति भत्तसू ॥१७२॥! 


| जव कुछ न देनेवाले पानी के घडो को मी हाथ जोड़ा जाता है ओौर 
कवे कीभौ प्रदक्षिणा की जाती दहै, तो फिर जो सभी इच्छाओं की पूति 
करने वाला श्रेष्ठ दाता है, उसे क्यों नहीं ? ॥ १७०॥ निस प्रकार बादल 
प्राणियों पर मोग्य-वस्तुओं की वर्षा करता है, उसी प्रकार जो शयनासन, वस्त्र, 
दान, निवास-स्थान तथा घर देता है, उसे क्यों नहीं ? ॥ १७१॥ आर्यो ! 
यहं वहं राज-करुल-वास है, जिसका मैने वर्णन किया है जौर जिसके अनसार 
रहने वाला आदमी, राजा कों प्रसन्न करता है ओर राजा से पुजा प्रप्त करता 
है १७२।1 | 


राज-कुल-निवास काण्ड समाप्त 


इस प्रकार पुत्र, स्वरी, भित्रों आदि को उपदे देते हुए ही तीन दिन समाप्त 
हो गये। जब उसने जाना कि तीन दिन परे हो गये, तो वह "कल प्रातःकाल ही 
नाना प्रकार के श्रेष्ठ मोजन खा, राजा को देख, माणवक के साथ जाङगा' सोच 
सम्बन्धि के साथ राजमहल मेँ गया ओौर राजा को प्रणामं कर, एक ओर 
खड़े हौ, उससे कहने योग्य बात कही । 


इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-- 


एवं समनुसासित्वा जातिसंघं विचक्डणो, 
परिकिण्णो सुहदेहि राजानमुपसंकमि ।। १७३।। 
वन्दित्वा सिरसा पादे जत्वा च नं पदक्खिणं, 
विधुरो अवच राजानं पग्गहेत्वान अञ्जलि ।। १७४ 
जयं मं मानवो नेति कत्तुकामो यथामति, 
जातौनत्थं पवक्लामि तं सुणगोहि अरिन्दम ।\१७५।। 
पत्ते च मे उदिक्छेसि यञ्च मञ्मं घरे घनं, 
यथा पेच्च न हायेय जातिसंघो मयी गते। १७६। 
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यथेव खलती भूम्या भूमियाव पतिट्ठति, 
एवमेतं खलितं म्ह एवं पस्सामि अच्चयं ।। १७७॥। 

[इस प्रकार वह बुद्धिमान (विधुर) रिदतेदारों तथा सम्बन्वियों को समक्ष 
कर मित्रों के साथ राजा के पास पहुंचा ॥ १७३॥ सिर से पैरों में नमस्कार कर, 
प्रदक्षिणा कर ओर हाथ जोड़कर विधुर, राजा से बोला ।॥ १७४॥ ये माणवक 
मूञ्ञे जो इसकी इच्छा हौ उस कामके लिएलेजारहादहै। हे राजन्‌ ! मँ अपने 
सम्बन्धियों के हित की बात कहता हूं, वह सूने ।। १७५॥ मेरे पूत्रो की जोर तथा 
तेरा ओर अन्य राजाओं का दिया जो धन है, उसकी ओर देखना, ताकि 


मेरे जाने पर जाति-संघ कौ अवस्था न बिगडे ।1 १७६॥ जैसे आदमी मूमि पर क 


फिसलता है, लेकिन फिर भूमि पर ही प्रतिष्ठित होता है, उसी प्रकारं मेराभी 
फिसलना हओ दहै । मै अपना दोष स्वीकार करता हं ।। १७७॥ | 
यह सुन राजा ने कहा, "पण्डित ! तेरा जाना मुञ्चे अच्छा नहीं लगता। 
तू मत जा। मृञ्ले तो यहं अच्छा लगता है कि माणवकं कोन्यायसेही बुलाकर, 
मारकर छिपा दें।*' यह प्रकट करते हए गाथा कही-- | 
सक्का न गन्तं इति मयं होति 
ज्ञात्वा वधित्वा इध कातियानं 
इधेव होहि इति मय्ह्‌ं रुच्चति 
मा त्वं अगा उत्तमभूरि पञ्ञे\।१७८॥ 


[मेरे मनम तो यही होता हैकितू नहीं जा सकता। यहीं राजभवनं मे 
हीं उत्ते पीटकर मार डाले--यह मृज्ञे अच्छा लगता है। हे बहुप्रज्ञ! तुमतजा 
।। १७८॥ | 

यह्‌ सुन बोधिसत्त्व ने कहा, देव ¦ तुम्हारा इस प्रकार का विचार अन्‌- 
चित दै!" वहं बोला-- 

माहेव धम्मेसु मनं पणीदहि 
अत्थे च धम्मे च यत्तो भवस्सु 
धिरत्य॒ कम्मं अकुसलं अनरियं 
यं कत्वा पच्छा निरयं वजेय्य ।। १७९॥ 
नवे धम्मो न पनेतं किच्चं 
अयिरो हि दासस्स जनिन्द इस्सरो, 
धततं ्लापेतं अथोपि हन्तु 
न॒ च मग्हुकोधत्थि वजामि वाहं।।१८०॥। 











। 
। 
१ 
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[ आपं अपने चित्त को अधमं मेँ मत जाने दे। आप अथं ओर धमं मे यक्त 
हो। एसे अकुश्चल अकमं-कमं को धिक्कार है, जिसे करके आदमी बाद में नरक 
जाये ।॥ १७९॥ न यह धमं ही है ओर न यह्‌ कृत्य है। हे राजन्‌ ! अपं दास 
के मालिक हैँ। इसलिए आप मारना, जलाना, जान से मार डालना सब कर 
सकते है । मेरे मनम क्रोध नहींदहै। मै जाता हुं ॥ १८०॥। | 

यह कह बोधि सत्त्वं ने राजा को नमस्कार किया। फिर राजा की रानियों 
भौर उसकी परिषद्‌ को उपदेश दिया। वे अपने आपं पर काब न रख 
सकी ओर विलाप करने लगीं । उन्हें उसी दश्चा मेँ छोडकर वह राजमवन से 
निकल आया। सारे नगरवासी राजाङ्खन मेही इकट्ठे हो गये, “पण्डित माण- 
वकं के साथ जा रहा है। आओ उसे देखे । '" उसने उन्हे मी उपदेडा दिया, “चिन्ता 
मत करो।समी संस्कार अनित्य हैँ। दानादि के प्रति अप्रमादी रहो" फिर 
रुककर अपने घर ही की ओर गया। उसी समय पिता को अगवानी करने के 
इरादे से, माइयों सहित धमंपाल कुमार ने घर के द्वार पर ही पितासे भेट 
की । बोधिसत्त्व उसे देख, शोक को न सह सका। उसने उसे गले से लगाया ओर 
छाती)से चिपटाकर ही घर मेँ प्रवेश्यं किया। इस अथं को प्रकाशित करते हए 
शास्ता ने कहा-- 

जेट्ठपुत्तं उपगुग्ह॒ विनेय्य हदये दरं, 
अस्सुपुण्णेहि नेत्तेहि पाविसी सो महाधरं ॥ १८१॥ 


[ अपने ज्येष्ठ पूत्र को गले लगा, हृद्य की आग शान्त कर, अशनुपुणं नेत्रो से 
उसने घर में प्रवेशं किया।॥। १८१॥ | 
उसके घर मेँ हजार लडके, हजार लडकिर्यां, हजार पत्नियां ओर सात सौ 
वणं -दासि्यां थीं । उनके ओर शेष दास, कमकर, सम्बन्धी, मित्र आदि के कारण 
सारा घर णएेसाहो गया, मानो युगान्त-बात के प्रहार से शालवनं के सारे दाल- 
वृक्ष गिरते जा रहै हों। 
इस अथं को प्रकादित करते हुए शास्ता ने कहा-- 
साला च सम्पमथिता मालृतेन पमदहिता, 
सेन्ति पुत्ता च दारा च विधुरस्स निवेसने।\१८२॥ 
इत्थ सहस्सं भरियानं दासी सत्तसतानि च, 
बाहा पर्गय्ह॒ पक्कन्दु विधुरस्स निवेसने । १८३॥ 
ओरोधा च कुमारा च वेसियाना च ब्राह्मणा, 
बाहा पग्गय्ह॒ पक्कन्दुं विधुरस्स निवेसने ।। १८४॥ 
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हत्थारूहा अनोकट्‌ठा रथिका पत्तिकारका, 
बाहा पश्गय्ह पवकन्दं विधुरस्स॒ निवेसने ।\ १८५११ 
समागता जानपदा नेगमा च समागत, 
बाहा षरगण्ह॒ पक्कन्दु विधुरस्स निवसने \\१८६॥। 
हत्थो सहस्सानं भरियानं दासौसत्तसतानि च, 
बाहा पगय्ह पवकन्दुं कस्मा नो विजहेर उसि ।\ १८७ 
ञओरोधा च कुमारा च वेसियाना च ब्राह्मण, 
वाहा पग्गय्ह॒पक्कन्द्‌ कस्मा नो विजहेस्ससि ।\ १८८। 
हत्यारूहा अनोकट्ठा रथिका पत्तिकारका, 
बाहा पर्गय्ह॒ पक्कन्द्‌ कस्मा नो विजहेस्ससि । १८९॥। 
समागता जानपदा नेगमा च समागता, 
बहा परगय्ह॒ पक्कन्दु कस्मा नो विजहेस्ससि । १९०।। 





[विधूरके घरमे उसके स्तरी-पुत्र एसे पड़ है, जसे हवा से ताडित दलं वृक्ष 
 १८२॥ हजार पत्नियां बौर सात सौ दासियां विध॒रकेधरमें बाहे पकड़कर 
रोने लगीं ।। १८३॥। अन्तःपुर के लोग, कुमारः वैद्य तथा ब्राह्मण विधुर के घर 
मे बाह पकड़कर रोने लगे।। १८४1 हाथी-सवार, सैनिक, रथ-सवार ओर पेदलं 
विधुर के घर मे बाहं पकड़कर रोने ले ।। १८५॥ जनपद तथा निगम के अये 
हए लोग, विधूरकेषरमें बाहे पकड़कर रोने लगे ।। १८५॥ हजार पल्निर्थां ओर 
सात सौ दासिरयाँ हाथ पकड़कर रोने लगीं किं हमें क्यों छोडे जा रहा है 11 १८५७ 
अन्तःपुर के लोग, कुमारः वैद्य तथा ब्राह्मण हाथ पकड़कर रोने लगे कि हमें 
क्यों छोडे जा रहा ह 7 1 १८८५1 हाथी-सवार सैनिकः, रथ-सवार ओौरः पेदलं 
हाथ पकड़ कर रोने लगे किं हमें क्यो छोडे जा रहौ है ? ॥ १८९ जनपद 
तथा निगम के अये हए लोग, बाहे पकड़कर रोने लगे कि हमें क्यों छोडे जा 
रहा है? ॥१९०॥ | 

बोधिसत्त्व उस सारी जनता को आइवस्त कर, शेष कृत्य समाप्त कर, घर 
के लोगों कौ उपदे दे, जो-जो कहने योग्य है वहं सब कृछ कहू, पुण्णक के पास 
पहंचा ओर उसे सूचित किया कि सारे कार्यं समाप्त हौ गथे। 


इस अथं को प्रकारितं करते हुए शास्ता ने कहा-- 


कत्वा घरेसु किच्चानि अनसासित्वा सकजन, 
मित्तामच्वे च भच्चे च पुत्तवारे च बन्धने ।\१९१।। 











कम्मन्तं संबिघेत्वान आचिक्ठित्वा घरे धनं, 
निधिञ्च ईणदानञ्च पुण्णकं एतदन्गवि ।।१९२॥ 
अवसि तुवं मय्हतीर्हं अगारे 
कतानि किच्चौनि घरेसु मय्हू 
अनुसासिता पृत्तदारा मया च 
करोम कच्चान यथा मति ते।।१९३॥ 

[षर के कायं समीपत कर ओौर मित्र-अमात्य, नौकर, स्त्री-पुत्र तथा अपने 
बन्धुं को अनृदासिते कर, वेती-बाड़ी सदृशं कायौ की व्यवस्था कर, घर के 
घन कापतादे, खजाना तथाकऋण लेने की बात बता, वह्‌ पुण्णकं को इस प्रकार 
बोला--।) १९१-१९२॥ "तु मेरेषरतीनदिनरहा। मैने षर के कृत्य कर लिथे। 
मैने अपने स्त्री-पुत्र को जो कहना था कह लिया। अब यँ तेरी इच्छा के अनुसार 
करूगा'" । १९३।। | 

पुण्णक बोला-- | 

सचे हि कत्ते अनुसासिता ते 
पुत्ता च दारा च अनुजीविनो च, 
हन्देहिदानि तरमानरूपो 
दीघो हि अद्धापि अयं पुरत्था।।१९४॥ 
असम्भीतोव गण्हाति आजानीयस्स बाधि, 
इदं पच्छिमकं तुय्हं जीवलोकस्स दस्सनं ।\ १९५। 


[दे कते ! यदि तु अपने पुव्र-दारा को समक्षा-बृल्ला चुका, तो शीघ्रता से 
आ। आगे का रास्ता मी लम्बा है| १९४। निर्भयं होकर श्रेष्ठ घोडे की पू 
पकड़ । अवे तू अन्तिमं बार जीव-लोकः के दर्शने कर रहा है ।। १९५॥ ] 

उसे बोधिसत्व ने उत्तर दिया-- 


सोहं किस्सनुभायिस्सं यस्स मे नत्थि दुक्कत्र, 
काधेन वाचां मनसा येन गच्छेय्य दुर्गति ।१९६॥। 


[ जव मने शरीर, वाणी अथवा मन से कोई एसा दुष्कमं नहीं किया, जिससे 
दुगंति को प्राप्त होऊं, तो मै किस (वात) से उरू ? ॥ १९६॥ ] 

इस प्रकार बोधिसत्त्व ने सिह-नाद कर निर्भय केशरी की तरह मय रहित 
टो, दृठृ-संकल्प किया कि यह वस्व बिना मेरी इच्छा के मुञ्चसे न ष्टे। फिर 
उस वस्त्र कौ दुढृता पूवक पहन, घोड़े की पुछ. को हटा, उसे दोनों हाथों से जोर 
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से पकड तथा दोनों पावो को.घोडे कौ जधिों मे लपेटकर कहा--माणवक । 
ने पूंछ पकड ली है1 अब जसे इच्छा हो वंसे जा। तव पुण्णक ने मनोमय 
सिन्धव घोडे को इशारा किया। वह्‌ पण्डित को लेकर आकाश म कदा। 

इस अथं को प्रकाशित करने के लिए शास्ता ने कहा-- 

सो अस्सराजा विधुरं वहन्तो 
पक्कामि वेहासयमन्तलिक्खे 
सारवासु सेलेसु असंज्जमानो 
काठागिरि चिप्पमुपागमासि ।। १९७॥। 

[ वहं अह्व-राज विधुर को लिये आकाश मे, अन्तरिक्ष में गया। बिना 
किसी शाखा ओर शैल में टकराये वहं शीघ्रता से काला गिरि पव॑त को प्राप्त 
ह आ ॥ १९७ | 

इस प्रकार जब पुण्णकं बोधिसत्त्व को ले गया, तौ पण्डित (बोधिसत्व) के 
पत्रादि पुण्णक के निवास-स्थान पर गये! जब उन्होने उसे वहाँ नहीं देखा, तो 
प्रपात से गिरे की तरह इधर-उधर लोटते हुए जोर-जोर सें विलाप करने लगे। 

इस अथं को प्रकाशित करते हृए शास्ता ने कहा-- 


इत्थिसहस्सं भरियानं दासीसत्तसतानि च, 
बाहा पग्गय्ह्‌ पक्कन्दुं यक्वो यको ब्राह्यणवण्णेनविधुरं आदाम गच्छति ।\१९८।} 





[ हंजार पत्नियां ओर सात सौ दासिर्यां हाथ पकड़कर रोनेलगीं कि ब्राह्मण 
वेषधारी यक्षं विधुर को लिये जा रहा है ॥ १९८॥ | 


समागता जनपदा नेगमा च समागता, 
बाहा पर्गय्ह पक्कन्दु ब्राह्मणवण्णेन विधुरं आदाय गच्छति ।\१९९॥ 


[ जनपद तथा निगम के लोग, बाहं पकड़कर रोने लगे कि ब्राह्मण वेषधारी 
यक्षं विधुर को लिये जा रहा है ।॥ १९९॥ | 
इतिथसहस्सं भरित्यानं दसी सत्तयु 
बाहा पम्गय्ह पक्कन्दुं पण्डितो सो कुहि गतो ।।२००॥। 
[ हजार पत्नियां जर सात स दासि्यां हाथ पकड़कर रोने लगीं कि पण्डित 
कहां गया ? ॥ २०० | 
समागता जानपदा नेगमा च समागताः 
बाहा पग्गय्ह॒ पक्कन्दुं पण्डितो सो कुटिं गतो ॥२०१। 
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जनपद तथा निगम के लोग बाहं पकड़कर रोने लगे कि पण्डित कहाँ 
गया ? ॥ २०१) | 
यहं देख कि बोधि सत्त्व को आकाश-मागं से लिये जा रहा है ओौर यह बात 
सून वे सब रोये-पीटे। फिर सारे नगरवासियों के साथ रोते-पीटते वे राज-द्रार 
पहुचे। राजा ने रोने-पीटने की बहुत आवाज सुनी, तो खिड़की खोलकर पृष्ठा, 
क्यों रोते हो ?” लोगों ने उत्तर दिया, देव ! वहं माणवक ब्राह्मण नहीं था। 
वह ब्राह्मण वेष में यक्ष था, जो आकर पण्डित को ले गया। उसके बिना हमारा 
जीना नहीं है । यदि आज से सातवे दिन नहीं आता है, तो सौ हजार गायां 
लकड़ी इकट्टी कर समी आग में प्रवेश करेगे" यह बात कहते हए यह्‌ बात 
कही-- 
सचे सो सत्तरत्तेन पण्डितो नागमिस्सति, 
सम्बे अग्गि पवेक्छाम नत्थत्थो जोवितेन नो ॥२०२॥ 


[यदि सात दिन के अन्दर वह पण्डितं नहीं आया, तो हम सब आग में प्रवेश 
कर जा्येगे) हमारे जीने का कोई अथं नहीं है ।।२०२॥ ] 
सम्यक सम्बृद्ध के निर्वाण के समय मी हमं आग में प्रविष्ट हो मरेगे' कहने 
वाले नहीं थे। ओह बोधिसत्त्व कितनी अच्छी तरह नगर मेँ रहा था ! 
राजा ने उनकी बात सुन, उन्हें धीरज दिया--“मधूरभाषी पण्डित माणवक 
को घमंकथा से प्रलुन्ध कर, अपने चरणों मेँ गिराता, शीघ्र ही आँखों के आँसुओं 
को सूखाता हओ ओर हंसता हज आयेगा। चिन्ता न करो!" उसने गाथा 
कही-- 
पण्डितो च वियत्तो विभावीच विचक्डणो, 
चिप्पं मोचेस्सतत्तानं मा भोथ आगमिस्सति ॥२० ३॥ 


[ वह पण्डित है, विचारवान्‌ है, विवेकवान्‌ है तथा दक्ष है। डरो मत। वह्‌ 
शीघ्र ही अपने आपको छुड़ाकर अयेगा ॥ २०३॥ ] 
पुण्णक ने मी बोधिसत्त्व को नालागिरि के ऊपर रखा ओौर सोचने लगा, 
` जब तक वह जीवित दै। तव तकं मेरी उक्नति नहीं। इसे मार, हृदय-मांस ले 
नाग-मवन जा, विमला को दे, इरन्दति ले, देव-लोक जागा 1" 
इस अथं को प्रकारित करते हुए शास्ता ने कहा-- 
सो तत्थ गन्त्वान विचिन्तयन्तो 
उच्चावचा चेतनका भवन्ति, 











३१४] [ ३४७ 


इमस्स. जीवेन नहत्थि किञ्चि 
हन्त्वानिमं हदयं आदियिस्सं ।\२०४।। 































[ वह वहाँ जाकर सोचने लंगा, तो उसे ऊचे-नीचे विचार सृञ्ञते लगे। उसने 
सोचा कि इसके जीवित रहने से मृञ्ञे कुछ लाम नहीं ह। इसे मारकर इसका 
हदय ले जाऊंगा ॥।२०४।। | 

तब फिर सोचा, “रै इसे हाथ से न मारकर भैरव-रूप दिखाकर जान से 
मार डालूंगा।” उसने भैरव राक्षस का रूप धारण किया अौर जाकर अति हुए 
उये गिरा, अपने बीच म कर खाने का-सा ढंग बनाया। बोधिसत्त्व को रोमाच तक 
नहीं हओ ! तब सिह कारूपधघारण किया ओर मस्तं महाहाथी का रूपं धारण 
कर, दाढसे ओर र्दातों से चीर डालने का-साढंग बनाया। वहं वैसे मी नहीं 
डरा। तब दोणी जितने बड़े सापि की शक्लं बनाते एकारते हए आकर, उसका 

सारा ज्यरीर लपेट, सिर पर फन धारण किया। उसे संकोच तक नहीं हुमा । तब 
उसने पव॑त पर खड़े होकर गिराकर चृ्णं-विचूणं कर डालने के विचार से जोर की 
हवा चलायी । उससे उसके बालं का सिरा तक नहीं हिला। तब उसने उसे वहीं 
पर्व॑त पर रख, पवंत को उसी प्रकार इधर-उवर हिलाया, जैसे हाथी खज्जुरी (! ) 
वृक्ष को। एसा करने पर मी वह उसे, जही वह था उससे, बाल भर मी नहीं 
हटा सका । 
तव उसने सोचा कि मयानक आवाज से उराकर इसका हदय फाड़, इसे मार 
डालंगा। बह पवत के मीतरं घुसा ओर उसने पथ्वी तथा आकाशं को एक करते 
हृए जोर की आवाज की। उससे भी उसे तनिक भय उत्पन्न नहीं हुओ। बोधि- 
सत्त्व जानते ये कि यक्ष, सिह, हाथी तथा नाग-राज के रूपं मे आनेवाला भी 
माणवक ही है, अन्य कोई नहीं; ओर हवा, वर्ष तथा पर्व॑त को हिलानेवाला भी 
माणवक ही है, अन्य कोई नहीं; ओौर पव॑त के अन्दर घ्‌सकर जोर की आवाज 
करनेवाला भी माणवकं ही दै, अन्य कोई नहीं है। तब यक्ष ने सोचा, मै इसे 
बाह्य उपायों द्वारा नहीं मार सकता हूं । अपने हाथ से ही मारूगा। उसने 
-बोधिसत्तत को पर्वत-हिखर पर रखा ओर पव॑त के नीचै जा मणि में पीला 
धागा डालने की तरह निनाद करते हृए, पवत के भीतर से ऊपर अ, बोधि सत्त्वे 
को मजवृती से पकड़, उल्टाकर उसे निराघार . आकां मे फक दिया। इसी से 
कहा गया दै-- 
सो तत्य गन्त्वा पञ्बतमन्तरस्मि 
अन्तो पविसित्वा पदुट्ठचित्तो, 
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असंव॒तस्मि जगतिप्पदेसे 
अधोसिरं धारयि कातियानो ।\२०५।। 
[ वह द्वेषी वहाँ पव॑त के नीचे गया ओौरः उसके अन्दर. घुसकर, उस कात्या- 
यन ने विधुर को निराधार आकाश्च मेँ सिर नीचा करके लटका दिया । २०५॥। | 


सो लम्बमानो नरके पपाते 
महञ्भये ल्लोमहंसे विदुरगे, 
असन्तसं कुरुनं कत्तसेट्ठो 
इच्चन्रबी पुण्णकं नाम यक्खं।२०६। 
अरियावकासोसि अनरियरूपो 
असञ्जतो सञ्जतसच्िकासो, 
अच्चाहितं कम्मं करोसि लृं 
भावे च ते कुसलं नत्थि किञ्चि।।२०७॥। 
यं मं पपातस्मि पपातुमिच्छसि 
को न॒ तवत्थो मरणेन मय्ह्‌ः 
अमानृसस्सेव ते अज्ज वण्णो 
आचिक्ड मे त्वं कतमासि देवता ।२०८।। 
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[ वह कुरुओं का श्रेष्ठ-कर्ता जब मयानक, रोमहषंक, कष्टभ्रद, नरक सदृश 
प्रपात में लटक रहा था, तो उसने विना मयमीत हए पुण्णक नाम के यक्ष को 
यह कहा ।॥ २०६॥ तेरा रूप तौ आयं -समान है, किन्तु तु अनायं-रूप है; त असं- 
यत है, किन्तु तेरा ढंग संयत का है। तु अत्यन्त अहितकर रौद्र-कमे करता है। 
तेरे चित्त मे कुठ मी कुशल नहीं है ।॥।२०७॥ जो तू मे प्रपात मे गिराना चाहता 
है, मेरे मरने से तेरा कौन-सा प्रयोजन सिद्ध होगा ? आज तेरा कमं अमनुष्य 
कादै। मृज्ञे बता कित्‌ कौन-सा यक्ष है।।२०८॥ | 

पुण्णक ने उत्तर दिया-- 


यदिते सुतो पुण्णको नाम यक्खो 
रञ्जो कुवेरस्स हि सो सजीवो, 
भमिन्धरो वरुणो नाम नागो 
बरहा सुची वण्णवलूपपन्नो ।\२०९। 
तस्सानृजं धीतरं कामयामि 
इरन्दति नाम सा नागकञ्जा, 
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तस्सा सुमज्क्ाय पियाय हेतु 
पतारथि तुह वधाय धीर ।२१०॥ 


[यदित ने राजा कुबेर के मन्त्री पुण्णकं यक्ष का नाम सुना हो, तो वह्‌ 
मै हं। जो महान्‌, पवित्र, वर्ण-बलं से युक्त वणं नामं का नाम मूमि-पति है, 
रै उस नाग की इरन्दति नामं की कन्या को चाहता हुं । उस श्रिय, मघ्यमाकार 
की कन्या के लिए ही, हे धीर-पुरुष, ने तुम्हारे वध का निद्चय किया ह 
॥ २०९-२१०॥ | 

यह बात सुनी तो बोधिसत्त्व ने सोचा, "यह लोक नासमञ्जी से ही नष्ट हता 
है। जो नाग-कन्या को चाहता है, उसे मेरे मारने सें क्या लाम ? मै यथाथ 
बात जानुंगा।' उसने गाथा कही-- 

माहेव त्वं यक्ख ॒ अहोसि मूढो 
नद्ठा बहु दुग्गहितेन लोका, 
कि ते सुमज्ज्ञाय पियाय किच्चं 
मरणेन मे इध सुणोम सब्बं।।२११॥ 


[हे यक्ष! तू मूख मत बन। नासम्सी से अनेक लोक नष्ट हो गये। मँ 
जरा सारी बात तो सुन कि मेरे मरनेसे तेरी प्रिया, मध्यमाकार का क्या कृत्य 


होता है? ॥२११॥ | 
तब पुण्णक ने उत्तर दिया-- 


महानुभावस्स महोरगस्स 
धीतुकामो जातिभतोहमस्मि, 
तं याचमानं ससुरो अवोच 
यथा भं अञ्जिंसु मृकामनोतं।।२१२॥ 
दज्जेमु लो ते सुतनुं सुनेत्तं 
सुचिग्हितं चन्दनलित्तगत्त, 
सचे तुवं हदयं पण्डितस्स 
धम्मेन लद्धा इधमाहरेसि, 
एतेन चित्तेन कुमारि -ल्म्भा 
नाञ्जं धनं उत्तरि पत्थयाम ।२१३॥। 
एवं च मूढहोस्मि सुणोहि कतत 
न चापि मे दुग्गहितत्थि किञ्चि, 











इरन्दति नागकञ्जं वदन्ति ।२१४॥ 
तस्मा अहं तुष वधाय वृत्तो 
एवं ममत्यो मरणेन तुष्ट, 
इधेव तं नरके पातयित्वा 
हन्त्वान तं हदयं आदियिस्सं ॥।२१५॥ 


हृदयेन ते धम्मलद्धेन नागा 
इ 


[ महाप्रतापी नागराज की कन्या कौ इच्छा करनेवाला रमै सम्बन्धी-पोषक 
(?) हं। उसकी याचना करनेवाले मली माति कामना के वशीमूत हुए, मुज्ञ 
मेरे (भावी-) इवसुर ने कहा, ““हम तुञ्चे वह सन्दर शरीरवाली, सुन्दर नेत्रो 
वाली, प्रिय मूस्कानवाली तथा चन्दन-लिप्त गात्रवाली दे देगे, यदितु न्याय से 
पण्डित का हृदय यहां ले आयेगा। इसी धन से कृमारी मिल सकती है। इसके 
अतिरिक्त हम ओर घन नहीं खोजते ।। २१२-२१३॥ हे कर्ता ! इसप्रकार नर्म 
मखं हं ओर न र्मैने किसी बात में नासमन्नी कीदहै। यदि न्यायसे तेरा हूदय 
मिल जाय, तो उसी से नाग इरन्दति नामक नाग-कन्या देते हैँ ।। २१४॥ इसलिए 
मै तेरा वध करने मे लगाहुं। यही तेरे मारनेसेमेरालामदहै। नँ तु्चे यही 
इस नरक-सद्श प्रपात में गिराकर ओौर तुञ्ले मारकर तेरा हृदय ले जाऊंगा 
11२१५ | 
उसकी बात सुन बोधिसत्त्व ने सोचा, “विमला को मेरे हृदय की आवश्य- 

कता नहीं है। वरुण ने धमेपिदेद सुन, मणि से पजाकर, वहां जाकर मेरे धर्गो- 
पदेश कौ प्रशंसा की होगी। उससे विमलाके मनमें मेरी धमे-कथा के प्रति 
"दोहद उत्यन्न हौ गया होगा। वरुण ने ठीक से न समञ्च पुण्णक को आज्ञादी 
होगी। इस प्रकार यह अपनी बेसमञ्षी के कारण मूल मारने के लिए इतना दुःख 
दे रहा है। स्थान-उत्पत्ति-कारण को समन्नने मे समर्थं मेरा पाण्डित्य, इसको 
मृञ्ले मार डालने पर क्या करेगा ? उसने सोचा कि मँ इसे यह्‌ कहकर अपने प्राण 
नचाङंकि म सत्यपुरुष-धमं जानता हूं । जब तक नँ नहीं मरता हूं, तव तक मुज्ञ 
पवेत के शिखर पर विठाकर अच्छी तरह सत्पुरुष-घमं सून । पीछे जो इच्छा 
हो सो करना।' उसने सिर नीचा किये लटके हुए ही गाथा कही-- 

चिप्पं ममं उद्धर कातियान 

हृदयेन मे यदि ते अत्थि किच्च, 

ये केचिमे साधुरस्स धम्मा 

सब्वेव ते पातु करोमि अज्ज।२१६॥ 
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[हे कात्यायन ¦ यदि तुज्ञे मेरा हदय चािए, तो मृञ्ञे जल्दी से सीधा 
कर। मँ आज जितने मी सत्पुरुषो कं मं है; वे सबं तेरे सामने स्पष्ट करता हूं 
। २१६॥ | ; 

यह्‌ सुन पृण्णक ने सोचा, यहं पण्डित जो उपदेश देगा, वह इससे पूवं देव- 
मनुष्यो द्वारा अकथितं ध्म होगा। इसे शीघ्र ही उठा, इससे सत्पुरुषो का चमं 
सुनंगा। उसने बौवि सत्त्व को उठाकर पवंत-शिखर पर बविठाया। इस अथं को 
प्रकादित करते हुए शास्ता ने कहा-- 


सपुण्णको करनं कत्तसेटठं 
नगमुद्धनि प्प पतिट्ठपेत्वा, 
अस्सत्थमासीनं समेक्ियान 
परिपुच्छि कत्तारं अनोमपञ्ञं ।२१५॥ 


[ सपुण्णक ने कुरुओं के श्रेष्ठकर्ता ( विधुर) को शीघ्रही पर्व॑त दिखर पर 
बिडाया। फिर जब उसे आदवस्थ हुआ बंठा देखा, तो उस बुद्धिमान से पूछा-- 
“"तुञ्चे मैने प्रपात से उठा लिया है। आज मूज्ञे तेरे हदय कौ अआवद्यकत। है। 
जितने मी सत्पुरुषो के घमं है, वे आज मृज्ञे स्पष्ट कहो ' ॥ २ १७-२१८॥ | 

बोधिसत्व ने उत्तर दिया-- 

समुद्धटो त्यास्मि अहं पपाता 
हदयेन मे यदि ते अत्थि किच्च, 


चे केचिमे साधुनरस्स धम्म 
सन्बेव ते पातुकरोभि अज्ज ।\२९९॥ 


[तूने प्रपात सें मज्ञो उठा लिया है। यदि तुज्ञे मेरे हृदय की आवश्यकता 
है, तो जितने मौ सत्पुरुष के वम है, वे मँ आज समी तज्ञ स्पष्ट करता हं । 


।॥ २१९॥ . 
तब बोधिसत्व ने कहा-- 'दारीर मला 
' अच्छा कहा ओर स्नानं करने के लिए पानी 


है। मै स्नान करलं यक्ष ने 
लाकर दिया ओर स्नान कर चुकने 


दर बोधि सत्वं को दिव्य-वस्त्र त्था ६ 


दव्य सुगन्धित-मालादि लाकर दिये। जब 


विधुर | [३१९. 


वह अलंजृत होकर सजधवज गया, तब उसे दिव्य भोजन दिया। भोजन कर 
। चृकने पर बोधिसत्त्व ने काकागिरि-शिखर को अलंकृत करवा, आसन विवा, 
अलंकृत आसनं पर बंठ, बृद्ध-लीला से सत्पुरुषो का धमं सुनाते हए गाथा 
कही-- 

यातानुयायौ च भवाहि भाणव 

अहञ्च पाणि परिवज्जयस्सु, 

मा चस्सु मित्तेसु कदाचि इभी 

मा च वसं असतीनं निगच्छे।।२२०॥ 


[ माणवक ¦ चलनेवाले का अनुगमन करनेवाला हो, गीले तिनके को मत 
जला, कमी मित्र-द्रोह्‌ मत कर ओर असतिथों के वश।-भूत न हो ॥ २२०॥ | 

संल्ेप में कहे हए चारो सत्वुरुष-घमं समञ्च न सकने के कारण , यक्ष ने 
विस्तारपूर्वक प्ररनं किया-- 


कथन्नु यातं अनुयाय होति 
अहञ्च पाणि दहते कथं सो 
असतो च का को पन मित्तदुन्भो 
अक्खाहि मे पृच्छितो एतमत्थं ॥।२२१। 


[ चलनेवाले का अनृगमन करनेवाला कंसे होता है, गीले तिनके को कैसे 
जलात। हं, असती कौन हँ गौर मित्र-द्रोही कौन हैं जाने पर मृज्ञे गे वाते 
बताये ।।२२१। | 

बोधिसत्त्व ने समञ्चाया-- 

असन्यृतं नोपि च दिट्ठयुन्बं 
यो  आसनेनापि  निमन्तयेय्य 
तस्सेव अत्थं पुरिसो करे्य 
यातानूयायीति तमाह पण्डिता ॥२२२॥। 

[जिसे न कमी देवा हो ओर जिसके न कमी साथ रहा हो, एेसा पुरुष 
यदि बुलाकर आसन पर बिऽये, तो आदमी को चाहिए कि उसका हित करे। 
एसा करनेवाले को पण्डितजन “जानेवाले के पीछे जानेवाला" कहते है । 
॥ २२२॥ | 

यस्तेकरत्तिम्पि घरे वसेय्य 
यत्थन्नपाणं पुरिसो लमेय, 
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न॒ तस्स पापं मनसापि चेतये 
अदुब्भपाणि दहते मित्तदुन्भो ॥।२२३॥ 


[जिस धर मे एक रात मी रहे ओर जहाँ आदमी को अन्न-पान मिले, 
उसका आदमी मनसे मी कमी व॒रा न सोचे। मित्र-द्रोही अद्रोही को जलाता 
है ॥ २२३॥ | 

यस्स रुक्स्स छायाय निसीदेय्य वा 
न तस्स साखं भञ्जेय्य मित्तदुब्भोहि पापको ।।२२४॥ 


[जिस पेड की शाखा में बैठे या सोये, उसकी शाखा न तोडे। मित्र-द्रोह्‌ 
करना पाप है।२२४॥ | 
पुण्णम्पि चतं परठवि धनेन 
वज्जित्थिया पुरिसो सम्मताय 
लद्धा खणं अतिमञ्जे्य तम्पि 
तासं वसं असतीनं न गच्छे।।२२५॥ 


[यदि धन से लदी हुई सारी पृथ्वी मी आदमी स्त्रीके बारे में विश्वस्त 
होकर उसेदेदे,तो मी वह्‌ समय आने पर उसके साथ मी विश्वासघात करती 
है। इसलिए इन असतियों के वशीमूत न हौ ॥ २२५॥ | 

एवं खो यातं अनुयायी होति 
अहञ्च रपाणि वहते पुनेवं, 

असतो च सा सो पन मित्तदुन्भो 

सो धम्मियो होति जहस्सु अधम्मं।\२२६। 


[ इस प्रकार जानेवाले का अनुगमन करनेवाला होता है, फिर इस प्रकार 
गीले तिनके को जलाता है, वह्‌ असती होती है ओौर वह मित्र-द्रोही होता है। 
ठेसा करनेवाला अधामिक होता है। अधमं छोडना चाहिए ।॥।२२६॥। | 

सत्पुरुष धम-काण्ड समाप्त 

इस प्रकार बोधिसत्व ने यक्ष को चारों सत्पुरुष-घमं बुद्ध-लीला से बताये। 

यह्‌ सुनते ही पुण्णक समन्ञ गथा कि चासो तरह से पण्डित अपने जीवनं 
कीहौी याचना करतादै। इसने पहले तो मेरे जैसे आदमी का, जिसके साथ 
कभी पहले रहना नहीं हओ, सत्कारः किया। मँ इसके घर में तीन दिन बड़े 
आनन्द से रहा। मै यह पाप-कमंस्त्रीके लिएहीकररहाहुं। हरतरहसे्मे 
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ही मित्रद्रोही हं । यदि पण्डित के साथ बुराई करता हूं तो भँ सत्पुरुष-घमं के 


। शनुसार आचरण नहीं करता हूं । मृक्षे नाग-कन्या से क्या ? इन्द्रप्रस्थ वासियों 


के अध्रपूर्ण-मृखो को प्रुलिलित करता हंजा नँ इसे जल्दी से ठे जाकर धमं-समा 
म ही उतार दूँ । यह सोच उसने कहा-- | 

अर्वासि अहं तुष्ह॒ तीह अगारे 

अन्नेन पाणेन उपटि्ठितोस्मि, 

मित्तो ममासि विसजामहं तं 

कामं घरं उत्तमपञ्ज गच्छ ।।२२७।। 

अपि हायतु नागकुलस्स अत्यो 

अलम्पि मे नागकञ्जाय होतु, 

सो त्वं सकेनेव सुभासितेन 

म॒त्तोसि मे अज्ज वधाय पञ्जा ॥२२८॥। 


[वै तीन दिन तेरे वर रहा । तूने अन्न-प्रान सेमेरीसेवाकी। त्‌ मेरामित्र 
है । शै तज्ञे छोडता हँ । हे ्ेष्ठ-पर्ञ ¦ तु अपनी इच्छानुसार घर कौट जा 
॥२२७)। नाग-कुक की बात पूरी न हो । नागकन्या कीभोरसे मेरी उपेक्षा 
है) हे प्रज्ञावान्‌ ! तु अपने सुमाषित के कारण ही आज मज्ञसे मुक्त हौ गया 
।॥२२८॥ | 

बोधिसत्त्व बोला, “माणवक ! तू मुञ्ले अमी अपने घर न मेज । नाग-मवन 
ही ठे चल ।'“ यह कहते हृए गाथा कही-- 

हन्द तुवं यक्छ॒ ममभ्पि नेहि 
ससुरन्॒ ते अत्थं मयौ चरस्पु 
मयम्पि नागाधिपः विमानं 
दवेम नागस्स अदिट्टपुन्बं ।॥२२९॥। 


[हे यक्ष! तु मूले मीके चल । सयुर का हित मञ्चसे करा। हम मी: 
नागाधिपति को ओर उसके अभी तक न देखे विमाग को देखं ॥२२९॥ ] 

पुण्णक बोला-- 

यं चे नरस्स अहिताय अस्स 

न तं पञ्जो अरहति दस्सनाय, 

अथ केन॒ वण्णेन अमित्त यामं 

तुवमिच्छसि उत्तमपञ्ज गन्तु ।२२०।। 
२१ जातक भाग ६ 
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[जो नरका बुरा करने बाला हो, बुद्धिमान आदमी के लिए उसका देखना 
उचित नहीं है । हे उत्तम-प्रज्ञ ¦! किस कारण से अपने शत्रु के निवासस्थानं 
जाना चाहता है ॥२३०।।| 

बोधिसत्व ने उत्तर दिया-- 


अद्धा पजानामि अहम्पि एतं 
न तं पञ्जो अरहति दस्सनाय, 
पापञ्च मे नत्थि कतं कुहिल्चि 
तस्मा न सके मरणागमाय ।॥२३१॥ 


[मै भी यह निर्चय से जानता ह कि प्रज्ञावान्‌ को उसका दशन योग्य 
नहीं । किन्तु, क्योकि मैने कहीं मी कोई पाप-कमं नहीं किया है, इसलिए मृष 
मरने से डर नहीं है ।॥२३१। | 

"देवराज ! भने तेरे जैसे कठोरहृदय को धर्मोपदेश से प्रभावित कर, मृदु 
बना लिया। अभी कहता है किं मृञ्ञे नाग-कन्या नहीं चाहिए । अपने धर 
जा ।' नाग-राज को कोमल बनाने में सृङ्ञे क्या कठिनाई होगी । मुञ्ले वहां ठे 
ही चर ।“ यह सुन सुपण्णक ने उसके कहने को "अच्छा कह स्वीकार किया-- . ` 


हन्द च ठानं अतुलामुभावं 
मया सहा दक्खिसि एहि कत्ते, 
यत्थच्छति नच्चगीतेहि नागो 
राजा यथा वेस्सवणो नदिञ्जं ।।२३२॥ 
तं नागकञ्जाचरितं गणेन 
निकीटितं निच्चमहो च रत्ति, 


पटूतमाल्यं बहुपुप्फछन्न 
ओभासति चिज्ज्‌ रिवन्तलिकं वे ।।२३३।। 
अन्नेन पाणेन उपेतरूपं 


नच्चेहि गीतेहि च वादितेहि, 
परिपूरं कञ्जाहि अलकताहि 
उपसोहति वत्थपिठन्धनेन ।२३४।। 


[ कतं ! आ । मेरे साथ महाप्रमावशाकी स्थान को देखेगा, जहां राजा 
वैश्रवण नाग, नृत्य-गीत के मध्य अपनी नलिनी नामटकी राजधानी में रहना है 
॥२३२॥ कहां रात-दिन नाग-कन्याओं की सामूहिक नत्य-गीत की क्रीडा, जिसमें 
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मालाओं ओर पष्प को प्रचुरता रहती है, उसी प्रकार सुशोभित होती हैः जसे 
आकारा मे बिजली ॥२३३॥ अन्न-पान से युवत; नृत्य, गीत तथा बाजों से युक्त, 
अलंकृत कन्याओं से मरपूर तथा वस्त्रों ओर अलंकारो से युक्त वह्‌ राजा शोभा 


देता है ॥२३४॥ 
सो पुण्णको कूख्नं कत्तसेट्‌ठं 
निसीदयो पच्छतो आसनस्मि, 
आदाय कत्तारं अनोमपञ्ञं 
उपानयी भवनं नागरञ्जो ॥२३५।। 
पत्वान ठानं अतुलानुभावं 
अट्ठासि कत्ता पच्छेतो पुण्णकस्स, 


सामग्िपेक्खछी यन नणराजा 
पुम्बेव जामातरभञ्क्षभासथ ।।२२६॥ 





| [ उस पृण्णक ते कुरुगों के कर्ता्रष्ठ को पीछे आसन पर विठाया जौर 
उस महाप्रज्ञ कर्ता को वह नागराज के मवन ले आया ॥२३५॥ उस महाप्रतापी 
स्थान पर पहुंचकर कर्ता पुण्णक के पीं खड़ा हुआ । , एकता के इच्छक नाग- 
राजा ने ही पहले जामाता को सम्बोधित किया ॥२३६॥ | 
नागराज बोला-- 

यन्न॒ तुवं अगमा मच्चलोक 

अन्वेसमानो हदयं पण्डितस्स, 

कच्चि समिद्धेन  इधानुपत्तो 

आदाय कत्तारं अनोमपञ्ञं ।\२३७॥ 


[क्या तू पण्डित के हृदय को खोजता हृञा मलत्यं-लोक पहुंचा । क्या तू महा- 
प्रज्ञा कर्ता को साथ लेकर अथं सिद्ध करके यहां आया 7? ।२३७।। 
पृण्णक बोला-- 
अयं हि सो आगतो यं त्वमिच्छसि 
धम्मेन ल्दढो मम घर्म्पालो, 
तं पस्तथ सम्मृखा भासमानं 
सुखो हवे सप्पुरिसेहि संगमो ॥\२३८॥ 


` [ जिसकी तू इच्छा करता था, वह यह आ गया है । इस धमेपाल को भने 
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घमंसे प्राप्त क्या दहै। इसे सामने बातचीत करता हुआ देखे । सत्पुरुषो की 
संगति सुखकर होती है ।२३८॥ | 


काट्टागिरि काण्ड समाप्त 
नागराज ने बोधिसत्त्व को देख गाथा कही-- 


अदिट्ठपुञ्बं दिस्वाद सच्चो मच्चुभयहितो, 
व्यम्हितो नाभिवादेति नयिदं पञ्जवतामिव ।२३९॥ 


[मय के कारण अदुष्ट-पूवं मनुष्य को जो तु अभिवादन नहीं .करता, यह्‌ 
बृद्धिमानों के योग्य नहीं है ॥२३९॥ | 

इस प्रकार की आरा रखने वाके नागराज को बोधिसत्त्व ने बिना यह्‌ कहे 
कित मेरा वन्दनीय नहीं है, अपने ज्ञानसे तथा उपायसे मै बध्य' होनेके 
कारण तुञ्मे नमस्कार नहीं करता हं, कह दो गाथाएं कही- 


न चम्हि व्यम्हितो नाग न च मच्चु भयदहितो, 


न॒ वज्रो अभिवादेय्य वज्क्षंवा नाभिवादये ।॥२४०॥ 
कथं नो अभिवाद्य अभिवादापयेथ वे, 
यं नरो हन्तुमिच्छेय्य तं कम्मं न उपपज्जति ।२४१॥ 


[हेनाग ! मै मृत्यु से भयभीत नहीं हं । किन्तु जो बध्य' है, न तो वह्‌ 
नमस्कार करता है ओर न उनसे कोई नमस्कार कराता है ॥२४०॥ जो नर 
किसी की हत्या करना चाहता दहै, उसे कैसे कोई नमस्कार करेगा ओर वहु 
कैसे किसी से नमस्कार करायेगा--यह कमं तो ठीक नहीं बैठता ॥२४१॥ 

यह सुन नागराज ने बोधिसत्त्व की प्रशंशा करते हुए दौ गाथां कहीं-- 

एवमेतं यथा ब्रसि सच्चं भाससि पण्डित, 
न॒ वज्क्षो अभिवादेय्य वज्सं वा नाभिवादये ।॥२४२।। 
कथं नो अभिवादे्य अभिवादापयेथ वे 
यं नरो हन्तुमिच्छेष्य तं कम्मं न उपपन्जति ।\२४३।। 





[ हे पण्डित ! जैसा तु सत्य कहता दहै, वैसा ही है । जो बध्य' है, न तो वह 
नमस्कार करता है ओर न उससे कोई नमस्कार कराता है ।॥२४२॥ जोनर 
किसी की हत्या करना चाहता है, उसे कोई कंसे नमस्कार करेगा ओर वहु कंसे 
किसी से नमस्कार करायेगा--यह कर्म तो ठीक नहीं बेखता ॥२४३॥ ] 





अब बोधिसत्व ने नागराज का कुशल-क्षेम पूते हृए बातचीत की-- 
असस्सतं सस्सतं नो तवयिदं 
इद्धिज॒ती बलविरियूपपत्ति, 
पुच्छामि तं नागराजेतमत्थं 
कथं नु ते लद्धमिदं विमानं ॥२४४॥ 
अधिच्क लद्धं परिणामजं ते 
सथं कतं उदाह देवेहि दिन्नं, 
अक्खाहि मे नागराजेतमत्थं 
यथेव ते कजद्धमिदं विमानं ॥२४५॥ 


[ है नागराज ! तेरी ऋद्धि, चयुति, बल, वी्थं-उपपत्ति समी अरादवत है, 
शाश्वत नहीं । हे नागराज ! रँ पुता हूँ कि तुञ्चो यहं विमान कंसे प्राप्त हा ? 
॥ २४४ यह तुज्ञे युं ही मिक गया है अथवा ऋतु-परिवर्तन होने से मिला है, 
स्वयं बनाया है अथवा देवताओं ने दिया है । है नागराज ¦ मृजे यह बता 
कि तुञ्ञे यह विमान कंसे मिला है 7 ॥२४५॥] 

नाधिच्च लद्धं न परिणामजंमे 
न॒ सयं कतं नपि देवेहि दिन्नं, 
सकेहि कम्मेहि  अपपेकेहि 
पुञ्जेहि मे लद्धमिदं विमानं ।२४६॥। 


[नयूंहीमिलादहै, न ऋतु परिवतंन का परिणाम है, न स्वयं बनाया है 
भौर न देवताओं ने दिया है । अपने ही निष्पाप पुण्य-कर्मौँं के फलस्वरूप यह्‌ 
मृञ्चे मिला है ॥२४६॥ 

बोधिसत्त्व ने पूछा-- 

कि ते वतं कि ते ब्रह्मचरिथं 
किस्स सुचिण्णस्स अयं विपाको, 
इद्धि जुति बलविरियुपपत्ति 
इदञ्जञ ते नाग महाविमानं ॥२४७\) 


[तेराक्या व्रतहै? तेरा क्या ब्रह्मचयं है? यह्‌ तेरे किस लुभ-कमं का 
परिणाम है--यह जो ऋद्धि है, दयति है, बल है, वीयं की उत्पत्ति हे ओर हे 
नाग ! यह्‌ जो महान्‌ विमान है ? ॥२४७॥। 
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नागराज बोला-- 


अहञ्च मरियाच मनुस्सलोके 
सद्धा उभो दानपती अहुम्हा, 
ओपानभूतं मे धरं तदासि 
सन्तप्पिता समणब्राह्मणा च ।२४८॥ 


मालञ्च गन्धञ्च विलेपनञ्च 
पदीपिधं सेय्यमुपस्सयञ्च, 
अच्छादनं सयनं अस्नपाणं 
सक्कच्च दानानि अदम्ह तत्थ ।॥२४६।) 
तं मे वतं तं पन ब्रह्मचरियं 
तस्स युचिण्णस्स अधं विपाको 
इद्धिजुती बलविरिथुपपत्ति 
इदञ्च मे धीर महाविमानं ।२५०॥ 






| भ ओर भार्या, हम दोनों मनुष्य-खोक में शरद्धावान तथा दानी थे। मेरा 
घर उस समय (्याओ के समान था! समी श्रमण-ज्ाहयण संतपित थे ।२४८॥ 
हमने उस समय माला, गन्धे, विचेप, प्रदीप, शथ्या, उपाश्रय, ओदना, विस्तर 
तथा अन्न-पान--सभी वस्तुएं आद रपूवेक दान दी ॥२४६॥ हे धीर-पुरुष ¦ यही 
मेरा त्रत है, यही मेरा ब्रह्मचयं है ओर यह उस पुण्य-कमं काही फल है, जो 


कि यह्‌ ऋद्धि है, यह चुति है, यह्‌ बल है, यह्‌ वीर्यं की उत्पत्ति है ओर यह 
जो विमान है ।२५०॥] | 


बोधिसतत्व- 


# 


एवं चे ते कद्मिदं विमानं 
जानासि पुञ्जञानं फल्पपति, 
तस्मा हि धम्मं चर अप्पमत्तो 
यथा विमानं पुनमावसेसि ।२५१॥। 


| यदि तूने इस तरह से यह्‌ विमान प्राप्त कियाद, तोत पुण्य-कर्मों के 
फल की बात जानता है । इसीलिए अप्रमादी होकर धर्माचरण कर, जिससे यह्‌ 
विमान फिर भी मिले ।॥२५१॥ 


नागराज-- 
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नयिध सत्ति समणा ब्राह्मणा वा 
येसन्नपाणानि ददेम्‌ कत्त, 
अवखाहि मे पृच्छितो एतमर्थं 
यथा विमानं _ ुनमावसेम ।२५२।। 

[ हे कते ! यहाँ श्रमण-्राह्मण नहीं है, जिन्हें हम अन्न-पान दे सकं । मेरे 
पूछने पर मुञ्चे वह विधि बता, जिससे मृञ्ले फिर मी विमान ग्राप्त हो सके 
।।२५२॥ | 

बोधिसत्त्वत-- 

भोगी च ते सन्ति इधूपपन्ना 
पुत्ता च दारा अनुजोविनो च, 
तेसु तुवं वचसा कम्मना च 
असम्पदुट्ढोव भवाहि निच्चं ॥२५३॥ 
एवं तुवं नाग असम्पदोसं 
अनुपाल्यं वचसा कम्मना च, 
ठत्वा इध  यावताथुं विमाने 
उद्धं इतो गच्छसि देवलोक । २५४, 


हे नाग ! यहाँ तेरे साथ तेरे पुत्र, स्त्री तथा अन्य आधित हैँ । तु उन सबके 
प्रति सदैव वाणी ओर कमं से मैत्री-युक्त चित्तवाखा हो ॥२५३॥ है नाग! इस 
प्रकार तू वाणी ओौरकमं से मैत्री-मावना का पालन करने से यहाँ आयु मर 
रहकर, यहाँ से देव-लोक को जायेगा ॥२५४॥ 

नागराज ने बोधिसत्व की धमंकथा सुनी, तो सोचा किं पण्डित के साथ 
बाहर बहुत विलम्ब नहीं किया जा सकता । इसे विमला को दिखाकर, सुभाषितं 
सुनवाकर, उसका 'दोहृद' शान्त करा ओर राजा कौ संतुष्ट कर, पण्डित को 
वापिस भेजना ही योग्य है । उसने गाथा कही-- 


अद्धा हि सो सोचति राजसेट्ढो 
तया विना यस्स तुवं सजीवो, 
दुक्खूपनीतोपि तया समेच्च 
विन्देथ्य पोसो सुखमातुरोपि । २५५ 
[ निश्चय से वह राज-शरेष्ठ चिन्ता करता होगा, जिसका किं तर अमात्य है । 
तेरे साथ दुखी, रोगी मनुष्य भी सुख का अनुभव करेगा ॥२५५॥ 
यह सुन बोधिसत्व ने नाग की स्तुति करते हृए दूसरी गाथा कही-- 
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अद्धा -सतं भाससि नाग धम्मं 
अन्तरं अत्थपदं सुचिण्णं, 
एतादिसीयासु हि आपदासु 
पञ्ञजायते मदिसानं विसेसो ।२५६॥ 

[हेनाग ! तु निश्चय में धमं की बात कह रहा दै, सर्वश्रेष्ठ, सार्थकं तथा 
कुशल-घमं की । एसी विपत्तियां आने पर ही मेरे जसो की विशेषता दिखाई 
देती है ॥ २५६॥] † 

यह सुन नागराज ने ओर भी अधिक प्रसन्न हौ गाधा कही-- 

अक्खहि नो तायं मुधा नु ल्डो 
अक्वेहि नो तायं अजेसि जूते, 
धम्मेन च्द्धो इति तायमाह्‌ 
कथं तुवं हत्थमिमस्समागतो । २५७) 


हमे बता किक्यातु मुप्तमें मिला है, अथवा ते जुए मेँ जीता है। 
पुण्णक का कहना है कि इसने तुङ्ञे धमं से पाया । तू किस तरह इसके हाथ 
आया ? ॥२५७।।| 
बोधिसत्व- 
योमिस्सरो तत्थ अहोसि राजा 
तमयमक्वेहि  अजेसि जूते, 
सोमं जितो राजा इमस्स दासि 
धम्मेन क्द्धोर्मि असाहसेन ।\२५८॥ 


[जो वहाँ का स्वामी राजा था, उसे इसने जुए में जीत लिया । मै जीता 
गया । राजा ने मन्दसे दे दिया। भै धर्मानृसार बिना जबरदस्ती के प्राप्त 
किया गया हू ॥२५८॥। | 


महोरगो अत्तमनो उदश्गो 

सुत्वान धीरस्स सुभासितानि, 

हत्थे गहेत्वान  अनोमपञ्जं 

पावेकिख भरियाय तदा सकासे ।२५९॥ 
येन स्वं विमले पण्ड्‌ येन॒ भत्तं न रुच्चति, 
न च मेतादिसो वण्णो अपमेसो तमोनृदो ।\२९०॥ 
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यस्स ते हदयेनत्थो आगतायं पभेकरो, 
तस्स वाक्यं निसामोहि दृल्लभं दस्सनं पुनं ॥२६१॥ 
| धीर-पुरुष के वचन सुन महानाग बहुत प्रसन्न हआ ओर उस महाप्रज्ञावान्‌ 
का हाथ पकड़, उसे भार्या के पास ठे गया ॥२५६॥ हे विमला ¦ जिसके किए 
तू पीली पड गई है, किसके कारण तुद मोजन नहीं रुचता, वह्‌ (तेरे अन्धकार 
को दूर करने वाला) यहु है। एेसा (सुन्दर) वणं किसी (भौर) कानहींहै 
॥२६०।। तुक्ले जिसके हदय की आवश्यकता थी, वह प्रभापुञ्ज आ गया है । 
उसकी वाणी सुन । फिर दरशन दुर्लभ है ॥२६१॥] 
दिस्वान तं विमला भूरि पञ्ञं 
दसं्गोल पञ्जलि परगहत्वा 
हट्ठेन भान पतीतरूपा 
इच्चत्रवो कुरुनं कत्तसेद्‌ठ ॥२६२॥ 








| उस प्रज्ञावान्‌ को विमला ने देखा, तो प्रसन्न हो, दोनों हाथ जोड़ कुरुभों के 
उस श्रेष्ठ कर्ता को यूं कहने लगी ॥२६२॥] 
अदिट्‌्ढपुम्बं दिस्वान मच्चो मच्चभयदहितो 
व्यम्हितो नाभिवादेति न इवं पञ्जधतामिव ।।२६३॥ 
विधुर--न चम्ि व्यम्हितो नामि न च मच्चु भयहितो, 
न वज्ज्ो अभिवादेष्य वञ्ज्ंवा नाभिवादये ॥२६४॥ 
कथं नो अभिवादेथ्य अभिवादापयेथं चे, 
यं नरो हृन्तुमिच्छेग्य तं कम्मं न उपपन्जति ॥२६५॥ 
नाग-भार्या--एवमेतं यथा तरसि सच्चं भाससि पण्डित 
न वज्क्षो अभिवादेथ्य वजञ्क्ञं वा नाभिवादये ॥२६६॥ 
कथं नो अभिवादेग्य अभिवादापयेथ वे 
यं नरो हातुभिच्छेय्य तं कम्मं न उपपज्जति ।२६७॥ 
विधुर--असस्सतं सस्सतं नो तवयिदं 
इद्धिज्‌ती बलबिरियूपपत्ति, 
पुच्छामि तं नाग कञ्जेतमत्थं 
कथन्न ते लद्धमिदं विमानं ॥२६८॥ 
अच्च लद्धं परिणामजं ति 
सथं कतं उदाहूु देवेहि दिन्नं, 
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अक्लाहि मे नागं कञ्जेतमल्थं 
यथेव ते लदधमिदं विभानं ।\२६९॥। 
नाग-भार्या--नाधिच्च कद्ध न परिणामजं मे 
नसं कत्तं न पि देवेदि दन्न, 
सकेहि कर्हि अपापकेहिं 
पुञ्जेहि मे लद्धमिदं विमानं ।२७०\ 


विधुर--कं ते वतं {कि पन ब्रह्मचरियं 
किस्स॒ सुचिण्णस्स अयं विपाको, 
इद्धौ जती बलविरियूपपत्ति 


इदञ्च ते नाभि महाविमानं ।।२७१॥ 


नाग-भार्या-- अहञ्च खो साभिको चापि मभ 
सद्धा उभो दानपति अ्हुम्हा 
आओपानभृतं मे धरं तदासि 
सन्तप्पिता समणब्राह्यणा च ।२७२। 
माञ्च गन्धञ्च विलेपन ञ्च 
पदीपियं सेथ्यमुपस्सयञ्च, 
अच्छादनं सयनम यन्न पाणं 
सक्कच्च दानानि अदम्ह तत्थ 1 २७३) 
तं ने बतं तं पन बरहा चरियं 
तस्स ॒सुचिण्णस्स अयं विपाको, 
इद्धी जती बलविरियूपपत्ति 
इदञ्च मे धीर महाविमानं ।२७४।। 


विधुर--एवञ्च ते लद्धमिदं विमानं 
जानासि पुञ्जानं फलृपपत्ति, 
तस्पाहि धम्मं चर अप्पमक्ता 


यथा विमानं पुनमावसेसि ।\ २७५ 


नाग-भार्या--नयिध ` सन्ति समणा ब्राह्मणा वा 
देसन्नपाणानि वदेम कत्ते, 
अक्छाहि मे प्च्छितो एतमत्थं 
यथा विमानं 


५नमावसेम ।\२७६।। 
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विधुर--भोगो हिते सन्ति इधुपपल्ला 
पुत्ता च दाराः अनुजीविनो च 
तेसं तुवं वचसा कस्मना च 
असम्पदुट्ठा च भवाहि ` निच्चं । २७७ 
एवं तुवं नागि असम्पदोसं 
अनुपालय वचसा कभ्मना च, 
ठत्वा ˆ इध यावतां विमाने 
उद्धं इतो गच्छसि देव लोकं ।२७८।। 
नाग-भार्या--अद्धा हि सो सोचति राजसेटटो 
तया विना यस्स तुवं सजीवो, 
दुक्छूपनोतोपि तया ` सभेस्च 
विन पोसो सुखमातुरोपि ।२७९॥ 
विधुर-अद्धा सतं भाससि नागि धम्मं ॑ 
अनुत्तरं अत्थपदं सुचिण्ण, 
एतादिसियाचु हि आपदासु, 
पञ्जायते मादिसानं विसेसो ।२८०॥ 
नाग-भार्या--अक्वेहि नो तायं मुधानृलदो 
अक्वेहि नो तायमजेसि जते 
धम्मेन लद्धो इति तायमाह 
कथं तुवं हत्थमिमस्समागतो ।।२८१॥ 
| विधूर--यो मिस्सरो तत्थ अहोसि राजा 
| तमयमव्वेहि अजेसि जते . 
सो मं जितो राजा इमस्सदासि 
< धम्मेन लद्धोप्मि असाहसेन ।॥२८२॥ 
प [इन गाथाओं के अथं के लिए देखे गाथा सं° २०७ से २२६ तक] 


यदेव वरुणो नागो पञ्हं पुच्छित्थ पण्डितं, 
तदेवे नागकञ्जापि पञहुं पुच्छित्य पण्डितं ।॥॥२८३॥ 





[जौ प्रन वरुण नाग ने पण्डित से पृषे, वही प्रन नागकन्या ने भी पण्डित 
से पे २८३) | 
१-- दारा के स्थान पर 'सामी' अपेक्षित हे । 
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यथेव वरुणं नागं धीरो तोसेसि पृच्छितो, 
तथेव नागकञ्जापि धीरो तोसोसि (च्छित १।२८४।। 


[जिस प्रकार धीर-पुरुष ने नाग को सन्तुष्ट किया, उसी भकार घीर-पुरुष 
ते नाग-कन्या को भी सन्तुष्ट किया ॥२८४। | 


इस प्रकार सन्तुष्ट होने पर-- 


उभोपि ते अत्तमने विदित्वा 

महोरगं नागकञ्जञ्च धोरो 
अच्छम्मौ अभीतः अलोमहदट्ो 
इच्चब्रवी वरणं नाग राजं ।२८५॥। 
मा रोधयि नाग अयाहमस्मि 

येन तव अत्थो इदं सरीर, 

हदयेन मसेन करोति किच्चं 

सयं करिस्सामि यथामति ते ।।२८६॥ 


[ घीर (-पुशष) ने नागराज तथा नाग-कन्या दोनों को सन्तुष्ट जाना, तो 
उसने भय-रहित हो नागराज वरुण को यह कहा ॥२०८५॥ ह नाग । संकोच मत 
कर । यह हं मेरेशरीरसे जो मौ कामलेनाहोले, यदि हदय-मासि 
चाहिए तो के! (यदितूमुह्ले न मार सके तो) तेरी इच्छा के अनुसार जंसा 
त्‌ कटे वैसा स्वयं करूं ॥२८६॥। 

नागराज बोला-- 

पञ्ञा हवे हदयं पण्डितानं 
तेत्यम्ह॒ पञ्जाय मयं सुतुर्‌ठा 
अनूननामो लभतज्जञ दारं 
अज्जेव त कुरो पापयातु ॥२८७॥। 


[ पण्डितो की प्रज्ञा ही उनका हृदय है। हम तेरी प्रज्ञा से सन्तुष्ट हँ। 
पूण्णक को उसकी मार्या मिले । भौर आजही तू कर देश चला जाय । 
॥२८७॥] र 

यह्‌ कह वरुण ने इरन्दति पुण्णक को दी । वह उसे प्राप्त कर प्रसन्न-मन से 
बोधिसत्त्व से बातचीत करने र्गा । 


इस अर्थं को प्रकारित करते हुए शास्ता ने कहा-- 








स पुण्णको अत्तमनो उदग्गो 

इरन्दति नारकञ्ञं ऊभित्वा 

हट्ठेन भावेन पतीत रूपो 
इच्चन्रवौ कुरुनं कत्तसेटटं ।।२८८।। 
भीरयाय मं त्वं अकरी सर्मंगि 
अहञ्च ते विधुर करोमि किच्च, 
इमञ्च ते मणिरतनं ददामि 
अज्जेव त कूरुयो पापयामि ।२८९॥१ 


[ इरन्दति नागकन्या को प्राप्त कर, प्रसन्न-चित्त पुण्णक प्रसन्नतापुवेक कुरो 
के श्रेष्ठ-कर्ता (विधुर) मे बोला ।॥२८८॥ हे विधुर! तूने मार्या के साथ मल 
मिलाया दहै, मै मी तेरा छपकार करता हुं । मँ तुञ्ले यह मणि-रत्न देता हूं ओौर 
आज ही तुचे कुड-देर पहुंचा देता हूं ।।२८६॥।] 

तब बोधिसत्त्व ने उसकी प्रशंसा करते हुए दूसरी गाथा कही-- 


अजेय्यमेसा तव होतु मेत्ति ` 
भरियाय कच्चान पियाय सर्द, 

आनन्दी वित्तो सुमनो पतीतो 

दत्वा मणि मं च नयिन्द पत्तं ॥२९०॥ 


[है कात्यायन ! मार्या के साथ तेरी मैत्री अजेय हो । त्‌ पहले से मी सुमन, 
भरसन्न-चित्त है । त्‌ मुञ्षे मणि दे भौर इन्द्रप्रस्थ ले चक ॥२९०॥ ] 


स पुण्णको करनं कत्तसेट्ठं 
निसीदयि पुरता आसनस्मिं 
आदाय कत्तारं अनोमपञ्जं 
उपानयी नगरे इन्द पत्तं ॥।२९१॥ 
मनो मनुस्सस्स यथापि गच्छे 
ततापि संखिप्पतरं अहोसि, 
स पुण्णको करनं कत्तसेटठं 
उपानथौी नगरं इन्दपत्तं ।।२६२॥ 


॥ पुण्णक ने कुरूमो के श्रेष्ठ-कर्ता को आगे आसन पर बिठाया आर उस 
महाप्रजञावान्‌ को इन्द्रप्रस्थ नगर ले आया ॥२६१॥ जितनी देर मे आदमी का 


[= 
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मन कहीं पटच, उससे भी थोडी देर मे पुष्णक कुभो के श्रेष्ठ-कर्ता को इद्र 
प्रस्थ नगर ङे आया ॥२६२॥ | 
तब पुण्णक ने कटा-- 
एतिन्दपत्तं नगरं पदिस्सति 
रम्मानि च अम्बवनानि भागसो, 
अहञ्च भरियाय समंगि भूतो 
तुवं च पत्तोसि सकं निकेतं ।।२९३।। 


[यह्‌ इन्द्र-परस्थ नगर दिखायी देता है । बेटे हृए सुन्दर आज्नवन रहै।¶ै 
म्या के साथ एक हो गयाहं । तू भी अपने घर पटहंच गया है ।॥२६३॥ | 

उस दिन बहृत प्रातःकाक राजा ने स्वप्न देखा । स्वप्न एेसा था-- | 
राजा के महल के द्वार पर एक पेड था, जिसका प्रज्ञारूपी स्कन्ध था, (जिसकी 
सदाचार रूपी शाखाए-प्रशाखष्ठं थी, जिसके पाच गोरस रूपी फल थे ओर 
जिसे अलंकृत हाथी-घोडे ढके थे । जनता सत्कार कर हाथ जोड़ नमस्कार 
करती । लाल वस्त्र पहने, लाल फूल कान ने पहने, हाथ में शस्त्र लिये एकं 
काला पुरुष आया आर जनता के रोति रहति ही, उसने उस पेड को जड से ` 
काटा ओर लेकर चला गया । फिर ले आया ओर उसके स्वाभाविक स्थान पर 
लगा गया । । 
उस स्वप्न के बारे मे विचारकरने परराजा को लगा कि विधुर पण्डित । 
के अतिरिक्त दूसरा कोई "महान्‌ वृक्ष, नहीं है, जनता के रोते रहते जड़ काटकर 
ले जानेवाला पुरुष, पण्डित को ले जानेवाङ़े माणवक के अतिरिक्त दूसरा नहीं 
है, ओर फिर उस वृक्ष कौ लाकर उसके स्वाभाविक स्थान पर रखने वाले का 
अर्थं है किं वही माणवक कल ही पाण्डित को लाकर धमंसमा केट्वार पर करके ` 
जायेगा । उसे निरचय हो गया कि आज हम पण्डित को देखेगे । उसने प्रसन्न 
हो सारे नगर को अलंङृत करा, चमंसमा को सज्जित करा, अलकृत सत्न 
मण्डप सें धर्मासनं निवा, सौ राजां अमात्यो, नगरवासियो तथा 
जनपदवासियो को आइवस्त किया--“^तुम चिन्ता मत करो! आजतुम 
पण्डित को देखोगे ।'' बह धर्मसमा मेँ बैठ पण्डित के आगमन की प्रतीक्षा करै ` 
लगा । पृण्णक ने मी पण्डित को उतारा ओर धमंसमा द्वार पर परिषद्‌ के. 
मध्य मे खडा किया । तब आज्ञा सं इरन्दति सहित अपने देवनगरं कोही चली 
गया ! 

इस अथं को प्रकाशित करते हए यास्ता ने कहा- 








विधुर] [ ३३५. 
| स ॒पुण्णको कुरनं कत्तसेटटं 

ओरोपिय घम्मसमाय न्क, 

आजजञ्जमाहय्ह्‌ अनोमवण्णो 

पक्कामि वेहासयमन्त ल्िक्ते ।।२९४।। 

तं दिस्वा राजा परमप्पतीतो 

उद्ढाय बाहूाहि पलिस्सजित्वा 

अविकम्पयं धम्म सभाय मञ्ज 

नि्षोदयो पमुखं आसनस्मिं | २९५॥) 


[ उस पुण्णक ने कुरुं के श्रेष्ठ-कर्ता को षम॑सभा के बीच उतारा ओर 
वह उत्तमवर्णीं शरेष्ठ घोडे पर चढ़, आकाश मागं से अन्तरिक्ष मेँ चला गया 
॥२९४॥ यह देख राजा अति प्रसन्न ह जा । उसने उसे बाहों से आलिगन कर. 
स्थिर माव से, समा के बीच प्रमृख आसन पर बिठाया ॥२९५।।] . 


# 


राजा ने उससे बातचीत करते हुए ओौर बड़ी मिठास के साथ उसका कुराल - 
क्षेम पृते हृए गाथा कही-- 


त्वं नो विनेतासि रथंव नद्धं 
नन्दन्ति तं कुश्यो दस्सनेन, 


कथं पमोक्खो अह माणवस्स ।२९६॥। 


जिस प्रकार सारथी जुते रथ को चलाता दे, उसी प्रकार तू हमे चलानेवाला 
है। कुरु के लोग तुञ्चे देख प्रसन्न है । मेरे पुने पर त्‌ मुञ्चे यह बता कि माण-. 
` कक केहाथत्‌ कंसे मुक्त हुमा ? | 
बोधिसत्त्व ने उत्तर दिया-- 
यं माणवोत्याभिवदी जनिन्द 
नसो मनुस्सो नरविरियसेट्ठ 
यदि ते सुतो पुण्णको नाम यक्खो 
रञ्ञो कुवेरस्स हि सो सजीवो ।। २९७ 
भूमिन्धरो वरुणो नाम नाभी 
ब्रह्मा सुचो वण्णबलूपपन्नो, 
तस्सानुजं धीतरं . कामयानो 
इरन्वती नाभ सा नागकञ्जा ॥२९८।।. 
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तल्सा ` सुमनज्क्षाय पियाय हितु 
पतारपित्थ मरणाय म्ह 
सोचेव भरियाय समि भूतो 
अहञ्चनुञ्जजातो मणी च लद्धो ।२९९।। 


[ हे राजन्‌ ! जिसने अपने आपको ' माणवक" कहा, हे नरवीयं श्रेष्ठ । वह्‌ 
मनुष्य नहीं था । यदि तूने पुण्णक' यक्ष का नामं सुनाहो, तो वह्‌ वही राजा 
कुबेर का अमात्य था ।२६७॥ भूमिं को धारणं करने वाला 'वर्ण' नामका 
नाग है--महान्‌, पवित्र तथा वणं ओर बलं से युक्त । उस पुण्णक ने उस वरण 
कर इरन्दती नाम की नाग-कन्या की कामना को ।॥२६८॥ उस मध्य जकारः की 
प्रिय नागकन्या को प्राप्त करते के लिए ही उसने मेरे मारने का प्रयत्न किया । 
उसका अपनी भार्या से मेल हो गया ओर उसने मृज्ञे मुक्त कर दिया तथा मणि 
दी ॥२९६॥ | 

तब राजा ने अपना प्रातःकाल देखा स्वप्न नगरवासियो को सुनने कौ इच्छा 
चे नगरवासियों ! जाज मेरा देखा स्वप्न सुनो" कह गाथां कहीं - 


ख्क्खो हि मष्ट पद्वारेसु जातो 
पञ्ञाक्खन्धो सीलमयस्स साखा 
अत्थे च धम्मे च दिपो निषाको 
गवण्फलो हत्थिगवस्स छन्नो ।।३००।। 
नच्चगीत तुरियाभिनादिते 
उच्छिल्लमेनं पुरिसो अहासि, 
स्तो नो अयं आगतो सन्निकेतं 
शक्ल स्सिमस्सापर्चिति करोथ ।।३०१॥ 
चे केचि वित्ता मम पच्चयेन 
सम्बेव ते पातुकरोन्तु अज्ज, 
तिन्बानि कत्वान उपायनानि 
रुक्खस्सिमस्सापचिति करोथ ।।२३०२। 
ये केचि बद्धा ममअत्थि रट्ठे 
सव्बेव ते बन्धना मोचयन्तु 
यथेवयं  बन्धनस्मा पमुत्तो 
इमे च ते मुच्चरे बन्धनस्मा ।।२३०३। 
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उन्नगत्मा मास भिमं करोन्तु 
मंसोदनं ब्राह्मणा मवखयन्तु, 
अमज्जपा मज्जरहो पिपन्तु 
` पृण्णाहि थालाहि पलिस्सु ताहि ॥ ३०४ 
महापथं नच्च समन्हयन्तु 
तिञ्बञ्च रवखं विदहन्तु रटठे, 
यथञ्जमञ्जं न विहठगर्यं 


स्क्वस्सिमस्सापचिति करोथ ।३० ५।। 


| मेरे दरवाजे पर वृक्ष उगा, जिसका स्कन्व प्रज्ञा का तथा राखाएं रील 
की । वह अर्थं तथा धमं मे स्थिर रहकर बा है । पाँच प्रकार के उक 
गोरस-फल हैँ ओर वह हाथी, वैल तथा घों से आन्न दै ।॥३००।॥ नृत्य, गीत 
ओर बाजाके वजते रहने पर ही, एक पुरुष इसे उलाडकर छे गया । वह्‌ अव 
फिर हमारे पास जागथा। इस वक्ष कौ पुजा करो ॥३०१॥ जो मी मेरे 
निमित्त से सन्तोष को प्राप्त हुए हों वे सब आज अपनी प्रसन्नता व्यक्त करें । 
बड़े-बड़े उपाय करके इस वृक्ष की पूजा करे ॥३०२।॥ जो मौ मेरे राष्ट्में कैद 
है, वे समी बन्धन से मुक्त हों । जिस प्रकार यह बन्धन से मक्त हुआ है, उसी 
प्रकार वे भी बन्वन से मुक्त हों।॥३०३॥ इस महीने भर्खेतीन हो, ब्राह्मण 
पलाव खाये । मद्य पायी एकान्त मेँ खूब भरे होने के कारण चूते हुए थाली से 
मच पिये ॥३०४॥ बड़े बाजार मेँ इच्छकों को वेश्थाएं नित्य बुलाए । राष्टरमें 
कड़ी व्यवस्था हो, ताकि कोई एक-दूसरे को कष्ट न दे सके । इस वृक्ष की पूजा 
करो ।।३०५॥ | | 


एेसा कहने पर-- 





ओरोधाच कुमारा च वेसियाना च ब्राह्मणा, 
बहुं अन्नञ्च पाणञ्च पण्डितस्सामिहारयुं ॥३०६।। 
हत्थारूहा अनीकट्ठा रथिका पत्तिकारका, 
बहुं अन्नञ्च पाणञ्च पण्डितस्सामिहारथुं ॥॥३०७॥ 
समागता जानपदा नेगमा च समागता, 
बहुं अन्नञ्च पाणञ्च पण्डितस्सामिहारथं ॥३०८॥ 
बहुज्जनो पसन्नोसि दिस्वा पण्डितमागते, 
पण्डितम्हि अनुष्यत्ते चेलुक्खेषो अवत्तथ ।३०६॥ 
२२--जातक माग ६. 
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[ रनिवास के रोग, कुमार, वैदय तथा ब्राह्मण समी पण्डित के किए बहत- 
सा अन्न-पान ले अये ॥३०६॥ हाथी-सवार, सैनिक, रथ-सवार ओौर पैदल, समी 
पण्डित के लिए बहृत-सा अन्न-पान ले आये ॥३०७॥ जनपद के लोग ओौर निगमां 
के लोग आये ओौर सभी पण्डित के किए बहूत-सा अन्न-पान ठे भये ॥३०८॥ 
पण्डित को आया देख, बहुत रोग प्रसन्न हुए ओौर पण्डित के आने पर वस्त्र 
उछाले गये ॥३०६।। 

बोधिसत्त्व ने, बद्ध का ही कायं करते हृए की तरह जनता को धर्मोपदेश 
दिया तथा राजा का अनुशासन किया । वह आयु-मर जीते रहकर स्वगंगामी 
हृए । उसके उपदेश के अनुसार चल, राजा से आरम्म करके समी कुरु-देश वासी 
दानादि पुण्य-कमं कर, आयु की समाप्ति पर स्वगं गामी हए । 

जलास्ता ने यह धर्म-देशना ला “भिक्षुओ, न केवल अभी, पहले मी तथागत 
रज्ञा से युक्त ये ओर उपाय-कुक्षल थे, कह जातक का मेल बढाया । उस समय 
पण्डित के माता-पिता महाराज-दुर थे । जेष्ठ-मार्या राहुल माता । जेष्ट-पुव् 
राहुल । वरुण नागराज सारिपुत्र॒गरुडराज मौद्गल्यायन, शक्र अनुर्ट । 
धनञ्जय राजा आनन्द । पुण्णक छन्न था । परिषद्‌ बृद्ध-परिषद्‌ थी । विधुर 
पण्डित तो मदहीथा। 
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५४६. महा उम्मग्ग जातक 


“'पञ्चालो सब्बसेनाय'” ` ` ` *यह शास्ता ने जेत्तवन सें रहते समय प्रज्ञा 
पारमिताके बारेमे कही । 


क. वतंमान कथा 


एक दिन भिक्षु घमं-समा मे तथागत की प्रज्ञापारमिता की प्रगंसा करते 
हृए कहने लगे, “आयुष्मानों ! तथागत महा प्रज्ञावान्‌ दै, विस्तृत-परज्ञावाले है, 
प्रसन्न-परज्ञावाले है, शी घ्र-प्रज्ञावाले है, तीक्ष्ण-प्रजञावाले है, उनकी प्रज्ञा बींधने 
वाली है, दुसरे के मत का खंडन करने वाली है । उन्होने अपने प्रज्ञा-बल सेही 
कूटदन्त आदि ब्राह्मणों का, सहिय आदि परित्राजकों का, अडगुलिमाल आदि 
चोरों का, आलबक आदि यक्षो का, शक्र आदि देवताओं का, वक आदि ब्राह्मा ओं 
का दमन केर, उन्हं विनज्न बनाया । उन्होने बहुत से लोगों को प्रब्रजित कर, 
महाफल में प्रतिष्ठित किया । आयुष्मानों ! शास्ता एसे महा प्रज्ञावान्‌ हैँ ।' 
वे इस प्रकार बैठे शास्ता का गुणगान कर रहे थे। शास्ता ने आकर पा, 
“ भिक्षु, यहां बैठे क्या बातचीत कर रहे हो ?" “अमुक बातचीत कहने परं 
“भिकष्भो, न केवर अभी तथागत भ्रज्ञावान्‌ है, पूवं समय मं ज्ञान के परिपक्व न 
हए रहने पर भी, बृद्त्व-प्राप्ति के लिए प्रयत्नरील रहने की अवस्था मे मी 
प्रज्ञावान्‌ ही थे ।'' यह कह पुवं-जन्म की कथा कही । 


ख. अतीत कथा - 

पूवं समय में मिथिला में वेदेह नामके राजा के राज्य करने के समय, 
उसके अर्थंघर्मानुशासक चार पण्डित ये-सेनक, पुवकुस, काविद तथा 
दे विन्द । । 

तब राजा ने बोधिसत्त्व के गभं मे आने के दिन, प्रातःकाल एेसा स्वप्न 
देखा । राजारङ्खण के चारों कोने चार अग्नि-स्कल्ध । वे बडी चारदीवारी जितने 
ऊचे उठकर जल रहे थे । उनके बीच में जुगन्‌ के समान अग्नि षदा हुई । वह 
उसी क्षण चारो अग्निस्कन्धो को लाघकर ब्रह्मलोक तकं जा पहुची ओर सारे 
चक्रवाल को प्रकाशित कर दिया । जमीन पर पड़ा सरसों का दाना तक दिखाई 
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देता था । देवताओं सहित सारे लौक--माला गन्धादि से- पूजते थे । जनता 
आगमे ही घूमती थी । किन्तु किसी का रजं भी गमं नहीं होता था \ 

यह स्वप्न देखा, तो राजा को डर लगा । वह॒ सोचने ल्गाकि क्या होगा 
ओर इस चिन्ता में ही उसने बैठे-बंठे दिन चढ़ा दिया । चारौं पण्डितो ने प्रातः 
काल ही आकर पूा--“देव / क्या सुखपूवंक सोये ? वहं बोला-- 
"चायः ! मेरे लिए सुख कहाँ है ? मैने एेसा स्वप्न देवा द ।'" सेनक पण्डित 
बोला--“महाराज ! उरं नहीं । यह मङ्गल स्वप्न है । तुम्हारी उन्नतिही 
होगी ।” पूका--“एेसा क्यो कहते हो ? बोला महाराज ! हम चारो पण्डितो 
को निष्प्रम कर दूसरा पाँचवाँ पण्डित पैदा होगा । चारों जने चारों अग्नि-स्कन्व 
के समान ह । बीच में उत्पन्न अग्नि-स्कन्ध के समान पाँचवाँ पण्डित होगा । 
देवताओं सहित लोक मे वह सबसे निराला होगा ।'' 

“जब वह्‌ काँ है ? 

“महाराज ! या तो उसने आज गभं में प्रवेश किया होगा, अथवा माता 
के गभं के बाहर आया होगा} 

ये सारी बातें अपने विथा-बल से उसने एसे बतायी, मानो दिव्यदृष्टि से 
देखकर कह रहा हो । 

इसके बाद राजाने यह बात याद रखी मिथिलाक चारों द्वारो पर 
तराचोन यवमज्छक, दक्षिण यवमज्कक, ओर उत्तर यवमज्छकं (आदि) चार 
निमम ये । उनमें से प्राचीन यवमज्ज्ञक मे श्रोवर्धन नाम का सेठ था। उसकी 
सुमनादेवी नाम की भार्यां भी । बोधिसत्व ने उसी दिन, जिस समय राजा ने 
स्वप्न देखा था, त्रयोत्रिरा-जवन मे च्यत हो, उसकी कोख में प्रवेश किया। ओर 
` भी हजार देव-पुत्रों ने त्रयोत्रिश-मवन से च्युतहो, उसी गाव में सेठ-अनुसेठों के 
कुलो मे प्रवे किया । 

सुमना देवी ने दस महीने के बीतने पर स्वर्ण-वर्णं पुत्र को जन्म दिया । 
उस, समय शकर ने मनुष्य-लोक की भोर देखते हृए जाना कि बोधिसत्त्व ने माता 
करी कोख से जन्म ग्रहण किया ह । उसने सोचा क्रि इस बुद्धाङ्कुर को देवताओं 
सहित सारे लोक मेँ प्रकट करना उचित है । बोधिसत्त्व के माता की कोखंसे 
निकलने के समय अदश्य रूप मे आया ओौर उसके हाथ पर एक जडी-बूटी रख- 
कर अपने स्थान को ही चला गया । बोधिसत्त्व ने उसे मुट्टी मे दवा लिया । 
उसके माँ की कोख से बाहर आने पर माँ को थोड़ा भी ढख नहीं हुआ । जलः 
यात्र से जल बाहर आने की तरह सुख-पूवेक ही बाहर आया । 
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माता ने उसके हाथ मे जडी देखी तो पूषा, “तात ! क्या मिला है १५ 

“अम्मा ओषध है" कहकर वह दिव्यौषध माता के हाथ पर रख दी, जौर कटा, 
मा यह्‌ ओषधि लेकर किसीमी रोगके रोगी को दे! उसने प्रसन्न हो 
शीव्धंन सेट से यह बात कही । उसके सिर मेँ सात वषं से ददं था । वह प्रसन्न 
हभ ओर सोचने र्गा, यह माता के गर्भ से बाहर आने के समय ही ओषधि 
लेकर आया हैँ । वैदाइदा के समय ही माँ से बातचीत करता है। इस प्रकार के 
पृण्यवान्‌ द्वारा दी गयी ओषधि बहुत प्रमाव वाटी होगी । उसने वह जड़ी री 
भोर पत्थर पर रगड़कर थोडी माथे पर लगा ली । सात वषं का सिर ददं, कमल 
के पत्ते से पानी के उड़ जाने की तरह, जाता रहा । 


उसे बड़ी प्रसन्नता हई किं ओषधि बड़े प्रताप वाटी है । बोधिसत्व के ओषधि 
लेकर आने की बात सभी जगह प्रकट हो गयी । समी प्रकार के रोगी सेठ के घर 
पहुंच ओषधिर्यां मांगने लगे । समी को पत्थर पर धिस, थोड़ी ठे, पानी मे घोल 
दी जाती । दिव्य-ओौषधि के शरीर पर लगाने ही सारी बीमारी शान्त हो जाती । 
वे सुखी मनुष्य, ओषधि का गृण-गान करते जाते किं श्रीवर्धन के घर मेकी 
ओषधि बड़ी गुणक है । 

बोधिसत्व के नाम ग्रहण के दिन महासेठ ने सोचा, मेरे पुत्र के लिए दादा 
(आदि की परम्परा) का नाम नहीं चाहिए । यह ओषध-नामक ही हो । उसने 
उसका महोषधकूमार ही नाम रखा । उसके मन में हज, मेरा पत्र महा प्रज्ञा- 
वान्‌ है। वह अकेला ही नहीं उत्पन्न हृ होगा । इसके साथ ओर भी वच्चे 
पदा हृए होगे । उसने तलाश करायी, तो पता लगा कि हजार बच्चे पैदा हुए । 
उसने सभी को कुमार- अलंकार भिजवाये तथा दाइययां भिजवायीं । थे मेरे पुत्र 
के सेवक होगे" सोच उसने बोधिसत्व के ही साथ उनका मी मंगल उत्सव कराया । 
बच्चों को अलंकृत कर, बीच-बीच मे बोधिसत्व की सेवा मे लाया जाता । उनके 
साथ खेलते हुए बोधिसत्व बकर, सात वषं की आयु होने पर स्वर्ण-प्रतिमा के 
समान सुन्दर हो गया । गवि के बीच उनके साथ खेलते समय कभी-कभी हाथी 
आदिके आ जाने से, उनका क्रीड़ामंडल टट जाता । हवा-धूप के समय वच्चो 
को कष्ट होता । एक दिन जब वह खेल रहै थे, अकाल-मेष उठ आया । थह देखे 
हाथी के से बलवाला बोधिसत्त्व, भागकर एक गाला में चला गया । दूसरे लडके 
मी पीर दौड, तो आपस में लडखड़ाकर उन्होने अपने धटने आदि कडवा लिये । 


बोधिसत्त्व ने सोचा, यहाँ क्रीडा-मवन बनना चाहिए । तब कष्ट न होगा । 
उसने लड़कों से कहा--“हम यर्हाँ, हवा, धूप ओर वर्षा के समय खड़े होने, 
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गठन ओर छेटने योभ्य एक शाला बना्येगे । एक-एक कार्षापण लाओ) उन 
हजार लड़कों ने वैसा किया । बोधिसंत्व ने बड बढई को बुरूवाया ओर हजार 
देकर कहा, यहाँ शाखा बनाओ ।' उसने अच्छा ' कह हजार ल्य ओर सूमि 
को बराबर करवा, खुटे यडवाये ओर घागा शींचा । वहं बोधिसत्व के मन की 
बात नहीं समज्ञा । बोधिसत्त्व ने उसे धागा लीचने की विधि बताते हए कहा-- 
“इस प्रकार धागा न खींचकर अच्छी तरह खीचो । ` 
"स्वामी ! चैने अपने शिल्प के अनुसार धागा खींचा । ओर दूसरी तरह नहीं 
जानता 1" 
“जब त्‌ इतना भमी नहीं जानता, हमारे मन के अनुसार शाला कंसे बना- 
येगा ? धागा छा । मै तुज्ञे खींचकर बताङ्गा । ` 
उसने धागा मंगवाकर स्वयं खींचा । एेसा हआ जंसे विश्वकर्मा ने धागा 
खीचा हो । तब बढई से पुखा-- 
“ठेते धागा खींच सकेगा ? ` 
“स्वामी ! नहीं खीच सकगा ।' 
“मेरे विचार के अनुसार बना सकेगा ! ` 
''स्वामी ! सकगा 1 
बोधिसत्त्व ने उस शाका मे बाहर की ओर मुह्‌ करके ये समी स्थान बन ने 
के ल्यि कहा, जैसे एक हिस्से में अनाथो के रहने की जगह, एक हिस्से मे अनाय 
स्त्रियों का प्रसूतिकागृह, एक हस्ते मे आगन्तुक श्रमण-ब्राह्मणों का निवास 
स्थान, एक हिस्से मे गेष आगन्तुक मनुष्यो का तथा एक हिस्से मे आगन्तुक 
व्यापारियों के लिए सामान रखने की जगह । उसने वहीं क्री इा-मवन, वहीं 
न्यायालय तथा वहीं वर्म-समा का स्थान बनवाया । शाला के कुंछही दिनि में 
बनकर समाप्त होते पर, उसने चित्रकारो को बृल्वा, स्वयं विचारकर रमणीय 
चित्र बनवये । शाला इन्दर की सुधर्मा-समा के (मवन के ) समान हो गई । तब 
यह सोचा किं इतनेसे ही शाला की शोमा नहीं है, पुष्करिणी मी बनवानी 
चाहिए, उसने पुष्करिणी खुदवायी ओर कारीगर को वृखवाकर अपनी ही योजना 
के अनुसार बनवाई देकर, टजार टेदी अर सौ तीर्थोवाली पुष्करिणी बनवायी । 
वाच प्रकार क कमलो से आच्छादित वह पुष्करिणी, नन्दवन के समान दोमा 
देती थो । इसके किनारे नाना प्रकार के फूल ओर फलों वाले पेड कगवाकर, 
नन्दनवन सदृश उद्यान कगवाया । उसी शाला के निमित्त, धामिक श्र॑मण्राह्यण 
ओर आगन्तुक मुसाफिरों आदि के लिए दान-परम्परा च की । 
उसकी वह करनी सर्वत्र ज्ञात हो गई । बहुत मनुष्य आने लगे । बोधिसत्त्व 
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शाला मे बैठ, आने वालों को उचित-अनुचित, योग्य-अयोग्य समन्नाता । ्गड़ों 
का निर्णय देता । वृद्ध के समय जैसा समय हो गया । उस समय विदेह राजा 
को याद आया कि सात वषं पहले चारों पण्डितो ने कहा था कि हमे परास्त 
कर परचिवां पण्डित होगा । वह सोचने लगा कि वह इस समय कहां होगा ? उसने 
चारों हारौ से चारों पण्डितो को मेज कि उसके निवास स्थान का पता लगा । 
शेष हारों से गये पण्डितो को बोधिसत्व दिखायी नहीं दिया । पवद्रार की ओर 
से जो पण्डित निकला था, उसने शाला आदि को देखकर सोचा कि दस शाला 
को बनाने वाला अथवा बनवाने वाला कोई पण्डित होगा । उसने मनुष्यो से 
¶छा-- “यह शाला किस ॒वदृरई ने बनायी है ?' मनुष्यों ने उत्तर दिया, ‹ "यह्‌ 
शाला बदृई ने अपनी बुद्धि से नहीं बनायी । यह्‌ श्रीवधैन सेठ के महोषध पण्डित 
नाम के पृत्र के विचारानृसार बनायी गयी है ।" 

““पण्डित कितने वषं का है ?" 

“पूरे सात वषंका है।" 

अमात्य ने राजा के स्वप्न देखने के दिन से गिनती करके देखा कि राजा के 
स्वप्न से मेल बैठता है । उसने राजा के पास दूत मेजा--देव ! प्राचीन 
यवमज्ज्ञक प्राम में श्रौवधेन सेठ के सात वषं का महोषध पण्डित नामका पूत्र 
ने एसी शाका वनवायी है, एसी पुष्करिणी बनवायी है ओर एेसा उद्यान बनवाया 
है । इस पण्डित को केकर आं अथवा न आड ?“ 

राजा ये सुना तौ प्रसन्न हुआ । उसने सेनक पण्डित को बुलवा ओर वह 
बात बताकर पृचछा--“सेनक । क्या पण्डित को मंगवार 2 उसने ईप्या के 
वदीमूत हौ उत्तर दिया-- “महाराज ! शाला आदि वनवाने मात्र से ही पण्डित 
नहीं होता । जो कोई यह सब बनवाता है, यह्‌ बड़ी बात नहीं है 1“ उसने उसकी 
वात सुनी तो सोचा, इसमे कुछ-न-कुछ बात होगी ही, ओर चुप हो रहा । 
उसने दूत को अमात्य के पासं वापिस भेजा कि वहीं रहकर पण्डित की परीक्षा 
करे । यह्‌ परीक्ना-विधि की गाथा है-- 


मंसं गोगो गण्ठि सुत्तं पुत्तो गोणरथेन च, 
दण्डो सीसं अहीचेव कुक्करटो मणि विजायन, 
ओदनं वालुकञ्चापि तलाकुय्यानं गद्रभो मणि ॥१।। - 


मांस कौ वात । एक दिन जव बोधिसत्त्व क्रीडामण्डर मे जा रहा था, एकं 
बाज कसाई के तस्ते पर से मांस का टुकड़ा ले आकाश मँ उड़ गया । यह देख 
लड्के मांस का टूकड़ा चाने के लिए बाज के पीछे मागे । वाज भी जहा-तहां 
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गने लगा । वे ऊपर देख-देख उसके पीछे भागते-म गते पत्थरों आदि पर 
लड्खड़ा कर कष्ट पा रहे थे । पण्डित ने कहा--'“उसे छृडाञॐँं ?” “स्वामी । 
छडायें 1'' “तो देखो । " उसने बिना ऊपर देखे ही, बायु-वेग से दौड, बाज को 
छाया पर पटच, जोर की आवाज की । उसके प्रताप से वह आवाज बाज कौ 
कौल को बीघकर बाहर आयी जैसी हुई । उसने र के मारे मांस छोड दिया । 
ब्ञोचिसस्व को जब यह पता लगा किं बाजने मांस छोड दिया, तो छाया की ओर ` 
ही देखते हए उसे जमीन पर गिरने न देकर आकाश मेही रोक ल्िया। यहं 
आचर्य देख जनता ने तालियां पीटते हुए बहुत हल्ला मचाया । अमात्य ने यहं 
समाचार जान, राजा के पास संदेश मेजा-- "पण्डित ने इस उपाय से मासि का 
ट्कड़ा दृडाया देव ! यह बात जानें ।'* राजा ने यह्‌ बात सुनकर सेनक से 
पछा--“सेनक ! क्या पण्डित को मंगवार ?" वह सोचने लगा--उसके यहां 
आनि परतो हम निष्प्रभ हो जायेगे । राजा यह्‌ भी नहीं जानेगा कि हम ६ मी 
वा नहीं ? उसे आने नहीं देना चाहिए । „ छसे श्ष्यावदा कहा-“महाराज । 
इतने से कोई पण्डित तहीं होता । यह्‌ तो मामूली बात है।' राजा ने उपेक्षा- 
आव से वापिस संदेश भिजवाया कि वहीं उ्षकी परीक्षा टी जाय । 


बैल की बात । प्राचीन यज्क्षकं ग्रामवासी एक आदमी ववर्षा होने पर 

हल चलाऊगा सोच एक दूसरे गाव से बल खरीद लाया । रात भर घरमे रख 
अगले दिन चरने के लिए घासके मैदान मेले गया। वैल की पीठ पर वैठे-बेठे 
जब वह थक गया, तो उतर कर एक वेड की छायामें जा बेठा। उसे वैठे-बेठे 
नींद आ गयी । उसी समय एक चोर बैल को ले मागा । उसकी आंख खली, तौ 
उसने बैलों को नहीं देखा । इधर-उधर दढन पर उसे बैक लेकर भागने वाला 
चोर दिखायी दिया । उसने भागकर उसे पकड़ा ओर पूरा, मेरे वैलों को कां 
ल्यिजा रहा दै ?" “अपने बलों को जहां मेरी इच्छा है, वहां ठे जाता ह ॥ 
उनका विवाद सुन रोग इकट्‌्ठे हो गये । उनके शाला-ार के पाससे गृजरते 
समय उनकी आवाज सुन, पण्डित ने उन्हें बृलवाया ओर उनका व्यवहार देखकर 
ही यह जान लिया कि यह चोर है भौर यह मालिक है । जानते हुए मी पएूरा-- 
““क्यो क्गडते हो ? ” बलों के माल्कि ने कहा-- मै इन्हे अमुक गवि से अमृक 
आदमी से खरीदकर लाया जौर घरमें रखकर घास के मैदान मेले गया। 
हां मेरा प्रमाद देख यह्‌ वैलों को लेकर मागा । रमन इधर-उधर ददते हुए इसे 
देख भागकर पकड़ा, अमृक गाव के लोग॒ जानते रै कि भने इन्ट खरीदा है ।' 
चोर बोला- “ये मेरे घर पैदा हृए दै । ` यह शूठ बोलता दै । तब पण्डित ने 











[ ३५ 


| धू “त तुम्हारा न्याय करूंगा । तुम मेरे फौसले को स्वीकार करोगे ? ' 
(स्वीकार करेगे ।" 
पण्डित ने सोचा कि जनता को भी विशवास कराना चाहिए, इसलिए उसने 
। पहले चोर से प्रन किया-- ० 
“त्ने इन बलों को क्या चिकाय, क्या पिलाया ?' 

“यवागू पिलाया, तिल के लडड्‌ ओौर उडद खिलाये ।'' 

तब वलो के मालिक से छा । उसका उत्तर था-- 

“स्वामी ! मुञ्च गरीब के पास यवागू आदि कहां † घास खिलछाया है।. 

पण्डित ने जनता का ध्यान उनके इस कथन की ओर आकर्षित किया ओर 
राई के पत्ते मेगवा, ऊखल में कटवा, बैलों को पिलाये । बैलों ने तिनके ही 
बाहर किये । पण्डित ने जनता को कहा, यहं देखें ओर चोर से प्रन किया- 

“त्‌ चोर है अथवा नहीं है ?. 

"वोर हूं ।' 

“तो अब सेएेसा काम न करना ।' | 

विन्त बोधिसत्त्व के आदमियों ने उसे ले जाकर मुक्कों ओौर ठोकरो से 
 मार-पीटकर दुर्बल कर दिया । तब पण्डित ते उसे बृलाकर उपदेश . दिया-- 
“दसी जन्म में तन्ञे यह फल मिला है । परखोक मेँ तो बहुत दुःख मोगेगा । 
| अब से यह्‌ काम छोड दे।'' 
उसने उसे पौच शील दिये । अमात्य ने राजा को ज्यो का त्यों वह समाचार 

भिजवाया । राजा ने सेनक से पृछा । बोला--“महाराज । वैलों का मृकदमा 

कोई भी फंसला कर सकता है। अभी प्रतीक्षा करे ।' राजा ने उपेक्षवान्‌ हो, 
| फिर वैया ही संदेश भिजवाया । (इसी प्रकार समी विषयो मे जानना चाहिए । 
अब इससे आगे घटना मात्र का वणेन करेगे ।) 

कण्ठी की बात । एक गरीब स्त्री नानारंगोके धागे को गहियाकर बनी ` 
सूत की कण्ठी को गले से उतार, कपडे के ऊपर रख, पण्डित द्वारा बनवायी 
पुष्करिणी में स्नान करने के लिए उत्तरी । एक दूसरी तरुणस्त्रीने उसे देखा, तो 
उसके मन मे लोभ आ गया । उसने इसे उठाया ओर बोरी-- “अम्मा ! यह 
बहुत ही सुन्दर है । कितने मे बनी है? भै मी अपने ल्एिएेसा बनाऊगी । इसे 
जरा गद॑न में पहनकर इसका माप लूँ ?" उस सरल स्त्री ने जवाब दिया--~ 
“"पृहुन ले ।” वह्‌ उसे पहन कर चट दौ । दूसरी ने देखा तो जल्दी से निकली ओौर 
वस्त्र पहन, दौडकर उसके कपडे पकड़ व्यि--“भेरी कण्ठी लेकर कहां मागी 
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जारहीदहै? दसरी ने उत्तर दिया--“मैने तेरी कण्ठी नहीं ली । मेरी गरदनं 
मे मेरी कण्ठी है ।'' यद्‌ सुन जनता इकटटी हो गयी । लड़कों के साथ सेते हृषए 
पण्डित ने क्षगडते हए शाला-ढार से जाते हुए उनको आवाज सुनी : पूछा-- 
"यह क्या आवाज है ?' उसे दोनों के क्षगडने की बात मालूम हुई । उतने उन्हें 
बुलवाया ओर उनके आकारसे ही जान लिया किं उनमें से कौन-सी चोरिणी है 
ओर कौन-सी अचोरिणी । तौ भी उसने उनसे अगड़े की बात पृरकर प्रदन किया . 
किं क्या मेरे फंसङ़ को स्वीकार करोगी ? उनका उत्तर था--“स्वामी ! हाँ ।" 
तव उसने पहले चोरिणी से पषछा--"तू जब यह कण्ठी पहनती है ? तो कौन 
सी सुगन्धि लगाती है ?” भै नित्य सवं-संहारक सुगन्धि लगाती हं ।' सवं- , 
संहारक गन्ध कहते हैँ षमी सुगन्धियों को मिलाकर बनायी सुगन्धि को । तब 
द्सरी से प्रन किया। उसका उत्तर था--'“ञ्ञ गरीब के पास कहां सवं 
संहारके सुगन्धि । मै नित्य राई के फूलों की सुगन्धिकाही लेप करती हूं ।“ 
पण्डित ने पानी की थारी मेगवायी भौर उस कण्ठी को उसमे डलवा दिया ओौर 
फिर गन्धी कौ बृलाकर कहा--“इस थाली को संघकर पता लगा कि अमृक 
गन्ध दँ ।' उसने सूघकर पता ल्गाथा कि यह राई के फूलों की गन्धै भौर | 
एकक निपात (?) में आई यह गाथा कही-- 

सब्बसंहारको नत्थि सद्धं कंग पवायति, 

अलीकं भास्तयं धृत्ती सच्चमा महल्लिका ।२॥ 


[ सवं संहारक नहीं है। शुद्ध राईदहै। यह धूर्त ्रूठ बोलती है। बिया 
सच कहती है ॥२॥ | 

लौधिसत्त्व ने जनता को यह बात जताकर उसे पृ्ा--^"त्‌ चोरिणी है 
अथवा नहीं है। इस प्रकार उसने उषसे चोरणी होना स्वीकार करवाया । तवं 
से बोधिसत्व का पाण्डित्य सारी जनता में प्रसिदढ हो गया । 

सूत को वात । कपास के खेत की रखवाली करनेवाली एक स्त्रीने खेतकी 
रखवाल। करते समय ही, वहीं से साफ कपास ठे, बारीक सूत कात, गोला बना- 
कर अपने पल्छे मे रखा । फिरर्गांव आते समय पण्डित कौ बगवायी पृष्करिणीमें 
नहाने के लिए वस्त्र के ऊपर सूत का गोला रख, नहाने के लिए उत्तरी । द्री 
स्त्री ने उसे देखा, तो उसके मन में लोम आ गया । उसने उसे लिया ओर “अम 
मा! तूने अच्छा सूत काता है, वह आइचयं प्रकट करते हृए उसे पल्ले में डाल- 
कर चल दी । इससे आगे की कथा पूवेवत्‌ ही कही जानी चाहिए । पण्डित ने 
चोरिणी से पूछा--“'त्‌ने गोला बनाते सम्य अन्दर क्या रखा था ? “स्वामी । 
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बिनौला ।“ उसते दूसरी से पछा--“स्वामी । तिभ्बरू का बीज 1” उसने दोनों 
के कथन की ओर जनता का ध्यान आकषित किया ओर सूत के गोले उधेड, 
तिम्बरू का बीज देख, उससे उसका चोरिणी होना स्वीकार कराया । जनता ने 
प्रथन्त होकर साधृकार दिये कि मुकदमे का ठीक निणेय हुआ । 

पुत्रकौ बात । एक स्त्री पृत्र को लेकर मुँह धोने के किए पण्डित कौ पृष्क- 


। रिणी पर पहुँची । उसने पृत्र को नहलाया जओौर अपने वस्त्र पर बिठा, मह्‌ धो- 
। करर स्नान करते के लिए उतरी 4 उसी समय एक यक्षिणी उस बच्चे को देख, 


लाने कौ इच्छा से स्त्री का वेष बना, वहाँ पहुंची ओौर पृकछा-- “सखी ˆ बच्चा 
सुन्दर है । यह तेरा बच्चा है ? “अम्मा ] हां ।'* “चै इसे दव पिलाऊं ?.' 
^पिला"', कहने पर उसे ले, थोडी देर विलाकर, लेकर भागने लगी । दूसरी ने 
यह देखा तो दौडकर उसे पकडा--- नरे पुत्र को करां ले जाती है ? यक्षिणी 
बोरी-- “तेरा पत्र कहां से आया ? यह्‌ मेरा पुत्र है ।'' वे दोनों क्षगडती हुई 
शालाके सामनेसेजा रही थीं । पण्डित ने क्लणड़ा सृना, तो उन्हें बुलाकर पूछा 
--““यह्‌ क्या है ?"“ उसे क्षगड़े का कारण मालूम हंजा । उसने अखं के न क्षप- 
कने से ओर उनके लाल होने से यक्षिणी को यक्षिणी जान ल्या। तो मी प्छा 
_ “नरे फैसले को स्वीकार करोगी " “हाँ स्वीकार करेगी „ कहने पर उसने 
लकीर खीची ओर बच्चे को लकीर के बीच लिटाकर यक्षिणी को हाथ ओौर 
मा को पौव पकड़ाकर कहा--“दोनों खींचो । जो खींचकर ले जायेगी, उसी का 
त्र ।'' उन दोनों ने खींचा । बच्चा सीचे जाने पर तकलीफ के मारे चिल्ला 
पडा । माके एसा हुआ, जैसे कि उसका हृदय फट गया हो । वह्‌ बच्चे को छोड़ 
एक ओर खडी हो रोने लगी । पण्डित ने रोगो से पृा--““बच्च के प्रति माता 
का हृदय कोमल होता है अथवा अमाता का ? "' ““पण्डित ! माता का हृदय ।'` 
“अब क्या जो यह बच्चे को केकर खडी दे, वह माता है अथवा जिसने बच्चे को 
छोड दिया है, बह माता दै ? '' “पण्डित ¦ जिसने बच्चे को छोड दिया । ` “इस 
बच्चे को चूराने वाली को तुम पहचानते हो ? ” "पण्डित ¦ हम नहीं पहचानते 
है 1" “यह्‌ यक्षिणी है, इसने बच्चे को खाने के ल्ियि ल्या था।'' पण्डित्‌ ¦ यह्‌ 
तुमने कंसे जाना ? '“ “इसकी आंखें नहीं ज्ञपकतीं, इसकी अरिं लाल रै, इसकी 
छाया नहीं है, यह संकोच-रहित है ओर यह्‌ निर्दय है ।"' “तब उससे पृा-तू 
कौन है ? | 

"स्वामी ! मैं यक्षिणी हूं! ` 

“अन्ध बाले ! पह भी पाप करके यक्षिणी हुई । अब फिर मीपपकर 
र्ही है । ओट त्‌ कितनी मखं दै । ` | । 
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इस प्रकार उसे पांच शीलो में प्रतिष्ठित कर प्रेरित किया । बच्चैकीर्माँ 
“स्वामी ! चिरकाल तक जीये' कह पण्डित की स्तुति कर पुत्र को लेकर गयी । 

गोलरथ की बात । गोल सेओौर रथ से। कूबड़ा होनेसे गोल ओर काला 
होने से काल, इस प्रकार गोलकराल नामका एक आदमी था । उसने सात वषं 
घरमे काम करके भार्याप्राप्त की। वहु नाम से दीघंताड नाम की थी । एक 
दिन उसने उसे बृलाकर कटा-- “मद्रे ! पए पका । माता-पिता को देखने 
जा्येगे ।'' उसने तीन बार मना किया--““तुञ्ले माता-पिता से क्या?" उसके 
मना करने परर मी उसने उसे तीन बार कट, पए पक्वा, पाथेय ओौर भेट ली 
ओर उसे साथ ले रास्ते पर निकल पड़ा । रास्ते मे एकं छिकछली नदी दिखायी 
दी। वे दोनों जने पानी से उरनेवालेथे । इसलिए उस नदीको पार कंरनेकी 
हिम्मत न कर, किनारे परदही खड़रहे। दीर्घ॑पीठ नामक एक मनुष्य नदी के 
तट पर घूमता-घूमता वहां आ पहुंचा । उन्होने उसे देख, पूछा-““मित्र ! यह्‌ नदी 
गहरी है अथवा छिछटी ? '* यह्‌ समज किये पानी से डरनेवाले है, उसने उत्तर 
दिया--“बहूत गहरी । प्रचण्ड मच्छोवाखी ।' “मित्र! तू कंसे जायेगा ? 
“यहाँ के मगरमच्छ का हमसे परिचय है । इसलिए हमे कण्ट नहीं देते ।* ` वे 
बोले--“"तो हमें मी ठे चल ।'" उसने अच्छा" कह स्वीकार किया । उन्होने उसे 
खा चय-मोज्य सामग्री दी । खाना खा चूकने पर उसने पृछा--““मित्र ¦ पहले किसे 
ले चं ? | 

““अपने सखी को ले जा । मृन्ञे पीछे ले चलना ।'' 

उसने 'अच्छा' कहा ओर उसे कन्धे पर बिठाया तथा सारा पाथेय ओर भेट 
मी छेकर नदी में उतरा । थोड़ी दूर चलकर वह्‌ उकं बेठा ओर उसी तरह्‌ 
उस पार चला गया । गोका किनारे पर खडा-दी-खडा सोचने ठगा--"कितनी 
गहरी है यह नदी ! इतने लम्बे आदमी कामी यह हालहै। मेरेक्िएितो 
असह्य होगी ।' दूसरे ने मी नदी के बीच पहुंचने पर कहा, “भद्रे ! मैतेरा 
पालन-पोषण करूंगा । वस्त्र, अलंकार, दास-दासी से धिरी रहेगी । यह बौना 
तेरे लिए क्या कर सकेगा ? मेरा कहना मान । ` उसने उसकी बात सुनी, तौ 
अपने स्वामी का ममत्व छोड, उसी समय उसमे आसक्त हो, उसकी बात मान ली 
ओर बोली-- “स्वामी । यदि मृञ्चे नहीं छोडोगे, तो तुम्हारा कहना करूंगी । ' दूसरे 
तटपर पहुंच, वे दोनों ही गोलकाल को छोड़, “पडा रह त्‌ यहीं कह, उसके 
देखते हुए ही खाते-पीते चले गये । उसने देखा तो सोचा “मालूम होता है, ये 
दोनों मिलकर मृक्ले छोडकर मागे जा रहे हँ । वह इधर-उधर मागा, थोडा नदी 
मे उतरा ओर मय के मारेस्का। फिर उसे क्रोध आया । उसने सोचा--चाहे 








महा उम्मगग | [ ३४९ ठ 
जी, चाहे मरू ओरनदी मे उतर पडा। तब नदीको छिछटी पा, वह उस 
बार गया भौर जल्दी से मागकर उसे जा पकड़ा ओर पूद्टा--^रे दृष्ट ! मेरी 
मार्या को कहां लिए जा रहाहै ?"' दूसरेने भी उसे गरदन से पकड़ धक्का देते 
। हए कहा-“अरे दृष्ट बौने ! यह्‌ तेरी मार्या कहां से आयी ? यह मेरी मार्या 
है 1" उसने दी्घंताड को हाथ से पकड़ा ओर बौला, ठहर कहाँ जाती है । 
सात वषं तके घरमेंकाम के प्राप्तकीहूर्दतु मरी भार्थाहै 1 वहु उसके 
साथ ्गडते हृए शाला के पास आ पहुंचा । जनता इकट्टी हो गयी । बोधिसत्त्व 
ते "यह क्या हल्ला है ? ' पृछ, उन दोनों जनों को वला, उनका उत्तर-प्रत्यत्तर 
सुन पूछा, “मेरा निणंय स्वीकार करोगे ? '“ “स्वीकार करेगे” कहने पर पहले 
दीर्घपीठ को बलवाकर पृचछा-“तेरा क्या नाम है 7" 

“स्वामी ! मेरा नाम दीधेपीठ है ।"' 

"तेरी मार्या काक्यानाम है?" 


उसे उसका नाम मालूम नहीं था । इसलिए उसने दूसरा नाम बताया । 
“तेरे माता-पिता का क्या नामदहै?' 





“अमुकं नाम 1" 

“तेरी मार्या के माता-पिता काक्यानाम है? 

उसे उसका नाम मालूम नहीं था, इसलिए दूसरा नाम बताया । उसने 
उसके कथन की ओर जनता का ध्यान आकषित किया ओर उसे दूर भेज, दुसरे 
को बलवा पूवे-प्रकारसे ही सभीकेनाम पूछे । उसने ठीक-ठीक जानने के कारण 
ठीक-ठीक बता दिये । उसे भी दुर भेज, दीघंताड को बृकाकर पुखा-- 

"तेरा क्यानाम दहै? | 

` “स्वामी ! मेरा नाम दीर्घ॑ताड है ।' 
तेरे स्वामी काक्या नाम दै? 


उसने न जानने के कारण कुछ ओर बता दिया । पूचछा-- तेरे माता- 
पिता का क्या नाम है ?” उसने ठीक-ठीक बता दिया । "तेरे स्वामो के माता- 
पिता काक्या नाम है?” उसने बकवास करते हुए कु दूसरे ही नाम बताये । 
पण्डित ने रेष दोनों को बलवा, जनता से पू--““इसका कहना दी्षेपीठ के कहने 
से मेल खाता है अथवा गोलकाल के कथन के साथ ? 

“पण्डित ! गोलकाल के कथन के साथ 1 


यह्‌ इसका स्वामी है, दूसरा चोर है कह, उसे पृछ कर उसका चोर होना 
मनवाया । 
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रथ की बात | एकं आदमी रथमें बैठकर मह्‌ धोनेके लिए निकला । 
उस समय शक्र ने विचार करते हुए संकल्प किया कि बृद्धांक्ुर महोषध पण्डित 
के प्रज्ञा-प्रतापको प्रकट करूंगा । उसने आदमी का रूप बनाया ओर रथ का 
पिछला हिस्सा पकड़ दौडने लगा । रथ में बैठे आदमी ने पृछा, “तात ! क्यो 
आया है ?* "तुम्हारी सेवा करने के ल्िए।'' उसने 'अच्छा' कह स्वीकार किया 
भौर रथ से उतर शारीरिक-कृत्य करने के लिए गया । उसी समय शक्र ने रथ 
मे बेटउसेजोरसे हांक दिया । रथ का माक्िक शारीरिक-कत्य समाप्त कर 
आया, तौ उसने शक्र को रथ लिये जाता देखा । उसने जल्दी से जा उसे टोका- 
“रक रुकं । मेरा रथ कहां ल्यि जा रहा है ?" 
तेरा रथ दूसरा होगा । यह तो मेरा रथ है ।" व 
वह क्गडते हए उसके शाला द्वार पर आ पहूंचा । पण्डित ने "यह क्या ष 
है ? जानने के लिए उसे बुलवाया । उसे आते देख, उसको निर्भयता से तथा ` 
उसकी खों में पल्कन होने से, वहु जान गया कि शक्र है ओर यह रथ- ` 
स्वामी हे । एसा होने पर उसने क्ञगड़े का कारण पुख्कर प्रन किया--.मेरे 
नि्णेय को स्वीकार करोगे ? ” “हाँ स्वीकार करेगे” कहने पर कहा-“नँ रथ 
को रहाकता हुं तुम दोनों रथ को पीछे से पकड़कर अओ । जो रथ का स्वामी 
होगा, वह रथ नहीं छोड़ग।, दुसरा छोडेगा ।'' यह कह, उसने अपने आदमी को 
आज्ञा दी किं रथ हको । उसने वैसा ही किया , दोनों जने पीछे से रथ को पकडे 
चले । रथ का मालिक थोड़ी दुर जाकर, दौड़ न सकने के कारण, रथ को छोड 
कर खड़ाहो गया । शक्र रथ के साथ दौडता ही चला गथा । पण्डित ने रथ रुकवा 
आदमियो को कदा--"यह जादमी थोड़ी दुर जाकर रथ को छोऽ खड़ा हो गया। 
केकिन यह रथ के साथ दौडता हुआ रय के साय सका । इसके शरीर मे प्रसीने 
कीवृंद मीनहींहैन सासदही चढ़ा है। यह नि्मेय है । इसकी पलके मी नहीं 
हैँ । यहं देवेन्द्र शक्र है । तव उसने उसे पृछा- 
क्या तू देव-राजाहै ?" 
"हा ।" 
किंसलिए आया ? 
` पण्डित । तेरी ही प्रज्ञा को प्रसिद्धकरने के लिए। 
तो फिररणएेसान करना) 
शक्र ने शक्र-प्रतप दिखाया ओौर फिर आकाश में स्थिति हो, पण्डित की 
स्तुति की किं मुकदमे क। ठीक निर्णय किया ओर अपे निवास-स्थान को चला 
गया । 
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तब उस अमात्य ने स्वयं ही राजा के पास जाकर कहा--“महाराज ! 
पण्डित ने इस प्रकार रथ के क्लगड़े का निर्णय किया । उसने रक्रकोमी 
पराजित कर दिया । आप पुरूष-विशेष क! परिचय क्यों नहीं प्राप्त करते ?.. 
राजा ने सेनक से पृछा--“क्यों सेनक पण्डित को मंगवायें ? महाराज इतने 
से ही पण्डिल नहीं होति । अपो सवर करे । परीक्षा करके जानेगे ।'' 


सान बाल-प्रश्न समाप्त 


दण्ड की बात । एक दिन पण्डित की परीक्षा लेनेके किए खदिरकी लकड़ी 
मंगवायी ओर उसमें से बालिश्त भर काट कर, लकड़ी खरादने वाशे से अच्छी 
तरह खरदवाकर प्राचीन यवमज्छ्कं गांव मेजी ।--"यवमचज्जञग्रामवासी पण्डित 
है । इस लकड़ी की जड़ ओौर सिरे का पता लगाये । यदि नहीं बता सकेगे, तो 
हजार दण्ड देना होगा ।'' ग्रामवासी इकट्‌्ठे हुए। उन्होने देखा कि वे पता नहीं 
लगा सकते, तो उन्होने सेठ को कहा-“शायद महोषघ पण्डित जान सके । उसे 
बृलाकर पूछ ।'” सेठ ने पण्डित को क्रीड़ामण्डल मेंसे बुलवाया ओौर वह बात 
बताकर पूचछा--“तात । हम नहीं जान सके । तू बता सकेगा ? ` यह्‌ बात सनी, 
तो पण्डित ने सोचा--'राजाको इसके सिरे याजड़ सेकाम नहीं हैँ। मेरी 
परीक्षा लेने के लिए ही मेजा होगा ।'` यह्‌ सोच कटा--तात लाये । बताङगा ।' 
उसने यद्यपि हाथमेंलेतेही जान लिया किं यह सिरादहै भौर यह जडदहै,तो 
भी जनता को विश्वास दिलाने के लिए पानीकी थाली मंगवायी । फिर खदिर 
की लकड़ी को बीच में सूतसे ांधकरसूत कासिराहाथमेंले, खदिर की 
लकंड़ी को पानी की सतह पर रखा । जड मारी योने से जल में पहले ङबी । 
तब जनता से पृछा--““वृक्ष की जड मारी होती हैया सिरा!“ “पण्डित | 
जड़ ।"' तो इसका पहले डना सिरा देखो, यही जड है ।' इस प्रज्ञा से उसने 
जड़ ओर सिरा बता दिया । ्रामवासियों ने मी राजा को कृहला मेजा--'यह 
सिरा है ओर यह जड है? राजा ने सुना तौ प्रसन्न हंजा ओर पुच्वाया-- 
“इसका पता किसने लगाया ?'” उत्तर मिला-- श्रीवधेन सेठ के पुत्र महोषध 
पण्डित ने ।'“ तब राजा ने सेनक से पूछा---“क्या उसे मंगवायें ?” “देव | 
सबर करे । द्‌सरे ठंग सेमी परीक्षा ठेगे ।' | 

सिरकी बात । एकं दिन एक स्त्री का ओर दूसरा पुरुष का सिर भंगवाकर 
दो सिर मजे गये--पता लगाओ कि कौन-सास्त्री कासिर रहै, ओर कौन-सा 
पुरुष का ? पता न लगा सकने पर हजार दण्ड । ग्रामवासियौं को पता नहीं 
लगा । उन्होने बोधिसत्व से पूछा । उसे देखते ही पता कग गया । पुमंष के सिर 
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की सीवन (?) सीधी होती है ओौर स्वी के सिर की सीवनटेढी घूमकर जाती है । 
इस ज्ञान से उसने बता दियाकि यह स्त्रीकासिरहै ओर यह रुषका सिर 
है । म्रामवासियों ने राजा को कहा भेजा । रेष कथा पूववत्‌ । 


, सपकीवात । एक दिन सि ओर सर्पिनी मिजवायी । बतायं किं कौन- 
सा सापि है ओर कौन-सी सपिनी । प्रामवासियों ने पण्डित से पृछा । उसने देखते 
ही जान लिया । साप की पृछमोटी होती है, सपिनी की पतली । सपि का सिर 
मोटा होता है, सपिनी की लम्बी। सापि की अखि बड़ी-बड़ी होती है, सपिनी 
की छोटी ओर साप का स्वस्तिक (?) मेघा हुआ होता है, सपिनी का बिखरा ; 
हआ । उसने इस ज्ञान से यह सर्पं॑है ओर यह सपिनी है, बता दिया । शेष 
पूर्वोक्त प्रकार हौ । 

म॒गे कौ बात । एक दिन आज्ञा आई कि प्राचीन यवमज्क्षकं ग्रामवासी 
हमारे पास एक बैल भेजे, जो सर्वथा उवेत हौ, जिसके पैरों मे सीग हों ओर 
जिसके सिर पर कूबड़ हो ओर जो नियम से तीन बार आवाज क्गाताहो। ` ५ 
यदि नहीं मेजेगे, तो हजार का दण्ड । जान न सकने के कारण पण्डित से पृछा 
गया । उसने उत्तर दिया--““राजा सवंश्वेत मूर्गा मंगवा रहा है । उसके पाव 
मे नाखन होति द, इसलिए वह पांव मे सींगताला कटलाता है, सिर पर कलगी 
होने से वह॒ सिर पर कबड़वाला कहकाता है ओर तीन बारर्बाग देने से तीन 
बार नियम मे आवाज लगाने वाला कहलाता है । इसलिए एेसा मर्गा मेजो 1 
उन्होने मेज दिया । 

मणि की बात । शक्रद्रारा कुरुनरेश को दिया गया मणि-स्कन्ध आठ 
जगहों से ढा धा । उसका धागा पुराना हो गया था । कोई मी पुराने सूत को 
निकालकर नया न पुरो सकता था । एक दिन आज्ञा आयी- “इस मणि मेंसे 
पुराना धागा निकालकर नया पिरोये ।'' ग्रामवासी न पुराना निकाल सके ओौर 
न नया पिरो सके 1 असमथं होने पर पण्डित से [कहा । उसका उत्तर था-- 
“चिन्ता न करो । उसने "मधघु-विन्दु लो" कहकर मधु-विन्दु मंगवाया । 
फिर मणिके दोनों किनारों के छेदो पर थोडा-थोड़ा मधु लगा, कम्बल का 
धागा बाँट, सिरे पर मधु लगा, थोड़ा सारा छेदमे घुसा, चींटियोके 
निकलने की जगह छे जाकर रखा । चीटिरयां मधु-गन्ध से खिचकर बिल से 
बाहर निकली, मणि का पुराना धागा खाती हई गयीं । उन्होने कम्बल के धागे 
का सिराचलिया ओौर उसे खींचती हुई दूसरे सिरे से निकलीं। पण्डित ने जब 
जाना करि घागा पिरोया गया, तो उसने मणि गाँव वा्लोकोदी किंराजाकौ 
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दे दौ । उन्होने राजाके पासरमेजदी। राजाने धागा डालने का उपाय सुना 
तो प्रसन्न हुआ । ॑ 

जनने की वात । एक दिन राजा के मङ्खल-बृषम को बहुत महीनों तक 
खिलाकर महोदर करके, उसके सींग घोकर ओर उनमें तेक लगा, हल्दी से 
स्नान करा, प्राचीन यवमज्छ्क ग्रामवासियों के पास मेजा-- “तुम लोग 
पण्डित हो । राजा के इस मङ्गल-बृषम को गभं ठहर गथा है । इसको जनवा 
कर बडे सहित मेजो । न मेज सकने पर हजार दण्ड ।'” ग्रामवासियों ने 
पण्डित से पृा--“यह तो कर नहीं सकते । क्या करे ? उसने सोचा, 
यह प्रत्युत्तरं देने की बात होगी ओर लोगों से पृछा-- क्या आपको कोई 
एेसा आदमी मिल सकतादहै, जो चतुर हो भौर राजा के साथ बातचीत कर 
सके ? 

“पण्डित ! यह भारी बात नहीं है ।"' 

“तो उसे बृलवाओ ।“ उन्होने उसे बुलवाया । बोधिसत्व ने कहा, “हे 
आदमी ! यहां आ । अपने बालों को पीठपर बिखेरकर, नाना प्रकार का विलाप 
करता हंजा राजार पर जा । ओरौ के पूछने पर विना कुछ कहे रोते रहना । 
जब राजा बुला कर विलाप का कारण पृच्छे तो कहना, “देव ! मेरा पिता जन 
नहीं सक रहा है । आज सात्वं दिन है । मुज्ञे अपनी शरण में ठे ओर एेसा 
उपाय वताय, जिससे वहं जन सकं ।'* जव राजा कटे कि क्या बकवास कर रहा 
है, यह कहीं हो सकता है कि पुरुष जने, तो कहना- “देव ? यदि यह सत्य है, 
तो प्राचीन यवमचज्छकं ग्रामवासीय लोग कंसे वैल को जनायेगे ?” उसने अच्छा 
कह स्वीकार किया ओर वैसा ही किया । राजा ने पूषा--“यह ्त्यत्तर किसने 
सोचा 7“ जब सुना कि महोषध पण्डित ने, तो राजा प्रसन्न हज । 


भात की बात । फिर एक दिन पण्डित की परीक्षा लेने के लिए आज्ञा 
हरई--प्राचीन यवमज्छञक ्रामवासी हमारे पास आठ अद्धो से परिपूणं आम्ल- 
मात पक्वा कर मेज । आठ अङ्खये है--न चावल हों, न पानी डाला जाय, न 
ओखली में कूटे जाये, न चूल्हे पर पकाये जाये, न आग से पकाये जाये, न 
लकड़ी से पकाये जायें, नस्त्रीद्रारा पकाये जाये, न पुरुष द्वारा पकाये जायें 
ओर न रास्तेसे छाये जाये । न भेजने पर हजार दण्ड । ग्रामवासियों ने यह्‌ 
बात न समन्ञ सकने के कारण, पण्डित से पु । उसने कहा--“चिन्ता न करो । 
“चावल नहीं का मतल्व है कि (चावल की ) कणियां लो, “पानी नहीं" का मत- ¦ 
ख्व दै, बरफ टो, 'ओष्ठल नही" का मतलब है, दूसरा मिट्टी का बरतन लो, 

२३-जातक भाग ६ 
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"चूल्हा नही" का मतलब दढ. खुदवाकर, भग नहीं" का मतलब है, स्वाभाविक 
आग छोड अरणी-अग्नि मंगवाकर, "लकड़ी नहीं' का मतलब है पत्ते मंगवाकर 
अम्ल मात पकवाकर, नये बरतन में डाल, महर लगा, न स्त्री ओौर न पुरुष से 
का मतलब है कि हिजडे से उठवाकर, ओर "न रास्तेसे' कामतल्बहै कि महा- 
मामं छोडकर पग-डण्डी से राजा के पास भेजो 1“ उन्होने वैसा ही किया । राजा 
ते पृदा--“यह प्रशन किसने जाना ?” ““"महोषध पण्डित ने सुन राजा बहुत 
प्रसन्न हआ । 


बालू की बात । फिर एक दिन पण्डित कीही परीक्षा लेने के किए ग्रामवा- 
सियो के पास आज्ञा भिजवायी--राजा डोले मे ूलना चाहता है । राजकुलं की 
पुरानी बालू की रस्सी सड गयी । बालू की एक रस्सी बाँटकर “ज दे । न भेज 
सकने पर हजार दण्ड । न जानने के कारण उन्होने पण्डित से पूछा । पण्डित ने 
सोचा--यह भी प्रति-प्रन पृछने की ही बात होनी चाहिए । उसने ग्राम वासियों 
को आदवस्त कर, बात-चीत करने में कुशल दो-तीन आदमियों को बुलाकर कहा 
_ “जाओ, राजा से कहो, देव ! गौव के लोग नहीं जानते किं वह रस्सी 
कितनी पतली अथवा मोटी है । पुरानी बाल की रस्सी से बालत भर अथवा 
चार अंगुल मर रस्सी का टूकडा मेज दे! उसे देख उसी के अंदाज से रस्सी 
कटेगे । यदि राजा कटे कि हमारे घर में वाल्‌ की रस्सी कमी नहीं हुई है, तो कहना 
कि महाराज ? यदि वह नहीं बन सकती, तो प्राचीन यवमरञ्चक ग्रामवासी कंसे 
बाल्‌ की रस्सी बेटेगे {` ' उन्होने वैसा ही किया । राजाने सूना तो पूछा--यह 
प्रति-प्रदन किसने सोचा ? जब पताल्गा किं पण्डित ने, तो राजा प्रसन्न हुआ) 

तालाब की बात । फिर एक दिन ग्रामवासियों को आज्ञा हंई--राजा जल- 
क्रीडा करना चाहता है! पाच प्रकारके पद्मो से आच्छादित नयी पृष्करिणी भेजे \ 
न भेजने से हजार का दण्ड । उन्होने पण्डित से कहा । उसने यह सोच किं यह मी 
प्रति-प्ररन पृचने की ही बात होगी, बात-चीत करने मे कुशल, कुछ आदमियों को 
वृख्वाकर कहा--“तुम जाभो ओर पानी में खेल, आंखें लाल कर, गीडे केश, 
जी वस्त्र, कीचड़ मला बदन करके ओर हाथमे रस्सी, उण्डा तथा ढेले लेकर 
राज्यवार पर जाओ। फिर राजद्वार पर पहुंचने की सूचना राजा तक भिजवाओ। 
अनृज्ञा होने पर अन्दर जाकर कहना, "“ महा राज ! आपने प्राचीन यवमज्क्षक 
वासियों को पृष्करिणी मेजने के लिए कहा । इसकिए हम आपके योग्य बड़ी-सी 
पुष्करिणी लेकर आये । किन्तु वह्‌ अरण्यवासिनी होने से नगर देखने से, चारदीवारी, 
खाई रथा अट्टालिकादि देखने से उर के मारे रस्सी तुडा कर, भागकर आरण्य मे 
ही चली गयी । हम ढेलो तथा उण्डे आदि से मारकर उसे रोकं नहीं सके । 
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अपनी आरण्य से लायी हुई पुरानी पष्करिणी दें । उसके साथ जोतकर उसे 
लायेगे । यदि राजा कहे किन हमने कभी आरण्य से कोई पुष्करिणी मंगवायी 
ओौर न किसौ पुष्करिणी को जोतकर लाने के लिए पुष्करिणी मेजी, तो कहना, 
तव यवर्मज्ज्ञक ग्रामवासी कंसे पुष्करिणी भेजेगे 1" उन्होने वैसा ही किया । राजां 
ने जव सुना कि यह बात पण्डित ने ही समश्ची, तो वह प्रसन्न हुआ । 

उद्यान की बात । फिर एक दिन आज्ञा गयी-हमारी उद्यान-क्रीड़ा की 
इच्छा हे । हमारा उद्याने पुराना है) यवमज्ज्ञक प्रामवासौ सुपुष्पित वक्षो से 
आछन्न नया उद्यान मेज । पण्डित ने यहु समञ्च कि परति-प्रइन का ही विषय है, 
लोगों को आइवस्त कर, आदमियों को मेज, पहली तरह ही कहलाया । 

तव राजा ते सन्तुष्ट हो सेनक को पूरछा--“"पण्डित कौ मगवाये ?"" उसने 
(अमी मी) लामके प्रति ईर्प्याके कारण ईछा-- “इतने से पण्डित नहीं होता । 
ओौर प्रतीक्षा करे ।'' उसकी बात सुन राजा सोचने लगा--“महोषध पण्डित ने 
वालस्नों से मेरा मन जीत ल्या, ओर इस प्रकार कौ गूढ परीक्षाओं तथा 
प्रति-प्रश्नों मे तो इसकी व्या्या बद्ध के समान है । सेनक एसे पण्डित कौ आने 
नहीं देता । मृ सेनक पण्डित से क्या) उसे लाता हूं ।*“ वह बड़े गट-बाट से 
गवि की ओर चल दिया । जब वह मङ्गल-अरव पर चदा जा रहा था, घोड़ेका 
पाव फटी भूमि के अन्दर जाकर < गया । राजा वहीं से नगर को वापिस लौट 
जाया । तव सेनक ने आकर पुछा-- महाराज ! पण्डित को लाने यवमञज्ञकं 
गांव गये ? ”” “पण्डित । हाँ 1" 

“महाराज, / आप मुञ्चे अपना अहित-चिन्तक समञ्ते हं। अमी सवर करर" 
कह्ने पर मी अति जल्दी करके गये । पहली वार ही मङ्गल घोड़े कार्पाव ट्ट 
गया 1“ उसकी बात सुनी, तो राजा चुप हो रहा । फिर एकं दिन उसने सेनक 
से विचार किया--“सेनक । क्या महोषधघ पण्डित कोले आये ? तो देव | 
स्वयं न जाकर दत को भेजें भौर कहलाये कि हम तेरे पास आ रहे थे । हमारे 
घोड़े का पांव टूट गया । चाहे खच्चर भेजो चाहे श्रष्ठतर मजो । यदि खच्चर 
को मेजगा, तौ स्वयं आयेगा जौर यदि श्रेष्ठतर कौ मेजेगा, तो पिता को भेजेगा । 
यह मी हमारा एक प्ररन हो जायेगा । राजा ने अच्छा" कह स्वीकार किया ओर 
वेसा कहकर दत मेजा । | 


पण्डित ने दूत की वात सुनी तो सोचा--राजा मुञ्चे ओर पिता को देखना 
चाहता है । वह्‌ पिता के पास गया ओर श्रणाम करके कहने लगा--तात । राजा 


जाप को ओर मृज्ञे देखना चाहता है । आप पहले हजार सेटो को साथ लेकर जाइये । 
भौर जाते समय खाली हाथ न जा, नये घी से मरा चन्दन-पात्र लेकर जायें । 
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राजा आपका कुशल-क्षेम पू, करेगा किं अपने योग्य आसन देख बैठ जाओ । 
आप वैसा आसन देख बैठ जाना । आपके बैटनेके समय हीर्भेञ जाऊंगा । 
राजा मेरा भी कुशल-क्षेम पछ, कहेगा--'पण्डित अपने अनुरूप आसन देख 
ठ ।' तव भै आपकी ओर देगा । आप उस संकेत को समञ्च, आसन से उठकर 
कहना--““महोषध पण्डित इस आसन पर बैठ । ` आज एक प्रन पूरा होगा । 
उसने “अच्छा' कह स्वीकार किया अओर जैसे बताया, तदनुसार ही जाकर 
राजा को सूचना भिजवायौ कि वह्‌ द्वार पर खड़ा टै । अन्दर आने की आज्ञा हुई, 
तो अन्दर जाकर राजा को नमस्कार कर छ ओर बैठा । राजा ने उसका कुशलं 
पू प्रदन किया-- "गृहपति ! तेरा पत्र महोषध पण्डित करटा है ?'” “देव 1 पीछे 
आरहादहै।"” राजाने जा रहा है" सुना तो प्रसन्न हो बोला, “अपना उचित 
आसन जानकर बँठो 1" बह अपना उचित आसन जान एक ओर बैठा । 
बोधिसत्त्व ने सजधज कर, हजार लडकों को साथ ले “अलंकृत रथ मे वैठः 
नगर मे प्रवे किया । जाते-जाते खाई के बाहर एक गवा देख, अपने शक्तिशाली 
साथियों को आज्ञा दी--“इस ग॑घे का पीदा । कर, पकड, विना बोलने दिये मुह 
बाघ एक कपडे मे लपेट, कन्घे पर केकर आओ 1'“ उन्होने वैसा ही किया । बोधि- 
स्व ने मी बड़े ठाट-बाट से नगर म प्रवेश किया। जनता का मन बोधिसत्त्व 
को देखने ओर उसकी प्रशंसा करने से न भरता था । लोगं कहते---““यह्‌ श्ीव्घन 
सेठ का पुत्र है, मटीषघ पण्डित । पैदा होते समय यह हाय मे ओषध लेकर पैदा 
हुआ । इसने परीक्षा के लिए पूछे गये इतने प्रदो के प्रति-प्रदन जाने ।'” उसने 
राज-द्वार पर पहुंच, अपने आगमन की सूचना भिजवायी । राजा सुनते ही बड़ा 
प्रसन्न हओ । बोला--“मेरा पुत्र महोषध पण्डित शीघ्र आये । हजार लडकों 
के सहित महल पर चद्‌ आया ओर राजा को प्रणाम करके एक ओर खडा 
हआ । ` 
राजा उसे देखते ही प्रसन्न हआ ओर बड़ी मिठास से कुशल-क्षेम पू 
ब्ोला--““पण्डित 1 अपना योग्य आसन जान उच पर बैठ ।” उसने पिता की 
ओर देखा । पिता देखने के इशारे कौ समञ्च, उढा ओर बोला--“"पण्डित ¦ इस 
आसन पर बैठ ।'' वह उस पर बैठा । उसे वहाँ बैठा देखते ही सेवक, प्रक्कुस, 
करोविन्द, देविन्द तथा द्‌ सरे अन्धे-म्‌खों ने ताली बजा, जोर से टंसते हए मजाक 
किया--““ईइस अन्े मृखं को पण्डित कहते है । यह पिता को आसन से उठा कर 
स्वयं वैठता है । उसे पण्डित कहना अयोग्य है ।” राजा का भी चेहरा उतर गया । 


बोधिसत्त्व ने पूषछा--“महाराज ! क्या, मन खराब हो गया ?” “हा 
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पण्डित ! मन खराब हो गया। तेरे बारे में जो सुना था, वही अच्छा था; ददन 
तो खराब रहा ।“ ` 

“किस कारण से ? " “पिता को उठाकर आसन पर बैठने के कारण से ।” 

“महाराज ! क्या आपं समी जगह पिता को पुत्र से श्रेष्ठ मानते है?" 

“पण्डित । हाँ ।'' 

“महाराज । क्या आपने हमारे पास आज्ञा नहीं भेजी कि खच्चर भेजो 
अथवा उससे श्रेष्ठतर ? ' पूछते हए उसने उठकर उन ल्डकों की ओर देखा 
ओर कहा, जो गधा तुमने पकड़ा है, उसे के आओ। उसे मंगवाकर ओर राजा 
के चरणों मे किटवाकर पूछा-- 

“महाराज ! इस गघे का क्या मूल्य है । ' 

"यदि उपयोगी हो तो आठ कार्षापण " 

“इसके सम्बन्ध से श्रेष्ठ घोड़ी की कोख से पेदा हृए खच्चर की क्या कीमत 
होती है ?“ । 

“पण्डित । अमूल्य ।'' 

““देव एसा क्यो कहते हँ क्या अमी आपने नहीं कहा कि समी जगह पुत्र 
की अपेक्षा पिता ही श्रेष्ठतर होता है ? यदि यह सत्यहै, तो आपके मतके 
अनसार खच्चर से गधा ही श्रेष्ठ है। क्या महाराज ! आपके पण्डित इतनी बात 
मी न जानकर ताली बजाकर हसते है, ! ओह ! आपके पण्डितों की प्रज्ञा | 
ये कहाँ मिले हैँ?" इस प्रकार उसने चारों पण्डितो का मजाक कर एक निपात 
की इस गाथा से राजा को सम्बोधित किया-- 

हसि तुवं एवं मञ्मेसि सेय्यो 
पृत्तेन पिताति राजसेट्‌ञ, 


हन्दस्ततरस्स ते अयं 
अस्सतरस्स हि गद्रभो पिता ।२॥ 


[हे राज श्रेष्ठ ! यदि आपकी यह मान्यता है कि हर अवस्था में पिताही 
पुत्र से श्रेष्ठ होता है, तो खच्चर से यह गधा ही ध्रेष्ठ है क्योकि खच्चर का पिता 
गघा ही है ।॥३॥ 


यह कह निवेदन किया--““महाराज ! यदि पुत्र से पिता श्रेष्ठ है, तो अपने 
हित-साघन के क्एि पिताको लें ओर यदि पिता सेपुत्रश्रेष्ठहै, तो मृञ्चे 
ले ले ।'' 
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राजा आनन्दित हआ । सारी राज्य-परिषद्‌ ने यह कहते हुए किं पण्डित ते 
प्रन का ठीक समाघान करिया है, साधुकार दिया । लोगों ने अंगृल्यां चटखायीं 
ओर हजारो कपडे उछाके । चारों पण्डितो के चेहरे उतर गये । माता-पिता के 
उपकारो का जानकार बोधिसत्त्व के समान दूसरा नहीं है। उसने एेसा क्यो 
किया ? पिता का अपमान करने के किए नहीं । राजा ते खच्चर भेजो अथवा 
्रेष्ठ्तर' कहलाया था, उसके प्ररन का समाधान करने के लिए, अपना पाण्डित्य 
प्रकट करने के लिए ओर चारो पण्डितो को निश्प्रम करने के लिए हीएेसा 
किया था। | 


गद्रभ-प्रष्न समाप्त 


राजा ने प्रसन्न हो सुगन्धित जल सेमरीसोनेकी ज्ञारी री ओर सेठ के 
हाथ पर पानी गिराकर कहा--““प्राचीन यवमज्ज्क प्राम, राजा द्वारा दिया गया 
मान कर उसका उपमोग करें ओर आज्ञा दी कि रोष सेठ इस सेठकेही 
सेवक हो । फिर बोधिसत्व की माता के लिए सभी गहने भेजे। राजा गद्रम- 
प्रशन से इतना प्रभावित था किं बोधिसत्त्व को पुत्र बना केने की इच्छा से उसने 
सेठ से कहा--“गृहपति ! इस महोषघ पण्डित को मृञ्ञे पुत्र बनाकर सौपि 
दौ ।' 

“देव ! यह्‌ अमी बच्चा है । अभी भी इसके मुंह से दूध की गन्ध आती है। 
बड़े होने पर अप के पास आ जायेगा । ' 

राजा ने उसे चे जाने के लिए प्रेरित किया । कहा--“'गृहपति ! अवसे तू 
इसके प्रति अपना ममत्व छोड़ दे । आज से यह मेरा पुत्र हुआ । मँ अपने पुत्र 
का पोषण कर सककुंगा ।'' 

उसने राजा को प्रणाम किया, पण्डित का आलिगन किया, उसे छाती से 
लगा उसका सिर चमा ओर उसे उपदेश दिया । उसने मी पिता को प्रणाम कर 
बिदा किया ओर कटहा--“तात ! चिन्ता न करे ।'' 


राजा ने पण्डित से पृषछा--“तात ! मात महल के अन्दर खाया करेगा ! 
अथवा वाहर ? ” उसने यह सोच कि मेरे साथी बहुत है, भज्ञे मोजन बाहर ही 
करना चाहिए, उत्तर दिया कि भै भोजन बाहर किया करूगा। राजाने उसे 
योग्य घर दिवा दिया, हजासे-ल्डकों के साथ उसके लिए मी खचं दिल्वाया 
ओर अन्य समी सामान दिल्वाये। इसके बादसे वह्‌ राजा की सेवा में रहने 
लगा । राजा भमी उसकी परीक्षा ठेने के लिय उत्सुक था ही। 


उस समय नगरके दक्षिण द्वार के समीप, पुष्करिणी के किनारे एक ताड 
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के पेड पर कौवे के घोसके मे मणि रत्न था । उसकी छाया पुष्करिणी में दिखाई 
देती थी । राजा को सूचना दी गयी कि पुष्करिणी में मणि है। उसने सेनक 
को बुलाकर पूा--“ृष्करिणी में मणि दिखायी देती है । उसे कंसे निकल- 
वायं ?'“ उत्तर दिया-- “पानी निकलवाकर निकालनी चाहिए ।' राजाने उसे 
ही यह कायं सौपा--“तो एसा ही कराओो ।” उसने बहुत से आदमी इकट्ठे 
कराये, पानी ओर कीचड़ निकल्वाया, किन्तु जमीन उखडवाने पर भमी मणि नहीं 
दिखाई दी । पुष्करिणी के मरने पर फिर मणि की छाया दिखाई दी । उसने 
बारा मी वंसा ही किया । किन्तु मणि दिखाई नहीं दी । 

तब राजा ने पण्डित को बुलवाकर पूछा--ुष्करिणी म एक मणि दिखाई 
देती है । सेनक ने पानी ओर कीचड़ निकलवाया तथा जमीन भी उखडवायी । 
तौ मी मणि नहीं दिखाई दी । पुष्करिणी के भरने पर फिर मणि दिखायी देती 
है। क्यात्‌ मणि निकल्वा सकेगा ?” “महाराज ! यह कृ बड़ी बात नहीं 
दै ? आवें म दिखाङऊंगा ।" राजा प्रसन्न हआ कि आज पण्डित का ज्ञान-बल 
देखुंगा । लोगों से धिरा हुआ वह पुष्करिणी के किनारे पहुंचा । 

बोधिसत्व ने किनारे खड़े हो, मणि को देखते ही जान लिया क्ति यह मणि 


पुष्करिणी मे नहीं होगी, यह मणि ताड के वृक्ष॒पर होगी, ओर इसलिए 
का~ 


“देव ! पुष्करिणी मे मणि नहीं है।' 
“क्या पानी मे दिखीई नहीं देती ? "" 
उसने पानौ की थाटी मंगवायी ओर कहा-- 


“"देव । देखें न केवल पुष्करिणी में ही मणि दिखायी देती है, किन्तु इस पानी 
कोथाटीमेंमी दिखायी देती है?" 


"पण्डित ! तो मणि कहाँ होनी चाहिए ? 

“देव ! पुष्करिणी में भी छाया ही दिखाई देती है, मणि नहीं । मणि तो 
इस ताड-वृक्ष पर कौए के घोँसलेमेंहै। आदमी को चटा कर उतरवाें ।'* 

राजा ने वसा करके मणिमंगवाली। पण्डितिनेवहले, रार्जै के हाथ पर 
रखी । जनता साधुकार देती हई तथा सेनक का मजाक उड़ाती हुई बोधिसत्त्व 
की प्रशंसा करने क्गी-मणि रत्न को ताड के वृक्ष पर छोड, सेनक के बलवान्‌ 
पुरुषों से पृष्करिणी फडवाई । पण्डित हो तो स्नहोषध सदृश. होना चाहिये । 
राजाने मी उसे अपने गले की मोतियोंकी मालादी ओौर हजार ल्डकोंको 
मी मोतियो की लडियां दिलवायी । अनूयाथियों सहित बोधिसत्व के लिए बिना 
रोक-टोक रेवा में आने का नियम बना दिया । 








३६० | [ ५४६ 


उत्नीस-प्रश्न समाप्त 

फिर एक दिन राजा पण्डित के साथ उद्यान गया। उस समय तोरण के 
सिरे पर एकं गिरगिट रहता था । उसने राजा को आते देखा, तो उतर कर 
जमीन पर छेट रहा । राजा ने उसकी करनी देख पण्डित से पूछा--“पण्डित । 
यह गिरगिट क्या करता रहै ! प 

“महाराज ! आपकी सेवा म है । " यदि एसा है, तो हमारी सेवा निष्फल 
न हो, इसे मोग्य-वस्तुएं दिलवाओ । ' 

"देव ! इसे अन्य मोग्य-वस्तुओं की अपेक्षा नहीं, इसके लिए मोजन ही 


पर्याप्त है ।'' 
“यह्‌ क्या खाता रै ? ५ 
"देव 1 मांस 1 


“से कितना मांस भिल्ना चाहिए ? ` 
"देव, कौड़ी के मृल्य मर ।" 
राजा ने एक आदमी को आज्ञा दी--““राजा से जो मिले, वह कौड़ी मर 
के मूल्य का होना योग्य नहीं, इसे नियम से आधे-मासे के मूल्य का मांस लाकर 
दिया जाय ।'" उसने "अच्छा' कहा ओर तब से वहं एेसादही करने ल्गा। एक 
दिन जब उसे उषोसथ-दिवस होने के कारण मास न मिला, तो उसी आषधे-मासे 
को बंध, धागा डाल उसके गले मे पहना दिया । इससे उसके मन मे अभिमान 
वदा हो गया । उसी दिन राजा फिर उद्यान गया । उसने राजा को आते देखा, 
तो घन के कारण उत्यन्न हए अभिमान के वडीमूत हो, तोरण से नीचे न उतर 
वहीं पड़ा सिर हिलाता हृभा राजा से अपने धन की तुना करता हुआ सोचने 
लगा--“हे विदेह ! तेरे पास अधिक घन है अथवा मेरे पास ?" राजा ने उसकी 
करतूत देख पूखा--““पण्डित ¦ ओर दिनों की तरह आज यह नहीं उतरता !” 
“क्या कारण है ? "" उसने पहली गाथ। कटी-- 
नायं पुरे उन्नमति तोरणंरगे ककण्टको, 
महोसघ विजानाहि केन द्धो ककण्टको ।\४। 


[ यह गिरगिट जाज की तरह पहङ़े तोरण पर ही लटका नहीं रहता था । 
हे महोषध !। यह जान कि यह गिरगिट आज जड क्यो हो गया ? ॥४॥ | 

पण्डित ने यह जानकर किं उपौसथ के कारण राजदुत को मांस न मिला 
होगा , उसने गजे मे आधा-मासा बाच दिया होगा, ओर उसी से अभिमान हो 


गया होगा, यह्‌ गाथा कही-- 
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अलद्धपुभ्बं लद्धान अङ्ढमासं ककण्टकोः 
अतिमञ्जति राजानं वेदेहं मिथि लर्गहं ।५॥1 


[आज तक कमी न मिला आधा-माना मिलने से, गिरगिट मिथिलेदरा विदेह 
राजा की अवहैलना कर रहा है ।५॥ | 

राजा ने उस आदमी को बुलवाकर पुछा । उसने यथाथं बात कह दी । बिना 
किसी से पूछे, स्ज्ञ-बुद्ध की तरह पण्डित ने गिरगिट का माव समञ्च लिया, 
सोच राजा बहुत प्रसन्न हुआ ओर पण्डित को चारो्रारों पर मिलनेवाला बुल्क 
(-दटैवकस) दिल्वाया । राजा ने भिरगिट पर क्रोधित हौ उसका मोजन बन्दे कर 
देना चाहा । पण्डित ने उसे रोका--यह अन॒चित है । 


ककण्टक-प्रश्न समाप्त 


मिथिला में पिडगृत्तर नाम का एक माणवक था । उसने तक्षशिला पहुंच, 
परसिद्ध आचाय के पास शिल्प सीखते हुए शीघ्र ही सीख लिया । उसने आचायं 
को निमन्त्रणदे जानकी आज्ञा मांगी। उस कुल कौ यह परम्परा थी कि 
यदि आयु-प्राप्त लडकी होती, तौ बह प्रधान शिष्य को दी जाती थी । उस 
जाचायं की एक लडकी थी । सुन्दर, देवप्सराभों सदर । उसने उसे कहा-- 
“तात । तुञ्ञे लडकी देता ह ¦ उसे लेकर जा । वह्‌ तरुण अमागा था, मनस 
कुंवारी महा-पुण्यवान्‌ थी । उसने उसे देखा, तो वह अच्छी न लगी । अरुचिकर 
होते हए मी उसने आचाय कौ बात रखने के किण उसे स्वीकार कर लिया । 
ब्राह्मण ने उसे लडकी दे दी । रात के समय अलंकृत शयनागार मे जब वहु शय्या 
पर आयी, तो यह घबराकर शय्या से उतर जमीन पर जा लेटा । वह्‌ भी उतर 
कर उसके पास गयी । वहु उठकर फिर शय्या पर जा लेटा, वह्‌ भी फिर शय्या 
पर आयी । वह फिर शय्या से उतर आया । मनहूस का लक्ष्मी के साथ मेक 
नहीं ही वैठ्ता । कुमारी शथ्यापर ही केटी । वह्‌ जमीन पर ही सोया। इख 
प्रकार एक सप्ताह बिता, उसे छे आचा्थं को प्रणाम कर, निकला । रास्ते मे बात-चीत 
तक नहीं की । अरुचि से ही दोनों मिथिला आ पहुचे । नगर से थोडी ही दूर 
पर फलों से लदा गृलर का एक पेड़ था । पिड्गुत्तर ने देखा, तौ उसे मूख लगी । 
उसने पेडपर चद्‌ गृलर खाये । उसने मी मूख के कारण पेड के पास जाकर 
कहा--“भेरे लिए भी फल गिरा ।'' उत्तर दिया-- क्या तेरे हाथ-पांव नहीं है । 
स्वयं चढ़कर खा ।" उसने पेडपर चढकर गृलर खाये । उसने उसे ऊपर चढ़ा 
जाना तो वह्‌ स्वयं शीघ्रता से उतरा ओर पेड को काटो से षैरकर यह्‌ कहता हमा 








३६२ | | ५४६ 


माग गया कि मक्षे मनहश से ट्टी मिली । वह उतर न ` सकने के कारण वही 
बेट रही । 

उद्यान-कीडा समाप्त कर, जब राजा शाम के समय हाथी के कन्धे पर बेठ 
नगरमे प्रवेश कर रहाथा, तो उसे वहाँ बेठे देख उस पर आसक्त हो गया । , 
उसने पुछवाया किं उसका मालक टै अथवा नहीं ? उसने उत्तर विया---' कुल 
ते प्रदत्त मेरा स्वामी है, किन्तु वह मृक्ञे यहां विठाकर छोडकर माग गया है। 
अमात्य ने आकर यह बात राजा से कही । “विना मालिक की चीच राजाकी 
होती दै' सोच राजा ने उसे उतरवाया, हाथी पर बिठाया भौर घर लाकर 
अभिषेक कर पटरानी बना लिया । वह उसकी प्रिया हुई, मन को अच्छी लगने 
वाली । उदुम्बर वृक्ष पर दिखायी पड़ने से वह उदुम्बरा देवी नामसेदही 
प्रसिद्ध हुई । 

एक दिन राजा के उद्यान जानेके किष ग्राम-बासी रोग रास्ता ठीक 
कर रहे थे । पिड्गृत्तर मी मजदूरी करता हुआ, का बाघे, कुदाल से रास्ता 
काट रहा था । अमी रास्ता पूरा तैय्यार नहीं हंजा था, तभी राजा उदुम्बरा 
देवी के साथ रथ में बैठ निकला । उदुम्बरा देवी ने मी उस मनहस को रास्ता 
छीलते देखा, तो यह सोच हसी किं यह मनहूस इस प्रकार की लक्ष्मी को सहन 
न कर सका! राजा ने उसे हँसते देखा, तो क्रोधित हो पूछा--क्यो हंसी ? ` 
“देव ! यह रास्ता छीलने वाला आदमी मेरा पहले का पति है । यह मृह्ञ 
उदुम्बर पेड पर चढाकर कटिं से घेरकर चला गया था} भै इसे देख ओर यह्‌ 
सोच किं यह चस प्रकार की लक्ष्मीको न सह सका, हंसी ।' राजाने तलवार 
उठायी--“"तू स्रूठ बोलती है । ओर किसी को देखकर हंसी होगी । तुक 
मार्गा ।" वह भयभीत हो बोली-- “देव अपने पण्डितो से पृ लो। 
राजा ने सेनक से पछा--“^तू इसके कहने का विश्वास करता है ? '" उत्तर मिला 
देव! नहीं। इस प्रकार कीस्त्रीको कौन छोडकर जायेगा ?* उसने 
उसकी बात सुनी, तौ ओर भी भयभीत हुई । तब राजा ने यह सोच कि सेनक 
क्या जानता है, पण्डित को पूछता हं, गाथा कटी-- 

हृत्यौ सिया रूपवती सा च सौलवतौ सिया, 
पुरिसो तं न इच्छेय्य सदृहासि महोसध \\६॥। 
[स्त्री सुन्दर भीहो ओर खदाचारिणी मी हो ओर तव मी आदमी उसकी 
इच्छा न करे-हे महोषध { क्या यह्‌ बात विर्वततनीय है ? ॥६॥ | 
यह सुन पण्डित ने गाथा कही-- 
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सहहामि महाराज परिन्सो दुभगो सिया, 
सिरी च कालककण्णी च न सरेन्ति कुटाचनं।\५७॥ 
[ महाराज ! मँ इसमें विदवास करता हं किं आदमी अमागा हौ सकता हे । 
लक्ष्मी ओर मनहूस का कभी मेर नहीं बंठता ।५॥ 
राजा ने उसकी बात भुनी, तो उस कारण से उसने क्रोध नहीं किया । उसका 
हदय शान्त हो गया । राजा ने प्रसन्न हो, एक लाख पण्डित को मेंट किये । 
कहा-““पण्डित ! यदितं यहँन होता, तो भै मूखं सेनक के कहने मे आकेर 
इस प्रकार के स्त्रीरत्न कोगेवा वैठता। अब तेरे ही कारण मुञ्चे यह मिली 
है ।'' तब देवी ने भी राजाको नमस्कार करः कहा “देव ! पण्डितिकेही 
कारण मेरी जान बचीदहै। म्ले वरदान देँ कि भै इसे अपना छोटा भाई 
बना सकं ।'' 
“अच्छा देवी ! नै तुचे यह वर देताहं। लेले) 
देव ! आज से पँ बिना अपने छोटे माईको दिये कोई मिठाई नहीं 
खाङंगी । मुञ्चे वरदे कि अवसे मै समय-समय कमी भी दरवाजा खुलवाकर 
इसे मिठाई भिजवा सकं ।"* 
“अच्छा मद्रे ! यह भी वरदान ङे ।'' 


श्रो कालकण्णो-प्रश्न समाप्त 
एक ओर दिन जल्पान कर चूकने के वाद दूर तकं टहल्ते हुए राजा ने एक 
मेढे ओर एक कुत्ते को मत्री-पूवक रहते देखा । वह मेढा हस्ति-शाला मे हाथियों 
के सामने डाली हुई अष्छूती धास खाता था। हथवानो ने उसे पीटकर निकाल 
दिया । जव वह चिल्लाता हआ भागा जा रहा था, एक ने दौडकर उसकी पीठ 
मे एक डण्डा दे मारा । ज्ुकी कमर ले, वेदना से पीडित हो, वह जाकर राज- 

भवन की बडी दीवार के सहारे पीठ के बल पड़ रहा । 
उसी दिन राजा के रसोई-घर में हड्डी-चर्मादि खाकर बठे हुए कुत्ते ने, जब 
रसोहया भात पकाकर बाहर खडां पसीना सुखा रहा था, मत्स्य-मांस कौ गन्ध 
न सह सकने के कारण, रसोईघर में घुस, ढव्खन गिरा, मास खा च्या । बरतन 
की आवाज सुनी, तो रसोइये ने अन्दर घुस, कुत्ते को देखा ओर वार बन्द कर उसे 
ढेलो तथा डण्डे आदि से मारा। खाया मांस वही छोड, वह्‌ चिल्लाता हुजा मागा । 
रसोद्ये ने भी उसे बाहर भागा जानः, पीछा करके, उसकी पीठ पर सीधा उण्डा 
दे मारा । वह मी पीठ शुका, एक ्पांब उठा, जहां मेदा था वहीं जा रहा । तब 
मेडे ने पूछा--““मित्र ! मित्र! तु पीठ ज्लुकाये जा रहा है । क्या तुज्ञे वायु रोग 
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है ?“ कृत्ते ने मी पूछा--^तू मी पीठ ज्ुकाये पड़ाहै। क्या तेरेशरीरकोभी 
वायु कष्ट देता है †* उसने अपना समाचार कहा । ` तब मेढे ने पृरा--“क्या 
फिर मी रसोई-घर में जा सकेगा ?” नहीं जा सकंगा। गया तो जान नहीं 
बचेगी । क्यात्‌ हस्ति-शालामें जा सकेगा ?"" 

“मे मी वहां नहीं जा सकता । गया तो मेरी जान नहीं बचेगी । 

वे सोचने लगे किं अव हम कंसे जीये ? मेढे ने कहा, “यदि हम मिकर रह 
सकं तो एकं उपाय है 1" “तौ वता ।"” “मित्र ! आज से त्‌ हस्ति-शाला जाया 
कर, हथवान तुक्च पर यह शंका न करेगे कि यह धास खाताहै। त्‌ मेरे कए 
घास ठे आया कर । भ मी रसोईघर मे जाऊंगा । रसोहया मृञ्चपर भी यह्‌ 
रंकान करेगा कि यह्‌ मासि खानेवालादहै, भैँतेरे लिए मासि लागा!" उन 
दोनों ने यह्‌ स्वीकार क्ियाकिहां यह उपाय है। कृत्ता हस्ति-शाला जाता 
ओर घास की मुट्ठी मुंह में ठे आकर बड़ी दीवार के सहारे रख ॒देता। दूसरा 
मी रसोरईद-धर पहुंचता ओौर मह मर मांस का टुकड़ा लाकर रख देता । कृत्ता 
मसि खाता ओर मेढा घास । इस उपाय से वे मिकू-जुलकर प्रसन्नता-ूर्वक बड़ी 
दीवार के सहारे रहने कगे । राजा ने उनका मित्र-धमं देखा, तो सोचने ल्गा- 
“इससे पहले एेसी बात नहीं देखी । अब देखता हूँ कि ये शत्रु होकर मिच्रता- 
पूवेक रह्‌ रहे हैँ । यह बात लेकर प्रदन बनाकर पण्डितो से पछुगा । जो इस 
प्रशन का उत्तर न दे सकगे, उन्हं राष्ट्र से निकाल दंगा । जो उत्तर बता देगा, 
यह समञ्च किं एेसा कोई ओौर पण्डित नहीं है, उक्षका सत्कार करूगा । आज तो 
असमय हो गयादहै। कल सेवा मे आने पर पृद्धगा ।' अगले दिन जब पण्डित 
आकर उसकी सेवा में बैठे, तो उसने प्रन पूते हुए यह गाथा कही- 


येसं न कदाचि भतयुन्बं 
सवखि सत्तपदम्पि इयर्मि लोके, 
जाता अमित्ता ठबे सहाया 
पटिसन्धाय चरन्ति किस्स हेतु ॥८॥ 


[ इस दुनिया में जो कमी मंत्री-पूवेक सात कदम भी नहीं चके, वे शत्र आपस 
मे मित्रहो गये । ये किस कारण से मिलकर रहते हँ ? 1\६॥ 
यह कह फिर यह कहा-- 
यदि मे अज्ज पातरासकाठे 
पञ्हं न सक्कुणेध वत्तमेत, 
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पम्बाजयिस्सामि वो सब्बे 
नहि मस्यो दुप्पञ्जजातिकेहि ।\६॥ 


[यदि आज मेरे जलपान के समय मेरे इस प्रन का उत्तर न दे सके, तो 
सभी को भगांग। । मृज मूर्खो कौ अपेक्षा नहीं है ॥६॥ 

सेनक सबसे पहले आसन पर बैठा था, पण्डित सबसे अन्त के आसन पर्‌ । 
उसने उस प्रदन पर विचार करते हुए तत्त्व की बात खोजते हुए सोचा, यह्‌ राजा 
स्वयं तो जङ-बुद्धि है; यह अपनी बृद्धि से सोचकर तो यह प्रन नहीं पैदा कर 
सकता । इसने कुछ-न-कुछ देखा होगा । एक दिन का अवकाश मिले तो इस प्रश्न 
का समाधान करूंगा । सेनक किसी उपाय से आज का दिन अवकाश माग ले। 
ज्ञघ चारों जने भी अंषेरे घर में प्रविष्ट हुए सदृश ही थे । उन कुछ नहीं दिखायी 
देता था । सेनक ने यह जानने के लिएकि बोधिसत्व का क्या हाल है, बोषि- 
तत्तव कौ ओर देखा । उसने मी उसकी ओर देखा । सेनक देखने के ठगसेही 
उसका भाव समञ्च गया कि पण्डित को मी नहीं सून्न रहा है, इसकिए एक दिन 
का अवकादा चाहता है । उसने सोचा, “इसका मनोरथ पूरा करूंगा ।'' विरवस्त 
ठग से, उसने राजा के साथ जोर की हंसी हंसते हृए पूछा-- महाराज । त्ररन 
का उत्तरन दे सकने पर क्याहम समी को देश-निकाला दे देगे। विचार करर, 
यह भी एक प्रन है । एसी बात नहीं है किं हम इस प्रहन का उत्तरन दे सकते 
हों, लेकिन यह जरा गृढ-प्ररन है । दमे हम जनता के बीच नहीं कह सकते । 
एकान्त में विचारकर पीछे आपको ही कगे । हमें अवकाश दें ।'' उसने बोधिः 
सतव का ख्यालकर दो गाथां कही-- 


महाजनसमागम्हि घोरे 
जनकोलाहल समागम्हि जाते, 
विक्खत्तमना अनेकचित्ता 

पञ्हं न सक्क्णोम वततुमेतं ।१०॥। 
एकग्गचित्ा एकमेका 
रहसिगता अत्थं निचिन्तयित्वा, 
पविवेके सम्मसित्वान धीरा 

अथ वक्खन्ति जनिन्द अत्थमेतं ॥ ११। 


[जनता की बड़ी मीड मे, लोगों का बड़ा हत्छा होने पर, मन नाना ओर 
जाने के कारण भी प्रश्न का उत्तर नहीं दे सकते ॥१०५। एकाग्रचित्त हो, 
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एकान्त मे इसके अथं पर विचार कर, है जनिन्द ¦ पण्डितजन इसका अर्थं 


कटेगे ।११।। | 

राजा उसकी बात सुन, अप्रसन्न हुआ, तो मी उसने कहा-- “अच्छा, सोचकर 
कहना ।'' किन्तु उसने साथ ही धमकाया--“न कह सकने पर राष्ट से निकाल 
दगा ।'' चारों पण्डित प्रासाद से उतरे। सेनक ने दूसरों से कहा--“तात | 
राजा ने सृष्ष्म प्रहन पूछादहै। न कह सकने पर बड़ा खतरा है। तुम अपनी 
तबियत से मेल खाने वाला मोजन खाकर अच्छी तरह विचार करना। “वे 
अपने-अपने घर गये । 

पण्डित मी उठकर उदुम्बरा देवी के पास पहुंचा ओर पछा--'“देवी ! आज 
या कल, राजा अधिक देर तक कहाँ रहा ? ' “तात ! देर तक द्वार-खिडकी मे से 
देखता हु, चन्करमण करता रहा ।'' तब बोधिसत्त्व ने सोचा, राजा ने इसी ओर 
से कुछ देखा होगा । वहाँ जा, बाहर नजर डालते हुए निचित रूप से समन्न ल्या 
कि मेढ ओर कृत्ते की करनी देखकर ही राजा के मन में प्रदन पदा हुआ होगा । 
यह निङ्चयकर वह्‌ अपने निवास स्थान पर गया । रोष तीन जने मी बिना कु 
देखे, चिन्ता करते हुए सेनक के पास पहुंचे । उसने उन्हें पूछा--“प्रन का समा- 
घान सूञ्ना ? ' “आचायं । नहीं सज्ञा । यदि एेसादहै, तो राजा निकाल बाहर 
करेगा ? क्या करोगे ? ' “आपको सूनज्ञा ? “नहीं, मृक्ले मी नहीं सूक्ता है ।'' 
“जब आपको भी नहीं सृञ्चता, तो हमे क्या सूञ्चेगा ? राजा के पास तो हम सिह 
नाद कर जाये कि सोचकर कहंगे । उत्तर न दे सकने पर राजा क्रो करेगा, 
क्या करें?" 


न्दे 


“हमे इस प्रशन का उत्तर नहीं सन्न सकता । पण्डित ने सौ गणा करके 
सोचा होगा । आओ उसके पास चलें ।'' 

वे चारों बोधिसत्त्व के गृह-दवार पर पहंचे । अपने आगमन की सूचना भिज- 
वायी । अन्दर जा, कुशल समाचार पृ, एक ओर खडे हुए ओर बोधिसत्त्व से 
पछा-- “पण्डित ! क्या तूने प्ररन का उत्तर सोचा ?' “मै नहीं सोचूंगा तो ओौर 
कौन सोचेणा ! हां, सोच लिया दहै" 

"तो हमे भी बता ।'' 

बोधिसत्त्व ने सोचा, यदि भै इन्हें नहीं बताऊंगा, तो राजा उन्हं तो निकाल 
बाहर करेगा ओर मेरी सात रत्नों से पूजाकरेगा। ये म॒खं नष्टन हो, इसलिए 
इन्हे मी बता देता हं । उसने चारों जनों को नीचे आसन पर बिठाया, हाथ 
जडवाये ओर राजा की देखी बात विना बताये कहा--“जब राजा पूछे तो एसा 
कहना ।'' उसने चारों के लिए पालि ही मे चार गाथाणं बना, उन्हं सिखा, विदा 
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किया । वे दूसरे दिन राजा की सेवा में पहुंच विरे आसन पर बैठे। राजा ने 
सेनक से पृछा--सेनक ! तुजे प्रन का उत्तर सून्षा ? 

“महाराज ! मृञ्ने नहीं सूञ्चेगा तो ओर किसे सूञ्ञेगा ? 

“तो कटो ।'' 

“देव ! सुनें 1 | 

उसने जैसे याद की थी, वेसे ही गाथा कह सुनायी-- 


उग्गपुत्त राजयुत्तियानं 
उरव्भमंसं पियं मनापं 
| न ते सुनखस्स अदेन्ति मंसं 
| अथ मेण्डस्स सुणेन सख्यमस्स ॥१२॥ 





[ अमात्य-पूत्रों तथा राज-पूत्रों को मेड का मांस अच्छा लगता है। वे कुत्तँ 
को मांस नहीं देते , इसीलिए मेढे ओर कृत्ते की दोस्ती हो गयी ॥१२॥ | 
गाथा कहकर भी सेनक उसका अथं नहीं जानता धा। राजा को बात का 
पता होने से वह्‌ सम्मता था । इसलिए यह समञ्च कि सेनक जानता है, उसने 
सोचा कि गै पुक्कस को पूर्छुगा । तब उसने मी जैसे याद की, वैसे ही गाथा क्‌ 
सूनायी- 
चम्मं विहुनन्ति एककस्स 
अस्स पिट्ठत्थरणसुखस्स हेतु, 
नतं ॒सुनलस्स अत्थरन्ति 
अथ मेण्डस्स सुणेन सख्यमस्स ।\ १२॥ 


[ मेढ के चमड़े को घोड़े की पीठ पर सुखासन के लिए बिछाते हैँ । कृत्ते के 
लिए नहीं बिछठाया जाता । इसीलिए मेढे ओर कृत्ते की मित्रता हो गयी ॥१३॥। 


इसका मी अथं अज्ञात हीथा। लेकिन राजा कोबात मालूम होने से, 
उसने समज्ञा, इसे मी मालूम है । तब उसने कविन्द से प्रन किया । उसने मी 
गाथा कटी- 
आबेल्लिति त्िगिको हि मेण्डो 
न सुनखस्स विसाणानि अत्थि, 
तिणभक्लो मंसभोजनो च 
अथ मेण्डस्स सुणेन सख्यस्य ॥ १४ 
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[मेढे के सींग लिपटे है ओर कुत्ते के सींग नहीं होते । एक धासाहारी है, 
` दसरा मांसाहारी । इसीलिए मेढे ओर कृत्ते की मित्रता हो गयी ॥\१४॥ 
राजा ने यह समक्ष कि इसने मी जान च्या, देविन्द से प्रश्न किया। 
उसने भी जैसे याद की थी, वैसे ही गाथा कह सुनायी-- 


तिणमासि पलासमासि मेण्डो, 
न सुनखो तिणमासि नो पलास 
गण्डेव्य सुशो ससं विलारं 


अथ मेण्डस्स सुणेन सख्यमस्स ।\१५।। 


[मेढा घास खाता है, पत्ते खाता है। कृत्ता न घास खाता है, न पत्ते 
खाता है । कुत्ता खरगोश तथा चिल्ली को पकड्ता है। इसीलिए मेड ओर कृत्ते . 
की मित्रता हो गयी ॥१५। | 

तब राज ने पण्डित से पूरा--“तात ! तू यह प्रन जानता है! 

“महाराज ! अवीचि (नाक) ते भवाग्र तकं मरे अतिरिक्त ओौर कौन 
इस प्रन को जानेगा ! 

"तो कहो ।' 

“महाराज सूने" कट, यह प्रकट करते हए कि उसकी कहानी का उसे पता ` 
है, बोधिसत्त्व न ये दो गाथां कटी- । 

अडढपादो चतुप्पदस्स 
मण्डो अदट्ठ्नखो अदिस्समानोः 
छादियं आहरति अय इमस्स 
मंसं आहरति अय अमुस्स ।। १६॥ 
पासदगतो विदेहसेटशे 
वीतिहारं अञजमञ्जभोजनान, 
अह्क्खि किर सदि तं जनिन्द 
भोयुक्कस्स च पुष्णमृखस्स चेतं \। १७।। 


[चार रपाँवों तथां आठ अङ्रः नखों बाला मेढा चतुष्पद के क्एि। यह | 
इसके किए घास लाता है ओर वह्‌ उसके लि मांस लाता है ॥१६॥ प्रासादार्द्‌ 
श्रेष्ट विदेह-नरेशा ने परस्पर एकं द्‌सरे का मोजन लाना-कृत्ते का ओर मेढे का 
देखा । हे जनिन्द्र ! विदेह-नरेश न साक्षी होकर देखा ॥१७॥ | 

राजा को यह पता नहीं ल्गा करि ओरों ने बोधिसत्त्व से ही चान प्रष्ठ 
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किया । यह समज्ञ कि पाचों जनों ने अपनी-अपनी प्रज्ञा से ही बात का पता 
लगाया, वह प्रसन्न हुआ जौर यह गाथा कही- 


काभा वत मे अनप्परूपा 
यस्स मे एदिस। पण्डिता कुलम्हि, 
गम्भीरगतं निपुणमलत्थं 
पटिविज्सन्ति सुभासितेन धीर ॥ १८॥। 


[यह मेरे क्िएिबड़ाभारीलामदहै कि मेरे कलमे एसे धीर पण्डित है, जो 
गम्भीर से गम्भीर विषय को मी जानकर, सुभाषित करके कहते हैँ ॥१८॥ 

उन पर सन्तुष्ट होने से उस सन्तोष की अभिव्यक्ति होनी चाहिए, सोच 
गाथा कही-- ध 


अस्सतरी रथञ्च एकमेकं 
फीतं गामवरञ्च एकमेकं, 
सब्बं नो दभ्मि पण्डितानं 
परम पतीतमनो सुभासितेन ॥१९॥ 


| एक-एक खच्चर ओर रथ, एक-एक स्मृद्ध गाव, मै यह सब पण्डितो के 
सुभाषित से प्रसन्न होकर उन्हे देता हूं ॥ १६॥ ] 


दादश निपात मे मेण्डक-प्रश्न समाप्त 


उदुम्बरा देवी ने जब जाना कि ओौरों ने पण्डित से ही जानकर प्रशन का 
उत्तर दिया ओर राजा ने मूंग तथा. माशेकी दाल में कुठ भी अन्तरन करने 
की तरह पचि का समान ही सत्कार किया, तो वह॒ सोचने लगी कि क्या मेरे 
छोटे माई का विशेष सत्कार नहीं होना चाहिए ? वह राजा - के पास गयी ओर 
पछा--“देव ! उस प्रदन का उत्तर किसने दिया ?" “मद्रे ! पाचों पण्डितं 
ने ।' देव ! चारों जनों ने वह प्रन किससे पृषछठकर जाना ? “मद्रे | नहीं 
जानता हूं ।* “महाराज ! वे क्या ४ । है, वे मूखं नष्ट न हों, इसलिए पण्डित 
ने ही उन्हें उस प्रहन का उत्तर सिखाया । आपने सभी का समान आदर किया । 
यह अनुचित है । पण्डित का विशेष होना चाहिए । पण्डित से ही द्सरोने 
जाना, यह बात पण्डित ने प्रकट नहीं होने दी जान, राजा प्रसन्न हआ ओौर 
पण्डित का अतिरिक्त-सत्कार करने की इच्छा से सोचने ल्गा--“जच्छा ! अपने 
पुत्र से एकं प्रन पुचकर उत्तर देने पर बहुत सत्कार करूंगा ।"' उसने प्रन का 


२४ जातक माग ६ 





३७० | [५४६ 


विचार करते हृए श्रीमन्द प्रन सोचा । एक दिन जब पाचों पण्डित सेवा जै 
आकर सृखपूर्वक बैठे ये, राजा बोला--“सेनक ¦ प्रह्न पूछता ह | “देव 
ठे” राजा ने श्रीमन्द प्रन की पहली गाथा कही-- 


पञ्जायपेतं सिरिया विहीनं 
यसस्सिनञ्चापि अपेतयजञ्ञं, 
पुच्छामि तं सेनक एतमत्थं 
कमेत्थ सेय्यो कसला वदन्ति ॥२०॥ 


[एक आदमी प्रज्ञावान्‌ (हो, विन्तु लक्ष्मीपति नहो; दूसरा यशस्वी हो, 
किन्तु प्रजञारहित हो 1 हे सेनक . भ तुञ्चसे यह प्रन पूता हूं कि कुशल रोग 
किसे अधिक अच्छा कहते हैँ ? ॥२०॥ | 

यह्‌ प्रहन सेनक का परंपरागत प्रन था। इसलिए उसने तुरन्त उत्तर 
दिया-- 

धीरा च वला च हवे जनिन्द 
सिष्युपपन्ना च असिप्पिनो च, 
सुजातिमन्तोपि अजातिमस्स 
यसस्सिनो पेस्सकरा भवन्ति, 
एतम्पि दिस्वान अहं बदाभि 
पञ्ञो निहीनो सिरिभाव सेय्यो ।॥२१।। 


[हे राजन्‌ ! धै्यंवान्‌, मूखं, शिल्प के जानकार, शिल्प के अजानकार समी 
रेष्ठ जातिवाके भी (हीन-) जन्मा घनी आदमी के नौकर हो जाते ्है। यह बात 
देखकर भी थै कहता हँ कि प्रज्ञावान्‌ तुच्छ है, श्रीमान्‌ ही श्रेष्ठ है ।॥२१।। | 

राजा ने उसकी बात सुनी तो शेष तीनों कोन पूष, संघ में नये बनकर 
बैठे महोषध पण्डित से प्रश्न किया-- 


तवम्पि पुच्छामि अनोमपञ्ज 
महोसध केवलधम्मदस्सौ 
बालयसस्सिं पक्कितं अप्पभोगं 
कदेत्थ सेय्यो कुसल। वदन्ति ।॥२२।। 
[हे बहप्ज्ञ ! हे केवलधमंदर्जी महोषघ पण्डित । नं तुञ्चे भी पूता हं कि 
मखं श्रीमान्‌ ओौर अल्प-घनी पण्डित में से चतुर लोग किसे श्रेष्ठ कहते है 
॥२२॥ | 








महा उस्मग्ग | 
तब बोधिसत्त्व ने कहा-- महाराज ! सूनं । . 
पापानि कम्मानि करोति बालो 
इधमेव सेय्यो इतिमल्ञमानो, 
इध लोकदास्सी परलोकं अस्सी 
उभयत्थ बालो कलिमग्गहेसि; 
एतम्पि दिस्वान अहं वदामि 
पञ्जोव सेयपो न यसस्सि बालो ॥२३॥ 


| यही जौ कुछ है-- श्रेयस्कर है, समज्ञनेवाला मखं पाप-कमं करतां है। इस 
खोक को ही देखनेवाला ओर परलोक को न देखनेवाला मृखं, दोनों जगह पापका 
मागी होता है । यह बात मी देखकर मैँ कहता हूँ कि यशस्वी मूखं की अपेक्षा 
प्रज्ञावान्‌ ही श्रेष्ठ है ।॥२३॥ ] 
यह्‌ सुन राजा ने सेनक से पृछा--पण्डित तो कहता है कि प्रज्ञावान्‌ ही 
धेष्ठ होता है । “महाराज ! महोषध बच्चा है । अभी मी उसके मुंह से दूष की 
गन्ध आती है । यह क्या जानता है ।'“ उसने यह गाथा कही-- 
न स्तिप्पमेतं विददाति भोगं 
न॒ बन्धवा न सरीरावकासो, 
पस्तेव्ठमूगं सुखमेघमानं 
सिरी हि नं मजते गोरिमन्दं, 
एतस्पि दिस्बान अहं वदामि 
पञ्जो निहीनो सिरिमाव सेय्यो ।। २४ 


|न तो शिल्प (-विद्ासे) ही धन प्राप्त होता है, न बन्धुओों से ओर न 
शरीरप्रभा से। इस महामृखं को सुख मोगते हुए देखो । लक्ष्मी इस गोरिमन्दः 
के पासही वाघ करती है। यह बात भी देखकर कहता हूं कि प्रज्ञावान्‌ की 
अपेक्षा लक्ष्मीपति ही श्रेष्ठ हैः १ २४॥ | 

यह सून राजा बोला--'“महोषघ पण्डित ! यह्‌ क्या कहू रहा है । * पण्डित 
का उत्तर था-- देव । सेनक क्या जानता टै ? जैसे मात पकाने की जगह 
कौआ, अथवा दही पीने के लिए तैयार कृत्ता हो, वैसे ही यह केवल धन ही देखता 


है। इसे सिर पर पडनेवाला महामृण्दर नहीं दिखायी देता । देव । सूने 1” 
उसने यह गाथा कहा- 








१. सेठ-विहेष का नाम । 
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लदा युखं मज्जति अप्पपञ्ञो 
कलेन ॒ट्कोपि  पमोहमेति, 
आगन्ुना सुखड़क्ेन र्टठो 
पवेधति वारिचरोब धम्मे; 
एतभ्पि दिस्वान अहं वदामि 
पञ्ञोव सेय्यो न यतस्ति बालो ॥२५॥ 


[ मखं आदमी थोड़ा सुख मिलने पर प्रमाद करता है, ओर दुःख का स्प 
होने पर भी मढ़ हो जाता दै । आगन्तुक सुख-दुःख का स्प होनेसे वैसेही 
तडपता है, जैसे धूप में पडी हुई मछली । यह बात भी देखकर भै कहता हूं कि 
यशस्वी मखं की अपेक्षा प्रज्ञावान्‌ ही श्रेष्ठ है ॥२५॥ | 


यह सुन राजा बोला--'आचायं ! यह कंसी बात है ?* "देव ! यह्‌ क्या 

जानता है । मनुष्यों की बात रहने दो । आरण्य मे उगे पेड भी फलों से जब र्दे 
हों, तभी पक्षी उनके पास जाते है'' कहं सेनक ने गाथा कही-- 

दुमं यथा सादुफलं अरञ्ञ 

समन्ततो समभिचरन्ति पक्खी, 

एवभ्पि अडडं सधनं सभोगं 

बहुर्जनो भजति अत्थहेतु, 

एतस्पि दिस्वान अहं वदामि 

पञ्ञो निहीनो सिरिमाव सेय्यो ।२६॥ 


। 


[क १ 723 हाल __ ` ॐ (अ अ न [न _ > च + }- । षः अदः ~ विक 
मृ वाकद्नर क: 
^~ ---*~ ॥ क्य नयक > 4 
1 


[जिस प्रकार जंग में स्वादिष्ट फलों वाटे पेड को पक्षी चारों ओर से धेर 
ठेते है, उसी प्रकार धनवान, सम्पत्तिशाली आदमी कौ अथं की इच्छा से बहुत 


लोग घेरे रहते हैँ । यह बात भी देखकर भँ कहता हूं कि प्रज्ञावान्‌ की अपेक्षा 
लक्ष्मीपति ही श्रेष्ठ है ॥२६॥ | 


यह सून राजा बोला--“तात ! यह कंसी बात है ?' “यह महोदर क्या 
जानता है ? देव ! सुने" कह पण्डित ने यहं गाथा कही- 
न साधु बलवा बालों साहसं विन्दते धनं, 
कन्दन्तमेव दुम्मेधं कड्ढन्ति निरये भुसं 
एतम्पि दिस्वान अहं वदामि 
पञ्ोव सेय्यो न यसस्सि वालो ॥२७॥ 
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[मूखं बलवान्‌ अच्छा नहीं । वह॒ जोर-जवर्द॑स्ती करके दूसरों के धन का 
मोग करता है । उस मूखे को भी नरक में रोते-पीटते हृए ही खींचकर छे जाते 
हँ । यह बात मी देखकर भै कहता हं कि यशस्वी मूर्खं की अपेक्षा प्रज्ञावान्‌ ही 
श्रेष्ठ है ।२७। | 

राजा के यह कहने पर किं सेनक ! यह्‌ क्या बात है, सेनक ने फिर यह 
गाथा कही-- 


या काचि नज्जो गङ्धःमभिस्सवन्ति 
सम्बाव ता नामगोत्तं जहन्ति, 
गंगा समहं परिपज्जमाना 
न॒ खायते इद्धिपरो हि लोकों, 
एतम्पि दिस्वान अहं वदामि 
पञ्जों निहीनों सिरिमभाव सेय्यो ।॥२८॥ ` 


[ जितनी मी नदियां समुद्र मे जाकर मिलती है, वे सभी अपना नाम-गोत्र 
छोड़ देती ह। फिरगङ्खा मी समुद्रम जाकर विलीन हौ जाती है। दुनिया 
ऋद्धिवान्‌ की ही ओर सकती है। यह बात भी देखकर मै कहता हूं कि प्र्ञा- 
वान्‌ की अपेक्षा लक्ष्मीपति ही श्रेष्ठ है ।।२८॥। | 

फिर राजा ने कहा--““पण्डित । यह क्या है ?' “महाराज ! सूनं" कह 
उसने ये दो गाथाएं कही-- 


यमेतमक्वा उदधि महन्तं 
सो सागरो निच्चमुट्ारवेगो 
वेलं न अचचेति महासमृहों २९ 
एवम्पि बालस्स पजप्पितानि 
पञ्जं न अच्चेति सिरी कदाचि, 
एतम्पि दिस्वान अहं वदामि 
पञ्ञोब सेय्यो न यसस्सि बालो ।\३०॥ 


[ यह जो महान्‌ समद्र की बात कही कि उसमें समी नदियां नामरूप खोकर 
मि जाती हैँ । तो वह्‌ वेगवान्‌ महासमुद्र कभी भी अपनी सीमा का उल्छेधन 
नहीं करता । इसी प्रकार मृखं का बकवास है । लक्ष्मी कमी मी प्रज्ञा से नहीं बढ़ 
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सकती । यह बात मी देखकर मै कहता हूँ कि यरस्वी मूखं की अपेक्षा ्रज्ञावान्‌ 
ही श्रेष्ठ है ॥२९-३०॥ ] | 
यह सुन राजा बोला--“सेनक ! क्या बात है ?'” “देव ! सूने ' कह उसने 

यह्‌ गाथा कही- 

असञ्जतो चेपि परेसमत्थं 

भणाति सन्थानगतों यसस्सो, 

तस्सेव तं रूहति जातिमज्जष 

सिरिहीनं कारयते न पञ्जा, 

एतम्पि दिध्वान अहं वदामि 

पञ्जो निहीनो सिरियाव सेय्यो ॥\३१।। 


[न्यायाधीक्च के पद पर वडा हज दुराचारी श्रीमान्‌ भी, यदि स्वामी को 
अस्वामी ओर अस्वामी को स्वामी बना देता है, तो जाति-वालो में उश्षका वह 
निर्णय ही पक्का हो जाता है। यह कायं लक्ष्मी ही कराती है, प्रज्ञा नहीं; यह 
बात भी देवकर चै कहता हं कि प्रज्ञावान्‌ की अपिक्षा लक्ष्मीपति ही श्रेष्ठ 
है ।॥२३१॥ 

फिर जब राजा ने कहा, “तात ! यह क्या बात है ?'' “तो देव ! सुने । 
मखं सेनक क्या जानता है ? "` कह यह्‌ गाथा कटी-- 

परस्सवा आात्तनोवापि देतु 
बालो मसा भासति अष्पञ्ञो, 
सो निन्दितो होति सभाय मञ्ज 
एतभ्पि दिस्बान अहं वदानि 
पञ्जोव सेय्यो न यसस्सि बालो ।३२। 


दूसरे के किए या अपने ही किए, यदि अल्प-परज् मखं ्ूठ बोलता है, तो वह्‌ 
समा में निन्दित ही होता टै ओर पररोक मेँ मी दुर्गेति को प्राप्त होता है । 
यह बात भी देखकर भँ कहता हूं कि यशस्वी मूखं कौ अपेक्षा प्रज्ञावान्‌ ही श्रेष्ठ 
है ॥३२॥ | ' 
तब सेनक ने गाथा कटही-- 
अत्यम्पि चे भासति भूरिपञ्जो 
अनाचछिहयो अप्यधनो दद्द, 
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न क्स्स तं रूहृति जाति मज्ज 
सिरी च पञ्जाववतो न होति, 
एतम्पि दिस्वान अहं वदामि 
पञ्ञो निहीनो सिरमाव सेय्यो ।\३३॥। 


[ यदि अल्प-घनी, अलक्ष्मीपति, दरिद्र किन्तु प्रज्ञावान्‌ व्यक्ति यथाथं की 
बात मी बोलता है, तो भी उसकी बात जातिवाले में प्रमाणित नहीं ठहूरती । 
यह बात भी देखकर गँ कहता हूं कि प्रज्ञावान्‌ की अपेक्षा लक्ष्मीपति ही श्रेष्ठ 
है ॥२३३॥ ] 

फिर राजा के “तात ! क्या बात है? कहने पर “सेनक क्या जानता है, 
इस रोक कीओर ही देखता है, परलोक की ओर नही '* कह्‌ पण्डित ने यह 
गाथा कही-- 


परस्स वा अत्तनो चापि हतु 
न भासति अलीकं भूरिपञ्जो, 
सो पूजितो होति सभाय भञ्ज 
पेच्चञ्च सो सुरगतिगामि होति, 
एतम्पि दिस्वान अहं वदामि 
पञ्जोव सेग्यो न यस्ससि बालो ।\३४॥ 


| दुसरे के लिए अथवा अपने किए ही शज्ञावान्‌ आदमी ज्ूठ नहीं बोरता। 
वह समा के बीच पूजित होता है ओौर परलोक मेँ मी वह्‌ सुगति को प्राप्त होता 
है । यह बात मी देखकर चै कहता हं कि यशस्वी मूखं की अपेक्षा पर्ञावान्‌ ही 
श्रेष्ठ है ॥ ३४॥ |] 

तब सेनक ने गाथा कही-- 


हत्थी गवस्सा मणिकुण्डला च 
नरियो च इद्धेसु कुकेसु जाता, 
सञ्बावे ता उपभोगा भवन्ति 
इदढस्स पोसस्स अनिद्धिमन्तो 
एतस्पि दिस्वान अहं वदामि 
पञ्जो निहीनो सिरिमाव सेय्यो ॥३५।। 


हाथी, गौव, धोड़े, मणि, कुण्डल तथा नारियाँ ये समो चनी कुरे में 
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होती है । सभी एेदवयंहीन प्राणी एदवर्यवान की भोग्य वस्तु बनते हैँ । यह 
भी देखकर नै कहता हं कि प्रज्ञावान्‌ की अपेक्षा लक्ष्मीपति ही श्रेष्ठ हैँ 


।।३५।। | 


तब पण्डित ने "यह क्या जनता है कह, एक बात लाते हुए यह गाथा 


, कही-- 


[ जिसका कर्मान्त व्यवस्थित नहीं है, जिसके सलाहकार मूखं है, जो स्वयं 
मूख है, उसे लक्ष्मी उसी प्रकार छोडकर चली जाती है, जैसे सपं अपनी पुरानी 
केचृल को । यह बात भी देखकर भे कहता हं कि यशस्वी मूखं की अपेक्षा भ्रज्ञा- 


असंविहितकम्मन्तं बालं दुम्मन्तमन्तिनं, 
सिरी जहति दुर्देधं जिण्णंव उरगो तचं 


एतम्ि दिस्वान 


पञ्जोव सेय्यो न यसस्सि बालो ।\३३॥ 


वान्‌ ही श्रेष्ठ है ॥३६। | 


जव राजा ने फिर कहा, “यह कंसी बात है ?”' तो “देव । यह बच्चा क्या | । 
जानता है । सुनें” कह ओर यह सोच कि तै पण्डित को अप्रतिम करूगा यह्‌ 


गाथा कही- 


[ हम पाचों पण्डित भदन्त के सामने हाथ जोड़ खडेहे। तू हम सबके 
ऊपर हमारा "ईवर' है, जैसे भूतपति देवेन्द्र शक । यह बात मी देखकर १ 
कहता ह कि प्रज्ञावान्‌ की अपेक्षा लक्ष्मीपति ही श्रेष्ठ है 1३७॥ | 5 

यह सुना तो राजा सोचने लगा कि सेनकं ने ठीक बात कही है । क्यामेरा 


सभ्ये पञ्जलिका 


हव॑ नो अमिभूष्य इस्सरोि 


सक्को भूतपतीव 
एतम्पि = दिस्वान 


पञ्जो निहीनो सिरिमाव सेस्यो ।२३७। 


पुत्र इसके मत का खण्डन कर दुसरी 
कहा--““पण्डित | कंसी बात हे ?” सेनक ने एसो बात कही किं बोधिसत्व 
के अतिरिक्त दूसरा कोई उसका खण्डन नहीं कर सकता था। इसलिए बोधिसत्त्व 


अहं वदामि, 


उपटिरुता, 


देव राजाः; 
अहं वदामि 


वात कह सकेगा ? यही सोचते हृए सने 


॥ 


1 


॥. 
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ते अपने प्रज्ञा-बल से उसके मत का खण्डन करते हृए "महाराज ! सुने कहं यद 
गाथा कही-- 


दासोब पञ्ञस्स यसरिसि बालो 
अत्येसु जातेसु तथा विधेसु 
यं पण्डितो निपणं संदिधेति 
सम्मोहमापञ्जति तत्थ बालो; 
एतभ्पि दिस्वान अहं वदामि 
वञ्नेव सेय्यो न पसस्सि बालो ॥।३८॥ 


[ वैसा अवसर आने पर, यज्ञस्वी मखं प्रज्ञावान का दास ही होता है। 
जिस बात को पण्डित ठीक से समन्लक्ेता दै, उस विषय मे मूखं॒॑मूढता को 
प्राप्त हो जाता है। यह्‌ बात भी देखकर तै कहता हं कि यशस्वी मूखं की 
अपेक्षा प्रज्ञावान्‌ ही शरेष्ठ है ॥३८॥ | 

जब बोधिसत्त्व ने इस प्रकार प्रज्ञा का व्रता प्रदश्चित किया, तो राजा बोला 
_. “सेनक 1 यदि सामथ्यं हो तो उत्तर दे। " उसे एेसा हुआ जैसे कोठे में रखा 
हुआ धन खो गया हौ । वह अप्रतिम हो, सिर नीचा किये बैठकर सोचने रगा । 
यदि वह कोई ओौर बात कहता, तो हजार गाथाओं से मी यह जातक समाप्त न 
होता । जिस समय वह्‌ अप्रतिम हो बैठा था, बड़ी बाढ लाने की तरह, बोधि- 
स्तव ने प्रज्ञाही कीओौर भी प्रशंसा करते हृए यह गाथा कही-- 

अद्धा हि पञ्ञव सतं पसत्था 
कन्ता सिरी भोगरता, मनुस्सा, 
जाणञ्च बुद्धानमतुल्यरूपं 
पञ््नं न अच्चेति सिरी कद! चि ।\२३९। 


[ निदचय से सत्पुरुषो ने प्रज्ञा कीहीप्रदंसा कीटहै। भोगों मे रत मनुष्यों 
को ही लक्ष्मी प्रिय हं। ज्ञानवृद्धो काज्ञान ही अतुलनीय है । लक्ष्मी कमी प्रज्ञा 
से पार नहीं पा सकती ॥३६॥ | 

यह सुन राजा बोधिसत्त्व की व्यास्या से प्रसन्न हआ । उसने बादलों की 
वर्षा के समान धन से बोधिसत्त्व की पूजा करते हए गाथा कही-- 


यं तं अपुच्छिम्ह अकित्तयी नो 
महोसध केवलधम्मदस्सि 
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गवं सहस्सं उसभञ्म नागं 
आओजञ्जयत्ते च रथे दस इमे, 
१उहत्स॒वेव्याकरणेन तुटो 
ददामि ते गामवरानि सोटढस।४०॥ 
| जो जो कछ पूरा वह्‌ सब तने बताया । हे महोषध ! तू ही केवर धर्मदर्शी 
हे। भे तेरे प्रदनों के समाधानसे सन्तुष्ट होकर हजार गौरवे, बैल, हाथी, श्रेष्ठ 
भोडेजुतेये दस रथ ओर सोलह श्रेष्ठ गवि देता हूं ।४०॥ |] 


बोसवे निपात में धरीमन्द प्रश्न समाप्त 


इसके बाद से बोधिसत्व का एेरवर्यं ब हृत बढ़ गया । इन सब बातों का 
उदुम्बर देवी ही विचार करती थी । उसकी सोह वषं की आयु होने पर वहू 
सोचने लगी--“भेरा छोटा माई अब छोटा नहीं रहा । इसका एेश्वयं मी बहुत 
बढ़ गया । इसका विवाह करना योग्य है ।' उसने यह बात राजा से कही । राजा 
ने यह बात सुनी तो प्रसन्न हज ओर बोला--“अच्छा 1 त्‌ उसे जना दे ।“ 
उसने उसे जानकारी करायी ।जब उसने स्वीकार किया तो पृछा- -“तो तात ! 
कुमारी के आये ।'' शायद इनकी लायी हई मेरे मन कोन माये, भ स्ययंही 
खोजूगा ।”” सोच बोधिसत्त्व ने उत्तर दिया--“देवि ! कुछ बिन राजा कौ कुछ नहीं 
कटना । मै लडकी स्वयं खोजकर अपनी स्चि की वात तुम्हें बता दुगा ।” 

“तात ! एेसा ही कर ।"" 

उसने देवी को नमस्कार किया ओर अपने घर पहुंच, मित्रों को संकेत कर, 
भेष बदल, धुनिये का सामान ले, अकेला ही उत्तर-ढार से निकल, उत्तर- यव- 
मज्ज्कं गवि गया ] 

उस समय वहाँ का पुराना सेठ-कुक दरिद्र हो गया था। उस कुलकी 
अमरा देवी नाम की कन्या सुन्दरी थी, समी लक्षणों से युक्त थी ओर पृण्यवती 
थी । वहु उस दिन प्रातःकाल ही पतली खिचड़ी पका, पिता के खेत पर ठे जानि 
की इच्छा से घर से निकल, उस रास्ते पर चरी । बोधिसत्त्व ने उसे आते देख, 
सोचा--“यहं स्त्री लक्षणों से युक्त है । यदि अविवादिताहो, तो मेरी चरण-सेविका 
होने के योग्य है ।'' उसने मी उसे देखते ही सोचा--"“यदि एसे पुरुष के धरमें 
होऊ, तो मै कुटुम्ब को पाल सकती हँ ।"' बोधिसत्व ने सोचा--“ नहीं जानता 
कि यह्‌ विवाहित है अथवा अविवाहित ? हस्त-मुद्रासे मैँप्रन करता हूं । यदि 
पण्डिता होगी, तो समन्न जायेगी ।' उसने दुर ही खड़े रह, मृट्ठी बधो । उसने 
यह समज्ञ कि यह मेरे विवाहित होने अथवा न होने की बात पूछता है, हाथ 
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खोल दिया । वहु समञ्च गया ओर समीप जाकर पूखा-- "मद्रे! तेराक्यानामहै? 

“स्वामी ! मेरा नाम वह है जो मृत, भविष्यत्‌ अथवा वतमान मे नहीं है। 

"अद्रे ! लोक मे 'अमर' कोई नहीं है । तेरा नाम अमरा होगा । 

“स्वामी ! हाँ ।' 

““मद्रे । खिचडी किसके लिए केजा रहीदहै ?' 

“स्वामी ! पूर्वै-देवता के लिए 1" - 

“मद्रे ! माता-पिता ही पूरव-देवता दँ । मालूम होताहै तू पिताके लिए 
ेजारहीहै?. 

"स्वामी ! एेसाही है ।' 

“तेरा पिता क्या करता है ? 

"एक के दो करता है ।'' 

"एक केदो करने का मतलब होता है, हल चलाना । मालूम होता है, 
खेती करता है ?" , 

“स्वामी ! हाँ |" 

“तेरा पिता किस जगह हल चखाता है ¡ ' 

“जहाँ एक बार जाकर नहीं लौटते ।'' 

"एक बार जाकर नहीं लौटने की जगह उ्मशान है। भद्रे! लगता है 
इमरान के पास हरू चलाता है ।' 

“स्वामी । हाँ ।'' 

“मद्रे ! क्या आज ही आयेगी 7?" 

“यदि आयेगा तो नहीं आञगी, नहीं आयेगा तो आऊगी । ' 

“मद्रे । माङ्म होता है, तेरा पिता नदी के तीर पर हल चलाता है । पानी 
के आने पर नहीं आयेगी, न आने पर आयेगी 1 

“स्वामी ! हाँ ।'' 

इतनी बात-चीत करके देवी ने पृछा-- 

“स्वामी ! यवागू पि्येगे ? 

बोधिसत्त्व ने सोचा, निषेव करना अमङ्गल होगा। बोला--मद्रे ! 
पिङ्गा 

उसने यवाग्‌ का घडा उतारा । बोधिसत्व ने सोचा, यदि बिना हाथ घोये, 
ओर बिना हाथ धोनेके लिए पानी दिये यावगू देगी, तो इसे यहीं छोड चला 
जागा । उसने थाली मे पानी लिया ओर उसे हाथ धोने को जलदे, खाली 
थाली हाथ मे न दे, जमीन पर रख, घड़े को हिलाकर उमे यावम्‌ से मर दिया । 
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उसमे चावल कम (उबले ? ) थे । बोधिसत्त्व ने कहा-- “द्रे ! खिचडी 
बहूत गादी दै ?” “स्वामी ! पानी नहीं मिला । ` 
“मालूम होता है, खेतों को भी पानी नहीं मिला होगा 7 
"स्वामी ! हां" उसने पिता के लिए यवागू रख, बोधिसत्त्व को दिया । 
उसने पिया, मह घोया ओर बोला--“भद्रे ! भँ तुम्हारे धर जाऊंगा । मुहल 
मागं बता ।'” उसने “अच्छा कह मागं बताते हुए एक-निपात की यह गाथा 
कटी-- 
येन सत्त बिद्ंगाच 
द्विगुणपलासो च पष्फितो, 
येनादामि नेन वदामि 
येन नादामि न तेन वदामि; 
एस मर्गो यवमनज्छक्स्स 
एतं छन्नपथं विजान हि ।\४१। 


[ जहाँ सत्तु ओर कांजी (की दुकान) है ओौर जहां पलास दुगना पुष्पित है, 
उससे दक्षिण (बायीं ओर नहीं) अौर--यदही यवमञ्क्क का रास्ता है। इस ठ्के ` 
हृए रास्ते को पहचान ।॥४१॥। | 

छल्नपय प्रश्न समाप्त 

वह उसके बनाये रस्तेसे ही घर पहुंचा । वहां अमरा देवी कौ माने 
देखते ही आसन दिया ओौर ¶छा--“स्वामी यवागू तैयार करं ?" ^“मां मेरी 
छोटी बहन अमरा देवी ने मृञ्ञे यवागू दिया है ।' वह समञ्च गई कि मेरी लडकी 
के लिए आया होगा । बोधिसत्त्व ने यह जानते हृए भी कि ये दरिद्र है, पूछा-- 
न्मा] तै दर्जी हृं । कुछ सीनेको है ?" “स्वामी है । किन्तु मूल्य नहीं है\ 
“माँ ! मूल्य की अपेक्षा नहीं है । ला सिङेगा ।'' उसने पुराने वस्त्र लाकर द्यि । जो- 
जो वस्त्र वह लाती, बोधिसत्व उन्हें समाप्त करते जाते । पुण्यवानों कौ करनी 
सफल होती है। उसने कहा--“माँ ! गली मे बरावर वालों को सूचना दे दो। ५ 
उसने सारे गाँव में सूचना दे दी । बोधिसत्व ने सिलायी का काम करएकही 
दिन म हजार पैदा कर चयि । ब्धियाने भी उसके लिए प्रातःकाल का मात 
पकाया ओर दिया । फिर पृछा--“ तात ! शाम को कितना पकाऊं ? «मां 
जितने इस धर मे खाने वाले दै, उनके प्र माण से ।'” उसने अनेक प्रकार के सूप- 
व्यञ्जन तथा बहूत-सा मात पकाया । अमरा देवी मी शाम को सिर पर ल्क- 
यों का ढ़ेर गौर गोद मे पत्ते लिए जंगल से रौटी। उसने दरवाजे के सामने 
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लकडियां फेकी ओर पिले द्वार से घर में प्रवेश किया । पिता ओर अधिक 


सन्ध्या होने पर धर छौटा । बोधिसत्त्व ने नाना प्रकार के श्रेष्ट रसो से युक्त 
मोजन किया । अमरा देवी ने माता-पिता के खा चृकने पर, स्वयं खाया ओौर 
फिर माता-पिता के पांव घोने के बाद बौधिसत्तव के पाव घोये । वह्‌ उसकी 
जांच करते हए कुछ दिन वहीं रहा । 

उसकी परीक्षा लेने के लिए बोधिसत्त्व ने एक दिन कहा--““मद्रे ! आधी 
नाली मर घान लेकर, उससे मुञ्चे खिचडी, पूवे ओर मात पका कर दे।' 
उसने “अच्छा' कह स्वीकार किया ओौर वे घान कूट, चूरे चावल से यवागु, बीच 
के चावलों से मात ओर कणियों से पए पकाकर, उनके अनुरूप व्यञ्जन तैयार 
कर बोधिसत्त्व को व्यञ्जन सहित यवाग्‌ दिया । मृख में रखते ही सारे मुह को 
स्वाद का पता लग गया । उसने उसकी परीक्षालेने के चिएही “मद्रे ! यदि 
पकाना नहीं जानती तो मेरे धान क्यो बिगाड़" कह थूक, के साथ यवागू भी 
जमीन पर गिरा दिया । उसने बिना क्रोधित हुए ^स्वामी ! यदि यवागू ठीक 
नहीं बना, तो एए खाये कह पूए दिये । उसने उसके साथभी वेसा ही किया । 
मातके साथ भी वेसा ही बरताव कर करदध की माति कहा--“दितू 
पकाना नहीं जानती, तो मेरे तण्डुल क्यो बिगाडे ? अब तीनों को एक साथ 
मिला, सिर से लेकर सारे शरीर पर पोत ओर दरवाजे पर बैठ ।' उसने 
बिना क्रद्ध हृए स्वामी ! अच्छा' कहा ओर वसा ही किया। उसने उसकी विनज्नता 
का परिचय पा कहा--मद्रे ! आ! वहु एक बार कहने सेटही चली 
आयी । 

बोधिसत्त्व आते समय पान की थैली में एक वस्त्र के साथ हजार रख लाये 
ये । उन्होने वह्‌ वस्त्र निकाल उसके हाथ मे रखकर कहा--“मद्रे ! अपनी 
सहेलियों के साथ स्नान कर, यह्‌ वस्त्र पहन कर आ 1“ उसने वेसा ही 
किया । 

पण्डित ने पैदा किया हुआ तथा कलाया हुजा सारा घन उसके माता-पिता 
को दिया ओर उन्हे निदिचन्त कर, उसे साथ ले नगर पहुंचा । वहां उसकी 
परीक्षा लेने के किए उसने उसे द्वारपाल के घर बिठाया । फिर द्वारपाक की 
भार्या को कह, अपने निवासस्थान पर गया ओौर वहां जाकर आदमियों को बृला- 
कर हजार देकर भेजा--“.मँ अमुक घरमे स्त्री को रख कर आया हूं । यह्‌ हजार 
ले जाकर उसकी परीक्षा करो ।' उन्होने वैसा ही किया । उसने अस्वीकार कर 
दिये। बोली-“ये मेरे स्वामी के पावकी धृकि के मी समान नहीदं । 
उन्होने जाकर पण्डित से कटा । इसके बाद मी उसने तीन बार आदमी भेजे । 
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चौथी बार कहा--“तो उसे हाथ से पकड खींच कर लाओ।" उन्होने वेसा ही 
किया! बड़े एेवर्यं के बीच बैठे होने के कारण, उसने बोधिसत्त्व को नहीं पहचाना 
देखा तो वह हंसी ओौर रोयी । उसने दोनों बातों का कारण पृछा। वह्‌ बी 
“स्वामी ! रचने तुम्हारी सम्पत्ति देख सोचा कि यह सम्पत्तियं ही नहीं मिली 
होगी । पूवं-जन्म मे कयि गये कुशल-कमं के फलस्वरूप मिरी होगी । ओह । 
पुण्यो का फल ! यही सोच कर हसी । ओर रोयी इसक्िए कि अब यह परायी | 
वस्तु पर हाथ साफ करते जा रहा है, इसचछिए नरक जायेगा । तेरे प्रति करूणा 
होने से रोयीं ।* उसने उसकी परीक्षा करः उसकी शुद्धता जान ली ओर लोगों 
कौ कहा--“जामो इसे वहीं ठे जाओ । ` फिर दूसरे दिन धुनिये का ही वेष 
बना, जाकर उसके साथ रात वितः ई । फिर अगले दिन प्रातःकाल ही राजकुलं 
म प्रविष्ट हो, उदुम्बरा देवी को सूचना दी । 

उसने राजा को कह, अमरा देवी को सब अलंकारो से अकृत कर, बड़े 
मरी रथ मे बिस्वा, बड़े ठाट-बाट से बोधिसत्त्व के घर मंगवा, मंगल-कायं 
किया । राजा ने बोधिसत्व के लिए हजार की भेट भेजी । हारपालो से लेकर 
समौ नागरिकों ने भेटं भेजी । अमरा देवी ने राजा की भेजी हुई भेट केदो 
हिस्से कर, एक हिस्सा राजा को मेजा। इसी तरह सारे नगरवासियो को नेट 
भेज, उसने नागरिको का दिक जीत लिया । इसके बाद से बोधिसत्त्व उसके साथ 
एकं होकर रहते हुए राजा के अथं ओर घर्मं के अनृशासक बने रहे । 


अमरा देवी को खोज समाप्त 

एक दिन जब शेष तीन जने उसके पास आये हुए थे, सेनक न कहा-- 
“मनो ! उस गृहपति-पुत्र महोषघ से ही पार नहीं पा सकते । अब वह्‌ अपनी 
अपेक्षा भी चतुर एक भार्या ले आया द । क्या कर्टकर उसके ओर राजा के बीच 
मे भेद पैदा करं? ““आचायं † हम क्या जानें ? आपदही जानते रै) 
"अच्छा, चिन्ता न करो । उपाय है । पै राजा की चूडा-मणि चुरा ले आङ्गा । 
पक्कस तू स्वणं माला ठे आना । काविन्द तू कम्बरू ले आना ओर देविन्द । 
तू स्व्णं-पादुका ले आना । वे चारों जने दंग से वे चीजें ले आये। 

तब बिना पता लगने व्यि, ये चीजें महोषध पण्डित के घर भेजने का निश्चय 
किया 1 सेनकने मणिको तक्र के घडे मे डाक, दासी के हाथ भेजा ओर उसे 
कहा--“्यदि कोई. ओर यह तक्र का चड़ ले, तो उस्ेन देकर यदि महोषव 
पण्डित के घर मे कोई तक्र छे, तो उसे धड़ समेत ही देकर आना ।” वह्‌ पण्डित 
के गृह-दवार पर पहुंच, इधर-उधर भूमती हुई आवाज लगाती थी--“तक्र छे 


| 
¢ 
8. 
` छि 
9 
छ 
र 
त्रि ए; । 
५ ष ॥ ।; | 
वि ॥। ॥ 
। १३ 
। ( 
| 


#७& = 





कः [वि १२ न्क 
~$ ह = 





1 


॥ क ऋ बः १ १ 
`का क =" + ता क व श ^ ` का ` ` "क कलै क अ ्े 
` ` 





महा उम्मग्ण | [३८३ 


लो ।* दवार पर खड़ी हई अमरा देवी ने उसकी करतुत देखी, तो सोचा कि कोई 
लास बात होगी । यह अन्यत्र क्यों नहीं जाती है । उसने इशारे से सभी दासियों 
कोषरमेंजानेको कह्‌, स्वयं उस दासी को आवाज दी-“अरी आ। तक्र 
लगे ।'' जब वह आयी, तो उसने दास्तियों को आवाज दी । उन्हें न आता देख 
उसने उसी दासी को कहा- -“जा दासियों को वृाकर ला ।” फिर षड मे 
हाय डालकर मणि देख लो । जब वह लौटी तो पृरा-- 

त्‌ किसके पास है? 

“भैं सेनक पण्डिक की दासी ४ 

तव उसका भौर उसकी माँ का नाम इछकर कहा--“तो तक्र दे” बहू 
बोटी--“आप लेती है, तो आप से मँ मूल्य लेकर क्या करूगी ? घडे के साथ 
हील कें ।"' 

तो जा 1" 


उसे विदा कर उसने अपने पास छख रखा कि सेनकाचायं ने अमुक दासी 
को अमुके पुत्री के हाथ राजा की चूडा-मणि मेट-स्वरूप भेजी । 

कुक्करुस ने चमेटी के फूलों को चंगेर से रखकर स्वणं-माला भिजवायी । 
काविन्द ने पत्तों की टोकरी मे कम्बल रखकर भिजवाया । देविन्दनेजौ कौ 
मृद्टी के अन्दर लपेट कर स्वणं-पाढुका भिजवायी । उसने वे सभी चीजे ली, 
कागज पर नाम आदि चढ़ा, बोधिसत्तत को सूचित कररखलीं।वे नारो जने 
मी राजकु पहं भौर श्छा, “देव ! क्या आप चृड़ामणि नहीं धारण करते 2" 
राजा बोला--“लाभो । पहनूगा मणि नहीं दिखाई दी, ओेष चीजें मी नहीं 
दिखायी दीं । चारों बोले--“देव ! पका आभरण महोषघ पण्डित के घर में 
दे । वह स्वयं उन्हँं घारण करता है । महाराज ! वह तुम्हारा शत्रु है 1 इस 
भकार उन्होने राजा का मन खट्टा कृर दिया । 

उसके दूतौ ने पण्डित को सुचना दी । उसने सोचा कि राजा से भेट करके 
¶ता ल्गाऊगा, इसलिए राजा की सेवा मे प्ेचा । राजाने क्रोध के मारे कहा 
--“मे नहीं जानता कि यहां आकर क्या करेगा ?” उसने उसे अपने पासं आने 
नहीं दिया । पण्डित ने राजा को करुद्ध जाना तो वहु अपने निवास-स्थान को ही 
लौट गया । राजाज्ञा हृद--“उसे पकड़ो ।" पण्डित को जब अपने दतो से पता 
लगा, तो उसने चल देने का निर्चय किया । उसने अमरा देवी को संकेत किया 
ओर मेष बदल कर नगर से निकल, दक्षिण यवमनज्छक गावि पहुंच, एक कुम्ह्‌।र 
के घरमे कुम्हारका काम करने लग गया । 





३८४ [ ५४६ 


सारे नगर मं हल्का हो गया कि पण्डित माग गया । सेनक आदि चारों जनों 
ने कहना आरम्म किया-~. चिन्ता न करो । क्या हम अपण्डित हैँ ।' उन्होने 
बिना एक दूसरे को सूचना दिये, अमरा देवी के पास भेट भेजी । उसने चारों 
तरा भिजवायी भेट ले री ओौर कला मेजा कि अमृक-अमुक समव आयें । आने 
पर उसने उनका सिर मृंडवाया ओर गूह के कुएं मे फिकवा, उन्हे बहत कष्ट 
दिया । फिर राजा को सूचना दे, उनके साथ चारों रत्न कल्िवा राज-मवनं 
पह । वहां राजा को प्रणाम कर, खड़ी हई भौर बोली--“देव ! महोषष ` 
पण्डित चोर नहीं दै । चोरये दै । इनमें सेनक मणि-चोर है । पुक्कूस स्वणं-माला 
चोर है । काविन्द कम्बल चोर है ओर देविन्द स्वरणं पादुका चोर । अमुक महीन, । 
अमुक दिन, अमुक दासी कौ अमुक दासी-कन्या के हाथ इन्होने ये मेट मेज । ` 










ये पत्र देखे । अपनी चीजें ले ओर चारों चोरो को संभाटे। इस प्रकार उन 
चारों जनों को महा विपत्ति मे डाल, राजा को नमस्कार कर घर गयी । राजा 
ने बोधिसत्त्व के माग जाने की आशंका से ओर दूसरे पण्डित मन्त्री न होने के 
कारण, उन्हें कुछ नहीं कहा । केवल इतना ही कहा--“नहा कर अपने-अपने 


घर जाओ ।'' नं 
चारों रत्न-चोर समाप्त | 


उस समय छत्र में रहने वाटी देवी को जब बोधिसत्त्व की धमं-देशना सुनती 
नहीं मिरी, तो उसने उसका कार जान पण्डित को लाने का उपाय करने की 
बात सोची । उसने रात के समय छत्र की गोलाई के विवर (?) मं खड़े होकर 
चौये-निपात मेँ देवता-प्रह्न मे जाये हए चारों प्रश्न पृछछे। राजा ने उनका उत्तर ५ 
न जानने के कारण “दुसरे पण्डितो से गा" कह एक दिन की मोहल्त मागी। 
फिर उसने पण्डितो को आनि के लिए कला भेजा । वे बोके--'सिर मुण्डा हेते ' 
के कारण हमे बाजार से गुजरते लज्जा आती है" राजाने सिर ढकने के दिए ` 
चार वस्त्र भिजवाये--“इन्हं सिर पर रख आये ।' उन्दं सिर के लिए पट्टे मिते 
तो वे आकर बिटे आसनो पर वंठे । राजा ने पूछठा-- सेनक ! आज रात छत 
म रहने वारी देवी ने आकर मुञ्ञसे चार प्रदन पे । मैने.न जानने के कारणं 
कहादहैकि रमै वण्डितों से पंगा । अब मृञ्े इन प्रव्नो के उत्तर कटं- 

“हृन्ति हत्थोहि ` पादेहि मुखञ्च परिसुम्भति 
चवे राजपिथो होति कं तेन॒ अभिपस्ससि ॥४२॥ 


[हाय्पाव से पीटता है, मह को मौ पीटता है । हे राजन्‌ ! वह श्रिय | 
होता है । तु एेसा किसे देखता है ? ॥४२॥] 
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४. 
¦ | ् सेनक क्या मारता है, क्या मारता हैं कहकर प्राप करता रहा । उसेन 
8 । यह सिरा दिखायी दिया ओरन वह सिरा। शेष भी प्रतिहत हो गये । राजा को 
अफसोस हृञा । रात को फिर देवी ने पृा--“श्रक्नों का उत्तर ज्ञात इआ ?“ 
। राजा बोला--“चारों पण्डितो से पूा, वे मी नहीं जानते ? देवी बोढी- 
“वे क्या जानेगे ! महोषध को छोड़ ओौर कोई इस श्ररन का उत्तर नहीं दे 
। सकता । यदि उसे बलवा कर इन प्रश्नों का समाधान नहीं करायेगा, तो नँ इव 
` जलते हुए हथौड़ से तेरा सिरा फोड़ दुग ।" इस प्रकार राजा को डराकर्‌, उसने 
` यह मी कहा--“महाराज आग की आवद्यकता होने पर जुगनू को जाया ओर 
दूष की आवश्यकता होने पर (किसी जानवर के ) सींग को दुहना उचित. नहीं ॥ 
। यह कह पांचवे निपात के इन खद्योत-प्रदनों का वर्णन किया-- 


कोन्‌ सन्तम्हि पज्जोते अगिगपरियेसनं चरं, 
अद्क्छि रत्ति खज्जोतं जातवेदं अमञ्जथ ।४३॥ 


स्वास्स गोमयचुण्णानि अभिमत्थं तिणानि च, 
विपरीताय सन्जाय नसक्खि सन्जले तवे ।४४।। 


एवभ्पि अनुपायेन अत्थं न॒ लभते भगो, 
विसाणतो गवं दोहं यत्थ खीरं न विन्दति ।४५॥ 


विविषेहि उपापेहि अत्थं पण्पोन्ति माणवा, 
निग्गहेन अमित्तानं भित्तानं परगहेन च ।॥४६॥ 
सेणिमोक्खोपलाभेन वल्लर्भानं नयेन श, 
जगति जगतीपाला आवसन्ति वसुधरं ।\४७॥। 











| आग (की आवरयकता) होने पर कोई आग खोजने निकला । उसने रात 
की नुगन्‌ देले ओर नद आग मान, उन पर गोबर का चूणं ओर तिनके रखे । 
अपनी बेसमञ्ली के कारण, वह आग नहीं पैदा कर सका। इसी प्रकार उनल्टे 
उपाय से मूखं आदमी का काम नहीं बनता, जैसे गौ के दुध-रहित सींग को दहने 
8 दुष नहीं निकलता । नाना उपायों से आदमी की अ्थं-सिद्धि होती दै-- 
 शतरजों का निग्रह करने से ओर मित्रोंको बढावा देनेसे। राजा लोग श्रेणी कँ 
लियो तथा प्रिय अमात्यो के व्यवहार से वसुन्धरा पर स्वामित्व करते ह? 
 ॥४३२-४५७।॥ 

॥. खद्योतपनक प्रश्न समाप्त 

२५ जातक भाग ९ 
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मृत्यु भे मयभीत राजा ने फिर एक दिन चारों अमात्यो को दृलवाया ओर 
आज्ञा दी--“ तात 1 तुम चारो, चार रथों में बैठ, चारों नगरारो से निकल 
कर जाओ ओर जहाँ कहीं भी मेरे पत्र महोषध पण्डित को देखो, वही से 
सत्कार करके शीघ्र लाओ ।“ उनम से तीन जनों ने पण्डित को नहीं देखा । 
विन्तु जो दक्षिण हार से निकला था, उसने देखा कि बोधिसत्व मिट्टी लाया है , 
ओर आचाय का चाक धुमाकर, भिटटी पृते शरीर से, घास पर बेटा, मृट्टी- ` 
मृट्ठी बाँधकर अल्प-सप वाके जौ-मात को खा रहा ह । उसने एेसा क्यो किया { 
उसने यही सोचकर एेसा किया कि राजा पण्डित हे। उसे सन्देह हो गयादै किं. 
महोषधघ पण्डित राज्य लेगा । जब वह सुनेगा किकुम्हार का काम के 
जीविका चला रहा है, तो वह सन्देह रहित हो जायेगा । उसने जब जाना कि । 
अमात्य उसके पास आया है, तो सोचा कि भेरा एश्वर्य फिर पूर्ववत्‌ हौ जायेगा 
ओर चै अमरा देवी के हाथ से तैयार किया गया, नाना प्रकार का श्रेष्ट भोजने 
ही करूंगा 1 उसके हाथ मजो मोजन का कौर था, उसे छोड, जाकर उसे 
मुंह धो छ्या। उसी क्षण वह्‌ आ पहुंचा । वह सेनक के पक्ष का हीया। 
उसने बोधिसत्व को ठेस पटहंचाते हए पण्डित ! आचार्यं सेनक का कहना ही. 
कल्याणकारी है । तेरे एेश्व्य की हानि होने पर, तेरी वैसी प्रज्ञासे कुछ सहाय, 
नहीं मिला । अब मिटटी पृते शरीर से, पास के आहन पर बैठा, एेसा मोजन 
कर रहा है, कह दसवें निपात के भूरि-प्रन मे आयी हई यह पहली गाथा 


कटी-- 





सच्चं किरहवम्पि भूरिपञ्ञो 
या तादिसी सिरी धितौ मुतीच, 
न॒ तायते भाववसुपनीतं 
यो यवकं भुञ्जसि अप्पसुपं ।\*४८॥। 









[आचाय सेनक ने सत्य ही कहा था। हे महाप्र् | तेरा वैसा एेश्वयं, ¦ 
श्री, घृति भौर बृद्धिमी अभाग्य के समय सहायक नहीं होती । यहां अत्प-पूष 
जौ खा रहा है ॥४८॥ | १ 

तब उसे बोधिसत्त्व ने “मृखं ! यै अपने प्रज्ञाबल से अपने उस एवय कौ । 
पुनः प्राप्त करने की इच्छा से एेसा करता हं कह ये दो गाथाएं कही-- 






सुखं दुक्खेन परिपाचयन्तो 
कालाकालं विचिनं छन्दछन्नो, 
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अत्थस्स हारानि अवापुरन्तो 
तेनष्हं तुस्सामि यवोदनेन ५४९॥ 
कालञ्च सत्वा अभिजीहनाम 
मन्तेहि अत्थं परिपाचयित्वा, 
बिजग्हिस्सं सीहविजम्हितानि ` 
तायिद्धियां ववखसि मं पुनरपि ॥५०॥ 
| दुःख द्वारा सुख की प्राप्ति का प्रयत्न करता हुआ, समय असमय का 
विचार कर स्वेच्छा से छिपा हुजा, अपने एेश्वयं का द्वार पुनः खोने की 
कामनासेभै जौके भोजन में संतुष्ट होता हूं ॥४९॥ प्रयत्न करने का 
उचित समय जानकर, अपने ज्ञान-बल से उदेश्य की पूति कर, सिह के 
जृम्हाई लेने की तरह भुम्हार्ईददगा। तु फिर मी मल्ले उस ऋद्धि से युक्त 
देखेगा ।५०।। 
तब उसे अमात्य ने कहा--“पण्डित ! छत्र मे रहने वाले देवता ने राजा से 
प्रन पृछा । राजा ने चारों पण्डितो से प्रदन किया । एक मी प्रदन का उत्तरन 
दे सका । इसलिए राजा ने मृञ्ने तेरे पास मेजा है ।'' 


एेसाहोने परमीतु प्रज्ञा का प्रताप नहीं देखता है । एेसे समय रेडवयं 
सहायकं नहीं होता, प्रज्ञावान्‌ का ही सहारा होता है" कह बोधिसत्त्व ने प्रज्ञा का 
बखान क्रिया । तब भमात्य ने "पण्डित जहाँ दिखायी दे, वहीं से नहला कर; 
कपड़े पहना कर लाओ' राजाज्ञा होने के कारण, राजा के दिये हृए हजार ओौरः 
दुशाके का जोडा बोधिसत्त्व के हाथ मे रखा । कुम्मकार डरा किं तने महोषध- 
पण्डित से नौकर का काम लिया बोधिसत्त्व ने से “आचाय ! डर नहीं 
तुम्हारा हम पर बहुत उपकार है कहु, उसे निरिचन्त कर, हजार दिये ओर 
मिट्टी पृते शरीर सेही रथमें बैठ, नगर मे प्रबेरा किया। 

अमात्य ने राजा को सूचना जैजी । राजा ने एृछा-- “तात ! तूने पण्डित 
को कहां देखा ?” “देव ! दक्षिण यवमल्छक प्राम मे कुम्हार काकाम करके, 
जीवन यापन कर रहा था । ह कहने पर करि आपने बुलाया है, बिना स्नान 
कियिही, मिट्टी पृते शरीरसषे ही चला आयाहै।' रजा ने सोचा, “यदि 
मेरा शतु होता, तो एेश्वर्य-शाी दंग से रहता । यह मेरा शत्रु नहीं है ।'' 
उसने कहलाया, “मेरे पत्र को कहो कि अपने धर जाकर, नहाकर, अलंकृत 
| जैसे मैने कहा है वैसे ही होकर आये ।” यहः बात सुन पण्डित ने वैसा ही 
किया जौर आया । प्रविष्ट होने की आज्ञा होने पर राजा को प्रणाम कर, एक 
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ओर खड़ा हुआ । राजा ने उससे कुशल-क्षेम पछ, पण्डित की परीक्षा करते हुए 
यह गाथा कही-- 





सुखी हि एके न करोन्ति शापं 
अवण्णससग्गभया प॒नेके, 
पह समानो विपुलत्थचिन्तौ 
कि कारणा में न करोसि दुक्खं ॥५१। 


[ कुछ लोग सुख में संतोष मान पाप नहीं करते, कुछ लोग निन्दा के मय 
से पाप नहीं करते । तू सामथ्यंवान्‌ ओर नाना भ्रकार से विचारवान्‌ है, तूने 
म्ले क्यो दुःखी नहीं किया ? ।॥५१॥ | 
बोधिसत्व ने उत्तर दिया-- 

न पण्डिता अत्तचुखस्स 

पापानि कम्मानि समाचरन्ति, 

दुक्लेन रट्ढा खल्ितक्तापि सन्ता 

दा च दोसा न जहन्ति ॥॥५२॥ 
[ आत्म-सुख के किए पण्डित पाप-कमं नहीं करते । दुःखी होने पर ओर 
एेश्वयं-विहीन हो जाने पर इच्छा तथा रेष के वीभूत हो, धमं नहीं छोडते 
है ॥५२॥ | 

फिर राजा ने उसकी परीक्षाकेने के लिए प्षत्रिय-माया कौ बात करते 
हृए यह गाथा कही-- 

येन केनचि वण्णेन मृदुना दारुणेन वा, 
उद्धरे दीनमत्तानं पच्छा धम्मं समाचरे ।\५२।। 
[ मृदु अथवा कठोर किसी उपाय से भी हो, पहले अपनी दीनता दूर करे। 


पीछे धर्मचिरणं करे ॥५३॥) | 
तब बोधिसत्व ने वक्ष की उपमा देते हृए गाथा कही-- 
यस्य सक्वरस छायाय निसीदेय्य सपेय्य वा, 
। त तस्स साखं भञ्जेय्य मितदुभ्भो हि पापको ॥॥५४॥ 
| । [जिस पेड की शावा में बैठे वा लेटे, उस श्ाखाकोन तोड़े । मित्र्रोह्‌ 
॥ पाप-कमं है ॥५४॥ | 
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इतना कह महाराज ! यदि जिस पेडके नीचै आदमी'क्ेटायावैठाहो 

उसकी शाखा तोडने से भमी मित्र-दोह होता दै, तो आपने तो मेरे पिताको 

महान्‌ एर्वयं पर प्रतिष्ठित किया ओर मृक्ञ पर मी महान्‌ कृपा की, तो 

तुम्हारे प्रति यदि रै दुर्व्यवहार करं, तो वै कंसे मित्र-्रोही नहीं होडगा' कह 

हर प्रकार से अपना अमित्र-द्रोही-माव प्रकट किया। फिर राजाको दोष देते 

हए कहा- 

यस्सा हि धम्मं मनुजो विजञ्ञा 

येचस्स॒कडखं विनयन्ति सन्तो, 

त॒ हिस्स दीपञ्च परायणञ्च 

न तेन मितं जरपंथ पञ्जो।५५॥ 


[आदमी जिससे ` ध्म॑' लाने ओर जो. उसकी सन्देह निवृत्ति करेवेही 
उसके शरण-स्थान होते र । बुद्धिमान्‌-खादमी को चाहिए कि उससे मैत्री बनाये 
रवे ॥५५॥ | ् | 

गवर उसे उपदेश देते हुए ये दो गाथां कही-- 

अलसो गिही कामभोगी न साध 

असञ्जतो पव्बजितो न साधु, 

राजा न साधु अनिसम्मकारी 

यो पण्डितो कोधनो तं न साधु ।॥५६॥ 
निसम्प खत्तियो कथिरा नानिसम्म॒दिसम्पति, 
निसम्म॒कारिनो राज यसो कितिच वड्ढति ॥५७॥ 


| काममोगी आलसी गृहस्थ अच्छा नहीं । असंयमी प्रब्रजित अच्छा नहीं। 
अविचारपूरवक कायं करने वाला राजा नहीं । जो पण्डित क्रोधी हो, वह्‌ अच्छा 
नह ॥५६॥ क्षत्रिय को चाहिए कि विचार पूर्वक काम करे । राजा को चाहिए 
कि बिना विचारे कामन करे। हे राजन्‌ । विचारपूवेक कार्यं करने वाले का 
एे्वयं मौर कीति बढ़ती है ॥५७॥ 


भरि प्रश्न समाप्त 
एेसा कहने पर राजा ने बोधिसत्व को उटाये हए श्वेत-छत्र के नीचे राज- 
सहासन पर्‌ बरिठाकर स्वयं नीचे आसन पर बैट कहा--“पण्डित ! दवेत-छन 
। म रहनेवाली देवी ने मृन्ने चारं प्रर्न पूष । मैते वे प्रश्न पण्डितो से पृछा । 
चारों पण्डित नहीं बता सके । तात ! प्रदनों का उत्तर दै \" 
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"महाराज. { चाहे छत्र मे रहनेवारी - देवी हो, चाहे चातूमह्ाराज आदि 
देवता हो, जिस किसी कामी पृछा हृजा- चत हो, उत्तर दंगा । महाराज । 
देवता का पृद्ा हुआ प्रदन कट । 

राजा-ने जैसे देवी से पृष्ठा था, उसी भ्रकार कहते हुए पहली गाथा 
कटी-- । 


हन्ति ह्येहि पादेहि मूलञ्च परिसुम्भति 
च वे राज पियो होति कं तेनमभिपस्ससि ।\५८॥। 


[हाथ-पाव से पीटता है, मंह को मौ पीटताहै। है राजन्‌ ! वह प्रिय 
होता दहै । त्‌ एेस्ा किसे देखता है ? ॥५८॥ 

गाथा सुनते ही बोधिसत्व को, आकार मे चन्द्रमा के प्रकट होने के समान 
उसका अथं एकट हो गया । बोधिसत्त्व ने कहा--' महाराज । सूने । जवां की 
गोद में ठेटा हआ बच्चा प्रसन्नतापूर्वक खेरता हज माता को हाथं-्पाव से पीटता 
है, केसो को नोचता है, मूंह पर मुक्के मारता है, तव माँ अरे चोर पत्र ! एते 1 
क्यों मारता है" आदि प्रिय-वचन कहती हई, प्रेम के आभिक्य से, उसका आलि- 
गन कर, स्तनों के बीच लिटा चूमती है । रेले समय वह बच्चा उसका प्रियतर 
होता है, उसी प्रकार पिता का । ११ 

इस प्रकार आकाश मे सूयं उगाने की तरह स्पष्ट करके प्रदनोत्तर दिया। 
यह देख छत्र की गोलाई के विबर मे जे देवी ने निकर, आधा शरीर बाहर 
प्रकट कर मधुरस्वरसे साधृकार दिया--“ प्रश्नोत्तर ठीक दिया गथा ।' फिर 
दिग्य पष्प-गन्ध से रतन-चङगेर भरः, बोधिसत्व की पूजा की ओर अन्तर्भान हो 
गयी । राजा ने भी पुष्पादि से बोधिसत्त्व की पूजा की । फिर दूसरे प्रलकी 
वातं कर बोधिसत्त्व के “महाराज ! पू" कहने पर दुसरी गाथा कही-- । 


अक्कोसति यथाकामं  आगमञ्चस्स न इच्छति, 
चवे राजञ पियो होति कं तेनमभिपस्ससि \\५९।। 


[ ययेच्छ गाी देती है ओौर उसके आगमन तक की इच्छा नहीं करती । 
राजन्‌ ! वही प्रिय होता है । तु एेसा किसे देखती है ? ॥५६॥ 

त बोधिसत्व ने समज्ञाया--महाराज ! सात-आठ वष की आयु हौ जाने पर 
जब बच्चा संदेश छे जाने योग्य हो जाता दहै, तो माता उसे क्ती है-“खेत 
परजा । दुकान पर जा) वह्‌ कहता है--““्यदि यह्‌ खाने को देगी, तो जाओ 
गा 1” माता "ह॒न्त ! पूत्र' कह खाने को देती है! वह खा चकने पर बोलता है, 
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 भांतूतोर्ण्डी छायामेंबैष्ती है, मै बाहर काम करने जाडं ओर हाथ-मंह 
वनाकर नहीं जाता है । माँ गुस्सा ह्येकर दण्डा ठे उसका पीछा करती है--^त्‌ 
मेरे पास से खाकर अब खेत में कुछ मी नहींकरना चाहता है { “ बहु जल्दी से 
माग जाता है । वह उसे नहीं पकड़ सकती, तो कहती है-- अरे दरिद्र ! जा। 
वोर तेरे टुकड़-टुकड़े कर दे ।' इस प्रकार यथेच्छ गाल्ियाँ देती. जो मुंहसे 
कहती है, उससे प्रतीत होता है कि वह उसका लौट कर आना तनिक भी. पसन्द 
नहीं करती । वह दिन भर खरता रष्टकर शाम को घर अनिका साहस न कर 
सम्बन्धियो के घर चल जाता है । माता मी उसके आने की प्रतीक्षा करती है । 
जब उसे आता नहीं देखती, तो समैचती है कि शायद बह आने मे डरता है । वह्‌ 
शोकाकृल हो आंखो मे सू मर सम्बन्धियों के घर सोजती है । वहां पत्र को देख, 
उसका आगन करती है, चूमती है ओर दोनों हाथों से जोर से पकड प्रेम से 
विह्वल हो कहती है--“"पुत्र ! मेरे कहने का भी ख्याल करता है । इस प्रकार 
महाराज ¦ क्रोधके समयमा कौ पृत्र ओरमी प्रिय हो उठता है" कहू दूसरे प्रइन 
कामी समाधान किया। देवी ने उसं। प्रकार पूजा की। राजा ने भी पूजा कर 
तीसरे प्रइन की वात कट्‌ “महाराज ! पूर्छे" कहने पर यह गाथा कही-- 


अन्बखाति अभूतेन अलिकेनमभिसारयै, 
स वे राज पिधो हति कं तेनमभिपस्ससि ।६०। 


| रूठी बात कर जाती है, शूठा दोषारोपण क्रिया जाता है । राजन्‌ ! वही 
` प्रियहोताहै। तू एसा किमे देखता है ? ॥६०॥ । 

तब बोधिसत्त्व ने कटा--“महाराज | जब रोगों का संकोच कर एकान्त में 
पति-पत्नी मिलते है, तव परस्पर खेलते हए वे एक-दूसरे पर मिथ्यारोप करते 
। है, तेरा मृक्जसे प्रेम नहींहै, तेरा हृदय अन्यत्र है ।' तव वै परस्पर ओौर भी 
अधिक प्रेम करते हैँ । महाराज ! इसी प्रकार इस प्रठन का समाधान समक्न ।"' 

देवता ने व॑सीही पूजाकी। राजाने मी पूजाकर अगले प्रन की बात 
कर, "महाराज ! पूछे" कहने पर चौथी गाथा कही-- = 


हरं अन्नञ्च पानञ्च वत्थसेनासनानि च, 
अजञ्जदत्थूहरा सन्ता ते वे राज पिया होन्ति कं तेनमभिपस्ससि ॥६१॥ 


[ अन्न, परान, वस्त्र तथा शयनासन ठे जाते हैँ । वे निरचय से ठे जाते ईै। 
राजन ! वे प्रियहोतेदहैँ। तु एेसा किसे देखता दै ? ॥६१॥] 
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तब योचिसत्तव ते समाधान किया-- महाराज ! यह प्रदन धार्मिक श्रमण 
ब्राह्मणों से सम्बन्ध रखता है । श्रद्धावान्‌ कुल के लोग, इस रोक तथा पर-लोक 
म श्रद्धावान्‌ हो देते है, देने की इच्छा करते है । वसे रोगों से श्रमण-बराह्मण 
जब याचना करते ड ओर जो मिलता है उसेलेजातेरहै,खाल्ते हैँतोवे इन्हं 
खाते-ले जाते देख, उनसे ओर मीं प्रेम करते कि हमारे ही पास से अन्नादि 
ग्रहण करते ह । इस प्रकार वे निश्चय से याचना करनेवाले तथा ले जानेवाते 3 
प्रिय होते है । 
इसं प्रन का उत्तर देने पर तो देवता ने वैसे ही पूजा की ओर साधुकार दै 
सात रत्नौ से भरी रत्न-चड्गेर, बोधिसत्त्व के चरणों मे अपण की--“पण्डित । 
लो राजा ने भी प्रसन्नं हो उसे सेनापति बना दिया । इसके बाद से बोधिसत्व 
का एेरव्यं बहुत हो गया । 


देवता प्रश्न समाप्त 


चासौ जने फिर चिन्ता करने क्गे--“अव क्या करे ! गृहपति-पुत्र का, 
ठेश्वयं तो ओर बढ नेया ?” सेनक बोला--“अच्छा रहो । महो उपाय सून । 
गया है । हम गृहपति-पुत्र के पास जाकर करगे कि रहस्य को बात किसे कटनी 
चाहिए ? वह्‌ कटेगा किसी को नहीं । तब राजा को यह्‌ कहकर कि देव । , 
गृहपति पुत्र तुम्हारा शत्रु हौ गया है, राजा को उससे फोड देगे ।'' यह सोच पे. 
चारो जने पण्डित के घर गये ओर कुशल क्षेम एछ कहा--“पण्डित ! हम प्रल 
पना चाहते दै" “शुचो कहने पर, सेनक ने प्रह्न किया-- 4 

"पण्डित ! आदमी को कहाँ प्रतिष्ठित होना चाहिए ? 

"“सुत्य में । ' 

'“सत्य में प्रतिष्ठिहो क्या करना चाहिए ? ` 

“धन पदा करना चाहिए 1" 

“धन पैदा करके क्या करना चाहिए ? ` 

“मन्त्र ग्रहण करना चाहिए । ` 

““मन्त्र ग्रहण करके क्या करना चाहिए । ` 

“अपना रहुस्य दूसरे को नहीं कहना चाहिए । ` | 

वे "ष्डित ! अच्छा' कहं प्रसन्न हृए ओर सोचा कि अव गृहपतिःपूवे को 
पराजित कर्मे + वे राजा के पास पहुबे ओर कहने कगे कि महाराज ! गृहपति 


पूत्र तुम्हारा शतरुहो गया है।. 
“त तुम्हारा विश्वास नहीं करता । वहं मेरा शत्र नहीं होगा । 
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“महाराज ! यदि विदवास नहीं करते, तो पण्डित से ही पूछे कि पण्डित 
अपना रहस्य किसे बताना चाहिए ? यदि शवर नहीं होगा, तो कहैगा कि अमुक 
को बताना चाहिए" यदि शत्र होगा, तो कटेगा किसी को नहीं बताना चाहिए । 
मनोरथ पूरा होने पर ही बताना चाहिए । तब हमारी बात पर विवास कर, 
सन्देह-रहित होना ।* | 

उसने "अच्छा" कह स्वीकार किया ओर एकं दिन जब समी आकर बंठे थे, 
तो बीसवें निपात के पञ्न्व-पण्डित-प्रदन की पहली गाधा कही-- 

पञ्च पण्डिता ` समागता 
पञ्हो मे पटिभाति तं सणाथः 
निन्दियमत्थं पसंसियं वा 
कस्सेवाविकरेथ्य  गु्हुमत्थं ।\६२।। 

पाचों पण्डित इकटूठे हृए हो । जो ` प्रन मुने सूञ्चा है बह सुनो । चाहे 
निन्दनीय हो, चाहे प्रशंसनीय हो; गुह्य-बाततः किस पर प्रकट करनी चाहिए ? 
।६२॥ | | । 

रेसा कहने पर सेनकने राजा को मी अपने ही मे सम्मिलित करने के विचार 
से यह गाथा कही-- 

त्वं नो आधिकरोहि भृमिपाल 
भत्ता भारसहो तुवं वदेत, 
तव छन्दञ्च रुचिञ्च सम्मसित्वा, 
अथ वक्खन्ति जनिन्द पञ्च धीरा ।।६३॥। 

[हे मूमिपाक ! पहले आप ही इस बात को कटं । जापही हमारे स्वामी 
है। आप ही हमारा मार वहन करनेवाठे है । आपकी इच्छा ओर रुचि का 
विचार करने के बाद हे राजन्‌ ! पञ्च पण्डित भी करेगे ॥६३।! | 

राजा ने रागामिभूत होने के कारण यह गाथा कही-- 

या सीलवती अनजञ्जघेष्या 
भत्तच्छन्द बसानुगा मनापा, 
निन्दिमित्थं पसंसयिं वा 
भरियायाविकरेथ्य गण्टमत्थं ।\६४॥। 

[जो शीलवती हो, पतिव्रता हो, पति कौ इच्छा के अनुरूप चलने वाटी हो 
तथा प्रिया हो, एेसी मार्या को निन्दित हौ अथवा प्रशंसित हो, गह्य बात 
प्रकट करे ॥।६४॥ | 
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~ तव सेनक सन्तुष्ट हंआ कि मैने राजा को भी अपने बीचमें शामिल कर 
लिया । उसने अपनी बात स्पष्ट करते हुए गाथा कटही-- 

यो किच्छगतस्स आतुरस्स 

सरणं होति गती परायणञ्च, 

निन्दियमत्थं पसंसियं वा 

सखिनोवाबिक्रेग्य गुह्यमत्थं ।६५॥ 


[जो दरिद्र, दुःखी का ररण-स्थान होता है, गति होता है ओौर आधार 
होताहै, एसे सखा को निन्दित हो चाहे प्रशंसित हो, समी रहस्य बताना 
चाहिए ॥६५॥ ] 

तब राजा ने पुक्कस से धृछा--हे पुक्कस ! तुन्न कंसे दिखाई देता है ? 
रहस्य किसे बताना चाहिए ?” उसने यह गाथा क्ी-- 

जेट्ठो अथ मण्ल्षिमो कणिटठो 
सो चे सीलसमाहितो ठितत्तो, 
निन्दियमत्थं पसंसिथं वा 
भातुवाविकरे्य गृण्हमत्थं ॥६६॥ 

[ ज्येष्ठ हो, बराबर का हो अथवा छोटा माई हो, यदि वह॒ संयत ओर स्थिर 
हो, तो उसे निन्दति हो अथवा प्रशंसित हो, सभी प्रकार का रहस्य बताना 
चाहिए ॥६६।। | 

तब राजा ने काविन्द से पूछा उसने यह गाथा कही-- 

यो बे  हदयस्स पद्धगु 
अनुजातो पितरं नोमपञ्ञो, 
निन्दियिमत्थं पसंसियं वा 
पुत्तस्सारिवकवेस्य गुय्हमत्थं ।।६७॥ 

[जो आज्ञाकारीहो, जो वंश परम्परा चलाने वालाहो ओर जोप्रज्ञावानं 
हो, एेसे पत्र को निन्दित हो अथवा प्रशंसित हो, गह्य बात बता देनी चाहिए 
॥९७॥} | < 

तब राजा ने देविन्द से पृच्छा । वह यह्‌ गाथा बोला-- 


माता दिपदा जनिन्द सेट्‌ढ 
यो तं पोसेति छन्दसा पियेन, 
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एं  द्स्िं गा 
मातुयाविकरेथ्य गृह्यमत्थं ।६८।। 
[ हे द्विपदो मे श्रेष्ठ अनेन््र । जो माता इच्छा ओर प्रेम से पोषण करती 
` है, उसे निन्दित या प्रहसित. कंसीः मी गूढ़ बात हो बताये ।}६८॥ | 


उन पूषने के गाद राजा ने पण्डित से पूछठा-भण्डित ! तक्ष कंसे द्खिायीं 
देता है ? उसने यह गाथा कही-- 


गु्हस्स हि गुग्हमेव साधु 
नहि गह्यस्स पसत्थमाविकम्मं 
अनिप्फादाय सहे्य धीरो 
निष्फन्नत्थो यथासुखं भणेय्य ।६९। 


[गुप्त बात का गुप्त रहना ही अच्छा । गुप्त बात का प्रकट होना 
अच्छा नहीं । धीर पुरुष को चाहिए कि जब्र तक काम न बन जाय, तब्र तकं 
गूढ़ बात को मन मे रखे । जब काम शूरा हो जाये, तब ॒सुखपूवेक मुंह 
खोले ।।६६॥) 

पण्डित के एेसा कहने से राजा असन्तुष्ट हौ गया । तब सेनक ओर राजा 
परस्पर एक दूसरे का मूं देखने लगे । बोधिसत्त्व ने नकी करतूत देखते ही 
समन्च च्या कि इन चारों जनोंने पृषे ही राजा का मन खट्टा करः दिया 
होगा । ओर अब परीक्षा लेने के लिए यह प्रदन पूछा गया होगा । उनकी बात- 
चीत होति-होते ही सूर्यास्त हो गया । दीपक जल गये । पण्डित ने सोचा, 
“राजाओं के काम महत्वपूणे होते रै । न मादूम क्याकाम हो? शौघ्रही विदा 
होना चाहिए ।" आसन से उठ, राजा कौ नमस्कार कर, बाहर जाते हृए सोचने 
लगा ओर निर्य किया--“इनमे से एक का कहना है कि गुप्त बात मित्र को 
बता देनी चाहिष्ट । एक का कहना है । माई को, एकं का कहना है पत्र को ओर 
एक का कहना है कि माँ को बता देनी चाहिए । इन्होने एसा किया ही होगा । 
तै सोचता हं जैसा देखा है वसी ही बात यह्‌ कहं रहे दै । अच्छा, आज ही 
इसका पता लगाङंगा । ' 

वे चारों जने ओर दिन राजकरुल से निकल, राज-मेवन के दवार पर चावटों 
की एक ढेरी पर वैठ, करणीय-कामों का विचार कर घर जाते थे । पण्डित ने 
सोचा- “व ढेर के नीचे छिपकर इनका रहस्य जान सकता हं । ' उसने वहु 
ह्री उठवायौ ओर उसके नीचे बिदछठावन विवा, ढेरौ के नीचे प्रवेश कर अपने 
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आदमियों को इदारा किया--^तुम चारों पण्डितो के बातचीत कर च्छे जाने 
पर आकर मृञ्चे ले जाना ।'' वे अच्छा' कहं चले गये । 

सेनक ने भी राजा से कहा--“महाराज ? आप हमारा विदवास नहीं करते 
थे । अब कंसा है?" उसने फोडनेवारों के कने का विर्वासं कर, विना 
विचारे ही भयभीत हो पूछा--सिनक पण्डित ! अब क्या करें ?” महाराज! 
बिना देर किये, बिना किसी को पता लगने दिये, गृहपति-पुत्र को मरवा डालना 
उचित है 1" सेनक ! तुम्हारे अतिरिक्त दुसरा भेरा हितचिन्तक नहीं है । तुम्हीं 
अपने विश्वस्त आदमी के, दरवाजे मे खड़े हो, गृहपति-मूत्रे के प्रातःकाल | 
सेवा मे आते समय हीतल्वारसे सिर काट डाटो।' यह्‌ कह उसने अपनी . 
तलवार दी । ४ 


प 


भण श 


उन्होने 'अच्छादेव ! न इरें। हम उसे मार डारेगे' कह निकले ओर 
जाकर घान के ढेर पर यह कहते हए बैटे कि हमने रत्रको ले लिया । त्ब. 
सेनक बोला “मो ! गृहपति-पूत्र पर कौन हाथ उठायेगा ?" दूसरों ने उसी को मार 
दिया--“आचायं ! आप ही ।” तब सेनक ने पृछा--“तुमने कहा कि गुप्त वात ¦ 
अमृक-अमुक पर प्रकट करनी चाहिए, तुमने एसा किया वादेखा वा सुना! . 
आचाय ! यह्‌ बात रहे । तुमने जो कहा किं गप्त बात मित्र पर भ्रकट करनी ^ 
चादिए, सो यह कंसे ?”” “इससे क्या ? “आचायं ! बतायं । “यदि राजा 
इस र्स्य को जान जायेगा, तो मैरी जान नहीं बचेगी ।'' “आचायं ! डरे नही। 
यहाँ आपका रहस्य प्रकट करनेवाला कोई नहीं है । आचायं ! बताये ।" उसने | 
नाखून से ठेरी को कुरेदते हए पचछठा--“इसके नीचे गृहपति-युत्र अपने एेड्वयं 
के कारण एसी जगह नहीं घुसता । अब वह परस्तं पड़ा होगा । आप कें । ` 

सेनक ने अपना रहस्य प्रकट करते हुए कहा--'“इसी नगर में अमुक नाम 
की वेश्या को जानते हो ?" *आचायं ! हां ।' (अब वह्‌ दिखायी देती है ? 
आचाय ! नहीं ।' मैने शाल्वन उद्यान मे उसके साथ पूरुष-कमं किया । फिर 
उसके गहनो के रोभ से उसे मार डाला । फिर उसी के कपड़े में गठरी बाघ, 
लाकर, अपने धर में अमुकं तल्ले पर, अमूक कमरे मे, अमुक खटी पर लटका 
दिये । भै उन्हें व्यवहारमें लाने का साहसं नहीं कर सकता । उसके पुराने 
इतिहास का स्यार है। राज्य के विरुद्ध इतना बड़ा अपराघ करके मी भने एके 
मित्र को बताया । उसने किसी से नहीं का । इसी कारण से ने कहा किं मित्र 
को रहस्य बता देना चाहिए । पण्डित ने अच्छी तरह से उसके 'रहस्य' को मनं 
मे बिठा लिया, 
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पुवकरुस ने मो अपना "रहस्यः बताया--^भेरी जाँधमें कोटे है। मेराछोटा 
आई प्रातःकाल ही बिना किसी को पता लगने दिये, उसे धो, उस्र पर दवा 
लगा उसे दई सेर्वाध देताहै। राजाके मन मे मेरे प्रति कोमल माव है। वह 
हे बुलाकर कि पुक्करुस जा, प्रायः मेरी जाधमे ही सिर रखसोता है। यदि 
। जान जाये, तो मार ही डाले।इस बात को मेरे छोटे माई के अतिरिक्त कोई 
। दसरा जानने वाला नहीं । इसी से मैने कहा कि रहस्य की बात माई पर प्रकट 
` करनी चाहिए । = 


 काविन्द ने मी भी अपना रहस्य बताया-- कषण पश्च के उपोसथ के दिन नरदेव 
नामका यक्ष मेरे सिर आता है। उस समय र्य पगले कृत्ते की तरह चिल्लाता 
` हं। मैने यह बात पृत्र को बताई । वह यह जानकर कि मेरे सिर यक्ष आ गया है, 
ञे धर में बां छिटा देता ओर्‌ दरवाजा बन्द कर मेरी आवाज को ढकने 
क किए दरवाजे पर नाच-गाना कराता है । इसी कारण मैने कहा कि रहस्य 
की बात पुत्रको बतानी चाहिए ।' । 


तब तीनों ने देविन्द से पृछा) उसने अपना रहस्य खोला--“जिस समय भँ 
' (राज को) मणि रगड़ कर्‌ चमका रहा थ, तो भने दक्र की कुशराज कोदी 
हई श्रौ-वाली भङ्गल-मणि चुरा री ओर माता को दे-दी। वह्‌ बिना किसी को 
पता लगने दिये, राज-कुख जाने के समय मद्ये यह मणिदेती दै। भै उस मणि 
सश्र को आगे कर राज-मवन मे जाताहं। राजा तुमसे बात-चीत न कर, 
। पहले मृज्ञसे बात-चीत करता हे । प्रति दिन आठ, सोलह, बत्तीस या चौसठ 
। कार्षापण मृजे खचं के लिए देता है। यदि राजा यह जान ले कि इसके पास 
'मणि' छिपी रहती है, तो मेरी जान न वचे। इसलिए मैने कहा कि रहस्य का 
ब्रात माता को कह देनी चाहिए । ' 
बोधिसत्व पर समी का रहस्य प्रकट हो गया । उन लोगों ने अपना पेट 
। फाड़कर अन्नको बाहर निकालने की तरह परस्पर एक दुसरे पर अपना-अपना 
` इहृस्य प्रकट किया ओौर यह कहते हए आसन से उठकर चे गये कि प्रमादन 
। करके प्रातःकाल ही चले आना। गृहपति-यत्र की हत्या करेगे । उनके चले जाने 
 प्रलोग आये ओर ढेरी को उी, बोधिसत्त्व को ले गये । उसने स्नान कर 
 अल्करृत हो, सुन्दर भोजन किया ओर यह॒ सोच कि आज मेरी बहन उदुम्बरा 
देवी मुञ्ञे कोई संदेशा मेजेगी, दरवाजे पर एक आदमी को प्रतीक्षा करने के क्ष 
 वैडाया ओर कहा--“राजमवन से आने बाले को शीघ्र मृह्न तक पहुंचना ।'' 
यह कह शय्या पर जा लेटा । 
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उस समय शय्या पर लेटे राजा के मनमें मी महोषध पण्डित के गृण 


सोचने से शोक पैदा हो गया--“वह सात वषं तक मेरी सेवा मे रहा । उसने 
कभी कुछ भेरा बूरा नहीं किया । यदि पण्डित न होता तो देवता'-प्रशन कै 
समय मेरी जान ही न बचती । ने बहत अनुचित काम किया कि बैरी-शवरओं 
का विवासं कर छन्द तख्वार दी किं एसे अनुपम पण्डित को मार डालो। अब 


तै कल उसे नहीं देव सकुंगा 1” उसके शरीर से पसीना बहने लगा । शोकाकृह 


होते के कारण उसके चित्ता की दान्ति जाती रही । उदुम्बरा देवी उसके साथ 


उसकी शय्या षरं थी । उसे यह बात मालूम हुई, तो उसने या मूञ्ञसे कोई 


अपराध हृ है अथवा देव के शोक का कोई दूसरा कारण है?” पृचते हए यहं 
गाथा कटी- 

किञ्च त्वं विमनी राजसेद्ठ 

कि चिन्त्यमानो दुम्मनोति 

नून देव अपराधो अत्थिम्ं ।\७०।। 


[ हे राज श्रेष्ठ ! तुम्हारा मन क्यो खराब हो गया है? हे द्विषदेद्र। 
तुम्हारा बोर क्यो सुनाई नहीं देता ? हे देव ! आप किस बात से चिन्तित रै! 
हे देव ! मेरा क्या अपराध है ? ।\७॥ | 


तब राजा ने गाथा कही- 


पञ्ञो बज्ो महोतधोति 
आणत्तो मे वधाय भूरिपञ्ञो, 
तं चिन्तयन्तो दुम्मनोस्मि 
नहि देवि अपराधो अत्थि तुषं ॥७१।। 


[हे देवी! तेरातो कोई अपराघ नहीं है। मैने प्रज्ञावान्‌” महान्‌ऋ 
महोषध पण्डित का वध करने की आज्ञा दे दी है, यही सोचकर मँ दुःखी हं # 


॥७१। | 


यह बात सुनते ही उसके मन में बोधिसत्त्व के बारे मे पवत जितना बडा ` 


शोक पैदा हृमआ। उसने सौचा--“एक उपाय से राजा को आश्वासन दे, राजी 


के सो जाने पर अपने छोटे माई को संदेसा मेजंगी। वहं बोली--'महाराज । 
आपने हौ उस गृहपति-गृत्र को एडवयं दिया ओर आपने ही उसे सेनापति 


बनाया । क्या अब वह्‌ आपका ही रात्रुहो गया? शत छोटा नहीं हो होता। 


४ ० 
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उसे (रास्ते से) हटाना ही चाहिए । आप चिन्ता न करं । उसका शोक हलका 
हो जाने सेउसे नीद आ गयी । 

देवी उठी । कमरे मे गयी । जाकर पत्र लिखा--'महोषधघ | चारो पण्डितां 
ने फूट डाल दी है । राजा ने क्रोधित हो कल दरवाजे पर तेरे वध की आज्ञा दे 
दीद, कल राज-कुर मत आना । आना तो नगर को हस्तगत करके तैयारी 
करके आना!" फिर उसे लड्‌ के अन्दर रख कर, लड्डू को धागे से बाघ, नये 
बरतन में रख, सुगन्धित कर, मोहर लगा सेवक स्त्री को दिया--“यह ड्ड्‌ ले 
जाकर मेरे छोटे भाई को दे 1" उसने वैसा किया । यह्‌ प्रन नहीं पुछा जाना 
चाहिए कि वहु रात को कंसे निकली ? राजा ने पहले ही देवी को वर दिया 
धा। इसीलिए उसे किंसी ने नहीं रोका । बोधिसत्त्व ने भेट ले विदा किया। 
उसने जाकर सूचना दी--“दे आपी ।” उस समय देवी जाकर राजा के साथ 
रही । बोधिसत्व ने मी लडड्‌ फोड़ा, चिट्टी पढ़ी, बात जानी भौर जो कुड 
कहना है, उसका विचार कर राथ्या पर लेट रहा । 

लेष चारों जन प्रातःकाल ही हाथ मे तलवार ल्यि दरवाजे पर आ खड 
हुए । जब उन्हे पण्डित न दिखायी दिया, तो इःखी हो राजा के पास गये। 
राजा ने पृषा--“ पण्डितो ! क्या गृहपति पुत्र मारा गया !. 

“देव ! दिखायी नहीं दिया । ` 

बोधिसत्त्व भी सूर्योदय होते ही नगर को अपने वश मे कर, जहां तहा 
सैनिक नियुक्त कर, लोगों को साथ कए, रथ पर्‌ चढ़ बडी मीड के साथ राज- 
हार पर पहुंचे । राजा खिड़की खोले खड़ा देख रहा था । बोधिसत्त्व ने रथ से 
उतर उसे प्रणाम किया । राजा ने सोचा--'यदि यह मेरा रात्र होता, तो मुक 
नमस्कार न करता ।' उसे बृलवा कर राजा श्षय्या पर बैठा । बोधिसत्त्व मी जाकर 
एक ओर बैडा। चारों पण्डित भी वहीं बैठे । राजा ने सबा अजानकार की 
माति कहा--“तात ! कल के गये तुम इस समय आये । क्या मृन्ञे इसी प्रकार 
छोड़ दोगे ?" 

उसने यह गाथा कही-- 


अजिदोसखगतो इदानि एसि 
कि सुत्वा किमासंकते मनो ते, 
को ते किमवोच भरिषञ्ञ 
इध तं वचनं सुणोम बरूहि मेतं ॥॥७२।। 


| क रात का गया हुभा अब आता दै। क्या बात सुनने से तेरे मनम 
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क्या दका पेदाहोगई दहै? हे महाप्रं ! तुञ्चे किसने क्या क्हाहै? हमतैरी 
बात सुनें । हमे बता ॥७२॥ | 

[ बोधिसत्त्व ने "महाराज ! आपने चारों पण्डितो के कहने पर विइवास कर 
मेरे बध की आज्ञा दी, इसी से नहीं आया" दोषारोपण करते हए गाथा कटी- 


चञ्जो बज्छो महोसधोति 
यदि ते मन्तयितं जनिन्द दोसं 
भरियाय रहोगतो असंसि 
गृष्ह पातुकतं सुतं मेतं ।\७३॥ 


| क्योकि आपने रात के समय कहा कि प्रज्ञावान्‌ महोषध पण्डित वध्य हैं 
ओर आपने अपनी मार्या पर एकान्त मेँ यह रहस्य प्रकट किया, वहु मैने सून 
लिया ।॥७२३॥ | 


राजा ने यहु सुनते ही क्रोधसे देवी की ओर देखा--!इसी ने उसी समय 
संदेह मिजवाया होगा ।' बोधिसत्त्व को पता लगा, तो राजा को सम्बोधित करके 
कहा--"देव ! क्या देवी पर क्रोध कर रहे दँ ? मै मूत, भविष्यत्‌, वतंमान सब 
जानता हँं। देव ! मान लोकि तुम्हारा रहस्य ती मृक्ञे देवी ने बता दिया हो, 
आचायं सेनक तथा पुक्कुसादि का रहस्य मुज्ञ किसने बता दिया ? भें इसका मी 
रहस्य जानता ही हं ।'" उसने सेनक का रहस्य बताते हुए यह गाथा कही-- 


यं सालबर्नस्मि सेनको 
पापकम्पं अकासि असम्भिरूपं 
सखिनोव रहो गतो असंसि 
ग्ट पातुक्तं सेतं ममेतं ॥७४। 

[ सेनक ने शाल-बन मे जो असभ्य पाप-कर्म किया, वह इसने एकान्त में 
अपने मित्र को बताया । इसका प्रकट किया हु वह रहस्य मी ?ने सुन लिया । 
।) ७४} ] 

राजाने सेनक की ओर देखकर पूचछा---“क्या यह सत्य है ? ' बोला-- 
देव ! सत्य है)" राजाने उसे कारागारमें डालने की आश्ञादी। पण्डितने 
पुक्करस का रहस्य प्रकट करते हुए यहं गाथा कही- - 


पुक्कुस पुरिसस्स ते जनिन्द 
उष्पन्नो रोरो अराजयुत्तो 
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 भातुच्च रहोगतो असंसि 
गुण्हं पातुकतं सुतं ममेतं ॥७५॥ 


| देव ! पुक्कुस्ष के शरीर में कृष्ट रोग उत्पन्न हृ है । इसने एकान्त रँ 
अपने माई को बताया । इसका प्रकट करिया हुआ वह रहस्य मी मैने सुन लिया । 
॥७५॥ | ॑ 

राजा ने उसकी ओर भी देखकर पूचछा--“क्या यह सत्य है ? ” ““देव ! हाँ 
कहने पर उसे मी कारागार मे भिजवा दिया । पण्डित ने काविन्द कामी 
रहस्य प्रकट करते हुए कहा-- 


2 आबाधोयं असन्भिरूपो 
काविन्दो नरदेवेन ट्टो, 
पुत्तस्स रहोगतो असंसि 
गृष्टं पातुकतं सुतं ममेतं ।७६। 


 [ यह काविन्द नरदेव नामक यक्ष की आबाधा से युक्त है । इसने एकान्त 
मे पत्र को बताया । उसका प्रकट किया हुआ वह रहस्य भी वने सुन छया ¦ 
॥७६। | 

राजा ने उससे मी एछा--काविन्द ! क्या सत्य है ? हाँ सत्य है" कहने 
पर उसे मी कारागार मे उल्वाया। पण्डित ने देविन्द का रहस्य प्रकट करते 
हृए यह गाथा कही-- 


अट्ट वंक मणिरतनं उच्टारं 
सक्को ते अददा पितामहस्स 
देविन्दस्स गतं तदज्ज हत्थं 
मातुच्च रहोगतो असंसि 
गुण्हं पातुकतं सुतं ममेति ।\७७॥ 





| शक्र ने जो मणिरतन तुम्हारे पितामह को दिया था, वहु आज देविन्द के 
। पासदहै। यह बात इसने एकान्त मे मां को बतायी। इसका प्रकट किया हुआ 
 बह्‌ रहस्य मी मैने सुन लिया ।७७॥। ] 
राजा ने उससे भी क्या यह सत्य है ?' पूछ ओर उसके “सत्य है' कहने पर 
छसे मीकारागार मे मेज दिया । इस प्रकार बोधिसत्त्व का वध करेगे" कहने 
बे सभी कारागार मे चले गये । बोधिसत्व नेभी सी कारणसेर कहता 
२६- जातक भाम ६ 
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था किं अपना रहस्य दूसरे पर नहीं प्रकट करना चाहिए । प्रकट करन वाक्ते 
'महाविनाश को प्राप्त हुए" कह आगे धर्मोपदेश देते हृए ये गाथां कही-- 


गहस्स हि गृब्हमेव साधु 


अनिष्फादाय सहेय धीरो 
निष्कन्न रथो यथासुखं भणेय्य ।।७८।। 


[ देखे--गाथा सं° ६६ । | 


न श्हमत्थं विवरेय्य 
रक्खेय्य नं यथानिधि, 
नहि पातुकतो साधु 


गय्हो अत्थो पजानता ।\७९॥) 


(रहस्य को प्रकट न करे । उसकी खजाने की तरह रक्षा करे । वृद्धिमान्‌ 
आदमी द्वारा रहस्य प्रकट होना अच्छा नहीं ।।७६।।) 
किया गृष्हं न संसेय्य 
अमित्तस्स च पण्डितो, 


योचामिसेन संहीरो 
हदवत्थेनो च यो नरो ॥८०॥ 


(पण्डित आदमी को चादिए्‌ कि नतो स्त्री पर रहस्य प्रकट करे, न शत्रु 
पर रहस्य प्रकट करे, न भौतिक चीजें देने वाके पर प्रकट करे ओरनएसे 
आदमी पर प्रकट करे, जो मन की बात पता लगाना चाहता हो ।॥८०॥। ) 

गयहमत्थंमसम्बदं 
सम्बोधयति यो नरो 


मन्तमे दभया तस्स 
दासभूतो तितिक्छति ।८ १ 


(जो आदमी अज्ञात रहस्य कौ बात किसी को बता देता है, तब उसके 
प्रकट न हो जाने के भय से, आदमी को दूसरे के दास की तरह ( कष्ट ) सहनं 
करना पडता है ।\८१।) 


= = = ~ 
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थावन्तो पुरिसस्सत्थं 
गुण्हं जानन्ति भन्तिनं, 


तावन्तो तस्स उब्बेगा 
तस्मा ग्ट न॒ विस्सजे ।॥८२॥ 





[ जितने रोग पुरुषे के गृह्य-अथं को जानते है, उतना ही उसका उदरेगः 
होता है । इसकिए रहस्य प्रकट नहीं करना चाहिए ॥८२॥ 
विविल्च भासेय्य दिवा रहस्सं 
रत्ति गिरं नातितरेलं पृञ्चे 


उपस्सुतिका हि सुणन्ति मन्तं 
तस्मा मन्तो चिष्पमुपेति भेदं ।८३॥ 


| दिन में रहस्य-मन्त्रणा करनी हो, तो खुली जगह्‌ पर मन्त्रणा करे । रात 
मे असमय तक मह न खोलता रहे । सुनने वाक्ते मन्त्रणा सुन लेते हैँ । इससे 
मन्त्रणा शीघ्रही प्रकट हो जाती है ।८३॥ ] 

राजा ने बोधिसत्त्व की बात सुनी, तो क्रोधित हो आज्ञा दी--““यह्‌ स्वयं 
राज्य-बैरी होकर, पण्डित को मेरा वैरी बनाते है । जाओ इन्हं नगर से निकाल 
करया तो सूली पर चढादोया सिर काट ड।लो।' जब हाथ पीछे बांधकर 
उन्दंलेजाया जा रहा था ओर प्रत्येक चौराहे पर खड़े करके सौ-सौ कोड 
लगाये जा रहे थे, तो बोधिसत्त्व ने राजा से प्रार्थना की- “देव ! यह आपके 
पुराने अमात्य हैँ । इनका अपराघ क्षमा कर दे ।" राजा ने .अच्छा' कह उन्हे 
ब्लवाया ओौर उसी का दास बनाकर सौप दिया । उसने उन्ह पूवेवत्‌ ही स्वतत्त्र 
कर दिया । तब राजा ने देश से निकल जाने की आज्ञा दी--“तो मेरी सीता 
मेन बसं ।“ पण्डित ने देव ! इन अन्ये मूर्खो का अपराध क्षमा करे" कह उन्दर 
क्षमा करवा, उनके पूवे-पद उन्हूं दिल्वाये । 

राजा पण्डित से अत्यन्तं प्रसन्न हुञ। । सोचने लगा--अपने रात्रुओं के प्रति 
भी इसकी एसी मंत्री है, दुसरों के प्रति कंसी होगी । उसके बाद से वे पण्डितः 
दात-हीन सरपं की तरह विनम्र हो गये ओर कुछ नहीं बोल सके । 

पञ्च पण्डित प्रश्न समाप्त 

इसके बाद से पण्डित ने राजा के अर्थवर्मानशासक का कायं किया । उसने 
सोचा-- “म राजा के श्वेत-छनत्र राज्य का ही विचार करता हं । मल्ले अप्रमादी 
होना चाहिए ।'' उसने नगर में बड़ी चारदीवारी बनवायी । वैसे ही टीः 
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चहारदीवारी के मीनार । अन्दर के मीनार । पानी की खाई । कीचड़ की खाई। 
सूली खाई । इस प्रकार तीन खाया बनवायीं । नगर में पुराने धरो की मरम्मत 
करायी । बड़ी-बड़ी पृष्करिणियाँ खृदवा कर, उनमें पानी म रवाया । नगर मे सब 
कोटे धान्य से भरवाये । हिमवन्त प्रदेश से विद्वस्त तपस्वियों के हाथों जल- 


कवल के बीज मेंगवाये । पानी की नालियां साफ करा शहर के बाहर भी मरम्मत । 


करायी । क्यों ? भावी खतरे को रोकने के लिए । फिर उसने जहाँ -तहाँ से आये 
हृए व्यापारियों से पृछा-- कहँ से आये ? अमूक-अमुकं स्थान से ।' तुम्हारे 
राजा को क्या प्रिय है?" "अमुक वस्तु ।' उसने उन उनका सम्मान करन, अपने 
एक सौ योद्धाओं को बुवा कर कहा-- “मित्रो ! मेरी दी हृई भेटं को लेकर 
एक सौ राजवानियों में जाओ ओर वहां अपनी रुचि के अनुसार उन-उन 
राजां को भेटकर, उनकी सेवा मे रहते हृए, उनके कार्यो तथा उनकी 
मन्त्रणाओं की रिपोटं मृज्ञे भेजो । मै तुम्हारे स्त्री-बच्चों का पोषण करंगा ।' 
उसने किसी को कुण्डल, किसी को स्वर्ण-पादुका, किसी को खङ्ग ओर किंसी को 
स्वणं माला दीं, जिनमें अक्षर खदे थे । उसने संकल्प किया कि जबमेरा काम 
पडे तभी ये अक्षर प्रकट हों । उन्होने वहाँ-वहां जा, उन राजाओं को मेंट दे 
कर कहा--“आपकी सेवा मे रहने के लिए आये है ।'' पूछा-"“कहां से? 
आने की जगह छोड दूसरे-दुसरे स्थानों के ही नाम बताये । जब उन्होने अच्छा 
कह उन्दं स्वीकार कर छलिया, तो वे उनके विरवस्त बन गये । 


एकबलर राष्ट्मे स्खुपाल नाम का राजा आयु तेयार करवा रहाथा 
ओर सेना एकत्र कर रहा था ! उसके पास जिस आदमी को रखा था, उसने 
संदेश भिजवाया--“यहाँ का यह समाचार है । कहं नहीं सकता कि (यह राजा) 
क्या करेगा ! किसी को भेजकर स्वयं यथाथं बात का पता लगवा ठं ।' 
बोधिसत्व ने तोते के बच्चे को बुलाकर कहा--“सौम्य ! एकवल राष्ट मे पहुंच 
अौर यह पता लगा किं सह्भुपाल राजा यहु करने जा रहा है, सारे जम्बुदरीप मे 
विचर मेरे लिए समाचार ला ।"' उसने उसे शहद-खीक खिलायी, शरबत पिये, 
हजार बार पके हए तेल से परौ को चृपड़ा, पूवे की खिडकी में खड़े हो उडाया। 
उसने वहाँ पहूंच, उस आदमी से उस राजा का यथाथं समाचार जाना ओर 
जम्बद़ीप घूमते हुए कभ्पिल राष्ट के उत्तर पञ्चाल नगर मे पहुंचा । 


उस समय वहां चृछ्रनी ब्रह्मदत्त राजा राज्य करता था । केवट नाम का 
बराह्मण उसका अर्थघर्मानुशासक था--पण्डित, चतुर । वह प्रातःकाल उठा तो 
दीपक के प्रकाश मे अलंकृत शयनागार में बहुत-सा एेर्वयं देख, सौचने ल्गा- 
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यह मेरा एेदवयं कहां से आया ? भौर कहीं से नहीं, चटनी ब्रह्मदत्त के पास से 
ही । इस प्रकार के एेड्वयं के दायक राजाको सारे जम्बुद्रीप में अग्र नरेदा 
बनाना चाहिए । मै अग्र पुरोहित हौ जागा । 

वह्‌ प्रातःकाल ही राजा के पास पहुंचा ओर पूछा--“सुखपूर्वक सोये ? 
फिर कहा--"देव ! मन्त्रणा. करनी है ।” “आचायं | कहं ।'' देव ! नगर के 
मीतर एकान्त नहीं हो सकता । उद्यान में चलें ।'' “आचाय ! अच्छा कह 
राजा उसके साथ उद्यान गया । उसने सेना को बाहर छोड़ा, पहरा बिराया, 
बराह्मण के साथ उद्यान में घुसा ओर मङ्खल-शिला पर विराजमान हुआ । तोते 
के बच्चे ने यह्‌ क्रिया देखी, तो सोचा--“यहां पण्डित को बताने योग्य कोई बत 
अवर्य होगी । सुनृंगा । वह्‌ उद्यन मे घूसा गौर मङ्खल शाख वृक्षके पत्तो में 
चिप कर बैठा । राजा बोला--“आचायं ! बोले ।' “महाराज ! अपने कान 
इधर करे । चारों कानों मे ही मन्त्रणा होगी । यदि महाराज ! मेरे कथनानुसार 
चकत, तो म आपको सारे जम्बुद्वीप का राजा बना दुं । 


वह महान्‌ तृष्णा के आधीन था । उसने उसकी बात सुनी, तो प्रसन्न 
हआ ओर बोला-“आचायं ! कँ । आपका कहना करूंगा ।' “देव ! हम सेना 
इकट्टी कर पहले छोटे नगर को धेरेगे । मँ छोटे-्वार से नगर में जाकर राजा 
से कटुंगा-- महाराज, आपको युद्ध करने की आवर्यकता नहीं हैँ । केवल हमारी 
अधीनता स्वीकार कर ठं । आपका राज्य आपका ही रहेगा । यद्ध करेगे, तौ 
हमारी सेना बहुत अधिक होने के कारण निश्चय से पराजित होगे । यदि मेरा 
कहना मानेंगे, तौ आपको साथी बना रगे, नहीं तो युद्ध करके आपकी जान से 
मार डाल, सेना ले, दुसरा नगर ओर फिर दूसरा नगर, इस प्रकार सारे जम्बु- 
द्रीप का राज्यले ठेगे।' इस तरह एक सौ राजां को अपने नगर मे ला, उद्यान 
मे पीने का मण्डल तनवा, वहाँ बेठे राजाओं को विष-मिधित सुरा पिला, उन 
समी को जान से मार, एक सौ राजधानियों का राज्य हस्तगत कर टेगे। इस 
प्रकार आप सारे जम्बृद्वीप के राजा बन जा्येगे ।' 
वह॒ बोला--'आचायं ! अच्छा। ठेसा ही करेगे 1" “महाराज ! यह चार 
कानोँद्ारा ही सूनी गयी मन्त्रणा है । इसे कोई दूसरा नहीं जान सकता । इस 
लिएदेरी न कर शीघ्र निकटे ।“ राजाने प्रस हौ, "अच्छा कह स्वीकार 
किया । 


तोते के बच्चे ने यह्‌ बात-चीत सुनी, तो इसकी समाप्ति पर, कोई लटकती 
हई वस्तु उतारने की तरह, केवट्ट के शरीर पर बीट गिरा दी। जब वह॒ "यह्‌ 
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क्या है' कहकर आर्च्यं से मुंह खोल ऊपर की ओर देखने लगा, तो ओर उसके 
मंहमें गिरा दी । फिर (किरि-किरि' आवाज करता हुआ शाखा से उडा ओर 
कहता गया--'केवदु तू समज्ञता है कि तेरी मन्त्रणा चार्‌ ही कानों तक सीमित 
है । अमी छः कानों तक पहुंच गयी । आगे आटे कानों तक पहुंच सैकड़ों कानों 
तक जा पहंचेगी ।"' लोग॒ कहते रह गये कि पकडो-पकडो ! वह वाय्‌-वेग से 
मिथिला पहुंच, पण्डित के निवास-स्थान पर जा पहुंचा । उसकी यह्‌ मर्यादा धी 
किं यदि कहीं से लायी हुयी सूचना केवल पण्डित को ही सुनानी होती थी, तो 
उसी के कन्घे पर उतरता था; यदि अमरा देवी के भी सुनने योग्य हौती तो, गोद 
मे उतरा था ओर यदि जनता के भी सुनने योग्य होती, तो जमीन पर उतरता । 
बह पण्डित के कन्धे पर आकर बैठा । इस संकेत से जनता समज्ञ गयी कि 
रहस्य कौ बात होगी । खोग चले गये । पण्डित उसे ऊपर के तल्ले पर ले गया 
भौर पृछठा--“तात ! तूने क्या देखा या सुना १ 


उसने उत्तर दिया-“देव ! रँ सारे जम्बद्रीप मेँ ओर किसी भी नरेशसे 
मय नहीं देखता । किन्तु उत्तर-पञ्चाल-नगर मे चृच्नी ब्रह्मद्त का केवट्ट 
नाम का पुरोहित हैँ । उसने राजा कौ उद्यान मे ले जाकर, चार कानोंकी 
मन्त्रणा की । चै शाखाओं के वीच बैठ, उसके मुंह मे वीट गिराकर आया 
ह ।'' इस प्रकार जो कु उसने देखा-पुना था, वह॒ सब पण्डित को कह 
सुनाया । राजा ने पृछठा--“उसका निदचय हो गया ?" उत्तर दिया--- हां 
हो गया ? 





पण्डितं ने उसका योग्य सत्कार करवा, उसे सोने के पिजरे मे कोमल 
विच्छौने पर लिटवा सोचा, “केवट्ट नहीं जानता कि भ महोषघ हूं । अब 
चै उसकी योजना पूरी होने न दंगा " उसने नगर मे से दरिद्र कुलो को लेकर 
न्ह बाहर बसाया, ओर राष्ट, जनपद तथा दरार परके ग्रामो से समृद्ध 
बड़े-बड़े कुलो को मंगवा कर नगर मे बसाया । बहुत-सा चन-घान्य इकट्ठा 
कर लिया । | 


चू्नी ब्रह्मदत्त ने मी केवट के कहने के अनुसार, सेना सहित जाकर एक 
नगर घेर लिया । केवट्ट ने जसे ऊपर कहा गया है वहां जा, उस राजा को 
समज्ञा, अपने साथ मिला लिया 1 फिर कहा--“देव ! सेना एकन कर दूसरे 
राजा को घेरे!" इस प्रकार चनी ब्रह्मदत्त ने केवद्ट के उपदेशानुसार चल, 
देह राजाओं के अतिरिक्त शेष जम्दद्रीप के सारे राजा अपने अधीन केर 


लिये । बोधिसत्व के नियुक्त परुषे सूचन सेजते--""ब्रह्मदत्त ने आज 
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इतने नगर ठे लिए, आज इतने नगर ठे किए । अप्रमादी रहं । "" वहु भी उन्हें | 

कहला भेजता--“तरै यहाँ होशियार हँ । तुम वहां बिना घवराये अप्रमादी ||| 

होकर रहो ।" ||| 
| सात वर्ष, सात महीने ओर सात दिन में ब्रह्मदत्त ने विदेहं राज्य के अति- ४ 

रिक्त शेष सारे जम्बुद्रीप पर अधिकार कर केवदट्ढ से कहा--“आचार्यं ! मिथिला ||| 
मे विदेह राज्य को ले ।“ “महाराज महोषधघ पण्डित के रहने के नगर कोन 

ले सककेगे । वह एेसा ही प्रजञवान्‌ तथा उपाय कुशल है ।'' इस प्रकार उसने चन्द्र 

मण्डल प्रर आक्रमण करते हुए की तरह उसके गृण कहे । वह स्वयं भी उपाय- 

कशल था। इसङिए उसने राजा को ठंग से ही समज्ञा दिया, “देव ! भिथिला ॥ 

राज्य छोटा-सा है। हमारे लिए सारे जम्बुद्वीप का राज्य बहुत है। हमें इस एक | 

राज्य से क्या ?"“ शेष राजा भी कहते थे--“हम मिथिला राज्य लेकर ही जल- 

पान पि्येगे ।"' केवट्ट ने उन्हें भी मना किया--“विदेह-राज्य लेकर क्या 

करेगे ) वह्‌ राज्य हमारा ही दहै) रुको।'' इस प्रकार उसने उन्हें भीदंगसे 

ही समक्षाया। उसकी बात सुन वे रक गये । बोधिसत्त्व के आदमियों ने सूचना 

भिजवायी---“सौ राजाओं के साथ ब्रह्मदत्त मिथिला आता-आता ही रुक कर 

वापिस अपने नगर चला गथा ।' उने मो कहला मेजा--“इसके आगे वहं क्या- 

क्या करता है, इसकी खबर रखो 


ब्रह्मदत्त ने मी केवट्ट के साथ मन्त्रणा की कि अब क्या करें ? उत्तर 

दिया--“हम विजय-पान पिर्येगे । उसने सेवकों को आज्ञा दी--“उद्यान को ` 

अलंकृत कर हजार चाद्यं मे शराव रखो । नाना प्रकार के मत्स्य-मांस आदि 

मी लाओ।” यह समाचार भी पण्डित के आदमियों ने उस तक पहुंचा दिया । 

वे यह नहीं जानते थेकि विष मिला कर मार डालने की नीयत है। किन्पु तोते 

के बच्चे से सुने रहने के कारण, बोधिसत्त्व को पता था । उसने अपने आदमियों 

को कहलाया किं सुरा-पान के दिन का ठीक-टीकं पता खगा कर सूचित करो । 

उन्होने वैसा ही किया । यह सुन पण्डित ने सोचा--“भेरे जसे पण्डित के रहते 

इतने राजाओं का मरना उचित नहीं है । भँ उनका आधार बनंगा ।* उसने 

अपने साथ ही जनम हजार योद्धाओं को बृलवाया ओर उन्हे यह सिखा-पढाकर 
मेजा--“मित्रों ! चूष्नी ब्रह्मदत्त उद्यान अलंकृत करा, सौ राजाओं के साध 

सुरा पीना चाहता है । तुम वहाँ पहुंच कर जब राजाओं के आसन बिच गये हौं 

ओरकोईमीन बैठा ह्यो, तो यह्‌ ककर फि चूठनी ब्रह्मदत्त राजाके आसन 
के बाद का अ[सन हमारे राजा का असन है, उष प्रर अविकार करलेना। यदि [1 
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उसके आदमी पटे कि तुम किसके आदमी हो, तो उत्तर देना--“विदेह-राज के । ` 
वे यह कहकर किं सात दिन, सात महीने ओर सात वषं तक तुम्हारे साथ युद्ध 
करके राज्य ठेते समय एक दिन भी यह नहीं देखा कि यह कौन-सा राज्य दै, 
जाओ अन्तिम आसन ले लो, तुम्हारे साथ ज्षगड़ा करेगे । तुम क्षगड़ा बढ़ा देना 
ओर कहना कि ब्रह्मदत्त को छोड ओर कोई भी हमारे राजा से बढ़कर नहीं टै । 
ओर फिर कहना-'हमारे राजा के लिए आसन तक भी नहींहै। अबहमन 
सुरा पीने देगे ओर न मत्स्य-मांस खाने देगे ।' इस प्रकार हल्ला करते हए, 
शोर मचाते हृए उन्ह आवाज से ही डरा, एक बड़ा-सा ङण्डा ले सभी चाटियां 
फोड़, मत्स्य-मांस को विखेर, खाने योग्य न रहने देना । फिर वेग से सेना में घूस, 
देव-नगर मे घुसे असुरों की तरह हलचल मचा कहना--!हम मिथिला नगर 
के महोषध पण्डित के आदमी हैँ । यदि पकड़ सको तो पकड़ो । इस प्रकार 
अपने चल देने की सूचना देकर यहां चले आना ।'' 


उन्होने "अच्छा" कह उसका कहना स्वीकार किया ओर पांच आमुधोंसे 
सज्जित हो निकले ओर वहाँ पहुंचे । वहां नन्दनवन की तरह्‌ अलंकृत उद्यान में 
प्रवेश कर, श्वेत-छत्र के नीचे लगे सौ राज-सिहासनों का रे्वयं देख, जसे-जंसे ` 
बोधिसत्त्व ने बताया था, उसी प्रकार सब कुछ कर, जनता मे खलबली मचा, 
मिथिला की ओर लौटे । 


राज-पुरुषों ने भी उन राजाओं को वह समाचार दिया । ब्रह्मदत्त को क्रोष ` | 
 आया--इस प्रकार के विष-योग को बिगाड़ दिया । राजा भी क्रोधित हृए--हम 
विजय-पान नहीं करने दिया । सेना मी क्रोधित हृई--हमे मूपत में शराब नही 
पीने दी। ब्रह्मदत्त ने राजाओं को बलाकर कहा- -“आओ मिथिला चलकर, 
विदेह राजा का सिर तलवार से काट, पैरो से रौद कर, बैठ कर विजय-पान 
करगे सेना तयार कराओ। फिर एकान्त में केवट्ट को भी वह वृत्तान्त 
सुनाकर कहा--“हम इस प्रकार की मन्त्रणा में बाधा डालने वे शत्रु करो 
पकडेगे । सौ राजाओं की अटढारह अक्षौहिणी सेना के साथ उस नगरश्वल्गे। 
आचायं ! अये ।" 


ब्राह्मण ने अपने पाडित्य के कारण सोचा--“महौषध पण्डित को नहीं 
जीत सकते । हमे भी लज्जित होना पड़ेगा । राजा को रोकंगा ।'' वह वोला-- 
“महाराज ! यह्‌ विदेह राजा की शवित नहीं है। यह महोषध पण्डित का 
संविधान है । उसका बडा प्रताप है । वह मिथिला की रक्षा करताहै। जिस 
प्रकार सिह द्वारा रक्षित गृफा नहीं री जा सकती, उसी प्रकार हम उसे मी 
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नहीं छे सकते । यह हमारे लिए केवर लज्जा का ही कारणं होगा । वर्ह 
न जाये ।“ राजा क्षत्रिय-मान तथा रेडवयै-मद से मत्त था। बोला- "वह्‌ 
क्या करेगा ?' ओर सौ राजाओं तथा उनकी अठारह अक्षौहिणी सेना के साथ 
निकृल पड़ा । 


केवट्ट ने मी जब देखा कि वह अपनी बातं नहीं मनवा सकता, तो राजा 
का विरोध मोल लेना अनृचित जान वह भी साथ हौ ल्िया। उन योद्धाओंने 
 भीएकदही रात में भिथिला वापिस आ, अपनी करनी पण्डित को सुनायी । 
पहले मेज गये नियुक्त पुरुषों ने मी समाचार भेजा--“चूटनी ब्रह्मदत्त विदेह 
राजा को पकड़ने के लिए सौ राजाओं के साथ आरहाहै) पण्डित अप्रमादी 
हों 1“ नियमपूवेवक यह भी सूचना मिलती ही थी कि आज अमुक स्थान पर 
ओर आज अमुकं नगर पहुंच रहे दै ।” यह्‌ सुन बोधिसत्त्व ओर भी अप्रमादी 
हो गया । विदेह राजा के कानों तक मी यह्‌ बात पहूंच गयी कि ब्रह्मदत्त यह्‌ 
नगरलेने आ रहा है। | 

तब ब्रह्मदत्त ने रात्रि के पहले पहरमें ही लाखों मशशालों के साथ आकर 
नगर घेर लिया । फिर उसे हाथियों की चहारदीवारी से, रथों की चहारदीवारी 
से, घोड़ों की चहारदीवारी से घेर जहाँ-तहाँं लगातार सेना खडी की । आदमी खड 
आ वाजे लगा रहै थे, तारी बजा रहैथे, हल्ला कर रहैथे, नाच रहैथे ओर 
गजं रहे थे । प्रदीपो तथा अलंकारो की चमक से सात योजन की सारी-की-सारी 
मिथिला प्रकाशित हो गयी । हाथी, घोडे, रथ, पैदल ओर बाजों आदिकी 
भावाज से पृथ्वी फठती-सी जान पडी । चारों पण्डितो ने हलचल की आवाज 
सुनी, तो अजानकार होने से राजा के पास पहुंचे ओर बोले--महाराज ! 
बड़ा हल्ला-गृल्ला है । पता नहीं क्या है ? पता ठंगाना चाहिए ।'“ यहं सुनं 
राजा ने ब्रह्मदत्त आ पहुंचा होगा सोच खिडकी खोली , तो उसके आने की बात 
पक्की निकली । वह्‌ उठा किं अब हमारी जान नहीं ब्रचेगी । वह हम सभी को 
जान से मार डालेगा । वहु उनके साथ बैठकर बात-चीत करने लगा । 


किन्तु, जब बोधिसत्व ने उसके आने की बात सुनी, तौ सिह के समान विना 

भयमीत हृए सारे नगर के संरक्षण की व्यवस्था की। फिर राजा कौ आइवस्त 

करने के लिए राजभवन पर चट्‌ प्रणाम कर एक ओर खडा हुआ । राजा ने 

उसे देखा, तो वह्‌ आइवस्त हुआ । उसने सोचा, मेरे पत्र महोषध पण्डित के अति- 

खित दुसरा कोई मी मञ्चे इस दुःख से नहीं छृडा सकता । उसके साथ बात-चीत 
करते हए राजा ने कहा । 
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पञ्चालो सब्बसेनाय ब्रह्मदत्तो समागतो, 
सायं पञ्चालिया सेना अप्पय्या महोसध ।८४॥ 
पिटिठ मती पत्ति मती सम्बसंगामकोविदा, 
ओहारिणी सहवती भेरिसंखप्पबोधन। ।\८५।। 


लोहविज्जालंकाराभा धनिनी वामरोहिणी, 
सिप्पियेहि सुसम्पन्ना सुरेहि सुप्पतिटिठता ॥८६।। 
दसेत्थ पण्डिता आहट भूरिपञ्जा रहोगमा, 
माता एकादसी रज्ञो पञ्चालियं पसासति ॥८७॥ 
अथेत्थेकसतं खत्या अनुयत्ता यसस्सिनो, 
अच्छिन्ने रटठा व्यथिता पञ्चालिनं वस्षगता ।८८॥ 


यं वदा तक्करा रञ्जों अकामा पिय भागिनो, 
पञ्चालमन्‌ यायन्ति अकामा वसिनो गता ॥८९॥ 
ताय सेनाय मिथिला तिसन्धि परिवारिता, 
राजधानी विदेहानं समन्ता परिखञ्जति ।\९०॥। 
उद्धं तारक जाताव समन्ता परिवारिता, 
महोसध विजानाहिं कथं मोव्लो गविस्सति ।९१॥। 


[ पञ्चाल-नरेश ब्रह्मदत्त समी सेनाओं के साथ आया है । हे महोषध (. 
यह पञ्चालीय सेना असीम है ॥८४॥ पीठ पर मार ढोनेवाले, पैदल चलनः 
वाके, सभी योद्धा दै। वे चुपकेमे दसरोका सिर काट लेनेवाके है, (दसः 
प्रकार के) ण्डो से युक्त हँ ओर मेरी-शङ्ख आदि की आवाज सुन जाग्रत हो 
जाति है ।८५॥ युद्ध-विद्या तथा अलंकारो से प्रकादित टै, ध्वजाएं है हाथी 
चोड है, शिल्पियों से युक्त दै तथा शूरवीरों से प्रतिष्ठित है ।॥८६॥ कहते है 
कि इस सेना मे दस प्रज्ञावान्‌ पण्डित है, जो एकान्त में मन्त्रणा करते हँ भौर 
राजा की माता ग्यारहवीं है, जो पञ्चाली सेना का अनुशासन करती है ॥८७॥ 
यह एक सौ अनुयुक्त, यशस्वी, क्षत्रिय दै, जिनके राष्ट छीन लिथि गये ह 
जो व्यथित हैँ ओर जो पञ्चाली के वभूत है ॥८८॥ जो कहे वहं राजा कै 

` लिए करने वाके, अनिच्छापूरवक प्रियमाषी वने हृए वे पञ्चाल के वहीमूत 
होने के कारण उसका अनुगमन करते टँ ॥८६। उन सेनाओं द्वारा मिथिला 
नगरी तीन सन्धियों मे घेर ली गयी है । एसा लगता दै किं विदेह की राजधानी 
चारों ओरं से खनी जा रही है ।॥६०॥ आकाश के तारो के समान इसने 
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चारों ओरसेधेर लियादहै। हे महोषध ! अवतु जान कि मोक्ष किस प्रकार 
होगा ॥६१। 

राजा की यह्‌ बात सुनी, तो बोधिसत्त्व ने सोचा--'यह राजा मरने से 
अत्यन्त भयभीत है । रोगी को वैद्य की शरणः चाहिए, भूखे को मोजन चाहिए, 
प्यसे को पानी चाहिए, इसका मी मेरे अतिरिक्त कोई दूसरा शरण-दाता नहीं । 
इसकी घबराहट दूर करता हँ ।' तब बोधिसत्त्व ने मनोशिलातल पर बैठे हुए 
सिह की तरह गजना की--“महाराज डर नहीं । राज्य-सुख अन्‌मव करे ¦ गँ 
इस अट्टारह अक्षौहिणी सेना को ण्डे से कौओं को उड़ाने की तरह अथवा 
कमान से बन्दरों को भगाने की तरह, एेसा भगाेगा कि इन्हे अपनी धोती तक 
की सुध न रहेगी । उसने यह गाथा कही- 















पादे देव॒ पसारेहि भुञ्जकामे रमस्सु चः 
हित्या पञ्चालियं सेनं ब्रह्मदत्तो पलायति ॥९२।। 






[देव ! पांव पसार कर सोय । काम मोगों में रमण करे ब्रह्मदत्त पञ्चा- 
च्यि सेना को छोडकर भाग जायेगा ।६२। | 

पण्डित ने राजा को आइवस्त कर, निकल कर नगर मे उत्सव-मेरी बजवाई। 
उसने नागरिको को भी आइवस्त किया--“तुम चिन्ता न करो 1 सप्ताह भर 
तक माला-गंध-विकेपन तथा पान-मोजन आदि तैयार कर उत्सव-क्रीडा करो । 
वहाँ लोग इच्छानुसार पान करं, नाचे, बजाय, चिल्लायें तथा ताली बजाये । 
। इसका खर्च मेरे सिर रहे । मेँ महोषध पण्डित हँ । मेरा प्रभाव देखो ।' लोगों 
। ते वैसा ही किया । गाने-बजाने का शब्द नगर के बार के लोग सुनते थे । छोटे 
दार से लोग अन्दर अति थे। शत्रु को छोड ओरं को देखकर आने देते । 
इससे आना-जाना बन्द नहीं होता था । जो नगर मे आते, वे लोगों को उत्सव 
मनाते देखते । 


चनी ब्रह्मदत्त ने भी नगर में हल्ला सुन अमा्यो से कहा--“हम अठा- 
रह अक्षौहिणी सेना के साथ नगर धेरे पड़े हैँ । नगर निवासियों को डर, भय 
कृछ नहीं है । आनन्द मना रहै हैँ । वे प्रसन्नता के मारे तालियां बजा रहे दहै, 
आवाज लगा रहे टै, गोर मचा रहे दै ओर गारहैरैँ। यहक्या है? 
उसके नियुक्त गुप्तचर ने उसे लूटी सूचना दी--“देव ! हम एक काम से छोटे 
दरवाजे से नगर मे गये । वहाँ हमने लोगों को उत्सव मनाते देखं पूढा--“मो ! 
सारे जम्बुदरीप के राजा तुम्हारा नगर घेरे खड़े हैँ। तुम अति प्रमादी हो । यह्‌ 
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क्या है? उसका उत्तर था--“वचपन मे हमारे राजा कीएक इच्छाथी। 
सारे जम्बदरीप के राजाओं के नगरको घेर लेने पर उत्सव करेगे । आज उसकी 
इच्छा पूरी हो गई है । इसलिए उत्सव-मेरी बजवा, स्वयं ॐच तत्ले पर वैठ सुरा 
पान करता है} । 
राजा ने उसकी बात सुनी, तो उसे क्रोध आया । उसने अपनी सेनाकेएकं 
अङ्गं को आज्ञा दी--“नगर पर जरहा-तहां से आक्रमण करके, खाई तोढकरं ` 
चहारदीवारी लघ, द्वार की अटटारि्यां उजाङते हृए, नगर मे चस, गाडी ` 
मिट्टी के बरतन लाद कर कान कीतरह लोगों के सिर लाओ ओर विदेहं राजा 
के सिर लाओ ।” यह्‌ सुन शूर योद्धा, नाना प्रकार के आयुघ लेकर हार के पाष 
पहुचे । पण्डित के आदमियों ने उबला कीचड़ ओौर पत्थर आदि फंके । वे घब 

राकर लौट आये! चारदीवारी तोडने के कए खाई लाँध जाने पर भी अटा- 
` रियो के बीच मे खडे-खडे बाण, शस्त, तोमर आदि से महा विनाश को प्राप्त 
होते । पण्डित के योद्धा ब्रह्मदत्त के योद्धाओं को हाथों की नकल बनाकर नाना 
प्रकारं से गाललियां देते ओर डराते । वे शराब के बरतन भौर मत्स मासि ¶ 
सीखें आगे ¦ बढाते--“तम्हे नहीं मिलता होगा । थोड़ा पिओ, खाभो ॥ ` फिर 
अपने ही खा जाते । वे चारदीवारी के ऊपर धूमते 1 दूसरे कुछ न कर सकते । 
तब वे चूनी ब्रह्मदत्त के पास गये ओौर बोले-- "देव ! ऋद्धिमानों के अतिरिक्त 
भौर कोई पार नहीं जा सकता । 


चार-पौच दिन रहकर भी राजा ने जब देखा कि जो ( राज्य ) ल्या 
जाना चादिए, वह नहीं ल्या जा सकता, तो आचायं से कहा--“हम नगर 
नहीं ले सकते । एक मी वहा तक नहीं पहुंच सकता । क्या करना चाहिए ! * 
“महाराज ! चिन्ता न करं । पानी नगर से बाहर होता दै। पानीकाक्षय, 
होने पर ( राज्य) ल्गे। आदमी जब पानी से कष्ट से पीडित होगे, तौ र 
लोगे " उसने स्वीकार किया--““हां यह उपाय है ।” तब से नगर मे पानी ` 
न जाने देते । पण्डित के नियुक्त आदमियों ने यह वात पत्र मे लिख, उसे ( सर) ` 
कृण्डे मे बांध खबर भेजी । उसने भी पहले ही आज्ञा दे रखी थी--“जो-नो 
सरकण्डे मे कागज देवे, वह-वह ले आये । एक पुरुष ने उसे देख पण्डित कौ 
दिखाया । । 

उसने यह समाचार सुना तो बोला--'वे मेरा महोषध पण्डित होना नही 
जानते ।” तब उसने साठ हाथ का बास बीच में से फाड़कर साफ कराया ओर 
फिर एक साथ जोड ऊपर से चमडे से बंधवा दिया । उसके ऊपर मिद्‌ पृतवा | 
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दी। फिर हिमाकव से ऋद्धि-प्ाप्त तपस्वियों द्वारा लाये गये कदेम-कुमुद बीजों को 
पुष्करिणी के तट पर गारे मं बोवा दिया भौर ऊपर बाँस रखकर पानी से भरवा 
। दिया एक रातमें ही बढ़कर फू बांस, से बाहर रतन-मात्र ऊंचा हो 
निकला! उसने उसे तुड़वाकर . अपने आदमियों को दिया-““इसे ब्रह्मदत्त 
को दो ।'" उन्होने कुक्द की नाट को क्पेटा ओर यह कहकर फक दिया किं 
बरहम दत्त के पाद-सेवक मूख से न मरे । यहले। कंवल को धारण करर ओर 
नाल को पेट भर खाये । वह्‌ पण्डित के द्वारा नियुक्त पुरुषों मेसे ही एक के 
पैवक के हाथ लगा । वह उसे राजा के पास ले गया--“देव ! इस पृष्प कीनाल 
देले । हमने इससे पहले इतनी बड़ी ना नही देखी । राजा बोला--'“दसे 
मापो ।” पण्डित के आदमियों ने साठ हाथ की नाल को अस्सी हाथ की नाल 
करके नापा । तब राजा ने पृछा--“यह काँ पैदा हआ ?” एक ने रूढा उत्तर 
दिया--“देव { एक दिन प्यास लगने पर सुरा पीने के लिए छोटेद्वारसेरभ 
नगर मे जा घूसा। वहाँ रने नागरिकों के खेलने की बड़ी-बड़ी पृष्करिणिर्यां देखी । 
जनता नौका में बैठकर फूल तोडती है । यह तौ किनारे पर उगा हृजा एल है । 
गहराई मे उगा हआ फूल तो सौ हाथ का होगा । ` 


यह सुन राजा ने केवट्ट से कहा--“आचा्यं ! €स नगर कौ पानी का त्रास 
देकर आधीन नहीं किया जा सकता 1 अपनी मन्त्रणा को वापिस ले! ' “देव | 
तो धान्य का अभाव करके आधीन करेगे । घान्य नगर से बाहर होता है।' 
“आचाय ! एसा हो" । पण्डित को पूर्वोक्त प्रकार से ही जब जानकारी हुई, तो 
कहा--““केवटूट ब्राह्मण मेरे पाण्डित्य को नहीं जानता ¡ "“ उसने चारदीवारी के 
उपर गारा बिखवा घान रोप दिये । बोधिसत्व के अभिप्राय पूरे होते है । धान 
एक ही रात मे उगकर चारदीवारी के ऊपर दिखायी देने कग गथे । यह भी 
देख ब्रह्मदत्त ने पूछा--“अरे ! यष्‌ क्या चारदीवारी के ऊपर हरा-हरा दिखायी 
दे रहा है ?'* पण्डित के नियुक्त आदमिर्यो ने राजाके महसे बात छीन लेने 
की तरह तुरन्त उत्तर दिया-- देव ! गृहपति-पृत्र महोषघ ने भावी भय 
का ख्या कर राष्ट से धान्य इकट्ठा करवा, कोटे मरवा च्य है । शेष 
वान्य चारदीवारी के पास इलवा दिया हैँ । धूप में सूखते हए धानो पर 
वर्षा पड़ने से वे वहीं उग आये । मै मी एक दिन किसी काम से छोटेारसे 
घुसा । चारदीवारी के पास पड़ घान से घान की मुट्ठी ले, उसे गली में छोड 
दिया । लोग मजाक करने कगे--“माङ्म होता है मूला है । घान को पल्ले बाघ, 
धर ङे जाकर पकाखा ।'' | 
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राजा ने यह्‌ बात सुनी, तौ केवट्ट से कहा--“आचायं ! न्य का अभाव 
करके मौ इस नगर को अधीन नहीं किया जा सकता । यह भी ठीक उपाय नहीं ` 
दै ।' “तो देव ! रकंड़ी का अमाव होने परर आधीन करेगे । रकड़ी नगरके 
बाहर ही होती है ।'' “भाचायं ! एेसा ही हो ।” पण्डित ने पूर्वोक्त-विधि से ही ` 
इस बात का पता मालूम कर, जैसे चारदीवारी के ऊपर से धान दिखायी देता ` 
था, उतना ही ऊँचा लकड़ी का ठेर लगवा दिया । आदमी ब्रह्मदत्त के आदमिों 
का मजाक उड़ाते-- “यदि भूख लगी है, यवाग्‌ पका कर पियो 1” वे बडी-बही 
लकडियां फेकते । 


राजा ने भी प्रशन किया--“चारदीवारी के ऊपर से लकडियां दिखायी 
देती हैँ । यह क्या है ?” “गृहपति-गुतर ने मावी भय देखकर कड्या मंगवायी ई, 
ओर उन्हें घरों के पिछवाड रखवा दिया । अतिरिक्त लकडिर्यां चारदीवारी के 
पास रखवायी हैँ ।'" राजा नियुक्त आदमियों के ही मतका हो गया। वह्‌ 
केवट्ट से बोला--“आचायं ! कड़ी का आभाव पैदा करके भी हम नगर को 
आधीन नहीं कर सकते । इस उपाय को भी वापिस लो ।"' 


“महाराज ! चिन्ता न करं । दूसरा उपाय है 1" 
“आचायं ! यह कौन-सा उपाय है । मृन्ने तुम्हारे उपायों का अन्त नहीं 
दिखायी देता । हम विदेह-राज को अपने अधीन नहीं कर सकते । अपने नगर ` 
को वापिस चले । 


“यह हमारे लिए लज्जा की बात होगी कि चूटनी-्रह्मदत्त सौ राजायं कौ 
साथ लेकर भी विदेहु-राज को आधीन नहीं कर सका । केवल महौषध ही पण्डित 
नहीं है । नै मी पण्डित हूं । हम एक 'तिकड़म' करेगे । 

"आचायं | क्या तिर्केडम करेगे । 

"हम धमे-यद्ध करेगे 1 

“यहु घमं-युद्ध क्या है ? 

“महाराज ! सेना युद्ध नहीं करेगी । दोनों राजाओं के दोनों पण्डित एकं 
जगह मिरग । उसमे से जो नमस्कार करेगा, उसकी हार मानी जायेगी। 
महोषध यह मन्त्र नहीं जानता है । भै बड़ा हुं । बह छोटा है । वह मुञ्चे देखकर 
नमस्कार करेगा । तव विदेह हार जायेगा । हम विदेह-राज को हराकर अपे 
घर जायेगे । इस तरह से हम लज्जित नहीं होगे । येह धर्म-युद्ध है । " | 

पण्डित को जब इस बात काभी पता ल्गा तो उसने सोचा--मेरा नाम 
पण्डित नहीं, यदि रै केवट्ट से हार जाॐ। 
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| ने भी आचाय ! यह उपाय सुन्दर रै, कह एक पत्र लिखवा 
छोरे-दरार से विदेह-राजा के पास भेजा--'कट धर्मं-यद्ध होगा । दोनों पण्डितों 
की धर्मानुसार न्याय पूवक जय-पराजय होगी । जौ धरमं-युद्ध नहीं करेगा वह 
भी पराजित ही समञ्ला जायेगा । यहं सुन विदेह-राज ने पण्डित को बुल्वा 
यह बात कही । पण्डित का उत्तर था--“देव ! अच्छा है। कहला भेजें कि 
कल प्रातःकाल हीः परिचम द्वार पर धर्म-युद्ध-मण्डल तयार रहेगा, धमे-युद 
मण्डल में अये ।'' यह्‌ सुन राजाने जो राज-दूत आया था, उसी को पत्र दिया । 
पण्डित ने अगले दिन केवट्ट कोही पराजित करने के लिए परिचमद्वार पर 
घरम-युदढ-मण्डल तैयार कराया । उन सव आदमियों ने भी कौन जाने, क्याहो 
सोच पण्डित की रक्षा करने के लिए केवटट कोषेर लिया । वेसौ राजा भी 
धर्म-युद्ध-मण्डल पहुचे ओर खड़े होकर पूवं दिशा की ओर देखने लगे । उसी 
प्रकार केवट्ट ब्राह्मण भी! किन्तु बोधिसत्त्व ने प्रातःकाल ही सुगन्धित जल 
से स्नान किया, लाख के मूल्य का काशी का वस्त्र पहना, सभी अलंकारो से 
अलक्त हआ ओर नाना प्रकार का श्रेष्ठ मोजन ग्रहण किया । तदन्तर उसने 
राजद्वार पर पहूंच, राजा के यह कहने पर भेरा पत्र आवे' राजछार में प्रविष्ट 
हो राजा को प्रणाम किया ओर एक ओर ख्डाहंआ। राजा ने पूछा--“'तात 
महोषध ! क्था बात है?“ घर्म-युद्ध-मण्डल जाता हूं ।“ “मुह्षे क्या करना 
चाहिए ? ” “देव ! भँ केवटूट ब्राह्मण को मणि से ठगना,चाहता हृं । आठ स्थानों 
पर टेढ़ा मणि-रत्न मिलना चाहिए 1” “तात ! ठे जा।'' 


वह उसे ले, राजा को प्रणाम कर, (महल से) उतरा । फिर साथ जन्मे 
हजार योद्धाओं के साथे, नौवे हजार कार्षापण मूल्य के घोडे जूते रथ में 
चढ़कर प्रातःका का जलपान करने के समय हार के पास पहुंचा । केवदट्ूट मी 
खड़ा उसके आगमन की प्रतीक्षा कर रहा था किं अब आता है, अब आतादहै। 
देखते रहने से, गता था, जैसे उसको गरदन लम्बी हो गई है । सूयं की गरमी 
के कारण समुद्र की तरह फलते हूए, केशरी सिह कौ तर्‌ भय-रहित, रोमांच- 
रहित, बोधिसत्व ने भी दरवाजा खुलवाया ओर नगर से निकल, रथ पर चढ़, 
पिह की तरह जाग्रत हो चला । सौ राजाओं ने जव उसकी रूप-गोभा देखी, तो 
जाना कि यही श्रीवर्घन सेठ का पुत्र महोषधं पण्डित है, जिसके समान प्रज्ञावान्‌ 
सारे जम्बुद्धीय में दूसरा कोई नहीं है। वे हजार बार चिल्लाये । वह मी देवताओं 
ते चिरे इन्द्र की माति, अनुपम श्री वैमव के साथ, हाथ मे वह मणिरत्नं चियि 
केबट्ट की ओर बढ़ा । 








४१६ | | ५४६ 


केवट्ट ने उसे देखा, तो अपने आप को संमाले न रख सका । वहं उसकी 
अगवानी करता हुञा नोला--“महोषध ! हम दोनों पण्डित टँ । हम तुम्हारे पास 
इतने समय से रह रहे ठै, तुमने मेंट तक नहीं मेजी ? एसा क्यों किया ?" 
बोधिसत्व ने उत्तरं दिया--““पण्डित । तुम्हारे योग्य मेंट खोजता रहा । आज 
यह मणिरत्न मिलाहै। ले। इस प्रकारका दूसरा मणिरत्न नहीं है । ` उसने 
उधके हाथ मे चमकते हृए मणिरत्न को देख सोचा, "यह देना चाहता होगा । 
इसकिए हाथ पसार दिये ओर बोला--दे' । बोधिसत्त्व ने । ठे' कह फले हए हाषं 
क सिरे पर गिरा दिया। ब्राह्मण मारी मणिरत्न को उंगलियों पर संभालनं 4 
सका । वह चछूटकर बोधिसत्त्व के वैरोमेजारहा। लोभ के वज्लीभूत हो ब्राह्मण 
खसे छने के किए उसके पैरोंकी ओर भुका। 


बोधिसत्त्व ने उसे उठने नहीं दिया । एक हाथ से कन्धा ओर दूसरे से पी 
पकड मुंह से तो यष्ट कहते कि "अचां ! उठे, वै छोटा हं । तुम्हारे नाती 
के समान हूं । मून्ञे प्रणाम न करं । किन्तु हाथ से उसे इधर-उधर कर उका 
मह ओर माथा जमीन से रगड़ सून निकाल दिया । फिर "अन्धे मूखं तु मृकषमे 
प्रणाम की आशा करता था' कह गरदन से पकड फक दिया । वह (उसम मात्र । 
दूरी पर गिरा ओर उठकर भाग गया | मणिरत्न बोधिसत्त्व के आदभमियों नही 
उठा लिया । बोधिसत्त्व की यह आवाज कि “उठो ` उ, मृजे प्रणाम मत करो 
सारी परिषद्‌ में छा गयी । उसकी परिषद्‌ ने एक ही बार हल्ला कर्‌ दिया कि 
केवट्ट ब्राह्मण ने पण्डित के चरणों कौ बन्दना की । ब्रह्मदत्तसे लेकर सभी 
राजाओं ने केवटूट को बोधिसत्त्व के चरणो मे लुका ही देखा था । "हमारे पण्डित 
ने महोषध की वन्दना की है। अन बह हरम जीता नहीं छोडेगा' सोच वे अपने 
अपने घोडों पर चढ़ उत्तर पंचाल की ओर भागने लगे। उन्हे भागते देख, 
बोधिसत्व के आदमियो ने फिर हल्ला किया--ब्रह्मदत्त अपने सौ राजाओं सहित 
भागरहादहै। ये सुन वे राजागण मृत्यमय के मारे ओरमी तेज से भागे। 
उन्होने सेना छिन्न-मिन्न कर दी । बोधिसत्त्व की परिषद्‌ ने भी शोर मचाते 
हुए, हल्ला -करते हृए अच्छी तरह से लडाई की । 


सेना से चिरा हआ बोधिसत्त्व नगर को ही लोट आया । ब्रह्मदत्त की सेना 
तीन योजन जा पहूंची । केवट्ट घोड़े पर चढ़ा ओर माथे पर से रक्त पोता 
हुआ सेना तक पहुंच, धोडे की पीठ पर बैठा कहने लगा--“मागो मत । भने 
गृहपति-पत्र को वन्दनां नहीं की है रको, रुको ।'' सेना बिना रुके, बिना उसकी 
जात सुने, उसे गायां देते हुए ओर उसका मजाक उडाते हृए चलती रही- 
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` (पापी 1 दुष्ट-ब्राह्मण ! 'धर्म-युद्ध करूंगा" कहकर, जाकर उसे नमस्कार किया, 


जो तेरा नाती मी होने के योग्य नहीं । तेरे किए कुछ मी अकरणीय नहीं है । ' 


। बह जल्दी से गया ओर सेना तक पहुंच, बोला--अरे ! मेरे कहने का विश्वास 


कृरो । मैने उसे नमस्कार नहीं किया । उसने मणिसेमृञ्े स्गादहै।' इस 
रकार उसने समी राजाओं को नाना प्रकार से विद्वासं दिलाया ओर अपनी 
बात का विश्वास दिला, उस छित रायी हुई सेना को विशवास दिलाया । वह्‌ इतनी 
बडी सेना थी। यदिवे लोग बाल को एक-एक मुट्ठी अथवा एक-एक ढेला भी 
फेकते, तो खाहं मरकर चारदीवारी से मी ऊपर ढेर पहुंच जाता । किन्तु 
बोधिसत्व के संकल्प प्रे होते हैँ । किसी एकने भमी बाया पत्थर नगर की 
ओर नहीं फेंका । सभी रुककर अपनी छावनी मे ही लौट आये । राजा ने केवदट्ट 
ते पूा--“आचा्ं ! क्या करे ?" देव | किसी को भमी छोटेढार सेन 
निकलने देकर आना-जाना रोक देंगे । मनुष्यों को जब बाहर निकलने 
नहीं भिलेगा, तो घबराकर द्वार खोर देगे। हम शत्रओं को काबू कर 
लगे 1" 

बोधिसत्व को पूर्वोक्त प्रकार से ही जब पताल्गा, तो सोचा कि यदिये 
चिरकाल तक यहां रहे, तो सुख नहीं ही होगा । इन्हँ चतुराई से भगानाही 
चाहिए । नै इन्हँ मन्त्रणा द्वारा मगाऊंगा । उसने किसी मन्त्रणा कशल अमात्य 
की खोज करते हुए अनुकेवट्ट को देखा ओर बुलाकर कहा--“आचायं † आपको 
हमारा एक काये करना होगा ।” “पण्डित ! क्या करूं ? ` “जाप चारदीवारी 
के ऊपर खडे हो, हमारे मनुष्यो की असावघानी के समय बीच-बीच में ब्रह्मदत्त 
क मनष्यों को पए, मत्स्य-मांसादि फक दिया करं ओौर कहे, “अरे ! यह्‌ भौर 
यह खाओ । घबराओ मत । ओौर कुछ दिन टिके रहने का प्रयत्न करो । नगर 


ऊ लोग पिजरे में कैद मूर्गो की तरह हैँ । घबराकर शीघ्र ही द्वार खोल देगे। 
हुम विदेह-राज को तथा दुष्ट गृहपति-पत्र को पकड़ लेना ॥' तब हमारे आदमी 
यह बात सुन तुम्हे गायां देगे ओर डरापरेगे । ओौर फिर ब्रह्मदत्त के मनुष्यों की 
तजर के सामने ही तुम्हें हाथ-पांव से पकड, वास की चपवियों से पीटनेका ठंग 
। बनाये । फिर सिर की पाचों चोटियां पकड, उसमें ईंटों की सूरी विखेर दंगे 


भौर गदे मे छाल कनेर की माला डाक, कछ पीट-पाट कर, पीठमें मारकौ 
लकीरें उठा दैगे। फिर चारदीवारी पर चढ़ा, टोकरी मे फक, रस्से से दुसरी 


। बोर उतार देगे ओर कगे, “मेद खोर देनेवाले चौर जा ।"' वे तुज ब्रह्मदत्त के 


आदभियो को सौप देगे । वे त्ने राजाके पास ले ज्ेगे । राजा पूेगा- -^तिरा 


। श्या अपराध है ?“ उसे एेसा कहना--“महाराज ! पहले भै बहत एेरवर्येवान्‌ 
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था । गृहूपति-पूत्र ने राजा को यह ककर कि "यह मेद बता देनेवाला है, मेर | 
सब एेकवयं नष्ट कर दिया । “मँ अपने यश को नष्ट करनेवाले गृहपति-यूत्र का ¦ 
सिर कटवाञगा' सोच, तुम्हारे मनुष्यों को घबराया देख उन्हे खाना-पीना देता 
था इतनी बात से पुराना बैर याद कर, उसने मेरी यह हालत करा दी। महा- 
राज 1 आपके आदमी यह सव हाल जानते हँ । इस तरह उसे नाना प्रकारे ` 
विश्वास दिलाकर कहना, "महाराज !. मेरे आ मिलने के वाद से अब आप चित्ता ॥ ` 
न करे । अब विदेह-राज ओर गृहपति-गुत्र की जान नहीं बच सकती । रै जानता 
ह किड्स नगर की चारदीवारी किंस जगह पर मजवृत है, ओौर किस जगह पः 
दुर्बल दै, ओर यह मौ जानता हं कि खाई मे किस जगह पर मगरमच्छ आदि 
ह ओर किस जगह पर नहीं है १ मै शीघ्र ही नगर पर अधिकार करा दुगा । 
तब वह राजा तुम्हारा विदवासर कर सत्कार करेगा । तुम्हे सेना-सवारी सौ 
देगा । तब उसकी सेना को मयानक मगर-मच्छों की जगह पर ही उतारना। 
उसकी सेना मगरो के डर के मारे नहीं उतरेगी । तव कहना---देव ! तुम्हार 
तेना को गहपति-पुत्र ने फोड़ लिया है । आचाय सहित सारे राजाओों मे ए 
भरी एेसा नहीं है, जिसने रिख्वत न ली दहो ये केवल तुम्हारे इरद-गिदे ही धृष 
है । यदि मेरा विदवास नहीं है, तो समी राजाओं को आज्ञा दं किं अलकृत होकर 
आपके पास आये । तब उन सबके पास गृहपति-पुत्र द्वारा अपना नाम लिक 
दिये गये वस्त्र, अलंकार, खङ्ग आदि देखकर विरवास करे ।' वह वेसा कर ओरवे 
चीजें देख विश्वास करके मय के मारे उन राजाओं को विदाकर देगा भौर तुम | 
ही पुरेगा--"पण्डित ‰ अब क्या कर ?' उसे तुम एेसा कहना--'महाराज । 
गृहपति-पूत्र बहत मायावी है । यदि ओर कुछ दिन यहां रहे, तो सारी वेना को 
अपने हाय मे करके आपको पकड़ लेगा । बिना विलम्ब किये आज ही अधी 
रात के बाद घोड़े पर बैठ, माग चलं। दूसरेके हाथ में पड़कर हमारामला. 
न हो वह तुम्हारा कहना मान वैसा करेगा । तुम उसके भागने के समय षककर्‌ 
अपने आदमियों को सूचना देना 1 । | 
यह सुन अनुकेवट्ट ब्राह्मण बोका--“अच्छा पण्डित । तेरा कहना कड्गा।" 

“तो कु प्रहार सहने होगे । “पण्डित । मेरे जीवन भौर हाथ-परो को सुरक्षित 
रहने देकर, लेष जो चाहे कर 1 उसने उसके घर के मनुष्यों का सत्कार का, | 
ूरवोक्ति प्रकार से ही अनुकेवट्ट की दंशा कर, रस्सी से उतार, ब्रहमदत्तके | 
आदमियों को ही दिख्वाया । | 
राजा ने उसकी परीक्षा कर, उसका विश्वास कर ल्या ओर उसका 


सत्कार कर, उसे सेना सौप दी । उसने मी सेना को भयानक मगरमच्छ की 
॥ 
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| जगह ही उतारा। मगर-मच्छों द्वारा खाये जाने से, अटारी पर कैठे आदमियों 1॥॥ 

दवारा बाण, शक्ति तथा तोमर की वर्षा से बीधे जाने के कारण आदमी विनारा 11 
को प्राप्त हुए । अब वे भय के मारे आगे नहीं बढते थे ¦ अनुकेवट्ट राजा के | 

पास पहुंचा ओर बोला--“महाराज ! तुम्हारी ओर से ल्डनेवाला नहीं है । ॥/॥ 
सभी ने रिश्वत ले रखी है। यदि मेरा विवास नहो तो, राजाओं को बुल्वा 
कर उनके पहने वस्त्रादि पर बने अक्षरों को देखे!“ राजा ने वैसा ही किया। 
` जब उसने समी के वस्त्रों पर अक्षर देषे, तो उसे विद्वास हो गया कि सभी ने 
रिद्वत री है। उसने पुङ्रा--“भाचायं { ॐब क्या करना उचित है ? ” “देव ! | 
ओर कु करणीय नहीं है । यदि देर करेगे, तो गृहपति-मत्र पकड लेगा । महा- | 
राज ¦ आचाय केवटूट मी केवल माये परर जख्म करके घूमता है। उसने मी 
रिश्वत ली है । उसने मणिरत्न लेकर आपके तीन योजन चले जाने प्रर भी 
विरवास दिलाकर फिर रोक ल्या! यह मौ फूट डालनेवाला ही है । मुञ्चे उसका 
एक रात मी यहाँ रहना मच्छरा नहीं लगता। आज ही आधी रात के बाद भाग 
जाने योग्य है । मेरे अतिरिक्त यहाँ आपका भौर कोई मित्र नहीं है "' 
“माचायं ! तो फिर आप ही मेराघोडा तैयार कर, सवारी की व्यवस्था १ 
कर दें ।'' 

राह्मण को जब पता लगा किं अब यह्‌ निश्चय से भाग जायेगा तो उसने 

उसे आश्वस्त किया--महाराज ! डरे नहीं ।' फिर स्वयं बाहर निकल नियुक्त 

आदमियों को सावधान किया--“आज राजा मागेगा। सोना नहीं !'” उसने 

राजा के षोड पर एसे ढंग से इतनी अच्छी काटी कसी कि जिसमे वह्‌ खूब 

माग सके। फिर आधी रात के बाद राजा को सूचना दी--“्देव ! भोड़ा कसं 

दिया गया है । अब आप समय जाने ” राजा धोड़े प्र चढ़ माग गया । अनु- 

केवटूट भी धोड़े पर चढ़ उसके साथ थोड़ी दुर जा, रुक गया । ठीक से काटी 

कसा हुंजा घोडा, खीचे जाने पर भी राजा को लेकर भाग गया । 

अनुकेवट्ट ने सेना में घुस हल्ला कर दिया कि चूनी.्रह्मदत्त मागा जा 

रहा है। नियुक्त आदमियों ने मी अपने आदमियों के साथ मिलकर शोर 

मचाया । रेष राजाओं ने जब यह सुना, तो सोचा कि महोषध पण्डित दरवाजा 

खोल, बाहर आया होगा । अब वह्‌ हमे जीवित नहीं रहने देगा । यह्‌ सोच, डर 

के मारे वे अपना माल-असबाब सभी कु छोड़कर माग खड़े हए । मनुष्यो ने | 
अच्छी तरह शोर मचाया कि राजालोगमागे जा रहे है । शेष लोगों ने जब 
। यह सुना, तो उन्होनि दरवाजे कौ अटारियों पर से हल्ला मचाया ओर तालियां 
बायीं । उस समय जैसे पृथ्वी फट गई हो, अथवा समुद्र क्ृन्ध हो उठा हो, 
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सारा नगर अन्दर-बाहर एक शब्द ` से गज गया) अट्ढारहं अक्षौहिणी आदमी 
यह समञ्च किं महोषध ने राजा ब्रह्मदत्त के साथ सभी राजाओं को पकड लिया 
है, त्यु से डरकर, निराधित हो, घोती तक छोड़-छोडकर माग गये । छावनी 
खाली हो गयी 1 चूनी-ब्रह्मदत्त सौ राजाओं कोले, अपने नगर ही लौट 


>, 


आया । | 
अगले दिन प्रातःकाल ही नगरदवार लोलकरं सेना नगर से बाहर निकली ओर 


महान्‌ लृट मची देखकर, बोधिसत्त्व को सूचनां दी ओर पृछा--"वण्डित ¦ क्या | 
करे ?” उसने उत्तरं दिया-- इसका छोड़ा हआ धन हमारा है । सभी राजां 
का सारा धन अपने राजा कोदो। सेठों कां ओर केवटृट ब्राह्मण का धन हमारे 
यहाँ ठे आओ रेष चन नगरवासीं छे जायें ।* मूल्यवान्‌ सामान ढोनि मेही 
आघा महीना गुजर गया । शेष सामान लानि मे चार महीने लगे । गोधिसत्त्व ने 
अनुकेवटूट को बहत रेवं दिया । उस समय से मिथिलावासी बहुत धनी हौ 
गये । उन राजाओं के साथ उत्तर पाञ्चाल म रहते हृए ब्रह्मदत्त को भौ एक वषं | 


बीत गया । 
एक दिन केवट्ट शीशे मे मुंह देख रहा था । उसे माथे का जखूम दिखागी 


दिया । "यह गृहपति-पुत्र की करतूत है। उसने मृञ्ञे इतने राजाओं के बीच 
डज्जित किया' सोच वह क्रोधित हंजा ओर सोचने लगा-“मै कब उससे बदला ले 
सकंगा।” उसे सूञ्ञा--“एक उपाय है । हमारे राजा की लडकी का नामहै 
पञ्चाल-चण्डी । उसका रूप सुन्दर है । अप्सराओं के समान । उसे ““विदेह्‌-राज को. 
तोः कहकर, उसे काम-मोग का कोम॒दे, कटि-फसी म्ली के समान महोषष 
वण्डितं के साथ उसे यहाँ बुला, दोनो जनों को मार, जय-पान करेगे । यह्‌ 
निर्चय कर वह राजा के पास पहुंचा ओर बोला-- “देव ! एक मन्त्रणा है। 
"“जाचायं ! तुम्हारी मंत्रणा के फलस्वरूप हम अपने वस्त्र तक से विहीन हो 
भये । अब ओर क्या करोगे ? चुप रहौ ।` “महाराज | इस उपाय के समान 
दसरा उपाय नहीं है ।" तो कहो ।" '"महाराज ! हम दौ ही जने रहं।" 
"केसा ही हो 1" तब ब्राह्मण ठस प्रासाद के ऊपर के तल्ले प्र ले गया ओर 
बलौला--'"महाराज ! विदेह-राज को काम-मोग का लोम दे, यहां ला, गृहपति- 
त्र के साथ मार लगे । “जाचायं ! उपाय तो सुन्दर है। किन्तु उसे लोभ 
देकर कैसे लायेगे ?” “महाराज । आपकी लडकी पंञ्चाल-चण्डी उत्तम स्प 
` वाली है! उंसके सौन्दये तथा चातुर्यं के सम्बन्व भे कवियों से गीत लिलवा ` 
कर, उन काव्यो को मिथिला में गवार्येगे कि यदि विदेह-राज को इस प्रकार का | 
स्वी-रलन प्राप्त नहीं है, तो उसके राज्य से क्या छाभ ? जब पता लगेगा कि वह 
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उसकी प्ररंसा सुनने से उस पर आसक्त हो गया है, तो प जाकर दिन तिरिचत 
कर आगा । मेरे दिन निरिचत करके लौट आने पर वह कटि-फंसी मचछ्ली के 
समान गृहपति-पूत्र को साथ लेकर आयेगा । तब हम उन्ह मार डालेगे ।' 

राजा ने उसकी बात मान ली--“आचायं !. यह उपाय सुन्दर है, एसा ही 
करगे ।” उस मन्त्रणा को चक्रनी-ज्रह्मदत्त के शयनागर में ` रहनेवारी मेना ने 
प्रत्यक्ष कर लिया । राजा ने चतुर कवियों को बृलाकर बहुत-सा घन दिया ओर 
छन्दं लडकी दिखाकर कहा--“तात ! इसके. सौन्दयं के सम्बन्ध में कान्य 
रचना करो ।” उन्होने बहुत सुन्दर गीत बना, राजा को सुनाये । राजा ने बहुत 
चन दिया । कवियों से नाटक करनेवालों ने सीखकर, उन गीतों को (रास) 
लीलाओं तरे गाया । इस प्रकार वे गीत फल गये । जब वे गीत मनुष्यों मे फलं गये, 
तो राजा ने गवैयों को बाकर कहा--“तात ! तुम लोग बड़े-बड़े पक्षियों को 
लेकर, रात को पेड पर्‌ चढ़ कर वहाँ बैठ जाओ । फिर बहुत प्रातःकाल उनकी 
गर्दन मे काति की पत्तियां बांघ उन्हं उड़ाकर उतरो ।' उसने एसा इसलिए 
करवाया ताकि लोग समने कि पञ्चाल-राज की कन्या की शरीर-रोमाका 
वर्णन देवता तक करते है राजाने फिर उन कवियों को बूलाकर कहा 
“तात ! अब तुम एसे गीत बनाओ, जिनमे मिधिला-नरेश के वैभव का जौर इस 
कमारी के. सौन्दयं का वर्णन हो ओर उनका आशय हो कि इस प्रकार की 
कमारी मिथिला-नरेश के अतिरिक्त समस्त जम्बूदरीप मे भौर किसी के मी योग्य 
नहीं है 1" उन्होने एेसा कर, राजा को सूचनादी । राजाने उन्हे घन देकर 
मेजा--“तात ! मिथिला मे इसी ढंग से गाओ ।“ उन्होने उन्हें गाया ओर 
क्रमशः मिथिला जाकर लीला में भी गाया । उन गीतों को सुन, जनता ने हजारों 
ताछ्यां बजायी ओर उन्हे बहुत घन दिया । रात को वे वृक्षो पर चढ़कर भी 
गाते ओर पक्षियों की गरदन में कासे की पत्तियां बाध कर उतर आते । आकाश 
म कासे के बजने कौ आवाज सुन, सारे नगर में एक हल्ला हौ गया कि पञ्चाल 
राज की कन्या के सौन्दयं की प्रशंसा देवता तकं करते है । 

राजा ने सुना तो कवियों को बला अपने घर पर मजलिस लगबायी ओौर 
यह जान सन्तुष्ट हआ किं इस प्रकार की सुन्दर कन्या को चुष्टनी राजा मूह् 
देना चाहता है । उसने प्रसन्न हो, उन्दँ बहुत घन दिया । उन्होने भी आकर 
ब्रह्मदत्त को सूचना दी । तब केवट्ट बोला--“सहाराज ! अब रै दिन तय करने 
जाता हं ।“ ` “आचार्य ! अच्छा । कुछ चाहिए ?” “कृ मेट,* “ले जायें ` 
कृकर रेट दिलवायी । | | 
भेट ले वह बड़े ठाट-बाट से विदेह राष्ट पहुंचा । उसका आना सुन, नगर में 











४२२ | [ ५४६ 


हल्का हो गया-- चनी राजा तथा विदेह-राजा मैत्री स्थापित करेगे । चूनी 
अपनी लड़की विदेह-नरेश को देगा । केवट्ट दिन निदचय करने आ रहा है ।' विदेह- 
राजा ने भी सुना । बोधिसत्व ने भी । किन्तु बोधिसत्त्व के मन मेंहुआ-उसकां 
आगमन मृज्ञे अच्छा नहीं लगता । भँ यथार्थं बात जानृगा ।' उसने चटनी के 
पास निपुक्त अपने आदमियों के पास सन्देश भेजा--इस मन्त्रणा की यर्थर्थं ` 
जानकारी भेजो । उनका उत्तर आया---“हुमे भी इसका यथार्थं पता नहीं । 
राजा ओर केवट्ट ने शयनागार में बैठकर मन्त्रणा की है । हाँ, राजा के रायना- 
गार में मैना रहती है, बह मन्त्रणा को जानती. होगी ।” । 
यह सुन बोधिसत्त्व ने सोचा--'यह नगर जो किं एके ठंग से सुविभक्त 
करके बनाया गया है किकिसी दात्रं कोमौका न भिलं सके, भै केवट्ट कौ देखने 
न दुगा ।' उसने नगरद्वार से राजभवनं तक ओर राजमवन से अपने घर तकं 
दोनो ओर चटाइयों से घेर ओर ऊपर से भी चटाइयो से ढक, रास्ता बनवाया। 
उसे चित्रित करवाया । पृथ्वी पर एक बिखेरे गये, पूणं घट रखवाये गये, केले 
बंववाये गये तथा उन पर क्षण्डियां बेंधवायी गयीं । केवट्ट ने उसं नगर में प्रवेद 
क्रिया, तो उसे सुविभक्त नगर देखना नहीं मिल । उसने सौचा कि राजा ने 
मेरे लिए मं सजवाया है । वह यह नहीं समश्ञ सका कि येह नगर को ठक 
के लिए किथागया है । वहं गया ओौर राजा को दैख भेट दी तथा कुशलक्षेम । 
पछ, एकं ओर बैठा । फिर राजा द्वारा सत्कृत होने पर उसने अपने आने का 
उदेश्य कह दो गाथां कही-- । 


` राजा सन्थवकामो ते रतनानि पवेच्छति 
आगच्छन्त॒ ततो दता मञ्जुका पियभाणिनों ।\९३॥ 


| भासन्त मुका वाचा या वाचा पटिनन्दिता, 
` पञ्चाला च विदेहा च उभो एक भवन्त्‌ ते ।॥९४॥ 
























[ राजा तेरे साथ म॑त्री-सम्बन्ध स्थापित करना चाहता है, ईसक्ए उसने 
तेरे पासं रत्न भेजे हैँ । अब व्हा से (ओर यर्हाँ } प्रिय भाषी दूतो का आना-जाना 
हो । वे आनन्दित करनेवाली कोमल वाणी बोलें । पञ्चालं -ओौर विदेह के 
लोग दोनों एक हौ ॥६३-६४। | ` 

इतना कहकर केवट्ट आगे बोला-- "महाराज ! हमारा राजा दूसरे 
महामात्य को भेजने का विचार कर रहा था। फिर उसने मञ्ञेही मेजा किं 
दूसरा कोई ठीक से सन्देश न पहंवा सकेगा ।' उसने कहा-'आचायं ! तुम 


[= नाति 
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। राजा को अच्छी तरह समना कर ठे आओ ।' "महाराज | चले । सुन्दर कुमारी 
मिलेगी ओर हमारे राजा के साथ मैत्री स्थापित होगी।' उसकी बात सुनते 
। ही वह प्रसन्न हुआ। उसे आसक्ति हो गयी कि सुन्दर कुमारी(पाञ्गा । बोला-- 
“जाचा्यं | तुम्हारा ओर महोषध पण्डित का धमं-युद्ध मे विवादहौ गयाथा। 
जये मेरे पूत्र से मिं । दोनो पण्डित परस्पर एक-दूसरे से क्षमा माग, मन्त्रणा 
करके यहाँ आये ।” 
यह सुन केव पण्डित से मेंट करनेके लिए गया । बोधिसत्त्व ने भी उस 
दिन प्रातःकाल ही थोड़ा घी पीकर जुकाब ले लिया। सोचा--उस पापी के 
साथ मेरी बातचीत हीः न हो । उसका घर मी घने गीडे गोबर से रीपा गया । 
खम्भों पर तेल मला गया 1 उसके केटने का एक पीठा छोड, रेष सारे मञ्चः 
प हटा दिये गये । उसने मनुष्यों को संकेत कर दिया--“जब ब्राह्मण बातचीत 
करने -लगेःतो कहना, ब्राह्मण, पण्डित के साथ बातचीत न करर, आज उन्होनि घी 
पिया है" ओर मै मी जब मह खोलने लगँ तब मी कहना, देव, आज घी पिया 
है, मत बोल ।' यह्‌ सोच बोधिसत्व छारुध्स्तर पहन सातवें तल्ले पर निवार की 
चारपाई पर लेटा । केवद्र ने भी उसकी इङयोदी मे खंडे होकर पूछठा-- “पण्डित | 
कहां ह?" आदमी बोले, “श्राह्यणं ! जोर से न बोल । यदि आना चाहता ह, | 
तो चेपचाप आ । आज पण्डितं ने घीपियादहै। हल्ला करना मना है ।“ शेष 
कमरों मे भी उसे इसी प्रकार कहा गया । वह सात दरवाजे ाँघकर पण्डित के 
पास पंचा । पण्डित ने बोलने जैसा ढंग किया । आदमि्योने खसे मी रोक 
दिया--“देव ! मह न खोले । तैल-घी पिया है । इस दुष्ट ब्राह्मण से बातचीत 
करने से क्या प्रयोजन ।'' इस प्रकार उसे पण्डित के पास पर्ने पर न बठने 
की जगह मिली ओर न आश्रय से खड़े होने की जगह मिरी । वह्‌ गीला गोवर | 
लघकर खडा हजा । ||| 
उसे देख एक आदमी ने आंख मारी, एक ने भी ऊपर उठायी ओर एक ॥॥| 
कपाल खजलाने लगा । वह उनकी क्रिया देख, हत-बुद्धि हौ गया । बोला-- 
“पण्डित ! तै जाता हं ।" तब एक आदमी ने कहा--अरे दुष्ट ब्राह्मण ! तुञ्च 
कहा कि आवाज मत निकाल । फिर बोलता है । तेरी हडिडयां तोड़ दूंगा । वह्‌ 
भयमीत हुआ ओर सककर देखने लगा । तब तक एक ने पीठ मे बास की खपचीं 
लमा दी । दूसरे ने गरदन से पकड़कर धकेर दिया । तीसरे ने पीट पर धप्पा 
| रा । वहु नेर के मह से मुक्त मृग की तरह भयभीत हुजा राजमवन पचा । 
राजा भी सोचने लगा-“आज मेरा पुत्र इस समाचार को सुनकर प्रसन्न होगा । 
दोनों पण्डितो की महान्‌ धर्म-चर्चा होनी चाहिए । आज परस्पर दोनो क्षमा- 
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याचना करेगे । यह मेरे लिए बहुत ही अच्छा है ।' उसने केवट को देख, पण्डित ` 
के साथ हृई मेंट का समाचार जानने के लिए पूछा-- 


कथन्नु केवद्ट महोसधेन 
समागमो आसि तदिद्धः बरहि, 
कच्चि ते पटिनिज्ज्न्तो 


कच्चि तुटठो महोसधो ॥९५। 


[हे केवट्ट ! यहाँ बता किं महोषध से मुलाकात कसी रही ? क्या तुम्हारी ‡ 

क्षमा-याचना हो गयी ? क्या महोषध सन्तुष्ट हुआ † ॥।६५॥ न 
ठेस पूछने पर केवट्ट बोला--“ महाराज ! आप उसे पण्डित समन्च कर 

लिये फिरते है । उससे बकर तो कोई असत्पुरुष नहीं है 1" उसने गाथा कही। , 


अनरियरूपो पुरिसो जनिन्द 
न॒ किच्चत्थं अभासथ ।\९६॥। 


[हे राजन्‌ ! वह तो अनायं पुरुष है, सीधी बात न करने बाला है, कठोर ` 
है जर असभ्य है । उसने तो गृंगे-बहरे के समान मृक्षसे कुछ बातचीत हैव 
नहीं की ।६६॥ | ए. 
राजा ने उसकी बात का न समर्थन किया ओर न खण्डन किया। उसको 3 
तथा उसके साथ आये हओं को खर्चा दिलवा ओर उनके रहने की व्यवस्था कर्‌ ३ 
कहा-'आचा्यं ! जाये । विश्राम कर ।' इस प्रकार उसे विदाकर सीने 1 
खगा--भेरा पुत्र पण्डित है । मधुर व्यवहार करने में कुशल है । इसके साथन 
कुशल-क्षेम की बात की जौर न प्रसक्ता प्रकट की । उसने कुछ-न-कुछ मावी- 
भयं देखा होगा ।' यह सोच स्वयं ही गाथा कही-- 


अद्धा इदं मन्तपदं सुदु 
अत्थो सुद्धो नरविरियेन दिट्ठो, 


तथा हि कायो मम सम्पवेधति 
हित्वा सयं को परहत्थमेरः. ति ।\९५७॥ 


[ निङ्चय से यह्‌ मन्त्रणा दुसरे द्वारा अच्छी तरह जान ली गयी है । वीर- 
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भादमी ने यथार्थं बात जान ली । मेरा शरीर कापता है । अपने देश को छोड़ 
कर कौन दूसरे के हस्तगत हो ।।६७। 

मेरे पुत्र ने ब्राह्मण के आगमन के दोष को पहचान लिया होगा । यह्‌ मैत्री 
करने के लिए नहीं आया। यह्‌ मृञ्ञे काम-मोग का प्रलोभन दे, नगर ठे जाकर 
पकड्ने के किए है--'यह मावी-मय उस पण्डित ने देख लिया होगा । इस 
प्रकार मन मे विचार करता हुआ जब बहु डरा-हुआ बैठा था, तो उस समय 
चारों पण्डित आये । उसने सेनक से  पुछा--“सेनक ! पञ्चाल नगर जाकर 
चलनी राज की कन्या ले आना क्या तुञ्ञे अच्छा लगता है ?” उत्तर दिया-- 
“महाराज ! आओ लक्ष्मी को भगाना योग्य नहीं । यदि आप वहां जाकर उसे 
अङ्गीकार करेगे, तो चूलनी ब्रह्मदत्त के अतिरिक्त सारे जम्बूदरीप मे कोई मी 
आपकी समानता करनेवाला नहीं ` रहेगा । किसलिए ? - ज्येष्ठ नरेश की कडकी 
ले लेने के कारण। शेष सारे राजा तो मेरे (अधीन) आदमी है, केवल एक वेदेह 
ही मेरे समान रै सोच, सारे जम्बूद्रीप में सुन्दर कन्या वह आपको देना चाहता 
है । उसका कहना करं । आपके कारण हमे भी वस्व्र-अलंकार प्राप्त होगे 1" 
राजा ने शेष पण्डितो से मी प्रशन किया। उन्होने मी उसी प्रकार उत्तर दिया । 
जब वह उनके साथ बातचीत कर ही रहा था, केवट्ट ब्राह्मण अपने निवास- 
स्थान से निकल “राजा की अनूमति लेकर जाङगा' सोच, आया ओर बोला-- 
“महाराज ! हम विलम्ब नहीं केर सकते । हम जायेंगे ।“ राजा ने सत्कार कर, 
उसे विदा किया । 

वोधिसत्त्व को जब पता ल्गा कि वह चला गया, तो स्नान कर, अकृत हो, 
राजा कौ सेवा में आ, नमस्कार कर एक ओर खडे हृए। राजा सोचने लगा-- 
मेरा पुत्र महोषध पण्डित महामन्त्री है, मन्त्रणा में पारंगत होने के कारण वहू 
मूत, भविष्य, वतमान बाते जानता है । पण्डित यह जानता है कि हमे वहाँ 
जाना चाहिए अथवा नहीं जाना चाहिए ? राग में अनृरक्त गौर मोह मे मृढ़ 
होने के कारण अपने प्रथम संकल्प पर स्थिर न॒रह, उससे पृते हए उसने 
गाथा कहा-- 


छन्नं हि एकोव मतो स्मेति 
ये पण्डिता उत्तमभूरिपत्ता, 
याने अयानं अथवापि ठानं 
महोसध त्वभ्पि मति करोहि ॥८९॥ 


[ हे महोषध ! हम छह प्रज्ञावानों का एक ही विचार है। आप भी अपना 
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द ब 
विचार कहँ कि वहु जाना योभ्य है ? न जाना योग्य है ? अथवा यहीं रहना 


धोग्य है ? ॥६८॥| 

यह सुन पण्डित ने सोचा--' यह्‌ राजा कामुकता मे बहुत आसवत है । अपने ॥ 3 
अन्धेपन के कारण, अपनी मूखंता के कारण, इनका कहना मानता है। ईसे जाने 
के दोष बता, रोकंगा ¦ उसने चार गाथाणएं कही-- 





जानासि खो राज महानुभावो 

राजा च तं इच्छति कारणत्थं 

निं यथा ओकचरेन लृहो ।९९॥ 
यथापि मच्छो बलिसं वंक ।मंसेन छादित, 
आमगिद्धो न॒ जानाति मच्छो मरणमत्तनो ॥॥१०० ॥ 
एवमेव तुं राज -चूलनीयस्स धीतरं, 
काम गिद्धो न जानासि मच्छोव मरणमत्तनो \ १०१।। 
सचे गच्छासि पञ्चालं खिप्पमत्तं जहिस्ससि, ` 
मिमं यथानुषन्नं व महन्तं भयेस्धति ॥१०२॥ 


[ राजन्‌ ! आप जानते दै -किं चनी ब्रह्मदत्त महाबक्शाली, महाप्रतापी 
राजा है। वह राजा आपको मतलब से ही वहां बाना चाहता है, जैसे शिकारी 
पालतु मृगी से लुमाकर मृग को ॥&&।। जैसे मांस का लोभी मच्छमांस से ढके 
हए काटे को नदीं जानता दै.जौर मरण को. प्राप्त होता है, . उसी प्रकार है 
राजन्‌ ! तू भौ चूढनी की कन्या कै व्लीमूत ह, अपनी मृत्य को नह पहचानता 
है ॥१००-१०१॥ यदि पञ्चाल जायेगा, तो शीघ्र ही -विनाश को प्राप्तं होगा, 
ठीक उसी. प्रकार जसे गांव मेआया हआ मृग बड़े भय की प्राप्त होता है, तूं 
भी बड़े मय को प्राप्तं होगा ।१०२)। 


अतिनिन्दा करने से राजा को क्रोध आ गया। सोचने लगा यह म्ल 
अपने दास की तरह समञ्षता दै । यह समक्षता ही नहीं कि नैं "राजा हूँ । शरेष्ठ 
राजा ने मेरे पास लडकी देने का समाचार भेजा है, सुनकर एक मी मंगल-बात 
मह से नहीं निकाल्तादै। मेरे बारे मे कहता है कि यह मूख मृग की तरह काटा 
निगल जानेवाके मच्छ की तरह (मनृष्य-) पथ पर आये हृए मृग की तरह 
मरण को प्राप्त होगा । उसने क्रोध के व्षीमूत हो, दुसरी गाथा कही-- 


[४२७ 
मयमेव बालम्हसे एठमृगा - ॐ 
ये उत्तमत्थानि तयी ल्पिम्हुः 
किमेव त्वं नंगल्कोटि वद्धो 
अत्थानि जानासि यथापि अञ्जने ॥१०३॥ 





[हम दही महामूखं र जो एेसी उत्तम बातों के बारे में तेरे साथ वार्तालाप 
करते हँ। हे हल्के सिरे को पकड़कर बड़े हुए वच्चे ! तु इन बातों को दूसरों 
के समान कहां समज्नता है ॥१०३॥ | 


इस प्रकार उसे अपशब्द कह ओर उसका मजाक उड़ा ओर यह्‌ सोच कि 
यह गृहपति-धुत्र मेरे मंगल-कृत्य मे बाधकं होता है, उसे निकर्वाने के ल्य 
गाथा कही-- 


इमं गले गहेत्वान नासेथ  विनिता मम, ` 
थो मे रतनलाभस्स उन्तरायाय भासति ।।१०४॥ 


[यह मेरे (स्त्री) रत्न लाभ मेँ विघ्न डालनेकीं बात करता है, इसे गरदन 
पकड़कर मेरे देश से निकाल दो ।॥ १०४] 

राजा क्रोधित है, जान बोधिसत्त्व ने सोचा, यदि कोद राजा की बात मान 
मेरा गला या हाथ पकड़ ले, तो फिर यह मेरे लिए जीवन मर लज्जित रहने के 
चिए्‌ पर्याप्त होगा । इसलिए स्वयं ही निकटंगा ।' उसने राजा को प्रणाम 
करिया ओर अपने धर चला गया । राजा भी केवर क्रोधाभिमूत होने के कारण 
ही एेसा बोला । बोधिसत्त्व के प्रति आदर होने से उसने किंसी को एेसा करे के 
लिए नहीं कहा । बोधिसत्त्व ने सोचा--'यह्‌ राजा मूख है । अपना मला-बुरा 
नहीं जानता । कामुकता के वशीभूत हो “उसकी लडकी अवद्य ही लंगा" सोच, 
भावी-मय न जानने के कारण, , जाने से महाविनाद् को प्राप्त होगा! मृक्षे उसके 
कहने का ख्याल नही करना चाहिए । यह मेरा बड़ा उपकारी है। इसने मञ्च 
बहुत एश्वयं दिया है । मृन्ले इसका सहायकं हौना चाहिए । “पहले तोते के बच्चे 
को मेज, यथाथ बात जान, पीडे स्वयं जाञगा' सोच उसने तोते के वच्चे 
को मेजा । 


इस अथं को प्रकाशित करते हए श।स्ता ने कहा-- 


ततो च सो अपक्कम्म वेदहस्तं उपन्तिका, 
अथ आमन्तयी दूतं माढरं सुव॒ पण्डितं । १०५। 
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एहि सम्य हरीपक्खछ ॒वेरथावच्चं करोहि ।मे, 


अत्थि पञ्चाल राजस्स स सालिका सयन पालिका ॥।१०६॥ 

तं पत्यरेन पुच्छस्सु सौ हि सन्बस्स कोविदा, 

| सा तेसं सढ्बं जानाति रञ्जो च कोसियस्सच ॥१०७।॥ 

| आमोति सो पटिस्सुत्वा माढरौी सुव पण्डितो, 
अगमासि हरीपक्छो साछ्िकाय उपन्तिकं \\१०८॥। 
ततोक्लोसेः गन्त्वान माढरो सुबपण्डितो, . 
अथ. आसमन्तयो सुघरं साल्टिकं मञजुभाणिक ॥१०९।। 
कच्चि ते सुधरे खमनीयं कच्चि वेस्से अनामय, 
कच्चि ते मधुना लाजा लन्भते सुघरे तव ॥११०॥ 


| 
| कुसलच्चेव ये सम्भ अथो सम्म अनामयं, 
। अथो मे मधुना लाजा लम्भते सुव॒ पण्डित ॥१११। 
कृतो नु सम्म आगम्म कस्स वा पहितो तुवं 
न च मेसि इतो पुब्बे दिट्ठो वा यदिवा सुतो ॥११२॥ 
| 
| 
| 
| 


[ तब वेदेह के पास से जाकर उसने माढर नामक पण्डित-तोते दूत को 
बलाया ॥१०५॥ मित्र हरित-पक्ष ! आ मेरा काम कर । पञ्चाल राज के 
शयनागार में एक मैना रहती है । उससे एकान्त मे पूना । वह सब कृ | | 
जानती है । वह उस राजा ओर केवट्ट ब्राह्मण की सब बातचीत जानती है 
॥१०६-१०७॥ उस माढर तोते-पण्डित ने हाँ" यह वचन दिया ओर वह्‌ हरिति- ` 
पक्ष उस मैना के पास जा पहुंचा ॥१०८॥ उस माढर तोते-पण्डित ने वहां 

| पटच, उस सुघरवासिनो, मधुरमाषिणी मैना को सम्बोधित किया ॥१०६॥ है 
| सुधरवासिनी ! पतु सुदा तो है ? ह वैरयवधु ! तु स्वस्थ तोह! है सुषरः 
। वासिनी! क्या तुके मधु ओर खीर मिलती है।॥११०॥ मित्र | मै सकुशल 
॥ हे मौर हे भित्र! स्वस्थ हं । ओर हे. तोते-पण्डित ! मृनञे मधु के साथलीलं 
|| मिलती है ॥१११॥ भित ! तु कहां से लाया है ? अथवा तुञ्ञे किसने मेज ह! 
1 इससे पूवं ने तुञ्ने देला-सुना नहीं ॥ ११२॥ | | ष 
उसकी बात सुन, उसने सोचा--यदि जँ कहंगा कि मँ मिथिला से आया है 
तो यहु मर जायेगी, किन्तु मेरा विदवास नहीं करेगी । मै शिवि राष्ट के अरिट्ढ 
पुर नगर होता हुमा जाया हें । इसकिएः “शिवि राजा दवारा भेजा गया' बन, 
वहाँ से आया हँ, यहं मिथ्या बात कह दं । वह बोला-- 
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अहोसि सिविराजस्स पासादे सयनपालको, 
ततो सो धम्मिको राजा बद मोचेसि बन्धना ।।११३।। 


.[ मै सिविराज के प्रासाद मे उसके शयनागार मे था। उस धामिक राजाने 
मृज्ञे बन्धन से मुक्त कर दिया ।॥११३।।| 
तब उस मैना ने उसके-अपने लिए सोने की तङतरी मे रखी हई मधु मिध्रित 
खील ओर मधुर जल देकर पुछा--“मित्र ! आप दुर से अये हैँ? किस उद्वेश्य 
से आये हैँ?” उसने उसकी बात सुन “रहस्य पता लगाने की इच्छा मे ज्ूठा 
उत्तर दिया-- 
तस्स मेका दतियासि सालिका मजञ्जुभाणिका, 
तं तत्थ अवधी सेनो पेक्तो सुधरे मम ।॥११४॥ 


[मेरी एक प्रिय-माषिणी भार्या मैनाथी। है सुधरवासिनी, उसे मेरे देखते- 
देखते बाज ने मार डाला ।॥११४॥ | 

उसने उसे पूछा--^तेरी मार्या को बाजने कंसे मार डाला?“ उसने 
उत्तर दिया--“मद्रे ! सुन । एक दिन हमारे राजा ने जल-क्रीडा के लिए जाते 
समय म्ले मी बलाया । म भार्या सहित उसके साथ गया, खेला ओर सन्ध्या 
समय उसी के साथ लौट आया । फिर राजाके साथही प्रासाद पर चढ़, शरीर 
सुखाने के लिए, हम दोनो रोवे से निकर मीनार के गभं में बेठे। उसी क्षण 
एक बाज ने मीनार से निकलकर हम पर क्षपट्टा मारा । भमृत्यु के मयसे 
तुरन्त भागा । वह उस समय गर्मिणी थी । इसलिए वह्‌ जल्दी से न माग सकी । 
वह उसे मेरी नजर के सामनेही मारकरले गया। मुञ्चे शोक से रोतादेख, 
हमारे राजा ने पृचछा-- क्यों रोता है?" “अच्छा सौम्य! मत रो। दूसरी 
भार्या खोज के ।' देव ! दूसरी आचारविहीन दुदशील मार्याके रानेसेक्या 
राम ? अकेठे ही विचरना अच्छा है।'' 

तब राजा ने मृञ्ञे यह कहकर यर्हां मेजा है--सौम्य ! भै एक सदा- 
चारिणी मेना को देखता हं । वह तेरी मार्या जैसी ही है । चूछनीराज के रयना- 
गार में रहुनेवारी मेना एेसीही है। तू वहां जाकर उसका मन जान, उसे 
राजी कर; यदि वह्‌ अच्छी लगे, तो हमे आकर बता। भैया देवी वहां जाकर 
बड़े ठाट-बाट से उसे ले आये गे!” मै इसीलिए आया हँ, कह, गाथा कही-- 


तस्ता कामा हि सस्पत्तो आगतोस्मि तवन्तिके, 
सचे करेग्यासि ओकासं उभयोव वसामसे ।। ११५।। 








त किक 
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[उसी इच्छा से प्रसन्न होकर तेरे पास आया हूं । यदिः तु अनुन्ञा करे, तौ 
हम इकट्ठे रहं । ११५, 
वंह उसकी बात सुन प्रसन्न हई । किन्तु मनकी बात छिपाकर अनिच्छा 
प्रकट करती हुरई-सी बोली-- च 


सुबो च सवि कामेथ्य साछ्िको पन सादिक, 
सुवस्स सािकाय च संवासो होति कीदिसो \\११६॥। 


[तोता तोती को चाहे ओर मैना (पुं) मैना (स्त्री) को चाहे, यह तो स्वा- 
विक है । किन्तु तौता ओर नैना का सहवास कंसा होगा ! ॥४ १९ ] | 
यह बात सुनी, तो तोति ने सोचा--“यह इनकार नहीं करती है । केवल 
नखरा ही करती है । यह निर्चय से मज्ञे चाहेगी । तै इसे नाना प्रकार की 

एपमाओं से विद्वास दिलाञंगा , उसने गाथा कटी- 
सम्बेहि दिदसो होति नत्थि काते असादिसो ।\११७\। 


कामुकं जिस-जिसकी मी कामना करता, भलेही वह चण्डालिनी हौ 
सभी सदश ही होती ई । काम-मोग मे कहीं कु असादूश्य नहीं है ।\ ११७ 
यह्‌ कह मनृष्यों में नाना जातियों का परस्पर संवास दिखाने के किण बाद 
की गाथा कही-- 


अत्थि जम्बावती नाम माता सिम्विस्स राजिनो, 
खा भरिया वासृदेवस्स कण्हस्स महेसी सिया ।\११८\। 


[सिवि राजा की माता जम्बावती नाम की (चण्डालिनी ) है। वह कृष्णायन ` 
(गोत्र) के (दस माइयों म बड़े भाई) वासुदेव की भ्रिय भार्या हई ॥११५॥ | 
यह उदाहरण देकर उसने ` दिखाया किं इस प्रकार क्षत्रियने भी चण्डाः | | 
चनी से सहवास किया । हम जानवसें के बारे में क्या कहना ए परस्पर संवास 
का अच्छा लगना ही निणायक है। ओर मी उदाहरण देकर कहा- 


रथावती किमस्पुरिसी सापि वच्छ अकामयि, 
मनुस्सो भिभिया साद नत्थि कामे असादिसो ।११९॥ 







[रथाबती किन्नरी ने मी वच्छ तपस्वी की कामना की । मनुष्य ने मृगीके ` 
साथ भी संवास किया । काम-मोग मे सादरम नहीं है ॥११६॥ 
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उसकी बात सुनकर वह बोली--““स्वामी ! चित्त सदेव एक जसा नहीं 
रहता । मजे प्रिय के वियोग से इर लगता है। तोता पण्डित था। स्त्रीमाया 
मे कुशल था । उसने उसकी परीक्षा छेते हए फिर गाथा कही-- 


हन्द खोहं ग मिस्सामि साचिके मञ्जुमाणिके, 
पच्चक्खान्‌ पदं हैतं अतिमञ्जस्ि नूनमं ।\१२०॥ 


[ है प्रियभाषिणी मेना ! भै जाताहूं। तेरा यह इनकार ही है । यह मसे 
चाहता है' समक्ष, तु बहुत मान कर रही है ।१२०॥ | 
ज्यो ही उसने सुना कि “जाता हं, उसका हृदय ट्ट गया । उसे देखते ही 
मानों उसके मन में काम-वासना की जलन पैदाहौ गथी थी। उसने डेढ गाथा 
कही- 
न सिरी तरमानस्स माठर सुव पण्डित, 
इषधेव ताव अच्छस्सु याव राजानं दवखसि 
सोस्ससि सहं मृतिगानं आन्‌ भावञ्च राजिनो ॥१२१॥ 


| हे माढर तोते-पण्डित ! जल्दबाज को लक्ष्मी नहीं मिलती । जब तक राजा 
से भेट नहीं होती, तब तक यहीं रह ! यहाँ मृदङ्गः आदि का शब्द सुनने को 
मिलेगा ओर राजा का प्रताप देखने को मिलेगा ॥१२१॥ ] 

शाम को दोनों ने मेथून-घमं सेवन किया । हर तरह से परस्पर अत्यन्त 
प्रिय हो गये, तब तोते के बच्चे ने सोचा--“अब यह ॒मृक्षसे रहस्य नहीं छिपा- 
येगी । अव इससे पकर जाना चाद्िए ।“ वह बोला--“मैना |” “स्वामी । 
क्या ! ` “तै तुज्ञे कुछ कहना चाहता हं । कहता हूं ।" 

“स्वामी करहुं ।'" 

“अच्छा ¦ आज हमारा मङ्खल-दिवस हैँ । दूसरे दिन सोचूंगा । 

“स्वामी ! यदि मङ्गल-बात है तो कह; यदि अमाङ्खलिके है, तो मत करे ।' 

“ह्‌ तो मङ्खल-कथा ही है । 

“तो स्वामी । कहे 

““यदि सुनना चाहती है, तो तुक्ञे कहता हं, कह, उस रहस्य को पूछने के 
लिए डेढ गाथा कही- 


यो नृखो यं तिञ्बो सहो तिरोजनपदे सुतो 
धीता पञ्चालराजस्स ओसधी विय वाण्णिनी, 
तं दस्सति विदेहानं सो विवाहो भविस्सति ॥१२२॥ 
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[ दसरे-दूसरे जनपदों मे यह जोर का हल्ला सुना जाता है किं ओसधी तारे 
की तरह प्रकाश-युक्त वगं वारी, पञ्चाल राज-कन्या विदेहो को दी जायगी ओर 
वह विवाह होगा ! ॥१२२॥ | 

उसकी बात सुनी, तो वह्‌ बोली--' स्वामी ! मङ्खल-दिन अमाङ्खल्िके बात 
क्यो मुंह से निकालते हौ ?"" 

“मै मङ्गल-बात कहता हँ । तु अमाङ्गलिक कहती है ! यह्‌ क्या बात है 7" 

“स्वामी ! शक्रओं को मी एेसी मङ्गल-क्रियान हो). 

“तो भद्रे! बता ! 

“स्वामी ! नहीं कह सकती 1 


“मद्रे ! यदि तु मुञ्षसे कोई रहस्य चछिपायेगी, तो उस दिन से सहवास 
नहीं होगा ।' 
उसके दबाव देने पर वह बोी--तो स्वामी !' सुनें !' उसने गाथा कटी 
ने दिसो ते अभित्तानं विवाहो होतु माढरः 
यथा पञ्चालराजस्स वेदेहेन भविस्सति ॥।१२३॥ 


माढर ! तेरे शत्रुओं का मी एेसा विवाह न हो, जैसा पञ्चालराज तथा 
वेदेह का होगा ॥१२३।॥ | 


इस गाथा के कहने पर जब उसने पूछा “मद्रे ! एेसी बात क्यों कहती है !' 
तो उसने सुन, दोष बताती हूं" कह दूसरी गाथा कही-- 
आनायित्वान बेदेहं पञ्चालानं रथेसभो, 
ततो नं घातयिस्सति तस्स सकिख भविस्सति ॥ १२४॥ 


[ विदेह को यहाँ मेगवाकर, पञ्चालं का राजा उसे मरवा डाकेगा । उनकी 
मैत्री नहीं होगी ॥१२४॥ | 

इस प्रकार उसने तोते-पण्डित को सारा रहस्य बता दिया । यह्‌ सुन उसने 
केवट्ट की प्रगंसा की--आचायं केवट्ट उपाय कुशल है । इसमे आचये नहीं 
कि वह एेसे उपाय से राजा को मरवा डे फिर बोला-- इस प्रकार की 
अमाङ्कलिक-बात से हमे क्या केना-देना' ओर चुप रह सौ रहा । यह जान किं 
उसके आने का उटेद्य पूरा हो गया, वह्‌ रात उसके साथ बिता, विदा होने की 
इच्छा से कटा--“मद्रे ! भं सिवि राष्ट जाकर राजा से कटंगा कि मृक्े श्रेष्ठ 
भर्या मिल गयी ।" उसने गाथा कडी-- 





= 
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हन्द खो मं अनजानाहि रत्तियो +सत्तभत्तियो 
यावाहं सिविराजस्स  आरोचेमि महेसिनो, 
ल्दधोच मे आवसथो साछिकाय उपन्तिकं ।१२५॥ 





[मृजे सात रात मर के किए अनज्ञा दे । मँजाकर सिवि राज कीपटरानी 
को कह आऊँ कि मृज्ञे मैना के साथ रहना मिल गया है ॥१२५॥ | 

मैना की इच्छा नहीं थी कि उससे वियोग हो, किन्तु उसकी बात सुन, 
उसका विरोघन कर सकने के कारण उसने आगे की गाथा कही-- 


हन्द खो तं अनुजानामि रत्तियो सत्तभत्तियो 
सचे त्वं सत्तरत्तेन नागच्छसि ममन्तिके, 
मञ्जे ओक्कन्तसत्तं मे मताय आगमिस्ससि ।\१२६।। 


[मै तुञ्ञे सात रातमर की द्ुट्टी देती हूं । यदि तू सात रात के बाद भेर 
पास नहीं आयेगा, तो भै समञ्नती हं कि मेरा प्राण निकलने पर, मेरे मरनेपर 
आयेगा ।१२६॥ | 

उसने दिल मे तो सोचा, ्चाहेतू जी ओर चाहे मर, मृह्ले इससे क्या, 
किन्तु वाणी से बोला--*मद्रे ! क्या कहती है। मै मी यदि आव्वें दिन तुज्ञेन 
देख पांगा, तो कंसे जीता रहंगा ।' वह वहां से उड़ा ओर थोड़ी दुर सिवि 
राष्ट की ओर जा, रुक कर मिथिला पहुंचा ओर पण्डित के कन्धे पर उतरा । 
बोधिसत्त्व ने उसे ऊपर महल पर ले जाकर पृछा । उसने सारा समाचार सुना 
दिया । उसने भी पूवे प्रकार से उसका सत्कार किया । 

उस अथं को प्रकाथित करते हुए शास्ता ने कहा-- 


ततो च सो गन्त्वान माढरो सुव पण्डितो, 
महोसधस्स अक्खासि साछ्िया वचनं इदं ॥१२७॥। 


[तब माढर नामकं तोते-पण्डित ने जाकर मैना का यह कटना महोषध 
पण्डित को बता दिया ॥१२७॥ | 

यह बात सुनी, तो बोधिसत्त्व को विचार आया-मेरी सम्मति न रहने प्रर 
भी राजा जायेगा । जायेगा तो महान्‌ विनाल को प्रप्त होगा । तब मेरी निन्दा 

-“ठेसे एेदवर््यदाता की बात का ख्याल कर, उसकी रक्षा नहीं की ।' मेरे जसे 
| पण्डित के रहते यह क्यों नष्ट होगा । यह मेरी जिम्मेदारी है कि र्म राजा स 
। मी पहले जाड, चूनी से मेंट करूं, ओर मली प्रकार विदेह-नरेश के रहने के लिए 
| २८- जातक भाग € 
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नगर का निर्माण करवा, गन्यूति-मात्र चलने योग्य सुरंग ओर आधे-योजन की बडी 
सुरंग बनवाऊं, ओर इस प्रकार चनी राजा की कन्या को अपने राजा की चरण ` 
सेविका बनाॐ, ओर अट्ठारहं अक्षौहिणी सेना तथा सौ राजाओं को घेरकर खड़े 
रहते हए मी, अपने राजा को राह के मंहसे चन्द्रमा कोड़ा लाने की तरह , 
डा कर ले आङ ॥ इस प्रकार विचार करते-करते उसका मग प्रीतिसेभर 
गया । उसने प्रसब्रता के आवेश में ्रीति-वाक्य कहते हए यह आधी गाथा , 


कटी- 


ह) 


यस्सेव धरे भुजञ्जेय्य भोगं 
तस्सेव अत्थं पुरिसो चरेय्य ॥१२८॥ 


[आदमी को चाहिए कि जिसके घर मे रहकर भोगों का मोग करे, उसी 
का हित करे ॥ १२८1] । 

उसने स्नान किया ओर अलृत हो, बड़े ठाट-बाट से राजकुलं जा, राजा 
को प्रणाम कर, एक ओर खड़े हो पूछा--"देव ! क्या आप उत्तरपञ्चाल नगर 
अवदय हौ जार्येगे ?” “हौ तात ! यदि मुके पञ्चाल चण्डी नहीं मिलती, तो मृष 
राज्य से क्या लाभ? मञ्ने मत छोड्‌। मेरे साथ ही चल । वहाँ जाने से हमरे 
दौ प्रयोजन सिद हौगे--स्त्री-रलन प्रप्त होगा ओर राजा के साथ भँत्रीस्था- 
पित होगी ।'* “तो देव ! नै पहले जाकर आपके लिए निवास-स्थान 
बनवाञगा । जब म सूचना मिजवाड, तभी आप आद्वयेगा ।” उसने दो 


गाथां कही-- 
हन्दाहं गच्छामि पुरे जनिन्द 
पञ्चालराजस्स पुरं सुरम्भ, 
निवे सनानि मापेतु वेदेहस्य य तस्सिनो ॥१२९॥ 
निवेसनानि भावेत्वा वेदेहस्स यसस्सिनो, 
यदाते पहिणेष्यामि तदा एय्यास्सि खत्तिय \\१३०॥ 


[राजन्‌ } मँ पाञ्चाल राज्य के सन्दर नगर को पहले जाता हुं--यशस्वी 
विदेह के च्िए निवास-स्थान बनवाने ।१२६॥ जब मँ यशस्वी बिदेह-नरेश के ` 
लिए निवास-स्थान बनवा चकु ओर सन्देश भिजवाञं, तो हि क्षत्रिय । भष 
तब आना १३०) 

यह सुन राजा यहं सोच प्रसन्न हुंजा कि पण्डित मृन्ञे छोड़ नहीं रहा है । ¦ 
बोला--“तात ! आगे जाते समय तुमं किस चीज की आवस्यकतादहै ? 


(रौ 1 
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“देव { सेना ।"' 

“तात । जितनी चाहिए, उतनी ठे जा ।" 

“देव ! चारों जेल्खानों के दार खुलवा, चोरों की हथक ड्या बेडि्यां कटवा, 
उन्हे भी मेरे साथ भेजें ।“ “तात ! जैसा चाहे वेसा कर ।" 

बोधिसत्त्व ने जेसलाने खुरुवाये, वहां से शूर॒ योद्धा ओर एसे आदमी, जो 
जहां जायें वहाँ कायं सुफल करे, निकलवाये ओर उन्हे कहा-- भेरी सेवा में 
रहो ! फिर उनका सत्कार करवाया । बह्ईई लोहार, चमार, नित्रकार आदि 
नाना प्रकार के िल्पियों की अठारह श्रेणियां लीं । बसला, कुल्हाड़ी, कुदाल, 
खंती आदि बहुत से ओौजार लिए । इस प्रकार यहु बहूत-सी सेना के नगर से 
निकला । 

ईस अर्थं को प्रकाशित करते हए शास्ता ने कहा- 


ततो च पायासि धुरे महोसधो 
पञ्चाल राजस्स पुरं सुरम्मं 
निवेसनानि मापेतूं बेदेहस्स थसस्सिनो ।।१३१॥ 


( तब यशस्वी विदेह्‌-राज के लिए निवास-स्थान बनवाने को महोषघ आगे- 
आगे पञ्चाल राज्य क सुन्दर नगर गया ॥१३१।॥] 
बोधिसत्त्व ने जाते समय योंजन-योजन की दरी पर एक गाव में एक-एक अमात्य 
को वसाकर कहा--“जब राजा पञ्चालचण्डी को लेकर वापिस लौटे, तो तुम 
हाथी, षोड तथा रथों को तयार कर, राजा को के, शत्रूओों से बच यथा-शीघ्र 
मिथिला पटु जाना ।' उसने गङ्खा-तट पहुंच, आनन्द-करुमार कौ बुलवाकर 
कहा--मनन्द ¦ तू तीन सौ बदृदयों को लेकर गङ्गा के ऊपर जा ओर लकड़ी 
कटवा, तीन सौ नौकाएं बनवा ओर नगर निर्माण के लिए वहीं शहतीर आदि 
छिलवा, हर्की लकड़ी से नौकाएं मर शीघ्र आ।' किन्तु स्वयं गङ्खाके उस पार 
जा, जहां उतरा था, वहाँ से कदमो से ही गिनती कर निर्चय किया कि यह 
आघी-योजन जगह है, यहां बड़ी सुरंग बनेगी । यहाँ हमारे राज! का निवास-नगर 
बनेगा । यहां से राजगृहं तक गव्यूति-मात्र चलने-योग्य सुरग बनेगी । इस प्रकार 
निणंय कर, उसने नगर में प्रवेश किया । चनी राज को जब बोथिसत्तव के 
आने कौ बात पता लगी, तो उसने सोचा, अब मेरा मनोरथ सिद्ध होगा । रात्रुओं 
का विनाश देख सकूंगा । यह आ गया है, तो विदेह-राज भी शीघ्र ही आयेगा । उसे, 
यह सोच बड़ा ही आनन्द हआ किं दोनों को मारकर समस्त जम्बृद्रीप का राजा 
बनूगा । सारे नगर मे हलचल मच गयी--'यह्‌ महोषघ प'ण्डत है। इसने सौः 
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राजां कोएेसे ही भगा दिया था, जैसे ढेले से कौवे। नागरिकं जब उसके 
लौन्दयं को निहार रहे ये, तभी बोधिसत्त्व राज-ढार पटंचा ओर रथ से उत्तर, 
राजा के पास सूचना मिजवायी । जब्र कहा गया किं आवे, तो प्रविष्ट हो, राजा 
को प्रणाम कर एक ओर खड़ा हआ । 

राजा ने उसका कुशल-क्षेम पूछ प्रन किया--तात राजा कब आयेगा ? ` 

"देव ! जब नै सूचना भिजवाज्गा । ` 

^तू किसकिए आया है ! 

"देव } अपने राजा के लिए निवास-स्थान बनवाने को ।' 

“"तात 1 अच्छा 1 

राजा ने उसकी सेना को खर्चा दिवा, बोधिसत्त्व का भी बहुत सत्कार ` 
करा, निबास-स्थान दिलवा कर कहा--तात ! जब तक तुम्हारा राजा आता ` 
है, तब तक उत्कण्ठा रहित होकर जो कृ हमारे हित मेहो, वह भी करते 
रहो । उसने राज-मवन में चते समय ही सोढियों के नीचे खड़े हो, निर्चय कर 
ल्या कि इस जगह चलने की सुरंग होगी । उसके मन मे विचार आया-- 
“राजा कहता है किं हमारे हित मे जोहो,सोकरो। एेसा करना चाहिए किं 
सुरंग खोदते जाते समय यह सदियों पर न चे ।' यह सोच, उसने राजा से 
कटा-- “देव ! मैने प्रवेश करते समय ही सीदियों के नीचे खड हो, इनकी बनावट 
मं दोष देखा है । यदि आपको अच्छा लगे ओर लकडियाँं भि, तो मै इसे ठीक 
से बनवा द्‌ ।'' 

“तात 1 अच्छा। बनवा।' | 

उसने "यहाँ सुरंग दार होगा" निरुचय कर, उस सीढ़ी को वहाँ से हटा, जह 
सुरंग-दार बनेगा वां बालू न गिरने देने के लिए पटरा लगवा, उसे एेसा स्थिर 
कर करि गिरे नहीं, सीढी बनवाई। राजा उस भेद कोन समञ्च सका। उसने 
अही सोचा कि मेरे स्नेह से करता है । इस प्रकार वह्‌ दिन मरम्मत मेही बिता, 
अगले दिन कहा--“देव ! यदि यह ज्ञात हौ जाय कि हमारा राजा कहाँ रहेगा, ¦ 
तो उसे अच्छी तरह ठीक-ठाक कर छे । ई | 

“अच्छा पण्डित ! मेरे निवास-स्थान के अतिरिक्त नगर में जो स्थान मी 
सबसे अच्छा रगे, वहु स्थान ग्रहणं कर ।' 

"महाराज ! हम अतिथि है । आपके बहत से भ्रिय योद्धा है । उनके षर | 
चयि जायेगे, तो वे हमारे साथ युद्ध करेगे । उनके साथ हम कैसे स्षगड़ंगे 7" 

“पण्डित 1 उनके कहने की चिन्ता न कर । जो स्थान तुज्ञे अच्छा लगेले।" 
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"देव ! वे बार-बार आकर आपको करगे । उससे भापको चित्त की शान्ति 
नहीं मिलेगी । यदि आप चाहे, तो माप एेसा कर सकते हैँ कि जब तक हम घर 
ले, तब तक हमारे ही आदमी द्वारपाल रहँ । तज बे प्रवेश न पा, लौट जायेगे । 
एेसा होने से आपका मी चित्त सुखी होगा । 

राजा ने .अच्छा' कहकर स्वीकार कर लिया । बोधिसत्त्व ने सीढ़ी के नीचे 
सीढ़ी के ऊपर, बड़े दरवाजे पर, समी जगह अपने ही आदमी नियुक्त कर दिये 
भौर उन्हें आज्ञा दी--“किसीको मीन आने दो | 

तब पण्डित ने अपने आदमियों को आज्ञा दी । 

"राजमाता का घर गिराने कांग बनाओ।' उन्होने इयोदी गौर बरामदे 
से टे तथा मिट्टी गिरानी आरभ्म की । राज-माता ने यह समाचार सुना, तो 
पूछा--तात ! मेरा घर क्यौ फोड रहे हो ? 

“महोषध पण्डित इसे गिरवाकर अपने राजा के लिए मवन बनवाना चाहता 
हे।'' 

“यदि एेसाहै, तो यहीं रहो ।' 

“हमारे राजा की सेना-सवारी बहुत है । यह पर्याप्त नहीं है । दूसरा 
बनवा्येगे ।'” 

“तुम मृज्ञे नहीं पहचानते ! भै राज-माता हूं । अभी पत्र के पास जाकर 
सूचना दूगी 1" 

“हम राजा के कहने से ही तुड्वा रहे हैँ । यदि सकवा सके, तो सुकवा । ' 

उसे क्रोध आया । अभी दण्ड की व्यवस्था करती हूं सोच, राज-दरार गयी । 
उसे रोका गया--अन्दर प्रवेश मत कर ।' तात ! भँ राज-माता हं ।' “हम यहं 
जानते है। किन्तु हमे राजा की अज्ञाहै कि किंसीको धृसनेनदो। तुजा 
जब उसने देखा कि उसे जो चाहिए वह नहीं मिलता तो रक कर, खडी हो अपने 
धर को देखने कगी । तब एक ने उसे उठाकर, गदंन से पकड़ जमीन पर गिरा 
दिया--यहाँ क्या करती है ? जातीहै या नहीं ? उसने सोचा--राजाकीही 
आज्ञा होगी । अन्यथायेएसान करसकते। मै पण्डितके हीपास जाऊंगी । 
जाकर बोली--'"तातत महोषध ! मेरा धर क्यों तुडवा रहा है? उसने बात- 
चीत नहीं की । किन्तु पास खड़े हुए आदमी ने पृरा-- “देवी, क्या कहती है ? ' 

“तात पण्डित धर क्यों उजडवा रहा है?” 

“विदेह राजा के लिए निवास-स्थान बनवाने को ।'' 

“क्या वह्‌ यह मानता है कि इतने बड़े नगर में अन्यत्र स्थान नहीं मिलता 
है । यह लाख की रिद्वत लेकर अन्यत्र बनवा ले।'' 
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“अच्छा देवी, आपका घर छोड देंगे ।" 
लेकिन रिक्वत की बात किसी से न कहना, नहीं तो दूसरे लोग भी रिश्वित 
देकर अपना धर छृडाने की बात करेगे 1 
“तात | मेरे लिए भी यह लज्जा की बात है किं राज-माता ने रिश्वत 
दी। मै किसी को नहीं कर्हंगी ।'' 
उसने “अच्छा' कहा ओर उससे लाख की रिश्वत ले केवद्ट के घर पहुंचा। 
वह राज-द्वार पहूंबा । वहाँ बस की खपच्चियो से उसकी चमडी उधेड दी गई। 
तब उसने भी इच्छा-पूति होते न देख, लाख की रिरवत ही दी। इस प्रकार 
सारे नगर के घरों को केकर उनसे रिदवत केने से नौ करोड़ कार्षापण इकट्‌ठ 
हो गये । बोधिसत्त्व सारे नगर मेँ धूम, राज-कुल पहुंचा । 
तब राजा ने पूदछठा--““पण्डित ! क्या निवास-स्थान मिल) ?'" “महाराज ! 
ेसा कौनहैजोन दे। किन्तु षर देने में तुम्हे कष्ट होता है । हमारे लिएभी 
यह योग्य नहीं है कि उनकी प्रिय वस्तु उनसे चढाये । नगर से बाहर गव्यूति 
मरकी दूरी परगङ्खा ओर नगर के बीच मेँ अपने राजाका निवाश-नगर बन- 
वागे ।" यह बात सुन, राजा ने सोचा, “नगर के भीतर युद्ध करने मे कटिनाई ६ । 
अपनी सेना ओर पराई सेना का पता नहीं लगता । नगर से बाहर युद्ध करना 
सहज है । नगर के बाहर ही इन्द कूट-पीट कर मार डाेगे उसने प्रसन्न हो 
कहा, “अच्छा तात! जो स्थान तूने चना है, वहीं बनवा । ” (महाराज ! भ 
तो बनवागा । केकिन जिस जगह हमारा काम चक रहा हो, वहां लकडी-पत्तो 
आदि के लिए तुम्हारे आदमियों को नहीं जाना चाद्िए । जायेगे तो क्षगडा 
करेगे । उससे न तुम्हे बौर न हमे ही चित्त की शान्ति मिलेगी ! " 
“अच्छा पण्डित ] उधर आना-जाना बन्द कर दे } ` 
"देव ! हमारे हाथियों को पानी में रहने का बहुत अभ्यास है। वे पानीमें 
ही वेलते है पानी मैला हो जाने पर यदि नागरिक शिकायत करें कि जबसे 
महोषध आया है, तवसे साफ पानी पीने को नहीं मिलता है तो उसे भी सहन 
करना होगा ।"” राजा ने तुम्हारे हाथी निर्चिन्त होकर चेले" कह, नगर मे 
मूनादी करा दी--'जो यहाँ से निकलकर महोषध पण्डित के नगर-निर्माण की 
जगह जायेगा, उसे हजार का दण्ड ।' 
बोधिसत्त्व ने राजा को नमस्कार किया ओौर अपने आदमियों कोले, नगेर 
से निकल, चे स्थान पर नगर निर्माण कायं आरम्म क्या । गङ्गा के पार 
गग्गद्ी नाम का एक गाव बसाया । वहां हाथी, घोडे, रथ, गौ तथा बैल रखे 
ओर नगर-निर्माण कायं का विचार कर, सारा कायं बाट दिया--इतना कायं 
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अमुक रोग करे । फिर सुरंग बनाने के कायं का निश्चय किया । बड़ी सुरंग का 
दार गङ्गातीर पर रखा गया । छः हजार योद्धा बडी सुरंग खोदने लगे । वडी- 
बड़ी मशको मे भिट्टी के जाकर गङ्गा मे गिराते। जितनी मिद्टी गिरायी 
जाती, उसे हाथी दवा -देते । नदी मटमैटी हो गयी । नगरवासी कहने लगते †के 
“महोषध पण्डित के आने के समय से अच्छा पानी पीने को नहीं मिक्ता । 
गङ्गा मरमंी ही बहती है । क्या कारण है ?“ पण्डित के नियुक्त आदमी समा- 
वान करते-- “महोषध के हाथी गङ्गा नदीमें क्रीड़ा करतेरहैँ। बे पानीमें 
कीचड़ करदेते हँ। इसीसे नदी मटमैली बहती है ।' बोधिसत्त्व के उदय 
पूरेहोते ह । इसी से सुरंग में जड़ पत्थर याकंकण समी जमीन मे चे गये। 
चलने की सुरंग का द्वार उस नगरमे रहा। सात सौ आदमी चलने की सुरंग 
खनने कगे । मशको आदि से भट्टी ले जाकर उस नगर में गिराते। जितनी 
मिट्टी गिरायी जाती, उसमे पानी भिला-भिलाकर चहारदिवारी चुनते जाते 
अथवा दुसरे काम करते । बड़ी सृरंग का प्रवेश-दार नगर में था । उसमें अट्ग- 
रहं हाथ ऊचा यन्वदवार ल्गा हज था । एक आणि के खींच जेनेसेबन्दहो 
जाता, एकं आणि के खींच लेने से खुल जाता । बड़ी सुरंग के दोनों ओर चृनाई 
कराकर चूने का पलस्तर करवाया । ऊपर तस्तो की छत बनवा, दिखाई देने के 
स्थान पर मिट्टी काठेप करवा सफेदी करवायी । कुर मिलाकर अस्सी बड़े 
दरवाजे ओर चौसट छोटे दरवाजे हुए । सभी यन्त्रयुक्त ही थे । एक आणि के 
खीचते ही समी बन्द हो जाते, एक के खीचने से सभी खुर जाते । दोनों तरफ 
सैकड़ों दीपो के आले थे । वे मी यन्त्रयुक्त ही ये । एक के खोलने पर सभी खुल 
जाते, एकं के बन्द होने पर सभी बन्द हो जाते । दोनों ओर एक सौ क्षत्रियो के 
चिएएकसौ सोने के कमरेथे। एक-एक में नाना वणं के विदछछौने बिष थे । 
किसी-किसी मे उवेत-छत्र सहित महान्‌ शय्या थी, किंसी-किसी मे सिंहासन 
सहित महान्‌ शय्या थी, किसी-किसी में सुन्दर स्त्री-मूति थी, बिना हाथसेष्टृए 
यह पताही न लगे कि यह मनुष्य नहीं है । सुरंग की दोनों दीवारों में चतुर 
चित्रकारो ने नाना प्रकार के चित्र बनाये । उन्दने शक्र टीला, सिनेर (पर्व॑त) 
परिण्ड-सागर, महासागर चातुर्महाद्रीप, हिमालय, अनोतप्त-मनो रिलातल, 
चादि, सूरय, चातुमहाराजिक देव, छह काम-स्वर्गं आदि समी चीजें सुरंग में 
दिखायीं । पृथ्वी पर चाँदी-वणे बालुका बिखर, उस पर दर्शनीय कमर्‌ दिखाये । 
दोनों ओर नाना प्रकार की दुकानें मी दिखायीं । जर्हा-तहाँं सुगन्धित मालां 
तथा पृष्प मालाएं लटका सुधर्मा नामक देवसमा की तरह सुरंग को सजा 
दिया । उन तीन सौ बढृद्यों ने भी तीन सौ नौकाएं बाघ, इमारती सामान से 
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अर, गङ्गा से लाकर पण्डित को सूचना दी । उसने उन्हे नगर के काम में ले, 
"जब तै आज्ञा के तब लाना' कह चपि स्थान पर रखवाया । नगर मे पानी 
की खाई, अट्ढारह हाथ ऊंची चहारदिवारी, गोपुर, अट्टालिका, राजमवन आदि 
भवन, हस्तिशाला आदि ओर पृष्करिणियां समी कुछ बनकर समाप्त हो गया । 
बडी-सुरंग, चलने की सुरंग, नगर--ये सब कृ चार महीने मे बनकर समाप्त 
हो गया । बोधिसत्त्व ने चार महीने के बाद राजा के पास आने के क्ष 
दूत मेजा। 


इस अर्थं को प्रकादित करते हए शास्ता ने कहा-- 
निवेसनानि मापेत्वा वेदेहस्स॒ यसस्सिनो, 
अथस्स परिणी इतं एहिदानि महाराज मापितं ते निवेसनं ॥१३२॥ 


[ यरास्वी विदेह के किए निवास-स्थान का निर्माण कर, दूत भेजा गया कि 
महा राज ? आप आये । गृह-निर्माण हो चुका ॥१२२॥ | 
दूत का कहना सुन, प्रसन्न हो राजा बहुत से अनुयादयो के साथ बिदा हुआ । 
इसं अर्थं को प्रकाशित करते हए शास्ता ने दूसरी गाथा कटी- 


ततोव राजा पायासि सेनाय चतुरंगिया, 
अनन्त वाहनं दटदुं फोतं कभ्पिलियं पुरं ॥\१३३। 


[ तब राजा चतुरर््गिनी सेना को लेकर, अनन्त-सेनावाले समृद्धिशाली 
काम्पिल्य नगर को देखने गया ॥१३३। | 

वह क्रमशः गङ्गा के तट पर पहुंचा । बोधिसत्व ने अगवानी की ओर राजा 
को नवनि्भित नगर में लिवा ले गया। उसने वहाँ श्रेष्ठ प्रासाद में रह्‌, नाना 
प्रकार कै श्रेष्ठ भोजन खा, थोड़ा विश्राम कर,, शाम को अपने आगमन कौ 
सूचना देने के लिए दूत भेजा । 

इस अथं को प्रकारित करने के लिए शास्ता ने कहा-- 


ततोव खो सो गन्त्वान ब्रह्मदत्तस्स पाहिणि, 
आगतोस्मि महाराज तव पादानि _ वन्दितुं ॥१३४ \। 
ददाहि दानि मे भरियं नारि सन्बंगसोर्भिनि, 
सुवण्णेन  पटिच्छ्न दासीगणपुरक्खतं ॥। १२३५॥ 





[ तब उसने जाकर ब्रह्मदत्त को सूचना भिजवायी-- महाराज | आपके चरणों 
करी बन्दना करने के किए आ गया हूं । अब मूज्ञे सर्वाङ्गं सुन्दर नारी भार्या के 









महा उम्भर्ग |] [ ४४१ 


रूपमे दे, जो स्वणं ष्वेडंकी हो भौर जिसके सा दासियां हों ।॥१३४-१३५।॥] 

दत की बात सुन भरनी प्रसन्न इआ--अब मेरा हात्र कष्टां जायेगा ? दोनों 
के सिर काटकर लयपान करेगे । सने क्रोध से उत्पन्न प्रसन्नता प्रकट करते हृए 
दूत का सत्कार कर अगे की गाथा कही-- 


स्वागतं ते बेदेह अथो ते अदुरागतं 
नक्छत्तञ्णोव परिपुच्छ अहं कलञ्जं ददामिते, 
सुवण्णेन पटिच्छन्नं दासोगणपुरक्खतं ।१३६।। 


[हे वेदेह ! तुम्हारा स्वागत है । तुम्हारा आगमन शुम है । नक्षत्र पृछ, गै 
तुक्ञे दासियों सहित, स्वर्णाच्छादित कन्या दंगा ।१३६॥ | 

यह सुन, दूत ने विदेह-नरेश के १स जा सूचना दी, “देव ! मङ्खल-कृत्य के 
किए योग्य नक्षत्र जाने । राजा तुमह कन्या देंगे“ उसने दुबारा दूत मेजा-- 
आज ही योग्य नक्षत्र हे ।' 

इस अथं को प्रकाशित करते हए शास्ता ने कहा- 


ततो च राजा वेदेहो नक्सत्तं परिपुच्छय, 
नक्त्तं परिपुच्छित्वा ब्रह्मदत्तस्स पाहिणि । १३७॥ 
दटाहिदानि मे भरियं नारि सव्बंगसोभिनि, 
सुवण्णेन पटिच्छन्तं दासिगणपुरक्छतं ॥ १२८ 


[ तब विदेह-नरेश ने नक्षत्र पूछा भौर नक्षत्र पकर चूलनी राज के पास 
दूत भेजा--मृक्षे सर्वाङ्गं सुन्दरी, सोने से ठंकी, दासियों सहित नारी मायां रूप 
मे दं ।॥१३७-१३८॥ | 

चूच्छनी राजा ने कहरूवाया-- 


ददामि दानि ते भरियं नारि सन्बगसोभिनि, 
सुवण्णेन  पटिच्छन्नं दासीगणपुरक्छतं ।॥।१२३९। 


[ तरै अब तुज्ञे सर्वाङ्गं सुन्दरी, स्व्णं से आच्छादित, दासियों से धिरी नारी 
भार्या के रूपमे देता हं १३६ | 

यह गाथा कह “अब भेजता हूं, अब भेजता हूं, शूठ बोलते हए एक सौ 
राजाओों को संकेत किया--अटठारह अक्षौहिणी सेना के साथ सभी युद्धके लिए 
तैयार हो निकले । दोनों शत्रुओं के सिर काटकर जय-पान करेगे । वे समी 
निकल पड़े । अपने निकलते समय उसने माता तरता देबी को पटरानी नन्दा 
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देवी को, पत्र पञ्चाल चण्ड को ओर पुत्री पञ्चालचण्डी को महल परही 
रहने दिया । 


बोधिसत्व ने च्॒रनी नरेश ओर उसके साथ आयी सेना का बड़ा सरकार 
किया। कुछ मनृष्य सुरापान करते थे । कुं मत्स्य. मासि आदि खाते थे । कछ 
दुर से चलकर आने के कारण, थकावट के मारे सोतेये। विदेह राजा तो सेन 
कादि पण्डितो को के, अमात्यगणों से धिरा हमा अलेत महाप्रासाद के ऊपर 
बैठा था । चू्रनी राजा भी अट्टारह अक्षौहिणी सेना कोले, नगर को तीन 
जोड़ों चार संकषषो' से धेरकर, सैकडो-हजारों मशाल लियि, सूर्योदय करता हृंजा- 
सा बडी तैयारी किये खड़ा था। 
यह जान बोधिसत्त्व ने अपने तीन सौ योद्धाओं को मेजा--तुम चलने की 
-सुरंग से जाकर राजा की माँ, पटरानी, पृत्र ओर पुत्री को चलने कीसुरंगसेले 
जाकर, यह सुरंग से जाकर, सुरंगद्वार से बाहर न निकाल, जब तक हमारा 
आगमन न हो, तब तक सुरंग के अन्दर ही उन्हे रवे रह्‌, हमारे आगमन के 
समय सुरंग से निकाल, सुरंग के दरवाजे पर महान्‌ विश्षाल तल्ले पर्‌ बिठाना। 
उन्होने उसका कहना स्वीकार किया ओर चलने को सुरंग से जा, सीदिथो 
की जडम रखे हृए तस्तौ को निकाला । फिर सीद्धियों के नौचे, सीदियो के उपर 
ओर महान्‌ तल्ले पर पहरा देनेवालों के तथा कुबड़े आदि अन्य प्रकार के 
लोगों के हाथ-पैर बांध, मह्‌ बन्द कर दिये ओर उन्हे जहा-तहां छिपी जगहों मे 
रख दिया ) तब राजा के लिए तैयार खाद्यसामग्री मसे कृछखा ओर कुछ वचूरण- 
विचूणं कर प्रासाद के ऊपर चदे । - 
उस समय तलताल देवी यह सोच कि कौन जाने क्या होगा, नन्दादेवी को, 
राजपुत्र को तथा राजकन्या को, अपने पास एक ही शय्या पर सुाती थी । उन 
योद्धाओं ने कमरे के वीच मे खड़े होकर आवाज दी । उसने निकल कर शृछा-- 
तात! क्यादहै? “देवी। हमारे राजाने विदेह-नरेश को तथा महोषध 
को जान से मार डाला है ओर अब सारे जम्बृदरीप का एकचछतर राज हो गया 
है । उसने सौ राजाओं के मध्य बै, बड़े ठाट-बाट से महापान पीते हृए हमे 
भेजा है कि आप चारों जनोंकोलेकर आये । वे महल से उतर सौद के नीचे 
पटच । वे उन्हें ले, चरने की सुरंग म पहुंचे । वे बोले--" हमें यहाँ रहते इतना 
समय हो गया, हमने यह गरी नहीं देखी । इख गरी मे सदेव नहीं उतरा 
जाता । इसका नाम मङ्गल-गली है । आज म ङ्गल-दिवस होने से, राजाने इसी 
गली सेलाने की आज्ञा दी है! उन्होने उनका विश्वास कर लिया । कुक 
उन चारो जनों को केकर चले \ कुछ स्के ओर राजमवन का रतनगह खोल! 
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महा उम्मर्ग| 


यथेच्छ मूल्यवान्‌-षन केकर आये । दूसरे चारौं जनों ने मी जब आगे बड़ सुरंग 
को देव-समा की तरह अलंकृत देखा तो सोचा, राजा के छिए सजायी गयी होगी । 
वे उन्हे महागंगा के पासले गये ओर सुरंग के अन्दरही सजे भवन मे विठा, 
कुछ पहरा देने लगे ओौर कृ उनके ले आने को बोधिसत्त्व को सूचना 
देने गये । 

उसने उनकी बात सुनी, तो प्रसन्न हेज । सोचा, अव मेरा मनोरथ पूरा 
होगा । वह राजा के पास जा, एक ओर खड़ा हुआ । राजा भी कामुकता के 
वशीभूत हुआ “अब वह लडकी मेजता है, सोचता हुआ पलंग से उठ, खिडकी के 
पास जा खड़ा हुआ । जब उसने लाखो मशालों से प्रकाशित ओर भारी सेनासे 
चिरा हृ नग॑र देखा, तो उसके मन मे सन्देह हुआ कि यह क्या है † उसने 
पण्डित के साथ मन्त्रणा करते हुए गाथा कही- 


हत्थी अस्सा रथा पत्ती सेना निट्ठन्ति वभ्मिता, 
उक्का पदित्ता ्चायन्ति किन्नु मञ्जन्ति पण्डिता ॥ १४०) 


[हाथी, घोडे, रथ ओर कवच पहने पदक सेना खड़ी है । प्रज्ज्वक्िति मलाले 
जल रही है! हे पण्डित | इसका क्या अथं है ? ॥१४०॥| 
यह सुन सेनक बोला-- महाराज ! चिन्ता न करं । आज बहुत मशाल 
दिखाई दे रही हैँ । मालूम होता है कि राजा तुम्दँं देने के लिए लडकी चयि 
चला आ रहा है । ५4क्कस का कहनाथा कि तुर्हारा सत्कार करने के लिए सेना 
लेकर खड़ा होगा । जो जिसे अच्छा लगा, वह उसने कहा । राजा को जब यह्‌ 
आवाज सुनाई देने लगीं कि अमुक स्थान पर सेना खडी हौ, अमृक स्थान पर 
पहरेदार हों, तथा अप्रमादी रहो ओर उसने कवच पहने सेना देखी, तो उसे 
मरने का डर लगा । उसने बोधिसत्व का मत जानने की कामना से गाथा 
कही- 
हत्थी अस्सा रथा पत्त सेना तिट्ठन्ति वम्पिता 
उक्का पदित्ता ज्ञायन्ति किञ्च काहन्ति पण्डिता ॥६४१॥। 


[ हाथी, घोडे, रथ तथा कवच पहने पैदल सेना खडी है । प्रज्ज्वलित मशाल 
जलते है । पण्डित ! (हम) क्या करेगे ? ॥१४१॥ | 

यह सुन बोधिसत्व ने सोचा, इस अन्षे मृखं को थोड़ा डराकर, पीछे अपना 
जल दिखाकर सान्त्वना दंगा । उसने गाथा कही-- 
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रक्छति तं महाराज  चक्नीयो महभ्बस्े, | 
पदुदठो ते ब्रह्मदो पातो ते घातधिस्सति ॥१४२॥ 


[ महाराज ! बलशाली चूव्छनीय ने आपको घेर लिया है। दुष्ट ब्रह्मदत्त 
प्रातःकारू आपका घात कर देगा ॥१४२॥ | 
यह सुन सभी को मृत्यु-मय लगा । राजा का कण्ठ सूख गया । मह से थूकं 
गिरने कणा । शरीर जने लगा । उसने मृत्यू से मयमीत हो, रोते-पीटते द 
गाधाएं की-- ` 
उन्बेधते मे हदयं मुखञ्च॒परिसुस्सति, 
नि््बति नाधिगच्छामि अग्गिदङ्ढोव आतपे ।\ १४३ 
कम्मारानं यथा उक्का अन्तो क्षायति नो बर्हि, 
एवम्पि हदयं मग्हं अन्तो क्षायति नो बहि ॥१४४॥। 


[ मेरा हृदय काँपता है । मह सूखता है । जसे आग से जले आदमी को धूप 
मे शान्ति नहीं प्राप्त होती, उसी प्रकार मुके चन नहीं है ॥१४३॥ जैसे सुनारों 
कौ आग अन्दर से जाती है बाहर से नहीं, उसी प्रकार मेरा हृदय मी अन्दर 
से जल रहा दै, बाहर से नहीं ।॥१४४॥ | 

ोधिसत्तव ने उसका रोना सुन "यह मूख ओर समय मेरी बात नहीं मानता 
सोच, उका थोड़ा ओौर निग्रह करने के लिए कहा- | 


पमत्तो मन्तनातीतो भिन्नमन्तोसि खत्तिय, 
इदानि खो तं तायन्तु पण्डिता मन्तिनो जना ११४५ 
अक्त्वा मच्चस्स वचनं अत्थकामहितेसिनो, 
अत्तपौति रतो राज मिगो कुरेव ओहितो ॥ १४६ 
यथापि मच्छो बलिसं वंकं मंसेन छादित, 
आमगमिद्धो न जानाति मच्छो मरणमत्तनो ॥१४५७॥। 
एवपेव तुवं राज चूछनेय्यस्स धीतरं, 
कामगिद्धो न जानासि मच्छोव मरणमत्तनो ॥१४८॥ 
सचे गच्छासि पञ्चालं विप्पमत्तं जहेस्ससि, 
मिग पथानुषन्न ब॒ महन्तं भयमेस्सति ॥१४९॥ 
अनरियरूपो पुरिसो जनिन्द 
अहीव उच्छंगगतो डसेय्य, 
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न॒ तेन मेत्ति कयिराथ धीरो 
दुक्छो हवे का पुरिसेन संगमो ।१५०॥ 
यन्स्वेव जञ्जा पुरिसं सीलवायं बहुस्सुतो, 
तेनेव मेति कचिराथ धीरो 
सुखो ` हवे सुप्पुरिसेन संगमो । १५१ 


[ हे क्षत्रिय ! तु प्रमत्त है, मन्वरणा के अनुसार चलनेवाला नहीं है । मिन्न 
मन्त्रणा के अनुसार चलनेवाला है । अब वे मन्त्रणा देनेवाले पण्डित-जन तेरा 
राण करे ।॥१४५। हितैषी अमात्य का कहना न मानकर है राजन्‌ ! अपने मजे 
म मस्त होने के कारण, आप जाल मेँ पसे मृग की माति हो गये ॥१४६॥ जैसे 
मासिसे ठके कटि को मछली निगल जाती टै ओर मासि के रोम के कारण 
अपनी मृत्यु को नहीं देख सकती है, उसी प्रकार हे राजन्‌ ! आप चृ्नी राज 
की कन्या की कामना के कारण अपनी मत्य को नहीं देखते ह ॥१४७-१४८॥ 
यदि पञ्चाल जायेगे, तो शीघ्र ही अपना आप गवा देगे। (मनुष्य दे) पथ मे आये 
मृग की तरह बड़े मय को प्राप्त होगे ॥१४६॥ है राजन्‌ ! अनार्य पुरुष गोद में 
बैठे सपं की तरह डसता है । बुद्धिमान्‌ आदमी को चाहिए कि उससे मैत्रीन 
करे । दुष्ट आदमी की संगति का परिणाम दुःख ही होता है ॥१५०॥ जिसे 
जाने किं यह सदाचारी है ओर बहुश्रृत है, ब॒द्धिमान्‌ आदमी को चाहिए किं उसी 
से मैत्री करे । सत्पुरुष को संगति का परिणाम सुख होता है ॥१५१॥ 

उसे फिर एेसा तो नहीं करेगा' कह, ओर अच्छी तरह निग्रह करते हुए 
राजा को पहठे कही हृई बात याद दिलायी-- 


बालों तुवं एव्मूगो सि राज 
थो उत्तमत्थानि मयि ल्पित्थो, 
किमेवाहं नेगलकोटिवद्धों 
अत्यानि जानिस्सं यथापि अज्ञे ।१५२॥ 
इमं गले गहेत्वान नासेथ विजिता मम, 
यो मे रतन लाभस्स अनन्तरायाय भासति ॥१५३।। 


[ हे राजन्‌ ! आप वज्रमूखं हँ कि आपने मृक्षसे एेसी ऊँची दजं की बातें 
की । मै हर की मूठ पकडनेवाला, गौरो की तरह ऊँची-ऊँची बातों को कंसे 
समञ्च सकता हं ! ।॥१५२॥ इसे गदंन से पकड मेरे देश के निकाल दौ, जो यह्‌ 
मेरे रत्न-लाम में विघ्न डालनेवाली बात कहता है ॥१५३१। 
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ये दो गाथां कह, बोधिसत्त्व ने ओर भी कहा--“महाराज ! शै किसान 
का लड़का हं । जैसे तेरे दुसरे सेनक आदि पण्डित बातें समहते है, वैसेमै कंसे 
समज्ञ सकता हं । यह्‌ मेरा भविषयदहै । भे तो गृहस्थ का शिल्प ही जानताहुं। 
यहु बात सेनकादि ही समक्षते है । वे पण्डित हैँ । आज अठारह अक्षौहिणी सेना ` 
से धिरे होने की हालत में तुमह बचाये । मृक्े तो गरदन से पकड़ कर निकालने 
की आज्ञा दी थी । अब मृक्ञे किसलिषए पूछता है ?' इस प्रकार उसका ओरमी 
निग्रह किया । यह सुन राजा ने सोचा--"“पण्डित मेरा दोष ही कह रहाहै। 
उसने पहले ही मावी-मय देख लिया था । इसीलिए मेरा अत्यन्त निग्रह कर रहाहै।! 
किन्तु यह इतने समय तक निकम्मा नहीं रहा होगा । इसने अवद्य ही ¦ 
मेरी सुरक्षा की व्यवस्था की होगी ।'' उससे अनुरोध करते हए उसने दो गाथां ¦ 
कही-- ३ 
महोसध अतीतेन नानुविज्कषन्ति, पण्डिता, 
कि मं अस्सं व सम्बद्धं पतोदेनेव जिञ्क्षसि ।। १५४॥ 
सचेव पस्सासि मोक्ं खेमं वा पन पस्सससि, 
तनेव नं अनृसासं कि अतीतेन विज्छसि । १५५॥ 
[ है महोषध ! पण्डितजन मूतकाल की बात को केकर (वाणीसे) नहीं । 
बीते दै । घोड़े की तरह बंधे हृए मृञ्षको तू कोड़ों से क्यो पीटता है ? ॥१५४॥ 
यदि मुक्ति का मागं दिखाई देता है, यदि कल्याण दिखाई देता है, तौ मूके 
वही बता । पुरानी बात लेकर अब (वाणीसे) क्यौ बींधताहै?।१५५॥] 
तब बोधिसत्त्व ने सोचा--“यह राजा बहूत अन्धा मूखं है, पुरुष-विशेषको 
मी नहीं पहचानता है । इसे थोडा तंग करके, बाद में इसकी सहायता करगा ।" 
तब उसने कहा-- | 
अतीतं मानुसं कम्मं दुवकरं दुरभिसम्भवं, 
न तंसक्कोमि मोचेतुं त्वम्पि जानस्सु खत्तिय ॥ १५६॥ 
सन्ति वेहासया नागा इदिमन्तो यसस्सिनो, 
तेपि आदाय गच्छय्यं यस्स होन्ति तथा विधा ॥।१५५७॥ 
सन्ति वेहासयं अस्सां इदिमन्तो पसस्सिनो, ` 
तेपि आदाय गच्छेय्य॒ यस्स होन्ति तथा विधा ।१५८॥। 
सन्ति बेहासया पक्खी इद्धिमन्तो यसस्सिनो, 
तेपि आदाय गच्छष्युं यस्स होन्ति तथा विधा ॥१५९॥ 
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सन्ति बेहासया यक्ख इद्धिमन्तो यसस्सिनो, 
तेपि आदाय गच्छेय्युं यस्स होन्ति तथाविधा ॥ १६०॥ 
अतीतं मानुसं कम्मं दुक्करं दुरभिसम्भवं, 
न तं सक्कोरि मोचेतुं अन्तलिक्खेन खत्तिय ।\१६१।१ 

| मनुष्य का पूर्वे-कमं दुच्कर होता है, दुसहं होता है। भँ तुचे उससे मुक्त 
नहीं कर सकता । है क्षत्रिय ! तु ही जान ॥१५६॥ बुद्धिमान्‌, यशस्वी नाग रै, 
जो आकार मागं सेज्ेजानेमें समथ है, यदि किसी के पास वैसे (हाथी) हो, 
तोवे मी उसे आकाश-मागेसेले जा सकते टँ ।॥१५७॥ बुद्धिमान्‌, यशस्वी 
घोडे हैःजो ..ले जा सकते हैँ ।॥१५८॥ बुद्धिमान्‌, यदास्वी पक्षी है, जो. .. 
ठे जा सकते है ॥१५६॥ बुद्धिमान्‌ यशस्वी आकाशगामी यक्ष है, जो. . .ेजा 
सकते हँ ॥१६०॥ मनुष्य का पूबे-क्मं दुष्कर होता है, दुसह होता है । हे 
क्षत्रिय ! भ तुज्ञे आकाश-मागे से मिथिला नगरी ले जाकर, उससे नहीं बचा 
सकता ॥१६१।। | 

राजा यह सुन अप्रतित हो गया । तब सेनक ने सोचा--अब राजा के लिए 
ओर हमारे लिए मी पण्डित के सिवाय दूसरा कोई सहारा नहीं । राजा तो 
| इसकी बात सुन भयभीत हौ गया है। कुछ बोल नहीं सकता । ैँ पण्डित से 
। प्राथना करता हूं । उने दो गाथाएँं कही-- 
अतोरदस्सी पुरिसो महन्ते उदकण्णवे 
यत्य सो लभते गाधं तत्थ सो विन्दते सुखं ॥१६२॥ 
एवं अम्हुञ्च रञ्जोच त्वं पतिट्ठा महोसध, 
त्वं नोसि मन्तिनं सेरेढो अम्हे दुवा पमोचय ।१६३॥ 





| भारी समुद्र मे इबनेवाले आदमी को जब किनारा नहीं दिखाई देता, तो 
जहां कहीं मी उसे शरण-स्थान मिलता है, वहीं वह॒ सुख का अनुमव करता है 
।॥१६२॥ इसी प्रकार हे महोषध अब हमारा भौर राजा कात्‌ ही शरण-स्थान 
है । तुही हम मन्तियोंमेश्रष्ठ है । हमें दुःख से मुक्त कर ॥१६३॥ | 
उका निग्रह करते हृए बोधिसत्त्व ने गाथा कटी-- 
अतीतं मानुसं कम्मं दुक्करं दुरभिसम्भवं, 
न तं स्कोमि मोचेत्‌ त्वम्पि जानस्सु सेनक ।। १६४॥ 
| मनुष्य का पूवे-कमं दुष्कर होता है, दुसह होता है, भै तुस्ञे उससे मक्त 
नहीं कर सकता । है सेनक ¡ तु ही जान ॥१६४॥ |] 
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राजा ने इच्छापूति का रास्ता न दद्ध, मृत्यु से बयमीत हो, बोधिसत्त्व से 
बातचीत करने मे अपने आपको असमथं पा सोचा-'हो सकता है सेनक ही 
कोई उपाय जानता हो, उससे पूछता हँ । उसने गाथा कही-- 
सुणोहि मेतं वचनं यस्ससेतं महढभयं, 
सेनकं दानि पृच्छामि कि किञ्च इष मञ्जसि ॥ १६५ 


[ मेरा वचन सुन । यह महान्‌ मय दिखाई देता है । दहे सेनक ! म पूछता 
ह कि अब क्या करना योग्य है ? ॥१६५॥ | 


यह सुन सेनक ने सोचा--'राजा उपाय धरता है। मला हो चाहे बुरा, इसे 
एक उपाय बताता हूं ।' उसने गाथा कटी-- 


अग्गि द्वारतो देम गण्डामसे विक्त, 
अज्जमञ्ञं वधित्वान ल्िप्पं हेस्साम जोवितं 
मा नो राजा ब्रह्मदत्तो चिरं ुक्लेन मारयि ।१६६॥। 


[ हम द्रार बन्द करके आग लगा दे ओर शस्त्र ले, परस्पर एक दूसरे का 
वच कर शीघ्र ही मर जायें । हमे राजा ब्रह्मदत्त चिरकाल तक दुःख देकर न 
मारे ॥१६६ 


यह्‌ सृन राजा असन्तुष्ट हजा । बोला-अपने स्त्री-बच्चों की इस प्रकार 
चिता बना । उसने पुक्कुस आदि से प्रश्न किया । उसने भी अपनी मृखंता के 
अनुरूप ही बात कही । इसीलिए कहा गया है-- 
सुणोहि एतं वचनं पस्ससेतं महन्भयं, 
पुक्कुसं दानि पुच्छामि कि किच्चं ६घ मञ्ञजसि । १६७५ 
[ यह वचन सुन । यह महान्‌ मय दिखाई देता है । हे पु्कसं ¦ भै पूता 
हं कि अब क्याकरना चाहिए ? ॥१६७1 | 


विसं खादित्वा मिय्याम विष्यं हेस्साम जीवित, 
मा नो राजा ब्रह्मदत्तो चिरं दुक्खेन मारयि ।\१६८॥। 


[हम जहर खाकर मर जारयेगे। शीघ्री जीवन समाप्त कर देगे । हमे 
राजा ब्रह्मदत्त चिरकाल तक दुःख देकर न मारे ॥१६८॥ | 








[~ 
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सुणोहि एतं बश्जनं पस्ससेतं महम्भथे, 
कावि्दं दानि पुच्छामि कि किच्चं इध मज्जति ।१६९॥। 









[ यह वचन सुन, यह महान्‌ भय दिखाई देता है । है काविन्द । भ पृषता 
हं कि अब क्या करना चादिए ? ॥१६६॥ | 


रज्जया बज मिभ्याम पपाता पपतेमसे, 
मा नो राजा ब्रह्मदत्तो चिरं दृक्वेन मारयि ।१७०।। 


[हम फांसी लगाकर भर जार्येगे, प्रपात से गिर पड़गे। हमें राजा ब्रहदत्त 
चिरकाल तकं दु.ख देकर न मारे ॥ १७० |] 
सुणे हि एतं बचनं पस्ससेतं महन्भधः 
देविन्दं दानि पुच्छा कि किच्चं इष मञ्मसि ।।१७१।। 
[ यह वचन सुन, यह्‌ महान्‌ मय दिखाई देता है । हे देविन्द । रम पूर्ता 
हूं किं अब क्या करना चाहिए ? ।॥१७१॥ | 
आग्गिं द्वारतो देम गण्हामसे विकत्तनं, 


अञ्जंममं वधित्वान खिप्पं हेस्साम जीवितं, 
न तो सक्कोति मोचेतं सुखे नेव महोसधो ।१७२॥ 


[हम द्वार बन्द करके आग लगादे, भौर शस्त्र ले परस्पर एक-दूसरे का बध 
कर दीघर ही मर जाये । जब महोषध भी नहीं बचा सकता (तब जौर क्या 
| ॥ १७२॥ | 
यह सुन राजा ने बोधिसत्त्व के प्रति किये गए अपराघका स्मरण कर, 
उसके साथ वार्ताङाप न कर सकने कै कारण, उसे सुनाकर विलाप-गाधाषएं 
कही म 
यथा कदलिनो सारं अन्वेसं नाधिगच्छति, 
एवं अन्वेसमानानं पञ्हं नाज्क्॒ गमामसे ॥१७३॥ 
यथा सिम्बलिनो सारं अन्वेसं नाधिगच्छति, 
एवं अन्वेसमानानं पञ्ं नाज््गमामसे । १७४॥। 
अदेसे वत नो वृत्थं कुञ्जरानं वनोदके, 
सकासे दुम्मनुस्सानं बालानमविजानतं । १७५। 
२६-- जातक माग ६ 


२५०] न्‌ ५७६ 
` उ्वैधते मे हदयं सुखञ्च परिभुस्सति, 
निब्बति नाधिगच्छामि अग्गिदद्ठोव आतपे ।\१७६॥ 
कम्भारानं यथा उक्का अन्तो स्नायति नो बहि, 
एवम्पि हदयं मण्हं अन्तो क्चायति नो बहि ।॥ १७७ 


[ जैसे केले के तने के छिलके उतारने से अन्दर से कोई सार तत्त्व नहीं 
निकलता, उसी प्रकार हमारे खोजने पर भी हमे प्रशन का उत्तर न हीं भिल्ता 
॥ १७३॥ जिस प्रकार सिम्बली-वक्ष मे से भी खोजने पर कृच सारतत्व नहीं 
्राप्त होता, उसी प्रकार हमारे खोजने पर मी हमे प्रश्न का उत्तर नहीं मिता 
॥१७४॥। जसे हाथी का निर्जल स्थान मे निवास हो, उसी प्रकार इन दष्ट, 
मूखं तथा अजानकार मनुष्यो के बीच हमारा रहना अदे मे रहना है ।१७५॥ 
मेरा हृदय काँपता है, मुंह सूखता है । जैने आग से जले आदमी को धूप में शान्ति 
प्राप्त नहीं होती, उसी प्रकार मुञ्च चैन नहीं है ॥१७६॥ जंसे सुनार की आग 
अन्दर से जाती है, बाहर से नही, उसी प्रकार मेरा हृदय मी अन्दर से जल 
रहा है, बाहर से नहीं ॥१७७॥ 

यह सुना, तो पण्डित ने सोचा-- यहं राजा अत्यन्त कष्ट पा रहाहै। यदि 
इसे सान्त्वना नहीं दंगा, तो इसका हृदय फट जायेगा ओौर यह मर जायेगा । 
उसने उसे सान्त्वना दी । 

इस अर्थं को प्रकाशित करने के लिए शास्ता ते कहा-- 


ततो सो पण्डितो धीरो अत्थदस्सी महोसधो, 

वेदेहं दुक्खितं दिस्वा इं वचनम त्रवी ॥ १७८५) 
मा त्वं भायि महाराज मात्वं भायि रयेसभ, 

अहं तं मोचयिस्सामि राहुगहितंव चन्दिभं ॥१७९॥ 


मा त्वं भायि महाराज मात्वं भायि रथेसभ, 
अहं तं मोचथिस्सामि राहुगहितंव सुरियं ॥१८०\ 
मा त्वं भायि महाराज मत्वं भायि रभेसभ, 
अहं तं मोचयिस्सामि पडके सन्तव कु ञ्जं ॥१८१॥ 


मा स्यं भायि महाराज मा त्वं भायि रथेसभ, 
अहं तं ` मोचयिस्सामि पेटावध्दव पन्नगं ॥१८२॥ 
मा त्वं भाषि महाराज मात्वं भायि रथेसभ, 
अहं तं मोचयिस्सामि मच्छे जालगतेरिव ।॥१८३२॥ 
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मा त्वं भायि महाराज मा त्वं भायि रथेसम, 
महं तं मोचयिस्साभि सयोग्गबल वाहनं ।। १८४।। 
मा त्वं भायि महाराज मा त्वं भायि रथेसमभ, 
पञ्चालं वाहयिस्सामि काकसेनेव लेड्डना ॥ १८५॥ 
आद पञ्जा किमत्थिया अमच्चोवापि तादिसो, 
यो तं सम्बाध पक्लन्तं दक्वा न परिमोचये । १८६॥ 





॥ तब उस प्रज्ञावान्‌, अथंदर्शी, पण्डित महोषध ने विदेहूराज को दुःखी देख, 
ये वचन कहे ॥१७८॥ महाराज ! भाप मत डरे । राजन्‌ ! आप मत डरे। तै 
आपको राह के मूख से चन्द्रमा को मुक्त करा लेने की तरह, मुक्त करा लगा 
॥ ९७६॥ महाराज । आप ` ` मै आपको राहू के मृख से सयं को मुक्त करा लेने 
की तरह्‌, मृक्त करा लंगा ॥१८१॥ महाराज । आप ` ` ' मँ आपको कीचड़ में 
फंसे हाथी की तरह, मुक्त करा गा ॥१८१॥ महाराज ! आप- - आपको 
पिटारीमेंसे साप को मुक्त करानेकी तर्‌, मुक्त करा लगा ॥१५२॥ महा- 
राज । आपः ` मै आपको जालमे फंसी हुई मछली की तरह मुक्त करा 
लगा ।॥१८३॥। महाराज ! आप. ` * पँ आपको रथ, सेना तथा वाहनों सहित 
मृक्त करा लूंगा। ।१८४॥ महाराज ! आप. * ` पञ्चालं को एसे मगा दूंगा, 
जैसे देले से कौं की सेना को ।१८ +॥ उस भ्र्ञा से क्रया प्रयोजन भौर वह 
मन्त्री भी किस काम का, जो विपत्तिग्रस्त आपको दुख सेन दुडाये ॥१८६॥ ] 

उसकी बात सुनी, तो उसे शान्ति मिली । उसे विदवास हो गया कि अबमेरी 
जान बच जायेगी । जब बोधिसत्त्व ने सिहनाद किया, तो सभी सन्तुष्ट हुए । 
तब सेनक ने ¶छा-- “पण्डित ! तु हम सब को कंसे ले जायेगा ? '" “श्रै अल 
कृत सूरंग से ले जाऊंगा । तुम तयार होओ । उसने सुरग का द्वार खोलने के 
लिए योद्धाओं को आज्ञा देते हृए गाथा कही-- 


एथ मागवा उदट्ठेय मखं सोषेथ सन्धिनो, 
वेदे हो सह मच्चेहि उम्मगेन शमिस्सति । १८५॥ 


[तरुणो उठो । सुरंग को ओर सेध को खोलो ) अ मात्यों सहित विदेहु-नरेश 
सुरग से जायेगा ॥ १८७॥ 

उन्होने उठकर सुरंगका द्वार खोला । सारी सुरग अल्कृत देव-सभा की 
तरह प्रकाशित थी । 
इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-- 
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तस्स तं बचनं सुस्वा पण्डितस्सान्‌ सारिनो, 
उम्भग्य द्वारं विर्वारिसु यन्तयुत्ते च अग्गले ॥\ १८८ 


[ उसकी बात सुन पण्डितं की ` आज्ञा माननेवारों ने यन्त्युक्त द्वारो को 
खोल दिा ॥१८७॥ 
उन्होने सुरंग काः दयार खोल, बोधिसत्त्व को सूचना दी । उसने राजा को संकेत 
किया--देव ! यहं समय प्रासादः से उतरने काहै। राजा उतरा। सेनिक ने सिर 
की पगड़ी उतारी । केषड़ा उतारने लगा । बोधिसत्त्व ने उसे देख पूछा--'तात । 
ज्या करता है? "सुरंगमेसे जाते समय पगडीं संमा, काछछ कस कर जाना 
चाहिए ।” “सेनिक ! एसा मत सोच कि सुरंग से जाना है, तो कुककर घुटनों के 
वल प्रवेश करना होगा । यदि हाथी से जाना चाहता है, तो हाथी पर चद्‌ । 
सुरंग अट्कारह हाथ ञ्ची दहै। वि्ालद्रारहैः तु जसे चाहे सज-सजाकर राजा 
के आगे-जागे चल । ` 
दोधि सत्व नै सेनकं को आगे किया, राजा करौ बीच मे ओर स्वयं पीरछे-पीछे 
हो लिथा । क्यो ? अलंकृत सुरंग को देखते हए धीरे-चीरे चलने लगे । सुरंग 
त्रं लोगों के लिए खाने-पीने की बहुत सामग्री थी । मनुष्य खाते-पीति, सुरगण 
देखते चल रहे थे । बोधिसत्व मी "महाराज च्लेः कहु, प्रेरित करते हुए 
वीदे-षीचे आ रहे थे। राजा अलकरेत देव-सभा के समान सुरण को देखता 
चलता था । 
इस अथं को प्रकाशित करते हए शास्ता ते कटा- 
पुरतो सेनको याति पच्छतो च महोसो, 
मञ्त्ते च राजा बेदेहो अमच्चपरिवारितो ।॥१८९॥ 


[आगे-आगे सेनक जाता था जर पीछे महोषध । बीच में अमात्यो से धिरा 
हुआ राजा चलता था ॥१८९॥ ` 

जब उन्द पता लगा कि राजा आया है, तो वे नौजवान चनी राजा की 
माता, देवी, पुत्र ओर लडकी को छेकर ऊँचे महल पर ॒पहचे । राजा मी 
ोचि सत्त्व सहित सुरंग से निकला । चनी राजा कौ माता आदि ने जब विदेहः 
नरेद ओर पण्डित को देखा, तो समकला कि. हम निू्बयं पराये हाथों म फंस गयी 
ह; हमें लेकर यहाँ आनेवाले, पण्डित के ही आदमी होगे । मृत्यु से डरकर 
उन्होने चिल्लाना जरम्म किया । चूख्नी राज। मी इस डर से कि कहीं विदेह 
नरेश माग न जायः,गंगासे गव्यूति मात्र की दरी पर था। उसने शान्त रात्रि मे 
उनकी आवाज सुनी, तो उसकी इच्छा हई कि कटे कि वह्‌ तो नन्दा देवी की-सी 





॥ 
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आवाज है । किन्तु वह कुछ नहीं बोला । उसे डर लगा किं कोई यह मजाकन करे 
कि नन्दा देवी को यहाँ कहाँ देख रहे हो ! 
बोधिसत्व ने पञ्चालचण्डी कुमारी को वहाँ रतनं के देर पर बिठा, उसका 
अभिषेक कर कहा--“महाराजः} आपं इसी के लिए आये है । यह्‌ आपकी पट- 
रानी हो ।" तीन सौ नौकां लायी-गयीं । राजा महल से उतर, अकृत नौका 
। पर चढ्ा.। वे चारों पण्डित भी नौका पर-चढे । | 


इस अथं को प्रकारित करते हुए शास्ता ने कंहा-- 


उम्मग्गा निक्खमित्वान वेदेहो नाबमारहि, 
अभिरूकहञ्च तं त्वा अनुसासि महोसधो ।\ १९० 
अयं ते ससुरो देव अयं सस्सु जनाधिप, 

यथा मातु पटिपत्ति एवं ते होतु सस्सुया ।। १९१ 
यथापि नियको भाता सडदरियो एकभातुको, ` 

एवं पञ्चाल चण्डोते दयितम्बो रथेसभ ।। १९२॥ 
अयं पञ्चालचण्डी ते राजयृत्तो अभिज्किता, 
कामं करोहि ते ता भरिया ते रथेसभ्‌ ॥१९३॥ 


[ सुरग से निकल कर, विदेह्‌-नरेश नौका पर चट्¡ । जब महौषधं ने देखा 
कि बह नौका पर चद गया है, तो उसने उसे यह उपदेश दिया--““देव ! यह्‌ 
भपका वसुर है ओौर हे राजन्‌ ! यह आपकी सास है । जो कुछ भाता कै प्रति 
करनीय कत्तव्य है,.वे ही आप सांस के प्रति करे ॥ १६०-१६१॥ जसा अपनी 
एक ही माता से जन्मा सहोदर माई हो, वैसे ही है राजन्‌ ! आपको पञ्चाल- 
चण्ड को सम्लना चाहिए । है राजन्‌ ! यह राजपुत्री पञ्चालचण्डी है, 
जिसे आप चाहते थे । अव इसके साथ जौ चाहं करें । यह्‌ आपकी भार्या है 

। ॥१९२-१९३॥ | | 

बड़े मारी दुःख से मुक्त हो, नौका से जाने के इच्छक राजा ने बोबिसत्त 

को "तात | तू किनारे पर खड़ा-ही-खडा बात कर रहा है' कह, गाथा कटी-- 
आरूह्य नावं तरमानो किन्न तोरम्हि तिटठसि, 
किच्छा मृत्तम्ह दुक्खतो यामदानिं महोसधं १९४} ` 


९" चक्रनौ राजा ने दवसुर के अभावं मँ उसके युते को हौ ऽ्वसुरे कापः: 
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[ जल्दी से नौका पर चो । अब किनारे पर क्या खड़े हो बडी कठिनाई 
से हम दुःख से मुक्त हृए है । हे महोषव \ अब हम चलं ॥१६४॥ | 
बोधिसत्त्व ने "देव ! आप के साथ नेरा जाना योग्य नहीं कहा-- 


नेस धम्मो महाराज योहं सेनाय नायको, 
सेनङ्ग परिहापेत्वा अत्तानं परिमोचये ॥१९५।। 
निवेसनम्हि ते देव सेनङ्ध परिहापितं, 
तं दिन्नं ब्रह्मदत्तेन आनयिस्सं रथेसभ ।\१९६॥। 

[ महाराज ! यह्‌ चमे नहीं है कि मै सेना का नायकं होकर सेना को छोड, 
केवल अपनी जान बचा लूं ।१६५॥ द्रव ! आपके निवास-स्थान पर सेना 
छोडी है । हे राजन्‌ ! भै उसे ब्रह्मदत्त से लेकर आगा ॥१९६॥ | 

“उन आदमियों मे से कु दूर से चक्कर आये होने के कारण थके ह। ओर 
सोये पड़े हैँ । कोई खा-पी रहे ट । यह्‌ मी नहीं जानते कि हम निकल मागे ह। 
कई रोगी ह । मेरे साथ चार महीने तक काम करनेवाके मेरे उपकारी मनुष्य 
यहाँ बहुत दहै! मै किसी एक आदमी कौ भी छोडकर नहीं जा वकता । ५ 
रककर आपकी उस सारी सेना को ब्रह्मदत्त से सकृद लेकर आगा । महाराज । 
आष कहीं मी बिना विलम्ब किये शीघ्र जाये । भने रास्ते मे हाथी घोडे आदि 
वाहन रखे है; थके-थके वाहनों को छोड, समर्थ-सम्थं वाहन ले लीघ्र मिथिला 
पहुचे । 

तब राजा ने गाथा कही-- 

अप्पसेनो महासेने कथं विष्णय्ट्‌ ठस्ससि, 
दृम्बल्तो बलवन्तेन विहल्जिस्ससि पण्डित ॥\१९७॥ 

[अल्प सेना वाला होकर तर महान्‌ सना के सामने कंसे ठहरेणा ¦ ह 
पण्डित ! दुर्बल बलवान्‌ द्वारा मारा जायेगा । १९७] 

तब बोधिसत्व ने गाथा कही-- 

अष्पसेनोपि चे म्तौ महातेनं अमन्तिनं, 
जिनाति राजा राजानो अदिच्चोवदयं तमं ।\ १९८।। 


[बुद्धिमान्‌ के पास यदि अल्प-खेना भी हो, तो भी वह्‌ बहुत सेना बाले मूखं 
को जीद केता है, उसी प्रकार (एक) राजा करई राजाओं को जीत लेता है, जैसे 
उदम होनेवाका सूयं अन्थाकर को ॥\१ ९१५. {घ 
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यह्‌ कहकर बोधिसत्त्व ने राजा को - विदा किया--तुम जाओ। उसे शत्र 

के हाथ से मुक्त होने की प्रसन्नता थौ ओर चण्ड-कुमारी के मिल जाने से उसका 
मनोरथ मी षरा हो गया। इसलिए वह्‌ बोधिसत्त्व के गुणों का स्मरण 
कर, बहुत आनन्दित हुभा । वह्‌ पण्डित के गृण, सेनक को कहता हुमा गाथा 
कहने लगा- 

सुसुखं वत संवासो पण्डितेहिति सेनक 

पक्लीव पञ्जरे बद्धे मच्छे जालगतेरिव, 

ममित्तहत्थत्थ गते मोचयी नो महोसधो ।॥१९९॥ 


[ है सेनक ! पण्डितो के साथ रहना बड़ा सुखद है, पिजरे मे बन्द पक्षी के 
समान ओौर जाल मे फंसी मछली के समान हमें महोषध ने शत्रु के हाथ से 
मुक्त किया ॥१६६॥ | 

यह सुन सेनक ने भी पण्डित का गुणानुवाद किया-- 


एवमेतं महाराज पण्डिता हि सुखावहा, 
पक्छीव पञ्जरे नदे मच्छे जालगतेरिव, 
अमित्तहत्थत्थगते भोचयी नो महोसभो ॥२००॥ 


(महाराज ! यह एेसा ही है । पण्डित सुखदायक होते ही है । पिजरे में 
बन्द पक्षी के समान ओर जालमे फंसी मछली के समान हमे महोषध ने शत्रु के 
हाथ से मृक्त किया है।॥२००॥] 

तब विदेह नरेश नदी पारकर योजन मर की दूरी. पर बोधिसत्त्व द्वाख 
| गये गावि में पहूंचा । वहाँ बोधिसत्व दवारा नियुक्त मन्‌ष्यों ने राजाको 
हाथो-घोडे आदि वाहन तथा खाना-पीना दिया । उसने थके हुए हाथी, घोडे, 
रथ छोड ओौर दुसरे वाहन ले, उनके साथ अन्य गाव पहुंचा । इस तरह से सौ 
योजन का मागं तं कर, अगले दिन प्रातःकाल ही मिथि नगरी जा पहुंचा । 

बोधिसत्त्व ने मौ सुरंग द्वार पर पंच कर अपनी बंधी हुई तलवार 
खोली ओौर सुरंग के द्वार पर बाट्‌ फैला दी। बालू रख, सुरंग में दाचि हो, 
सुरग से जाकर उस नगर में प्रवेश किया) फिर सुगन्धित जल से स्नान कुर, 
नाना रकार के श्रेष्ट भोजन खये ओौर शय्यां पर ठेट सोचने लगा किं मेरा 
मनोरथपुराहोगया। ४ 

उत रात के बीतने पर चलनी राजा, सेना को व्यनर्थित करता इभा बहा 
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हस अथं को प्रकारित करते हुए शास्ता ने कहा-- 
रक्छित्या कसिणं रति चूनौमो महन्बलो, 
उदेन्तं अश्ण्ग्गम्हि उपकारि उषागमि १२०९५ 
आदम्‌ पबरं नागं बलवन्तं सदिठहायन, 
राज्ञा अवोच ~. पञ्चाल चूढनीयो महब्बलो ।\२०२।। 
पेस्तिये अज्क्षभासिःथ पुथुगुम्बे समागते \\२०२।। 


[ सारी रात पहर देते रने बाद, अश्णोदय -होने पर कूण 


चूछनीय राजा उपकारि (नामक) तगर मं पहा ।२०१॥ बला साठ 


के श्रेष्ठ हाथी पर चद हुए महाबल्शारी पञ्चाल -नरेश चूद्नीय राजा ते 


कृहा ।२०२॥। मणि-से कवच से सन्नद्ध, हाथमे वाण लिए हए राजा ने अपने 
दूतं तथा आये हए बहत शित्पज्ञो को कहा ।२०३।॥ ~: 
उनका स्वरूप प्रकट करने के लिए-- ` ह 
हत्थारूहे अनीकट्‌ठ रथिके पलिकारके, ` 
उषासनम्हि कतहत्ये वादधेषे समागते \२०४।१ 


[ हाथी-सवार चे, दैसिकं ये, रथं-सवार ये, वैदल ये, घनुष-विद्या मे कुशल 
ये\ वे बाल तक को बरीघ सकते थे \२०४।। 
अन राजा ते विदेह-नरेश को जीते जौ पकंडने की अशक्ला देते हए कहा-- 
वेसेण कुञ्जरे दस्त बलवन्ते सटिठ्हायने, - 
महृन्तु कुञ्जरा नगरं वेदेहेन सुमापितं ॥२०५।॥ 
बच्छदन्तमुखा सेता तिखिण"ा अटिव्वेधिनो, 
पनुश्चा = - धनुेगेन सम्यतन्तु तरीतरं ॥।२०६। 
माणवा चम्मिनो सूरा चित्रवण्डयता बघा, 
ववखमन्दिनो महानाग हत्थीनं होन्तु सम्मुल। ॥ २०७) 
विञ्जोतमाना तिट्न्तु सतरंसा वितारकः , ॥२०८\ 
ण 
वेदेहो कतो भुच्चिस््षति सच पक्लीव काहति ॥२ ०६। + 


॥- 
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तिसं मे पुरिसनाबत्यो सम्बे बेकच्ननिच्छिता, 
येसं समं न पस्सामि केवलं महिमं चरं ।॥२१०॥ 
लागा च कप्पिता उन्ती बलवन्तो सटिठहायना, 
येसं खन्धेसु सोभेन्ति कुमारा चारुदस्सना ॥२११। 
पौतालेकारा  पीतवसना पीतुत्तरनिवासना, 
नागक्न्धेसु सोभेन्ति देवपुत्ताव नन्दने ॥२१२॥। 
पाठीनवष्णा नेचविसा ` तेलधोता पञस्सरा, 
निटिठ्ता नरवीरेहि समधारा सुनिरिसता ।२१३॥ 
वेल्लाद्टिनो बीतमला  रिक्कायसमया वट्हा, 
गहिता बलवन्तेहि सुप्पहारप्पहारिहि ॥२१४॥ 
लोहितकच्छपघारित, 
विवत्तमाना सोभन्ति विज्ज्‌ वठ्भधघनन्तरे ॥२१५॥ 
पताका वम्पिनो सुरा असिचभ्भस्स कोविदा, 
थरूगहा सिक्छितारो नागक्न्धातिपातिनो ।\२१६॥ 
एदिसेहि परिक्खित्तो नत्थि मोवखो इतो तब, 
पभावं ते न पस्सामि येन त्वं भिथिलं वजे ।२१७॥। 


[दांतों वाके, बलवान्‌, साठ वषं के हाथी भेजो, ताकि वे विदेह्‌-नरेश का 
बनवाया हुं नगरं रौद डटे ॥२०५।। जो वच्डे के दात के समान श्वेत 
जिनकी नोक तीखी है, जो हडिख्यों कौ भीं बीव सकते है, एसे छोडे हए तीर 
धनुष के जोरसे लगातार गिरे ।॥२०६॥ हाथ में दाल ल्यि, बहादुर, विचित्र 
दण्डयुक्त आयुध धारी तरुण-योद्धा कूदकर महानाग हाथियों के सम्मृख 
हों ॥२०७॥ . तेल से. धोई हई,  प्रज्ज्वकलित, चमकती हई शक्तियां तारे 
की तरह दीप्त हों ॥२०८॥ आयुध तथा बल से युक्त, कवच रूपी बाजूबन्द 
पहननेवाले, संग्राम सेन मागनेवाले योदढधाओं से बचकर विदेह-नरेश चाहे 
आकाश-मागं से भी उड़े, कहां जायेगा ? ॥२०६॥ मेरे पासं उनतारीस हजार 
चुने हुए योद्धा है जिनके समान सारी पृथ्वी पर धूमने पर भी मृक्षे दिखाई नहीं 
देते हैँ ॥२१०॥ बलवान्‌ साठ वषं के दांतों वाले, कसे हुए नाग है, जिनके 
कन्धों पर सुन्दर कुमार शोमा देते रह ।॥२११॥ पीतवणं अकार, पीतवणं वस्त्र 
तथा पीतवणं चादरों वाले कुमार हाथियों के कन्घे पर उसी प्रकार शोमा देते 
है, जैसे नन्दन-वन में दे-पुतर ।॥२१२॥ पाठीन (मछली) कै वण की, तैलं लगी 
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हुई, चमकती हई, बराबर धारवाली, तेज तलवार जिन्हें वीरपुर्मषो ने धारण 
कर रखा है ॥२१३॥ मध्याह्व सूयं की तरह चमकदार, जंग-रहित, स्टील की 
बनी हई, प्रहार करने मे पट्‌, बल्वान्‌ पषों द्वारा वारण की हई तलवार 
॥२१४॥ सोने की मृठ्वाली, लाल रंग की म्यानवाली नंगी तलवार एसे ही 
शोमा देती है, जैसे घने बादलों के बीच बिजली ॥२१५॥ पताकां ओौर कवच 
भारण करनेवाले, ढाल-तल्वार चलाने म पण्डित, (तलवार को) मूढ पकड़ने 
भे रिक्षित तथा हाथी की गरदन गिरा दे सकनेवाले योद्धाओं से धिरे होने के 
कारण, अब तेरी यहा से मुक्ति नहीं है। अब भै तेरा कोई एसा प्रताप नहीं 
देखता कि तु यहां से बच कर मिथिला पंच सके ॥२१६-३१७॥ ] 

बोधिसत्त्व के नियुक्त आदमियों ने "कौन जाने क्या हो सोचा ओर अपने 
सेवको सहित आकर बोधिसत्त्व के गिदं हो गये । उस समय बोधिसत्त्व शथ्या से 
उठ, प्रातःकृत्य समाप्त कर, जलपान के अनन्तर, सजंसजा कर, लाख के मूल्य के 
कादी-वस्त्र धारण कर, लाल कम्बल एक कन्धे पर रख, सात रत्न जडित, भेट 
मे मिला हआ दण्ड ले, स्वं पादूका पर चक्‌, देवप्सरा के समान अलंकृत स्री 
द्वारा पंखा किया जाता हुआ, अलंकृत प्रासाद के ्षरोखे को खोल, अपने आपको 
चनी राजा को दिखाते हए, देवेन्द्र शक्र के समान इधर-उधर टहलने लगा । 
चूल्नी राजा उसकी शोमा देख, चित्त को प्रसन्न न रखं सका । अब उसे पकडगा 
सोच उसने जल्द्री-जल्दी हाथी भेजे । पण्डित ने सोचा, "यह समक्षता है कि मैने 
विदेहु-नरेश को काब्‌ कर क्या है ओौर इसलिए जल्दी-जल्दी चला आ रहा 
है । यह नहीं जानता कि हमारा राजा इसके बाल-बच्चे लेकर चला गया 
हे 1 अपना सीने के आइने जैसा मह इसे दिखाकर, इसके साथ बातचीत करता 
हं ।' उसने क्षरोवे में वैठ-ही-वेठे मह से मधुर-वाणी निका कहा-- 


किन्नु सन्तरमानोव नागं पेसेसि कुञ्जर, . 
पहट्ठकूपो आपतसि लद्धत्थोस्मिति मन्जसि ॥२१८॥ 
ओहरेतं धनुं चापं सखुरष्यं पटिसंहर, . | 
ओहरेतं सुभं वम्मं वेद्यूरियमणिसन्थतं ।\२१९।। 


[क्या जल्दी-जल्दी हाथी कौ आगे बढ़ा रहा है 1 यह समन्न कर किमेरा 
मनोरथ पूरा हो गया, बड़ा प्रसन्न-प्रसन्त चला जाता है ।॥२१८॥ इस अनुष 
कोओौर इन बाणो को समेद लो ओर बिल्लोर तथा मणि जडे इस क्वच को 
जी उव्रार दो ॥२१६॥ | ्‌ 


~ ~ - ~ १-~ 
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उसने उसका कहना सुना, तो सोचा कि गृहुपति-पृत्र मेरा मजाक उड़ा रहा 
है । 'आज बताऊंगा तेरा क्या करना है, कह, उसे घमकी देते हए उसने गाथा 
कटी- 

पसन्नमृखवण्णोसि मिरहितपुञ्ञ्च भाससि, 
होति खो मरणकाले तादिसी वण्णसम्पदा ।।२२०॥ 

[ तेरे चेहरे पर प्रसन्नता है । तू मृस्कराहट के साथ बोलता है । मरने के 
समय आदमी के मह पर एसी ही रौनक आ जाती है ॥२२०॥ | 

जिस समय वह्‌ उसके साथ इस प्रकार बातचीत कर रहा था, बड़ी मारी 
सेना ने बोधिसत्व की रूप-श्री देख सोचा--'हमारा राजा महोषघ पण्डित के 
साथ मन्त्रणा कर रहा है । सुनें तो कि क्या बातचीत कर रहे है ।' वह्‌ राजा के समीप 
जा पहंची । पण्डित ने मी उसकी बात सुनी, तो सोचा, यह नहीं जानता किम 
महोषध पण्डित हं । नै इसे अधने आपको मारने नहीं दूगा' । “तुम्हारा 
षड्यन्त्र खुर गया । तुमने ओर केवटट ने जो मन में सोचा था, वह नहीं हुमा । 
जो मह से कहा था, वही हः प्रकट करते हुए गाथाः कटी-- 

मोधं ते गज्जितं राज भिन्नमन्तोलि खत्तिय, 
दुगगण्डो हि ` तया राजा खलुकेनेव सिन्धवो ॥२२१।। 
तिण्णो हिथ्यो राजा गंगं सामच्चो सपरिज्जनो, 
हंसराजं यथा धेको अनुञ्जवं पपतिस्ससि ॥२२२॥ 

[ राजन्‌ ! तेरी गर्जना व्यथं है। हे क्षत्रिय ¦ तेरे षड्यन्त्र का पता ल्ग 
गया । जिस प्रकार खलुंक (घोड़ा) सिन्धव (घोडे) को नहीं पा सकता, उसी 
रकार तु अव हमारे राजाको नहीं पा सकता॥२२१॥ हमारा राजा कलही 
अपने अमात्यो तथा परिजनों सहित गङ्गा पार कर गया । यदि तू षीचछा करेगा 
तो जैसे हंसराज का पीटा करनेवाला कौआ गिर पड़्ताहै, वसेहीतूभो 
रास्ते मेही गिर पड़ेगा ॥२२२॥ ] 

अब निभंय सिह की तरह उदाहरण -देते हुये कहा- 
सिगाला रत्तिभागेन षल्लं दिस्वान [किसुक, 
मेसपेसीति मजञ्अन्ता परिब्बव्ठह। मिगाघधमा ।२२२॥ 
बीतिवत्तासु रत्तीभरु उग्गतास्मि दिवाकरे, 
किसुकं फुल्लितं दिस्वा आसच्छिन्ना मिगाघमा ।॥२२४॥। 
एवमेव तुवं राज वेदेह -परिवारिय 
असच्छिन्नो गमिस्ससि सिभाला सुकं अथा ।॥।२२५। 
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[सत के समय गीदड़ किसुकं कूल को एला देखते टै । बे अधम उसे मांस 
केली मान चेर कर खडे हो जति हँ) रात्रि के बीतने पर जब सूर्योदय होता 
है, तो फले हृए किसुक को देखकर वे अधम निराश हो जाते है ¦ इसी तरह 
गीदडों के किसुक फूल को छोडकर चले जाने की तरह हे राजन्‌ ! त्‌ मी 
निरा होकर आयेगा ॥२२३-२२५॥ | | 

रजा ने उसकी निर्भय वाणी सुनी, तो सोचा--““यह गृहपति-भुत्र बहुत बड 
बढ़ कर बात करता है । निङ्चय से उसने विदेह-नरेश को मगा दिया होगा । = 
उसे बहुत अधिक क्रोध आया । सोचने लगा- पहले इस गृहपति-पूत्र के कारण 
ही हम निर्वस्त्र तक हौ गये । अब इसने हमारे हाथ मे जाया हुआ शतु मगा 
दिया । इसने हमारा बहुत अनथं किया है । दोनों को दिया जानेवाला दण्ड इसे 
ही दूंगा ।' उसने उसे दण्ड देने कौ आज्ञा देते हुए कहा-- 


इमस्स हस्यपादेच कण्णनासर्च छिन्दथ 

यो ने अमित्तं हत्थगतं वेदेहं ` परिमोचयि १२२६॥ ` 
इमं मंसंव पातब्बं सुले कत्वा पचन्तु तं, 

यो से अमितं हत्थगतं वेदेहं परिमोचयि ॥\२२७॥१ 
यथापि आसं चम्मं चथव्या वितनिय्यति, 

सीहस्स अथो व्यग्वस्स होति संकसमाहतं, 

एवं तं वितनित्वान वेधमिस्साम स्तिया, 

यो- ने अमनित्तं हत्यगतं बेदेहं परिमोचयि ।\२२८।। 


[जिसने मेरे हाथ आये शत्र विदेह-नरेश को मगा दिया, उसके हाथ-पवि 
तथा कान-नाक काट डालो ॥२२६।) जिसने मेरे हाथ अये शत्रु को भगा दिया, 
इसे पकाने योग्य मांस की तरह सीख पर चाकर पका ॥२२७॥। जसे पृथ्वी 
वर वल का चमडा फंलाया जाता है भौर जंसे सिंह या व्याघ्र का चमडा सीख 
पर चदाया जाता दै, उसी प्रकार जिसने हाथ में अये हुए शत्रु को मगा दिय, 
हम उसे शक्ति से फलां कर काटेगे ॥२२९८॥। ] | 


यह्‌ सुन बोधिसत्त्व मृस्कराया 1 यह्‌ राजा नहीं जानता की मैने इसकी देवी 

ओर इसके परिवार को मिथि पंचा दियो है । इसीलिए मुके दण्ड देन की 

बात सोचता है । क्रौवके वशीमूत हो यह मुल शृ से वीव भी सकता है, 

अथवा ओर जो इसे अच्छा लगे, कर सकता द । टस शोकातुर को कष्ट दे 

हाथी की पीठ पर वेठ-ही-वट हों वेना देनेवालीं बाते कहता हू सोच 
; € 1} {छ कलन 1 


कटा-- . ती जोस्मगीए लिन्छनीपि 














सचेमे हत्थे च पादे च कण्णनासञ्च छेच्छसि, 
एवं पञ्चालचण्डस्स वेदेहो छदयिस्सति ।॥२२९॥। 
सचे मे हस्णे च पादे च कण्ण नासञ्च छच्छसि 
एवं पञ्चालचण्डिया वेदेहो छेदयिस्सति ॥२३०॥ 
सचे मे हत्येच पादेच कण्णनासञ्च छच्छति, 
एवंनन्दाय देविया वेदेहो छेदयिस्सति ॥२३१॥ 
सचे मे हत्यथेच पादेच कण्णना सञ्चं छेच्छसि, 
एवं ते पृत्तदारस्स बदेहो छेदयिस्सति ।\२३२॥। 
सचे मंसं ब पातञ्ं सूठे कत्वा पचिस्ससि, 
एवं पञ्चाल चण्डस्स वेदेहो पाचयिस्सति ।।२३३।। 
सचे मंसं व पातञ्बरं सूले कत्वा पचिस्ससि, 
एवं पञ्चालचण्डिया वेदेहो पाचयिस्सति ।\२२३४॥। 
सचे मंसं व॒पातञ्बं सुले कत्वा पचिस्सतति, 
एवं नन्दा देविया वेदोहो पाचयिस्सति ।\२३५॥। 
सचे मंसं ब ॒पातन्चं सूले कत्वा पचिस्ससि, 
एवं ते पृत्तदारस्स वेदेहो पाचयिस््षति ।\२३६॥ 
सचे भं वितनित्वान वेधयिस्ससि सत्तिया, 
एवं पञ्चालचण्डस्स वेदेह वेधयिर्सति ॥२३७॥। 
सचे मं वितनित्वान वेधयिस्ससि स्तिया, 
एवं पञ्चालचण्डिया वेदेहो  वेधयिस्सति ॥२३८॥ 
सचे मं वितनित्वान वेधयिस्ससि स्तिया, 
एवं नन्दाय देविया वेदेहो बेषयिस्सति ।\२३९॥ 
सचे मं वितनित्वान वेधियिस्ससि स्तिया, 
एवं ते पृत्तदारस्स वबेदेहो वेधयिस्सति, 
एवं नो मन्तितं रहो वेदेहेन मया सह ॥२४०॥ 
यथा पलसतं चम्मं कोन्तिमन्तो सुनिटिठत, 
उपेति तनृताणाय सरानं पटिः हन्तवे ।\२४१। 


सुखावहो दुक्छनृदो वेदेहस्स यसस्सिनो, 
मति ते पटिहुञ्जामि उस पलसतेन वा।२४२॥ 
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[यदि मेरे हाथ-पाव तथा नाक-कान कटवायेगा तो, उसी प्रकार विदेह- 
नरेदा पञ्चालचण्ड के हाथ-पांव तथा नाक-कान कटवा देगा ।२२६॥ यदि 
मेरे` ` ` विदेह-नरेश पञ्चार्चण्डी के ` ` ` देगा ॥२३०॥ यदि मेरे ` ˆ ` ` विदेह 
नरेद नन्दा देवी के `` ˆ ` देगा ।॥२३१॥ यदि मेरे ` ` ` ` ` विदेह्‌-नरेश तेरी 
माता के- ` ` "देगा ॥२३२। यदि पकाने योग्य मांस की तरह मुह्ञे सीख 
पर चढ़ा कर पकायेगा, . तो उसी प्रकार विदेह-नरेश ॒पञ्चालचण्ड को पक- 
वायेगा ।।२३३॥। यदि - ` ` ` ` विदेह्‌-नरेश पञ्चालचण्डी को पकायेगा ।॥२३४॥ 
=. + विदेह-नरेश नन्दा देवी को पकवायेगा ॥२३५॥ यदि `` ` ` ` 
विदेह-नरेश तेरे स्त्ी-पत्र को पकवायेगा ॥२३६॥। यदि मृञ फलाकर शक्ति ` 
से चिघवायेगा, तो उसी प्रकार विदेह-नरेश पञ्चालचण्ड को विधवायेगा 


॥२३७] यदि ` ` ` ` ` विदेह-नरेश पञ्चाच्चण्डी को विघवायेगा ॥२३८॥ 


हि" विदेह्‌-नरेश नन्दा देवी को विधवायेगा ॥२३६॥ यदि ` ` ` "विदेह 
नरेद तेरे स्त्री-पत्र को विधवायेगा । इसी प्रकार ने ओर विदेह-नरेश ने 
एकान्त में मन्त्रणा की थी ॥२४०॥। जसे चर्मकारो की कान्ती से कमायाहृजा ` 
बालिदत भर चमड़ा, तीरों को रोककर शरीरकी रक्नाका कारण बन जाता 
है, उसी प्रकार मै मी यशस्वी विदेह को सुख देनेवाला हं ओर उसके दुःख को 
मिटाने वाला हृं ? जसे बाकहत भर चमड़ा तीरों को रोकता है, वैसे भ तेरी 
बुद्धि को कण्ठित करता हूं ।।२४१-२ ४२॥ ] 

यह सुना, तो राजा सोचने लगा--““गृहपति-पुत्र ! क्या बोलता है । जसे 
से दण्ड दुगा, वैसे ही विदेह-नरेश मेरे स्त्री-बच्वों को दण्ड देगा । यह नहीं 
जानता कि मेरे स्त्री-बच्चे पहरे मेँ कितनी सुरक्षित है । 'अव मारा जाङेगा' सोच 
मृत्यु-मय के कारण विलाप करता है ।'" उसने उसके कहने का विश्वास नहीं 
किया । बोधिसत्त्व ने यह सोचा कि यह समक्षता है कि्मँमयके कारणएेसा 
कह रहा हूं, यह गाथा कही- 


इध पस्स महाराज सुञ्जं अन्तेपुरं तव 
ओरोधो च कुमारा च तव माता च खत्तिय, 
उम्मग्गा नीहरित्वान वेदेहस्सुपनामिता ॥\२४३। 


[महाराज ! अपने अन्तः पुर को देख । वहं शून्य है । हे क्षत्रिय ! तेय 
रनिवास, कुमार ओर तेरी माता सुरंग से निकाल कर विदेह-नरेश को सौप दी 
गयी है ।२४३॥ 

यह सुन राजा सोचने लगा--'पण्डित बडे विश्वास के साथ बोल रहा 








मषा उम्मर्ग | [ ४६३ 


है। मैने रात के समयः गङ्खाके पास नन्दा देवी का शब्द भी सुना था । यह 
पण्डित महा प्रज्ञावान्‌ है । कहीं सच ही न हो ।' उसे भयानकं शोक उत्पन्न हुआ, 
लेकिन उसने वेयं रख, चिन्ता न करते हुए की तरह, एक अमात्य को बला, 
पता लगाने के लिए मेजते हए दुसरी गाथा कही-- | 


इध अन्तेपुरं म्ह गन्त्वान विचिनाथ नं, 
यथा इमस्स वचनं सच्चं वा यदि वा मुसा ।॥२४४॥ 


[ मेरे अन्तःपुर में जाकर पता लगाओ किजो कुछ यह्‌ कह रहा है, वहू 
सत्य है अथवा क्षूठ है ? ॥२४४॥ ] 

वह आदमियो को लेकर राजमवन पहुंचा । वहां उसने द्वार खोल, अन्दर 
जा देखा कि हाथ्पावि वेधे, मह ठेके अन्तःपुर के पहरेदार खंटियों मे लटक रहे 
हैः इसी प्रकार कुबड़े छिगने आदि भी है, टृटे-कूटे बरतन ओर खाना-पीना 
जर्हा तहां बिखरा पडा है, रत्न-घर-द्रार खोलकर रत्न लूट लिये गये है, खुले- 
दवार रयन-गृह कौ खिडकियों से भीतर जाकर कौवे घूम रहे हैँ भौर वह छोड़ 
हृए गाव की तरह अथवा रमशान-मूमि की तरह श्री-हीन है । उसने राजा को 
कहा-- 


एवमेतं महाराज यथा आह महोसधघो, 
सुञ्जं अन्तेपुरं सत्यं काक पट्टनकं यथा ॥२४५॥ 


| महाराज !. जैसे यह महोषध ने कहा, वैसा ही है। सारा अन्तःपुर कौगों 
के पतन के समान शून्य है ॥ २४५॥ |] 

राजा चारों जनों के सम्मव-वियोग के शोक से कापने लगा । उसे हुआ कि 
इस सारे दुःख का मूल कारण गृहपति-प्र है । वह इण्डा खाये जहरीले साप की 
तरह बोधिसत्त्व के प्रति अति क्रोधित हो गया । बोधिसत्त्व ने उसका ढंग देखा 
तो सोचा--'यह राजा बहुत देश्वयंशाली है । कहीं क्रोध मे आकर यह सोचें 
कि मृज्ञे उनसे वया ओौर मृक्ने मरवान इले क्योंन भं नन्दा देवीके शरीर 
सौन्दयं की प्रशंसा करू, जैसे इसने उसे कभी देखा न हो ? तब सम्भव है कि यह 
उसे यादकर यह्‌ सोचे कि यदि मै महोषघ को मारूगा, तो एसे स्त्री-रल् को 
फिर नपा सकगा। ओौर यह्‌ अपनी भार्या के साथ स्नेह होने के कारण, मेरे 
साथ कुछन करेगा । यह्‌ सोच उसने आत्मरक्नाथं प्रासाद पर खड़-ही-खडे, लाल 
वस्त्र के भीतर से स्वणे.वणं बाह निकाल कर, उसके जानेके मागं का वर्णन 
करते हए कहा-- 
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इलो गता महाराज नारौ खम्बङ्स्ोभना, 
कोसुम्भकलक, सूस्सोणो हेक्षगग्गरभाणिनो ।२४६॥। 
इतो नीता महाराज नारी सभ्धंगसोभना, 
कोसेग्यवसना सामा जातरूपसुमेखस्ता ।\२४७।। 
सुर्तपादा कल्याणी  सुवण्णमणी ेखला, 
परिवतक्छौ सूतनु विम्बोट्ठा तनुमन्क्िमा ।।२४८। 
सुजाता भूजगल्ट्टीव वेल्लीवतनुमन््िमा, 
दीघस्सा केसा असिता ई्षक्गषवेट्लिता । २४९ 
सुजाता मिगछापोब हेमन्ताग्गिसिखारिव, 
नदीव गिरिदुमगेस॒ सञ्छन्ना खुहवेव्हि ।\२५०॥। 
नागनासुड कल्याणी पठमा तिम्बरूल्थनी, 
नातिदीधा नातिरस्सा नालोमा नातिखोमसा ॥\२५६।। 


[ महाराज ! सर्वाङ्गं सुन्दरी, जिसकी श्रौणी स्वण-फलक के समान रहै भौर 
जो हंसो के समान मधुर भाषिणी है, इस रास्ते स गई है ॥२४६॥ महाराज । 9 
सर्वाङ्ग सुन्दरी नारी, जौ काषेय-वस्र धारण किये थी, जो स्वर्ण-व्णं थीतथा 
जिसकी सुनहरी मेखला थी, यहां से ले जायी गयी है ॥२४७॥ जिसके पांव रक्त प 
ब्णं है, जो कल्याणी है, जिसकी मणि-मेखला स्वण-बणं है, जिसकी अखि कव्‌ 
बर के समान है, जिसका सुन्दर शरीर है, जिसके ओंठ बिम्ब (फल ) के समन 
है गौरजो मध्यमाकार की है २४८ मूजंग-लेता की तरह सुजान, स्वणवेदिका 
कौ तरह मं्चली, लम्बे काले केर जो कि आगे से थोड़े धुंधरले ॥२४६॥ शया्र | 
की बच्ची के समान सुजात, हेमन्त-ऋतु की अग्नि-शिखा के समान प्रकाशवती, 
क्रटे श्चोतों द्वारा गिरि-दर्ग मे शोभायमान नदी की तरह सुरोमित ॥२५१॥ 
हाथी की सूंड जसी जांध वाली भुन्दरी, तिम्बरं स्तन वाक्यो मे प्रथमत 
बहृत ऊँची, न बहृतं नोच मौर बाल-शून्य ओर न अति बालोवाली ` 
॥२५१॥ | ` ऋ 

जब बोधिसत्त्व इस प्रकार उसके रूप सौन्दयं का वणंन कर रहा था, वह उसके 
लिए ठेसी हो गयी, जैसे पहले कमी न देखी हो । उसके मन में बहुत स्नेह पैदा 
हुआ । बोधिसत्व ने यह जान कि उसके मन म स्नेह पैदा हो गया है, अगली 
गाथा कही-- 


नन्दाय नून मरणे नन्दसि सिरिबाहन, 
अहञ्च नून ॒नन्दाव गच्छाय यमसाधनं ॥ २५२॥ 
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[ह श्रीव्घेन ! तु नन्दा की मत्य्‌ से प्रसन्न होता है। नै ओर नन्दा दोनों 
इकट्ठे यम के पास जायेगे ॥२ ५२॥ ) 

बोधिसत्त्व ने अव तक नन्दा कीहीप्रदंसा की है, ओरों की नहीं । एेसा 
क्यो है ? प्राणी सबसे अधिक त्रिय मार्या से ही आसक्त रहते है । फिर माताकी 
याद आने से वेटी-बेटेकी भमी याद आ सक्ती है । इसकिए उसने उसी का वर्णेन 
किया । राजमाता का तो बढी होनेके कारण ही वर्णन नहीं किया । ज्ञानी 
बोधिसत्व के मधुर स्वर से वर्णन करते-करते ही राजा को एसा लगने लगा, 
मानो नन्दा देवी आकर सामने खडी हो गयी हो । | 

तव राजा सोचने र्गा-- महोषधघ के अतिरिक्त ओर कोई मेरी भार्या 
लाकर नहीं दे सकता ।' उसकी याद आने से उसके मन मे शोक उत्पन्न इञ । 
तब बोधिसत्त्व ने राजा को सान्त्वना दी--"महाराज ! चिन्ता न करे । तुम्हारी 
देवी, पत्र ओर माता तीनों आ जायेगे । मेरे यहा से जाने कौ देर है । राजन्‌ 
भाप धीरज बारण करे ।' तब राजा सोचने च्गा--र्भैने अपने नगर को सुरक्षित 
करवा, इनके “उपकारी' नगर को इतनी सेना से घेर कर रखा । इसने इस 
भकार सुरक्षित नगरमे सेमी मेरी देवी, पतर ओर माता कौ मंगवा कर विदेह 
को दिलवा दिया । हमे ओर घेरकर खड़े हए इतने लोगो को बिना पता लगने 
दिये, सेना-सहित विदेह-नरेश को मगा दिया । क्या यह्‌ दिव्य-माया जानता है 
अथवा नजर-बन्दी ? उसने उसे पूरते ए कहा- 
दिम्बं अधीयसे मायं अकासि ४ 
यो मे अभित्तं ह्थगतं बेदेहं परिमोचयि ॥२५३।। 


| हाथ में आये मेरे शत्र विदेह को निकाल मगाया, क्या तु दिव्य-माया पठा (19; 

है अथवा नजरबन्द करना जानता है ? ॥२५३॥ | 
यह सुन बोधिसत्व ने "महाराज ! भैं दिव्य माया जानता हं । पण्डित-जन 

दिग्य-माया जान कर खतरा आने प्रर अपने को तथा दूसरों को मय से मुक्त 

करते ह" कह गाथा कटही-- 

अघोयन्ति महाराज दिन्बभायिव पण्डिता, 

ते मोचयन्ति अत्तानं पण्डिता मन्तिनो जना ॥२५४॥ ¦ 

सन्ति माणवपुत्तामे कसला सन्धिेदका, ॥॥ 

येसं कतेन मरगेन वेदेहो मिथिल गतो ॥ २५५॥ 


भहा उम्मरग | 












| महाराज ! पण्डित-जन दिव्य-माया सीखते दै । वे पण्डित मन्त्री-जन अपने ‡ 
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आपको छंडा लेते ट ।२५४॥। मेरे पास सेध लगाने मे कुशल जवान रै, जिनके 
बनाये हए मागं से ही विदेह-नरेश मिथिला गया ॥२५५॥] 

यह्‌ सुन कि "अलंकृत सुरंग से गया' राजा की इच्छा हुई कि देखे वह्‌ सुरग 
कैसी है ? उसका इशारा समल, बोधिसत्व ने “राजा सुरंग देखना चाहता है, 
इसे सुरंग दिखाङंगा' सोच, "यह सुरंग है' दिखाते हए कहा-- 

हथ पस्स महाराज उम्मगं साधमापितं, 

हत्थीनं अथ अस्सानं रथानं अथ पत्तिन, 
आललोकभृतं तिद्टन्तं उम्मग्गं साधूनिटिठतं ।\२५६॥ 


। इस सुरंगं को देखें । इसमे हाथी, घोडे, रथ तथा पैदल सभी 


[ महाराज 
प्रकाशित होकर यह अच्छी तरह निमित दहै ` 


चित्रित टै ओर उन सब से प्र 


॥२५६।। | 
इतना कह "महाराज ! मेरी प्रज्ञा रूपी चन्द्रमा ओर ज्ञान रूपी सूरयके । 


उदय होने के स्थान प१र अलंकृत सुर नं अरसी महाद्वार मौर चौसठ छोटे दर 
वाजे, एक सौ शथनागार तथा सैकड़ों प्रकाश-कोठे देखें । मेरे साथ प्रसन्न चित्त 
होकर अपनी सेना सहित उपक री" नगर मे प्रवेश करे) इतना कहं उसने । 
नगर-द्ार खलवाया । सौ जनों को साय ले, राजा नगर में घुसा । बोधिसत्व 
प्रासाद से उतर, राजा को प्रणाम कर, अन्‌चरों सहित सुरंग मे धूसा । रजी 
ने सुरंग को अलेकृत देव-नगर के समान पर, बोधिसत्त्व की प्रशंसा करते 


हए कहा-- 
लाभा वत विदेहानं यस्स मे एदिसा पण्डिता, 
चरे वसम्ति विजिते यथा त्वसि महोस्षध ॥२५७)। 


[ विदेह्‌-राष्ट्‌ के नागरिक बडे भाग्यवान्‌ हैः जिनके घर अथवा देश में एसे 


पण्डित रहते है, जैसा महोषध तू है ।२५७॥ | | 
तब बोधिसत्त्व ने उसे सौ शयनागार दिखाये । एक का दरवाजा खोलने पर 
सब का दरवाजा खुल जाता। एक का बन्द करने पर सब का बन्द हो जाता । 
राजा सुरंग देखता हंजा आगे-जागे चला जा रहा था) गण्डित षीछे-पीठे। 
सारी सेना सुरंग के भीतर चली गयी । राजा सुरंग से निकल आया । पण्डितने 
जब जाना किं वह बाहर निकल अया, तो स्वयं निकल कर बिना दूसरों को ` 
निकलने दिये सुरंग काद्वार बन्द करने के लिए अर्गल खींच दी । अस्सी महा्रार, 
चौसठ छोटे दवार, सौ शयनागार, सैकड़ों प्रकाश-कोठों के द्वार एक ही बारे 
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बन्द हो गये । सारी सरग मँ लोकन्तरिक नरक जैसा अन्धकार छा ग्या। लोग 
डर गये । बोधिसत्त्व ने कल सुरंग में प्रवेश करते समय जो खङ्ग रखी थी वह्‌ 
ली ओर जमीन से अठारह हाथ ऊचे उछल चढ़कर, राजा को हाथ से पकड़ 
तलवार उगली । फिर राजा को घमकाते हए श¶ा--'“महा राज ! सारे जम्बू- 
दीप में राज्य किसका है ?“ उसने डरकर कहा “पण्डित तेरा” ओर अमय" 
कौ याचना की । उसने तलवार राजा कोदे दी ओर कहा--“महाराज ! डरे 
नहीं । मैने आपको मारने के लिए तलवार हाथ मे नहींखी। अपनी प्रज्ञा 
दिखाने के लिए ही। महाराज ! यदि आप मुञ्च मारना चाहते है तो इसी 
तल्वारसे मार डां ओौर यदि अमय देना चाहते है, तो अमय दे दें ।"' 
“पण्डित ! तु चिन्ता मत कर । शने तज्ञ पहले ही 'अमय' दे रखी है ।” दोनों 
ने तलवार को दछ्ूकर परस्पर दवेष-रहित रहने की शपथ खायी ¦ 
तब राजा ने बोधिसत्त्व से पूछा--“पण्डित ! इतना प्रज्ञावान्‌ होकर मीत 
राज्य क्यो नहीं लेता ? ” "महाराज ! यदि रै इच्छा करू, तो आज सारे जम्ब्‌- 
दीपके राजाओं को मारकर राज्य छे सकता हं। कन्तु दूसरों को मारकर 
एवं प्राप्त करना पण्डितो द्वारा प्रगंसित कायं नहीं है ।'' “पण्डित ! लोगों 
को बाहुर निकलने को द्वार नहीं भिल रहा है, इसलिए चिल्ला रहे ह । सुरंग 
का द्वार खोल लोगों के प्राण बचा ।'' उसने दरवाजा खोल दिया । सारी सुरंग 
परकारित हो गयी । लोगों को सान्त्वना हई । समी राजा अपनी अपनी सेना के 
साथ बाहर आये भौर पण्डित के पास पहुचे । वहु राजा के साथ ऊंची मंजिल 
पर था। वे राजागण बोले--“पण्डित | तेरे कारण हमें जीवन दान मिला है । 
यदि मुहत्तं मर सुरंग का दवार न खोलता, तो हम समी का वहीं मरना हो 
जाता । “महाराजो ! न केवर अमी, पहले मी मेरे ही कारण तुम्हारे प्राण बचे 
है । ` “पण्डित | कब ?'" “याद है कि एक हमारा नगर छोड सारे जम्बूद्रीप का 
राज्य ले, पञ्चाल नरेश ने जय-पान पीने के लिए सुरा तयार की थी 
पण्डित ! हाँ ।'' “तब इस राजा ने केवट्ट के साथ कु मन्त्रणा कर, शराब 
ओर मत्स्य-मांस में विष भिलाकर तुम्हें मारने का आयोजन किया था। तब 
मैने यह सोच कि मेरे देखते-देखते ये इतने जने अनाथ की तरह न मरे अपने 
आदमी मेज, सभी बरतन तुडवा, इनकी मन्त्रणा विगाड़ तुम्हे जीवन-दान 
दिया ।'' वे समी उद्विग्न-चित्त हए ओर चनी राजा से पचछा-- “महाराज ! 
क्या यह सच है 7“ “हाँ पण्डित सत्य ही कहता है । ने केवट्ट की बात मान 
एेसा किया था।'“ उन समी ने बोधिसत्व का आलिगन किया--"पण्डित ! त 


। >, 


ही हम सब का शरण-स्थान हृ । तेरे ही कारण हमारे प्राण बचे।'' उन 
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सभी ने अलंकारो से बोधिसत्त्व की पूजा की । पण्डित ने राजा से कहा- 
“महाराज ! आप चिन्ता न करें \ यह कुसंगति का परिणाम है । अप इनं 
राजाओं से क्षमा याचना करे । ' राजा ने क्षमा याचना की--(दुष्ट पुर की 
संगति के कारण मैने एसा किया । यह मेरा दोषदै। क्षमा करें । फिर एेसान 
करूगा ।'' वे परस्पर अपना-अपन दोष स्वीकार कर मिल गये। तब राजा ने 
बहुत-सी खाने-पीने कौ लामभ्न मंगवाई ओर उन सब के साथ सप्ताह म _ सुरंगं 
मेही खेलते रहकर, नगर नं प्रवेश कर बोधिसत्त्व का बहुत सत्कार किया । 
फिर सौ राजाओं के बीच ऊची-मंजिल पर बैठकर पण्डित को अपने ही पास 


रखने की इच्छा से राजा ते कहा- 
वृत्तिञ्च परिहारञ्च दगुण भत्तवेतनं 
ददामि विपुलं भोगं भुञ्ज कामे रमस्सुच, 
मा विदेहं पच्चगमा {किं विदेहो कारिस्सति ॥२५८॥ 


वाना-पीना तथा वेतन दूंगा । 
विदेह्‌-नरेश 
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[ मै तुचे दुगृना फेवयं, भ्राम-निगमादि, खाना 
यहीं रहकर विपुर काम मगो मे रमण कर । अब विदेह मत जा । 
(ओर तेरे लिए) क्या करेगा ? ॥२५८॥)] 

पण्डित ने इसका निषेव करते हए कटा 

यो चजेय महाराज भतार घनकारणा 

उभिन्नं होति गारण्हो अत्तनो च परस्सच, 

याब जोवेग्य वेदेहो नाञ्जस्स पुरिसो सिया । २५.११ 
के लोभ से अपते स्वामी को छोड देता है, 
निन्दा करता है ओर दूसरे भी उसकी निन्दा 
मी नहीं होगा 


[ महाराज! जो कोई घन 


उसका अपना-आप भी उसकी नि 
करते हैँ । जब तक विदेह जीता है, तब तक भँ दूसरे का आद 


।॥२५६॥ | 


| 


यो चजेथ महाराज भत्तारं धनकारणा 


उभिन्नं होति गारण्हो अत्तनो च परस्स च 
याव जीवेय्य वेदेहो नाञ्जस्स विजते वसे ।२६०॥) 





[ महाराज ! जो कोई ˆ" `ˆ ` तब तक नै दूसरे के राज्य में नहीं 


रहुंगा ॥२६०॥ | 


तब राजा बोला--'“पण्डित ! तौ वचन दो किं जव तुम्हारा राजा दिवं- 








गत हो जायेगा, तब यहां आकर रहोगे ।' “महाराज ! जीता रहूंगा, तो 
आगा ।"' 
राजा ने सप्ताह मर बहुत सत्कार करके, सप्ताह कौ समाप्ति पर अनृज्ञा 
लेने के समय "पण्डित ! मेँ तुञ्चे यह्‌ देता हूं' कह गाथा कही-- 
दम्मि निक्ख॒सहस्सं गामासीतिञ्च कासिसु, 
दासि सतानि चत्तारि दम्मि भरिया सतञ्च ते, 
सब्ब ॒ सेनंगमादाय सोत्थिं गच्छ महोसध ।२६१। 


[ म तुज्ञे हजार निकष देता हँ, काशी-जनपद के अस्सी गाँव देता हूं, चार सौ 
दासियां देता हं ओर सौ स्त्र्या देता हूं । हे महोषध ! सारी सेना केकर सकु- 
शल जा ॥२६१। | 

उसने मी राजा को कहा--"महाराज ! तुम अपने सम्बन्वियों के लिए 
चिन्तिति न हो । मैने अपने राजा को जाते समय ही कह दिया थो कि महाराज! 
नन्दा देवी को माता के स्थान पर रखें, पञ्चाल चण्ड को छोटे (माई) के स्थान 
पर समर्घं । हाँ, तुम्हारी लडकी का मी अभिषेकं करके उपे राजा के साथ विदा 
कर दिया था। तुम्हारी माता, देवी ओर पुत्रको शीघ्र भेज दूगा। राजा 
ने पण्डित, अच्छा' कहकर अपनी लडकी को देने के लिए दासी, दास, बस्तर, 
अलंकार, हिरण्य, स्वणं' अलंकृत हाथी, अश्व, रथादि उसे सौपकर कहा कि ये उसे 
दे देना । फिर सेना-वाहन आदि के सम्बन्ध मे जौ करना है, वह बताया-- 

यावं ददन्तु हत्थीनं अस्सानं द्विगुणं विधं, 
तप्पेन्तु अन्नपाणेन रथिके पत्तिकारके ॥२६२॥ 

[ बौडों को दुगना तथा हाथियों को जितना कगे उतना चारा दो मौर रथी 
तथा पंदल जानेवालों को अन्न-पान से सन्तुष्ट करो ॥२६२॥।] 

एेसा कह पण्डित को विदा करते हुए कहा-- 


हत्थी अस्से रथे पत्ती गच्छेवादाय पण्डित, 
पस्सतु तं महाराजा वेदेहो भिथिलं गतं ॥२६३॥ 


[पण्डित ! हाथी, घोडे, रथ ओर पैदल. लेकर जाओ । मिथिला पहुंचने पर 
तुम्हें महाराजा विदेह देखे ॥२६३॥ | | 

इस प्रकार उसने पण्डित का महान्‌ -सत्कार कर, उसे विदा किया । उन सौ 
राजाओं ने मी बहुत सत्कार किया ओौर बहत मेंट दी । उनके पास नियुक्त पुरुष 
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तनक 


` पकक 
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पण्डित केही साथहो ल्यि। वह्‌ बहुत से अनृयादयों के साथ मार्गारूढ़ हुआ ओर 


रास्ते मे चनी राजा द्वारा दिये गये गाँवों से कर वसूल करने के किष आदमियों ` 


को भजता हुआ विदेह-राष्टर पहुंचा । सेनक (पण्डित) ने मी रास्ते मे आदमी 
को नियुक्त कर रखा था, ताकि देखें किं चनी राजा फिर आता है अथवा नहीं 
आता है ? उसे आदेश था कि कोई भी आये, उसे सूचना दी जाय । उसने तीन 
योजन की दूरी से ही आकर सुचना दी कि बहुत से अनुयाइयो के साथ पण्डित 
चला आ रहा है । यह सुन वह राज-मवन पहुंचा । राजा ने भी महक पर च, 
करोते से बडी मारी सेना देख सोचा--“यह महोषध की सेना तो थोडी-सी थी, 
यह तो बहुत ज्यादा है । कहीं चूनी तौ नहीं आ गया है?” उसने भयमीत 
हो यह बात जाननी चाही-- 


हत्थी अस्सा रथा पत्ती सेना पदिस्सते महा, 
चतुरंगिनी भिसरूपा किञ्च॒ मञ्जन्ति पण्डित ॥२६४॥ 


[ हाथी, घोडे, रथ, पेदल--बड़ी भारी सेना दिखायी देरहीदहै। इस 
चतुरङ्कखिनी सेना का रूप भवानक है- तुम क्या मानते हो ? ॥२६४॥ | 
तब सेनक ने यह बात बतते हुए कहा-- 


आनन्दो ते महाराज उत्तमो पतिदिस्सति, 
सञ्बं सेनंगमादाय सोत्थिं पत्तो महोसधो ।\२६५।। 


[ महाराज ! आपके किए बड़े जानन्द का विषय दिखाई दे रहा है। सारी 
सेना सहित महोषध सकुशल चला आ रहा है ॥२६५।।। 

यह सुन राजा बोका--सिनक ! पण्डित की सेना तो थोडी-सी है, यह्‌ तो 
बहुत बड़ी सेना है ?' “महाराज ! उसने राजा को प्रसन्न कर लिया होगा ओर 
उसी ने यह्‌ इतनी बड़ी सेना दी होगी । राजा ने नगर में मूनादी करा दी-- 
"नगर को अलंकृत कर, पण्डित का स्वागत किया जाय । नागरिको ने वैसाही 
किया । पण्डित ने नगर सें प्रवेश कर, राजकुर जा, राजा को नमस्कार किया। 


राजा ने उसका आक्िगन किया ओर श्रेष्ठ-भासन पर बढ, कुशल-क्षेम पृषते ४ `, 


हए कहा-- | 
यथापेतं सुसानारिभ छड्डेत्वा चतुरोजना, 
एवं कम्पिल्लिये त्यम्ह॒ छडडयित्वा ईइघागता ।२६६॥ 
केन जा त्थ जातेन अत्तानं परिमोचयपि ।२६७। 


॥ १ १. ॥) ।। ॥ 
24 
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[जसे चारो जने मृदं को दमशान मे छोडकर चले आये उसी भ्रकार हम 
तुजे कम्मिल्ल-राष्टर म छोडकर चके आये। तूने किस तरह्‌, किस हेतु से अथवा 
किस ढंग से अपने आपको मृक्त कराया ? ॥२६६-२६७॥] 

तब बोधिसत्त्व ने उत्तर दिया-- 

अत्थं अत्थेन केदेह मन्तं मनस्तेन खत्तिय, 
परिबारयिस्सं राजानं जम्बदीपं व सागरो ।२६८॥ 

[हे विदेह-नरेश ! ने उनका अथं अपने अर्थं से, हि क्षत्रिय ! रने उनकी 
मन्त्रणा अपनी मन्त्रणा से ओर उनके राजा भी एसे वैरचल्यि जैसे समुद्रने 
जम्बद्धीप को धेर रखा है ।२६८।।] 

यहं सुन राजा सन्तुष्ट हुआ । तब पण्डित ने चघ्नी राजा द्वारादी गयी 
भेट के बारे मे कटा-- 


दिन्नं निकलसहस्सं मे गामासीति च कासिसु 
दासो सतानि चत्तारि दिन्नं भरियासतञ्च मे 


सञ्बंसेनामदाय सोत्थिनम्हि ईइधागतो ।॥२६६॥ 


[मक्षे हजार निकष दिये, काशी जनपद के सौ गाँव दिये, चार सौ 
दासि्यां दीं । ओर सौ मार्यं दीं । मै सारी सेना लेकर सकुशल यहाँ आ पटा 
॥२६६॥ | 

तत्र राजा अत्यन्त सन्तुष्ट ओर प्रसन्न हुआ, ओर उसने बोधिसत्व की 
प्रशंसा करते हुए कही उत्लछास-वाक्य कहा-- 

सुस्त वत संवासो पण्डितेहीति सेनक 
पक्लीव पञ्जरे बद्धे मच्छे जालगतेरिव, 
अमित्तहत्थत्थगते भोचयीनो महोसधो ।॥२७०॥ 


[हे सेनक ¦ पण्डितो के साथ रहना बड़ा सुखद है, पिजरे मे बन्द पक्षी 
के समन ओर जाल में फंसी मछली के समान हमे महोषध ने शत्रु केष्ाथ से 
मक्त किया ॥२७०॥। | 

सेनक ने मी उसका कथन स्वीकार किया, बहौ गाथा कही- 


एवदेतं महाराज पण्डिताहि सुखाव्रहा, 
पक्लीव पञ्जरे बद्धे मच्छे जालगतेरिब 


1 अमित्तहत्थःशगते भोचथीनो महोसषणो ॥।२७१।। 
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[ महाराज । यष एेसा'ही है । पण्डित सुखदायक होति ही र। पिञ्जर मे 
बन्द पक्षी के समान ओौर जाल मे फंसी मछली के समान हमे महोषध ने रत्र 
के हाथ से मुक्त किया ॥२७१॥ | 

राजा ने नगर मे उत्सव की मुन दी करवा दी । सप्ताह भर उत्सव मनाया 
जाये। जो जो भी मृ्षसे स्नेह रखते हो, समी पण्डित का सत्कार-सम्मान करे। 

इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-- : 


आहञ्जन्तु सन्बवोणा रियो देण्डिमानि च, 
नदन्तु मागधा संखा वर्गु वदतु न्दु भि ।२७२।। 


[सभी बीणा,मेरी तथा द्ण्डिम बजे । मागध शङ्ख नाद करं । सुन्दर 
दुन्दुभी बजे ।१२७२॥ | 

नगर तथा जनपद के लोगयूंहीप ण्डित का सत्कार करने के इच्छुक थे । 
उन्होने मनादी सुनी, लो भौर रौ सत्कार किया । इसं अर्थं को प्रकाशित करते 
हए शास्ता ने कहा-- 


आओरोधा च कुमारा च बेसियाना च ब्राह्या, 
बहुं अनज्ञच्च पाणच्च पण्डितस्सानिहारथु \\२७३।। 
हृत्थारूहा अनौकट्ढा रथिका पत्तिकारका 
वहं अन्नञ्च पाणच्च पण्डितस्साभिहारयं ॥२७४।१ 
समागता जानपदा नेगमा च समागत 
बहुं अन्नञ्च पाणच्च पाण्डितस्सानिहारयु ।२७५।। 
बहुश्जनो पसन्नोसि दिस्वा पण्डितमागते, 
वण्डितम्हि अनुप्यत्ते वेकरकषदेपे अवत्तय । ।२७६। 


[ रनिवास के रोग, कमार, दय तथा ब्राह्मण सभी पण्डित के लिए बहत 
अन्नपाने रये ॥२७३।। हाथी-सवार, सैनिक, रथी ओर चैदल--सभीं पण्डित के 
लिए बहुत अन्नपान लाए ।।२७४। जनपद के रोगी आए ओर निगम के 
ल्लोग भी आये--समी पण्डित के लिए बहुत अल्पान रए ॥ | २७१५।। पण्डितं 
को आया देख, बहुत जन भ्रस्त ८ । पण्डितं के आनि पर रूोगोंने वस्त्र 
उछाल ॥२७६।। 

तब बोधिसत्त्व ने उत्सव भी समाप्ति पर राज-मवन पटंच कर कहा-- 
“महाराज चूढनी राजा की माता, देवी भौर पुत्रको शीघ्र हीलौटा देना 





" 
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चाहिए । “तात ! भिजवा दो" । उसने उन तीनों जनों का महान्‌ सत्कार कर, 
अपने साथ आयी सेना का भी सत्कार-सम्मान करवा, उन तीनों को बड़े ठाट-बाट 
के साथ अपने आदमियों के संग भेजा! राजा ने, जो अपनी सौ स्त्रयां तथाचार 
सौ दासि्यां दी थीं, उन्हें नन्दा देवी के साथ भेज दिया । अपने साथ आयी सेना 
भी उनके साथ लौटा दी । वे बड़े ठाट-बाट से उत्तर पञ्चाल नगर पहुंचे । तब 
राजा ने माँ को पुँछा--“माँ ! क्या विदेह-नरेश ने सेवा-सुश्रुषा की । ` “तात 
क्या कहता है, मेरी देवता की तरह पूजा की, नेन्दा देवी को भी माताकी 
तरह पूजा ओर पञ्चाकचण्ड को छोट माई बना कर रखा । ` यह सुन राजा 
अति सन्तुष्ट हुआ ओौर उसने बहुत भेट भिजवायी । इसके बाद से वे दोनों 
मिलकर प्रसन्तापुवंक रहने लगे । 


महा उम्मग्ग काण्ड समाप्त 


पञ्चालचण्डी राजा की प्रिया थी, मन को अच्छी ल्गनेवारी । दुसरे 
वषं उसने पुत्र को जन्म दिया । इसके दसवें वर्षं विदेह-नरे मर गया । बोधि- 
सत्त्व ने उसे छत्र धारण करवा पूछा--"देव ! भँ तुम्हारे नाना चुनी राजा के 
पास जाता हूं । “पण्डित ! मृह्ने छोटेपन में छोडकर मत जाओ । मै तुम्हे पिता मान- 
करं सत्कार करूंगा । पञ्चालचण्डी ने मी प्राथना की--'“पष्डित ! तुम्हारे 
जाने के बाद दसरा शरण-स्थान नहीं है । मत जायें ।' उसने मी सोचा, “म राजा 
को वचन दे चका हूं । बिना गये नहीं रह्‌ सकता ।' लोगों के विलाप करते रहने 
पर भी वह अपने सेवको को साथ छे, निकल कर उत्तर पञ्चाल नगर जा पहुंचा । 
राजा ने उसके आगमन की बात सुनी, तो अगवानी कर बड़े सत्कार से नगरमे | 
प्रवेश कराया ओर उसे बड़ा-सा धर दिया । किन्तु प्रथम दिये अस्सी गावो के | 
अतिखिित मौर कुछ विशेष नहीं दिया । वह उस राजा की सेवा में रहने लगा, 
उस समय मेरी नामक परिव्राजिका राज-मवन में मोजन करती थी । वह्‌ 
पण्डित थी, मेधावी थी, उसने बोधिसत्त्व को कभी नहीं देखा था । केवर सुना भर 
था कि महोषध पण्डित राजा की सेवा में रहता है । उसने मी उसे नहीं देखा था । 
केव सुना ही था कि भेरी नामक परित्राजिका राज-मवन मे मोजन करती है । 
नन्दा देवी बोधिसत्त्व से रुष्ट धी । उसका कहना था कि इसने प्रिय-वियोग कर 
हमें कष्ट दिया । उसने पाच राजप्रिय स्त्रियों को आज्ञा दी किं बोधिसत्त्व पर 
आरोप लगा, उससे राजा का मन खिन्न करने का प्रयत्न करें । वे इसका अवसर 
देखती हृई घूमती थीं । 
एक दिन जब वह परिव्राजिका -खाकर जा रही थी, उसने राजाङ्खण में 
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बोधिसत्व को राजा की “सेवा मे आते देखा । वेह उसे नमस्कार कर खडी हुई \ 
उसने सोचा, “यह “पण्डितः है । मै इसकी परीक्षा करूंगी कि यहं "पण्डित" है 
भथवा "अपण्डित" ?' उसने हाथ-मुद्रा से प्रश्न पूते हए बोधिसत्त्व को 
देखं हाथ पसारा । उसने प्रश्न किया- (“पण्डित ! परदेश से भंगवाकेर अब 
लुम्हारी राजा सेवा करता है या नहीं करता है? बात क्या है?" बोधिसत्त्व ने 
समक्ष लिया कि हाथ~मृद्रा से प्रइन पृ रही है । उसने भ्ररन का उत्तर देते हृए 
मुट्ठी बन्द की । उसने मन से प्रन का उत्तर दिया-- "आर्ये ! मृञ्से वचन ले, 
मूजञे बलवा, अबर जा ने मृदटूठी बाधली। अब मुज्ञ विशेष कुछ नहीं देता । ` उसने 
उसकी वात सुन, हाथ उठाकर सिर पर रखा । इसका मावाथं था--पण्डित यदि 
कृष्टरै, तो मेरी ही तरह प्रव्रजित क्यों नहीं हो जाता { यह जान बोधिसत्त्व ने अपने 
पेट को स्पशं किया । इसका भावार्थं धथा--“आये ! मुह्ञे अनेकों का प।लन-पोषण 
करनादहै, इसी से प्रत्रजित नहीं होता ।' इस प्रकार वह हाथ-मृद्रा से प्रन पू, 
अषने निवास-स्थान को चली गयी । 

बोसिसत्त्व मी उसे नमस्कार कर राज-सेवा में पहुंचा । नन्दा देवी इारा 
नियुक्त राज-प्रिय स्त्रियो ने खिड़की मे से उनकी वह्‌ क्रिया देख चू्नी राजा 
के पास जां शिकायत की देव ! महोषघ भेरी परिव्राजिका के साथ मिलकर 
बुम्हारा राज्य लेना चाहती है । बह तुम्हारा शत हो गया है ।' राजा ने मोजनानन्तर 
उतरते समय महोषध को देख, हार फैलाकर प्रश्न किया--'“राजा कोहाभकी 
हथेली की तरह या खलिहान को तरह बराबर करके क्यात्‌ उसका राज्य नहीं 
ङे सकता ? " बोधिसत्त्व ने मी तलवार पकड़ने की तरह मृद्टी बन्द कर उत्तर 
दिया-- कुछ दिनों के बाद इसका सिर काटकर राज्य अपने हाथमेंले लंगा । 
उसने अपना हाथ सिरपर रखाकि सिर ही काटना। बोधिसत्त्व ने पेट पर 
हाथ रखा कि उसे बीच से काटगा । महाराज अप्रमादी हों । “महोषध को 
मरवा डालना योग्य है ।'' 

उसने उनकी बात सुन सोच।--“पण्डित मृक्षसे द्वेष नहीं कर सकता । 
परिव्राजिका से पूषधंगा ।” अगक्े दिन परिव्राजिका के मोजंन के समय उसने 
पास जाकर पृच्ठा--“आये ! क्या महोषध पण्डित को देखा टै? 

"ह महाराज ! कल मोजन करके यहां से जाते समय देखा है ? 

“कोई बातचीत हुई ?". 

"बातचीत नहीं हुई । ' 

“यह्‌ सुन किं यह पण्डित है ओर यह सोच कि यदि पण्डित होगा, तो समञ्च 
जायेगा, मैने हा पसार कर इस्त-मृद्रा से उससे प्रशन पृद्ठा कि क्या राजा का हवि 
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तेरे लिए खुला है अथवा मृदट्टी बन्द है । क्या वह्‌ तुन्ने चीजें देता है वा नही 
 , देतादै? पण्डित ने मुट्ठी बन्दकी किं राजा ने मृञ्चसे वचन ले, बुखा अब हाथ 
संकुचित कर लिया है । कुछ नहीं देता । तव मैने सिर को हाथ लगाया कि यदि 
कष्ट है तो मेरी तरह प्रव्रजित हो जा। उसने पेट को हाथ लगाया कि मुज्ञ 
बहूत जनों का पालन-पोषण करना है; बहुत जनों के पेट भरने है, इसलिए 
परत्रजित नहीं हो सकता ।'' 

“आर्ये ! महोषध पण्डित है ।'` 

“हौ महाराज ! पृथ्वी मर मे उसके समान कोई नहीं है । < 

राजा ने उसकी बात सुन, उसे नमस्कार कर विदा किया । उसके चले 
जाने पर पण्डित ने प्रवेश किया । उसने उससे मी पूछा--“पण्डित } क्या तूने 
मेरी परिव्राजिका देखी ? `! 

“हँ महाराज ! कल यहाँ से निकल्ते समय दिखायी दी । उसने हाथ 
मुद्रा से मूञ्षसे प्रन पच्छा । नेमी उमे वैसे ही उत्तर दिया ।'” जंसा सने कटा 
था वैसा ही कंहा । 

राजा ने उस दिन प्रसन्न हो पण्डित को सेनापति वना दिया । सारे काम 
उसे ही सौप दिये । वह्‌ बहुत ेव्यंशाी हो गया । केवल राजा ही उससे 
अधिक एेश्वर्थशाली था । राजा ने एके बारगी ही मृज्ञे इतना अधिक एेदवयंशाली 
बना दिया है । राजा लोग कभी-कमी मरवा डालने की नीयत से भीएेसा 
करते है । मै इसकी परीक्षा करूं कि वह मेरा सुहृदय है अथवा नहीं ? ओर कोई 
पता नहीं लगा सकता । मेरी परिव्राजिका ज्ञानी है वह किसी उपाय से पता 
लगायेगी । वह बहुत-सी सुगन्धि तथा माला आदि ले, परिव्राजिका के निवास 
स्थान पर पहुंचा भौर उसे प्रणाम कर तथा उसकी पूजा .कर कहा--“आर्ये । 
जिस दिन से तुमने राजा से मेरे गुणका वर्णन किया, उस दिन से राजा मृज 
 जत्यधिक एशवयं दे रहा है । मँ नहीं जानता क्रि यहं वह स्वाभाविक रूप सेदे 
रहा है अथवा अस्वाभाविक रूप मे । अच्छा होगा यदि किसी उपाय से यह्‌ पता 
। लगाये कि राजा का मेरे प्रति क्यामाव है! 


क र च ट 


उसने अच्छा" कह स्वीकार किया भौर अगले दिन राज-मवन जाते-जातेही 
जल-राक्षस के प्रहनों का विचार किया । उसने सोचा--गुप्तचर की माति, ढंग 
बे, प्रदन पुछकर पता लगाङऊंगी किं वह पण्डित का सुहृदय है अथवा नहीं है ? बहु 
गयौ ओर मोजनान्तर बैठी । राजा मी प्रणाम कर एकं भोर बैठा । उसने 
सोचा, यदि पण्डित के प्रति राजा की दुर्मावना होगी, तो वह प्ररन पूच्ने पर उ 
लोगों के सामने ही व्यक्त कर देगा, जो ठीक नहीं होगा । प उसे एकान्त मे 
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प्रन पृद्ंगी । उसने कहा--“महाराज ! भै एकान्त चाहती हूं ।' राजा ने 
आदमियों को चके जाने को कहा । वह बोली--'“महाराज ! आपसे प्रश्नं 
पृछ॑गी ? ” “आयं ! पू । जानता होऊंगा तो उत्तर दंगा ।* उसने जल-राक्षस 
के प्रह्नों की पहली गाथा कटही-- 


सचे वो वटहुमानानं सत्तन्नं उद कप्णवे 
मनुस्स बलिमेसानो नावं गण्हेयय रक्खसो, 
अनुपुब्बं कथं दत्वा मुञ्चसि दकरक्खिनो ॥२७७॥। 


[यदि गम्मीर समुद्र मे सात जनों (माता नन्दा देवी, ती्ष्ण-मंत्री कुमार 
(माई), घनुसेखर मित्र, पुरोहित, महोषध तथा आप) की नौका को मनुष्य-बलि 
का इच्छक राक्षस पकडले, तो आप किस क्रम से इनकी मेंट देकर अपने 
आपको मुक्त करार्येगे ॥२७७॥। | 


[ _ सून राजा ने अपना विचार व्यक्त करते हुए यह गाथा कही-- 


मातरं पठमं दज्जं भरियं दत्वान भातरं 
ततो सहायं दत्वान पञ्चमं दज्जं ब्राह्मण, 
छट्ठा हंदज्जमत्तानं नेव दज्जं महोसधं ।॥२७८॥। 


[ सबसे पहले मँ म॑ की 'बल्ि' दुगा, तव मार्या की, तब माई की, तब 
मित्र की ओर पाञ्चवे नम्बर पर ब्राह्मण कीओर छठे नम्बर पर म अपनी 
"बलि" दुंगा । महोषध की बलि" दूंगा ही नहीं ।॥२७८॥ | 

इतने से यह प्रन समप्त हौ गया । परिव्राजिका ने जान लिया किं राजा 
के मन में महोषध के प्रति सुहृद माव है। किन्तु इतने मर से पण्डित का गुण 
प्रसिद्ध नहीं होगा । तब उसने सोचा--रम जनता के बीच इनका गृणगान करूगी । 
राजा इनके अवगृण सुन पण्डित के गृण करेगा । इस प्रकार पण्डित का गृण 
आकाश मे चन्द्रमा के समान प्रकट हो जायेगा । उसने अन्तःपुर के सभी रोगों 
को इकटूढा करवाया ओर आरम्भ से फिर राजासे वही प्रग्न पृदछा। राजाने 
वही उत्तर दिया । तब उसने "महाराज ! आप कहते हैँ कि मै सर्वप्रथम माता 
कोही राक्षस को सौपुंगा । माता कातो बड़ा गुण है । आपकी माता मी जोरों 
-की माता जैसी नहींहै। इसका आप प्रर बड़ा उपकार है कहते हए उसने दो 
भायार्‌ कील ‡ ¦ 7: 3 
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पोसेता ते जनेन्ती च दीघरत्तानृकभ्िका, 
छम्भी तयि पडुटठस्मिं पण्डितता अत्थदस्सिनी, 
अञ्भं उपनिसं कत्वा वधा तं परिमोचयि ॥२७९॥ 
तं तादिसं पाणददि ओरसं गब्भे धारिणि, 
मातरं केन दोसेन दनज्जासि दक्खनो ॥२८०]) 


[ यह्‌ तेरा पोषण करनेवाली है, तुजे जम्म देनेवाखी है, दीर्घकाल तक 
तुक्च पर अनुकम्पा करती रही है । जब उसने देखा किं छम्मी (ब्राह्मण) के मन 
मे तेरे प्रतिद्रेषदहै, तौ इस बुद्धिमती ने अन्य उपाय करके तुक्च वध से बचा 
लिया ॥२७९॥ 


तू इस प्राणदायिनी, छाती से कगाकर रखनेवाली, गमं मे घारण करने- 
वारी माँ को उसके किस अपरा के कारण राक्षस को सौप देगा ।॥२८०॥] 


( सुन राजा ने आर्ये ! मेरीर्मा में बहूत गृण है । मँ यह मी जानता हूं 
कि इसका मुञ्च पर बड़ा उपकारटहै। तोभीमेरेही गुण अधिक टै कह, माता 
के अवगुण कहते हुए दो गाथाएं कही-- 


दहरा विय अलंकारं धारेति अपिलन्धनं 
दोवारिके अनीकटठे अतिवेलं पजगरधति ।२८१॥ 


ततोपि परटिराजानं सयं तानि सासति, 
मातरं तेन दोसेन दज्जाहं दकरक्खिनो ।॥२८२॥ 


[ तश्णियों की तरह न धारणं करने योग्य गहनो को धारण करती है । 
द्वारपालो तथा सैनिकों के साथ देर तक हंसी-मजाक करती रहती है ॥२८१॥ 
फिर विरोधी राजाओं के पास अपने आप दूत मेजती रहती है । भँ माता के 
इसी दोष से उसे जल-राक्षस को दे दंगा ॥२८२॥ | 


“अच्छा महाराज ! मांकोतो आप इस अपराधके कारण राक्षस कोसौप 
दें, किन्तु आपकी मार्या गृणवती है' कह, गाथां कही-- 


इत्थि गृम्बस्स॒ पवरा अच्चन्तपियवादिनी, 
अनुग्गता सीलवती छायाव अनपायिनी ॥२८३॥ 
अक्कोधना पञ्जवतो पण्डिता अत्थदस्सिनो, 
उ््बरि केन दोसेन दज्जासि दकरक्खिनो ॥२८४॥ 
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[स्तयो मँ श्रेष्ठ, अत्यन्त-श्रियवादिनी, अनुगामिनी, सदाचारिणी, छाया की 
माति पीरे-पीके चलने वारी, करोध-रहित, प्रज्ञावान्‌ पण्डिता तथा अर्थदर्शी 
(अपनी ) मार्या किस अपराघ के कारण राक्षस को (सौप) देगा ? ॥२८३-२०८४॥ 


उसने उसके अवगृण कहे-- 
विडडारतिसमापम्नं अनत्थवस मागतं, 
सा मं सकातं पृत्तानं अयाचं याचते धनं ।\२८५॥ 
सोहं ददामि सारत्तो लं उच्चावचं धनं 


सुदुच्चजं चजित्वान पच्छा सोचामि दुम्मनो, 
उर्ग्बारि तेन दोसेन दज्जामि दकरक्खिनो ॥२८६॥ 


[काम-क्रीड़ा में अनुरक्त तथा अनर्थकारी वासना के वशीमृत हंजा जानी 
वहू मुञ्े अपने पूत्र-पत्रियो को दिये गये, न मागन योग्य गहनो की याचना करती | 
हे ।२८५॥ राग के वकषीमूत हृ भै छोटी-बड चीजे दे देता हं । न देने योग्य 
चीजों को देकर पीछे प्ताता हूं । रँ अपनी भाय को इसी दोष के कारणं 
उसे जल-राक्षस को सौप दूंगा ॥२८६॥ | 4 

तब परिव्राजिका ने प्रन किया--'इसे तो इस दोष के कारण (राक्षस को) ^ 
सौपिगा, किन्तु तीक्षण-मर््कुमार नाम का जो तेस छोटा माई है उसे किस दोष + 
के कारण (राक्षस को) सोप देगा ?" उसने गाथा कही-- | 


चेनोचिता जानपदा आनीता च पिरगहः, 
आभतं पररञ्जेहि अभिट्ठाय बह धनं ॥२८७ 
धनुरगहानं पवरं सुर तिखिणमन्तीनं, 
मातरं केन दोसेन दज्जासि दकरक्खिनो ।२८८॥ 


[ जिसने जनपद की अभिवृद्धि कौ ओर जो तुम्हे परदेश से अपने घर रोदा | 
लाया ओर जिसने दूसरे राज्यो को अभिभूत कर बहुत चन प्राप्त किया, उष 
धनुर्घारियों मे श्रेष्ठ शूरवीर तीक्ष्ण-मन्त्री माई को किस अपराध के कार ॐ 1 
(जल-राक्षस को) सौप देगा ? ॥२८७-२८८]। | ह. । 

राजा ने उसका दोष कृहा-- 


मयोचिता जानपदा आनीता च पिरगहः, 
आमतं पररञ्जेहि अभिदट्ठाय बहुं धनं ॥५२८९) 











नटा 
उस 
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धनृगहानं पवरो सुरो तिखिणमन्ति च, 
मयां सुखितो राजा अतिमञ्जति दारको ॥२९०॥। 
उपटठानभ्पि में अस्ये न सो एति यथापुरे, 
भातरं तेन दोसेन इज्जाहुं इकरदिखनौ ॥२९१॥। 


[ “मैने जनपदों की अभिवृद्धि की ओर परदेशसे धर रौटा काया ओर 
दूसरे राज्यो को अभिमत कर बहुत धन लाया। मै धनुर्घारियों मेश्रेष्टहुं। 
देर हूं । मै तीक्ष्ण मन्त्रीहं। ्मैनेही इस राजा को सुखी किया है' सोच, यह्‌ 
लडका मेरी उपेक्षा करता है। अब यहु पहले की तरह भेट करने मी नहीं 
भआता। इसी दोष के कारण मँ माई को (जल-राक्षस को) सौपि दुगा ॥२८६- 
५६ १॥ | 

परिव्राजिका ने "अच्छा" तुम्हारा माई भमी सदोष हो सकता है। किन्तु 
यह्‌ धनृरोखर कुमार तो तुम्हारा बड़ा स्नेही तथा उपकारी है कह, उसका 
गृण कहते हुए गाथाएं कही-- 


एकरत्तन॒ उभयो तुवञ्च धनृसेख वा, 
उभो जतेत्थय पञ्चाला सहाया सुसमावया ।।२९२॥ 
चरिया तं अनुबन्धित्थो एकदुक्खसुखो तव, 
उस्सुक्को ते दिवारत्ति सबकिच्चेसु व्यावटो, 
सहायं केन दोसेन दज्जासि दकरक्खिनो ।२९३। 


[ तुम ओर घनशेखर कुमार दोनों का जन्म एक ही समय हआ । दोनों 
पञ्चाल हैँ । दोनों भित्र हैँ । दोनों समवयस्क है । वह तुम्हारे पीछे चलने- 
वाला है । तुम्हारे दुःख में दुःखी ओौर तुम्हारे सुख में सुखी है! वह तुम्हारे 
सभी काम करने के लिए उत्सुक रहता है। तुम किस कारणणेसे मित्र को 
(जल-राक्षस को) सौप दोगे ॥२६२-२९३॥। | 

राजा ने उसका दोष कहा-- 


चरियाय अयं अय्ये पजिग्धित्थो मया सह, 
अज्जापि तेन वष्णेन अतिवेलं पजग्धति ।॥२९४।। 
उन्बरिथापि मे अय्ये मन्तयामि रहीगतो, 
अनामन्ता परिसति पुम्बं अप्पटिवेदिनो ॥२९५॥ 
लद्धवारो कतोकासो अहिरिकं अनादर, 
सहायं तेन दोसेन दज्जाहुं दकरव्खनो ।१२९६॥ 
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[ आर्यं ! यह पहले मेरे साथ हंसी-मजाक करता रहा है। आज भी 
उसी तरह चिरकाल तक ॒हंसी-मजाक करता है। मै जब एकान्त मे अपनी 
भार्या से मी बातचीत करता होता हं, तो भी यह बिना पूवं सूचना दिये घूस 
आता है । इस कारण मै अवसर आने पर, बारी आने पर, उस आदर न करने 
वाटे नि्टज्ज मित्र को (जल-राक्षस को) सौप दूंगा ।२६४-२९६॥ | 

परित्राजिका बोली--अच्छा, इसका भी यह दोषहै। पुरोहित तो तेरा 
बहुत उपकारी है । उसने उसके गृण कहै-- 


कुसलो सब्बनिमित्तानं रदञ्‌ आगतागमो, 
उप्पादे सुपिने य॒त्तो निय्याणे च पवेसने ॥२६७॥ 


पद्धो भृम्मन्तलिक्खस्मिं नक्खत्तपदकोविदो, 
बराह्मणं केन दोसेन दज्जासि दकरक्खिनो ॥२९८॥ 


[सब लक्षणों का ज्ञाता है, सभी [जानवरों कौ | माषा जानता है, सब 
शास्त्रों का ज्ञाता है, सभी उत्पातो तथा स्वप्नों का माष्य-कर्ता है, समी बाहर 
जाने तथा बाहर से जाने के नक्षत्रों से परिचित है, पृथ्वी तथा आकाश के 
सभी दोषों से परिचित है, समी नक्षत्रों से सुपरिचित है--एेसे ब्राह्मण को तु 
किय अपराध के कारण जल-राक्षस को सौप देगा ? ॥२६७-२९८॥ | 

राजा ने दोष कहा- 


परिसायस्पि मे अय्ये मीलयित्वा उदिक्खति, 
तस्मा अज्ज भमुं लृहं दज्जाहं दकरक्खिनो ॥२९९॥। 


[ यह परिषद्‌ के बीच मे मी मेरी ओर करद की माति ओखे फाड़ 
फाड़ कर देखता है । इसकिए आज जँ इस स्थिर मौँ वाले, मयानक शक्ल वाले 
ब्राह्मण को (जल-राक्षेस को) सौप दंगा ॥२९९॥ 

तब परिव्राजिका ने "महाराज ! अपने माता से आरम्भ करके इन पाँच 
जनों को कहा कि भ जल-राक्षस कोदेदुंगा। ओौर यह भी कहा कि इष 
प्रकार की श्री तथा एेडव्थं की चिन्ता न कर, यह जीवन भी महोषध पण्डित के 
चिए बलिदान कर दूंगा । उसमे एेसा क्या गुण है ?` पते हृए ये गाथाएं 
कही-- 


ससमुहपरियायं महि सागरकुण्डल, 
वसुन्धरं आवससि अमच्चपरिवारितो ॥३००॥। 


(द -> 
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चातुरन्तो महारट्ठो विजितावी महब्बलो, 
पाथव्या एकराजासि यसो ते विपुलंगतो ।।३० १॥ 
सो्सित्थिसहस्सानि आमृत्त मणिकुण्डला, 
नाना जनपदा नरियो देवकञ्ञूषमा सुभा ॥२३०२॥ 
एवं सम्बंगसम्पक्नं  सब्बकामसमिद्धिन, 
सुखितानं पियं दीघं जीवितं आहू खत्तिय ।३०३॥ 
अथ त्वं केन वण्णेन केन वा पन हेतुना, 
पण्डितं अनुरक्लन्तो पाणं चजसि दुच्चजं ।३०४॥ 


[सागर से धिरी हुई पृथ्वी परतु अमात्यो से धिरा हुआ राज्य करता 
है । तेरा राष्ट चारों दिशाओं मे फंलाह। तू विजयीहै। तू महाबलवान्‌ है । 
तु पृथ्वीका एक राजादहै। तेरा एेदवयं महान्‌ है। मोतियो, मणियों तथा 
कुण्डलो से लड़ी सोलह हजार स्त्रियां है, जो नाना जनषदों से आयीं है, जो सुन्दर 
६ तथा जौ देव-कन्याओं के समान हैँ । हे क्षत्रिय ! जो सर्वाङ्गं सम्पूणं होते दहै, 
जौ हर तरह से समद्ध होते हैँ तथा जो सुखी होते है, उन्द जीवन श्रिय" कहा 
गयादहै। तो फिर तु किस कारण से अथवा किस हेतु से पण्डित को बचाने के 
किए अपने इष्त्याज्य प्राणों का त्याग करता है ॥३००-३०४।। | 

उसने उसकी बात सुन, पण्डित का गुणानुवाद करते हृए ये गाथाएं कही-- 


यतोपि आगतो अथ्ये मम हत्थं महोसघो 
नाभिजानामि धघीरस्स अनुमत्तभ्पि दुक्कतं ।३०५॥ 
सचेव किस्मिचि काले मरणं मे पुरे सिया, 
पत्तैच मे पपृत्तेच सुखापेय्य महोसधो ।\२०६। 
अनागते पच्चुष्पन्नं सन्बमत्थं विपस्सति, 
अनापराधकम्मन्तं न दज्जं दकरक्खिनो ।\३०७॥ 


[आयं ! जब से मी महोषध मेरे हाथ आयाहै, तब से र्मैने इस पण्डित 
काएक मी दोष नहीं देखा । यदि किसी समय भै इससे पहले मर जाऊं, तो 
महोषध पण्डित मेरे पुत्रों तथा प्रपुतरों को सुख ॒पहंवावेगा । यह अनागत ओर 
वतंमान सभी बातो का ध्यान रखता है । इस निरपराव को मे जल-राक्षस को 
| == सौपूंगा ।।३०५-३०७॥।] 

इस प्रकार यह जातक कथा समाप्त होनेजा रही है । तब पारित्राजिका ने 
सोचा--ईइतने से मी पण्डित के गणो की प्रसिद्धि नहीं होगी । सारे नगर-निवा- 

३ १--जातक भाग ६ 
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सियो के बीच, सागर के ऊपर सुगन्वित जल छिड़कने के समान उन्हें प्रकट 
करूंगी ।. वह्‌ राजा को चयि प्रसाद से नीचे उतरी ओर राजाङ्खन मे आसान 
बिदा, उस पर बैठ, उसने नागरिको को इकट्ूढा करवाया । फिर उसने राजा 
को आरम्भ से जल-राक्षस प्ररन पे ओौर उससे मी उक्त प्रकार से ही उत्तर [- 
देने पर नागरिको को सभ्बोधित कर कहा- | 


इदं युणोथ पञ्चाला चूढछनीयस्स भासितं, 
पण्डितं अनुरक्खन्तो पाणं चजति दुच्चजं ।३०८॥ 
मातु भरियाय भातुच्च सखिनो ब्राह्मणस्स च, 
अत्तनोचापि पञ्चालों छन्नं चजति जीवितं ।३०९॥ 
एवं महत्थिका पञ्जा निपुणा साधुचिन्तनी, हि 
दिट्ठघम्मे हितत्थाय सम्पराये सुखाय च ।।३१०॥ | 


[है पञ्चाल नागरिको 1 चूल्नी के इस अभिभाषण को सूनो । यह पण्डित । 
को बचाने के लिए अपने दुष्त्याज्य प्राणों कात्याग कर रहा है । इसप्रकार |. 
यह प्रज्ञा महान्‌ अर्थो को सिद्ध करनेवाली है, समथं है ओर कल्याणकारी है। | 
यह इस लोक मेँ हितकर होतो है ओौर परलोक मे मी सुख देती है ॥३०८ | 


३१०॥ | 
इस प्रकार रतन-गृह पर मणि का शिखर रखने के समान उसने बोधिसत्व 


के गृण कह देशना को समाप्त किया । 


व 

जल-राक्स-प्रश्न समाप्त क 

महाउम्मग्ग का समभ्पुणं वणन समाप्त | रि 

जातक-समोधान इस प्रकार है-- । ए 

। क 

भेरी उष्पलवण्णासि पिता सृद्धोदनो अहु, | न 

माता आसि महामाया अमरा बिम्ब सन्दयी ।॥३११॥ | कि 

सुवो अहोसि आनन्दो सारिपुत्तोसि चूव्नी, | कर 

महोश्धो लोकनाथो एवं धारेथ जातकं ॥३१२॥ | गण्ड 
मेरी उत्पल्वर्णां थी, पिता शुद्धोदन यथे, माता महामाया थी, अमरा दैवी | | | 
बिम्बसुन्दरी थी ॥३११॥ तोता आनन्द था, सारिपृत्र चृछ्नी था, ओर महो- ॥. क . 
षव तो लोक-नाथ (बुद्ध) ही ये--इस प्रकार इस जातक को समञ्लना | ऋ 
| = 


चाहिए ॥३१२॥ | ॥ 
। य 
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कसनीवरकवण्णाभे, , . यह्‌ शास्ता ने कपिलवस्तु के आश्चय निग्रोधाराम 
मे वास करते समय कमल-वर्षा"के बारें कही । 


क. वतमान कथा 


भब शास्ता वम॑-चक्र प्रवतंन कर चुकने के बाद, करमशः राजगृह कहु ओर 
वहां हेमन्त ऋतु गृजार कर मागं-दर्शक उदासी स्थविर के पीपी मीस हजार 
शोणान्नवों के साथ पहली बार कपिलवस्तु गये, तव शाक्य राजाओौं ने सोचा-- 
हेम अपने जाति-शरेष्ठ को देके ।” उन्होने इकट्टे हो मगवान्‌ के लिए प्‌- 
युक्त निवास-स्थान का विचार किया । उन्होने निदचय किया कि निग्रोघ शाक्य 
का आराम रमणीय है । वहां उन्होने हर तरह कौ व्यवस्था कर्‌, गन्ध-पुष्पादि 
हाथमे ठे, अगवानी करते हृए, समी अलङ्कारो से लङ्कृत, नगर के बच्चों 
तथा बच्चियों को पहुछे भेजा । उसके बाद राजकुमार तथा राजकुमारियों 
को । उनके बाद (न्व-पष्प-चूर्णादि स्वयं ले, दास्ता कौ पजा करते हुए, मगवान्‌ 
के ल्एिकेजा, निग्रोध-आराम पहुंचे । वहां मगवान बीस हजार क्षीणास्लवों से 


# 


धिरे बिछठे श्रेष्ठ ृद्धासन पर बेटे थे। शाक्य लोग + मान करनेवाले ये, 


को देखा, तो बोला--“मन्ते ! जब दुष्हारा जन्म हमा था, तव तुम्हें कार देवल 
को नमस्कार कराने के लिए ले जाया गया। तुम्हारे पव उलट कर ब्राह्मण 
के ्षिरजा ल्गे। यह देख मैने तुम्हारी चन्दना की थी। यह्‌ मेरी पहली 
चन्दना थी । बोने के मङ्खृल दिन भम्बु-वृक्ष के नीचे शय्या पर वैदे रहने के 
भमय जबर वृक्ष की छाया को उसी जगह खङ़ देवा, तो भी रैन तुम्हारे चरणो 
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की वन्दना की । यह मेरी दूसरी वन्दना है । अब इससे पहले न देखी गयी यहं 
प्रातिहारि देखकर भी तुम्हारे चरणों कौ वन्दना करता हं । यह मेरा 
तौखरी बार नमस्कार टै । जब राजा ने नमस्कार किया, तो एक याक मी 
नहीं बचा, जो विना नमस्कार किये रह सके सभी ते वन्दना की । इस प्रकार 
जब भगवान्‌ सम्बन्धी-गणों से नमस्कार करवा चुके, तो आकाश से उतर आस्न 
वर बैठे । मगवान्‌ के बैठते ही सभी रिस्तेदार समाहित हो गये । वे सब एकव्र- 
चित्त होकर बैठ गये । तब महामेध उठा ओर कमल-वर्षा हई । ताञ्न-वणं 
जल नीचे आवाज करता जाताथा। जो मीगना चाहते थे, वे मीगते जो मीगना 
नहीं चाहते चे, उनके शरीर पर वंद-मात्र मी नहीं गिरती थी । य्‌ देख समी को 
आचये हुआ । सभौ कहने रुगे--““जहो ! अद्मृत है! अहो! बुद्धोका प्रताप ॥ 
जिनके सम्बन्वियो के समागम मे इस प्रकारक कमल-वर्षा होती है ।' यह 
सुन शास्ता ने भिक्षओं, न केवल अभी, पहले भी मेरे रिक्तदासे के समागम में 
फेसौ कमल-वर्षा हुई है' कह उनके प्राथंना करन पर पूव॑जन्म की गाधा -कही- 


ख. अतीत कथा 


पूवे समय मे सिवि राष्ट के जतुत्तर नगर मे राज्य करते समय सिविनरेश 
करो सञ्जय लामके पुत्रका लान हआ । उसने उसके आयु-प्राप्त होने पर फूसरति 
तान की मद्र-राज-कन्या को लाकर, सञ्जय को राज्य सौप, उसे पटरानी 
बनाया । यह उसकी पूवं कथा है-- 

अव से इक्यानवे वष एवं विषद्यी नामक शास्ता लोक मे उत्पन्न हुए 1 जिस 
समय वह बन्धुमती नगर के आश्रय से कल्याणकर मृगदाय न विहार कर रहे थै, 
एक राजा ने बन्वुभं राजां के पास अनं चन्दनसार के साथ लाख के मूल्य की 
स्वर्ण-माला भेजी । राजा की दो ल्डकिर्यां थीं। उसने उन दोनों को भेट देने 
करो इच्छा से बडी लडकी करौ चन्दनसार दे दिया ओर छोटी लडकी को स्वर्ण 
मालादेदी। उन दोनों ने सोचा कि इन्द ठम अपने शरीर पर धारण न कर 
इनसे शास्ता की ही पूजा करेगे । उन्होनि राजा से पूछा--'तात | हम चन्दन- 
चार तथा स्वर्णे-माला से दशबल्धारी की पूजा करेगी ।” राजान “अच्छा 
कह स्वीकार किया । जयेष्ठ लडकी ने चन्दन को बारीक पिसवाया ओर स्वणे- 
केटी भरवा कर लिव चली । छोटी बहन ने स्व्ण-माला को गले की मालां 
बनवाया ओर सोने की पिटारी सं रख ल्वा चली । वे दोनो मृगदाय मे विहार 
मे पहुंची । ज्येष्ठ लडकी ने चन्दन-चूरणं से ठशवल के स्वर्णं-व्णं शरीर की पूजा 
कर ओर शेष चूण गन्धकुटी मे विर कर प्रार्थना की--“भन्त तै मविष्य में 
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तुम्हारे सदश बद्ध की माता बनू ।'' छोटी लडकी ने तथागत के स्वर्ण-वणे शरीर 
की स्वर्ण-माला की छाप से पूजाकर प्राथना की--“भन्ते ! जब तक अहंत्व- 
लाभ नहो, तब तक यह अलङ्कार इस शरीरसे पथक्‌ न हो।' शास्ताने 
उनका अनुमोदन किया । तब दोनों आयु-पयेन्त जी कर देवलोक में उत्पन्न हुड । 
उनमें से बड़ी बहन इक्यानवे कल्प से देव-लोक से मनुष्यलोक ओर मनुष्य-लोक ` 
से देव-लोक मेँ जन्म ग्रहण करती रही ओर अन्त मे इक्यानवे कल्पो के समाप्त 
होने पर बुद्ध-माता महामाया देवी हूरई । छोटी बहन भी उसी प्रकार जन्म ग्रहण 
करती हुई कार्यप बद्ध के समय किसी राजा की लडकी होकर उत्पन्न हई । 
छाती पर चित्रित मालाके समान अलङ्कृत छती लिए पैदा होने से, उसका 
नाम उरच्छद कुमारी ही पड़ा। सोलह वषं कौ आयु होने पर शास्ता का 
दानानुमोदन सुन स्रोतापत्ति फल मे प्रतिष्ठित हई । आगे चलकर दानानैमोदन 
सुनते समय ही जब पिता स्रोतापत्ति फल में प्रतिष्ठित हुआ, उसी दिन वह्‌ 
अहत्व को प्राप्त हो प्रत्रजित होकर परिनिर्वाण को प्राप्त हुई । किसकी राजा 
को मो ओर सात कडकियां हई । उनके नाम टहै-- 


समणी समणगृत्ता च भिक्खणी भिक्वदाथिका, 
धम्मा चेव सुधम्मा च संघदासी च सत्तिमा ।१। 


| समणी, समणगृत्ता, भिक्खणी, भिक्खदायिका, धम्मा, सुधम्मा तथा सातवीं 
सङ्कदासी थी ॥१। | 
इस बद्ध-युगमेंवेहुद्‌-- 
खेमा उष्यल्वण्णा च पराचाटा च गोतमो, 
धम्मदिन्ना महामाया विसाखा चाति सत्तिमा ।।२॥ 


[ खेमा, उत्पल्वर्णा, पटाचारा, गोतमी, घम्मदिल्ना, महामाया सातवीं विशाखा 
हुई ।॥२।। 

उनमें से "फूसती' सुधर्मा नाम धारिणी हुई । उसने दानादि पुण्य-कमं किये 
ओर विपश्यी नामक सम्यक्‌ सम्बृद्ध की जो चन्दन-चूणं से पूजा की थी, उसके 
फल से लाक चन्दन से रंजित शरीर सदृश हो वह॒ देव-लोक तथा मनुष्य-लोक 
मे जन्म ग्रहण करती हुई आगे चलकर शक्र देवराज कौ पटरानी होकर पैदा 
हई । जब वहां उसकी आयु पुरी हो गई ओर पाचों पूर्व-निभित्त प्रकट हुए, तो 
देवेन्द्र शक्रं उसके आयृक्षय होने की बात जान, उसे भारी ठट-बाट के साथ 
नन्दन-वन ले गया । वहां वह्‌ अलङ्कृत शय्या पर बैठी । राक्र ने स्वयं शय्या के 
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पास बैठ कटा--“मद्रे फुसती ! चै तुक्षे दस वर देताहूं। ग्रहण कर।' यह 
कहकर उसने इस हजार गाथाओं वाली वेस्सन्तर जातक की पहली गाथा 
कटी-- 


फ़सति वरवण्णाभे वरस्सु दसधा वरे, 
पथग्या चारुपुरव्बांग यं तुष्टं मनसो पियं ॥३। 


[ हे श्रेष्ठ वणं धारिणी एसती ! हे पृथ्वी में सुन्दर अंगों वाली ! तुज्ञे मन 
से जो अच्छे लगे, एसे दस वर मांग ।३। | 

इस प्रकार महावेस्सन्तर धर्म-देशना देव-लोक में प्रतिष्ठित हो गयी । 

उसने अपने च्युत होने की बात न जान, प्रमाद वश्च दूसरी गाथा कही-- 


देवराज नमो स्यत्थ [क पापं पकतं मया, 
रम्मा चावेसि भं ठाना वातोव धरणी रहं ।४॥ 


[हे देवराज ! तुञ्चे नमस्कारदहै, मैने एेसा कौन-सा पाप-कमं किया है, 
जिससे तू मञ्ञे इस रमणीक स्थान से वैसे ही गिरा देना चाहता है, जसे हवा 
वृक्ष को { ॥४। | 

उसका प्रमाद देख, रक्र ने दा गाथं कही-- 


न चेव ते कतं पापं न च मे त्वमसि अष्पिया, 
उ्जञ्च ते परिक्लीणं येन तेवं वदामहं ॥५॥ 
सन्तिके भरणं तुष्टं विनाभावो भविस्सति, 
पतिगण्हाहि मे एते वरे दस पवेच्छतो ॥६।। 


[नतोतूने कोई पापहीकियाहै ओौरनतु मेरी अ्रियदै। अब तेरा पुण्य 
समाप्त हो गया है, जिससे चै एेसा कहता हं, ।॥५॥ तेरा मरण समीप है, अब 
तेरा वियोग होगा । इस लिएर्मैजो 'वर'देरहाहूं वेले ले ॥६॥| 

उसने शक्र की बात सुन, अपना मरण निश्चित जान, वर मांगते इए कहा-- 


वरं मे अदो सक्कं सब्बभूतानमिस्सर, 
सिविराजस्स भहन्ते तत्थ अस्सं निवेसने ॥७।। 
नीलनेता नीलभमु नीलकलीच यथाभिगी, 
कसती नाम नामेन तःथ॒ परस्स पुरिन्बद ॥८।। 
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पत्तं लभेथ वरदं याचपोगं अमच्छरि, 
पुजितं पतिराजेहि कितिमन्तं यसर्सिनं ।।९॥ 
गञ्भं मे धारयन्तिया मन्क्षिमंगं अन्नं, 
कुच्छि अनुन्नता अस्स चायं व लिखितं समं ॥ १०॥ 


थना मे नप्पपतेय्युं पलिता नस्सन्तु वासव, 
(£ रजो न किप्पेथ वज्कञ्चापि पमोचये ॥११॥ 


मय्‌ रकोञ्चाभिरुदे नारोवरग गायुते, 
खुन्जवेला पकाकिण्णे सुतमागधवण्णिते ॥१२॥ 
चित्रग्गलेरुधुसिते सु रामां सबोघने, 


सिबिराजस्स भन्ते तत्थं अस्सं महो सिया ।॥।१३॥ 


| हे सब प्राणियों के ईइवर शक्र! यदि तु मृज्ले वर! ही देना चाहता है, 
तो यह "वर'देकिर्म सिविराज के घर में पटरानी होऊं ॥७॥ मेरी नीली आंखें 
हो, नीली भमोएहो, नीले नेहो जैसे मृगौ के। ओर वहां मीहे पुरन! मँ 
फसती नाम से हो ज्ञात होऊ ।८॥ मुङ्े श्रेष्ठ वस्तुओं का दात, दानी, उदार 
ुत्र मिले जो अन्य राजाओं द्वारा पूजित हो, प्रशंसित हो ओर यदास्वी हो ।।९॥ 
जव गे गभे धारण कं तव मेरी कोख अनुन्नत, यध्यमाकारकी ही रहै जैसे 
सामनाकार चितितव्र धनष ॥१०॥ मेरे स्तन लम्बे न हों, हे वासव ! मेरे सिर के 
सफेद बाल नष्ट हो जाथे, शरीर में बुढापा न आये ओर तै प्राण-दण्ड पाये 
व्यक्ति को भी मुक्त करा सकं ॥११॥। नँ सिविराज के उस घर मे पटरानी बनू, 
जहां मयूर तथा क्रौञ्चो का नाद होता हो, जहाँ सृुन्दर-सुन्दर नारिर्यां हों, जो 
छोट कर्मचारियों से धिरा हो, जहाँ सूत तथा मागध स्तुति करते हों, जहा चित्रित 
खिडकी-दरवाजों की आवाज होती हो ओर जहां रराब पीओ, मांस खाभोः 
कहकर आदमियों को प्रबोधित किया जाता हो ॥ १२-१३॥ ] 


राक्र नोला-- 
येते दसवरा दिन्ना मया सः बरगसोभने, 
स्िविराजस्स विलिते सम्ब ते लच्छसी वरे ॥ १४॥ 
इदं ॒वत्वान मधवा देवराजा सुजम्पति, 
एसतिया वरं दत्वा अनुमोदित्थ जासबो ।।१५। 


[है सर्वाङ्गं शोभिनी! मैनेजो तुञ्ञेये दस 'वर' दिये है, ये समी तुन्न सिवि- 
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राज के राष्ट में प्राप्त होगे ।१४॥ देवेन्द्र देवराज सुजम्पति ने यह्‌ कहकर 
"फसती' को “वर' दिया ओर वर देकर उसका अनूमोदन किया ॥१५॥ | 


दस्वर गाथा समाप्त 


इस प्रकार उन '्वरो' को ग्रहण कर वर्हांसे च्यत हो, वह्‌ मद्रराज की 
पटरानी की कोल मे आयी । क्योकि वह पैदा होते ही चन्दन-चूणं बिखरे वणं 
जैसा शरीर ठेकर पैदा हृई, इसलिए नामकरण के दिन उसका नाम “कसती ही 
रखा गया । वह बड़े ठाट-बाट से बडी होती हई सोलह वषं की होने पर बड़ी 
रूपवान हुई । तब उसे सिविराज अपने पुत्र-सञ्जय कृमार के किए ङे आये। 
उन्होने पुत्र के सिर पर छत्र धारण करा, “कूसती' को सोलह हजार स्त्रियो मे 
श्रेष्ठ बना, पटरानी बना दिया । इसीलिए कहा गया है-- 


ततो चुता सा सती खत्तिये उपपन्जथ, 
जतुत्तरम्हि नगरे सञ्जयेन समागमि ॥१६॥ 


[ वहाँ से च्युत होकर बह “फुती" क्षत्रिय-कुल में उत्पन्न हुई ओर जतुत्तर 
नगर मे सञ्जय को प्राप्त हुई ॥ १६॥ | 

वह संजय की प्रिया हूरई, मन को अच्छी लगने वाली हदं । तब शक्र ते 
विचार करते हृए सोचा--““्गैने जो नौ .“वर' फुसती को दिए, वे सब पूरे हौ गये। 
एक दसर्वां पुत्र वाला "वर' पुरा नहीं हुमा । उसे मी पूरा कराङऊगा । 

उस समय बोधिसत्त्व का त्रयोत्रिश-देवलोक मेँ निवास था । उसकी आयु 
समाप्त हो गई थी । यह जान शक्र ने उसके पास जाकर कहा--'“मित । तज्ञ 
मनुष्य-लोक जाना चाहिए वहां सिवि राजा की पट रानी फुसती की कोख में 
प्रवेश करना चाहिए 1” शक्र ने उससे तथा अन्य साठ हजार च्युत होनेवाले 
देव-पुत्रों से प्रतिज्ञा कराई तथा अपने स्थान को लौट आया । बोधिसत्त्व वहां सै 
च्यत हो, वहीं पैदा हए । शेष देव-पूत्र मी साढ हजार अमात्यो के घरों मेंषैदा 
हृए । बोधिसत्व के कोख मेँ आ जाने पर "क्ती को दोहद उत्पन्न हुञा । उसको 
इच्छा हृई कि चारों नगरद्वारों पर नगर के मध्यमं तथा निवास-स्थान के 
दवार पर छह दानशालाएं स्थापित करा, प्रतिदिन छह लाख का त्याग कर 
दान दे। राजा ने उसका "दोहद" सुना, तो निमित्त जानने वालों से पा । 


उनका उत्तर था--"महाराज ! देवी की कोख में दान को प्रवृत्तिवाटा प्राणी 
आया है 1 वह दान देने से तृप्त न होगा 1" राजा यहं सुनकर प्रसन्न हमा ओर 


उसने उक्त प्रकार से ही दान दिए जाने की व्यवस्थः कर दी। जबसे बोधिसत्व 
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ने कोख में प्रवेश किया, राजा की “आयः असीम हो 
से सारे जम्बूदीप के राजा-गण मेंट भेजने च्गे। देवी बड़ेठाट से गभं धारण 
करती रही । दस महीने पूरे होने पर उसने राजा से कहा--नगर देखना 
चाहती हं । राजा ने नगर को देव-नगर की तरह सजवाया, देवी को श्रेष्ठ रथ 
पर चढ़ाया ओौर नगर की प्रदक्षिणा करायी । जव वे वेर्यो के गली के बीच 
भये, तो रानी का “समयः हो गया राजा को सूचना दी गई । उसने वैश्यो की 
गली मं ही उसके किए प्रसूतिका-गृह की व्यवस्था कर दी। उसने वहां पत्र को 
जन्म दिया । इसीलिए कहा गया है-- 
दस मासे धारयित्वान करोन्ती पुरपदक्खिणं, 
वेस्सानं बीथिय। ज्जे जनेसि फुसतौ ममं ॥ १७॥ 


[४८९ 


गईं । उसके पुण्य के प्रताप 


| दस महीने तक म्ञ गमं मेँ रख, नगर की प्रदक्षिणा करते समय, वैश्यो 
की गी मे “फसती' ने मृञ्ञे जन्म दिया ॥ १७॥ | 

बोधिसत्त्व माता की कोख से शृद्ध सूप में आंख खोले हृए निकले । बाहर 
निकल्ते ही माता से कहा--“मां दान दुगा ।” कुछ है 2“ उसने उसके पले 
हाथ परर हजार की थंली रखकर कहा--“तात । 
कर । ` बोधिसत्त्व ने उम्मग्ग जातक मे, इस जातक में ओर अन्तिम जन्म में 
पैदा होते ही बातचीत कौ हे । नामकरण के दिन वैद्यो कौ गली से पिदा होने 
के कारण वेस्सन्तर नाम रखा गया । इसलिए कहा गया- 


जितना चाहे उतना दान 


न॒ म्ह मत्तिके नामं नपि पेत्तिकसम्भवं, 
जातोम्हि वेस्सवीथियं तस्मा वेस्सन्तरो अहु ॥ १८॥ 
| न मेरा नाम माता पर है ओरन पिता 
के कारण वेस्सन्तर' नाम हुआ ।११८॥ | 
जन्मलेनेकेदिनही आका में विचरण करनेवाटी एक हस्थिनी अभि- 
मंगल माने जाने वाले एक स्वंश्वेत हाथी-बच्चे को लेकर आयी गौर मंगल 
हस्थी के स्थान पर रखकर चली गई। बोधिसत्व के '्रत्यय ' से उत्पन्न होने के 
कारण उसका नाम श्रत्यय' ही रख दिया गया । राजा ने "बड़ी लम्बी' आदि 
दोषों से रहित मधुरःदुष वाटी चौसठ दाहयां बोधिसत्व > लिए नियुक्त की। 
उसके साथ जन्म ग्रहृण करने वादे साठ हजार बच्चों के क मी दादयो की 
व्यवस्था की। वह्‌ साठ हजार बच्चों के साथ बड़ी शान से बढ़ने लगा । 
राजा ने उसे लाख क मूल्य के बच्चों के गहने मंगवाकर दिये 


पर। वैश्य-गली मे जन्म होने 


। उसने चार. 
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पाँच वषं की आयु होने पर गहने उतार, दाइयों को दे द्यि ओौर फिर उनके 
देने पर नहीं लिए) राजा को इसकी सूचनादी गर्ई। राजा ने द्सरे गहने 
बनवा दिये । बोला--भेरे पुत्र नेजो दिया ठटीकं दिया। यह श्रेष्ठ दान ही है।' 
कुमार ने वह॒ गहने भी दे दिये । बचपन में ही उसने दादयो को नौ वार गहने 
दिए । आठ वषं की आयु होने पर शय्या पर पड़ा-पडा सोचता था“ 
अपने आपको दान मेदे देना चाहता हूं । यदि कोई मेरे हृदय की याचना करे, 
तोम उसे छाती फाड़ कर, हृदय निकाल करदे दुं; यदि आंखों की याचना 
करे, तो अखिं उखाड़ कर दे दुं भौर यदि शरीर की याचना करे, तो सारे शरीर 
से मांसनोच करदेद्‌)' जब वह इस प्रकारसे स्वाभाविक रूप से सरस 
चिन्तन कर रहा थः, तो चौरान्नवे नहत दो लाख योजन मोटी यह पृथ्वी मस्त 
हाथी कौ तरह गजेती हृई कापी । सुमेरु पर्वतराज अच्छी तरह सिधायी हई बेत 
कौ तरह क्ुककर, नाचता हुआ जेतुत्तर नगर के सामने आ खड़ा हुआ । पृथ्वी 
की आवाज होनेसे गरजते हृए देव ने थोडी देर के लिए वर्षा की। बिजली 
चमक । सागर उबल पडा । देवेन्द्र शक्र ने तारी बजायी । महान्रह्मा ने साधु- 
कार दिया । ब्रह्मलोकं तक रौर मच गया । कहा भी गया है-- 


यदाहं दारको होमि जातिया अट्ठवस्सीको, 
तदा निसज्ज पासादे दातं दातं विचिन्तय ।॥।१९॥ 
हदयं ददेय्यं चक्खुभ्यि मंसभ्पि रधिरस्पि च, 
वदेय्यं कायं सावेत्वा यदि कोचि याच्ये मं ॥२०॥ 
सभावं चिन्तयन्तस्सं अकम्पितमसंठितं, 
अकमस्पितत्थ पठवी सिनेरबन उटंसक २१ 


| जब मेँ जन्म से आठ वषं का हुआ, तव प्रासाद पर बैरे-बैठे मैने दान देने 
का संकत्पक्िया। हृदयदेदं, ओंखदेद्‌ं, मांसदेदू, खनदेदूं ओर यदि 
कोई मगि, तो सुनाफर उसे शरीर देदूं। इस प्रकार जब तै स्वाभाविक रूपसे 
सोच रहा था, तो सूमेरु पवत से अलङ्कृत अकम्पित, असंस्थित पृथ्वी कपि 
खटी ॥ १६-२०। | 


सोलह वषं की आय्‌ होते-होते बोधिसत्त्व सव॒ शिल्पो मे निष्णात हो गये । 
षिताने उसे राजा बनाने का विचार कर, उसकी माँ से मन्त्रणा कर, मद्र राज- 
कुल सेमाद्रीनाम की मामा-ल्डकी ला, उसे सोलह हजार स्त्रियौ में पटरानी 
नना दिया । बोधिसत्त्व का राज्यामिषेक किया । बोधिसत्त्व ने राज्य परं प्रति- 
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ष्ठिति होने के बाद से, प्रति दिन छह लाख कात्याग कर महादान देना आरम्म 
किया। आगे चलकर माद्री देवी ने पत्र को जन्म दिया। उसे कञ्चन-जाल में 
ग्रहण किया गया । इससे उसका नाम जालीकुमार ही रख दिया गया । उसके 
पैदल चलने लगने पर लडकी ने जन्म ग्रहण किया । उसे कृष्णाजिन में लिया 
गया । उससे उसका नाम कण्णाजिन ही हो गया । 


बोधिसत्व हर महीने छह बार अल्डकृत हाथी के कन्घे पर बैठ, दानशा- 
लाए देखने जाते । उस समय कलिङ्खराष्ट्‌ मे अनावृष्टि हई । बेती नहीं पकी । 
महान्‌ अकाल पड़ गया । आदमियों को जीना कठिन हो गया, तो वह चोरी 
करने कगे । दुरभिन्न से पीड़ति जनपदवासी राजाङ्गान मे इकट्‌ढे हो, चिल्लाने 
लगे । यह सुन राजा ने पुछा-- तात ! क्या बात है ? उसे वह बात बतायी गयी । 
राजा ने उन्हें अच्छा तात | देव बरसाङऊंगा' कह विदा किया । किन्तु वह्‌ शील- 
रहण कर, उपौसथ-त्रत रखकर भी वर्षा न बरसा सका । उसने नागरिको को 
एकत्र कर प्रन किया-- “मँ शील ग्रहण कर, सप्ताह भर तक उपोसथत्रती रह- 
कर भी वर्षा नहीं बरसा सका । तात क्या करना चाहिए ?“ “यदि देव । आप 
वर्षा नहीं बरसा सकते, तो जेतुत्तर नगर में बेस्सन्तर नामक सञ्जय राजयपृत्रहै। 
वहं दानामिमुख है । उसके पास सवँदवेत मङ्गल-हाथी है । वह॒ जर्हा-जहां जाता 
है, वर्हा-वहाँ वर्षा होती है । ब्राह्मणों को मेज, उस हाथी की याचना कर, उसे 
मंगवाये ।' उसने "अच्छा" कहु, स्वीकार कर ओर ब्राह्मणो को बुलवाकर, उनमें 
से आठ जनौं को चुना तथा उन्दँ खर्चा देकर मेजा--“जाओ उस बेस्सन्तर से 
हाथो मगि कर लाओ" 


ब्राह्मण क्रमशः जेतुत्तर नगर पहुचे । उन्होने दानशाला के सामने वैर, 
मोजन किया । फिर अपने शरीर पर घूल तथा राख मल कर, पूणिमा 
के दिन राजासे हाथी की याचना करने के इरादेसे राजा के दानशाला आने 
के समय, पूर्व-्वार पर पहुचे । राजा भी दानशाला को देखने की इच्छा से प्रातः 
काल ही सुगन्वित जल के सोलह घडो से स्नान कर, मोजन कर, अलडकृत हो 
अलड.कत हाथियों के कन्धे पर बैट पुे-दवार पहुंचा । ब्राह्मणों को वहाँ मौका नहीं 
मिला, तो वह दक्षिण-द्वार पहुंचे ओर वहा एक ऊंची जगह परः खड़े हो, जव 
राजा पूवं की दानशाला देख दक्षिण-ढार की ओर आ रहाथा, तो हा उसा 
कर बोले--“आप वेस्सन्तर की जय हो ।“ बोधिसत्त्व ने ब्राह्मणों को देखा, तो 
हाथी को उनके खड़े होने की जगह ठे जा, हाथी के कन्घे पर बेठे-ही-बेठे पहली, 
गाथा कही-- 
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परठह कच्छ नख लोमा पंकदन्ता रजस्सिरा, 
परगय््‌ दश्खिणं बाहुं {कि मं याचन्ति ब्राह्मण ।\२२।। 


[ जिनके काच के बाल, नाखून तथा रोम बटे हूए रै, जिनके दांतों पर 
मैल है ओर जिनके सिर पर धल है, एसे ब्राह्मण आगे बढकर मृञ्चसे किंस चीज 
की याचना कर रहे ह ? ।॥२२॥| 

यह्‌ सुन ब्राह्मण बोले-- 


रतनं देव याचाम सिवीनं 
ददाहि पवर नागं ईसादन्त 


रट्‌ठवडढन, 
उरूडहवं ।२३॥ 


[हेदेव ! हे सिवियों के राष्ट्वद्धंन | हम हस्ति-रतन कौ याचना करते 
है । हमे बडे दांतोंवाला, महान्‌ श्रेष्ठ हाथी दे ॥२३। | 
यह्‌ सुन बोधिसत्त्व ने सोचा “ओँ सिर से आरम्म करके अपने शरीरतक का 
दान दे देना चाहता हुं । ये तो बाह्य वस्तुही मांगते ट! इनका संकल्प पूरा 
करूंगा ।'' उसने हाथी के कन्धे पर बैठे ही बैठे कहा-- ` 
ददामि न विकम्पामि यं मं याचन्ति ब्राह्मण, 
पभिन्नं कुञ्जरं दन्ति ओपवण्हं गजुत्तमं ॥२४। 


[ मै घबराता नहीं हूं । ब्राह्मण जिसकी याचना करते है वह मै उन्हे देता 
ह-"मद' वाला, बड़ दतो-वाला, सवारी के योग्य श्रेष्ठ कुञ्जर, हाथी ।॥२४॥ | 
इतनी सूचना दे-- 


हत्थिच्खन्ध गतो ओर्यह राजा चागाधिमानसो; 
ब्राह्मणानं अदा दानं सिवीनं रद्ठदडढनो ।।२५॥ 


[ सिवियों के राष्टवद्धंन, त्यागामिमृख राजाने हाथी के कन्घे से उतर, 
ब्राह्मणों को दान दिया ॥२५॥ | 

उसके चारों पैरोमें चार लाखके मूल्य का गहनाथा। दोनों ओरदौ 
लाख का गहना था। पेटके नीचे का कम्बल लाख काथा। पीठ पर का 
मोतियों का जाल, स्वणं-जाल तथा मणि-जाल तीनों तीन लाख केथे। दोनों 








कानोंके षण्टेदो लाखकेये। पीठ पर विद्धा कम्बल्लाखकाथा। मयेपर | 


का गहना लखकाथा। (दूसरे) तीन गहने तीन लाख केथे। कानका 


चूडार्कारदो लाखकाथा। दोनों दातोंके अलंकार दो लाखकेथे। सूष्डदा 
स्वस्तिक अलंक।र एक लाख काथा। इस प्रकार ये शरीर परके अल्कार 
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बाईस लखखकेथे। चडनेकी सीदी लाख की थी। खाने का कड़ाहा लाख का 
था । इन समी का मूल्य चौबीस लाख हुआ । छत्र के ऊपर मणि, चष्ामणि, 
मक्ताहारमणि, अङ्कश्च पर मणि, हाथी के गले मे बधिने के मृक्ताहारमे मणि, 
हाथौ के कुम्म पर मणि--ये सब. छः अमूल्य मणिर्यां ओर सात्वं हाथी तो 
अमृल्यहीथा। इस प्रकारये सारी सातो अमूल्य वस्तुं ब्राह्मणों कोदे दीं । 
उसी प्रकार हथवान, हाथियों कौ देखभाल आदि करनेवाले पांच सौकुल मी 
दिये । उसके दान के समय उक्त प्रकार से ही पृथ्वी-कंपन आदि हुए । 
इस अथं को प्रकाशित करते समय शास्ता ने कटा-- 


तदासि यं भिसनकं तदासि लोमहंसन, 
हत्थिनागे पदिक्वम्हि येदिनी समकमस्पथ ।२६॥ 
तदासि भिसनकं तदासि लोमहंसन, 
हत्शिनागे पदिन्नम्हि शखव्मित्थ नगरं तदा ।\२७॥ 
समाक्लं पुरं आसि घोसो च विपुलो महा, 
हत्थिनागे पदिन्नम्हि सिवीनं रट्ठवडढने ।\२८। 


| जिस समय हाथी दिया गया, उस समय हलचल मच गयी, रोमांचहो 
गया ओर पथ्वी कपि उठी ॥२६॥ जिस समय हाथी दिया गया, उस समय 
हल्च मच गयी, रोमांच हो गया ओरनगर के लोग क्षृन्धहो उठे ।॥२७॥ सारा 
नगर आकर हौ गया ओर नगर में बड़ा हल्ला हो गया, जिस समय सिवियों के 
राष्टृवद्धन ने हाथी का दान किया ॥२८।।] 

इसीलिए कहा गया है-- 


अथेत्थ वत्तति सहो तुमृलो भेरवो महा, 
हत्थिनागे पदिन्नम्हि मेदिनो सम्पकस्पथ ॥२९। 
अथेत्थ वत्ति सहो तुमुलो भरवो महा, 
हत्थिनाये पदिन्नम्हि शन्भिथ नगरं तदा ॥३०॥ 
अथेत्थ वत्ति सहो तुमृलो भेरवबो महा, 
हत्थिनाके पदिन्नम्हि सिर्वीनं ररठवडढने ।\३१॥ 


| हाथी के दिये जाने पर महान्‌ मयानक तुमुल नाद हञा ओर पृथ्वी करि 
उठी ॥२६॥ हाथी के दिये जाने पर नगर क्षृन्ध हो उठा ओर महान भयानक 
तुमुल नाद हुआ ।।३०॥ जिस समय सिवियों के राष्टरवद्धंन ने हाथी दिया, महान्‌ 
मयानक तुमल नाद हआ ॥३१।।] | 
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उसके दान से क्षुञ्व हए नगरवासी राजा के पास आये ओर बोले । इसीक्ए 
कहा गया--- 


उग्गा च राजपुत्ता च देसियाना च ब्राह्मणा, 

हत्थरूहा अनीकट्ठा रथिका पत्तिकारका ॥३२॥ 

केवलो चापि निगमो सिवयोचापि समागता, 

दिस्वा नागं नीयमानं ते रञ्ञों पटिवेदयं ३३ | 
विधमं देवते रट्ठं पुत्तो वेस्सन्तरो तव, | 
कथं वो हत्थिनं दज्जा नागं रटठस्स पुजितं ।३४॥। | 
कथं नो कुञ्जरं दज्जा ईसादन्तं उरूढहवं, | 
देत्तञ्जँ सब्बयुद्धानं सब्सेतं गजत्तमं ३५ 4 
पण्डकम्बलसञ्छन्नं पिश सततमहं, | 
दन्ति सवाढवीजनि सेतं केलास सादिसं ॥३६॥ 

ससेतच्छतं सवृपथेय्यं साथब्बणं सहत्थिप, 

अग्गयानं राजर्वाहि ब्राह्मणानं अंडा धनं ॥३७॥ 


[उग्र राजपुत्र, वच्य, ब्राह्मण, हाथी-सवार, संनिक, रथ-सवार तथा पैदल 
सारे निगम-वासी ओर सिवि राष्ट के निवासियोंने जब हाथी कोलेजाया 
जाता देखा, तो वे राजाके पास पहुंचे ओर कहने रगे ॥३२-३३॥ देव । 
तुम्हारा राष्ट्र ओर वेस्सन्तर पृत्र विष्वं हौ गया । राज्य-पूजित हाथी कंसे दे 
दिया गया ? ॥३४॥ बड़े दतिंवाले, महान्‌ सभी युद्धं का क्षेतज्ञ, सवंश्वेत, 
श्रेष्ठ हाथी कंसे दे दिया गया ? ॥।३५।। पाण्डु-वगं कम्बल से आच्छादित, “मद 
वाला, शत्र के मरदन करनेवाा, बड़े दातोंवाला, वाठवीजनी-सहित, कैलाश 
पवंत कै समान श्वेत, इवेत-छत्र सदित, आम्तरण सहित, हस्ति-वेद्य सहित, 

 हस्ति-परिचाकों सहित, राज्य-वाहन, श्रेष्ट-दान नाग ब्राह्मणों को दे दिया 
गया ॥३६-२३७।] 
इतना कहकर फिर बोले-- 


अन्नं पाणजञ्च सो दज्जा वत्थसेनासनानिच, ‡ 
एतं खो दान पतिरूपं एतं खो त्राह्यणारहं ।२३८॥ ठ 


अयं ते वंसराजा नो सिवोनं रट्टवडढनं, 
कथं वेस्सन्तरो पुत्तो गजं भाजेति सञ्जय ॥२३९॥ 
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सचे त्वं न करिस्ससि सिवीनं वचनं इमं, 
मञ्जे तं सहपुत्तेन सिबौ हत्थे करिस्सरे ।४०।। 


| अन्न, पान, वस्त्र तथा शयनासन वह दे सकता है । यह उचित दान है । 
यह्‌ ब्राह्मणों कौ दिया जाना योग्य है । यहु सिवियों के राष्ट्र को वृद्धि करने 
वाका वंशपरम्परागत राजा है । है सञ्जय ! यह्‌ वेस्सन्तर हाथो का दान कँसे 
कर सकता है ! ॥३८-३६॥ यदि तू सिवियों का यह कहना नहीं करेगा, तो 
सिवी-नागरिकं तुज्ञे ओर तेरे पुत्र को अपने हाय भें कर तगो ।५०॥ | 


तब राजा ने यह समज्ञ किं ये वेस्सन्तर के मार डालने की इच्छा रखते 


ह कहा-- 
कामं जनपदो मासि रट्टञ्वापि विनस्सतु 
नाहं सिवीनं वचना राजयुत्तं अदूसकं, 
पब्बाजेय्यं सका रदट्ठा पुत्तोहि मम॒ ओरसो ।४ १॥ 
कामं जनपदो. मासि रट्ठ्ञ्चापि विनस्सतु 
नाहं सिवोनं वचना राजयुत्तं असक, 
पम्बाजेय्यं सका रट्ढा पुत्तोहि मम अत्रजो ।॥४२। 
न चाहं तस्स दुर्भेय्यं अरियतीलवतो हिसो, 
असिलोकोपि मे अस्स पापञ्च पसवे बहु, 
कथं॒वेस्सन्तरं पत्तं सत्थेन धातयामसे ।।४३।। 


| चाहे जनपद न रहै जौर चाहे राष्ट मी जाता रहे । भँ सिवियों के कहने 
से निर्दोष राजपुत्र को अपने राष्ट से नहीं निका्टृंगा । वह मेरा ओरस पुत्र 
है ॥४१॥ चाहे जनपद, . . वह्‌ मेरा अत्रज पत्र है ॥४२॥ तँ उससे द्वेष नहीं 
कर्गा, वह आ्यंशील युक्त है । एेसा करने से मेरी निन्दा भी होगी ओर मह्य 
बहुत पाप मी होगा । मँ वेस्सन्तर पत्र को शस्त्र से कंसे मरवा सकता 
हुं ? ॥४३॥। 

सिवि-वासी बोक्े- - 


मानं दण्डेन सत्येन नहि सो बन्धना रहो, 
पन्बाजेहि च नं रट्ठा वंके वसघ्ु॒पन्बते ।॥४४॥। 


[उसे दण्डन दे, उसका शस्त्र से वभ न कराये, वह॒ बन्धनागार के भी 
योग्य नहीं है, उसे राष्ट से निकाल दें, यह्‌ टेढे-मेढे पवतो मे जाकर 
रहे ।॥(४४।। | 
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राजा बोला-- 
एसो चे सिवीनं छन्दो छन्दं न पनुदामसे, 
इमं सो वसतु रत्ति कामे च परिभूञ्जतु ॥४५॥ 
ततो रत्या विवसने सुरियुग्गसणस्पति, | 
समग्गा सिवयो हुत्वा ररठा पव्बाजयन्तुनं ।\४६।। 


[यदि सिवियो का यही मतदहै, तौ मै उसका खण्डन नहीं करता । राति 
अर वहु काम-मोगों का अनुमव करे। रात्रि कौ समाप्ति होने पर तथा 
सूर्योदय होने पर तमाम सिवि इकट्ठे होकर, उसे राष्ट से निकाल दें 
।।४५-४६।। | 

उन्होने रात मर रहने देने का राजा का कहना मान लिया । उन्हे विदा- 
कर, पुत्रको सन्देश भेजने के लिए दूत को बुलाकर उसके पास भेजा । उसने 
'अच्छा' कह स्वीकार किया ओर वेस्सन्तर के मवन पहुंच, वह॒ समाचार 
कष्ट सुनाया । ह. 

इस अथं को प्रकाशित करने के लिए ये गाथां कहीं गयी है-- । 


उट्ठेहि कत्ते तरंमानो गन्त्वा वेस्सन्तरं बद, 
सिवयो देव ते कुद्धा नेगमा च समागता ॥४७॥। 
उरण च राजपुतता च वेसियाना च ब्राह्मणा, 
हत्यारूहा अर्नीकटृढा रथिका पात्तिकारका, 
केवलो चापि निगमो सिवयो चापि समागता ॥४८॥। 
अस्मा रत्या विवसने सुरियस्पुग्गमणम्पति, 
समग्गा सिवयो हत्वा रट्ठा पड्बाजयन्ति तं ।४९। 
स कत्ता तरमानोव सिविराजेन पेसितो, 
आसुत्तहत्थाभरणो सुवत्थो चन्दनभूसितो ।५०॥ 
सीसं नहातो उदकेसो आमुततमणिकुण्डलो, 
उपागमौ पुरं रम्मं वेस्सन्तरनिवेसनं ।\५१।१ ति न 


र्‌ 
स 


तस्थहस कुमारं सो रममानं सके पुरे, 
परिकिण्णं अमच्चेहि तोदसानं व॒ बासवं ॥५२। 
सो तत्थगन्त्वा रममानं कत्ता वेस्सन्तरं ब्रबी, 
दुक्खं ते वेदयिस्सामि. मा मे कुञ्करि रथेसभ ।\५२।। 
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वन्दिता रोदमानो सो कत्ता राजानमब्रवि, 
भत्ता भेसि महाराज सभ्बकाम रसाहरो, 
दुक्खं ते वेदयिस्सामि तत्थ अस्सासयन्तु मं ।५४॥ 
सिवयो देवते कद्धा नेगमा च समागता, 
उग्गा च राजयृत्ता च वेसियाना च ब्राह्यणा ।।५५। 
& अनोकट्ृढा रथिका पत्तिकारका, 
केवलो चापि निगमो सिवयो चापि समागता ॥५६॥ 


अस्सा शस्या विवसने सुरियस्सुग्गमणम्पति, 
समग्गा सिवयो हृत्वा रट्ढा पम्बाजयन्ति तं ।५७॥ 


[है दत । उठ । जल्दी से जाकर वेस्सन्तर को कह्‌ किं देव ! सिवि-वासी तेरे 
अतिकृ होगये ह। निगम के लोग आये ह । उग्र राजपुत्र, वैशय, ब्राह्मण, 


हाथी-सवार, पहरेदार, रथी, पैदल, निगम के सारे लोग तथा सिवि के लोग भी 


जाए हैँ। इ रात्रि के समाप्त होने पर, सूर्योदय होने पर॒ तमाम सिवि-वासी 
इकट्ठे होकर तुह देश-निकाला दे देगे ॥४७-४९।। सिवि-राज दारा मेजा गया 
वह इत, शीघ्रता से वेस्सन्तर के सुन्दर मवन मे आ पहुंचा । उसके हाथों में 
मोतियों के आमरण थे, अच्छे वस्त्र पहने था, चन्दन लगा था, सिर से नहाया 
था, बाल गले थे ओर मणि कुण्डल पहने था ॥५०-५१॥ वहां उसने मन्त्रियों से 
धिरे कुमार को अपने मवन मे आनन्द मनाते देखा, जसे देवताओं से विरा हआ 
इन्द्र हो ॥५२॥ उस दुत ने वहां आनन्द मनाते हए वेस्सन्तर के पास आकर 
कहा--हे रथों के स्वामी ! मै आपको दु.खद बात सुना रहा हूं । मृञ्न पर कोष 
न करे ॥५३॥ रोते इए उस्न दूत ने प्रणाम कर राजा को यह्‌ कहा- महाराज । 

जप मेरौ सब कामनाणएं पूरो करनेवाले मेरे स्वामी ह। चै आपको दुःखद समाचार 
देता हूं । आप मृन्ने आश्वस्त करे ॥५४।। देव ! सिवि-वासी तरे प्रति कद्ध हो गये 
टँ? निगम के लोग आये है। उग्रराजपृत्र, वेदय, ब्राह्मण, हाथी-सवार, पह्रेदार 
रथी, पैदल, निगम के सारे लोग तथा सिवि के लोग मी आए हँ। इस रात्रि के 
समाप्त होने पर, सूर्योदय होने पर तमाम सिव-वासी इकट्‌ठे होकर तुम्हें देश- 
निकाला दे देगे ॥५५-५७॥ ] 


बोधिसत्त्व ने प्रन किया- 


किस्मिं ये सिवयो कुद्धा नाहं पस्साभि दुक्कतं 
तं मे कत्ते वियाचिक्छ कस्मा पव्बाजयन्ति मं ।५८॥ 


३२- जातक माग ६ 








र 
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[सिवि-वासी मृञ्ल पर व्यो करद्धहो गए हैँ! मैने कोई अपराध नहीं किया 
है । हे दूत ! मृक्ले बता किं वे मृञ्ञे देश-निकाला क्यों देगे ? ।५८॥। | 
दूत ने उत्तर दिया- 


उग्गा च राजपुत्ता च वेसियाना च ब्राह्यणा, ‡ 
हत्थारूहा अनीकट्ढा रथिका पत्तिकारका, 
नागदानेन खीयन्ति तस्मा पन्बाजयमिति नं ॥५९।। 


[उग्र राजपुत्र, वैशय, ब्राह्मण, हाथी-सवार, पहरेदार, रथी ओौर पैदल सभी 
तेरे हाथी-दाग से करढहो गए हैँ। इसीलिए तुञ्ञे देश-निकाला दे देगे ॥५६॥ |] 
यहु सुन बोधिसत्त्व ने आनन्दित हो कहा- 


हदयं चक्खुम्पहं दज्जं कि मे बाहिरकं धनं, 
सिह रञ्जं वा सुवण्णं वा मत्ता वेद्टरिया मणि ॥६०॥ 
दक्लिणं वापहं बाहुं दिस्पा याचकमागते, 
ददेय्यं न विकम्पेथ्यं दाने मे रमती मनो ।॥६१॥ 
कामं मं सिवयो सब्बे पञ्बाजेन्तु हनन्तु वा 
नेव दाना विरमिस्सं कामं छिन्दन्तु सत्तधा ॥६२॥ 


| सोना, मोती, माणिक आदि बाहरी घन की क्या बात, भँ हृदय तथा ओं 
मी दे सकता हुं ।६०॥ भिक्षुक के आने पर दाहिनी बाह भी दे सकता हूं । द 
दगा । भँ कर्पुंगा नहीं । मृञ्ञे दान देना अच्छा छगता है ॥६१॥ चाहेसारे 
सिवि-वासी मिलकर मृक्ञे देश-निकाला दे दे, मार डाल अथवा सात टुकड़े करदे, 
मै दान देने से नहीं रुकूगा ॥६२।] 1 


यह सुन दूत ने अपनी मति से ही उसे एसा आदेश सुनाया, जो उसेन 
राजाने सुनानेको कहा था ओर न नागरिकों ने । वह बोका- | 


एवं तं सवयो आह नेगमा च समागता, 
कोन्तिमाराय तोरेन गिरि आरञ्जरं पति, 
` येन पन्बाजिता यन्ति तेन गच्छतु सुञ्बतो ॥६३॥ 


[ सिवि-निवासी लोगों ने तथा आगत निगमवासियों ने कहा है--कोनितमा 
नदी के किनारे, आरञ्जर पवेत की ओर मुंह करके, जिस रास्तेसे देश ते | 
निकाले हए लोग जाते है, उसी रास्ते से 'सुत्रत' भी जाये ॥६३॥ ] . | 
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यह बात उससे देवता ने कहलवायी । बोधिसत्त्व नँ उत्तर दिया - “सच्छा 
अपराधियों के जाने के मागंसे ही जागा । नागरिक मुज्ञे किसी अन्य अपराध 
के कारण नहीं निकाल रहे है; ने हाथी का दान दिया है, इसीलिए निकाल 
रहे है।एेसादहै,ःतो भै सात सौ" का महादान दंगा । नागरिक मृञ्ञे एकं दिन 
दान देने दे । कल दान देकर तीसरे दिन चला जाऊंगा उसने कहा-- 


सोहं तेन गभिस्सामि येन गच्छन्ति इसका, 
रत्ति दिवं मे समय याव दानं ददामहं ।*६४। 


| मँ उसी मागं से जाऊंगा, जिस मागं से अपराधी जन जाते है । जब तक 
म दान देल, तब तक मञ्चे एक रात-दिन के किए क्षमा करें ॥ ६४, 

अच्छा, देव , नागरिको को कहुंगा' कहकर दूत चला गया । बोधिसत्त्व ने 
उसे विदा किया ओर सेनापति को बृलाकर कटा--ै कल "सात सौ" का दान 
दगा । सात सौ हाथी, सात सौ षोड, सातसौ रथ, सात सौ स्त्रियां, सात सौ 
गौये, सात सौ दासियां ओर सात सौ दासों की व्यवस्था करो । साथही नाना 
प्रकारके खाने-पीनेकीमी। सुराकीभमी। सभी देने योग्य चीजें उपस्थित 
करो । इस प्रकारसातसौके दान की आज्ञादे, अमात्यो को विदाकर वह 
अकेला ही माद्री के निवास-स्थान पर पहुंचा भौर श्यो प्र बैठ, उसके साथ 
बातचीत करने लगा । 

इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-- 


आमन्तयित्थ राजानं महि सब्बंगसोभनं, 
यं ते किञ्चि मया दिन्नं धनं धञ्जञ्च विज्जति ॥६५॥। 
हिरञ्ञं वा सुवण्णं वा मूत्ता वेलुरिया बहू, 
सब्बे तं निदहैय्यासि यञ्च ते पेत्तिकं धनं ।६९।। 


| राजा ने उस सर्वाङ्गंशोमन माद्री को सम्बोधित करके कहा-- जो कु 
मी मेरा दिया घन ओर घान्य है, हिरण्य, सोना, मोती तथा बिल्लौर ओरजो 
कृच मी तेरा पतृक धन है, उस सब को "निधि" करके रख दे ॥६५-६६॥ | 
तमनब्रबी राजपृत्ती मही सब्बंगसोभना, 
कहि देव निदहेष्यामिये तं मे अक्खाहिपुच्छितो ।॥।६७।। 


| उस सर्वाङ्गसुन्दरी राजपुत्री माद्री ने उससे प्रन किया--“देव | बताये 
कि इस घन को ग 'निधि' करके कहाँ रख ? ।।६७॥ 
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बेस्सन्तर बोला- 


सौखबन्तेसु दज्जामि दानं महि यथारह, 
न हि दाना परं अत्थि पतिट्ठा सम्ब पाणिनं ॥६८॥ 
[ माद्री ! सखदाचारिथों को यथा योग्य दान दे । सभी प्राणियों के लिए दाच 
से बंढकर सहारा नहीं है ॥ ६८॥] | 
उसने अच्छा" कहकर उसका वचन स्वौकार कर किया । आगे उपदेश देते 
इए कहा-- 
पुत्तेसु भमदि दग्यासि सस्सुया ससुरम्हि च 
यो च तं जलता मञ्जेथ्य सकच्चं तं उपट्‌ठहे \।६९॥ 
नोचे तं भला मञ्जेय्य मया विप्पवसेन ते, 
अज्ञं बसारं परिथेस मा किसित्थ मयां विनां ।॥\७०। 


[हे माद्री | पत्रों तथा सासं ओौर वसुर के प्रति मैत्री का माव रखना । 
मेरे बादजो मी तेरा स्वामी बने, उसकी भी अच्छी तरह सेवा करना । मेरे जाने 
पर यदि कोई तेरा स्वामौ' न बने, तो तु दुसरा ^्वामी' खोज केना, मेरे बिना 
कष्ट मत पाना ॥९ ९-७०॥। | 

माद्री सोचने लगी, यह वेस्सन्तर एेसी बातें क्यो बोल रहा है । उसने प्रन 
किया--“देव ! गह एसी अनुचित बात मुंह से क्यो निकाल रहे हो ?' बोधि- 
सत्त्व ने उत्तर दिया-- “बदरे, चैने हाथी का दान विया है। इसलिर सिवि-लोगं 
मञ्च पर क्रुद्ध हो, मज्ञे देया से निकाल रहे हैँ । कल भै सात सौ' का महादान 
देकर, षरसों नगर से निकल जाऊंगा ।'' बह बोला-- 

अहं हि बनं गच्छामि घोरं वाठमिगायुत, 
संसथो जीवितं य्ह एककस्स ब्रहावन ।\७९॥ 

[ कँ जंगली जानवरों के भयानक बन में जाता हुं । वहां जंगल में अकेले 

रहते हए का जीवित रहना संदिग्ध है ॥॥७१।॥ | 


तमनब्रबी राजयुत्तो मही सब्बंगसोभना, 3 
अभुम्मे कथं भणसि पापकं वत॒ भाससि ।\७२॥ 


नेस घम्मो महाराज यं त्वं गच्छेय एकको, 
अहम्पि तेन गच्छानि येन गच्छसि खत्तिय १७२ 
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मरणं वा तया सदधि जीवितं वातया बिना, 
तेदेव मरणं सेय्यो यञ्चे जीवे तया बिना ।७४।। 


ग्ग निज्जालयित्वान एकजालसमाहितं 
तत्थ मे मरणं सेय्यो यञ्चे जीवे तथा बिना ।७५॥ | | 
। 
। 


ती 
पिः जयि 


| यथा आरजञ्जकं नागं दन्ति अन्वेति हत्थिनी, 

| जेस्सन्तं भगिरिदुगगेसु समेसु बिसमेसु च ।१७६॥ 
| एवं तं अनुगच्छामि पृत्ते आदा पच्छो, | 
| सुभरा ते भविस्सामि न तें हेस्सामि दुब्भरा ।॥॥७७। 


|| | सर्वाङ्गशोभना माद्री राजपुत्री बोी--तु अयथाथं बात क्यो बोलता है ? 
| बुरी बात क्यों मुंह से निकालता है ? ॥७२॥ महाराज ! यह धमं नहीं है कि 
| | आप अकेले ही जाये । हे क्षत्रिय ! जहाँ आप जायेगे, बहा भै भी आपके साथ 
| जाऊंगी ॥७३॥ तेरे साथ मरना ओौर तेरे बिना जीना--इन दोनों मे तेरे बिना 
जीनेसेतेरे साथ मरना ही श्रेयस्कर है ॥॥७४। आग जा कर, उसकी एक | 
ज्वाला में जलकर मर जाना, तेरे बिना जीने की अपेक्षा अच्छा है ।॥७१५॥ जैसे ॥ 
हस्तिनी जंगल मे विचरनेवाले नाग के पीछे-पीछे पहाड़, द्ग, सम तथा विषम | 
स्थानो मे जाती है, उसी प्रकार मँ मी पूत्रो को लेकर आपके पीरे-पीछे जागी । 
भै आपके किए सुमर रहूंगी । दूमर नहीं बनंगी ॥७६-७७॥ ] 
यह कह उसने हिमालय का वणन आरम्म करिया, मानों उसने उसे पहले 
देखा हो- 


इमे कुमारे पस्सन्तो मञ्जके पियभाणिनो, 
आसीनेवन गुम्बरिमि न रज्जरस सरिस्ससि ७८ 
इमे कुमारे पस्सन्तो मञ्जके पियभाणिनो, 

| कोटन्ते वनगुम्बस्मि न रज्जस्स सरिस्समि ।॥।७९॥ 
इमे कुमारे पस्सन्तो मञ्जके पियभाणिनो, 
अस्समे रमणीयम्हि न रज्जस्स सरिस्ससि ।॥८०॥ 
इमे कुमारे पस्सन्तो मञ्जुके पियभाणिनो, 
कोठन्ते अस्समे रम्मे न रस्जस्स सरिस्ससि ॥८१॥ 
इमे कुमारे पस्सन्तो माल्धारी अलंकते, 
अस्समे रमणीयम्हि न. .,..,.,.,...., „ ॥८२॥ 
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इमे कुमारे पस्सन्तो मालधारी अलंकते, 

कीलन्ते अस्समे.. .......-. . +... , ॥८३। 

यदा दविखसि नच्चन्ते कुमारे मालधारिनो, 

अस्समे रमणीयम्हि. .. ...... .~- .*. ॥\८४॥ 

यदा दविखसि नच्चन्ते कुमारे मालधारिनो, 

कीटन्ते अस्सप्े. ... . . ....-. .-*-* ॥८५॥। 


यदा दक्त्रिसि मातंगं कुञ्जरं सटिठहायन, 
एकं अरञ्ञो विचरन्तं न रज्जस्स सरिस्ससि ।८६॥ 
यदा दक्खिसि मातंगं कुञ्जरं सटिठहायनं, 
सायंपातो विचरन्तं न रज्जस्स सरिस्ससि ।\८७।। 
यदा कणेरुसंघस्स॒ युथस्स पुरतो वज, 
कोञ्चं काहिनि मातंगो कुञ्जरो सटिठिहायनो, 
तस्स तं नदतो सुत्वा न ॒रज्जस्स सरिस्ससि ।\८८।। 
दुभतो वनविकासे यदा दक्खिसि कामदं, 
वने वालमिगाकिण्णो न रज्जस्स सरिस्ससि ॥८९॥ 
भिगं दिस्वान सायण्ं पञ्चमालिनं आगत, 
किम्पुरिसे च नच्चन्ते न रज्जस्स सरिस्ससि ।९०॥। 
यदा सोस्ससि निश्धोसं सन्दमानाये सिन्धुया, 
गीतं किम्पुरिसानञ्च न रज्जस्स सरिस्ससि ।\९१।। 
यदा सोस्ससि निर्घोसं गिरिगब्भरचारिनो, 
वस्समानस््ष कस्स न रज्जस्स सरिस्ससि ।९२॥। 
यदा सीहुस्स व्यगधस्स खग्गस्स गवयस्सच, 
वने सोस्ससि वाद्ानं न रज्जस्स सरिस्ससि ॥।९२॥ 
यदा मोरीहि परिकिण्णं बीरहिनं सत्थ कासिन, 
मोर दव्खिसि नच्चन्तं न रज्जस्स सरिस्ससि ।॥९४। 
यदा मोरीहिं परिकिण्णं अण्डजं चित्रपेवखनं, 
मोरं दरिलसि नच्चन्तं न रज्जस्स सरिस्ससि ।॥९५।। 


यदा मोरीहि परिकिण्णं नीलगीवं सिखण्डिनं, 
मोरं दव्िखिसि नच्चन्तं न रज्जस्स सरिस्ससि ।॥९६॥। 
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यदा दक्छि्ि हेमन्ते पुष्फिते धरणीरुहे, 
भुरभिसम्पवायन्ते न रज्जस्स॒ सरिस्ससि ॥९७॥ 
यदा हैमन्तिके मासे हरितं ददिखसि मेदिनि, 
इन्द्रगोपक सञ्छन्नं न रज्जस्स सरिरससि । ।९८॥ 
यदा दक्लिसि हेमन्ते पुप्फिते धरणीरहे, 
कूटजं बिम्बजालञ्च पृष्फितं लोमपद्यक, 
सुरभिसम्पवायन्ते न॒ रज्जस्स सरिस्ससि ॥९९॥ 
यदा हेमन्तिके मासे वनं ददिखिसि पुष्फितं, 
ओपुष्फानि न पद्मानि न रज्जस्स मरिस्ससि ॥ १००॥। 
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| इन सुन्दर, प्रियमाषी कमारो को जंगल में बैठे देखकर, राज्य की याद 


नहीं आयेगी ॥७८।। इन - - - : जंगल मे खेलते देखकर ` - ` ` - आयेगी ।!७६॥ 
इन सुन्दर“ * ° “ * ° * रमणीय आश्रम में देखकर - -  . - . . भायेगी ॥5०। इन 
चुन्द रमणीय आश्रम में सेते देखकर. . . . . - . आयेगी ॥८ १॥ 


श्न मालाधारी अकृत कुमारो को आश्वम सें देखकर, राज्य की याद नहीं 
मायेगी ॥८२॥ इन मालाधारी - . - आश्रम में सेते देखकर ` ` ` आयेभी ॥८२॥ 
जन माकाधारी कुमारो को आश्रम मे नाचते देखेगा, तब राज्य की याद नहीं 
आयेगी ॥८४॥ जब मालाधारी . . - आश्रम में बेरते देखेगा, तब ` * ` आयेभी 
। ^154॥ जब साठ वषं के मातङ्ख हाथी को वन मे अकेले विचरते देखेगा, तो 
राज्य की याद नहीं आयेगी ।॥८= ६॥ जब साठ वषं केः"***.. सायं प्रातः 
विचरते देबेगा, तोः  * “ * . . अयेगी ॥८७॥ जव हथिनियों के समूह के आगे- 
भागे जाता हुआ, साठ वषं का मातङ्गं हाथी कचि नाद करेगा, तो उसके उस 
नाद को सूनकर राज्य की याद नहीं अयेगी ॥८८॥ जव जंगली मृगो से धिरे 
जगल में दोनों ओर से उठनेवाली, समी कामनाओं को श्य करनेवाली षटाषएं 
देखेगा, तो राज्य की याद नहीं आयेगी ॥८९॥ श्याम के समय मृग को आया देख 
तथा किन्नरों को नाचता देख, राज्य की याद नहीं आयेगौ । ६०। जब बहती 
हई नदियों का निर्घोष तथा किन्नर का गीत सुनेगा, तो राज्य की याद नहीं 
आगेगी ॥६१॥ जब गिरि-गह्वर में रहनेवाे उल्ट्‌ को आवाज सूनेगा, तो 
राज्य की याद नहीं आयेगी ॥६२॥ जब वन मँ व्याघ्र, सि, गेड, मैसे तथा 
जन्य जंगली जानवरों कौ आवाज सुनेगा, तो राज्यकी याद नहीं जायेगी 
५ २॥ जब मोरनियों से धिरे हुए, मोर-पंख वाठे, पवत पर बैठे मोर को नाच्ते 
देगा, तो राज्यकी यादन हीं आयेगी ॥१४॥ जब मोरनियों सै धिरे, विचित्र, 


यि 
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अण्डज मोर को नाचते देवेगा, तो राज्य की याद नहीं आयेगी ।*६५।) जब 
मोरनियों से धिरे हृए, नीली गर्देन वाके, कल्गी वाले मोर को नाचते देवेगा, 
तो राज्य की याद नहीं आयेगी ॥१६॥ जब हेमन्त ऋतु मे सुगन्धित फूलों को 
पुष्पित देखेगा, तो राज्य की याद नहीं आयेगी ॥६७॥ जब हेमन्त के महीने मे 
पृथ्वी को हरित-बणं ओर बीर-बधूियों से ठका देखेगा, तो राज्य की याद नहीं 
अयेगी ॥६८॥ जब हेमन्त ऋतु में कुटज, कुरवक तथा लोम पद्म को ओर 
पुष्पों को एूला देखेगा ओौर सुगन्धित वायु को चरते देखेगा, तो राज्य की याद 
नहीं आयेगी ॥६६॥ जब हेमन्त के महीनों में वन को पुष्पित ओर पद्मो को 
गिरा देखेगा, तो राज्य की याद नहीं आयेगी ॥१००॥ | 
द प्रकार माद्री ने हिमाल्य-वासिनी की तरह इतनी गाथाओं से हिमाचल 
का वणेन किया । 
हिमालय-व्णन समाप्त 
फसती देवी को मी जब पता चखा किं उसके पत्र को बहत कटोर आज्ञा 
मिली है, तो उसने सोचा किं मै देखूं कि वह क्या करता है † जाकर पता ङ्गानं 
के उदिद्य से वह छिपी-चछिपी जाकर शयनागार के वार पर खड़ी हु । जब उसने 
उन दोनों की बातचीत सुनी, तो वह कर्णाद्रं हो विलाप करने लगी । 
इस अथं को प्रकाशित करते हए शास्ता ने कहा-- 
तेसं लालप्पितं सुत्वा पुत्तस्स चुणिस्ाय च, 
कदणं परिदेवेसि राजयुत्तौो यसस्सिनी ॥१०१॥ 
सेग्यो विसं मे खायितं पपाता पपतेम्याह्ु, 
रज्जुथा बज मिथ्याहं कस्मा वेस्सन्तरं पृत्तं 
पन्नाजेन्ति अदूसक ॥१०२॥ 
अज्ज्ञायकं दानपति याचयोगं अमच्छरि, 
पूजितं पतिराजेहि कित्तिम॑तं यसस्सिन, 
कस्मा वेस्सन्तरं पुत्तं पञ्वाजेन्ति अदूसक ॥१०३॥ 
मातापेत्तिभरं जन्तं कुलेजेट्ठापचायिनं, 
कस्मा वेस्सन्तरं युक्तं पन्बाजेन्ति अदूसक ।॥१०४। 
रञ्जो हितं देवहितं जातीनं सखिनं हितं 
हितं सन्बस्स रट्ठस्स कस्मा वेस्सन्तरं 
पुतं पन्धानेन्ति अदूसकं ।।१०५॥ 
[मषने घुत्र तथा पूत्र-वघ्‌ की बातचीत सुन, यशस्वी राजपुत्री करुणापुणं 
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विलाप करने लगी ॥१०१॥ मेरे लिए यह अच्छाहै कि मै विष खा लूं अथवा 
प्रपात से भिर पड अथवा रस्सौ बाकर मर जाङं--मेरे निर्दोष वेस्सन्तर पुत्र 
को देश-निकाला क्यों दिया जा रहा है ? ॥१०२॥ अध्ययनशील, दाता, त्यागी, 
मात्सर्ं-रहित, विरोधी राजाओों द्वारा पूजित, कीर्षि-प्राप्त तथा यदास्बी--मेरे 
निदोषि वेस्सन्तर षुत्र को देग-निकाला क्यों दिया जा रहा है ? ॥१०३॥ माता- 
पिता के सेवक, कुल में बड़ों का आदर .करनेवाले--मेरे निर्दोष वेस्सन्तर पुत्र 
को देश-निकाला क्यों दिया जा रहा है? ॥१०४॥ राजा का हिदैषी है, देव- 
ताों का हितंषी है, रिइतेदारों का हितैषी है, मित्रोंका हितंषी है तथा सारे 
राष्ट का हितंषी है- मेरे निदषि वेस्सन्तर पत्र को देग-निकाला क्यों दिया जा 
रहा है ? ॥१०५॥ | 


इस प्रकार वह॒ करुण-विलाप कर तथा पत्र ओौर-वघू को आइवस्त कर ` 


राजा के पास जाकर बोली-- 


(& पलातानि अम्बा व पतिता छमा, 
एवं हेस्सति ते रटूठं पड्बाजे न्ति अद्सकं ।।१०६॥ 
हंसो निक्खीणपत्तोव पल्ललस्सिं अन्‌दके, 
अपविद्धो अमच्चेहि एको राज विहीपसि ।१०७॥ 
तंतं ब्रूमि महाराज अत्थो ते मा उपच्चगा, 
मा तं सिदीनं वचना पब्वाजेसि अदरुसकं ॥१०८॥ 


[ तू निर्दोष को देश-निकाला देरहा है, तेरा राष्ट मधु-मक्खियो-रहिति 
मके क्ले कौ तरह अथवा जमीन पर गिरे आमो की तरह हो जाघेजा ¦ 
जल रहित ताकाब मे पंख-रहित हंस की तरह हो जायेगा । अमात्यो से विहीन 
होकर तु अकेला ही रह जायेगा । है महाराज ! यै कहती हं, जिसमे तेरा 


अनथं नहो, तु सिवियों का कहना मानकर निदषि को देश-निकालान दे 


॥१०६-१०८।। | 
यह सुन राजा ने कहा-- 
धम्मस्ताप्चिति कुभ्मि सिवीनं विनयं धजं, 
षडनाजेमि सक पुत्तं पाणा पियतरो हि मे ॥१०९॥ 


[ मै सिवियो कौ ध्वजा वेस्सन्तर कुमार को दण्डित करके, धमं की धुजा कर 
रहा हूं । अषनैग्राण ले मौ अधिकं प्रिय-पृत्र को देश-निकाला दे रहा हूं ॥ १०९॥] 
यहं सून देनौ रोतौ-पोटती हई बोली-- 
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यस्सपुभ्बं धजग्गनि कणिकारावं पुण्फिता, _ ^ 
यायम्त मनुयायन्ति स्वाज्जेकोव गमिस्सति ।११०। | 
यस्स ॒पुञ्बे धजग्गारि कणिकारवनानि च, 
यायस्तमनुययान्ति स्वाज्जेकोव गमिस्सति ।\१११। 
यस्स पुन्बे अनीकानि कणिकाराव पु्फिता, 
यायन्तमनुयायन्ति स्वाज्जेकोव गमिस्सति ।।११२॥ 


यस्स पुब्बे अनीकानि कणिकारवनानि च, 
यायन्तमनुयायन्ति स्वाज्जकोव गभिस्सति ।॥ ११३ 


इन्दगोपकवण्णामा गन्धारा पण्डुकम्बल, 
यायन्तमनुवायन्ति स्वाञजकोव गमिस्सति ।११४। 


[ जिसकी ध्वजां पष्क सुपुष्पित कणिकार की तरह स्वर्णमय थीं भौर उसके 
जाते समय उसका अनुकरण करती थीं, वहू आज अकेला हो जायेगा ॥११०॥ 
जिसकी ध्वजां पहले कणिकार-वन की तरह स्वणैमय थीं भौर“ ˆ १ 
जायेगा ॥॥१११॥ जिसकी सेनाएं पहले सुपुष्पित कणिकार की तरह स्वर्णमय थीं ` 
„1 1 जायेगा ।११२॥ जिसकी सेनाएं पहले कणिकार-वन की तरह 
स्वर्णमय थीं मौर" ` ` ` ` ` जायेगा ॥११३॥ इन्द्रगोपक के वणं समान वणवाल, 
-गन्थार-देश के लाल-कम्बल वाले जिसके जाते समय उसका अन्‌करण करते थे, 
-बह्‌ आज अकेला ही जायेगा ॥११४॥ | 


यो पुञ्बे हत्थिना याति सिविकाय रथेन च, 
स्थाज्ज वेस्सन्तरो राजा कथं गच्छति पत्तिको ।११५॥ 
कथं चन्दनलित्तंगो नच्चगीतप्पबोधनो, 
खराजिनं फरसुञ्च खारिकाजञ्च हाहिति ॥११६॥ 
कस्मा नाभिहरीयन्ति कासावा अजिनानि वा, 
पविसन्तं ब्रह्मारञ्जं कस्मा चीरं न बज्ज्षरे ॥११५७।। 
कथं नु चौरं धारेन्ति राजपन्बनजित। जना, 
कथं कुसमयं चीरं महौ परिदहेस्सति ॥११८॥ 
कासियानि च धारेत्वा शोमकोडम्बरानि च, 
कुसचोरानि धारेन्ती कथं मही करिस्सति ॥११९॥ 
वरहाहि परियायित्वा सिविकाय रथेन च 
साकथज्ज अनुच्चंगी पथं गच्छति पत्तिका ॥।१२०॥ 
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यस्सा मृढुतला हत्था चरणा च सुखधिता, 
ता कथञ्ज अनृच्चंगी वनं गच्छति भीरका ।॥१२१॥। 
पस्ता मूदूतला पादा चरणा च सुखेधिता, 
पाढुकाहि सुवण्णाहि पौटठमानाव गच्छति, 
चा कथज्ज अनुज्चंगी पथं गच्छति पत्तिका ।॥।१२२। 
यास्सु इत्थि सहस्सस्स पुरतो गच्छति मालिनी, 
सा कथज्ज अनुच्चंगी वनं गच्छति एकिका ।॥ १२३॥ 
यास्सु सिवाय सुत्वान मुहं उत्तसते पुरे, 
सा कथज्ज अनुच्चंगी वनं गच्छति भीरका ।। १२४ 


पाल्सु इन्दस्स गोत्तस्स उलूकस्स पवस्सतो, 
सृत्वान नदतो भीता वारुणीव पवेधति, 
ता कथञ्ज अनुच्चंगी वनं गच्छति भीरुका ।। १२५॥ 


[ जौ पके हाथी, पालकी या रथ से जाता था, वह वेस्सन्तर राजा आज 
पैदल कंसे जायेगा ? ॥११ ५।॥ जिसका अङ चन्दन से लिप्त होता था, जिसे नत्य- 
गीत हारा प्रवृद्ध किया जाता था, वह किस प्रकार अजिन-चरम, फरसा ओर 
सोली-वहंगी ढोयेगा ? । ११६॥ ये काषाय वस्त तथा अजिन (चमं) क्यो नहीं 
बधते हैँ। ये बड़े जंगल में प्रवेश करते हृए चौर (-वल्कल) क्यों नहीं बांभते ? 
।॥११७॥ राज प्रव्रजित जन चीर कंसे धारण करेगे ? माद्री असमय में ही चीर 
कंसे धारण करेगी ? ॥११८॥ काशी, लोम तथा कोदुम्बर-वस्तर धारण करने के 
बाद, यह कृश (-तृण) का वस्त्र माद्री कंसे घारण करेगी ? ॥११९॥ जो रथ 
भौर पालकी में बैठकर आती जाती थी, वह अनिन्दित-अङ्खी पैदल कंसे जायेमी ? 
।॥१२०॥ जिसके हाथ ओर चरण अत्यन्त कोमल है, वह अनिन्दित अङ्वाली 
डरपोक आज वन कसे जा रही है ? ॥१२१॥ जिसके पाव कोमल है ओर चरण 
सुख मे पले टै ओौरजो स्वणं-पादुकायों पर मी कष्ट से चलती थी, वह्‌ अनिन्दित 
अंगवाली आज पैदल कंसे जायेगी ? । ९२२॥ जो मालाघारिणी हजार स्त्रियो 
के आगे-आगे जाती थी, वहं अनिन्दित अङ्ख वाली आज अकेली वन कंसेजा रही 
है ? ॥१२३॥ जो पके गीदड़ी के आवाज नकर बार-बार डर जाती ची, वह्‌ 
अनिन्दित अङ्खं वाटी उरपोक आज वन कंसेजा रही है ? ॥१२४५॥ जो कोसिय 
गोत्र के उल्ल की आवाज धुनकर वारुणी यक्षिणी की तरह कांपती थी, वह्‌ 
अनिन्दित अङ्गं बाली उरपोक आज वन कंसे जा रही है ?॥१२५॥ 


५०८ | | [ ५४७ 


सकण हतपुत्ताव सुञ्जं दिस्वा कुलादक, 
चिरं दक्न ज्लायिस्सं सुञ्जं आगभ्मिमं पुरं ॥१२६॥ 
सकूगी हतपुत्ताब सुञ्ज दिस्वा कुलावकः) 
किसा पण्ड भविस्सामि पिये पत्ते अपस्सती ॥१२५७॥ 
सक्रुणी हतयपुत्ताव सुञ्जं दिस्वा कलादके, 
तेन तेन पधाविस्सं पिये पृत्ते अपस्सती ॥ १२८ 
कुररी हतछापाव सुञ्जं दिस्वा कुलावक, 
चिरं दुक्तरेन ज्ञायिस्सं सुञ्जं आगम्मिमं पुरं ॥१२९॥ 
कुररीव हतछठापाव सुञ्जं दिस्वां कुलावक, 
किसा पण्ड भविस्सामि पिये पत्ते अपस्सती ।१३०।। 
कुररी हतछापाव सुञ्जं दिस्वा कुलावक, 
तेन तेन पधाविस्सं पिये पत्ते अपस्सती ।१३१। 
सा नन चक्कवाकी व॒ पर्ललस्मि अनूदके, य 
चिरं दुक्खेन क्षाधिस्सं सुञ्ञं आगभ्मिमं पुरं ॥१३२॥ 
सा नन चवकवाकीव पत्लर्लासिमि अनूदके, 
किंसा पण्डु भविस्सामि पिये पृत्तं अपस्सतौ ।१३३॥ 


सा नन चवकवाकीव पल्ललसिमि अनूदके, 
तेन तेन पधाविस्सं पिये पृत्ते अपस्सती ।\१३४॥। 
एचे मे विलपन्ती या राजपत्तं अदूसंकः 
पन्बाजेसि बनं रट्टा मञ्ञे हेस्सामि जीवितं ।१२३५॥ 


[ जिस प्रकार हत-पूत्र शकुनी घोसले को काली देखकर दुःखी होती है, उसी 
प्रकार भ भी इस नगर को शून्य देखकर चिरकाल तक दुःखी रहंगी ॥१२६॥ 
जिस प्रकार इत-पुत्र शकुनी घोसले को खाली देखकर (दुःखी होती है), उसी प्रकार 
मै भौ श्रिय पुत्रके न देख सकने के कारण कदा, पाण्डु-व्णं' हो जागी ॥१२७॥ 
जै्े घोसले को खाली देखकर हत-पुत्र शकुनी, उसी प्रकार मै, प्रिय पुत्रकेन 
देल सकने के कारण जहां -तहा भागती फिरूगी ॥ १२८॥हत-शिशु कुररीकी  । 
तरह . . . .भागती फिरूगी ॥१२९-१३१।। जल रहित तालाब मे चक्रवाकी कौ 
तरह. . . .फिरूगी ।॥ १३२-१३४॥ यदि मेरे इस प्रकार विलाप करते रहने पर 
भतू निर्दोष राजपुत्र को देद-निकालादेदेगा, तोमृक्षे ल्गतादहैकिभैप्राण 
छोड दंगी ॥ १३५॥ | | 











` महावेस्सन्तर | [५०९ 


देवी के रोने-पीटने की आवाज सुन, सञ्जय की सभी सिवि-कन्याएे इकटढी 
होकर रोने-पीटने लगीं । उनके रोने-पीटने की आवाज सुन, बोधिसत्त्व के निवास- 
गृह में कसे ही रोना-पीटना आरम्म हो गया । दोनों राजकुलो मे कोई भी होश 
संमा न रह सका। हवा के ज्लोके से मदित शाल-वृक्षों कौ तरह भगिरकर रोने- 
पीटने कगे । 

इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-- ` 


तस्सा कालप्पितं सुत्वा सन्बा अन्तेषुरे, बहु, 
नाहा परगय्ह पकषकन्दं सिविकञ्जा समागता ॥१३६॥ 
सालाव सम्पमथिता मालृतेन पमहिता, 
सेन्ति पुत्ता च दारा च वेस्सन्तरनिवेसने ॥१२३७। 


जओरोधा च कुमारा च वेसियाना च ब्राह्यणा, 
बाहा परगय्ह्‌ पक्कन्द्‌ वेरसन्तरनिवेसने ।।१३८॥ 
हत्थारूहा अनीकट्ठा रथिका प्तिकारका, 
बाहा परग्हं पक्कन्द्‌ वेस्सन्तरनिवेसने ।\ १३९। 


[उसका विकाप सून सिवि-राज की समी लड़कियां, अन्तःपुर आकर बाहं 
पकड़ कर रोने लगी । जसे हवा द्वारा ताडित वक्ष गिर पडते है, उसी प्रकार 
वेस्सन्तर के राजभवन में श्त्री-पूत्र गिरे पड़े थे ।।१३६-१३७॥ रनिवास के लोग 
कुमार, वंश्य तथा ब्राह्मण वेस्सन्तर के निवास-गृह मे बाहं पकड़कर रोते थे । 
हाथी-सवार, पहरेदार, रथी तथा पैदल वेस्सन्तर के निवास-गृह में बं पकड 
कर रोते थे ।१३८-१३६॥। 


ततो रत्या विवसने सुरियस्सुगगमणम्पति, 
| ॐ वेस्सन्तरो राजा दानं दातुमृपागमी ॥ १४०।। 
ठत्थानि वत्थकामानं सोण्डानं देथ वाणि, 
भोजनं भोजनत्थीनं सम्मा देथ पवेच्छथ \। १४१।। 
माच कञ्चि वणिन्बके हेटयित्थ इधागते 
तप्पेथ अप्रपाणेन गच्छन्तु परिपूजितः ॥१४२॥ 
तेसु मता किलन्ताव सम्पतन्ति वणिब्बका, 
निक्खमन्ते महाराजे सिवीनं रट्खवडढने ॥ १४३॥ 
अच्छेच्छं वत ॒ भो रखक्खं नानाफलधरं दुभ, 
यथा वेस्सन्तरं रट्ठा पञ्बाजेन्ति अदू सकं । १४४।। 
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अच्छेच्छं वत॒ भो दकखं सब्ेकामददं दुम, 
यथा वेस्सन्तरं रट्ढा पञ्बाजेन्ति अदूसकं । १४५४ 
अच्छच्छं वत भो रक्खं सब्बकामरसाहरे, 
यथा वेस्सन्तरं रटेठा पञ्बाजेन्ति अदूसकं ॥। १४६ 


[तब रात के बीतने पर ओर सूयं के उदय होने पर, वेस्सन्तर राजा दान 
देने के किए आया ॥१४०॥ (उसने आज्ञा दी) -““वस्त्र की इच्छा करनेवालो को 
वस्त्र, शरावियों को वारुणि, भोजन चाहनेवालों को भोजन अच्छी प्रकार दिया 
जाय ॥१४१॥ यहां आनेवाला कोई भिखारी कष्ट न पाये । उन्हं अन्न-पानं भे 
सरन्तीष्ट किया जाय । वे आदत होकर रौटे ॥।१४२॥ उनमें से क्लान्त-मत्त भिखाष्चै 
शिर पडते थे ओर विलाप करते थे किं सिवियों के राष्टवद्धेन म्टाराज वेस्सन्तर 
के चले जाने पर (हमे कौन दान देगा ? ) ॥१४३॥ ग्रह्‌ जो निर्दोष वेस्सन्तर को 
देश से निकाल्ना है, यह्‌ फलों से ल्दे हुए पेड को काट डालने के समान है 
॥ १४४॥ यह जो निद षि वेस्सन्तर को देश से निकाल्ना है, यह सब कामनाभों 
की पूति करनेवाले वृक्ष को काट डाल्ने के समान है ॥ १४५।। यह्‌ जो निर्दोष 
वेस्सन्तर को देश से निकालना है, यह सब इच्छाओं की पूति करनेवाले वृक्ष को 
काट डालने के समान है ।।१४६॥ | 


ये बद्धायेच दहरा ये च मन्क्षिमपोरिसा, 
बाहा पग्गय्ह॒ पव॑कन्दं भिक्खमन्ते महाराजे 
सिवीनं रटठबडढने \। १४७ 


[जो वृद्धथे, जो छोटेथे ओर मध्यम आयुके थे, समी सिवियों के रष्टर 
वद्धंन महाराज के निकलने पर बरहि पकड़कर रोने कगे ॥१४७॥ 
अतियक्ला वस्सवरा इत्थागारञ्च राजिनो, 
बाहा परगय्ह पक्कन्द निक्खमन्ते महाराजे सिवीनं 
रटरठवडढने ॥ १४८॥। 


[ मूत-विद्या के ज्ञाता, हिजड तथा स्त्रियो के गृह के राज-कमचारी-सभी 4 
सिवियों के राष्टरवद्धेन महाराज वेस्सन्तर के निकालने पर बहि पकड कर रोने 
रूगे ॥ १४८॥। | { 


थियोपि तत्थ पक्कन्दं या तम्हि नगरे अहु, 
निक्वमन्ते महाराजे सिविनं रटठवडढने ।॥१४९॥ 
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पे ब्राह्मणा ये च सभणा अञ्नेवापि वणिञ्बका, 
बहा पर्गण्ह पक्क्दुं अधम्मो किर भो इति ।। १५०॥ 


[उस नगर में जो स्वर्या मी थीं, वे मीसिवियों के राष्टृवद्धंन महाराज कै 


` निकलने प्र॒रोने-पीटने लगीं ॥१४९॥ जो ब्राह्मणथे, जौ श्रमणये भौर जो 


दुसरे भिखारी थे,वेभी वहि पकड़ कर रोने लगे कि यह अधमं हो रहा है 
।।१५०।। | 

यथा वेस्सन्तरो राजा यजमानो सके पुरे, 

सिवोनं वचनत्थेन सम्हा रट्ठा निरज्जति ॥ १५१ 

शतहत्थिसते दत्वा सञ्जालंकमारभूसिते, 

सृबण्णक्च्छ  मातगे हेभकप्यनवाससे ।१५२॥ 

आरूठहे गामणीयेहि तोमरंकसपाणिहि, 

एत देस्सन्तरो राजा सम्हा रट्ढा निरज्जति ॥१५३॥ 


[ जंसे वेस्सन्तर राजा अपने नगर में यज्ञ करता हुआ सिवियों के कह्ने से 
अपने र्ट्‌ से निकाला जा रहा है ।। १५१।। समी अल्कारों से विभूषित, स्वरणं 
से कदे, स्वणं से कसे एसे सात सौ मातङ्गं हाथी देकर जिन पर तोमर-अंकुस 
धारी ग्रामणी बैठे है, वेस्सन्तर राजा अपने राष्ट्र से निकलता है । १५२- 


सचत अस्ससते दत्वा सञ्बालकारभ्‌सिते, 
आजानीयेव जातिया सिन्धवे सीधवाहिने, 
आरूकहे गामणौयेहि इत्लिया चापधारिहि, 

एस वेस्सन्तरो राजा सम्हा रट्ढा निरज्जति ॥ १५४-१५५॥ 
तत॒ रथक्षते दत्वा सन्नद्ध उस्सितद्धजे, 

दीपे अथोपि वेथ्यग्धे सम्बालकार भूसिते ॥ १५६ 
आरूढटहे गामणीयेहि चापटेत्थौहि वम्मिहि, 

एस वकेस्सन्तरो राजा सम्हा रट्टा निरज्जति । १५७॥ 
सत्त इत्थिसते दत्वा एकमेका रथे ठिता, 
सन्नद्धा निक्व रज्जूहि सुवण्णेन अलकता ॥ १५८॥ 
पीतालंकारा पीतवसना पीतभरणभूसिता, 
भाव्मार पमुखा हसुत्वा सपञ्ञा तन्‌ मजिन्मा, 

एस वेस्सन्तरो राजा तण्हा रद्ढा निरन्जति ॥ १५९॥ 
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सत्त धेन॒ सते दत्वा सम्बाकं सुपधारणा, 
एत वेस्सन्तरो राजा सम्हा रट्ठा निरज्जति ॥ १६०।। 
स्त॒ दासिसते दत्वा सत्त दाससतानि च, 
एस वेस्तन्तरो राजा सम्हा रट््‌ठा निरज्जति ॥ १६१ 
हत्थि अस्सछरथे दत्वा नारियो च अलंकता, 
एस वेस्सन्तरो राजा सम्हा रट्टा निरज्जति ।\१६२॥ 
तदासि यं भिसनकं तदासि लोमहंसनं 
महादान पदिन्नम्हि मेदिनी समकम्पथ ।! १६२) 
तदासि यं भिसनकं तदासि लोमहंसन, 
यम्पञ्जलिकतो राजा सम्हा रट्‌ठा निरज्जति ॥ १६४।। 


[समी अलंकारो से विमूषित, श्रेष्ठ, शीघ्रगामी सात सौ एसे घोडे देकर, 
जिन षर ईल्लीय (खड्ग) तथा घनुषघारी ग्रामीण बैठे है, वेस्सन्तर राजा अपने 
राष्ट से निकला है ।। १५४-१५५। घ्वजाधारी, अस्व-शसतरयुक्त सात सौ एसे 
रथ देकर, जिनमे समी अल्कारों से विभूबित चीते तथा व्याघ्र जुतेँ मौर 
जिनमे धनष तथा ढा च्यि प्रामणी बैठे है, वेस्सन्तर राजा अपने राष्टर्से 
निकला है ।१५६-१५७॥। एक-एक रथ में बैठी हुई, स्वणं-रन्जु से वेवी, स्वणं 
से अलंकृत पीर अकारो, वस्त्रों तथा आमूषणो से युक्त, विशार आंखो वाली 
मुह पर मृस्कराहट वाली तथा सृश्रीणी सात सौ स्तिया देकर, वेस्सन्तर राजा 
अपने राष्ट से निकला है ॥१५८-१५६॥ रजतमय पात्रों सहित सात सौ गये 
देकर, वेस्सन्तर राजा अपने राष्ट से निकला है ।॥॥१६०॥ सात सौ दासियां तथा 
साद्ग सौ दास देकर वेस्सन्तर राजा अपने राष्ट से निकला है ॥ १६१॥ हाथी 
चोडे, रथ ओर अलुक्रत नारियां देकर, वेस्सन्तर राजा पने राष्ट्र से निकला 
॥। १६२।। उस समय हलचल मच गयी, उस समय रोमांच हो यया, जिस समय 
महादान दिया गया, पृथ्वी काँप उठी ।१६१॥ उस समय हरुचल मच गयी, 
उस समय रोमांच हो गया, जब हाथ जोड, राजा अपने राष्ट से निकलाहै 
।१६३॥ 

देवताओं ने जम्बृद्रीप मर के राजाओं को सूचितं कर दिया था किं वेस्सन्तर 
क्षत्रिय कन्याओं आदि का महादानदे रहाट । इसलिए देवताओं के प्रताप से 
क्षत्रिय-जन रथों में बैठकर आये ओौर क्षत्रिय कन्या आदि उसका दान लेकर 
चले गये । इसी प्रकार क्षत्रिय, ब्राह्मण, वश्य, शूद्रादि भी दान ठे गये । उसे 
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दान देते-ही-देते शाम हो गयी । वह॒ अपने वासस्थान पहुंच, वहा से अलक्त 
रष पर बेठ, माता-पिता के निवास-गृह पर पहुंचा कि उन्ह नमस्कार कर कल 
चला जाऊंगा । माद्रीदेवीनेसोचाकि मौ इनके साथ जाकर माता-पिता 
की आज्ञा ठे लू, उसके साथ-साथ गयी । बोधिसत्व ने पिता को नमस्कार कर 
जपने जीवन की बात कही । 
इस अथं को प्रकाशित करते हृए शास्ता ने कहा-- 
आमन्तयित्थ राजानं सञ्जयं धम्मिनं वरं 
अवरदवसि मं देव वकं गच्छामि पञ्बतं १६५॥ 
ये हिकेचि महाराज भूता ये च भविस्सरे, 
अतित्ता येव कामे हि गच्छन्ति यमसाघनं ।॥ १६६॥ 
सोहं सके अभिर्ससि यजमानो सके १. 
सतिवीनं वचनत्थेन सम्हा रदट्‌ठा निरज्जहुं ॥ १६७॥ 
अधं तपतिसेविस्सं वने वाक्मिगार्िण्णे, 
खग्गदीपिनिसेविते अह पुञ्जानि करोमि 
तुम्हे पंकम्हि सोदथ ॥ १६८॥ 
| घा्मिक राजाजो मे श्रेष्ठ सञ्जय राजा को सम्बोधित कर बोला--“हे 
देव ! आप मृज्ञे निकालते है । च वेक पवत को जाता हं ।॥ १६५॥ महाराज ! 
जितने मी लोग हृए हैँ वा होगे, वे समी काम-मोगौं मे अतृप्त रहकर ही यमराज 
के यहां जा्येगे ॥१६६॥ अपने नगर मे (दान-) यज्ञ करके नने अपने लोगों 
को ही कष्ट दिया । नँ सिवियों के कहने के अनुसार, अपने राष्ट से निकाला 
जा रहा हं ॥१६७॥ वन मेँ जंगली जानवो के बीच रहता हुआ नँ कष्ट से 
रहंगा । किन्तु उस गैडे-चीते आदि के वासस्थान वन मे मँ पण्य करूगा। तुम 
कीचड़ में ङबोगे ॥ १६८॥ |] 
ईस प्रकार बोधिसत्व ने इन चार गाथाओं द्वारा पिता से बातचीत कर. 
माताके पास जा प्रणाम कर, प्रतरज्याकौ अनुमति मांगते हुए कहा- 


अन॒जानहि भं अम्म॒ षपन्बज्जा ममरुच्चति, 
सोहं सके अभिसंसि यजमानो सके १२ ॥१६९॥ 
सिवोनं वचनत्थेन सम्हा रट्ठा |- वि 
अधं तं पतिसेविस्सं वने वाठमिगाकिण्णो, 
खग्गदीपिनि सेविते अहं पुञ्ानि करोमि 
तुम्हे पंकम्डि सीदथ ॥ १७०।। 


३ ३-जातक माग ६ 
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[मां ! मृज्ञे अनुज्ञा दे । मृजे प्रव्रज्या अच्छी र्गती है । मैने अपने नगर में 

(दान-) यज्ञ करके अपनों को कष्ट दिथा ।॥१६९॥ सिवियों के कहने के अनुसार 

तै अपने राष्ट से निकाला जा रहा हृं । भँ उस जंगी जानवरों वाके वन में कष्ट 

से रहंगा, किन्तु मै उस गैडे-चीते रहनेवाले वन में पुण्य करूगा । तुम कीचड़ 

मे डबोगी ॥१७०॥ | | 
यह्‌ सुन फसती ने कहा-- | 


अनुजानामि तं पृत्त प्बज्जा ते समिज्छतु, 
अयञ्च मही कल्याणी सुसज्जा तनुमन्किमा, 
अच्छतं सह ॒पत्तेहि कि अरञ्ञे कंरिस्सति १७१ 3 


[ पुत्र ! तुज्ञे अनुज्ञा देती हं । तेरी प्रव्रज्या सफल हो । किन्तु यह्‌ सुश्रोणी, | 
मध्यगात्री कल्याणी माद्री जंगल मे क्या करेगी ? यह अपने पुत्रों के साथ नहीं । 
रहे ॥ १७१।। | प 

वेस्सन्तर ने उत्तर दिया- ४ { 

नाहं अकामा दासिभ्पि अरञ्जं ने तुमुस्सहे, । 

सचे इच्छति अन्वेतु सचे निच्छति अच्छतु ।\१७२। 


[न अनिच्छुक दासी को भी जंगल साथ नहीं ॐ जाना चाहता । यदि च ८ 
तो आये, यदि न चाहे तो न आये ।१७२॥] 0; 
तब पुत्र की बात सुन, राजा ने उससे प्राथेना की । इस अथं को प्रकाशित | 
करने के लिए शास्ता ने कहा- - 


ततो सृष्टं महाराजा याचितुं पटिपज्जथ, 

मा चन्दनसमाचारे रजोजल्लं अधारचि ।॥ १७३ 

मा कासियानि धारेत्वा कूसधचीरमधारपि, 

द्क्खो वासो अरञजस्मि माहि त्वं लक्खणे रमी ॥१७४॥ ^ 


[तब महा राजा अपनी पुत्र-वधू से याचना करने गये--हे रक्तचन्दन धार 4 । । 
अब घृ मत धारण कर । काशी के वस्त्र पहन कर अब कृशा का चीरं 
धारण कर । जंग सें रहना दुःखद होता है । है (शुभ-) लक्षणे ! तू 
॥१७३-१७४। | 


|| 
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(: @ तमन्रवौ राजपुत्तो मही सब्बंगसोभना, 
नाहं तं सुखभिच्छेय्यं यं मे वेस्सन्तरं बिना । ।१७५॥ 


। सर्वाङ्गंशोमन राजपुत्री माद्री बोली-- “जो सुख ॒वेस्सन्तर के बिना मुञ्च 
। अकेली को प्राप्त हो, मृज्ञे उसकी इच्छा नहीं है '" ॥१७५॥ | 


तमन्रवौ महाराजा सिवीनं रट्‌ठवडढनो, 
ध सदि निसामेहि वरे ये होन्ति दुस्सहा ॥१७६॥ 


 सिवियों के राष्टृवद्धन महाराज ने उसे कहा--माद्री । वन में जो-जो 
कष्ट होते ह, उन्हें सुन ॥१७६॥। | 


बहु कोटा पतंगा च मकसा मधुमक्खिका, 

तेपि तं तत्य हितेथ्यं तं ते दुक्वतरं सिया ॥ १७७॥ 
अपरे पस्स॒ सन्ताये नदीनषनिसेविते, ` ‹ 
सप्पा अजगरा नाम अविसा ते महन्बला ॥१७८॥ 
ते मनस्सं भिगं वापि अपिमासन्नमागतं, 
परिक्छिपित्वा भोगहि वसमानेन्ति अत्तनो ॥१७९॥ 
जजञ्जेपि कण्ड्‌ जटिनो अच्छा नाभ अधम्मिगा, 

न तेहि पुरिसो दिट्टो सक्लमारय्ह सृच्चति ॥१८०॥ 
संघट्टयन्ता सिगानि तिव्खग्गानि महारिनो, 

महिसा विचरन्तेत्थ नदि सोतुम्बरं पति ॥१८१॥ 
दिस्वा भिगानं यूथानं गवं सञ्चरते वने, 
धेनूव॒वच्छगिद्धाव कथं महि करिस्ससि ॥१८२॥ 
दिस्वा सम्पतिते घोरे दुमगगेचु प्लवंगम, 
अलेत्तञ्जाय ते महि भवितन्ते महञ्मयं ॥ १८३॥ 
या त्वं सिवाय सत्वान मृटु उत्तससे पुरे, 

सा त्वं वंक अनृष्पत्ता कथं महि करिस्ससि ॥। १८४॥ 
ठति मज्न्तिफे काले सन्निसिन्नेसु, पक्स, 

सनतेव ब्रहारञ्जं तत्थ {छ २। न्तुमिच्छसि ॥८५॥ 


| बहुत से कीट-पतङ्ग, मच्छर तथा मधुमक्ियां मी वहाँ तुले कष्ट दे 
सकती दँ । उससे तुन्न बहुत दुःख होगा ॥१७७॥ नदियों के समीप रहने परः 








५१६ | [ ५४७ 


अपर भौ संताप देख । महाबलशाली सपं ओर विष-रहित अजगर दै, जो पास आये 
हए मनुष्य अथवा पु को फन से घेरकर अपने वश मं कर ठेते हैँ ॥। १७८-१७९॥। 
दुसरे भी काले बालों वाले दुःखदायौ री है । उन्होने कमी आदमी नहीं देखा । वृक्ष 
पर चढने से ही आदमी उनसे बचता है ॥१८०॥ तेज सीगों वादे, प्रहार देने वाले 
तैसे आपस में सींग लङ़ते हए सोतुम्बर नदी के किनारे विचरते हैँ ॥१८१॥ 
मृगो के समूह तथा गौ को वन में विचरते देख, वत्स-लोमी माद्री क्या करेगी ! 
१८२॥ पेड की शाखाओं पर मयानक बन्दरों को कूदते देख, वन-मूमि का 
ज्ञान न होने के कारण है माद्री ! तुङ्ञे बहुत डर कगेगा ॥१८३॥ जो तू पहले 
गौदड़ की आवाज सुनकर बार-बार डर जातीथी हे माद्री | वंक पवेत पहुंच 
कर वू क्या करेगो ॥१८४॥ मध्याह्न के समय, पक्षियों के बैठे होने पर ओर 
अयानक जंगल मे आवाज होती है, वहाँ क्या जाने की इच्छा करती है? 
।।१८५।) ] 


वमन्रवो राजयृक्तो महौ सन्बगसोभना, 
यानि एतानि अक्खासि वने पटिभयानि मे 
सब्बानि अभिसम्भोस्सं ` गच्छञ्ञेव रथेसभ । १८६ 
कासं कुसं पोटकिलं उसौरं म॒ञ्जबञ्बजं, 
उरसा षनुदहेस्सामि नास्स हैस्सामि दृ्लमा ॥ १८७। 
वहुहि वत चरिथा हि कुमारी विन्दते पति, 
उदरस्सृपरोधेन गोहन्‌ग्बेठनेन च ।११८८॥ 


अग्गिस्स परिचरिथाय उवकुम्डमजनेन च, 
बेचव्वं कटुकं लोके गच्छञ्मेव रथेसम ।\१८९॥ 
अपिस्सा होति अपत्तो उच्छिदट्ठम्पि भृच्जित्‌, 
यो नं हस्थे गहत्वान अकामं परिकडठति, 
वेधन्बं कटकं ल्लोके गच्छेञ्जेव रथेसभ्‌ ।॥\ १९० 
केसग्गहणम्‌च्खेषा भृम्या च परिसुम्भनः, 
दत्वा च नोपद्कमति बहूं दुक्खं अनप्पक, 
वेधब्बं कटकं लोके! गच्छजञ्ञेव रथेसम ॥\१९१॥ 
सुवकच्छवी वेधवरौ दत्वा सुभगमानिनो, 
अङ्नामं परिकडडन्ति उल्कञ्ञेव वायसा, 
वेधम्वं कटुकं लोके गच्छञ्जेव रथे<म ॥१९२॥ 
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अपि जातिक्ुले फते कंसपज्जोतते वसं, 
नेवातिवाक्यं न लभे भातुहि सखिकाहि च, 
वेधन्बं कटकं लोके गच्छञ्मेव रथेसम १९ ३। 


नगगा नदी अनुदका नग्गं रटृढं अराजिकं 
इत्थीपि विधवा नगगा यस्सापि दस भातरो, 
वेधम्बं कटुकं लोके गच्छञ्ञेव रथेसभ ॥१९४। 
धजो रथस्स पञ्ञाणं घमो पञ्जाणमग्गिनो 
राजा रट्ठस्स पञ्जाणं भत्ता यजञ्जाणमित्थिया, 
वेधम्बं कटुकं लोके गच्छञ्जेव रथेसभ ॥ १९५१ 
या दलह दकिहुस्स अडढा अडदस्स कि्तिमा, 
तं बे देवा पसंसन्ति दुक्करं हि करोति सा) १९६॥ 
सामिकं अनुवन्धिस्सं सदा कासायवासिनी 
पथव्यापि अभेज्जन्त्या निच्छे वेस्सन्तं विना, 
वेधम्बं कटुकं ल्ठोके गच्छञ्ञेव रथेसभा । । १९७॥ 
अपि सागर परियन्तं बहुवित्तघरं महि, 
नाना रतनपरिपुरं निच्छे वेस्सन्तरं विना ॥।१९८॥ 
कथन्नु तासं हदयं सुखरा वत इत्थियो, 
या सामिके दुक्खितम्हि सुखभिच्छन्ति अत्तनो ।॥।१९९।) 
निक्खमन्ते महाराजे सिवीनं रट्ठवडढने, 
तमहं अनुबन्धिधस्स सन्बकामरदो हि मे ॥२००॥ 


[ सर्वाङ्गंशोमन राजपूव्री माद्री ने उसे कहा--“जो तने मृञ्ञे वन मेये मय 
बताए टं, इन सब को मै सहन कर्गी । है रथेसम ! भै जाऊंगी ही ॥१८६॥ 
कास, कुस, पोटकिल, उसीर, मुञ्ज तथा बवन्ज जितने मी घास है, उनको भँ 
छाती से चीरती हई चली जागी । उनके कारण तँ अपना रास्ता नहीं छोड़ गी 


 ॥१८७॥ बहुत कठिनाई से कृमारियों को पति मिलता ह : उपवास से, गऊ 


के जबडे से कुटवाने से (?), अग्नि-परिचर्या ते तथा जल मे इबकियां लगाने 
से हे रथेसम ! लोक ने त्नैधव्य बहत कष्टदायी है, मँ जाऊंगी ही ।॥ १८८-१८९॥ 
उसे उच्छिष्ठ खाना मी नहीं मिलता ओर कोई भी. उस अमि च्छक को हाथ से 
पकंड कर खींचताटै। है रथेसम! लोक मे वैधव्य बहत कृष्टदायी है, भै 
जाऊंगी ही ॥१६०॥ बालों से पकड़ कर (१), भूमि पर गिरा देते ओर 
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इस प्रकार बहत दुःख देकर मी खड़े देखते रहते हं । लोक में वैधव्य बहुत 
कष्टदायी है, चै जाऊंगी ही ॥१६१।॥ पाउडर लगाकर अपने आपको सुन्दर 
माननेवाले, विधवा स्त्री की कामना करनेवाले लोग, उस अनिच्छक की कु 
भी देकर उसे वैसे ही लींचते ह जैसे कौवे उल्लू को । लोक में वैधव्य बहत 
कष्टदायी है, मै जाऊंगी ही ॥१६२॥ स्वणं जसे समृ कुल में रहकर भी 
विधवा को माई ओर सखियों के तिरस्का र-वचन सहने ही पडते है । हे रथेसम ! 
लोक में वैधव्य बहत कष्टदायी दै, मँ जा्जंगी ही १ १६३॥ बिना जल के नदी 
नंगी दै, बिना राजाके राष्ट नंगा है, दस माई होने पर भी बिना पतिके स्त्री 
भीनंगीहीहै। हे रथेसम ! लोक में वैधव्य बहुत कष्टदायी है, भै जाञंगी ही 
।। १९४॥ ध्वजा से राष्ट की घोषणा होती है, घृएं से आम कौ घोषणा होती है, 
राजासे राष्ट्‌की घोषणा होती है, स्वामीसे स्त्री की घोषणा होती है। ह 
रयेसम ! लोक मेँ वैधव्य बडा कष्टदायी है, धै जाऊंगी ही ॥१९५॥ जो यज्ञस्वी 
स्त्री अपने धनी पति क साथ धनी भौर दद्र पति के साथ दरिद्री बन कर 
रहती है, देवता भी उसकी प्रशंसा करते टै, क्योकि वहु बड़ा दुष्कर कायं करती 
है ।॥१९६॥ भँ काषाय वस्त्र धारिणौ हकर स्वामी का ही अनृसरण करूगी । 
अविभक्त पृथ्वी की स्वामिनी होकर मीम वेस्सन्तर के बिना रहना नहीं 
चाहती । हे रथेसम ! लोक मे वैवव्य बहुत कष्टदायी हे, पै जाऊंगी ही ॥ १९५७॥ 
चाहे अनेक प्रकार से सुन्दर, नाना रलो से परिपु्ण, सागरप्यन्त सारी पृथ्वी 
मौ मुञ्ञे भिले, भँ वेस्सन्तर के बिना नहीं चाहती ॥१६८॥ उन स्थियो का 
हृदय कंसा दहै? वे स्त्रियां बडीही कठोर हृदय होंगी, जो स्वामी के दुःखी रहने 
पर अपने किए सुख चाहती द ।।१९६॥। सिवि्यो के राष्ट्वद्धंन महाराज के 
निकलने पर, रै उसका अनुसरण करूंगी । वह तेरी सब कामनाओं की पूति 
करनेवाला है ॥२००॥।। | 

तमन्रवी महाराज महि सब्बगसोभनं 

इमे ते दहरा पुत्ता जाली कण्हाजिना चुभो, 

निक्खिप्य लक्खणे गच्छ मयं ते पोसियामसे ।२०१।। 

[ महाराज ने उस सर्वाङ्गंशोमन माद्री कौ कहा--ये जाकी ओर कृष्णाजिन 
तेरी सन्तान है । हे शम-लक्षणे ! इन्द यहीं छोड जा । हम इनका पालन-पोषण 
करेगे ।२०१।] 

तम्रबौ राजयृत्तीो मही सब्बंगसोभना 
पिया मे पुत्तका देव जालो कण्हाजिना चुभो, 
त्यामहं तत्थ रमेस्सन्ति अञ्ज जीवसो किनं ॥२०२॥ 
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सर्वाङ्गशोमना राजपृत्री माद्रौ ने उसे कहा--देव ! जाली तथा 


कृष्णाजिन दोनों मेरी प्रिय सन्तान है। ये दोनों जंगल में हम शोकाकुलों का 
दि बहलायेगे ॥२०२॥ | 


तमन्रवी महाराज ` सिवौनं रट्ठवडढनो, 
सालीनं ओदनं भृत्वा सुचि मंसुपसेचनं, 
रूक्लफलतानि भुञ्जन्ता कथं काहन्ति दारका ॥२०३॥ 
भूत्वा सतफले कंसे सोवण्णे सतराजिके, 
रक्लपन्तेसु भुज्जन्ता कथं काहन्ति दारका ॥२०४।। ` 
कासियानि च घारेत्वा खोमकोदुम्बरानि च, 
कुस चोरानि धारेन्ता कथं काहन्ति दारका ।२०५॥ 
वय्हाहि परियायित्वा सिविकाम रथेन च, 
पत्तिका परिधावन्ता कथं काहन्ति दारका ॥२०६॥ 
कूटागरे सयित्वान निवासे फुस्सितग्गलटे, 
सयन्ता रक्लमूलस्मि कथं काहन्ति दारका ॥२०७॥ 
पल्लंकेसु सयित्वान गोगण्के चित्तसन्थते, 
सयन्ता तिणसन्थारे कथं काहन्ति दारका ॥२०८॥ 
गन्धकेन विकिम्पित्वा अगरूचन्दनेन च, 
रजोजल्तानि धारेन्ता कथं काहन्ति दारका ।\२०९॥ 
चमरीमोरहत्थेहि  वौजितंगा सुखेधिता, 
ददठाडसेहि मकसेहि कथं काहन्ति दारका ।२१०॥ 


[सिवियों के राष्टृवद्धंन महाराज ने उसे कहा--शालीधान का शुद्ध समांस 
मात लाकर, अन वृक्षो के फल खाति हए ये बच्चे कँसे क्या करेगे ? ॥२०३॥ 
सतराजिक भार के सात फल्कों से बने हए स्वणेमय थालो मे मोजन करने के 
नाद अब वृक्षो के पत्तो मे खाते हुए बच्चे कंसे क्या करेगे ? ।॥२०४॥ काशिकः, 
खोमक ओर उदम्बर वस्त्र धारण करने के बाद, अब कुःश-चीर पहने हृए बच्चे कसे 
क्या करेगे ? ।२०५॥ पालकी ओर रथ वाहनों से जाकर, अब पैदल दौड़ते हए 
बच्चे कंसे क्या करेगे ? ।।२०६॥ अच्छी प्रकार से बन्द कूटागार के निवास-स्थानों 
मे चथन करके, अब वृक्षों की छाया मे सोनेवाे बच्चे कैसे क्या करेगे ? ॥२०७॥ 
लम्बे बालो वाले चित्रित आस्तरण बिच्ठे पल्गो पर सोकर, अब तिनको के बिद्धौनों 
र सोनेवाके बच्चे कंसे क्या करेगे ।।२०८।॥ अगर तथा चन्दन के लेप करने 
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वाठे, अबघूल में लोटते हुए बच्चे कंसे क्या करेगे ? ।२०६॥ जिनके शरीर 
पर चंवरी तथा मोर-पंख षुराये जाते थे ओर जो सुखपूवंक पाके गये है, अब 
डसो तथा मच्छरों से काटेजाने पर बच्चे कंसे क्या करेगे ? ॥२१०॥ | 
इस प्रकार उनके बातचीत करते हृए ही रात बीत गयी । रात बीत जाने पर 

सूर्योदय हुञा । बोधिसत्त्व के लिए चार सिन्धव घोड़े जुता हु अलंकृत रथ ला 
कर, राजद्वार पर खड़ा कर दिया गया । माद्री ने साक्त-ससुरको प्रणाम किया 
मौर रोष स्त्रियों से अनज्ञा ले, उन्हे देख, अपने दो पत्रों को ठे, वेस्सन्तर 
सेमी पहले रथ परजा पहुंची । इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता 
ने कहा- 

तमब्रवो राजपुत्तो मही सन्बंगसोभना, 

मा देव परिदेवेसि मा च त्वं विमनो अहु, 

यथ मयं भविस्ताम तथा हेस्सन्ति दारका ॥२११॥ 

इदं वत्वान पक्कामि मही सब्बंगसोभना, 

सिविमग्मेन अन्वेसि युत्ते आदाय लक्वणा ॥२१२॥ 


[ सवङ््खिगोभन माद्री राजपृत्री उससे बोली--देव ! आप रोये नहीं तथा 
अपना मन मी खराब न करें । जैसे हम रहेंगे, वसे ही बच्चे मी रहंगे ।२११॥ 
इतना कह सर्वाङ्कखंगोमना, सुलक्षणा माद्री पूतो को लेकर सिवि-राजाके ही मामं 
से गयी ।२११।।| 


ततो वेस्सन्तरो राजा दानं दत्वान शत्तियो, 

पितु मातु च वन्दित्वा कत्वा च नं पदक्खिणं ॥२१३॥ 

चतु्वाहि रथं पृत्तं सीधमारुहय सन्दनं, 

आदाय पुत्तदारञ्च वंक पायासि पञ्बतं ॥२१४॥ 

तब वह क्षत्रिय वेस्सन्तर राजा दान दे, माता-पिता की वन्दना तथा प्रद 

क्िणा कर, चार घोडे जुते रथ में शीघ्र चठ़कर, स्त्रौ-पृत्र को साथ छे बंक पर्व 
पटूचा ।।२१३-२१४।।| | 

ततो वेस्सन्तरो राजा येनासि बहूको जनो, 

आमन्त खो तं गच्छाम अरोगा होन्तु जातयो ॥२१५॥ 


तब वेस्सन्तर राजा ने जहां बहुत से आदमी थे, वहां पहुंच कर कहा-- 
आप रोगों कौ अनृज्ञाले, जा रहे हैँ । हमारे सम्बन्धौ सुखी रहं ॥ २१५॥ ] 
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इस प्रकार जब बोधिसत्व ने उन्हं सूचित किया ओौर उपदेश दिया किवे 
अप्रमादी रहकर दानादि पृण्य करे ओर उपदेश देकर जगाने लगा, तो बोधिसत्त्व 
की माताने आभमरणों सहित सात रत्नोँसे भरी गाडियां दोनों ओर भेजी कि 
मेरा पुत्र दानशील है, दान दे। उसने मी अपने शरीर के गहने उतार, आये 
याचको को अठारह बार व्यि ओर बाद में सभी दे दिये। वहु नगर से निकला, 
तो उसकी इच्छा हई कि घूम कर नगर को देखे । उसके संकल्प के अनुसार, जितनी 
जगह पर उसका रथ॒ खड़ा था, उतनी पृथ्वी कट कर पलट गयी भौर उसने 
रथ का मूह्‌ नगर की ओर कर दिया । उसने माता-पिता का निवास स्थान देखा । 
उस करुणा के प्रभाव से पृथ्वी-कम्पन आदि हुए । इसीलिए कहा गया-- 


निक्खमित्वान नगरा निवत्तित्वा विलोकिते, 
तदापि पठ्वी कम्पि सिनेरूवन वटंसकः ॥२१६॥ 


[जब नगर से निकल कर उसने रुक कर देखा, उस समय भी सुमेर दीर्षा- 
मरणवाली पृथ्वी करपी ।॥२१६।। | 


स्वयं देख कर मद्री को मी दिखाने के लिए गाथा कही-- 


इध मदि निसामेहि रम्मरूपं व॒ दिस्सति, 
आवासो सिविसेटठस्स पेतिक्षं भवनं मम ॥२१७॥ 


[माद्री ! ध्यान दे । सिविश्वेष्ठ का निवास-स्थान मेरा पैत्रिक मवन रमणीय 
दिखाई देता है ।२१७।। | 


इस प्रकार बोधिसत्त्व के साथ जन्मे साठ हजार अमात्यो तथा शेष जनता 
को देखा ओर सबको रोक दिया । फिर रथ को हाकते हुए कहा--““मद्रे { यदि 
पीछे से भिखमंगे आये, तो स्यार रखना । ” वह मी देखती बैठी रही । उसके 
सात सौ के दान में कुछ ब्राह्मण न पहुंच सके थे। एसे चार ब्राह्मणों ने नगर 
मे आकर पूछा “राजा कहाँ हँ ? ” उत्तर मिला--“दान देकर चला गया ।"' 
तब उन्होने ¶छा-- कुछ लेकर गया है ?" उत्तर दिया--“"रथ से गया है ।“ 
उन्होने उससे घोड़ मांगने कौ इच्छा से उसका पीछा किया । माद्री ने उन्हे अते ` 
| तो कहा -“देव ! याचक आ रहे हैँ!" बोधिसत्त्व ने चारों घोडे दे दिये। 
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१. चरिया पिरक अकित्ति वर्ग । 











इस अथं को प्रकारित करते हृए शास्ता ने कहा-- 


तं ब्राह्यणा अन्वगम्‌ ते तं अस्से अयाचिस्‌, 
याचितो पटिपादेसि  चतुन्लं चतुरो हये ।॥२१८॥ 


[उन ब्राह्मणों ने पीछा किया । उन्होने उससे घोडे मागि । मांगने पर उसने 
चारों को चार घोडंदे दिये ॥२१८।।| 


घोडे दे दियेजाने पर रथ का धुर आकाशमें ही स्थित रहा । ब्राह्मणों के 
लाते ही चार देव-पत्र काल मृगोंकालूप बनाकर आये ओर रथकेषुरेको ` 
खींच ठे गये । बोधिसत्त्व ने यह जान कि वे देव-पुत्र है, यह गाथा कही- 


इध महि निसामेहि चितखूपब दिस्सति, 
भिगा रोहिच्वण्णेन दक्खिणस्सावहन्ति मं ॥२१९॥ 


[मप्र खल मृगो के खूप मे (देव-पत्र) सुन्दर दिखाई देते हैँ ओर वे मृह्ञ 
चतुर-अदवो की तरह खीचे ल्यि जा रहे है ॥२१६।।। 


उनके इस प्रकार चलते रहने पर एक ओर ब्राह्मण ने आकर रथ मांगा । 
बोधिसत्त्व ने स्त्री-पुत्र को उतार, उसे रथ दे दिया । रथ के दिये जाने पर देव- 
चत्र उन्तघनि हो गये । 

रथ के दिये जाने की नात प्रकारिते करते हुए शास्ता ने कहा-- 


अथेत्थ पञ्चमो आग सो तं रथमपाचभ, 
तस्स तं याचितोदासि नचरसुमहतो मनो ।॥२२०॥ 
ततो बेस्सन्तरो राजा ओरोपेत्वा सके जनं, 
अस्सासयी अस्सरथं ब्राह्यणस्स धनेसिनो ॥२२१।। 


[तब एक पाँचवाँ ब्राहमण आया ओर उसने उससे रथ की याचना कीं 1 
सके मांगने पर, उसने दे दिया ओर उसने अपना मन मला नहीं किया । तब 
बेस्सन्तर राजा ने अपने रोगौ को उतार, भन-खोजी ब्राहमण को अर्वरथ देकर 
श्रसन्न केर दिया ।२२०-२२१।।| 


तब सेवे सभी पैदल दही हो ल्यि। बोधिसत्व ने माद्री से कहा-- 


त्वं महि कण्ाजिनं गण्ड लुका एसा कणिटिठका, 
अहं जाऊ गण्िस्सामि गरको भातिकोहिसो ।॥२२२॥ 
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[माद्री ! कष्णाजिना छोटी है, हल्की है। तू इसे ले। इसका माई जाल्लि 
मारीदहै। भै उसे लेता हं ॥२२२॥] 


ये कह, दोनों जने दोनों बच्चों को गोद मेँ उठाकर चे । इस अर्थं को 
प्रकारित करते हुए शास्ता ने कहा-- 


राजा कुमारं आदाय राजयुत्तौ च दारिकः, 
सम्मोदमाना पक्कामुं अञ्जमञ्ज पियंबदा ॥२२३।। 


| राजा ने कुमार को लिया ओौर राजपुत्री ने कुमारिका को ओर दोनों 
परस्पर मधुर सम्भाषण करते हुए चकते ॥२२३॥ | 


दान-काण्ड समाप्त 


रास्ता चलते-चरते वे आदमियों को आते देखकर पृते--वडकं पर्व॑त कहाँ 
है ? इसीलिष् कहा गया- 


यदि केचि मनुजा एन्ति अनुमग्गे पटीपये, 
मग्गं ते पदिपुच्छाम कहि वंकत पडतो ॥*२४। 
ते तत्थ अम्हे पस्सित्बा कश्णं परिदेवय्‌, 
वुक्खं॒ते पटिवदेन्ति दुरे वंकत पञ्बतो ।२२५॥ 


[ यदि उधर से कोई आदमी अते दिखाई देते, तो उनसे रास्ता पृते कि 
वडक पवंत कहाँ है ? वे हमे देखकर करुणाःसे दुःखी होते अर दुःख से कहते 
कि वङ्क परवत दूर है ॥२२४-२२५॥। ] 

तब मागं के दोनों ओर फलदार वृज्ञो कौ देखकर वच्चे रोते । बोधिसत्त्व 
के प्रताप से फलदार वृक्ष क्ञुककर हाथ के पास आ जाते । तब वह उनपरसे 


पके फल तोड़कर उन्हें देत । यह देख, माद्री ने आइचर्यं प्रकट किया । इसीलिए 
कहा गया है-- 


यदि परस्सन्ति पवने दारका कलिते दुमे, 
तेसं फलानं हितुहि उपरोदन्ति दारकं ॥२२६॥ 
रोदन्ते दारके दिस्वा उन्बिर्गा विुला दुमा, 
सयरेवोनमित्वान उपगच्छन्ति दारके ॥२२५॥ 
इदं अच्छेरकं दिस्वा अन्भतं लोमहंसनं, 
साधकारं पवतेसि महौ सन्बगसोभना ।\२२८। 
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अच्छेरं वतं लोकास्मि अन्मृतं लोमहंसनं, 
वेस्सन्तरस्स तेजेन सयभवोमता दभा ॥२२ ६।। 


[यदि बच्चे वन भं फलदा वृक्षो को देखते, तो बच्चे उन फलो के छिरए 
रोने ल्ग जाते ।२२६॥ बच्चों को रोते देख, बहुत उद्िग्न-चित्त हुए पेड स्वयं 
कुककर बच्चों के समीप हो जाते ॥२२७॥ यह अद्मृत रोमाञ्चित करनेवाख 
आङ्चयं देखकर, स्वाङ्खिगोमन माद्री ने 'साघृकार' दिया ।२२८॥ लोकं अँ 
रोमाञ्चित कर देने वाला अद्मूत आश्चर्यं है--वेस्सन्तर के प्रताप से वृक्ष स्वय- 
मेव क्षुक गये है ।।२२९॥ | 


जतुत्तर नगर से स्वणगिरिताल नाम का पर्व॑त पाँच योजन था; वहाँ 
कोन्तिमार नदी पाच योजन है । वहाँ से आरज्जरगिरि नाम का पव॑त पाच योजन 
है । वहां से दुनिविष्ट ब्राह्मण ग्राम पांच योजन । वहां से मातु नगर दस 
योजन । इस प्रकार वह मागं जेतुत्तर नगर से तीन योजन था । देवताओं ने 
मागं कोछछोटा कर दिया। एक ही दिन में वे मातुल नगर पहुंच गये । 
इसीलिए कटा गया-- 


संिपिसु पथं यवखा अनुकस्पाय दारके, 
निक्लन्त दिवसेनैव चेतरट्ठमुपागम्‌ं ॥।२३०॥ 


| देवताओं ने बच्चों पर दया करके मागं छोटा कर दिया । जिस दिन वे चे 
थे, उसी दिन चेतराष्टर पहुंच गये ॥२३०॥ 


चरूते-चलते जेतुत्तर-नगर से जलपान के समय निकल, शाम होते-टोते 
चेतराष्ट्र के मातुल नगर जा पहुंचे । 
इस अथं को प्रकाशित करते हृए शास्ता ने कहा-- 
ते गन्वा दौघमद्धानं चेतरट्ठमुपागम्‌, 
इद्धं फोतं जनपदं बहुमंस सुरीदनं ।२३१॥ 


| बहुत दुर चक्कर वे चेतराष्ट आ पहुंचे । यह जनपद मांस, सुरा तथा 
मात से समृद्ध था ॥२३१।] † 


उस समय मातुल नगर में साठ हजार क्षत्रिय रहते थे । बोधिसत्त्व नगर के 
मीतर नजा, नगरके द्वार पर शाला में बैठ रहे। तब माद्री ने बोधिसत्त्व के 
पाव की धूर ्ञाड़ी ओर उसके पाव दबाने लगी । फिर बोधिसत्त्व के आगमन 
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कौ बात प्रकट करने के लिए वहु शाला से निकली ओौर उसकी आंखों के सामने 
खडी हो गई । इससे नगर में आती-जाती स्त्रियों ने उसे देख, घेर. लिया । 
, इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-- 
येतियो परिकरिसु दिस्वा लक्खण मागतं, 
सुखुमालो वतवं अय्या पत्तिका परिधावप्ति ॥२३२॥ 
वटहाहि परियायित्वा सिविकाय वत्तिया, 
साज्ज मही अरजञ्जरिम पत्तिका परिधावति ।२३३॥ 


[उस शुम लक्षणा माद्री को आया देख, चेदि (? ) की स्त्रियों ने घेर लिया 
कहने क्गी-- वह्‌ सुकुमारी पैदल चल रही है ¦ जो क्षत्राणी पालकी तें बैठकर 
चलती थी, बह माद्री आज जंगल मे पैदल दौड रही है ॥२३२-२३३॥ ] 

जनता ने माद्री, वेस्सन्तर तथा उसके पत्रों को अनाथ अवस्था मे आए 
देखा, तो जाकर राजाओं को सुचना दी । साठ हजार राजा रोते-पीटते उसके 
पाख पहुचे । इस अथं को प्रकारित करते हुए शास्ता ने कहा-- 

तं दिस्वा चेतपामोक्छा रोदमाना उपागम्‌, 
कच्चित्‌ देव कुशलं कच्चिदेव अनामयं, 
कच्चि पिता आरोगा ते सिवोनञ्च अनामयं ।२३४॥ 


| यह देख चेत (जनपद) के प्रमुख रोग रोते हुए आए ओर पृचछने ल्गे-- 
देव ! कृंशल तो है ? देव ! नीरोग तो हैँ? देव ! आपके पिता स्वस्थ तो हे? 
गौर सिवि के लोग मी सकुशक तो £ ? ॥२३४॥ ] 
कोते बरु महारा को न॒ ते रथमण्डलं, 
अनस्सको अरथको दीघमद्धानमागतो, 
कच्चौनामित्तेहि पकतो अनुष्यत्तोसिमं विं ।॥२३५॥ 


| महाराज ! आपकी सेवा कहाँ है ? आप का रथ कहाँ है ? आप बिना 
घोड़ के, विना रथ के दुर तक चले आए है । क्या शतओं से अभिभूत होकर इस 
ओर आना हुआ ? ॥२४२॥ | 
तब बोधिसत्व ने उन राजाओं को अपने आगमन का कारण बताते हए 
कटा-- | 
कुःसलञ्चेव मे सम्म अथो सम्म अनामयं 
अथो पिता अरोगी मे सिवीनञ्च अनामयं ॥२४३॥ 
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अहं हि कुञ्जरं दज्जं इंसादन्तं उच्छहवं, 
खेत्तञनु ` सन्बधद्धानं सब्बहूनं गजुत्तमं ।॥ २४६ 
पण्ड्कम्बलसज्छन्नं पभिन्नं सत्तुमहनं, 
दन्ति सवाढ्रबीजनि सेतं केलाससादिसं ॥२४५॥ 
ससेतच्छतं सउपथेथ्यं साथब्बणं सहत्थियं, 
अग्गदानं राजर्वाहि ब्राह्मणानं अदासहं ॥२४६॥ 
तस्मिं मे स्िवयो कुद्धा पिता च उपहतो मनो, 


अवरुढति मं राजा वंक गच्छामि पन्तं 
ओकासं सम्मा जानाथ वने यत्थ वसामसे ॥ २४७॥ 





| मितो ! भै सकुशल हु । मितो ! भै निरोग हूं । मेरा पिता भी स्वर्थ्य = 
है ओर सिवी के रोग मी सकुशल हैँ ।।२४४॥ शने बड़े भारी, बड़े दांतों वाठ, १. 
समी युद्धो के क्षत्र से परिचित, सर्वश्वेतं श्रेष्ठ कुञ्जर हाथी-सा दान कर 
दिया, जौ पाण्डु-वणं कम्बल से ठका था, जिसके माथे से मद बह रहाथा, जो. 
रातरओं का मदेन करनेवाला था, जो बड़े दति वाला था, विशाल पते वाला 
था ओर कलांश के समान श्वेत था ॥२४४-२४५॥ तने उवेत-छन्र सहित, गदी 
सहित, हस्ति-चिकित्सक सहित ओर हथवान सहित वह्‌ राजा का श्रेष्ठ वाहन 
ब्राह्मणो को दे दिया ॥२४६॥ इसी से सिवी लोग कद्ध हो गये है, ओर राजा 
कामन भी मेरे प्रति खराब हो गयाहै। राजा मेरे विष्दहो गया है। भैवङ्कु 
पवेत जाता हं । हे मित्रों! जंगल में हम जिस जगह रहं, हमे वरहा रहने की 
अनुज्ञा दो ॥२४७॥। | 


वे राजा बोले-- 
स्वागतं ते महाराज अथो ते अदृरागत, र. 
इस्सरोसि अनुप्यत्तो यं इद्धत्थि पवेदय ।२४८॥ 1 
साकं भिसं मधुं मंसं सुद्धं सालीनमोदन, 4 
परिचुञ्ज महाराज पाहुणो नोसि आगतो ॥२४९॥। 


| महाराज ! आपका स्वागत है । आप का आना गुम है । आप हमारे 
स्वर आ गये हँ । जो कुछ यहाँ कहने का हौ करं ॥२४८।। हे महाराज । 
आप हमारे अतिथि आये है--श्ञाक, मधु, मांस ओौर शुद्ध शाटी धान का मात 
ग्रहण करे ॥२४६॥ | 
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वेस्सन्तर ने उत्तर दिया- 
परिग्गहीतं यं दिन्नं सब्वस्स अश्धियं कतं, 
अवरुद्धति मं राजा वंकं गच्छामि पव्बतं, 
ओकासं सम्माजानाथ वने यत्यवसामसे ॥२५०।। ` 


| जो कछ तुमने दिया, वह भने स्वीकार किया । भाप सबने मेरा बड़ा 
उपकार किया । किन्तु राजा मेरे विष्डरै। भै वद्ध पव॑त जा रहाहूं । वहाँ 
हमारे रहने के लिए योग्य जगह बताओ ॥२५०॥ ] 

वे राजागण बोले-- 


इधेव ताव अच्छस्सु चेतरटठे रथेसभ 
याव चेता गमिस्सन्ति रञ्ञो सन्तिके याचितुं, 
निज्ज्ञापेत्‌ महाराजं सिवीनं रटेटवडढनं ।।२५१। 
तं तं चेता युरक्वत्वा पतीता लद्धपच्चया, 
परिवारेत्वान गच्छन्ति एवं जानाहि खत्तिया ॥२५२॥ 


[ हे रथेसभ ! तव तक यहाँ इस चेतियराष्ट्‌ में ही रहं । ये लोक सिवियों के 
राष्टृवद्धंन महाराज से प्राथना करने ओर आपकी निर्दोषता प्रकट करने जायेगे 
॥२५१॥ हे क्षत्रिय! आप यह जानें कि ये प्रतिष्ठा तथा प्रसन्नतापूरवैक तुञ्ञे आगे 
करके घेर कर ठे जायेंगे ॥२५२॥ ] 

बोधिसत्त्व ने उत्तर दिया- 


मा वो रूच्चित्थ गमणं रञ्जो सन्तिक याचितु, 
निज्ज्ञापेत्‌ं महाराजं राजा तत्थ न इस्सरो ॥२५३॥ 
अच्चुग्गता हि सिवयो बकत्था नेगमाच ये, 
ते वधंसेदुभिच्छन्ति राजानं मम कारणा ॥२५४। 


| आप लोग राजासे प्राथना करने ओर महाराज पर मेरी निदषिता 
प्रमाणित करने के लिए जाने का संकल्प न करे। वहां राजा के हाथ में अधि- 
कार नहीं ह । बहा सिवि जनपद वासी, सेना तथा निगम वासी अत्यन्त क्रुद्ध 
हो गये हुं । वे मेरे कारण राजा को निकालना चाहते हैँ ।॥२५४॥ ] 

उन राजाओं ने कहा- 


सचे एसा पवतेत्थ रट्ढस्मि रट्‌बडढन 
इधेव रज्जं कारेहि चेतेहि परिवारितो ॥२५५॥ 
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इटं फीतञ्च रट्ठं इदो जनपदो महा, 
माति करोहि त्वं देव रज्जस्समनुसासितं ।\२५५६। 


[ हे राष्टृवद्धेन । यदि उस राष्ट्‌ काशा समाचार है, तो चेतिय रोगो के 
बीच रहकर आप यहीं राज्य करे । यह्‌ राष्ट्र तथा यह्‌ महाजनपद समद है । 
हे देव ! आप यहीं राज्य का अनुशासन करने का संकल्प करे ।।२५॥ | 





वेस्सन्तर ने उत्तर दिया-- 


= ने छन्दो मति अत्थि रज्जस्समनूसासित्‌, 
वन्बाजितस्स रटठस्मा चतपुत्ता॒शुणा मे ॥२५७। 
अतुट्‌छा सिवया अस्सु बकल नेगमा च ये, 
पन्बाजितस् रट्ठस्मा चेता रज्जेभिसेचयु ।\ २५८५ 
असम्मोदियम्पि वो अस्स अच्चन्तं मम कारण, 
सिवीनं भण्डनञ्चापि विग्गहो मेन रूच्चति ।\२५९।। 
जअथस्स भेण्डनं घोरं सम्पहारोचनप्पको, 
एकस्स कारणा म्ह हसेययं बहूके जने ।\२९६०।। 
परिग्गहीतं यं दिन्नं सब्बस्स अण्धियं कत, 
अवरुदढति मं राजा वक गच्छामि पन्बतं, 
कासं सम्मा जानाथ वने यत्थ वसामसे ॥२६१। 


[ हे चेतिय~पुत्रौ सुनो । पै राष्टरसे निकाला गया हूं । मेरी राज्य का अनुला- 
सन करने की इच्छा नहीं है ।।२५७॥। सिवि जनपद वासी, सेना तथा निगम वासी 
यह सुनकर असन्तुष्ट हो सकते र किं च तिय वासियों ने देश से निकले हुए को 
राजा बनाया ॥२५८॥ मेरे कारण मेल-मिलाप टूट सकता है । मुञ्चे यह अच्छा 
नहीं क्गता कि सिवियों से क्ञगड़ा-लडाई हो ॥२५५॥। इस प्रकार बहुत क्चगड़ा 
ओर लडाई हो सकती है । मेरे एक के कारण बहतो की हिसा हो सकती है ॥२६०॥ 
जो कुछ तुमने दिया, वहं तने स्वीकार किया । आप सबन मेरा बड़ा उपकार 
किया । किन्तु राजा मेरे विरूढ है। तै वङ्कुं पवेत जा रहा हं । वहां हमारे रहने 
के लिए योग्य जगह बताओ ॥२६१॥ | 

इस प्रकार अनेक तरह से आग्रह्‌ क शते से मी बोधिसत्त्व ने राज्य की इच्छा 
नहीं की । उन राजाओं ने उसका बहुत सत्कार किया । वहं नगर मे जाना नहीं 
चाहता था । छोगो ने उस शाला को टी अलेकृत कर, कनात चेर, महाशयनासन 


| ` 
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बिछवा, समी ओर पहरा बिठा दिया । एक दिन, एक रात वह्‌ उनके पह्रे की 

शाखा में रहा । अगले दिन प्रातःकाङ ही नाना प्रकार के श्रेष्ठ भोजन खा, छन 

राजाओं से धिरा हृ शाला से निकला । साठ हजार क्षत्रिय, पन्द्रह योजन 

तक उसके साथ-साथ गये । वहाँ जंग के द्वार पर खड़े हो, उन्होने आगे का 
॥ पन्द्रह योजन का रास्ता बताते हए कहा-- 


तण्ध॒ते मयमक्खाम यथापि कसला तथा, 
राजिसी यत्थ सम्मन्ति आहूतग्गी समाहिता ।॥२६२॥ 
एस सेलो महाराज पञ्बतो गन्धमादनो, 
यत्थयत्वं सह॒ पृत्तेहि सह॒ भरियायचच्छसि ।२६३॥ 
तं चेता अनुसासिसु अस्सु नेत्ता रदम्मखा, 
इतो गच्छ महाराज उज्जु येनत्तरामुखो ।॥२६४। 
अथ दक्खिसि भहन्ते विपुलं नाम पन्बतं, 
नाना दुमगणाकिण्णं सोतच्छायं मनोरमं ॥२६५।। 
तमतिक्कम्भ भहन्ते अथ दक्खिसि आपकः, 
नदि केतुमति नाम गम्भीरं गिरिगन्भरं ॥२६६। 


पुथु लोममच्छाकिण्णं सुपतित्थं महोदिक, 
तत्य न्हात्वा पिवित्वा च अस्सासेत्वा च पृत्तके ।२६५७॥ 


अथ दक्खिसि महन्ते निग्रोधं मधुविप्फलं, 
रम्मके सिखरे जातं सीतच्छायं मनोरमं ॥२६८॥ 


अथ दक्िसि भटन्ते नालिकं नाम पन्बतं, 

नानादिजगजाकिण्णं सलं किम्पुरिसायुतं ।॥२६९॥ 

तस्स उत्तरपुन्बेन मुचलिन्दो नाम सो सरो, 
पुण्डरीकेहि सञ्छन्नो सेतसोगान्धियेहि च ।(२७०॥ 
सो वनं मेधसंकासं धुवं हरितसहृल, 

| , सीहोवामिसपेक्छीव वनसण्ड विगहिय, 

। पष्फरूक्लेहि सच्छन्नं फलरूक्वेहि चूभयं ।२७१॥ 
तत्थ बिन्दुस्सरा वग्गु नाना वण्णा वहु दिजा, 
कुज्जन्तमुपकुज्जन्ति  उतुसम्पुप्फिति दुमे ।२७२। 
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गन्तवा गिरिविदुग्गातं नदीनं पभवानि च, 

सो दक्खसि पोक्डरणि करञ्जककुधायुतं ॥२७३। 
पुथ॒लोपमच्छाकिण्णं सुपतित्थं महोदिक, 

समञ्च चतुरस्सञ्च साध अप्पटिगन्धिपं ॥२७४॥ 
तस्सा उत्तरपुन्बेन पण्णसालं अमापय, 

पण्णसाल अमावेत्थ उज्छाचरियाय ईहथ ॥।२७५॥ 


[ अच्छा, जंसा हम जानते हैँ वैसा हम तुञ्ञे बताते हँ कि ध्यानावस्थित, 
अग्निहोत्री राजषिं कहां रहते हैँ ? ।॥२६२॥ महाराज ! यहाँ गन्धमादन पवेत 
है, जहां आप पुत्रों तथा भार्यां सहित रहँगे ॥२६३। उन्होने रोते हए अश्र-पूणं 
नेत्रो से उसे कहा--महा राज ! यहां से सीधे उत्तर-मृख जायें ॥२६४॥। वहाँ 
तेरा मलाहो, तु नाना वृक्षों से अकीणे, शीतल छाया वाले, मनोरम पव॑त को 
देखेगा ॥२६५॥ तेरा भला हो, उससे आगे तू केतुमति नाम की नदी देवेगा-- 
जो गहरी है भौरजौ गिरिमे से निकलती है ।२६६॥ वहां बहत रोमोवारी 
मछल्ियों से आकीणं, सूतीथं, बहुत जल्वाली नदी पा, स्नान कर तथां पानी 
पीकर बच्चो को आइवस्त करना ।२६७॥ वहां तेरा भला हो, तू सुन्दर शिखर 
पर उत्पन्न मनोरम शीतल छायावाले निग्रोध (वृक्ष) को देखेगा, जिसमे मधुर 
फल लगे होगे ।॥२६८॥। तब, तेरा मला हो, तू नाना पक्षियों से आकीणं नालिक 
नाम पवेत देखेगा, जहां किन्नरों का वास है ॥२६६॥ उसके उत्तर-पूवं मुचलि- 
न्द नाम का तालाब है, जहां उवेत-सुगन्धित कमल खिले हैँ ॥२७०॥ वहां बादलों 
के समान निरन्तर नील-वणं रखनेवाला वन है, जो फूल ओौर फल के वृक्षों से 
लदा है । आप शिकार खोजनेवाठे सिह की तरह उस वन में जाएं ॥२७१॥ 
वहां नाना प्रकार के बहुत से मधुर-स्वर वाले पक्षी हैँ । वे ऋतु अनुकूल पुष्पित 
वनों पर बैठकर कुंजन तथा प्रति-करुजन करते है ।।२७२॥ वहाँ से गिरिदुर्गं तथा 
नदी-नालो को पारकर करञ्ज तथा ककुध-युक्त पुष्करिणी को देखेगा ॥२७३॥ 


वहां बहुत लोमवाछी मछलियां ह, बष्टिया (स्नान) तीथं है, बहृत जल हैः ` ` 


बराबर है, चतुष्कोग है, स्वादु है, खराब गन्ध नहीं है ।॥२७४॥ उसके उत्तर 
पूवं पर्णशाला बनाएं ओर वहाँ फल-फूल चूगकर खाते हए जीवन यापन करे 
॥ २७५॥ | 


तब उन राजाओं ने उसे पन्द्रह योजन का मागं बताकर बिदाक्िया।  ॥ 
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सोच, एक चतुर सुशिक्षित आदमी को बन के दरवाजे पर पहरेदार बनाकर 
बिठा दिया ओर उसे आज्ञादौ क्ति पु आने-जानेवालों पर नजर रखना । इसके 
बाद वे अपने घर चले गए । स्व्री-पुत्र सहित वेस्सन्तर भी गन्धमादन पर्व॑त 
पंचा । उस दिन वह वहीं रहा । तब बड़ पर्वत की छाया में उत्तराभिमृख चल, 
केतुमती नदी के किनारे बैठ, वनचर (मनुष्य) का दिया हुआ मांस खाया । 
उसे सोने कौ सूर्ददी। फिर नहा कर, (धानी) पीकर, थकावट उतारी भौर 
नदी पार कर सान पवंत के क्िखर पर स्थित निग्रोध की छाया में कुछ देर बेठा 
जोर उसके फल खाये । बहां ब्चे उठकर चल देने पर, नालिकं नाम के पव॑त पर 
पंचा । उसे छोड़, मु्लिन्द तालान के किनारे-किनारे पूर्वोत्तर कोने पर पग- 
ड््डौसे जा, घोर वन में पहुंचा । उल मी पारकर गिरि-दुगं तथा नदी-नालों से 
जागे उस चौकोर पष्करिणौ पर पहा । 

उस समय देवराज शक्र ने भ्यान लमाया, तो उसे पता लगा कि बोधिसत्त्व 
ने हिमाल्य में प्रवेश किया है । उस्ने निवास-स्थान चादिष्ट । उसने विश्वकर्मा 
को बुलाकर मेजा-- “तात ! तुजा, वङ्कुं पर्वत के अन्दर रमणीक स्थान पर 
आश्रम बनाकर आ ।' उसने बां पहन दो षपणंालाएं बनवायीं । रात्रि ओर 
दिन केक्एिदो चन्करमण-मूभिमां बनवायीं। उनके सिरो पर नाना प्रकारके 
पष्प-वृक्ष तथा कदली-वन लगवाए । फिर प्रव्रजितो की समी आवद्यकताओं की 
व्यवस्था कर, वहां यह्‌ अक्षर लिखवा दिये कि जो प्रत्रजित होना चाहे, वे इन्हें 
लेले । तब अमनुष्यो, मयानक-शब्दो, जंगली जानवरों तथा पक्षियों को दूर हटा, 
वह॒ अपने निवास-स्थान को लौट आया । 


बोधिसत्त्व ने मी जब पगडण्डी देखी, तो समञ्ञा कि यह प्रव्रजितो के रहने 
की जगह होगी । उसने मद्र तथा जपने दोनों पुत्रों को आश्वम के सीमाद्रार पर 
खड़ा किया ओर स्वयं आश्रम मे प्रविष्ट हुआ । जब अक्षर देखे, समञ्ञ गया 
कि राक्रने हमे देख लिया है । उसने पणंशाला-दार खोल, अन्दर प्रवेश किया 
गौर खङ्ग तथा धनुष छोड, कपड़े उतार, ऋषियों का वेष पहन लिया । फिर 
हाथ में लाठी ले, पणंशाला से निकला ओर चन्क्रमण-मूमि पर चढ़, इधर-उवर 
चन्कमण क्रिया । उसके बाद प्रत्येक बुद्ध सदृश शान्त भाव से स्त्री-बच्चों के 
पास पहुंचा । 

माद्री बोधिसत्त्व के चरणों पर गिरी ओर रोई । फिर उसी के साथ आश्रम 
को सीमा में प्रवेश कर, अपनी पणंशाला मे जा तपस्वी-वेष पहना। 
बाद मेंपूत्रों को मी तपस्वी-कुमार बना दिया; चारों क्षत्रिय वङ्कुं पव॑त में 
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रहने लग गये । तब माद्री ने. बोधिसत्त्व से वरदान मागा--^देव्र ! आप फल- 
मूल के किए न जाकर यहीं रहँ । भै फल-म्‌ल लाऊंगी ।"' इसके बाद से वह जंगल 
से फल-मक लाकर तीनों जनों को पोसने लेगी । बोधिसत्त्व ने मी वरदान 
मागि “माद्री! अबे हम प्रव्रजित हो गये है। स्त्री ब्रह्मचयं मेँ बाधक है। अब 
से तू असमय मेरे पास न आना ।” उसने अच्छा" कह स्वीकार किया । बोधि- 
सत्त्व की मैत्री के प्रतापसे चारोंओर तीन योजन तक के समी जानवर भीं 
परस्पर मेत्री-चित्त हो गये । 

माद्री देवी भी प्रातःकाल ही उठ, खाने-पीने की चीज उपस्थित कर, मह 
वोने का जल तथा दातुन खाती ओर फिर आश्रम में ञ्ञाड़, दे, दोनों पुत्रोंको 
पिताके पास छोड, टोकरी, खंति ओर कांटा हाथमे ठे जंगल जाती। वहाँ से 
फल-मूल ले, टोकरी भर, शाम को खौटती ओर फल-मू को पर्णशाला मे रख, 
स्वयं स्नान करती तथा पूत्रो को मी स्नान कराती। तब चारों क्षत्रिय पणंशाला 
केद्रार पर बैठ, फल-मृल खाते । तब माद्री दोनों पूत्रो को ले, अपनी पणंशाला 
चली जाती । इस प्रकार वे सात महीने तक उसी पवेत में रहे । 

वन-प्रवेश काण्ड समाप्त 

उस समय कलङ्क राष्ट मे दु्िविट्ढ ग्राम में रहनेवाला, पूजक नाम का 
एकं ब्राह्मण था । उसने मीख मांगकर सौ कार्षापण इकट्ठे किये । उन्हं एक 
ब्राह्मण परिवार के पास रखकर वह ओर धन खोजने के लिए गया । उसके 
आने मेँ विलम्ब हज, तो वह्‌ धन खचं हो गया । जब उसने लौटकर मागा, तो 
कार्षापण न दे सकने के कारण, उन्होने अपनी अमित्रतापन नामक लडकी उसे 
देदी। वहु उसे कलिङ्ग राष्ट में दु्निविट्ठ गाँव मे ठे गया ओर वहीं रहने 
लगा । अमित्रतापन अच्छी तरह ब्राह्मण की सेवा करती । तब दूसरे तरुण-ब्राह्मण 
उसके गणो की ओर देख, अपनी-अपनी मार्याओं को तोडते । कहते-- यह बृढ 
ब्राह्मण की सेवा करती है। तुम हमारी ओरं से क्यो लापरवाही करती हौ (4 
उन्होने सोचा, इस अमित्रतापन को इस गाव से मगारयेगे ।' इसलिए नदी, तीथं 
आदि पर इकटटी हो, वे उसकी हंसी उड़ाने लगीं । 

इस अर्थं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-- 


अहुवासी कलिगेसु पूजको नाम ब्राह्मणो, 
तस्सासि दहरा भरिया नमेनाभित्ततापना ॥।२७६॥ 
ता नं तस्थ गयावोचुं नदीउदकहारिका, 
थिषो तं परिभासिसु समागन्तवा कतुहला ॥।२७७॥ 
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अभि त्ता नून ते माता अमित्तो नून ते पिता, 
ये तं जिण्णस्स पादंसु एवं दहरियं सति ॥२७८॥। 
अहितं वत ते जाती मरन्तथिसु रहोगता, 
ये तं निण्णस्स पादंसु एवं दहरियं सति ।२७९॥ 
दुक्करं वत ते बाती मर्तास रहोगता, 
ये तं जिण्णस्स पादस एवं दहरिथं सांत ॥२८०॥) 
पापकं वत ते जातौ मरन्तथिसु रहोगता, 
ये तं निण्णस्स पादंसु एवं दहरियं सति ।॥२८१।। 
अमनापं वत ते जाती मन्ति रहोगता, 
ये तं जिण्णस्स पादंसु एवं दहरियं संति ॥२८२॥ 
अमनाप वासं वससि एवं दहरिया शती, 
या त्वं वससि नजिण्णस्स मतं ते जीविता वरं ॥२८३॥ 
न हि नून तुष्टं कल्याणि पिता माता च सोभने, 
अज्जं भत्तारं विन्दिसु धे तं जिण्णस्स पादंसु 
एवं दहरियं सति ।२८४।। 
दुप्यिटठ ते नवमियं अकतं अग्गिहुत्तक, 
थे तं जिण्णस्स पादसु एवं दहरिथं सति ॥२८५॥ 
समणे ब्राह्मणे नूनं ब्रह्मचरियपरायणे 
सात्वं लोके अभिसपि सीलवन्ते बहुस्युते, 
या त्वं बससि जिण्णस्स एवं दहरिथा सतो ॥२८६॥ 
न दुक्खं अहिना ददट्ठ न दुक्खं स्तिया हतं, 
तञ्च दुक्खञ्च तिषप्पञ्च धं पस्से जिण्णकं पति ।२८७॥। 


नत्थि खिड्डा नत्थि रति जिण्णेन पतिना सह, 
नत्थि अल्लापसल्लापो जग्धितम्पि न सोभति ॥२८८॥ 


यदा दहरो दहरा च मन्तयन्ति रहोगता, 
सब्बेसं सोका नस्सन्ति ये केचि हवयनिस्सिता ॥२८९॥ 


दहरा त्वं रूपवती पुरिसानं अभिपत्थिता, 
गच्छ आति कुले अच्छ कि जिष्णो रमयिस्सति ॥२९०॥ 
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[ कलिङ्गं राष्ट्र मे पूजकं नाम का ब्राह्मण था । उसकी अमित्रतापन नाम 
की भार्या थी ॥२७६॥ नदी-जल लानैवाी स्त्रिया, वहां जाने पर (जसे) 
कुतूहल से उसका मजाक उडाती थीं ।॥२७७॥ निश्चय से तेरे माता ओर पिता 
तेरे रात्र ह, जिन्होने इस तरुण अवस्था में तुञ्े एक बूढ़े को सौप दिया है ॥२७८॥ 
निश्चय से तेरे रिद्तेदारो ने एकान्त म तेरे विरुद्ध मन्त्रणाकीदहै, जिहोने इस 
तरुण अवस्था में तुक्षे एक बृढे को सोप दिया है ।२७९॥ निश्चय से तेरे स्ति- 
दासं ने एकान्त मेँ बड़ी दुष्कर मन्त्रणा की है, जिन्न. . . . - दिया है ।॥२८०)। 
निश्चय से तेरे रिरतेदारो ने बड़ी बुरी मन्त्रणा की है, जिन्होंने. . -दिया है 
।२८१॥। निक्चय से तेरे रिर्तेदारो ने बडी प्रतिक्ल मन्त्रणा की है... दिया 
है ॥२८२॥। इस तरुणाई मे जो तु बृढे के साथ रहती है, यह तो प्रतिकूल वास 
है । एेसे रहने से तो मरना अच्छा हे ॥२८२॥। हे कल्याणी ! हे सुन्दरी । तेरे 
माता-पिता ने तेरे लिए दूसरा पति नहीं ही खोजा इस तरणाई मे तुङ्े बृढे को 
सौप दिया है ।।२८४॥ तेरा नौमी का यज्ञ ठीक नहीं हजा होगा । तूने अग्ति-टोत्र 
मी ठीक नहीं किया होगा । इस तर्णाई मे त्ने बूढ़े को सौप दिया ।।२८५॥ 
तूने ब्रह्मचारी, सदाचारी, बहुश्रुत श्रमण-ब्राह्मणों को बुरा-मला कहा है, इसी से 
तुश्षे इस तरुणाई में बुढेके साथ. रहना पड़ रहा है ।२८६॥ सपं का काटना 
इतना दुःखदाई नहीं, शक्ति से मारा जाना इतना दुःखदाई नहीं, जितना तीव 
दुःख बृढ पति के साथ रहना है।।२८७॥ बृढ पति के साथन क्रीडा हौती 
= न रति होती है, न बातचीत होती है ओर उसका हँसना मी अच्छा नहीं लगता 
।२८८॥ जब तूण ओर तरुणी एकान्त न बाचचीत करते रहै, तो उनके हदय के 
समी शोक नष्ट हो जाते है ।२८९॥ तू तरुण है, रूपवान है, तुज आदमी चाहते 
है । जा अपने पिता के घर जाकर रहं । ह बृढा क्या रमण करेगा ? ॥२९०॥ |] 


जब उन्होने उसका मजाक उड़ाया, तो वह पानी का वड़ा ले, रोती ह्रं 
घर पहुंची । ब्राह्मण ते पूछा--“आप क्यों रोती दै ?' उसने उसे बताते हृए 
यह गाथा कटी-- 


न ते ब्राह्मण गच्छामि रनद उदकहरिया, 
चियो मं परि भासन्ति तथा जिण्णेन जह्याम ।\२९१॥ 


[ब्राह्मण । तै अब तेरे लिए नदी पर पानी लेने न जागी । तेरे बृढेपन 
की बात कहकर स्त्रियां मेरा मजाक उडाती रै ॥२९१॥| 


पूजक बोला- 
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मामेत्वं अकरा कम्मं मा मे उदकमाहरि, 
अहं उदकमाहिस्सं मा भोति कुपिता अह ॥२९२॥ 


[घु मेरा काम मत किया कर। तु पानी मत छाया कर । भँ पानीके 
आगा । देवी ! कुपित न हो ।॥२६२॥ | 
ब्राह्मणी बोली- 


नाहं तम््हि कुले जाता यं त्वं उदकमाहरे, 
एवं ब्राह्मण जानाहि न ते वच्छाम्हुं धरे ॥२९३॥ 
सचे मे दासं दासि वा नानयिस्ससि ब्राह्मण, 

. एवं ब्राह्मण जानाहि न ते वच्छामि सन्तिके ।॥२९४॥। 


[भषसे कुल मेपेदा नहीं हुंकित्रु पानी कये। हे ब्राह्मण! त्‌ यह जान 
ले किम तेरे धर में नहीं रहंगी ॥२९३॥ हे ब्राह्मण ! यदि तु मेरेलिएदास या 
दासी नहीं कयेगा, तोहे ब्राह्मण! त्‌ यह्‌ जान लेक मैँतेरे धर में नहीं 
रहंगी ॥ १९४॥ | 

पूजक बोला-- | 
नत्थि मे सिष्पट्‌ठानं वा धनं धञ्ञं व ब्राह्मणी, 
कूतोहं दासं दासि वा आनयिस्सामि भोतिया, 
अहं भोति उपटिठस्सं मा भोति कुपिता अह ।॥२९५॥ 


[हे ब्राह्मणी ! मेरा कोई कारखाना नही, घन नहीं, धान्य नहीं । देवी । 
भै दास या दासी कर्हासे लां? देवी ! क्रद्धमतहो ! ैँदेवीकी सेवा 
करूगा ॥२६५॥ | 

ब्राह्मणी बोली-- 


एहि ते अहमक्खिस्सं यथा मे वचनं सुतं, 
एस वेस्सन्तरो राजा वंके वसति पन्बते ॥२९६॥ 
तं त्वं गन्त्वान याचस्सु दासं दासिञ्च ब्राह्मण, 
सो ते दस्सति याचितौ दासं दासिञ्च खत्तिथो ।१२९५७।। 


[ यहां आ, जैसा मैने सुना है, वैसा मै कहती ह । यह्‌ वेस्सन्तर राजा वङ्कु 
श्धेत मे रहता है । ब्राह्मण! तु जाकर उससे दास ओर दासी की याचना 
कर । वह क्षत्रिय मांगने पर तुञ्चे दास' भौर दासी देगा ॥२६६-२६७॥ | 
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पजक बोला- 
जिण्णोहमस्मि अबलो दीघोबद्धा सुदुरगमो, 
मा भोति परिदेवेसि मा च त्वं विमना अहु, 
अहं भोति उपटिरस्सं मा भोति कृपिता अहू ॥२९८। 


[त बृढाहं। दुबल हं । मागं लम्बा है ओौर कठिन है । देवी ¦ मत 
रो-पीट ओर मन खराब मत कर । देवी ! करुद्ध मत हो। भतेरी सेवा 
करूगा ।२६८॥। | 

ब्राह्मणी बोटी- 


` यथा अगन्त्वा संगामं अय॒द्धोव पराजितो, 
एवमेव तुवं ब्रह्मं अगन्त्वाब पराजितो ।२९९॥ 
सचे मे दासं दासि वा नानयिस्ससि ब्राह्मण 
एवं ब्राह्मण जानाहि न॒ ते वच्छामहं घरे, 
अमनापं ते कीरस्सामि तं ते इक्खं भविस्सति ॥२३००॥ 
नव॑लत्ते उतुपम्बेसु यदा मं दक्लेसि लंकतं, 
अञ्जेहि सदधि रममानं तं ते दुक्ं भदिस्सति ।\२३०१। 
अदस्सनेन मह्यं ते जिण्णस्स परिदेवतो, 
भीप्यो वंका च पलिता बहू हेस्सन्ति ब्राह्मण ॥३०२॥ 


[जैसे कोई बिना संग्राम मे गये, विना लड़ ही पराजित हो जाय, उसी 
प्रकार हे ब्राह्मण ! तू बिनासंग्राममे गये ही पराजित हो गया । हे ब्राह्मण 1 
यदि तु मेरे लिए दास'-दासी' नहीं लायेगा, तो है ब्राह्मण । तु यह बात जाने 
कि भै तेरे घर नहीं रह॑मी । मै तुजे अच्छी न लगनेवाली बात करूंगी, जिससे 
तञ्षे दुःख होगा ।।२६९-३००।। नक्षत्र-उत्सव मे या पवं-उत्सव में जब तु मृक्ञ 
अलंकृत को किसी दूसरे के साथ रमण करते देषेगा, तो तुङ्षे दुःख होगा ।३०१॥ 
हे ब्राह्मण ! जब तू मृन्ञेन देख पायेगा ओर रोयेगा, तो तेरे बदन पर ओरं 
कषरियाँ पड़ जार्येगी तथा बाल भी ओौर सफेद हौ जायेगे ॥३०२।। 

यह्‌ सून ब्राह्मण डर गया । < 


इस अथं को प्रकारित करते हुए शास्ता ने कहा-- 


ततो सो ब्राह्मणो भीतो ब्राह्यणिया सानुगो, 
अटिटतो कामरागेन ब्राह्मणि एतदब्रबो ॥३०३॥ 
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पायेच्यं मे करोहि त्वं संङुल्या सगुटानिच, 
मधुपिण्डिका च सुकतायो सत्त भत्तञ्च ब्राह्मणी ।२०४॥। 
आनपिस्सं मेथनके उभो दासकुमारके, 
ते तं परिचरिस्सन्ति रत्तिन्दिवमतन्दिता ।\३०५।} 


[ तब वह ब्राह्मण डर गया । ब्राह्मणी के बीमूत हुए उस ब्राह्मण ने काम्‌- 
कता से पीडित हो, उस ब्राह्मणी से कहा--तू मेरे लिए गुड़ के पुओ सहित 
संकरलि का पाथेय तैयार कर । हे ब्राह्मणी ! अच्छी तरह तैयार किये यये लडड्‌ 
हयं ओर सत्तमोजन हो ॥३०३-३०४॥ मँ दोनों दास-कमारों की जोडी लेकर 
आगा, जो रात-दिन अप्रमाद-पूवेक तेरी सेवा करेगे ।३०५।। | 

उसने जल्दी से पायेय तैयार कर, ब्राह्मण को सूचना दी । उसने घर में 
भरम्मत की जगह मरम्मत की ओौर दरवाजे को मजबूत वनाया । फिर जंगल से 
लकड़ी ला ओर घडे मे पानी ला, समी बरतन भर दिये । फिर वहीं तपस्वी का 
वेष बना, उसे ताकीद की--'“मद्रे ! अब से असमय बाहर मत निकलना । 
मेरे आने तक अप्रमादी रहना ।”' इसके बाद जते पहन ओौर पाथेय कौ थेली 
कन्घे पर लटका, अमित्र-तापन क्री प्रदक्षिणा कर, जखों मे आसू मरकर चला । 

इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-- 

इदं वत्वा ब्रह्मबन्धु पटिमूञ्चि उपहना, 
ततो सो मन्तयित्वान भरियं कत्वा पदक्िणं ।३०६॥ 
पवकामि सो रुण्णमृखी ब्रह्मणो सहितन्बतो, 


सिबीनं नगरं कीतं दासपरिथेसनं अरं (1३०७।। 


[ स ब्राह्मण-बन्धु ने यह कहा ओर जूते पहने । तब मार्या के साथ बातचीत 
कर ओौर उसकी प्रदक्षिणा कर, तपस्वी के वेष में वह्‌ ब्राह्मण घर से रोता-रोता 
निकला । वह दास की खोज में सिवियों के समृद्ध नगर की ओर चला ।॥३०७॥। 

उसने उस नगर मेँ पहुंच, इकट्ठे हुए जनों से पूछा--“वससन्तर कहाँ है ?“ 

ट्स अर्थं को प्रकारित करते हए शास्ता ने कहा-- 


सो तत्थ गत्त्वा अवन ये तत्थासुं समागता, 
कहि वेस्सन्तरो राजा कत्थ पस्सेमु खेत्तियं ।३०८॥ 
सो जनो तं अवचासि ये तत्थासु समागता, 
तुम्हेहि ब्रह्मे पकतो अतिदानेन खल्तियो, 
पम्बाजितो सका रटठ वंके वसति पठ्बते ।\३०९।। 
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तुम्हेहि ब्रह्य पकतो अतिदानेन खत्तियो, 
आदाय पृत्तदारञ्च वंके वसति पन्बते ।\३१०\। 


[जो रोग वहाँ इकटठे हृए थे, वहां पहुंचकर उसने पूछा--“वेस्सन्तर राजा 
कहाँ है ? हम उस क्षत्रिय को कटां देखे ? '" ।॥३०८॥ जो लोग वहाँ इकटृढे हृए थे, 
उन्होने उसे उत्तर दिया--“हे ब्राह्मण ! तुमसे तंग आकर, अति-दान के कारण 
उसे देश-निकाला मिलादहै। अब वह्‌ वङ्कुं पवंत पर रहताहै।॥३०६॥ हे 
ब्राह्मण ! तुम से तंग आकर, स्त्री-पुत्रको लेकर वह क्षत्रिय वङ्कुं पवेत पर 
रहता है ॥३१०।। | 

“इस प्रकार हमारे राजा का नाञ्च कर, यह फिर चला आया है, जरा ठहर 
कह लोगों ने ठेले ओर ण्डे हाथ मेँ ले, उसका पीछा किया । देवताओं के वशी- 
भूत हो, उसने वङ्क पवंत का ही रास्ता ग्रहण किया । 


इस अथ॑ को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-- 


सो चोदितो ब्राह्मणिया ब्राह्मणो कामगिद्धिमा, 
अधं तं पतिसेवित्य वने वाढनिगाकिण्णे 
खग्गदोपिनिसेविते । ३११} 
आदाय वेलृवं दण्डं अग्गिहृत्तं कमण्डल्‌, 
सो पाविसि ब्रह्मरञ्जं यत्थं अस्सोसि कामदं ॥२३१२॥ 
तं पविटिठं ब्रह्मरञ्जं कोका नं परिवारयुं, 
विक्कन्दि सो विप्यनटेढो दूरे पन्था अपक्कमि ।\३१३।। 
ततो सो ब्राह्मणो गन्त्वा भोगलृद्धो असञ्ञ्तो 
वंकस्सोहुरणे नट्ढो इमा गाथा अभासथ ।\ २१८ 


[ब्राह्मणी से प्रताडित कामूक-्राह्मण ने जंगली गड, चीते आदि जंगली जान- 
वरों के निवास-स्थान-जंगल मे प्रवे कर दुःख प्राप्त किया । ३११ उसने बेल 
का डण्डा, सुरुवा तथा कमण्डल लिया ओर जिस जगह उसने कामनाओं की पूति 
करनेवाले वेस्सन्तर की बात सुनी थी, उस बडे जंगल में प्रवेश किया ॥३१२॥ 
जन वह उस बड़े जग में घुसा, तो उसे कृत्तो ने घेर लिया । वह मागं-भ्रष्ट 
होकर चिल्लाया ओर रास्ते से दूर चला गया ॥३१३॥ तब वह मोग-लोमी, ` 
दुराचारी ब्राह्मण वद्ध पर्वत के मागे से पथ-्रष्ट हो ये गाधाएं कहने लगा 
॥३१४।। | 





| 
। 
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को राजय॒त्तं निसभं जयन्तं अपराजितं 
भये खेमस्स दातारं को मे वेस्सन्तरं विदू 
यो याचतं पतिट्टासि भूतानं धरणीरिव, 
धरणूपमं महाराजं को में वेस्सन्तरं विदू 
थो याचतं गती आसि सवन्तीनवं सागरो, 
उदधूषमं महाराजं को मे वेस्सन्तरं विद्‌ 
कल्याणतित्यं सुचिमं सीतुदकं मनोरमं, 
पण्डरीकेहि सञ्छन्नं यत्तं किञ्जवखरेणना, 
रहदूषमं महाराजं को मे वेस्सन्तरं विड्‌ 
अस्सत्थं ब॒ पथे जातं सीतच्छायं मनोरमं 
सन्तानं विस्समेतारं किलन्तानं पतिग्गहः 
तथुपमं महाराजं को मे वेस्सन्तरं विदू 
निग्रोधं व॒ पथे जातं सौतच्छाथं मनोरमं, 
सन्तानं विस्समेतारं किलन्तानं परिग्गहु, 
तथूपमं महाराजं को मे वेस्सन्तरं विदू 
अम्बरं इव पथे जातं सीतच्छायं मनोरमं, 
सन्तानं विस्मेतारं किलन्तानं परिग्गह्‌, 
तथूपमं महाराजं को मे वेस्सन्तरं विद्‌ 
सालं इव पथे जातं सीतच्छायं मनोरमं, 
सन्तानं विस्समेतारं किलन्तानं पटिगगहू, 
तथूपमं महाराजं को मे बेस्सन्तरं वि्‌ 
दमं इद पथ जातं सीतच्छायं मनोरमं, 
सन्तानं बिस्तमेतारं किलन्तानं परटिगगहु, 
तथूपमं महाराजं को मे वेस्सन्तरं विदू 
एवच्च मे विलपता पविट्ठस्स ब्रहमवने, 
अहं जानन्ति यो वज्जा नन्दि सो जनये ममं 
एवच्च मे विलपतो पविटठस्स ब्रहावने, 
अहं जानन्ति यो वज्जा ताय सो एकवाचाय, 
पसवे प॒ञ्जं अनप्पकं 


। 
| न 


।॥३१५।। 
।३ १६॥ 


॥ २१७) 


२ १८ 


।\२३ १९।। 


।१२३२०॥ 


।२३२९१।। 


0 


।२३२२। 


।॥२२२॥ 


॥२३२४।। 


२३२५ 
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कौनदहै, जो मुज्ञ उस राजपुत्र वेस्सन्तर का पता बतायेगा; जो श्वेष्ठ 
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है, जो विजयी है, जो अपराजित है तथा जो भयभीत को निभेय करनेवाला 
है ॥२३१५॥ कौन है, जो मृञ्चे महाराज वेस्सन्तर का पता बतायेगा, जो याचको 
का वेसा ही प्रतिष्ठा-स्थान है, जसे पृथ्वी समो प्राणियों का, ओर जो पृथ्वी 
के समान है ॥३१६॥ कौन है, जो मञ्चे महाराजं वेस्सन्तर का पता बतायेगा ; 
जो याचको की उसी प्रकार प्रतिष्ठादहै, जैसे सागर नदियों की, ओौरजो 
सागरके समान दहै ।॥३१७॥ कौन है, जो मृन्ञे महराज वेस्सन्तर का पता 
बतायेगा; जो कल्याण-तीथं, पवित्र॒ रीतलं ज्वाले, मनोरम, कमलो से 
आच्छन्न, कमलो की रेणुयृक्त तालाब के समान है ॥३१८॥। कौन है, जौ मृक्षे 
महाराज वेस्सन्तर का पता बतायेगा; जो रास्ते में उत्पन्न अइवत्थ वृक्ष की 
तरह . . .निग्रोध वृक्ष की तरह. . .आस्र वृक्ष की तरह. . . शा वृक्ष की तरह 
वृक्ष की तरह शीतल छाया वाले है; मनोरम र, श्रान्तों को विश्राम देनेवाले 
है, क्लान्तो को आश्रय देने वाले हैँ ॥३१९-३२३। इस प्रकार इस धोर जंगन 
में प्रवेश कर, विलाप करते हुए मृक्लको जौ यह कटेगा किं भँ जानता हं, वह मृञ्ञे 
अत्यन्त आनन्द देगा ॥३२४। इस प्रकार इस धोर जंगल में प्रवेश कर, विलाप 
करते हए मुञ्चको जो यह्‌ कटेगा कि भँ जानता, हं वह इस एक वचन से बहुत 
पुण्य कमायेगा ।॥३२५॥। | 

उसका विाप सुना, तो पहरे पर नियुक्त ॒चेतिय-पुरुष ने, जो मृग का 
शिकारी बना हुजा जंगल में घूम रहा था, सोचा--'यह ब्राह्मण ! वेस्सन्तर 
का निवास-स्थान जानने के लिए विलाप कर रहा है । यह किसी धामिक बात 
के लिए नहीं आया है । यह्‌ माद्री अथवा बच्चे मगिगा । इसे यहीं मार डालता 
हं । उसने उसके पास जा, धनुष खींच उसे उराया--श्राह्मण !- तुक्षे जीता न 
रहने दंगा ।' 

इस अथं को प्रकारित करते हुए शास्ता ने कहा-- 


तस्सा चेतो पटिस्सोसि अरञ्ञे लृहको. चरं, 
तुम्हेहि ब्रह्य पकतो अतिदानेन खत्तियो, 
पञ्बाजितो सका रटठा वंके वसति पञ्बते ।३२६॥। 


तुम्हेहि नह्ये पक्तो अतिदानेन खत्तियो, 
आदाय. पृत्तदारञ्च बके वसति पन्बते ।।३२७।। 


अकिच्चकारी दुम्मेघो रट्ठा विवनमागतो, 
राजपुत्तं गवेसन्तो बको मच्छमिवोदके ॥३२८।४ 
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तस्स त्याह न दस्सामि जीवितं इध ब्राह्मण, 
अयं हिं ते मया नुन्नो करो पास्सति लोहितं ॥३२९॥ 
सिरो ते वज्ज्रयित्वान हदयं छेत्वा सम्बन्धनं, 
पन्थ सकरुणं यजिस्सामि तुष्ं मसेन ब्राह्मण ।\३२०॥ 
तुष्हं मसेन मेदेन मत्यकेन च ब्राह्मण, 
आहति परगहेस्सामि छत्वान हदयं तब ।।२३२ १॥ 
तं मे सुथिटठं युहृतं तुण्हं भंसेन ब्राह्मण, 
न च त्वं राजयुत्तस्स भरियं पृत्तेच नेस्ससि ।३३२॥ 


[ जंगल मे घूमनेवाछे शिकारी ने उसे यह्‌ प्रत्यत्तर दिया दिया--^हे ब्राह्मण । 
तुम से तंग आकर, अति-दानके कारण उसे देश-निकाला मिलाहै। अबे वहु 
वङ्कु पवेत पर रहता है ॥३२६॥ हे ब्राह्मण ! तुम से तंग आकर, स्त्री-पुत्र को 
लेकर वह क्षत्रिय वङ्कुं पवत पर रहता है ॥३२७॥ तू अहित करनेवाला है, 
तू मूखं है । त्‌ राजपत्र को खोजते-खोजते राष्ट्र से यहाँ जंगल में आया है, जैसे 
जल मे मछली ॥३२८॥ हे ब्राह्मण ! मँ तुङ्ञे जीवित न रहने दंगा । यह मेरे 
द्वारा खीचा हुआ तीर, तेरा रक्त-पान करेगा ।॥३२९। तेरा सिर काट कर भौर 
हदय पृथक्‌ करके हे ब्राह्मण । पथ-शक्रन नाम का यज्ञ करूंगा ॥३३०॥ हे 
ब्राह्मण ! तेरे मांस, चर्बी जौर मस्तक से तथा तेरा हृदय काट कर मै आहूति 
दंगा ॥३३१। हे ब्राह्मण ! तेरे मांस से मेरा यज्ञ॒ अच्छी तरह होगा । ओर 
त्‌ राज-पृत्र की मार्मा वथा बच्चोंको भीनले जा सकेगा ।३३२॥ 

उसने उसका कहना सुन, मृत्यु से मयभीत हो, ठ बोलते हुए कहा-- 

` अवज्छ्ो ब्राह्मणो इतो चेतयुत्त सुणोहिमे, 
तस्मा दूतं न हनन्ति एस धम्मो सनन्तनो ।।३३३॥। 
निज्क्ता सिवयो सब्बे पिता नं दद्ट्मिच्छति, 
माता चदुब्बला तस्स अचिरा चक्खूनि जीयरे ॥२३२३४॥। 
तेसाहं पितो इतो चेतपुत्त सुणोहि मे, 
राजपुत्रे नधिस्सामि यदि जानासि संस मे ॥\३२५।। 


[ हे चेति-पूत्र ! सून । ब्राह्मण-दूत अवध्य होता है। इसकल्एि दूत को नहीं 
मारते हैँ। यही पुराना नियम दहै । समी सिवी शन्त हो गये हैँ । पिता उसे 
देखना चाहता है । उसकी माता दुबल हो गयी है । शीघ्ही उसकी अखि जाती 


ह 
। 
| 
| "~ 
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र्गी । हे चेति-पृत्र ! मेरी बात सुन । भै उनका मेजा हुआ दूत हूं । यदि 
| उनका पता मालूम हो, तौ मृन्ञे बता ॥३३३-६३१५ | 
। तब चेति-पुत्र यह समन्न कि यह ॒वेस्सन्तर को लेने आया है, प्रसन्न हआ । 
उसने कुत्तो को बाध, ब्राह्मण को पेड से उतार, शाखाओं के बीच ।बिठा यह्‌ 
गाथा कही- 


पियस्स मे पियो इतो पुण्णपत्तं ददामि ते, 
इमञ्च मधुनो तुम्बं विगसत्थिञ्च ब्राह्मण, 
तञ्च ते देसमक्खिस्सं यत्थ सम्मति कामदो ॥३३६। 


[तू मेरे प्यारे का प्रिय-दूतहै। भैँतुञ्ञे मरा पात्र देता हं । यह्‌ मधुका 
मरा हआ तुम्बा है भौर यह मृग की जांघटहै ओर भै तुक्षे वह देश भी बताता 
हे, जहां कामनाओं की पूति करने वाला रहता है ॥३३६॥ | 


प्जक-काण समाप्त 


चेति-पत्र ने ब्राह्मण को भोजन कराया ओौर रास्ते के किए उसे शहद से 
भरा कमण्डलु तथा पकी हुई मृग की जघ दी ओौर रास्ते पर खड़े हो, दाहिना 
हाथ उठा, बोधिसत्त्व का निवास-स्थान बताते हए कहा- 





एस सेलो महाब्रह्म पन्बतो गन्धमादनो, 
यत्थ वेस्सन्तरो राजा सह पुत्तेहि सम्मति ॥३३७॥ 
| धारेन्तो ब्राह्मणं वण्णं आसदञ्चयसं जट, 
| चम्मवासी छमा सेति जातवेदं नमस्पति ॥३३८॥। 
| एते नीला पदिस्सन्ति नानाफल्धरा दुमा, 
। उग्गता अग्भक्टं व नीला अञ्जनपन्बता ॥३३९॥ 
धवस्स कण्ण खदिरा साला फन्दनमाल्वा, 
| सम्मवेधन्ति वातेन सकि पीता व माणवां ॥३४०।। 
| उपरि दुमपरियाषेसु संगोतियोव सुयरे, 
| नज्जूहा कोकिलसंधा सम्पतन्ति दमा दमं ।।३४१। 
अब्हयन्तेव गच्छन्तं सारवापण्णसमेरिता, 
रमयन्तेव आगन्तुं मोदयन्ति निवासिनं, 
| यत्थ वेस्सन्तरो राजा सह पुतोहि सम्मति ॥३४२॥ 
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धारेन्तो ब्राह्मणं वण्णं आसदञच मसं जटं, 
चम्मवासी छमा सेति जातवेदं नमस्सति ।॥३४३।। 


| है महाब्राह्मण ! यह गन्धमादन पवत है, जहाँ पत्रों सहित राजा 
वेस्सन्तर वास करता है ।॥३३८॥। श्रेष्ठ वेष में अंकृड, आहति डालने का सुरुवा, 
तथा जटा धारण किए हुए बह पृथ्वी पर चमं बिचछठाकर सोता है ओर अग्नि 
की पूजा करता है ॥३३८॥ ये नील-वणं, आकाड-शिखर के समान, अञ्जन 
पवेत पर उगे हुए फल्दार वृक्ष दिखाई देते रहै ।॥३३९॥ पहली बार मदिरा 
पिए तरुण की माति धव, अश्व-कणं खदिर, शाक, फन्दन तथा मालव के पेड 
हवा से हिल रहे हैँ ।॥ ३४०॥ पेडों की ऊपरी शाखाओं पर संगीत सुनाई देता है । 
नज्जूह्‌ तथा कोकिंल एकं पेड से दूसरे पेड पर॒ कृदते हैँ ।३४१॥ शाखाओं के 
हिलनेवाञे पत्ते, जानेवारों को बृलाते (प्रतीत होते) रहै, आने वालों का दिल 
बहराते हँ ओर रहनेवालों को सुख देते हैँ । वहीं पूत्रो-सहित राजा वेससन्तर 
निनास करता है ॥३४२॥ श्रेष्ठ वेष में अकश, आहति डालने का युरवा तथा 
जटा धारण किए हुए वह पृथ्वीं पर चमं बिछाकरसोताहै ओर अग्नि को 
नमस्कार करता है ॥३४४।।] 


इससे आगे मी आश्वम्‌-मूमि की प्रशंसा करता हुआ कहने लगा-- 


अम्बा कपित्था पनसा साता जम्ब विभीतका, 

हरीतका आमलका अस्सत्था खदरानि च ॥३४४॥ 

चारू तिम्बरक्खाचेत्थ निग्रोधा च कपित्थना, 

मधं मधुका येवन्ति नीचे पक्काचुदुम्बरा ॥।२३४५॥। 

पोखता भवेथ्या च मुहिका च मधुत्थिका, 

मधं अनेकं तत्थ सकमादाय भुञ्जरे ।३४६॥ 

अङ्जेत्थ पुप्फिता अम्बा अजञ्जे तिटढन्ति दोविला, 

अज्ञे आमा च पक्का च मेकवग्णा तदूभयं ।२४७॥। 

अथेत्थ हिट्‌ठा पुरिसो अम्बपक्कानि गण्हति, 

आमानि चेव पक्कानि वण्णगन्धरसुत्तमे ।।२३४८।। 

अतेव मे अच्छरियं हकारो परिभाति मं, 

देवानमिवे आवासो सो भति नन्वनूपमो ॥२४९॥ 
| विभेदिका नाछ्छिकेरा खज्जुरौनं ब्रहावने, 

मालाव गन्थिता ठन्ति घलजग्गानेव दिर्सरे, 





॥ 
। 


नानावण्णेहि पष्फेहि नभं ताराचिताभिव 
कुटजी कुट्ठ्तगरी पाटल्यो च पुप्फिता, 
ुच्चागा गिरिपूद्नागा कोविल्ारा च पुप्फिता 
उद्ालका सोमरुक्खा अगदं भिल्ल्ियो वहः 
पुत्तजोवा च कक्षा अशनाचेत्थ पुप्फिता 
कुटजा सलद्छा नीपा कोसम्ब लवुजा धव, 
साला च पुष्किता तत्थ पलाल खल सन्निभ 


तस्साक्टूरे पोक्डरणो भूमिभागे मनोरमे, 





॥ २५० 


।\२३५१॥। 


२३५२ 


॥ २३५२॥) 


पदुमप्पलसच्छन्ना = देवानमिव नन्दने ।\३५४॥। 


अथेत्थ पूष्फरसमत्ता कोकिला मञ्जु भाणिका, 


अभिनदेन्ति पचनं उतुसम्पुष्फिति दुमे ।३५५\। 


भस्सन्ति मकरन्देहि पोक्डरे पोक्रे मधु, 
अयेत्य वाता वायन्ति दक्खिणा अथ पच्छमा, 


पदुम किञ्जकवरेणटि ओकिण्णो होति अस्समो ।१३५६॥ 


थूला सिघाटका चेत्य सं सादिया पसादिया, 
मच्छकच्छप व्याविद्धा बहचेत्थमुपयानका, 
मर्धभिसेहि सवति सीरं, सुप्पिमुकालिहि 
सुरभि तं बनं वाति नानागन्धसमेरितं, 
सम्महतेव गन्धेन पुष्फमारवाहि तं वन, 
भमरा पूष्फगन्धेन समन्तामभिनादिता 


अयेत्थ सुकणा सन्ति नानावण्णा बहुदिजा, 
मोदन्ति सहभरियाहि अञ्ञजमञ्बं परकूजनो 


नन्दिका जोव पुत्ता च जोबपुत्ता पियाचनो, 


| २५७१ 


1\३५८॥। 


| ३५९॥। 


पिया पुत्रा पिया नन्दा दिजा पोक्वरणीधरा ॥\३६०॥। 


मालाव गन्थिता ठन्ति धजग्गानेव दिस्सरे, 


नानावण्णोहि पुप्फेहि कुसलेहेव सुगन्धिका, 
यत्थ वेस्सन्तरो राजा सह पुत्तेहि सम्मति 


धारेन्तो ब्राह्मणं वण्णं आसदञ्च मसञ्जटं, 


३६१ 


चम्पवासी छमा सेति जातवेदं नमस्ति ।२३६२॥ 
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[ आम, कंथ, कटहल, गाल, जामुन, विभीतक, हरे, आंवला, अदवत्थ तथा 
खैर के पेड़ ३४४ सुन्दर तिम्ब-वृक्ष, न्यग्रोध, कंथ, महुजा ओर नीचे पके गूलर 
गोमा देते हैँ ॥३४५॥ मधु चाहनेवाले पारेवत भवेय्य (फल ? ), अंगूर तथा 
शुद्ध मवु स्वयं लेकर खाते हैँ । कुछ आमो पर बौर आ गया है, कुछ में गुली 
पड़ गई है । कु कच्चे हैँ ओर कुछ पके है--दोनों का वणं मेण्डकं के वर्णं के 
समान है ॥३४६-३४७॥ वहां नौचे खड़ा हुञा आदमी हौ पके आम तोड़ सकता 
है--क्च्चे जौर पके आम, बणं तथा रस मे श्रेष्ठ हैँ । ३४५८॥ मृञ्ञे आइचयं 
होता है । यह निवास-स्थान देवताओं के नन्दन-वन की तरह सुशोभित है ॥ ३४६॥ 
ताड, नारियल ओौर खजूरों के घोर जंगल मे इन फलों की मालाए-सी गुथी हुई 
हँ । ये अलंकृत ध्वजाओीं के समान प्रतीत होते है । नाना वर्णं के पुष्प आकाश के 
तारामणों के समान सुशोभित हैँ ॥३५०॥ कुटजी, कुट्ट, तगरी तथा पाटकि 
पुष्पित है। पुन्नाग, गिरि- पूल्लाग ओर कोविद्धार पुष्पित हैँ ।॥३५१॥ उदहालक, 
सोम-वृक्ष, अगर, बहुत से मल्लिय, पुत्रजीव, ककूध तथा असन पुष्पित हैँ ।। ३५२॥ 
करटज, सल्छ, नीप, कोसम्ब, लब्ुज, घव ओर शाल इतने पुष्पित यथे कि उनका 
नीचे पड़ा हुजा ढेर, पराल के खलिहान के समान था।।३५३। उससे थोड़ी ही 
दुर पर मनोरम प्रदेश में पृष्करिणी थी, जो कमलोंसे ढकी थी ओौर देवताओं 
के नन्दन-वन की पुष्करिणी के समान थी ॥३५४॥ वहां पुष्पों के रस से 
मस्त, मधुर-माषिणी कोयल है, जो ऋतु के अनुसार पुष्पित वृक्षों पर बैठ, वन 
को निनादित कर देती हैँ ।॥३५५॥ पद्मनी के पत्तों पर मकरन्द ज्चरता है । 
दक्षिण तथा परिचम से हवा चल्ती है । पद्म कीरेणु से आश्रम इका हभ 
है ।।३५६॥ वहाँ बड़े-बड़े सिधाडे रहै, स्वयं उत्पन्न धान गिर कर मच्छ-कच्छप 
युक्त पानौ में बहे जाते दिखाई देते है । यहाँ बहत से ककंट हैँ । भिसो से मघु 
चता है ओर मृणालों से दूध ३५७ इस वन में नाना प्रकार की सुगन्वित हवा 
चलती है । पृष्पशाखाओं से यह वन रोगों को मस्त बना देता है। पुष्प-गन्घ के 
कारण चारों ओर भ्रमर गूंजते हैँ ॥३५८॥ यहाँ नाना वर्णोके पक्षी वे 
परस्पर चहचहाते हुए अपनी मार्याओं के साथ आनन्द मनाते हँ । ३५६॥ यहाँ 
पष्करिणी पर नन्दिका, जीव-पूत्र, जीव-पत्र-प्रिय, पियःपुत्र तथा प्रियानन्दा नाम 
के पक्षी द ।॥३६०॥ नाना वर्णों के पुष्परसे लगते है, जैसे कृशा लोगों ने 
माए गयी हो ओर वे ध्वजाओं के समान सुशोभित हैँ । यहाँ पुत्रों सहित 
वेस्सन्तर राजा रहता है ।३६१॥ श्रेष्ठ वंश है; अकश, आहति डालने का सुरुवा 
तथा जटा धारण कयि हुए वह पृथ्वी पर चर्म बिकाकरसोता है ओर अग्निको 
नमस्कार करता है ॥३६२।। | 

३५ जातक भाग ६ 
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इस प्रकार जव चेतिपूत्र ने वेस्सन्तर के निवास-स्थान का पता दे दिया, 
तो पूजक ने प्रसत्त हौ, कुशल-क्षेम की बात करते हए यह्‌ गाथा कही-- 
इदञ्च मे सत्तुभत्तं मधुना पटिसंयुतं, 
मधुपिण्डिका च सुक्तायो सत्रुभत्तं ददामिते । ३६२। 


[यह्‌ मेरे पास मधु-मिशधित सत्तु-भोजन है ओौर अच्छी तरह बने लड्डू है । 
च तञ्ञे यह सत्तु-मोजन देता हं ३६३। , 
यह सुन चेति-युत ने कहा-- 
तुय्टेव सम्बलं होतु नाहं इच्छामि सम्बल, 
हतोपि ब्रह्मे गण्डाहि गच्छ ब्रह्य यथासुखं ।१३६४।। 
अयं एकपदी एति उज्‌ गच्छति अस्समः 
इसीषि अच्चतो तत्य पंकदन्तो रजं स्सरो, 
धारेन्तो ब्राह्मणं वण्णं आसदञ्च मसञ्जटं ॥।३६५11 


चभ्पवासी. छमा सेति जातिवेदं नमस्सति, 
तं त्वं गन्त्वान पुच्छस्सु सो ते मग्गं पवक्लति ।३६६।) 


[यह "पाथेय! तेराही रहे । मै "पाथेय नदीं चाहता \ दहे ब्राह्मण | यह से 
भी -पाथेय' ठे जा ओर सुलपू्क जा ।३६४।। यह पगडण्डो सीधी आश्म जाती 
है । वह एक ऋषि मी रहता है, जिसके दात मैले हं ओर सिरमे धूल द) 
उसका श्रेष्ठ वंश दै, ओर वह अंकुश, आहुति डालने का सुरवा तथा जटाएं 
चारण किये दै । वहं चर्म बिाकर पृथ्वी पर सोता है । उसे जाकर तू पूना, 
वह तुञ्ञे मागं बतायेगा ।। ३६५-२९६।। | 


इदं सुत्वा ब्रह्मबन्धु चेतं कत्वा पदक्छिणं, 
उदम्गचित्तो पक्कामि येनासि अच्चतो इसि ।३६\। 


[ यह बात सुन, ब्रह्म-बन्द्‌ ने चेति-पृत्र की वरदक्षिणा की ओर प्रसन्न चित्त 
हो, जहाँ अच्च्‌त ऋषि था, वहां गया ।३६७॥ | 


उपवन वणेन समाप्त 


गच्छन्तो भरद्ाजो सो अहस अच्च॒तं इसि, 
हिस्वान तं भारद्वाजो सम्भोदि इसिना सहं ।३६८॥। 
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कच्चिन्नु भोतो कुसलं कचि भोतो अनामयं, 

कच्चि उञ्छेन यापेसि कच्चि मूलफला बहू ॥३६९॥ ` 
कच्चि ङंसा च मकसा च अष्पमेद सिरिसपा, 

वने व्ठमिगाकिण्णे कच्चि हिसा न॒ विञ्जति ३७०॥ 


| उस भारद्वाज (पूजक) ने जाते हए अच्चत-ऋषि को देखा । उसे देख, 
मारद्राज ने ऋषि के साथ कुगल-वार्ताकी । आप सकुशल तो हैँ ? आप निरोग 
तो द ? क्या फल-मूल चुगकर ही जीवन-यापन करते है ? क्या फल-मू बहुत 
टं ? क्या डंक मारनेवाक़ जानवर, मच्छर तथा रगनेवाके कीडे थोडे ही है? 
क्या जंगली जानवरों के वन में हिसा नहीं होती ? ॥३६८-३७०।। ] 

तपस्वी बोला-- 


कुसलञ्चेव मे ब्रह्मो अथो ब्रह्मे अनामयं, 
अथो उज्छेनयापेमि अथो मृलफला बहु २७१ 
अथो इसा च मकसा च॒ अप्पतेव सिरिसपा, 
चने वालनिगाकिण्णे हिसा म्ह न विज्जति ॥३७२) 
बहुनि वस्सपुगानि अस्समे वसतो मम, 
नाभिजानामि उष्पन्नं आबाधं अमनोरमं \। २३७२३।। 
स्वागतं ते महाब्रह्म अथो ते अदुरागतं, 
अन्तो पविस महन्ते पादे पक्खालयस्सुते ।\३७४।। 
तिन्दुकानि पियालानि मधुक कासुमारियो, 
फलानि खृद्दकप्पानि भुञ्ज ब्रह्य वरं बरं ॥३ ७५। 
इदम्पि पागीयं सीतं आभतं गिरिगब्भरा, 
ततो पिव महाब्रह्म सचे त्वं अभिकंखसि ।२३७६॥ 


| ह ब्राह्मण ! मँ सकुशल हं । हे ब्राह्मण ! चै निरोग हं । मँ फल-मूल चुगकर 
जोवन-यापन करता हं । फल-मूल भी बहुत है ॥३७१॥ डंक मारनेवाले, मच्छर 
तथा रेगनेवाले जानवर भी अधिक नहीं है । वन में जंगली जानवर है, किन्तु मृक्षे 
कष्ट नहीं होता ॥२७२॥ मृज्ञे आश्रम में रहते बहुत से वषं हो गये । मृज्ञे कभी 
कोई बुरी बीमारी नहीं हृई ॥३७३॥ महान्राह्मण । तेरा स्वागत है । महाब्राह्मण, 
तेरा आना शुमहै। तेरा भटा हो। तु अन्दर प्रवेश कर ओर अपने पाव 
घो ॥ ३७५॥ तिन्दुक, पियाल, मीठे कासुमारिय तथा दूसरे अच्छे-अच्छे, छोटे- 
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बडे फल खा । ३७५ यह गिरि-गह्वर से लाया हृजा शीतल पानी है । हे महा- 
ब्रह्मो 1 यदि इच्छा हो, तो पी ।।३७६॥। ] 
पूजक बोला-- 
पटिग्गहौतं थं दिन्नं सन्बस्स अग्धियं कतं 
सञ्जयस्स सकं युत्त सिवीहि विप्पवासितं, 
तमहं दस्सनमागतो यदि जानासि संस मे ॥२७७\ 


[जो कुछ मुञ्े दिया, वहं चैने स्वीकार किया । यह सबं अमूल्य है । सञ्जय 
के अपने पुत्रको सिवि-वासिों ने देश निकाला दे दिया है नै उसे देखने जया 
हं । यदि जानता हो, तो मृज्ञे बता । २७७।। | 

तपस्वी बोला-- 

न भवं एति पुञ्जत्थं सिविराजस्स दस्सनं, 
मञ्ज भवं पत्थयति रम्भो भरियं पतिन्बतं ।\२३७८।। 
मञ्ज कण्हाजिनं दणस जालि दाघञ्च इच्छसि, 
अथवा तयो म।तापुतत अरञ्ञो नेतुमागतो, 
न तस्स मोगा विज्जन्ति धनं घञ्जञ्चन्राह्मण ॥\२७.। 


[आपका सिविराज को देखने आना शुभ-संकलत्प नहीं मालूम देता । 
मालूम होता है कि आप राजा करी पतिव्रता भार्या चाहते रै ॥३७८॥ मादूम 
होता है किं अप कृष्णाजिना को दासी रूप मै ओर जालिको दासरूपमें 
चाहते रै। अथवा हो सकता है कि तीनों माता-पूत्रों को जंगल से लेने अये हों। 
हे ब्राह्यण 1 उसके पास अब धन घान्य-रूपी भग-पदाथं नहीं ह ।। ३७९॥। 

यह सुन पूजक बोका-- 

अकुदधरूपाहं भोला नाहं  याचितुमागतो, 
साधु दस्सनमरियानं सन्निवासो खदा सुखो ।।२८०॥। 
अदिश्ठपुन्बो सिविराजा सिवीहि विप्पवासितो, 
तमहं दस्सन मागतो यदि जानासि संस मे ॥३८१। 


[आष मुज्ञ पर क्रोधन करे । चै याचनां करने नहीं आया हू । आर्यो का 
दोन अच्छा है ओौर उनकी संगति सुखदायक है । जब से सिवियों ने उसे देश से 
निकाला दै, तवसे मेने सिविराज को नहीं देखा है । मै उसे देखने के किए 
आया हूं । यदि जानता है, तो मुञ्े बता । ३८०-३८१।। ] 
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उसने उसका विशवास कर कहा--'अच्छा, तुक्षे बताता हं । आज तू यहीं 
रह । उसे फल-मूक से संतपित कर, अगले दिन हाथ उठाकर मागं दिखाते हुए 
कहा-- 


| ५४९ 





एस सेल्ो महाब्रह्मं पन्बतो गन्धमादनो, 
` यत्य वेस्सन्तरो राजा सह॒ पृत्रेहि सम्मति ।॥३८२॥ 


424 ॥ २३९१) 


[यहां पृष्ठ ५४२-५४३ पर आयी सं० ३४० से सं ३४६ तक की गाथाओो 
की पुनरावृत्ति है । अथे पृष्ठ ५४३ ओौर ५४५ पर ही देखे ॥३८२-३६१।।| 


करेरिमाला वितता भूमिभागे मनोरमे; 
सद्दलाहरिता भूमि न तत्थृद्धंसते रजो ।॥३९२॥। 
मयूर गीव “रसा तुलफस्ससम्‌पमा, 
तिणानि नातिवत्तन्ति समन्ता चतुरंगुला ।\२९२॥। 
अम्बा जम्बूकपित्था च नीचं पक्काचुदुम्बरा, 
परिभोगेहि स्क्वेहि वनं तं रतिवडठनं ।\३९४।। 
| बेदटुरियवण्णुपनिमं मच्छगुम्बनिसेवित, 
सुचि सुगन्धं सिलं आपो तत्थपि संदति ।१३९५॥ 
तस्साविद्ुरे पोक्वरणी भूमिभागे मनोरमे, 
पदुमुप्पलसज्छन्ना देवानमिव नन्दने ॥३९६॥। 
तीणि उष्पलजातानि तास्मि सरसि ब्राह्मण, 
विचित्र नीलानेकानि सेतलोहितकानि च ।\३९५७।। 


[सुन्दर भूमि पर करेरी-पुष्पों की माला पटी थी । सतत हरित वणं पृथ्वी 
पर घूर नहीं उड़ रही थी ॥३६२॥ मोर की गदेन के समान, रूई जैसे कोमल 
तिनके चारों ओर चार अंगुल से अधिक नहीं बदते थे ।३९३। आम, जामुन 
कंथ तथा तीचे पके गूलर आदि फलदार ृक्षों से वह्‌ वन सुशोभित था ॥३६४॥ 

॥ बिल्लौर के रंग के मच्छरोके समूह से युक्त, पवित्र, धुगन्धित ज्वाली नदी 

| च | वहां बहती है ॥३६५॥ उसके पास ही रमणीय मूमिभागमें पृष्करिणी दहै, जो 
देवताओं के नन्दन वन के पद्मों से ढकी है ।३९६॥ हे ब्राह्मण ! उस पुष्करिणी 
मे तीन प्रकार के उत्पल रहै--कृचनीले रैः कुछ सफेद है तथा कु लाल 
है ॥।३९५७॥ 
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इस प्रकार चतुष्कोण पुष्करिणी की शोभा का वणेन कर, अब मुचलिन्द 
तालाब का वर्णन करते हुए कहा-- 


खोमा च तत्थ पदमा सेतसोगन्धिकेहि च, 
कलम्बकेहि सच्छन्लो मुचलिन्दो नाम॒ सो सरो ।३९८\। 
अपेत्थ पदुमा फुल्ला अपरियन्ताव दिस्सरे, 
गिम्हा हेमन्तिका रुल्ला जण्णुतग्धा उपत्यरा ।२९.।। 
सुरभि सभ्पवायन्ति विचित्रा पुप्फसन्यता, 
भमरा पृष्फगन्धेन समन्तामभिनादिता ।\४००।। 


[ मुचलिन्द नाम का यह्‌ तालाब खोम सदृश पद्मां से तथा उवेत-सुगन्धित 
कलम्बको से आच्छन्न था ।।३९८॥ यह पुष्पित-पद्मों की कहीं कोई सीमा नहीं 
दिलाई देती--गरीष्मकाल तथा हेमन्त-काल में पुष्पित होनेवाले पष्प, पानी म 
जांध तक अचे खड़े है ।।३९९। नाना प्रकारके फूलों कौ सुगन्ध से सुगन्धित 


वायु चलती है ओर पुष्पौ की सुगन्ध से आकषित होकर टूल के चारों ओर भौरि 
गंजते हं ||४००।। | 


अथेत्घ उदकर्तासिम रक्वा तिष्टन्ति ब्राह्मण, 
कदम्बा पाटली फुल्ला कोविदारा च पूप्फिता \\४०१\। 
अंकोला कच्चिकारा च पारिजञ्जा च पुप्फिता, 
वारणसायना रक्ला मचलिन्दमभितो सरं ।४०२॥ 
सिरीसा संतपारीसा साधु वयन्ति पद्‌मका, 
निर्गण्डी सिरिनिरगुण्डी असनाचेत्य पप्फिता ।४०३। 
पगरा वकरुला साला सोमञ्जना च पुष्फिता, 
केतका कणिकारा च कणवेरा पुप्फिता \\४०४।। 
अञ्जुना अज्जुकण्णा च महानासा च पुष्फिता, 
सम्पुप्कितम्गा तिर्‌उन्ति पञ्जलन्तेव †किसुका ।\४०५।। 
सेतपण्णी - सत्तपष्णा कदलोयो कसुम्भरा, 
घनृतक्कारी पुप्फेहि {सिसपावरणेहि च \\४०६। 


अस्छिवा सबला रुकला सहलकियो च पुण्फिता, 
सेतनेख्व तगरा मंसिकुट्ठा कलावरा ॥१४ ०७१ 
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दहरा च रक्वा वद्धा च अश्कुटिला चेत्य पृष्फिता, 
अस्समं उभतो ठन्ति अग््यागरं समन्ततो ।४०८। 


[हे ब्राह्मण ! वहां सरोवर के तट पर वृक्ष खड़े है--कदम्ब, पाटी तथा 
कोविल्ार । सभी सुपुष्पिति हैँ ।(४०१। मृचलिन्द सरोवर के चारों भौर अंकोल, 
कच्चिकार, पारिजञ्ज ओौर पुष्पित वारणसायक वृक्ष थे ॥४०२॥ सिरीस, इवेत- 
पारिस तथा पद्मक अच्छी तरह सुगन्ध देते हैँ । निग्गुण्डी, सिरिनिम्गृण्डी तथा 
असन वहां पुष्पित हैँ ।(४०२।। पङ्कर, वकुल, शाल ओर पुष्पित सोमञ्जन । 
केतक, कणिकार ओौर पुष्पित कणवेर ॥।४०४।।अर्ज्‌न, अर्जुन-कणं गौर पुषित महा- 
नाम किसुक इस प्रकार पुष्पित खड़े ट, मानो प्रज्ज्वलिति हों 1} ४०५। स्वेत 
पर्णी, सप्त पर्णी, कदली तथा कुसुम्मर कक्ष है, जो धनृतक्कारी पुष्पो से तथा 
सरसो की चादर से ठके थे ।४०६। अच्छिव, सबल तथा सुपूष्पित सल्लकी । 
दवेतगेरू, तगर, मंसि, कुट्‌ढठ तथा कुलावर वृक्ष ॥४०७॥ छोटे, बड़े, सीधे तथा 
पुष्पित पेड अग्नि-आगार को चारों ओर से षेर, आश्रम के दोनों ओर खड़े 
हैँ ।।४०८॥। | 


अथेत्य उदकर्तरिम बहूजातो फणिज्जको, 
मुग्गतियो कटतियो ` सेवार्लसिसक बहु ।।४०९। 
उहूपवन्तं उल्लृदितं मक्खिका हिगजाल का, 
दासीभकचकोचेत्थ बहु नीचेकलम्बका ॥४१०।॥ 
फलम्बरकसज्छन्ना रक्वा तिट्‌ठन्ति ब्राह्मण, 
सताहं धारियमानानं गन्धो तेसं न॒ विज्जति ।४११॥ 
उभतो सरं मुचलिन्दं पुप्फा तिदट्ठन्ति सोभना, 
इन्दीवरेहि सञ्छन्नं वनन्तमुपसोभितं ।४१२।। 
अद्धमासं धारियमानानं गन्धो तेसं न छिज्जति, 
नीलपप्किसेतवारो पृष्फिता गिरिकण्णिका, 
कटेरकेहि सञ्छन्नं वनन्तं तुलसि च ॥४१३॥ 
सम्पहतेव गन्धेन पुष्फसाखाहि तं वनं, 
भेमरा पुष्फगन्धेन समन्तामभिनादिता ॥४१४॥। 


तीणि कक्कारुजातानि तस्मि सरसि ब्राह्मण, 
कुम्भमतानि चेकानि मुरजमत्तानि ता उभो ॥४१५॥ 
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[ वहा पानी के तट पर बहुत से कणिज्जक, मूंग, मांस, दोवाल तथा लाल 
चन्दन र ।}४०६॥ वहाँ पानी हिलोरे मरता है। हिङ्गजालक पौधों पर मबु 
मकखिर्याँ गुञ्जार करती घूमती है । दासी तथा मकचक थे ओर बहुत से नीचक- 
लम्बदः ये । ॥४१०॥ हे ब्राह्मण ¡ एलम्बक नाम की लताओं से पेड ठके हए है। 
उनके पुष्पों की गन्ध सप्ताह मर तक रहती है । मृचलिन्द सरोवर के दोनो ओर 
सुन्दरं पुष्प दह । वन के सिरे पर इन्दीवर शोभा दे रहे हैँ । उनके पुष्पों की गन्ध 
आधे महीने तक नहीं जाती । नीलपुष्पी, श्वेतवारी तथा गिरिकणिका से सुशो- 
भित ड । कटेरुक तथा तुलसी-वृक्ष से वन॒ आच्छादित है ।४११-४१३॥ पृष्पों 
वाली शाखाओं के पुष्पो की सुगन्वि से वह॒ वन मस्त है, पुष्पों की गन्ध से मरि 
चारों ओर गृञ्जार कर रहै हैँ ।॥४१४ ब्राह्मण ! उस तालाब में तीन कक्कारू- 
कल ---एक धड़े जितने बड़े ओर दो मृदङ्गं जितने बड़े ।४१५।। | 

अथेत्थ सासपो बहूुको नादियो हंरितायुतो, 

असी तालाब तिटटन्ति छेञ्जा इन्दीवरा बहु ।\४१६॥ 

अप्फोटा सुरियवल्लीच कालिया मधृगन्धिया, 

असोका मदयन्ती च वबल्लिभो खुहपुर्फियो ।\४१७] 

कोरण्डका अनोजाच पुष्फिता नागवल्लिका, 

रुक्वमारण्ह तिटटन्ति शुल्का किञुकबटिलियो ॥।४१८॥ 

कटेरुहा च वायन्तौ यूथिका मधुगन्धियो, 

नौकिया सुमना भण्डी सोभति पदुमूत्तरो ।॥४१९॥ 

पाटली समृहृकप्पासी कणिकारा च पु्फिला, 

हेमजाला च दिस्सन्ति चिरा अग्गिसिखूपम। ॥४२०।। 

यानि कानि च पुष्फानि थलजानृदकानि च, 

सब्बानि तत्थ दिस्सन्ति एवं रम्मो महोदधौ ॥\४२१। 


[ बहौ सरसों बहुत रै, हरा आयुत तथा नादिय (लहसुन ) बहत ह; असी 
(वृक्ष) ताड़-वृक्ष के समान खड़े हैँ तथा इन्दीवर काटने योग्य ह ॥४१६॥। बहा 
अप्फोट (लता) है, सुरियवल्ली है, काछिया है, मधुगन्धिया रै, अशोक है, मृद- 
यन्ती दहै, वल्लिमो है ओर खुदपृप्फियो है ।।४१७॥ कोरण्डक ओौर अनोज नाग- 
ताए पुष्पित है; एूली हई किसुक ताए वृक्षो पर चढ़ी हुई हँ ।४१८॥ कटे- 
रुह्‌, वासन्ती तथा जूही मधु के समान गन्घवाले पृष्प-वृक्ष है । नीलया सुमना 
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लता, भण्डी ओर पद्मृत्तर वृक्ष सुशोभित हं ।॥४१९॥ पाटली, समुद्र॒ केप्पासी 
ओर कणिकार पुष्पित हं । ये स्वणं-जाल के समान सुन्दर ओौर अग्नि-शिखा के 
समान दिखाई देते हैँ ।४२०।) जितने भी स्थ अथवा जल में उत्पन्न होनेवाले 
पृष्पह, वे समी वहां दिखाई देते ह । मचलिन्द सरोवर एसा रमणीय 
है ॥४२१।।] 


अथस्सा  पोक्डरणिया पहता वारिगोचरा, 
रोहिता नठ्पौ सिद्धकुम्भीला मकरा तुसु ॥८२२।) 
मधु च मधुल्ट्टी च तालोसा च पियंगुका, 
उन्तका भटुम॒त्ता च सपूष्फा च लोलृपा ।॥४२३।॥। 
सुरभी च रक्वा तगरा पहता तुङ्कवण्टका 
पद्मका नरदा कुट्ढा क्षामका च हरेणुका ॥४२४॥ 
हकिहका गन्धसिला हिरिवेरा च गृग्ुसा, 
विभेदिका, चोरका कुट्‌ठा कप्पुरा च॒ कलिग्‌च ।४२५॥ 


[ इस पुष्करिणी मे जल के जीव बहुत है--रोहित, नलपी, सिङ्गु, मगर 
मच्छ, मकर तथा सोंस (? ) ॥४२२॥ मधु, मलह्री, तालीस, प्रियङ्खं (राई) 
उन्नक, मद्रमुस्त, शत-पष्प तथा कोलृप (पौदे) हँ ।४२३॥ वहां सुगन्वित वृक्ष 
है--तगर, तुङ्खवंटक, पद्मक, नरद, कृट्ठ, ्चामक तथा हरेणूक ।॥४२४॥। 
हल्दी, गन्धशिका, हिरिवेट, गुर्गृक, विमेदिक, चोरक, कुट्‌ढ, कपूर तथा कलिङ्गं 
है ।।४२५॥। | 

अथेत्थ सीहव्यग्धा च पुरिसाल्‌ च हत्थियो, 
एणेय्य पसदां चेव ॒ रोहिच्या सरभा भिगा ॥४२६॥ 
कोटटसुणा चुलोपी च तुल्या नठसन्निभा, 
चपरही चलनी लङ्खमे क्षापिता मवकरा पिच ॥।४२५७॥। 
कक्कटा कतमाया च ईइक्का गोणसिरा बहु, 
खर्गा वराह! नकला कालकेरत्य बहूतसो ।४२८१। 


महसा सोणा सिगाला च पम्पका च समन्ततो, 
आङुच्चा पचलाका च चित्रका चापि दीपियो ॥४२९॥ 


कन्न च विघासादा सीह कोकनिसातका, 
अट्ठ्पादा च मोरा च भस्सरा च ककुत्थका ॥४३०। 
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चंकोटा कुक्कुटा नागा अञ्जमञ्मं पकूजिनो, 
बका बलाका नज्जूहा दिन्दिभा कुञ्जवादिका ॥४३१॥ 
व्यग्धोनसा लोहपिरठा पम्यका जीवजीवका, 
कपिञ्जरा तित्तिरायो कलाव पटिकृत्तका ।।४३२॥ 


मह्‌ालका चेतकेदु भण्डुतित्तिरनामका, 
चेलाबका पिगुलाथो गोधका अंगहेतुका ।४३२॥ 


करविया च सम्गा च उहुंकारा च कुक्कुहा, 
नानादिजगणाकिण्णं नानासरनिकुज्जितं ॥\४२४॥ 


[ वहां शीघ्र-व्याघ्र दै, पुरिसादू-यक्षणियां है, हाथी है, एणेय्य चितकबरे मृग 
है ओर रोहित तथा शरम मृग रै । गीदड़ है; कुत्ते है; सृलोपी (मृग) हैँ; तुल्य 
(बिल्ले) है; नल पुष्प के-से वणं के बन्दर ह; चमरी, चलनी तथा लङ्क वात-मृग 
है; ज्ञापित, मकट ओर पिचू (बन्दर) है ।४२६-४२७॥ ककंट तथा कतमाया 
(मृग), माल ओर बहुत से वन-वृषम हैँ । गेडे है, सुअर है, मगर-मच्छ हैँ ओौर 
बहुत से काल-म॒ग हैँ ।।४२८॥ मेस हैँ; बन्दर हैँ । गीदडरहै ओर चारों ओर 
पम्पक (?) टैं। गोह है, गजकुम्म मृग; चित्रक है तथा दीपि मृग । खरगोर 
है; विधासाद (पक्षी) दै, सिह दै; कोक (मेडिये) को खानेवाङे जानवर है; शरम 
मृग हं मोर ह; हंस ह तथा ककुत्थ (पक्षी) दै ।॥।४२९-४३०॥ चकोर हैँ; मुगे 
ह; परस्पर चिधाडनेवाले नाग है; बगृले है; सारस दै; नज्ज॒हा (पक्षी) रै; 
दिन्दिया (पक्षी) हँ पथा कुज्जवादिक (पक्षी) हैँ ।॥४३१॥ बाज है; लोहित पृष्ठ 
(पक्षी) दै; पम्पक (पक्षी) है; जीव जीवक है; कर्पिजर है; तीतर है; कलाव 
तथा पदिकृत्तक्‌ है ।।४२२।। पाल दँ; चेतकेदु दँ; मण्ड है; तीतर दै; चेलाबक 
ह; पिङ्गर ठै; गोघक हँ तथा अङ्खं हेतुक हैँ ।।४३३। कोयल हैँ; चातक 
दै; उल्लू ह भौर कुक्कु । इस प्रकार नाना तरह के पक्षियों से आकीणं तथा 
नाना प्रकार क स्वरों से गृज्जारित हं ॥४३४। | 


अथेत्य सकूणा सन्ति नौलका मञ्जुभाणका, 
मोदन्ति सहभरियाहि अञ्जमञ्जं पकुजिनो ।॥४३५॥। 
अथेत्थ सक्णा सन्ति दिजा मञ्जस्सरा सिता, 
सेतच्छकूटा भद्रवखा अण्डजा चित्रपेवखणा ।४३६॥। 
अथेत्थसकुणा सन्ति दिजा मञ्जस्सरा सिता, 
सिलण्डिनीलगीवाहि अञ्जमञ्जं पकुलिनो ॥४२७।। 








ककत्थका कूलोरका कोट्ठापोक्छरसातका, 


काठ्ामेय्या बलीयक्खा कदम्बा सुवसाच्ठिका ।४३८॥ 


हलिहा रोहिता सेता अथेत्वा नठका बह, 


वारणा हिगराजा च कदम्बा सुवकोकिला \\४२३९॥ 


उक्कृसा कूररा हंसा आटा परिवदन्तिका, 
पाकहंसा अतिबला नज्ज॒हा जीवजीवकां 


पारेवता रबिहंसा चक्कवाका नदीचरा, 
वारणाभिरुदा रम्भा उभो कालूपकूजिनो 


अत्थेत्य सकुणा सन्ति नानावण्णा बहू दिजा, 
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मोदान्ति सह भरियाहि अजञ्जमञ्जं पकूजिनो ॥४४२।। 


अथेत्य सकुणा सन्ति नानावण्णा बहु दिजा, 
सब्बे नरजूनि कूजन्ति मचलिन्दममितो सरं 
अथेत्थ सकण! सन्ति करवी नाम ते दिजा, 
मोदन्ति सह भरियाहि अञ्जमञ्ञं पक्जिनो 


।\४४२।) 


1111, 


अथेत्थ सकुणा सन्ति करवी नाम ते दिजा, ` 


सब्बे मञ्ज्नि कूजन्ति मुचलिन्दमभितो सरं 
एणेय्यपसदाकिण्णं नाम संसेवितं वनं, 


॥) २ ४५] 


नानालताहि सञ्छन्नं कदलोमिगसेवितं ।।४४६।। 


अथेत्थ सासपो बहुको नीवारो वरको बहुः 


साली अकटठ पाकतो चं उञ्छृतत्थ अनप्पको ।।४४७। 


अयं एकपदो एति उज्‌ गच्छति अस्सम, 
खदं पिपासं अरति तत्थ पत्तो न विन्दति, 
यत्थ वेस्सन्तरो राजा सह॒ पृत्तेहि सम्मति 
धारेन्तों ब्रह्मणं वण्णं आसदजञ्च मसंजट 
चम्पवासी छभा सेति जातवेदं नमस्सति 
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[यहां मधूर बोलीवाल नीले पक्षी रँ। वे अपनी. भार्याओं के साथ 
परस्पर कजते द ।४३५॥ यहां निरन्तर मधृर बोली बोलनेवाले पक्षी है, 
जिनकी आंखों के गोलक तथा आंखें सुन्दर दँ; जो जण्डज हँ ओर जिनके 
विचित्र पर दै ॥४३६॥ यहाँ निरन्तर मधुर बोली बोलनेवाठे पक्षी 
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है; जिनके सिर पर करगी है, जिनकी गरदन नीरी है ओर जो परस्पर 
कूजते हँ ।॥४२३७॥ ककुत्थक हैँ; मूरगे है; कोट्‌ढ है; पोकखर हँ ओर सातक 
ट; काठरामेथ्य हँ; बरीयक्ष हैँ ओर कदम्ब (वृक्ष) पर बैठनेवाठे तोते-मनाः ठै 
।।४३८।। वहां बहुत से पीले, रारू ओौर श्वेत रंग के सरकण्डे हें; वारण, हि ङ्ख 
राज तथा कदम्ब पर रहनेवाङ़ तोते तथा कोयल हैँ ॥४३६॥ कुररी है; कुररा 
हं; चम्मच-चौचे दै; परिवदन्तिका है; पाक-हंस हैँ; अति-बल (पक्षी) है; नज्जहा 
है तथा जीव जीवक हैँ ।।४४०॥ कवेतर है; रवि-हंस हैँ : नदीचर चक्रवाक है; 

सुन्दर स्वरवाले वारण पक्षी) हैँ; जो दोनों समय कूजते रँ ।।४४१।। इस प्रकार 
नाना तरह के बहुत से पक्षी हँ, जो अपनी मार्याभों के साथ परस्पर कूजते है 
। ४४२्‌।। इस प्रकार नाना तरह के बहत से पक्षी है, जो मुचलिन्द तालाब के 
चारों भोर सुन्दर कुंजन करते हैँ ।।४४३।। यहां कोयल पक्षी है, जो अपनी 
मार्याओं के साथ परस्पर कुंजन करते हुए आनन्द मनाते हैँ ।॥४४४॥ यहां 
कोय पक्षी ह, जो मूचलिन्द सरोवर के चारों ओर सृन्दर कुजन करते ह 
॥४४५।। एणि तथा पसद मृगो से आकण, नागों से सेवित है; नाना प्रकार की 
लताभों से ढका हुजा है गौर कदली मृग से सेवित है ॥४४६॥ वहाँ सरसों बहुत 
है; नीवार तथा वरक बहत है; साली है; अकट्ढपाक है; ओर वहाँ ऊख बहत 
है ॥४४७।। यह जो पगडण्डी आती है, वह्‌ सीधी आश्रम जाती है; वहां पटुचने- 
वाले को क्षुधा, पिपासा ओौर असन्तोष नहीं रहता ओर सन्तान सहित वेस्सन्तर 
राजा वहीं रहता है ।॥४४८॥ श्रेष्ठ वेष मे अरुश, आहुति डालने का सुरुवा तथा 
जटा धारण क्यि इए वह्‌ पृथ्वी पर चमं बिछ्ठाकर सोतादहै ओर अग्निको 
नमस्कार केरता है ।४४६॥ | 


इदं सुत्वा ब्रह्मबन्धु ईसि कत्वा पदकिखिणं, 
वेस्सन्तरो उदग्गथ वेयचत्तोतमिविकप अह ।।४५०॥। 


[ यह सुना, तो उस ब्राह्मण ने ऋषि की प्रदक्षिणा की ओर प्रसन्न होकर 
वहां गया, जहां वेस्सन्तर राजा था ॥४५०॥ | 


महावन वर्णन समाप्त 
पजक मी अच्चूत तपस्वी के बताये मागे से गया ओर चौकोर धृष्करिणी पर 
पहुंच, सोचने लगा--आज बहत शाम ह गई। अव माद्री जंगल से रौट आयेगी । 
स्तर्या दान देने मे बाधा उपस्थित करनेवारी होती हैँ । कल जिस समय वह्‌ 
जगरू मे गई होगौ, उस समय नँ आश्रम पहंच, वेस्सन्तर से बच्चों की याचना 
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कर, उसके आने से पहले उन्हें केकर चला जाङ्गा। वह समीप के ही एक 
सानु-पवेत पर चट्‌, आराम की जगह ठेट रहा | 


उस रात त्राह्य-मृहतं में माद्री ने स्वप्न देखा । स्वप्न एेसा था--एक आदमी 
है। कालारंग है। दो काषाय वस्त्र पहने है। दोनों कानों मे लाक मालं 
धारण किये, हाथों मे शस्त्र लिय, डराता हुमा आया है ओर पर्णशाला में प्रवेश 
कर, माद्री को जटा से पकड, खींचकर भूमि पर पट गिरादियाहै। वह रोती 
रहौ है। उसकी दोनों अखं निकाल, दोनो हाथ काट, छाती चीर रक्त चूते 
हदय-मांस को लेकर चला गया है। वह्‌ जाग गयी, तो उसे डर लगा। उसने 
सोचा कि चैने बुरा स्वप्न देखा है । स्वप्न का अथं लगानेवाला मेरे वेस्सन्तर के 
समान कोई नहीं है। भै उसे जाकर पूदधंगी । उसने पणंशाला जा, बोधिसत्व का 
प्णशाला-दार खटखटाया। बोधिसत्त्व ने पृछा--"कौन है ? देव } भै माद्री 
हं" “भद्रे ! हमने परस्पर जो तय किया था, उसका उल्लंघन कर, असमय क्यों 
आयी है ?"' “देव ! काम-रोग के कारण नहीं आयी हूं । मैने बुरा स्वप्न `वा 
है।'' “माद्री तो! सुना” उसने जसा देखा था वैसा कह सुनाया । बोधिसत्व 
ने स्वप्न का विचार किया, तो समञ्च ल्या कि मेरी दानपारमिता कीं 
पुति होने जा रहीदहै। कल याचक आकार मृञ्चसे मेरी सन्तान मगिगा। 
उसने माद्री को सान्त्वना देकर विदा करने के लियि कहा--'माद्री 1! तेरे 
दुख्यन अथवा दुर्मोजन के कारण चित्त चंचल हो गया होगा। डर मत।“ 
रात बीतने पर उसने अपने सभी कृत्य समाप्त कर, दोनो पूत्रो को गोदमेंले 
उनका चुम्बन लिथा--भाज मैने नूरा स्वप्न देखा। तात ! अप्रमादी होकर 
रहना ।' फिर बोधिसत्व को दोनों बच्चे सौप ओर दोनों के बारे में सावधान 
रहने के लियि कह, टोकरी आदि ले, सू पोछती हुई, फल-मूल लेने कं 
लिये जंगल गयी । 


पूजक भी यह समञ्च कि अब माद्री जंगल गयी होगी, सान्‌-पवेत से उतरा 
ओर पगडण्डी के रास्ते आश्वम की ओर आया। बोधिसत्व मी पणंशाला के 
बाहर पत्थर की पाटिया पर स्वणं-प्रतिमा तरह बैठकर, प्यासे शराबी की तरह 
उसकी प्रतीक्षा करने लगे कि अब मांँगनेवाला आयेगा । उसके बच्चे भी पैरों 
के पास खेल रहै थे। उसने रास्ता देखते हुए ब्राह्मण को देखा । उसने सात 
महीने से उठाकर रखी हुई दान-धूरी को पुनः उठाते हुए पहले की तरह प्रसन्नता 
पर्वंक ब्राह्मण ! तु आ' कहते हुए जालिया कुमार को संबोधित कर यह्‌ गथा 


कही-- 
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उट्ठेहि जालि पतिदढ पोराणं विय दस्सति, 
ब्रह्मणं विय पस्तामि नन्दियो माभिकीररे ।४५१। ] 


[जाल उठकर प्रतिष्ठित हो। पूवं जसा ही दिखाई देता है। ब्राह्मण 
जंसा देखता हं । मेरे मन में आनन्द हिलोरे ले रहा है ।।४५१।। | 
यह्‌ सुन कुमार ने कहा-- 


अहम्पि तात परस्सामि यो सो ब्रहाव दिस्सति, 
अत्थिको विय आयाति अतिथि नो भविस्सति ॥ ४५२ ॥ 


[तात )! वह जो ब्राह्मण जसा आता है, म्लै भी दिखाई देता है। वह्‌ 
याचक की तरह चला आ रहा है। वह हमारा अतिथि हौगा॥ ४५२॥ | 

यह कह, कमार उसका सत्कार करने के लये आसन से उठा ओर ब्राह्मण 
की अगवानी कर, उसका सामान छेना चाहा। ब्राह्मणने उसे देखते ही सोचा 
-यह वेस्सन्तर का पत्र जालीय कुमार होगा। उसने आरम्मसेही कटोर 
बचन बोलने का निश्चय कर, ताली बजायी-- "दूर हो।' कुमार ने दर हट 
कर सोचा-- क्या कारण, है! यह्‌ ब्राह्मण अति कठोर है ।' उसने उसके शरीर 
की ओर ध्यान दिया, तो उसे आदमी के अट्ठारह्‌ दोष दिखाई दिये । ब्राह्मण 
ने मी बोधिसत्व के पास जा, कुशल-क्षेम पूरते हए कहा- 


कच्चिन्नु भोतो कुसलं कच्चि भोतो अनामयं, 
कच्चि उञ्छेन यापेथ कच्चि मूलफला बहू ।। ४५३।। 
कच्चि ङंसा च मकसा त॒ अप्पमेव सिरिसपा 
वने वाढठमिगाक्किण्णे कच्चि हिसा न विज्जति।॥४५४ ॥ 
[ देखे गाथा संख्या ३७२ तथा ३७३॥ | 
बोधिसत्व ने मी उससे कुशल-क्षेम की बातचीत करते हए कहा- 
कूसलञ्चेव नो ब्रह्मे अथो ब्रह्मो अनामयं, 
अथो उञ्छेन यापेम अथो मूल फला बहु ॥४५५॥ 
अथो ङंसा च मकसा च अप्पमेव सिरिसपा, 
वने बाठमिगाकिण्णे हिषा अम्हं न विज्जति ।४५६॥ 


[ देखे गाथा संख्या ३७४ तथा ३७५ ॥ | 
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सत्त नो मासे बसतं अरञ्जे जीवसोकिनं, 
इमम्पि पठमं पस्साम ब्राह्मणं देववण्णिनं, 
आदाय बेदुवं दण्डं अग्गिहूत्तं कमण्डलुं ।।४५७।। 


[ जंगलमे बिना किसी के रहते, सात महीने हो गये 1 यह देवब्राह्मण 
का प्रथम ही दर्शन है-- विल्व का डण्डा, अग्नि-होम तथा कमण्डल ल्िएहृए 
॥४५७।। | 
। स्वागतं ते महाब्रह्ये अथो ते अदुरागतं, 
अन्तो पविस भहन्ते पादे पक्लालयस्सुते ॥।४५८॥ 
तिन्दुकानि पियाल्लानि मधुके कासुमारियो, 
; फलानि खहूकप्पानि भुञ्ज ब्रह्य वरं वरं ॥४५९॥ 
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। इडशम्पि पाणीयं सौतं अमितं गिरिमम्भरा, 
| ततो पिव महाश्रह्ये सचे त्वं अभिकंलसि ।\४६०\। 


[ देखें गाथा संख्या ३७७, ३७८ अथा ३७६ ॥ | 


यह्‌ सुन बोधिसत्त्व ने सोचा--'यह्‌ ब्राह्मण इस घोर जंगल में व्यथं नहीं 
आया होगा । बिना बिम्ब किये भै इससे आनेका कारण पृद्धूगा। उसने 
यह्‌ गाधा कही-- 


अथत्वं केन वण्णेन केन वा पन हेतुना, 
अनृप्पत्तो त्र हारञ्जं तं मे अक्वाहि पुच्छितो ।॥४६१। 
[हे ब्राह्मण ! म पृच्ताहूं, मृक्षेबताकितु किंस उदेश्य से, किंस हैतु 
से इस घोर जगल मे आया है ? ॥४६१।| 
पजक ने उत्तर दिया-- 


यथा बारिवहो पूरो सब्बकाले न॒ खीयति, 
एवं तं याचिता गच्छि पत्ते मे देहि याचितो ।॥४६२५ 


[जेसे मरी हई नदी कमी क्षीण नहीं होती । इसी प्रकार मै तुमसे मांगने 
| आया हू । मेरे मांगने पर आप अपनी सन्तान मुक्ञे दे ॥४६२॥। | 
| यह्‌ सुन॒ बोधिसत्व ने प्रसन्न हो, पसारे हाथ पर हजार की थैली रखते 
हए कौ तरह पवत को गुंजाते हृए ये गाथां कही-- 


| `“ ~ 
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ददामि ने विकभ्पामि इस्सरो नप ब्राह्मण, 
वातो गता राजयपुत्तो सायं उज्छात्तो एहीति ॥४६३॥ 
एकररत्ति = वसित्वान पातो गच्छसि ब्राह्मण, 
तस्सा नहाते उपधाते अथ ने मालघ्ारिने ।\४६४। 
एकर्सत्ति वसित्वान पातो गच्छति ब्राह्मण, 
नानावत्थेहि सज्छन्ने नानागन्धविभू सिते, 
नाना मूलफल किण्णे गच्छिस्सादाय ब्राह्मण । ४६५।। 


[ मै कापतानहींह। भैदेताहं। तू मेरे बच्चों का स्वामी है। इन्हें 
ले जा। राजपुत्री प्रातःकाल फल-मूर चुनने गयी है! शाम तक खोट 
आये । हे ब्राह्मण ! एक रात रहकर प्रातःका जाना, जब वहं माकर 
इन्ह नहला देगी, संघ लेगी भौर मालाएं पहना देगी ॥ हे ब्राह्मण ! एक रात 
रष्टकर प्रातःकाल नाना प्रकार के वस्त्रों से आच्छादित, नाना प्रकार की 
सगन्धियों से विभूषित ओर नाना प्रकार कै फलमूल के साथ इन्हें लेकर जाना 
।(४६३-४६५॥। | 

पजक बोला-- 

न बासमभिरोचामि गमणं मध्ठं रुच्चति, 
अन्तरायोपि मे अस्प गच्छञ्चेदे रथे सभ ।\४६६॥ 
न हेता याचयोगी नं अन्तरायस्प कारिया, 
हृत्थियो मन्तं जानान्ति सब्बं गण्टन्ति वामतो ।१४६५७। 
सद्धाय दानं ददतो मासं अहक्ि मातरं, 
अन्तरायम्पि सा कीयरा गच्छेञचेव रथेसभा ।।४६८॥। 
आभन्तयस्सु ते पत्ते मा ते मातरमहसु, 
सद्धाय दानं ददतो एवं पुञ्ञं पवडढति ।१४६९॥। 
आमन्तयस्तु ते पत्ते मा ते मातरमहसु 
मादिसस्स धनं इत्वा राजा सग्गं गमिस्ससि ।४७०॥। 


| रहना नहीं चाहता । मुञ्षे जाना ही अच्छा लगता है। हे रथेसम ¦ 
कुछ बाधा मी हो सकतीरहै। भँ तो जागा ही ।(४४६।। स्तिया दान-शीला 
नहीं होतीं । वे बाधा ही डालनेवालौ होती हैँ। स्त्रियां मन्त्र जानती हैँ। बे 
सभी कुछ उल्टा करके ग्रहण करती हँ ॥४६७॥ श्रदधापूवेक दान दिये जाते 
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हुओं को इनकी मां न देखे । द्सप्रकारश्वद्धा से दान देने से अधिक पण्य 
होता है ।॥४६८॥। अपने पूत्रो कोबुला। वे माता कोन देखे । हे राजन्‌ । 
मेरे-जैसे को (पुत्र) धन देने से तुज्ञे स्वगं काम होगा ॥४६६-४७०॥ | 

वेस्सन्तर बोला-- 


सचेत्वं निच्छसे दटटुं मम भरियं पतिन्बत, 
अय्यकस्सपि वस्पेहि ज लि कण्हाजिनञ्चुभो ।४७१। 
द्मे कुमारे दिस्वान मञ्जुके पियभाणिन, 
पतीतो सुमनो वित्तो बहूं दस्सति ते धनं ।४७२। 


[यदितु मेरी पतिव्रता मार्या को नहीं देखना चाहता है, तौ मेरे 
पिताको जाकलि तथा कृष्णाजिना दोनों को दिखाना । इन सुन्दर प्रिय-माषी 
कुमारों को देख कर प्रसन्न-चित हुआ मेरा पिता, तज्ञ बहुत धन देगा 
|| ४७१-४७२॥। | - 

पजक बोला-- 


अच्छेदनस्त भायामि राजपुत्त सुणोहि मे, 
राजा दण्डाय मं दज्जा विक्िकिाणेय्य हनेय्य वा 
जीनो धनञ्च दासे च गारटहस्स ब्रह्मबन्धूमति ।४७३। 


[हे राजपुत्र ! मेरी बात सुन। मृज्ञे डर गता है किं कहींये मृक्ञसे 
छीनन चल्ियि जायें। सम्भवैः राजा मेरे दण्ड की न्यवस्था करे, मृञ्ञ 
बिकवाये (?) या मरवावे । ब्राह्मणी भी मेरी निन्दा करे कि इसने घन तथा 
दास दोनों को गंवाया ।।४७१९।।] 


वेरसन्तर बोला-- 
इमे कुमारे दिस्वान मञ्जुके पियभाणिने, 
धस्ते ठितो महाराज सिवीनं रटठ्वडढनो, 
लद्धा पीति सोमनस्सं बहुं दस्सति ते धनं ।॥६७४॥ 


[इन सुन्दर प्रिय-माषी कमारो कौ देखकर, सिवियों का राष्ट्‌-वद्धेन 
चामिक महाराजा प्रसन्न हो, तुञ्चे बहुत धन देगा ॥।४७४।। | 

पजक बोला-- 

३६ ~ जातक भाग ६ 
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नाहं तम्पि करिस्सामि यं मं त्वं अनुसाससि, 
दारके च अहं नेस्सं ब्राह्मणिया परिचारके ॥४७५) 


[जो बात तू मञ्ञेकरने को कहता दहै, वह भै नहीं करूंगा । मेँ ब्राह्मणी 
के लिए सेवक-बच्चे ठे जाऊंगा ।४७१५॥ | 

उसकी एेसी कठोर वाणी सुन, बच्चे प्णंशाला के पिचछवाडे भागे । वहां 
पिचछछवाडे से मी भाग, घनी क्षाद्यों मेजाच्पि। व्हा मी उन्है एेसा लगता 
था किं कहीं पूजक आकर पकड नले । वे डरके मारे काँपतेथे ओर कहींमी 
छहर न सकने के कारण, जहां -तहां दौडकर पुष्करिणी के किनारे पहुचे । वहां 
वे वल्कल-चीर को अच्छी तरह कस, पानी में उतर, कमल-पत्र से सिर ढक पानी 
मजा चपि) 


इस अथं को भ्रकारित करते हुए शास्ता ने कहा-- 


ततो कुमारा व्ययिता सुत्वा लृद्‌दस्स भासितं, 
तेन तेन पध(विसं जालिकण्हाजिना चुभो ।॥४७४॥ 


[उस करर की वाणी सुन, बच्चे दुःखी हृए। वे दोनौ--जालि भौर 
कृष्णाजिना-- जहा -तहां दौडने लगे ।।४७६।। | 

पजक को मी जब कमार न दिखाई दिये, तो उसने बोधिसत्त्व को खरी- 
खोटी सुनायी--'वेस्सन्तर ! तूने अमी मृञ्ले बच्चे द्यि। जबर मैने कहा किं 
नँ जेतुत्तर नगर नहीं जाऊगा ओौर बच्चों को ब्राह्मणी की सेवा करने के लिए 
ठे जाऊंगा,तो तूने संकेत से बच्चोको भमगादिया ओर अब एसे बेठादहै, 
जसे कृ नहीं जानता हो । मालूम होता है कि संसार मे तेरे समान इ्ूठा 
कोई नहीं है ।" यह्‌ सुना, तो बोधिसत्त्व ने. सोचा, वे डरकर भाग गवे 
होगे । उसने कहा ब्राह्मण ! चिन्ता न कर। भँ तुके कूमारों को लाकर 
देता हँ ।' वहु उठकर पणंशाला के पिछवाडे गया । तब उसने जाना कि 
वे घने जंगल में घुस गये 1 वह्‌ उनके पैरों के चिह्न के अनुसार पुष्करिणी के तट 
पर पहुंचा । जब उसने देखा कि उनके पाव पानी में उतरे हतो वहु समक्ष 
गया कि पानी मे उतर कर छिपे होगे । उसने “तात ! जाल्िनी"' बृलाकर दो 
गाथाएं कही- - 


एहि तात ॒ पिवपुत्त पूरेथ मम पारि, 
हदयं मेभिसिञ्चेथ करोथ वचनं मम ।४७७॥ 








> भक 


1 
क) 
[६ 


महावेस्सन्तर | [५६३ 


याननावा च मे होथं अचला भावसागरे, 
जातिपारं तरिस्सामि सन्तारेस्सं सदेदकं ।४७८। 


| तात ्रियपुत्र ! आ मेरी पारमिता को पूरा कर । मेरे हृदय को 
सीच । मेरा कहना कर । भवसागर को पार करने के किए मेरी स्थिर नौका- 
वाहन बन । भ जन्म-मरण के बन्धन के पार जाऊंगा ओर सदैव लोकका 
उद्धार करूंगा ॥४७७-४७८॥ | 


कुमार ने पिता का ज्ञन्द सुना, तो सोचने लगा--^ब्राह्मण चाहे मेराजो 
कु करे, भे पिता के साथ दो बातें नहीं करूंगा ।' उसने सिर निकाला ओौर 
कवक के पत्ते हटा, पानी से निकला । फिर बोधिसत्व के दाहिने पांव पर 
गिर, पैर का गिदट्ूटा जोर से पकड़ रोने गा । तब बोधिसत्त्व ने पुछा--“तात ! 
तेरी बहन कहां है ? '“ “तात ! मय का कारण उपस्थित होने पर प्राणी अपनी 
रक्षा करते ही हैँ ।' बोधिसत्त्व ने समज्ञा कि मेरे बच्चों ने परस्पर एक-दूसरे 
को वचन दिया होगा । उसने “अम्म क्ण्ह ! आ बुति हृए दो गाथं 
कटी- 


एहि अम्म॒पियधीति पूरेथ मम पारि, 
हदथं मेमिसिञ्चेथ करोथ वचनं मम ॥४७९॥ 
य।ननावा च मे हो अचला भवसागरे, 
जातिपारं तरिस्सामि उद्धरिस्सं सदेवकं ॥४८०॥। 


|अम्म त्रिय पूत्री! आ। मेरी पारमितांको पूरा कर। मेरे हदय को 
सीच । मेरा कहना कर । भवसागर के पार करने के लिए मेरी स्थिर नौका- 
वाहन बन । भँ जन्म-मरण के बन्धन के पार जाऊंगा ओर सदेव लोक का 
उद्धार करूंगा ॥४७६-४८०॥। | 

उसने मी सोचा कि पिताक साथ दो बातें नहीं करूगी। वहुमी उसी 
तरह बाहर निकली ओर बोधिसत्त्व के बायें पावि पर गिरकर, पैर का गिट्टा 
जोर मे पकड रोने लगी । उनके ओंसू बोधिसत्त्व के खिके कमलो-जैसे चरणों पर 
पड़ते । बोधिसत्व ने बच्चों को उठाकर आइवासन दिया ओर बोला--““तात 
जालि। क्मतु मेरे दानी होनेकी बात नहीं जानता ? तात मेरे उदेश्य 
को पुरा कर ।' उसने वहां खड़-दी-खड़ जसे कोई बैल का मूल्य निश्चत 
करे, बच्चों का मूल्य निर्चित कर दिया। उसने पत्रों को सम्बोधित 








५६४ | [ ५४७ 
कर कहा--““तात जालि ! यदि तू दासता से मुक्त होना चाहे, तो ब्राह्यण को 
हजार निकष देकर मुक्त हो जाना । तेरी बहन असाधारण सुन्दरी है । कोई 
नीच-जाति का आदमी ब्राह्मणको कुछ भी धनदे, तेरी बहन को दासतासे 
मक्त कर, 'जाति' को कलङ्कित कर सकता है । राजा के अतिरिक्त कोई दतरा 
"समी सौ चीजे' नहीं दे सकता । इसकिएु यदि तेरी बहन दासता से मुक्त होना 
चाहे, तो ब्राह्मण को "सौ दास सौ दासि्यां, सौ हाथी, सौ घोडं तथा सौ निकष 
इस प्रकारे समी सौ-सौ चीजें देकर दासता से मुक्त होवे । इस प्रकार बच्चों 
का मूल्य निश्चित कर, उन्हँ आरवासन दे, आश्रम ले जा, कमण्डल से पानी के 
ब्राह्मण को बलाया, ओौर यह प्राथेना की किमेरा यह दान सवनज्ञनका 
प्रत्यय बने, ब्राह्मण को प्रिय-पृत्रों का दान कर दिया । उसने कहा-- हे ब्राह्मण । 
सौ पुत्रों से, हजार पूत्रो से ओौर लाख पुत्रों से भी सवज्ञता्ञान मेरे लिए 
प्रियतर है ।' 
इक्त अथं को प्रकारित करते हुए शास्ता ने कहा- 

ततो कुमारे आदाय जाल कष्टाजिनञ्चुभो, 

बराहाणस्य अदा दानं सिवीनं रटठ्बडढनो ॥४८१॥ 

ततो कुमारे आदाय जाल कण्ठाजिनञ्चुभो, 

बराह्मणस्स अदा चित्तो पुत्तके दानमुत्तमं ॥।४८२)) 


तदासि यं सनकं तदासि लोमहंसनं, 
यं कुमारे पदिच्नम्हि मेदिनी समकस्पथ ॥\६८२। 
तदासि यं भिसनकं तदासि लोमहंसनं, 
थं पञ्जलिकतो राजा कमरे सुखवच्छिते, 
ब्राह्मणस्छ अदा दानं सिवीनं रट्ठवडढनो ॥४८४।। 


[तब सिवियों के राष्ट्-वद्धंन ने जालि तथा कृष्णाजिना--दोनों बच्चों को 
ब्राह्मण को दान कर दिया ।४८१।। तब जालि ओर कृष्णाजिना--दोनों बच्चों 
को के, उसने ब्राह्मण को पुत्रों का उत्तम दान. दे दिया ।॥४८२॥ तब शोरहो 
यया, तब रोमाञ्च हो उठा । बच्चों का दान दिये जाते समय पृथ्वी कांप उठी 
।४८३॥ उस समय शौर हौ गया, उसे समय रोमाञ्च हो गया, जब सिवियों 
के राष्ट-वद्धन राजा ने सूख में पले हए बच्चों को, कर-बद्ध हो ब्राहमण को 
दान दे दिया ॥४८४।। | 

बोधिसत्त्व दान दे चुकने पर डे हो, मह सोचते हुए कि मेरा दान 
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सु-दान है, बच्चं को ेखने लगे । पुजकं भी घने जंगल मे घुसा । वहां दाति से 
लता काट, उसने कमार का दाहिना हाथ तथा कुमारी का बाया हाथ एक 
साथ बांधा ओर उसी लता की छडी ले उन्हं पीटता हृञा ले चला । 

इस अथं को प्रकारित करते हए कहा- 


ततो सो ब्राह्मणो लहो लतं दन्तेहि छिन्दिय, 
लताय हत्थे बन्धित्वा लताय अनुमज्जथ ॥४८५।। 
ततो सो परज्जुमादाय दण्डमादाय ब्राह्मणो, 
आकोटयन्तो ते नेति सिविराजस्स पेक्छतो ।\४८७।। 


[तब उस क्रूर ब्राह्मण ने दांतों सेल्ता काटी मौर रतान्ते नके हाथ 
बाँध भौरलतासे ही उन्हे पीटने लगा ।४८५।! तब सिविराज कौ नजर के 
सामने ही रस्सी ओर इण्डा हाथ में ल्यि वह ब्राह्मण उन्दं पीटते हृएले गया 
॥ ४८६ | 

जहा-जहां उन्हं चोट लगती, वहीं से चमडी चिल जाती । रक्त वहता । 
चोट कै समय परस्पर एक-दसरे को सहारा देते । एक अड-बड़ जगह पर 
ब्राह्मण फिसल कर गिर पड़ा । बच्चों के कोमलं हाथों पर से कठोर र्ता- 
बन्धन खिसक गया । वे रोते-पीटते माग कर बोधिसत्त्व के पास जा पहूचे । 


इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-- 


ततो कुमारा पक्कामुं ब्राह्मणस्स पम्‌ल्चिय, 
अस्सुपुण्णेहि ने्तेहि पितरं सो उदिक्छति ॥४८७।। 
बेधं अस्सत्थ पत्तव॒  पितुपादाभिवन्दति, ` 
पितुषादानि वन्दित्वा इदं वचनमञ्रवि ।(४८८। 
अम्मा च तात निक्खन्तां त्वञ्च नो तात दस्ससि, 

याव अम्मम्पि पस्सेम्‌ अथ नो तात दस्ससि ।४८९।) 
अम्मा च तांत निक्छन्ता त्वञ्च नो तात दस्ससि 

मानो त्वं तात अदया याव अम्मापि एति नो 

तदायं ब्राह्मणो कामं विक्किणातु हनातु ।वा ॥४९०।॥ 
बलंकपादो अद्नखो अथो ओबद्धपिष्डिको, 
दीधुत्तरोट्ढो चपलो कट्ठारो भग्गनासको ॥४९१। 
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कुम्भूदरो भगणपिटिढं अथो विसमचक्लो, 
लोहमस्सु हरितकेसो कलीन तिलकाहतो ।४६२। 
विमलो च विनतो च विकतो च ब्रह्म खरो, 
अजिनानि च सन्नद्धो अमनुस्सो भयानको ४९३ 
मन॒स्सो उदाहु यक्ख मंसलोहितभोजनो, 
गामा अरञ्ञं आगम्म धनं तं तात याचति, 
नीयमाने पिसचेन किन्नु तात उदिक्छसि ।\४९४। 


अस्मा नन ते हदयं आयसं दल्हबेधनं, 
योनो बद्धे न जानासि ब्राह्मणे न धनेसिना, 
अच्चाधिकेन लृहेन यो नो गावोव  सुम्भति ।\४९५)) 


इथेव अच्छतं कण्ठा न सा जानाति किस्मिचि, 
मिगीव खीरसम्मता य॒था हीना पकन्दति ।\४९६।। 


[ तब ब्राह्मण से मुक्त होकर बच्चे निकल मागे । अश्र-पूणं नेत्रो से कुमार 
चितां कौ ओर देखने लगा ।।४८७।॥ पीपल के पत्ते की तरहं काँपते हए, उसने 
पिता के चरणों की वन्दना की । पिता के चरणो की वन्दना कर, उसने यह्‌ कहा 
४८८॥ ष्तात ! अम्मा बाहर गयी है । आप हमे देरहेहै। हम अम्माको 
देख दं । तब तात आप हमें दं ४८९) तात ] अम्मा बाहर गयी है । अप हमे 
देरहेह। हेतात ! जब तक हमारी माँ नहीं आती, तब तक जाग हमे न दें । 
बाद में यह्‌ ब्राह्मण चाहे हमे बेचे, चाहे मारे ।।४६०॥ चौडा पैर, सडे नाखून, 
गली हुई पिण्डली, लम्बा हठ, टपकती हुई लार, सूअर-जैसे दात, टूटी हुई 
नाक, बड़-जैसा पेट, टूटी कमर, बैहंगी ख, ताञ्र-व्णं मह, लाक बाल, तिलो 
वाली श्रिया पड़ी चमडी, पिङ्ग ल-वणं ओं, कन्धा, पीठ ओर कमर शुकी हर, 
कटकट करती हुई हडिडर्यां, रम्बा अस्निर्च, अजिन-चमं पहने, मयानक राक्षस- 
जैसा है ।।४६१-४९३॥ यह मनुष्य है अथवा रक्त-मांस खानेवाला कोई यक्ष हैः 
जो गाँव से जंगल मे आकर तुज्षसे घन मागता दै । हे तात ! हमें पिशाच लि 
जारहाहै। आप क्या देखते है ? ।।४६४।। ` तात ! आपका हृद्य हमारे प्रति 
लोहे-जैसा कठोर दै । घन-लोमी ब्राह्मण ते हमे बाघ रखा है ओर आप को जैसे 
पता ही नहीं । अत्यन्त करूर ब्राह्मण हमे पशुओं की तरह पीट रहा है ।॥४९५॥ 
यह कृष्णा कुछ नहीं जानती । यह्‌ यहीं रहे ।! यह उस मृगौ कीर्मातिहै, जो 
समूह से पृथक्‌ होने पर रोती है ॥४६६।। |] 
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त मे इदं तथा दुक्लं लब्भा हि पुमुना इद 
यञ्च अम्मंन पस्सामि तं मे दुक्छतरं इतो ।५४९५७॥। 
न मे इदं तथा दुक्वं लब्भा हि पुमुना इद, 
यञ्च तातं न पस्सामितं मे दुक्छतरं इतो ॥४९८॥। 
सा नून कपण। अम्मा चिररत्ताय रच्छति, 
कण्हाजिनं अपस्सन्ती कुमारि चारुदस्सनि ।४९९॥ 
सो नून कपणो तातो चिररत्ताय रच्छति 
कण्हाजिनं अपस्सन्तो कुर्मारि चारदस्सनि ॥\५००।। 
सो नून कपणा अम्मा चिनं चच्छति अस्समे, 
कण्हाजिनं अपस्सन्तो कुमारि चारुदस्सनि ॥\५०१॥) 
सा नून कपणो तातो चिरं र्च्छति अस्समे, 
 कण्डाजिनं अपस्सन्तो कुमारि चारदस्सनि ॥\५०२।। 
सा नून कपणा अम्मा चिररत्ताय रच्छति, 
अडढरत्तेव  रत्तेवा नदीव अवसुच्छति ।५०३। 
सो नन क्पणो तातो चिररत्ताय रुच्छति 
अडटरत्तेव र्ते वा नदीव अवसुच्छति ।५०४॥ 
इमे ते जम्बका रक्ला वेदिसा सिन्धुवारिका, 
विविघानि रक्ख जातानि अज्जतनिजहा मसे ५०५ 
अस्सत्था पनसा चेमे निग्रोधा च किपत्थना, 
विविधानि फल जातानि तानि अज्ज जहामसे ॥५०६ 
इमे तिटठन्ति आरामा अयं सीतोदिका नदीः 
यत्थस्यु पूम्बे कीठछाम तानि अज्ज जहामसे ।\५०७॥ 
विविधानि पुप्कजातानि आस्मि उपरिपब्बते 
यानस्सु पुम्बे धारेम तानि अञ्ज जहामसे ॥५०८॥ 


विविधानि फलजातानि अस्मि उपरि पन्बते, 


[ ५६७ 


फेसा कहने पर बोधिसत्व ने कुछ नहीं कहा । तव कुमार ने माता-पिता 
को लेकर विलाप करना आरम्म किया-- 


यानस्सु पुरे भुञ्जाभ तानि अज्ज जहामसे ।॥५०९।। - 
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मे नो हत्थिका अस्सा बलिवहा च नो इमे, 
येहिस्सु धुग्बे कोढ्ठाम तानि अज्ज जहामसे ॥५१०॥) 
[मेरे लिए यह दुःख नहीं है । पुरुष को एेसा इ:ख-सुख होता ही है । यह्‌ जो 
मृस्षे माता का दलेन नहीं मिलेगा, यही बडा दुःख है ॥४६७॥ मेरे लिए यह्‌. . . 
होता ही है । यह जो पिता का दशेन नहीं मिलेगा, यही बडा दुःख है ।॥४९८॥ 
वह विचारी मा, चारुदशंन कुमारी के दर्शन के बिना चिरकालं तक रोती 
रहेगी ॥४९६॥ वह॒ विचारे तात, चाश्दशेना . . . चिरकाल तक रोते रहेंगे 
॥ ५० ०।। वह्‌ बिचारीं मां, चारुदशेना कुमारी के दशन के बिना, आश्रम में 
चिरकारु तक रोती रहेगी ।५०१।॥ वह विचारे तात. . .आश्रम में.. .रोते 
रहेंगे ॥५०२॥ वह्‌ बिचारी मां, चिरकाल तक रोती रहेगी ओर आधी रात 
वारातके बीतने पर नदी की तरह सूख जायगी ।५०३।। वह्‌ विचारे तात, 
चिरकाल तक. . .सूख जार्येगे ।५०४॥ ये वे जामून के वृक्ष ओर ल्टकते 
हए सिन्धुवारिक तथा अन्य नाना प्रकार के पेड़ हैँ । आज हम उन्हे छोड रहे है । 
॥ ५० ५। अङवरथ, कटहल, न्यग्रोध, कंथ (ओर ) बहुत से फल हैँ । आज हम उन 
छोड रहे है ।॥५०६॥ ये आश्रम हैँ ओर यह शीतक जल वाली नदी है, जहां हम 
खेलते रहे हँ । आज हम उन्हं छोड़ रहं है ।॥५०७।। इस पवेत पर नाना प्रकार 
के पुष्प ह, जिन्हं हम पहले घारण करते रह हैँ । आज हम उन्हुं छोड रहे है! 
॥ ५०८।। इस पव॑त पर नाना प्रकार के फल हैँ, जिनका हम पहले उपभोग करते 
रहे है । आज हम उन्हं छोड रहे हं ॥५०९॥ ये हमारे हाथी, घोडे ओर बेल 
है, जिनसे हम पहले खेरते रहे टँ । आज हम उन्हें छोड़ रहे है ।॥५१२॥ | 
जिस समय वह्‌ इस प्रकार विलाप कर रहाथा, उसी समय पूजक मी 

आया भौर उसे बदिन सहित पकड़ कर पीटता हआ ले चला। इस अंको 
प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-- 

नीयमाना कूमारा ते पितरं एतद ब्रवु, 

अम्मं आरोग्यं वज्जासि त्वञ्च तात सुखी भव ॥५११।। 

इमे नो हत्थिका अस्सा बलिबहाच नो इमे, 

तानि अम्माय दन्जासि सोक तेहि विनेस्सति ॥५१२।। 

इमे नो हत्थिका अस्सा बलिवहा च नो इभे, 

तानि अम्मा उदिक्खन्ती सोकं परिविनेस्सति ॥५१२॥ 


जब उन बच्चोंकोलेजा रहेथे,तोवे पिता से बोटे--मां को आरोग्य 
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कहना ओर हे तात ! तू सुखी रहना । ये हमारे हाथी, घोडे ओौर बैल है । 
इन्हं अम्मा को दे देना । ये उसके शोक को दर करेगे ये हमारे हाथी, घोडे 
भौर बैल है । इन्हें देखकर अम्मा अपना शोक दर करेगी ॥५११-५१२)। ] 
पत्रों को लेकर बोधिसत्त्व के मन मे बहुत शोक उत्पन्न हुआ । उसका हदय- 

मास गर्भं हो गया । जैसे किसी हाथी को केहर सिह ने पकड़ लिया हौ थवा 
चन्द्रमा राहू के मुँहमे चला गयाहो, उस तरह वहं कोपिता अपने-मापको 
संभाले न रख सका । अश्र-वूणं नेतरो से पणंशाला में प्रवेश कर, करणा-पूणं 
विलाप करने लगा । इस अथं को प्रकारित करते हुए शास्ता ने कहा-- 

ततो वेस्सन्तरो राजा दानं दत्वान खत्तियो, 

पण्णसालं पविसित्वा कर्णं परिदेवयि ॥५१४॥ 


[ तब वेस्सन्तर राजा दान देकर, पणंशाला में प्रविष्ट हो, करुणा-पूणं विलाप 
करने लगा ॥५१४।। | 

इससे आगे बोधिसत्त्व की विलाप-गाथाएं है-- 
कन्वज्ज छाता तसिता उपश्च्छन्ति दारका, 
सायं संवेसनाकाले को ने दस्सति भोजनं ॥५१५५ 
कन्वज्ज छाता तसिता उपरुच्छन्ति दारका, 
सायं सवेसनाकाले अभ्म छातम्ह देथं नो ॥५१६। 
कथन्न पथं गच्छन्ति पत्तिका अनुपाहना, 
सन्ता सुणेहि पादेहि को ने हत्थे गहैस्सति ।५५१५७॥ 
कथंनु सो न लज्जेग्य सम्मुखा पहेरं मम, 
अद्ूसकानं पुक्तानं अलज्जि वत ब्राह्मणो ।५१८।। 
योहि मे दासिदासस्स अञ्जो वा पन पेस्सियो, 
तस्सापि सुविहीनस्स को लज्जी परहरिस्सति ।॥।५१९॥ 
वारिजस्सेव मे सतो बद्धस्स कुमिना मुखे, 
अक्कोसति पहरति पिषे पत्ते अपस्सतो ॥\५२०।। 


[ भख, प्यास लगने पर बच्चे अव किसके सामने रोयेगे ? शाम को सीने 
के समय छन्द कौन मोजन देगा ? ॥५१५॥ भूख, प्यास गने पर बच्चे अब 
किसके सामने रोयेगे ? शाम को किसे कर्हैगे कि्मां मूख लगी है, हमें मोजन 
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दे ।५१६।। बिना जूते केवे नंगे कंसे पैदल चरेगे। न कोमल वैर वालों कौ 
थक जाने पर कौन हाथ में लेगा ॥५१७॥ उसे मेरे सामने ही निदोषि बच्चों 
को पीटने में कसे लज्जा नहीं आयी ? वह्‌ ब्राह्मण निलेज्ज है ।।५१८॥ जो मेरा 
दासी-दास हौ अथवा ओर व॑साही कोर भी हो, उसे कौन शरमदार आदमी 
पीटेगा ? ॥५१६॥ जाल में बंधी हुई मी के समान, मेरे रहते मेरी आंखों 
के सामनेही यह मेरी प्रिय सन्तान को गाली देता है, पीटता है ! ॥५२०॥ 

सन्तान के प्रति स्नेह होने से बोधिसत्त्व के मन मे संकल्प-विकल्प उठने 
लगे--यह ब्राह्मण मेरे बच्चों को बहुत कष्ट देता है । ब्राह्मण का पीछा कर, 
उसे मार बच्चों को ले आड । फिर बच्चों को कष्ट देना तो अनुचित है, किन्तु 
दान देकर सोचना भी सत्पुरुषो का घम नहीं है । इस अथं को स्पष्ट करने के 
किए राजा के संकल्प-विकल्प के सम्बन्ध मेये दो गाथाएे है-- 


आड चापं गहेत्वान खग्गं बन्धित्वा वामतो, 
मानयामि सके पृते पृत्तानं हि वधो दुखो ॥५२१॥ 
अट्ृठानमेतं दुक्रूपं यं कुमारा विहुञ्जरे, 
सतच्च॒ धम्मञ्जाय को दत्वा अनुतष्पति ॥५२२॥ 


| घनुष लेकर ओर बायीं ओर खङ्ख बां कर अपने पत्रों को ठे अआङं। पुत्रों 
का नघ बहुत कष्टदायक है ।॥५२१॥ कुमारो का कष्ट पाना बहुत अन्‌चित ओर 
दुःखद है, किन्तु सत्पुरुषो का धमं जान, देकर कौन अनुताप करे ॥५२२॥ ] 
उस समय उसने बोधिसत्त्व की परम्परा को याद किया । उसने देखा करि 
समी बोधिसत्व ने घन का त्याग, अङ्ग का त्याग, जीवन का त्याग, सन्तान कात्याग 
भौर मार्याकात्याग किया है। एसा कोई नहीं है, जो बिनाये पाँच त्याग किये 
बुद्ध हो ग्याहो। भै मी उनमेंसे हुं । बिना बेटा-बेटी का त्याग किए, भै भी 
बृढ नहीं हो सकता हं । हे वेस्सन्तर ! क्या दुसरों की दासता करने के छिए दिये 
गण पूत्रौके दुःखकोतु नहीं जानता, जो ब्राह्मण का पीछा कर उसे मारने की 
सोचता है । दान दे चुकने के बाद उसको चिन्ता करना तेरे योग्य नहीं । इस 
भकार उसने अपने-अापका निग्रह किया ओर दृढे संकल्प किया कि यदि वह 
बच्चौंकोमार मी डले, तो दान दे चुकनेकेवादसेवे मेरे कुछ नहीं लगते । 
इस प्रकार का निचय कर, वह पर्णशाला से निकला ओर प्णंशाला के दरार पर 
पत्यर शिला पर स्वर्ण-मूति की तरह आ बैट । 
पजक भी बच्चोंको पीटता हुआ ले चा । तब कुमार ने विलाप किया- 
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सच्चं किरेवमाहंयु नरा एकच्चिया इध, 
यस्स नित्य सका माता यथा नत्थि तथेव सो ।\५२३॥ 
एहि कण्डे मरिस्साम नत्थत्थो जीवितेन नो, 
दिन्नम्हापि जनिन्देन ब्रह्मणस्त धनेसिनो, 
अच्चायिकस्स लहस्त यो नो गाबोव सुम्भति ॥५२४॥ 
इमे ते जम्बुका रुक्ला वेदिसा सिन्धुवारिता, 
विविधानि रक्छजातानि तानि कण्डे जहामसे ॥\५२५। 
अस्सत्था पनसा चेमे निग्रोधा च कपित्थना, 
विविधानि फलजातानि तानि कण्टे जहामसे ।५२६॥ 
इमे तिट्ठन्ति आरामा अयं सीतोदका नदी, 
यत्थस्तु पुब्ब कीठ्टाम तानि कण्टे जहामसे ॥\५२७।। 
विविधानि पृष्फजातानि अस्मि उपरि पञ्बते, 
यानस्सु पुब्बे धारेय तानि कण्ठे जहामसे ।\५२८॥ 
विविधानि रलजातानि असिम उपरिपन्बते, 
यानस्सु पुब्बेते भ.ञ्जञाम तानि कण्डे जहामसे ॥\५२९। 
मेड नो हत्थिका अर्पा बलिवहा च नो इमे, 
येहिस्सु पुभ्बे कोठ्ाम तानि कण्टे जहामसे ॥\५३०॥ 


[ यहा कुछ आदभियों ने सत्य ही कहा रै कि जिसकी अपनी माँ नहीं है, 
उसका होना-न-होना बराबर है ॥५२३॥ आ कृष्णा मरे। हमारे जीने का को 
प्रयोजन नहीं है । हमे राजा ने घन के लोमी, अत्यन्त कूर ब्राह्म । कोदे दिया 
है, जो हम पशुओं की तरह ष¶ीटता है ।॥५२४॥ अगली गाथाओं के अथं के च्िषए 
देखें गाथा संख्या ५०५ से गाथा संख्या ५१० तक । ] 


फिर ब्राह्मण एक विषम स्थान पर फिसल कर गिर पड़ा । उनके हाथ से 
बन्धन खिसक गया । वे पिट मूर्गामूर्गी की तरह माग कर प्क दौडमेदही फिर 
पिता के. पास आ पहुंचे । 


इस अथं को प्रकाशित करते हए शास्ता ने कहा-- 


नीयमाना कुमारा ते ब्राह्मणस्स पमुच्चिय, 
तेन तेन षाविसं जालो कण्टाजिना चुभो '॥॥५२१॥ 
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| [ उन बच्चों को ब्राह्मण लिए जा र्हा था। जाली तथा कृष्णाजिना दोनों 
उसके हाथ से छूट कर इधर-उघर माग गए ॥५३१॥ | 
पजक जल्दी से उठा ओौर लता तथा उण्डा हाथ में लिए ही कल्प के अन्त में 
उठनेवारी आग की तरह उठ कर आया ओर बोला--तुम भागने मे बड़े चतुर 
हो । वह फिर उनके हाथ बध, ले चला । 
इस अथं को प्रकारित करते हृए शास्ता ने कहा-- 


ततो सो रज्जुमादाय दण्डमादाय ब्राह्मणो, 
जाकोटयम्तो ते नेति सिविराजस्स वपेक्डतो ।\ ५३२॥ 


[ तब सिविराज की नजर के सामने ही रस्सी ओौर इण्डा लिये वह्‌ ब्राह्मण 
उन्हे पौटता हआ ले चला ॥५३२॥। | 

इस प्रकार किए जाते समय कृष्णाजिना सुक कर पिता की ओर देखती हई, 
पितासे बोरी । इस अथं को प्रकारित करते इए शास्ता ने कटा-- 


तं तं कण्हाजिनाबोच अयं भं तात ब्राह्मणो, 
लटि्या पतिकोेति घरे जातं च दासियं ।।५३३॥। 
न चायं ब्राह्मणो तात धम्मिका होन्ति ब्रह्मणा, 
यक्लो ब्राह्मणवण्णेन खादितुं तात नेति नो, 
नियमाने पिसाचेन किन्न तात उदिक्लसि । ।५२४।। 


। ष्णाजिना उसे बोली--'तात ! यह्‌ ब्राह्मण मक्ञे घर में पैदा हृई दासी 
की तरह लाटी से पीटता है ॥५३३॥ तात ! यह ब्राह्मण नहीं है, ब्राह्मण तो 
धामिक होते हैँ । यह तो ब्राह्मण-वेष में कोई यक्ष है, जो हमें खाने के लिए के 
जारहवाहै। तात । हमे पिशाच ल्यिजा रहादहै। भाप क्या देख रहें? 
॥ ५२३४॥ | | 
छोटी बज्चीके वि्ापसे गौर उसे कंपते हए जाता देख, बोधिसत्त्व के 
मन में महान्‌ शोक उत्पन्न हुमा । उसका हदय गमं हो गया । गमं सांस नाक 
सही न निकार सकने के कारण, मुह से आने-जाने ल्म । आसू रक्त बनकर 
अशं से निकलने लगे । तव उसने सोचा किं यह एसा दुःखस्नेह के ही कारण 
होता है गौर किसी कारण से नहीं । मृलञे स्नेह न कर मध्यस्थ ही होना चाहिए । 
उसने अपने ज्ञान-बल से उस शोक-ह्पी शल्य को निकाल फेका ओौर प्रकृतिरभ 
हौ बेठा । गिरिर तक बिना पटहे ही कुमारी विलाप करती हुई गरई-- 
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इमे नो पादुका दुका दीघोचद्धा सुदुगगमो, 
नीचे बोलम्बते सुरियो ब्राह्मणे च तरेति नो ॥५२५॥ 
ओकन्दामसि भृतानि पञ्बतानि बनानि च, 
सरस्स सिरसा वन्दाम सुपतित्थे च आपके ।\५३६॥ 
तिणलता च ओसध्यो पञ्बतानि वनानि च, = 
अम्मं आरोग्य वज्जाय अयं नो नेति ब्राह्मणो ।५३७।। 
वञ्जन्तु भोन्तो अस्मञ्च माहि अम्हाक मातरं, 
सचे अनृपतितुकामासि विप्पं अनुपतियासि नो ।।५३८॥ 
अयं एकपदी एति उजं गच्छति अस्समं, 
तमेव अनृषतियासि अपि पस्तेसि नो लहुं ।५३९॥ 
अहोवत रे जरिनि वनमूलफलहारिके, 
सुञ्अं दिस्वान अस्समं तं ते दुक्खं भविस्सति ।५४०॥। 
अतिवेलं नून अम्भाय उज्छालद्धो अनप्पको, 
यानो बद्धे न जानाति ब्राह्मणेन धनेसिना, 
अच्चायिकेन लृहेन यो नो गावोवं सुम्भति ।॥५४१॥ 
अहज्ज अभ्मं पस्सेम्‌ साथं उजञ्छातो आगतं, 
दज्जा अम्मा ब्राह्मणस्स फलं खुटेन भिस्सितं ।\५४२।। 
तदायं असितो धातो न बाढं तरयेय्य नो, 
सुणाच् बत नो पादा बाठहुं तारेति ब्राह्मणो, 
इति तथ्य बिलपिसु कुमारा मातु गदिनो ॥\५४३॥ 


[हमारे पाव दुःख रहे है । रास्ता लम्बा ओर दुगेम है । सूयं सिरपर है 
ओर ब्राह्मण हमें जल्दी चला रहा है ॥५३५॥ हम समी को नमस्कार करते है, 
प्बतों को, वनों को, सरोवर को भी सिर से नमस्कार करते हैँ तथा सुतीथे 
बाली नदौ को ॥५३६॥ हे तृण-लताओ ! हे ओषधियो ! हे पवंतो ! हे वनो । 
अम्माको “आरोग्यः करना । हमें यह ब्राह्मण ल्यि जा रहा है ।॥५२७। अप 
हमारी माँ माद्री को कहं कि यदि वह हमारे पीछे ना चाहे, तो शीघ्र आये 
॥५३८॥ यह पगडण्डी आती है । यह सीधी आश्रम जाती है । इस पगडण्डी से 
चली आये, तो हमसे शीघ्र भेट हो सकती है ।५३६॥ अरी जटाघारिणी ! अरी 
वन से फल-मृल लेकर आनेवाली ! आश्रम सूना देखकर तुज दुःख होगा ।।*५४०॥ 
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निद्चय से मां को फल-मृख बहुत बिलम्ब से मिले हैँ । वह्‌ नहीं जानती किं घन 
के लोभी ब्राह्मणने हमें बांध लिया है । यह अतिक्रूर है । यह्‌ हमे परुओं की तरह 
पीटता है ५४१ जब माँ शाम को फल-मूल चग कर आयेगी, तब हेम उसे 
देखेगे । मां ! ब्राहमण को मधू-मिध्चित फल दे ॥५४२। तब यह्‌ खा-पीकर 
सन्तुष्ट हुआ रहने से, हमे बहुत नहीं चलयेगा । हमारे पाव सूज गये हँ । 
बराह्मण बहुत जल्दी चलता है। इस प्रकारवे मातु-स्तेही बच्चे विलाप करते 
थे ॥५४३॥ | 


कमार पवं समाप्त 


जब राजा ने ब्राह्मण को अपने पृत्र देकर पृथ्वी को गुंजा दिया, तो ब्रहम- 
खोक तक हल्ला हौ गया । उससे हिमवन्तवासी देवताओं का हृदय पिघल गया । 
उन्होने ब्राह्मण द्वारा ल्यि जाते हुओं का विलाप सुन, आपस मे मन्त्रणा को-- 
यदि माद्री समय रहते आश्रम छौट आयेगी, तो वहाँ बेच्चो को न देख, वेस्सन्तर 
से पूछ ओर यह जान कि वे ब्राह्मणको दे दिये गये है, वह स्नेह-बहुल होने से 
तुरन्त पीछा करेगी ओर बहुत कष्ट पायेगी । उन्होने तीनों देवपुत्रौ को आज्ञा 
दी कि तुम सिह, व्याघ्र तथा चीतेकारूप बना, देवी के जाने का रास्ता रोक 
सूर्यास्त के बाद मागेन दे एेसाकरो कि वह्‌ चन्द्रमा के प्रकाश मेही आश्रम 
पहुचे ओर सिह आदि से उसकी रक्षा करो, ताकि उस्ेकष्टन हो । 
इस अथं को प्रकारित करते हुए शास्ता ने कहा-- 


तेसं लालप्पितं सुत्वा तयो वादा वने भिगा, 
सीहो व्यग्धो च दीपी च इदं वचनमब्रवुं \**४४।। 
माहेव नो राजपृत्तो सायं उज्छातो गमा, 
माहेवम्हाकं निन्भोगे हेटयित्थ बने मिगा॥4४५।) 
सीहोचेनं विहेयेय्य व्यग्धो दीपी च लक्खण, 
नेव जालीकुमारस्स कृतो कण्हाजिना सिया, 
उभयेनेव जीये पति पत्त च लक्वणा ॥५४६॥ 


[उनका विलाप सुन, उन देव-पुत्रों को आज्ञा हुई कि तुम सिह, व्याघ्र ओर 
चीता--ईइस प्रकार से तीनों जंगली जानवर बन जाओ ।।५४४॥। राजयपृत्री रातं 
को फल-मू चग कर न लौटे ओर हमारी सीमा मे उसे किसी भी जंगली- 
जानवर का कष्ट न हो ।॥५४५।। यदि इस सुन्दरी की सिह, व्याघ्र अथवा चीते 
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ने हिसाकी, तोन जालीकूभार रहेगा ओर न कृष्णाजिन । सुन्दरी अपने पति 
तथा बच्चों के साथ जीती रहे ॥५४६॥ | 


उन पूत्रीं ने “अच्छा' कह उन देवताओं की बात स्वीकार की ओर सिह, 
व्यान्न तथा चीते की शकल बना, उसके भाने के रास्ते मे क्रमरः लेट रहे ! माद्री 
ने मी सोचा कि आज मैने वरा स्वप्न देखा है । आज मँ समयसे ही भाश्रम 
जाऊंगी । वह्‌ काँपती-कापिती फल-मूल खोजती रही । उसके हाथ से खंती गिर- 
निर जाती थी । उसके कन्धे से उसका उद्ग्रीव गिर-गिर जाता था । दाहिनी 
अखि फड़कती थी । फलदार वृक्ष बिना फल्वाछे वृक्ष प्रतीत हो रहे थे ओर बिना 
फलवा फलदार वृक्ष । दसो दिशाएं नहीं दिखाई दे रही थीं । वह सोचने लगी 
किक्याकारणहै किजो पहले कमी नहीं होताथा, वह आजहो रहाहै, 
वह्‌ कहने लगी-- 


खणित्तिकं मे पतति दविखणक्खिच फन्दति; 
अफला फलिनो रक्ला सन्बा मृच्हन्ति मे दिसा ॥५४७॥ 
तस्सा सायण्ुकालम्हि अस्समा गमणं पति, 
अत्थमितम्हि सुरियम्हि वाठ्ठा पन्थे उपट्‌ठटहूं ।५४८॥। 
नीचेचो लम्बते सुरियो दुरे च वत अस्समो, 
यं तेसं इतो हस्सं तं ते भञ्जेय्युं भोजनं ॥५४९॥ 
सो नून खत्तियो एको पण्णसालाय अच्छति, 
तोसेन्तो दारके छते ममं दिस्वा अनायति ।५५०।। 
ते नन पृत्तका मटहं कपणाय वराकिया, 
सायं संवेसनाकाले खीरपीता व॒ अच्छरे ॥*५५१। 
ते नून पुत्तका मय्हं कपणाय वराक्या, 
सायं संवेसना काले वारिपीताव अच्छरे ॥*५२॥ 


ते नून पृत्तका मय्हं कपणाय वराक्या, 
पच्चुरगता मं तिट्ठन्ति वच्छा बालाव मातरं ।॥५५३॥। 
ते नून पुत्तका म्ह कपणाय वराकिया, 
पच्चुग्गता मं तिट्ठन्ति हंसाव उपरि पल्लले ॥५५४॥। 
ते नून पृत्तका मय्हं कपणाय वराक्या, 
पच्चुर्गता मं तिट्ठन्ति अस्समस्साविद्रतो ॥॥५५५॥ 
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एकायनो एकपथो सरा सोड्भा चं पस्सतो, 
अज्जं मग्गं न पस्सामि येन गच्छेयं अस्समं ॥५५६॥ 


भिगा नमत्थ॒ राजानो कान्नस्मि महन्बला, 
धम्मेन भातरो होथ मर्गं मे देथ याचिता ।\५५७॥। 


अवश्ढस्सहं भरिया राजयुत्तस्स सिरो तो, 
तञ्चाहं नातिमजञ्जामि रामं सीतावनुग्बता ।\५५८॥। 
तुम्हे च पुत्ते पस्सेथ सायं संबेसनं पतिः 
अहञ्च पुत्ते पस्तेय्यं जल कण्हाजिनञ्चुभो ।\*\५९॥ 
बहूच्न्चिदं मूलफलं भक्खो चापं अनप्पको, 
ततो उपड्ढं दस्सामि मग्गं मे देथ याचिता ।\५६०॥ 
राजपुत्ती च नो मात। राजपुत्तो चनो पिता, 
धम्मेन भातरो होथ मग्गं मे देथ याचिता ।\५६१॥ 


[मेरी खंती गिरती है, मेरी दाहिनी आंख फड़कती है, - बिना फलवाले वृक्ष 
फल्दार प्रतीत होते रै, मृञ्ञे समी दिशाँ मृढ बना रही है ॥५४७ शाम को 
जब सूर्यास्त हो गया ओौर उसके आश्रम आने का समय हुआ, तो मागं मे जंगली 
जानवर आ बैठे ॥५४८॥ सूयं नीते आ गया है ओर आश्रम दूरदहै। जो कुछ 
मै यहाँ सेल जागी, उसी का वह मोजन करेगे । ४९ मृक्ञे न आता देख, 
वह क्षत्रिय अकेला बे मूखे बच्चों को सन्तोषदे रहा होगा ॥५५०।) मृञ्न 
विचारी के वे बच्चे गाम कोजेसे बिना दूष के रहते रहै, वैसे (बिना फल-मूल के } 
रहैगे ॥५५१॥ मृन्न विचारी के वे बच्चे शाम को जैसे विना पानीके रहते रहै, 
वैसे (बिना फल-मूक के) रगे ॥५५२॥ वे मुञ्च बिचारौ के बच्चे वसी ही मेरी 
प्रतीक्षा करते खड़े रहते है, जैसे बडे अपनी माँ की ।५५३॥। वे मृक्ष बेचारी के 
बच्चे मेरी प्रतीक्षा में खड़े होगे, जैसे सरोवर पर हंस ॥५५४॥ वे मुञ्च बेचारी 
के बच्चे आश्म के पास मेरी प्रतीक्षा कर रहे होगे ॥५५५।। एक ही रास्तादहै, 
एकं ही पथ है । तालाब तथा प्रपातो को देखते हुए आश्रम जाने का मृज्ञे दुसरा 
रास्ता नहीं दिखाई देता ॥५५६॥ हे जानवरो ! तुमह नमस्कार दहै) तुम जंगल 
मे महाबलवान्‌ राजाहो। तुम मेरे षमंके भारईहो। भैर्मागि रहीहुं। मृज्ञे 
रास्ता दो ।५५७॥ भँ देश से निकाले गये श्रीमान्‌ राजपृत्रकी मार्याहं । प 
उसी प्रकार उसकी उपेक्षा नहीं करती हूं, जसे पतिव्रता सीता राम की ॥५५८॥ 
तुम शाम को स्ोने के समय अपने-मपने बच्चों को देखते हो । पै भी जाली गौर 
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कृष्णाजिना--अपने दोनों बच्चों को देखूं ॥५५६॥ फल-मूल बहत हैँ भौर 
लाद्य-सामग्री मी बहुत है। भ इसमे से अधे तुम्हँं दे दुगी । तुम मांगने पर 
रास्ता दे दो ॥५६०॥ हमारी मात्रा राजपूत्री है, हमारा पिता राजपुत्र है । तुम 
घमं के माई बनो । नैं मांगती हूं । मृन्ने रास्ता दे दो ॥५६१॥ 

जब उन देवपुत्रो ने समय देख, समन्ञा कि उसे जाने देने का ठीक समय है, 
तो वे उठकर चले गये । 

इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने यह गाथा कही- 


तस्सा लालप्पमानाय बहुं कारुञ्जसंहितं, 
सुत्वा नेलर्पाति वाचं वा्ठा पन्था अपक्कमुं ।५६२॥ 






[उसे अत्यन्त करुणापूणं स्वर में विलाप करते (देख) ओर उसकी मधुर 
वाणी सुन, जानवर रास्ते से हट गए ॥५६२॥ | 
जंगली जानवरों के चले जाने पर वह भी आश्चम पहुंची । वह पूणिमा- 
उपौसथ का दिन था। उसने योगाभ्यास के चबूतरे के सिरे प्रर खड़े हो, जहाँ 
उसे पहले बच्चे दिखाई दे जाते थे, वहाँ उन्हें न देव, कहा- 
इमम्हि नं पदेसम्हि पत्त पसुकुण्ठिता, 
पच्चुग्गता मं तिट्ठन्ति वच्छा बालाव मातरं ॥५६२॥ 
इमम्हि नं षपदेऽम्हि पुत्तका पसुकुण्ठिता, 
पच्चुग्गता मं तिदट्‌ठन्ति हस व उपरि पल्लले ।\५६४॥ 
इमम्हि नं पदेसम्हि पृत्तका पंसुकुण्ठिता, 
पच्चुग्गता में तिट्ठन्ति अस्समस्साविटू रतो ॥५६५। 
ते भिगा विप उक्कण्णा समन्तामभिधाविनो, 
आनन्दितो पमुदिता वर्गमानाव कम्परे, 
त्यज्जयपुत्त न पस्सामि जाल कण्हाजिनञ्चभो ॥।५६६॥ 
छकलीव मिगी छापं पक्खी मुत्ताव प जरा, 
ओहाय पुत्ते निक्वभि सीहीवामिसगिदिनी, 
त्यज्ज पत्ते न पस्सामि जाल कण्हाजिनञ्चुभो ।\५६७॥ 
इदं तेसं परक्कन्तं नागनमिव पन्ते, 
भर स्न परिकिण्णायो अस्समस्साविदुरतो; 
त्यज्ज पत्ते न पस्सामि जालि कण्हाजिनञ्न्वुभो ।\५६८।। 
३७-- जातके भाग ६ 
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वाल्कायपि - ओकिण्णा पृत्तका पसुकुण्ठिता, 
समन्तामभिधावन्ति ते न पस्सामि दारके ॥५६६॥ 
ये मं पुरे पच्चदेन्ति अरञ्जा दूरमायति, 
व्यज्जयुत्ते न पस्सामि जगल कण्टाजिनञ्चुभो ।॥\५७०।। 
छर्कालिव मिग छापा पच्चुग्गन्त्वान अस्समा, 
द्रे मं पविलोकेन्ति ते न पस्सामि दारके ॥५७१॥ 
इदञ्चतेसं कीठनकं पतितं पण्ड्बदटुव, 
व्यञ्ज पृत्तेन पस्पाभि जा कण्हाजिनञ्चुभो ।५७२॥ 
थना च मटिहमे पुरा उरो च सम्पदालति, 
त्यज्ज पुत्ते न पस्सामि जरल कण्हाजिनञ्चुभो ॥\५७३॥। 
उच्छगे मे विचिनन्ति थना एकाव लम्बति, 
त्यज पृत्ते न पस्सामि जरल कंण्ाजिनञ्चुभो ॥५७४। 
यस्घु सायण्हसमयं पत्तका पसु कुण्ठिता, 
उच्छंगे मे विवत्रन्ति ते न पस्सामि दारके ॥५७५॥ 
अयं सो अस्समो पुञ्बे समज्जो ररि भातिमं, 
त्यज्ज पृक्ते अपस्रन्त्या भमते विथ अस्समो ।॥५७६॥ 
किमिदं अप्पसहोव अस्समो परटिभाति मः, 
काकोटापि न वस्सन्ति मता मे नून दारका ।॥५७५७॥ 


किमिदं अप्पसहोव असम्मोपटिमाति मं, 
सकुणापि न वस्सन्ति मता से नून दारका ॥५७८॥ 


[इस जगह तेरे धूल-घूसरित बच्चे आकर मेरी प्रतीक्षा मे खड़े हो जाते 
थे, जसे छोटे बडे अपनी माँ की ॥।५६३॥ इस तरह ` ` " जैसे सरोवर के ऊपर 
हस ।।५६४॥ इस जगह आश्रम से थोडी ही दूर पर मेरे धूल-धूसरित बच्चे आकर 
मेरी प्रतीक्षा मे खड़े हो जाते थे ॥५६५॥ वे जौ हिरन के बच्चों की तरह 
उचछलते हुए चारों ओंर दौडते धे, आनन्दित, प्रमुदित, उदल-कूदकर (माता के 
हृदय को) कंपाते थे, भै आज जाली ओर कृष्णाजिना--अपने दोनों बच्चों को 
नहीं देखती ॥५६६॥ जसे बकरी, मृगी अथवा पिजरे से मक्त पक्षी ओौर मांस- 
लोभिनी सिहृनी अपने बच्चों को छोडकर चली जाती है, उसी प्रकार मै उन्हें 
छोडकर निकली । भँ आज ` ` ` ` नहीं देखती ॥५६७॥ पर्जत परर नागों के पद- 
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चिह्न के समान ये उनके पद-चिह्व हँ भरये आश्रम से थोड़ी ही दूर पर बिखरे 
हृए बा के ढेर हैँ। मै आज ` ` ` नहीं देखती ॥५६८॥ बाद लगे ओौर घल- 
धूसरित बच्चे मेरे चारों ओीर दौडते थे । उन बच्चों को (आज) नहीं देखती 
॥ ५६६॥ जंगल में दुर से आते देखकर ही जो पहले मेरी अगवानी करते ये, 
आज ` ` ` ` नहीं देखती ॥५७०।। बकरी ओर मृगी के बच्चों के समान जो आश्रम 
से मेरी अगवानी करने के लिए जातेथे ओौर मृन्चे दूर सेही देखते ये, उन 
बच्चों को आज नहीं देखती ॥।५७१॥ यह उनके खेलने का पाण्डवणं बिल्व 
गिरा पड़ा है। गै आज" ` ` ` नहीं देखती ॥५७२॥ मेरे स्तन दूष से मरे हैँ ओर 
हृदय फट रहा है । मँ आज ` ` ˆ नहीं देखती ।॥५७३॥ मेरी गोद मे लोटते थे, 
एक स्तन से कटक जाती थी। भ आज" ` ` नहीं देखती ॥ ५७४ शाम को जो 
धूल-धूसरित बच्चे मेरी गोदमें छोटते थे, भै उन बच्चों को नहीं देखती 
॥*५७१५॥ यह आश्म मृजे पहले महफिल की तरह मालृम देता था, आज जब 
बच्चे नहीं दिखाई देते रै, तो यह आश्चम मृज्ञे घूमता हआ मालूम देता है ।॥५७६॥ 
यह क्याहै कि आश्रम में कृ आवाज नहीं सुनायी देती। कौबे तक मी नहीं 
बोल रहे है । निश्चय से बच्चे मर गये हैँ ५७७॥ यह क्या है * ` नहीं सुनाई 
देती । पक्षी तक भी * ` ` गये है ॥ ५७८) |] 
इस प्रकार विक्ाप करती हुई वह्‌ बोधिसत्व के पास पहुंची ओर फलों की 

टोकरी उतारी । जब उसने बोधिसत्त्व को चुप-चाप बैठे ओर उसके पास बच्चों 
कोन देखा, तो वह बोली-- 

किमिदं तुण्हीभूतोसि अपि रत्तेव मे मनो, 

काकोढ्छापि न वस्सन्ति मता मे नून दारका ॥५७९॥ 

किमिदं तुण्ीभूतोसि अपि रत्तेव मे मनो, 

सकुणापि न वस्सन्ति मतामे नून दारका ॥५८०)। 

कच्चिन्‌ मे अप्यपुत्त भिगा खादिसु दारके, 

अरसञ्जे इरिने विवने केन नीतामे दारका ।॥५८१। 

आदुते पहिता इता आदु सृत्ता पिपंवदा, 

आदु बहि नो निक्वन्ता खिडडासु पसुता नुते ।५८२।। 

नेवासं केसा दिस्सन्ति हत्थपादा न जालिनो, 

सकुणानं व॒ ओपातो केन नीता मे दारका ॥५८३॥ 


[आप चुपक्यो है? मेरा मन रात-जैसाहै। कौवे मी नहीं बोलते हैँ । निश्चयः 
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ते मेरे बच्चे मर गए ह।\५७९॥ आप चष क्यो हैँ ?* ` "पक्षी मी" गये 
है ।५८०॥ आर्यपुत्र ! क्या मेरे बच्चों को जंगली जानवर खा गए ? इस 
वीरान सूने जंगल में से मेरे बच्चों को कौन के गया ?।५८१॥ क्या वे छन्दं कहीं 
दूत बनाकर भेज दिया हं ? क्या वे प्रिय-भाषी सोये षडर? क्यावे खेल्नेमें 
मस्त होकर बाहर गे हँ ? ।५८२॥ न उनके बाल दिखायी देते ह भौर न 
जाली के हाथ-पांव दिखाई देते दै । क्या पक्षी आ पड़े है? मेरे बच्चोंको कौन 
ले गया ? ॥५८३॥ | 
ठेसा कहने पर भी बोधिसत्त्व कुछ नहीं बोला । तब उसने देव ! मञ्चे 

बोचते क्यो नहीं, मेरा क्या अपराघ है ।' पूत हए कहा-- 

इदं ततो दुक्छतरं सल्लविद्धो यथा वणो, 

व्यञ्ज पुत्ते न पस्सामि जाल कण्हानिनञ्चुभो ॥\५८४।। 

इदस्पि दुतियं सल्लं कम्पेति हदयं मम, 

व्यञज पुत्ते न पस्सामि त्वञ्च मं नाभिभाससि ।१५८५॥। 

अजञ्जेव पे इमं रत्ति राजयपुत्तं न संससि, 

मञ्ज उक्कन्त सत्तं मं पातो दक्खिसि नो मतं ॥५८६॥ 


| यह्‌ उससे भी बढ़कर दुःख है, जैसे जख्म॒ को शल्य से बीव दिया गया 
हो, मह जो जाली भौर कृष्णाजिना--दोनों बच्चां को नहीं देखती हूं 
॥५८४॥। यह जो दूसरा शल्य है, वह मेरे हदय को कंपातादहै, मै जाली ओर 
ष्णाजिना--- दोनों बच्चों को नहीं देखती हँ ओौर आप भी मृक्षसे नहीं बोलते 
है ॥५८५।। हे राजपुत्र ! यदि आज ही रात म॒ञ्ञे नहीं बतायेगे, तो एेसा लगता 
है कि आप मृजे प्रातःकाल विगतजीव--मरा हंजा पा्येगे ॥५८६॥। | 
बोधिसत्व ने कोर वाणी से उसका पुत्र-शोक दूर करने के विचारसे 
कहा-- 
ननूमही वरारोहा राजपुत्ती यसस्सिनी, 
पातो गतासि उज्छाय किमिदं सायमागता ॥५९०।। 


[ हेमाद्री ! हेश्वेष्ठनारी ¦ ह राजपुत्री ! हे यश्ञस्विनी ! तू फल-मूल 
केने के लिए प्रातःकाल गई ओर अब रात ( सायंकाल ) को लौटी है । ॥५६०॥ | 
उसने उक्षकी बात सुन, उत्तर दिया-- 
ननृत्वं सहमस्सोसि ये सरं पातुमागतः, 
सीहस्स विनदन्तस्स व्यग्धस्स च निकुज्जितं ॥\५६१॥ 
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अहु पुज्बनिमित्तं मे विचरन्त्या ब्रहा बने, 
खणित्तो मे हत्था पतितो उग्गीवजञ्चापि अंसतो ।\५९२॥ 
तदाहं व्यथिता भीता पथं कत्वान अञ्जलि, . 
सम्बा दिस नमस्सिसं अपि सोत्थि इतो सिया ।५९३॥ 
माहेव नो राजयुत्तो हतो सीहेन दीपिना, 
दारका .बा परामट्ठा अच्छकोकतरच्छिहि ।५९४॥। 


सीहो च्यरघो च दीपौ च तयो बाढ्रा वने समिगा 
ते मं परिया वरू मग्णं तेन सायम्हि आगता ॥५९५॥) 


क~ 
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[क्या तूने तालाब पर पानी पीने आये दहाङते हुए सिह ओर व्याघ्र कौ 
आवाज नहीं सुनी ? ॥५९१॥ घोर जंगल मे विचरते समय इस दुःख का पूवे 
लक्षण प्रकट हुआ । मेरे हाथ से खंती गिर पड़ी ओौर के से उद्रीव भी खिसक 
पड़ा ॥५९२।। तब मैने व्यथित ओर मयभीत होकर बार-बार हाथ जोड़कर सभी 
दिशाओं को नमस्कार किया किं अव कल्याण हो ॥५९२॥ राजपृत्र को सिह, 
चीते आदि न मारे ओर बच्चे माल्‌, भेद्ये तथा लकड्-बग्धे से बचे रहें 
॥५९४।। सिह, व्याघ्र भौर चीता, इन तीन जंगली जानवरों ने मेरा रास्ता 
रोक लिया । इसलिए भै शाम को आयी ॥५९५॥ | 

बोधिसत्त्व ने उससे उतनी ही बात की । फिर अरुणोदम होने तक कुछ 
नहीं बोला । तब से माद्री नाना प्रकार से विलाप करती रही-- 


अहं पतिञ्च पुत्तेच आचेरमिव माणवो, 
अनुटिठता दिवाररत्ति जटिनी ब्रह्मचारिणी ॥५९६॥ 
अजिनानि परिदहित्वा वनमृलफलहारिया, 
विचरामि दिबारत्ति तुम्हं कामा हि पुत्तका ॥५९७॥ 
इमं सुवण्णहालिदि आभतं पण्ड्बवयुवं 
सुक्खपक्कानि चार्हसि इमेते पुत्ता कोठ्टनां ॥५९८। 
इमं मुटाल्वटकं साल्कं पिञ्जरोदक, 

3 भज्ज ुदेहि संयत्तं सहयुत्ते हि खत्तिय ॥।५९९॥ 
पदुमं जालिनो देहि कुमुदं पन कमारिधा, 
मालिने पस्स॒नच्चन्ते सिविपुत्तानि चव्य ॥६००॥ 
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ततो कंण्हाजिनायापि निसामेहि रथेसभ, 

मञ्ज॒स्सराय वग्गुया अस्समं उपयन्तिया ।\६०१। 
रटठा पब्बाजिता उभो, 

अपि सिविपुत्ते पस्सेसि जालि कण््‌ाजिनञ्चुभो ।६०२।। 

समणे ब्राह्मणे नून ब्रह्मचरिय परायणे, 

अहं लोके अभिर्साप सीलबन्ते बहु स्सुते, 

त्यज्ज पुत्ते न पस्सामि जाल कण्टाजिनञ्चुभो ॥।६०३। 


[ने जटाघारिणी ने, ब्रह्मचारिणी ने दिन-रात पति तथा पुत्रों की एसी 
सेवा की, जैसे विद्यार्थी अपने आचायं कौ ॥५९६॥ हे बच्चों ! तुम्हारे ही हित 
मं अजिन-चमं धारण करके दिन-रात वन के फल-मूल खोजती फिरती हं 
।५९७]। यह रै स्वणं-वणं हलदी लायी हं ओर यह्‌ पाण्ड्-वणं बिल्व । ओर हे 
पत्र 1 यह दूसरे वृक्ष पर पके हए फल है। ये तुम्हारे खिलौने है ।५९०८। यद 
मृल-खण्ड है, यह सालु है ओरये सिघाड़ेदटै। हेक्ष त्रिय ! इन्हें पूत्रो के साथ 
मघु-मिधित करके खाये ॥५९९॥ जाली को पद्म दे ओर कुमारी को कुमूद 
नाचते हृए मालाधारी जीवों (१) को देखें ओर सिविपुत्र को बलाय ।\६००\। 
हे रथेसम ! तवर मधुर स्वर वारी, सन्दर, आश्रम आनिवाी कृष्णाजिनो कौ 
ओर भौ ध्यान दे ।॥६०१। हम दोनों सुख-दुःख मे समान रहे है ओर राष्ट से 
निकाले गये ह । मुञ्चे जालि ओर कृष्णाजिना बच्चे दिखायें | ६०२॥ मैने निदचय 
से ब्रह्मचारी, सदाचारी, बहुश्रुत श्रमण त्राह्मणों कोलोकमें शच।प दिया होगा । 
ते आज जाली ओर कृष्णाजिना--दोनों बच्चों को नहीं देखती हूं ।। ६०३ | 

उसके इस प्रकार विलाप करने पर भी बोधिसत्त्व ते कुछ नहीं कहा । उसके 
चप रहने पर वह काँपती हई चन्द्रमा के प्रकाश मे बच्चों को खोजने लगी । 
जहा -जहां जामुन के वृक्ष आदि के नीचेवे खेलते थे, उन-उन स्थानों पर जा, 
विलाप करती हुई वह कहने लगी- 

इमे ते जम्बका रक्ला वेदिसा सिन्धवारिका 
विविधानि रुक्ख जातानि ते कंमारा न दिस्सरे ।६०४।। 


अस्सत्था पनसा चेमे निग्रोधा च कं पित्थना, 
विविधानि फल जातानि ते कुमारा न दिस्परे ॥६०५॥। 


इ पे तिऽन्ति आरामा अयं सीतोदिका नदो, 
यत्थस्सु पुम्बे कीिसु ते कुमारा न दिस्पषरे ॥६०६॥ 
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विविधानि फलजातानि अस्मि उपरि पब्बते, 
यानस्सु पुब्बे भज्जिसु ते कूभारा न दिस्सरे ।६०७॥। 
इभे ते हत्थिका अस्सा बलिवहा च ते इमे, 
ये हिस्सु पुन्बे कीर्सु ते कुमारा न सिस्सरे ।॥६०८॥ 


[येवे जामुनके वृक्ष है, वेदिसा (वृक्ष) है, सिन्धुवारिका (वृक्ष) है तथा 
अन्य नाना प्रकारके वक्ष हैँ। वे बच्चे नहीं दिखायी देते । ६०४।। पीपल, कटहल 
न्यग्रोध तथा कंथ नाना प्रकार के फल है, वे बच्चे नहीं दिखायी देते ।।६०५॥ ये 
वे आराम हैँ ओौर यह शीतर नदी है, जहाँ वे पहले खेलते थे, वे बच्चे नहीं 
दिखायी देते ॥६०६। इस पर्व॑त के ऊपर नाना प्रकार के पुष्प ह, जिन्हे 
पहले धारण करते थे । वे बच्चे नहीं दिखायी देते ।।६०७।। इस पर्व॑त के ऊपर 
नाना प्रकार के फल ह, जिन्हं वे पहले खाते थे । बच्चे दिखायी नहीं देते 
६०८ ये हाथी, घोड़े ओर ये बैल है, जिनसे वे पहके वेलतेथे। वे कमार 
दिखायी नहीं देते ॥६०९॥। | 


जब उसे पवत के ऊपर बच्चे नहीं दिखायी दिये, तो वहाँ से उतरी ओर 
फिर आश्वम्‌ आकर उन्हं खोजने लगी । वहाँ उनके खिलौने देख बोरी- 


इमे सामा ससोलूका बहुका कदली मिगा, 
ये हिस्सु पुब्ब कीठ्ठिसु ते कुमारा न दिस्सरे ।६१०॥ 


इमे हंसा च कोञ्चा च मपुरा चित्रपेक्खुणा, 
ये रहिंस्सु पुञ्बे कील्ठिसुते कमारा न दिस्सरे ।॥६११॥ 


[ये (स्व्ण-) मृग रहै, ये खरगोश है, ये उल्ल है ओर ये बहुत से कदली मृग 
ह, जिनसे वे पहले ेलते थे । अब वे बच्चे दिखायी नहीं देते ॥६१०॥ ये हंस 
हये क्रौच हैँ ओर ये चित्रित परो बे मोर है, जिनसे वे पह खेलते थे । अब 
वे बच्चे दिखायी नहीं देते । ६११] 

जब उसे आश्रम मे मी अपनी प्रिय सन्तान दिखायी नहीं दी, तो वह वहाँ 
से निकली ओर एष्पित गहन वन में चली गयी । उस स्थान को देखती हुई वह॒ 
जोली-- 


इमा ता वनगम्बायो पुषप्फिता सन्बकालिका, ` 
यत्थस्सु प्म कीणस ते कमारा न दिस्सरे ।॥६१२॥ 
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इमा ता पोक्वरणियो रभ्मा चक्कवाक्पकूजिता, 
मन्दालकेहि सञ्छन्ना  पदुमुप्पलकेहि च, 
यत्थस्सु पु्बे कीठिसु ते कुमारा न दिस्सरे ।\६१३।\ 


[ ये सर्वदा पुष्पित रहनेवाले वन-समूह हँ, जहां वे पहले खेखते ये । अन वे 
बच्चे दिखायी नहीं देते ॥६१२॥ ये वे रमणीक पूष्करिणियां है, जहां चक्रवाकं 
गूंजते ह ओर जो मन्दार्क, पद्म-उत्पलों से ढकी ह ओर जहां पहले बच्चे 
खेलते ये, अब वे बच्चे दिखायी नहीं देते ।६१३।। | 


जब उसे कहीं भी बच्चे न दिखायी दिये, तो वेह फिर बोधिसत्त्व के पास 
पहुंची ओौर उसे चिन्तित देख बोली-- 


न ते कट्ठानि भिन्नानि न ते उदकमाभतं, 
अग्गिपिते न हापितो किञ्च मन्दोव क्षायति ६१४ 
पियो पियेन संगम्भ समो मे व्यप जञ्जति, 
त्यज्ज पुत्ते पस्सामि जालि कण्डाजिमञ्चुभो ॥६१५॥ 


[नतोतूने ्क्डीही तोड़ी है ओर न पानी हीलारखाहै। आगमी नहीं 
जलायी है । वया सोच कर रहे हें ? ॥६१४॥ (पहले) प्रिय का प्रिय से मेर होने 
ते दुःख द्रुर हो जाताथा। मै भाज जाल्ि ओौर ष्णा जिना--दोनों बच्चो को 
नहीं देखती हुं ।। ६१५।। | 

उसके एेसा कहने पर भी बोधिसत्त्व चुप-चाप ही बढा रहा । उसके कुछ न 
बोलने पर वह शोक-मग्न आहत मृगी की तरह कपती हई, जहाँ-जहां पहले 
गयी थी, वरहा-बह फिर जा कर लौटी । वह बोली- 


नो नो देवं पस्सामि येन ते निहता मता, 
काकोट्धापि न वस्सन्ति हता मे नून दारका ।६१६॥। 
न खो नो देव पस्सामि येन ते निहता मता, 
सक्णापि न वस्सन्ति मता मे नून दारका \।६९७\। 


[देव ! मुञ्चे वे दिखायी नहीं देते । ये भी नहीं जानती किंककंसे मरे ? कौवे 
भी नहीं बोलते है । मेरे बच्चे निर्चय से मर गये ।६१६॥ देव ! मृञ्ञे वे... 
भरे ? पक्षीभी.. . .मर गये ॥६१७॥ | 


इतना बोलने पर भी बोधिसत्व मौन ही रहा । पूत्र-गोक से अभिभूत होने 
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के कारण, वह तीसरी बार मी उन्हीं स्थानों में वायु -वेग से धमी । एक रात में 
धूमने की जगह घूमने पर पन्द्रह योजन की (-सी) हो गयी । रात बीत गयी । 
अरुणोदय हो गथा । वह फिर जाकर बोधिसत्त्व के पास खडी हो, विलाप करने 
लगी । 


इस अथं को प्रकाशित करने के लिए शास्ता ने कहा-- 


सा तत्थ परिदेवित्वा पञ्बतानि बनानि च, 
पुन ॒देवस्समं गन्त्वा साभिकस्समिति रोदति, ॥६१८॥। 


न खो नो देव पस्सामि येन ते निहता मता, 
काकोट्ापि न वस्सन्ति हता मे नून दारका ।॥६१९॥ 


नखोनो देव पस्सामि येन ते निहता मता, 
सकणपि न॒ वस्सन्ति मता मे नून दारका ॥६२०॥। 


न खो नो देव पस्सामि येन ते निहता मता, 
विचरन्ति रुवखमलेशु पम्बतेसु गुहासु च ।।६२१। 
इति महौ वरारोहा राजयुत्ती यसस्सिनी, 
बाहा पगगप्ट कन्दित्वा तत्थेव पतिता छमा ॥६२२॥ 


[ वह पवतो तथा वनो में विलाप कर चुकने के बाद, फिर स्वामी के पास 
जा कर रोने लगी ।६१८-६२०॥ देव ! भँ वृक्षों के नीचे, प्वेतों में भौर 
गृहाभो मँ घूमती हं । मृञ्ने पता नहीं लगता कि वे कंसे मरे ह ।॥६२१॥ इस 
प्रकार वह श्रेष्ठ देवी, यरस्विनी, राजपुत्री हाथ उठाकर रोती हुई वहीं जमीन 
पर गिर पडी ।॥६२२॥ | 


बोधि सत्त्व यह समज्ञ कि यह मर गयी है, सोचने ल्गा कि माद्री विदेश में 
अनुचित जगह पर मरी । यदि जेतुत्तर नगर मे इसकी काल-क्रिया हुई होती, तौ 
बहूत सत्कृत होती । दोनों राष्ट्र दहल जाते । भँ जंगल में अकेला हूं । मँ क्या 
करं ? उसे बहुत शोक हुभा । केकिन उसने होश सम्माला ओौर सोचा कि पहले 
देखता ह, उसने उसके हृदय पर हाथ रखकर देखा, तो वह्‌ गमं लगा । वह 
कमण्डल मे जल ऊे आया। यद्यपि सात महीने तक उसका शरीर-संसगे नहीं 
हृजा था, तो मी स्नेह की अधिकता के कारण वह्‌ प्रव्रजित-माव काल्यालन 
रख सका । उसने बश्रु-पूणं नेत्रो से उसका सिर उटाकर जाध में रखा ओर पानी 
के छीटे दे, बैठा-वै उसका मृंह ओर छाती मलनेल्गा। माद्रीकोमी थोडी 
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देर॑के बादहोश आ गया 1 वह्‌ उठी ओर लज्जा-मय का स्याल कर बोधिसत्त्व 
को नमस्कार करके बोरी--“स्वामी वेस्सन्तर । बच्चे कां गये हँ ?" 

"देनी ! मैने एक ब्राहमण को दास-कमे के ल्िदेदिये।'' 

इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-- 


मञ्क्षपतं राजयुति उदकेन अभिसिञ्चथ, 
अस्सत्यं तं विदित्वान अथं नं एतदश्रवि ।॥६२३।। 


[उस अपने पास आयी हुई राजपुत्री पर पानी छिडका ओर जब उसे 
आइवस्त जाना, तो उसे यह कहा ॥६२३॥ | 

तब उसने पृष्टा--“"ुत्र ब्राह्मण को देकर, मेरे सारी रात विलाप करके 
धूमते रहने पर मी मृञ्चे क्यों नहीं बताया ?'' बोधिसत्त्व ने उत्तर दिया-- 


आदियेनेव ते महि दुक्खं न कातुमिच्छियं, 
दकलिद्दो याचको बद्धो ब्राह्मणो धरमागतो, 
तस्स दिन्ना मया पुत्ता माहि मा भावि अस्सस ॥\६२४॥ 
मं पस्स महि मा पृक्ते मा बाठहं परिदेवसि, 
लच्छाम युत्ते जीवन्ता अरोगा च भवामसे ।६२५॥ 
त्ते पसुञ्च धञ्जञ्च यञ्च मञ्ञं धरे धन, 
दज्जा सप्पुरिसो दानं दिस्वा याचकमागते, 
अनुमोदाहि मे महि पृत्तके दानमृत्तमं ।\६२६। 


[माद्री] मैने तुज्ञे आरम्ममें ही दुःख पहुंचाना नहीं चाहा। एक दरिद्र 
चूढा ब्राह्मण घर आ गया था । माद्री! मेने उसे पुत्रदेदियेहैं। मय मतकर। 
आदवस्त हो ।॥६२४॥ माद्री ! मेरी ओर देख। पत्रों की ओर न देख। अधिक मत 
रो । जीते रहे, तो पुत्र मिल जापेगे ओर हम सुखी होगे ॥६२५॥ याचक के 
आने पर सत्पुरुष को चाहिए कि पुत्र, पशु घान्य ओर घर में जो घन हो, वह्‌ 
उसे दे। माद्री! पुत्रों कादानश्रष्टदहैतु मेरा अनुमोदन करं ॥६२६॥ | 

माद्री बोली-- 


अनुमोदामि ते देव पुत्तके दानमुत्तमं, 
दत्वा चित्तं पसादेहि भिथ्यो दानददोभव ।६२५७॥ 














महावेस्सन्तर | [ ५८७ 


यो त्वं मच्छेरभतेसु मनुस्सेसु जनाधिप, 
ब्राह्मणस्स अदा दानं सिवीने रटठबडढनो ।६२८॥ 


[हिदेव ! जोतूने पत्रौका श्रेष्ठ दान दिया है, मे उसका अनुमोदन 
करती हँ । (दान) देकर चित्त को प्रसन्न कर तथ। ओर मी दान देनेवाला हो 
।६२७॥ हे राजन ! हे सिवियों के राष्ट्र वद्धंन ! आपने जो मात्सर्ं-युक्त मनुष्यों 
न ब्राहमण को दान दिया (उससे भी ओर अधिक दान दं) ।॥६२८॥ | 

एेखा कहने पर बोधिसत्त्व ने माद्री को कहा- माद्री 1 यह्‌ तू क्या कहती 
है ? यदि पुत्र दे कर्ने चित्त प्रसन्न न किया होता, तो ये आदचयं न हए होते' 
कह सभी पृथ्वी के नाद करने आदि आश्चर्यो का वर्णन किया । तव्रमद्रीने 
उन आचर्यो की बात सोच, दान का अनुमोदन करते हुए कहा-- 


निन्नादिता ते पठबी सद्दो ते तिदिवं गतो, 
सभन्ता विज्जृता आग गिरीनं व पतिस्थुता ।\६२९॥। 


[तेरे लिए पृथ्वी ने निनाद क्रिया । वह्‌ शब्द त्रि-दिव (कोक) तकं पहुंचा । 
पवंतों के प्रति-श्रूत शब्द की तरह चारों ओर से अकाल-बिजली उठी ।६२९।।| 
तस्स ते अनमोदन्ति उभो नारद पन्बता, 
इन्दो च ब्रह्मा च प्रजापतौ च, 
सोमो यमो वेस्सवणोव राजा, 
सब्बे देवा अनुमोदन्ति तावतिसा स ईइन्दका ॥६२०॥ 
इति मददी दरारोहा राजपुत्तौ यसस्सिनौ, 
वेस्सन्तरस्स अनुमोदि पृत्तके दानमृत्तभं ।६२१॥। 


[ दोनों नारद-परवैत (वासी देवताओं) ने उसके दान का अनुमोदन किया, 
इन्द्र ने किया, ब्रह्मा ने किया ओर प्रजापति ने किया । सोम, यम तथा कुैरने 
किया । सभी देवता अनुमोदन करते हैँ जौर त्रयोत्रिश देवता ॥६२३०॥ इस 
प्रकारं श्रेष्ठ देवी, यशस्विनी, राजपुत्री माद्री ने वेस्षन्तर दवारा दिये गये पत्रों के 
श्रेष्ट दान का अनुमोदन किया ६३१ | 


मादरो-पवं समाप्त 


इस प्रकार जब वे आपस मेँ मेर की बातचीत कर रहे थे, शक ने सोचा- 
"वेस्सन्तर राजा ने कल पूजक को पुत्रों का दानद, पुथ्वी को गुंजा दिया । अब 
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कोई हीन पुरुष उसफे पास जा, समी लक्षणों से युक्त शीलवती माद्री को उसने 
माग, राजा को अकेला छोड, भाद्र को लेकर (न) चल दे । तब वह्‌ अनाथ, 
असहाय हो जाय । उसने ओर सोचा कि मं ब्राह्मण-वेष से उसके पास जा, मद्री 
को मांग उसकी (दान-) पारमिता को शिखर पर चढ़ा, किसी के लिए अदेय 
बना, फिर उसे उसी को लौटा कर आगा । वह सूर्योदय के समय उसके पास 
पहचा । इस अथं को प्रकारित करते हुए शास्ता ने कहा-- 


ततो रतया विवसने सुरियस्सुग्शमणस्पति, 
सक्को ब्राह्मणवण्णेन पातो तेसं अदिस्सथ ।\६२२।। 


[तब रात्रि की समाप्ति होने पर, सूर्योदय होने पर, प्रातः कालं ही राक्र 
ब्राहमण-वेष में उनके सामने प्रकट हुञा ।६२३२॥ | 
उसने कुशल क्षेम पएृी-- 
कच्चिन्र॒ भोतो कुसलं कच्च भोतो अनामयं, 
कच्चि उञ्छेन यापेथ कच्चि मूलफला बहु ॥\६२३॥। 
कच्चि डंसा च मकसा च अष्पत्ेव सिरिसपा, 
बने बाठमिगाकिष्णे कच्च हिसा न विज्जति ॥\६३४।। 


[देखें गाथा संख्या ३७२ तथा ३७३।। 
बोधिसत्त् ने मी उत्तर दिया-- 


कुसलञ्चेव नो ब्रह्मो अथो ब्रह्मो अनामयं, 
अथो उञ्छेन यापेम अथो मूलफला बहु ॥\६२३५। 
अथो ङंसा च मकसा च अष्पमेव सिरिसपा, 
वने वाठमिगाकिण्णे हिसा अम्हं न विजञ्जति ॥६२३६।। 
सत्त नो मासे वसतं अरञ्ञे जीवसोकिनं, 
इमम्पि तियं पस्साम ब्राह्मणं देववण्णिनं, 
आदाय बेद्धेवं दण्डं धारेन्तं अजिनक्छिपं ।\६३७॥। 


[देखें गाथा संख्या ३७४ तथा ३७५॥ जंगल में बिना किसी के (अकेले) 
रहते सात महीने हो गये । यह देव-वणं ब्राह्मण का दूसरा दशन है--बिल्व का 
इण्डा ओर अजिन-चमं का षहनावा ॥६३७।। | 
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स्वागतं ते महाब्रह्म अथो ते अदुरागतं, 
अन्तो पविस भटृन्ते पादे पक्लालयस्सुते ॥\६२३८।। 
तिन्दुकानि पियालानि मधुके कासुमारियो, 
फलानि खहूकप्पानि भुञ्ज ब्रह्मो वरं वरं ।६२९॥ 


इदम्पि पाणीयं सीतं आभतं गिरिगब्भरा, 
ततो पिव महाब्रह्म सचेत्वं अभिकंखसि ।\६४०।। 


[देखें गाथा संख्या ३७७, ३७०८ तथा २३७६॥ 1 
इस प्रकार उसके साथ कुशल-क्षेम बतिया कर आने का कारण पूा- 


अथत्वं केन वण्णेन केन वा पन हेतुना, 
अनुपत्तो ब्रहारञ्ञं तं मे अक्खाहि पुच्छितो ॥६४१॥ 


[ देखे गाथा संख्या ४६०॥ | 
तब शक्र ने "महाराज ! भैँबृूढाहो गया हरं । यह मै अपकी मार्या माद्री 
कौ याचना करने आया हं । वह मृन्ल दे" कह गाथा कही- 
यथा वारिवहो पूरो सब्बकालं न खीयति, 
एवं तं याचितागच्छिं भरियं मे देहि याचितो ।६४२।) 


[ जैसे मरी हुई नदी कमी क्षीण नहीं होती । इसी प्रकार भै तुमसे याचना 
करने आया हूं । मेरे मांगने पर आप अपनी भार्या मृज्ञे दे ॥६४२॥ | 
ठेसा कहने पर बोधिसत्त्व ने श्राह्यण | कल बच्चे दे दिये थे। जंगल में 
अकेला रह कर तुञ्े माद्री कंसेदे द्‌ कह फैलाये ।हाथ पर हजार की थेटी 
रखने की तरह विना चिपके, बिना वषे, आसवित-रहित होकर परवत को गुंजाते 
हए यह गाथा कही-- 
ददामि न विकम्पामि यं मं याचसि ब्राह्मण, 
सन्तं नप्पटिगृहामि दाने मे रमती मनो ।॥६४३॥ 


हे ब्राह्मण! जोत मागता है, तै देता हूं । मै वि चक्ति नहीं होता हूं । जो 
है, उसे नै छिपाता नहीं हूं । मृक्षे दान देना अच्छा लगता है ॥६४३)। 

अनी कह शीघ्र ही कमण्डलू से जल ले, हाथ पर गिरा, ब्राह्मण को भार्या 
दे दी । उसी क्षण उपरोक्त प्रकार के सभी आश्चयं हुए । 
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इस अथं को प्रकाशित करते हुए शस्ता ने कहा-- 


मर्ह हत्ये गहेत्वान उदकस्स च कमण्डलु, 
ब्राह्मणस्स अदा दानं सिबीनं रद्ृठवडढनो ।६४४॥ 
तदासि यं भिसनकं तदासि लोमहंसन, | 
महि परिच्चन्तस्स मेदिनी समकम्पथ ॥६४५॥ 
नेवस्स मही भङ्टी न सन्धीयति न रोदति, 
पेक्छतेवस्स तुण्ही सा 'एसो जानाति यं वरं ।॥६४६॥ 


[सिवियों के राष्टृवद्धंन ने हाथ में पानी का कमण्डलु लिया ओर मद्री को 
हाथ से पकड़ कर ब्राह्मण को दान दिया ॥६४४।। उस समय मय उत्पन्न हुं, 
उस समय रोमांच हुआ । जब माद्री त्यागी गयी, उस समय पृथ्वी काप उदी 
।६४५॥ माद्री नेन मौँटेदीकी, न विरोध किया ओर न रोयी । वह्‌ यह्‌ मान 
कर किं यह जानता है कि क्या श्रेष्ठ है । चृपचाप देखती रही ।६४६॥। 


कहा मी गया है-- 
जालि कण्हाजिनं धौतं मदिदेवि पतिन्बतं, 
चजमानो न चिन्तेसि बोधिया येव कारणा ।\६४८॥ 


न मे देस्सा उभो पुत्ता मही देवी न देस्सिया, 
सन्बञ्जृतं पियं म्ह तस्मा पिये अदासहुं ।६४९॥ 


[ जालि (कमार), कृष्णाजिना पुत्री ओर माद्री पतित्रताका त्याग करते 
हए बोधिके ही कारण से गैने चिन्ता नहीं की ।॥६४८।। दोनों बच्चोंसे मीमेरा 
देष नहीं ओौर माद्रीसे मी मेरा द्वेष नहीं। किन्तु मुक्षे सवंज्ञता प्रिय है। इस 
किए मैने प्रियो का त्याग कर दिया ।६४६। | 

बोधिसत्त्व ने "माद्री कंसा है" पृते हृए मह देखा । उसने देव ! मेरी ओर 
क्या देखते हैँ ?' कह, सिह-नाद करते हए यह्‌ गाथा कही- 


कोमारी यस्सहुं भरिया सामिको मन इस्सरो, 
यस्सिच्छे तस्स मं दञ्जा विकिणेय्य हनेय्यं वा ।\६५०। 


[मै कुमारी जिसकी भार्या हूं, वह्‌ मेरा स्वामी है, वह मेरा ईइवर है। वह 
जिषे चाहे उसेदे,बेचेया मार डाके ॥६५०॥ | 





(त 
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राक्र ने उनके श्रेष्ठ विचार की स्तुति की । इस अथंको प्रकाशित करते हुए 
दास्ता ने कहा-- | 


तेसं संकप्यमञ्जाय देविन्दो एतदन्रवि, 
स्वे जिताते पच्चहा दिवा ये च मानसा ॥६५१॥ 
निन्नादिता ते पठ्वी सहो ते तिदिवं गतो, 
समन्ता विञ्जता आगु गिरीनं व पटिस्सुता ६५२ 
तस्स ते अनुमोदन्ति उभो नारद पञ्बता, 
इन्दो च ब्रह्मा च पजापती च, 
सोमो यमो वेस्सवणो च राजा, 
सम्बे देवा अनमोदन्ति दुक्करं हि करोति सो ।\६५३।। 
दुहृदं ददमानानं दुक्करं कम्मकुभ्बत, 
असन्तो नानुकृढ्बन्ति सतं धम्मो दुरन्नयो ।१६५४। 
तस्मा सतञ्व असतजञ्च नाना हीति इतो गति, 
असन्तो निरयं यन्ति सन्तो सरपरायणा ।६५५॥ 


यमेतं कुमारे अददा भरियं अददा वने वसं, 
ब्रह्मयानमनोककम्म सम्भे ते तं विपच्चतु ।६५६]। 


| उनका संकल्प जान, देवेन्द्र बोला--दिव्य तथा मानुष समी शत्रृओं को 
जीत ल्या दहै ॥६५१।॥ तुमने पृथ्वी गुंजा दी । तुम्हारा स्वर त्रिदिव (लोक) 
तक पहुंच गया । गिरियों की प्रति-श्रृति के समान चारों ओर से (अकाल) 
बिजली कध गयी । दोनों नारद-पवंतों के आदिवासी देवता तेरा अनुमोदन 
करते है--इन्द्र, ब्रह्मा ओर प्रजापति । सोम, यम ओर राजा कुबेर सभी देवता 
अनुमोदन करते हँ कि बड़ा दृष्कर कायं किया है ।६५२-६५२॥ देनेवालों के 
लिए देना कठिन है, करनेवालों के लिए यह कर्मं दृष्कर है । असत्पुरुष एसा 
कमं नहीं करते । सत्पुरुषो की गति दर्ञेय है ॥६५४।॥ इसलिए सत्पुरुषो तथा 
असत्पुरषों की गति भिन्न-भिन्न होती है । असत्पुरुष नरक को जाते रै, सत्पुरुष 
स्वगं को जाते हैँ ।६५५॥ जो बच्चों का दान किया ओौर जो जंगल मे रहते 


भार्या का दान दिया, यह्‌ ब्रह्य-यान नरक-लोक को लांघ कर स्वगं में फलदायक 
हो ॥६५६॥। | 


| 9 प्रकार शक्रं ने अनुमोदन कर ओौर यह्‌ सोच किं मक्षे अब यहां विलम्ब 
नहीं करना चाहिए भौर यह इसे ही देकर जाना चाहिए, ये गाथा कही-- 








ददामि भोतो भरियं महि सब्बंगसोभनं, 
त्वञ्जेव महिया छन्नो महीच पतिनासह ।\६५७।। 

यथा पयो च संखो च उभो समानवण्णिनो, 

एवं तुवञ्च महीच समानमनचेतसा ।।६५८।। 

अवरुद्धेथ अरजञ्जस्मिं उभो सम्मथ अस्समे, 


खत्तिया गोत्तसम्पन्ना सुजाता मतुपेत्तितो, 
यथा पुञ्जानि कयिराय ददन्ता अपरापरं ।।६५९॥ 


[मै तेरी सर्वाङ्गसुन्दरी मार्या माद्रीतुञ्चेदेताहुं। तूही माद्री के अनुरूप 
है ओर माद्री पति के अनुरूप है ॥ ६५७॥ जसे दुध ओौर राङ्क कावणे एकही 
जेसा है, उसी प्रकार तू ओर माद्री समान मन ओर चित्तवाली है ।६५८॥ यहां 
जंगल में दोनों एक-चित्त होकर (? ) रहो । वह माता-पिता की ओर से सुजात 
है, सगोत्र है, क्षत्रिया है । यथापूवं जब-तब दान करते हुए पुण्य कमं करो 
।६५६॥ | 

यह्‌ कहं 'वर' देने के लिए अपने-आपको प्रकट करते हुए कहा-- 

सक्कोहमस्मि देविन्दो आगतोस्मि तवन्तिके, 
वरं वरस्तु राजिसि वरे अट्ठ ददामि ते ॥६६०। 


[ मै देवेन्द्र शक्र तेरे पास आयाहूं। हे राजषि ! वरदान मांग। ग तुञ्ञे 
आठ वर देता हूं ६६० | 
यह कहते हुए, वह अपने दिव्य-स्वरूप मे प्रज्ञ्वक्ित होता हुआ, तर्ण-सूयं 
की तरह आकाश में स्थिर हुआ । 
तब बोधिसत्व ने "वर मांगते हए कहा- 
वरचे मे अदो सक्कं सभ्बभूतानमिस्सर, 
पिता भं अनृमोदेय्य इतो पत्तं सकं ` घरं, 
आसनेन निमन्तेस्य पठ्मं तं वरं वरे ॥६६१।) 


पुरिसस्स वधं न रोचेय्ं अपि किम्विसकारिक, 
वज्क्ंवधम्हा मोचेय्यं दृतियेतं वरं वरे ।।६६२॥ 
ये चवृद्धाये च वहराये च मज््षिमपोरिसा, 
ममेव उपजीवेष्वं ततियेतं वरं वरे ।६६३॥ 








च क क जक कात › 
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परदारं न गच्छेयं सदारपसुतो सिय, 
थीनं वसं न गच्छेष्यं चतुत्थेतं वरं वरे ।\६६४।। 
पत्तो मे सक्कं जाये सो च दीघायुको सिया, 
धस्मेन जिने पठवि पञ्चमेतं वरं वरे ॥।६६५॥ 
ततो रत्या विवसने सुरियुग्गमणं पति, 
दिन्बा भक्खा पातुभवेग्यं छट्ठमेतं वरं बरे ।\६६६॥ 
ददतो मे न खीयेथ इत्वा नानृतपेय्याह, 
बदं चित्तं पसदेथ्यं सत्तमेतं वरं वरे ।॥६६७॥ 
इतो विम॒च्चमानाहं सग्गागामो विसेसगु, 
अनिब्बत्तौ ततो अस्सं अट्टमेतं वरं वरे ।॥६६८॥। 


[ हे सब प्राणिर्यो के ईइवर' शक्र ! यदि तु मूस्धे वर देना चाहता है, तो 
पहला 'वर' तो यह दे किं जब भँ यहाँ से अपने घर जाॐ, तो मेरा पितामेरा 
अनुमोदन करे तथा मृन्ञे आसन लेने के लिए कहे ॥६६१॥ दुसरा 'वर यह दं 
कि राजापराधी भी हो, तो मृज्ञं उसका "वध" अच्छानलगे।र्गै, जो वधहोन 
जा रहा हो, उत्ते वघ से मुक्त करा दं ।।६६२॥ तीसरा "वरदेकिजोबृढेरहै, 
जो छोटे है ओर जो मध्यमावस्था के है, वे सब मेरे सहारे जीये ।६६३॥ चौथा 
'वर' दे कि मै परस्त्रीगमन न करूं, अपनी स्त्री मेही अनुरक्त रहं । पै स्त्रियों 
के वशीभूत न होऊं ।।६६४॥ पांचवाँ “वर' दे कि जो मेरा पृत्रहो, वह्‌ ही दीर्घायु 
हो ओर धमं से पृथ्वी को जीते ।॥६६५।। छठा “वर! दे किं रात्रि के बीत जाने 
पर, सूयं का उदय होने पर दिभ्य मोजन प्रादुर्भूत हों ।\६६६॥ सात्वं 'वर दे 
कि मेरे दान देने से धन समाप्तन हो भौर देकर मृञ्ञे अनूतापन हो ओर देन 
वे मेरे चित्त मे आनन्द हो ।।६६७।। आवां 'वर' दे कि यहा सेधृटने परमै 
विनेष रूप से स्वगंगामी होऊ ओर वहाँ से फिर जन्म-मरण के बन्धन से मोक्ष 
लाम करूं ।६६८।।] ` | 

तस्स तं वचनं सुत्वा देविन्दो एतदन्रवी, 
अचिरं वत ते ततो पिता तं दद्टुमेस्सति ॥६६९॥ 

[उसकी यह बात सून, उसे देवेन्द्र ने कहा--तात ! तेरा पिता शीघ्रही 
बुज्ञे देखने आयेगा ॥६६६॥। | | 

दाकर ने बोधिसत्व को इतना कहा ओर अपने स्थान को चला गया । इस 
अथे को प्रकाशित करते हृए शास्ता ने यह गाथा गहो-- 


२३८ जातके माम ६ 
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इदं वलत्वान . मधवा देवराजा सुजम्पति, 
वेस्सन्तरे वरं दत्वा सभ्गकामं अपवदकमौ ॥\६७०।। 


[देवराज देवेन्द्र सुजपति ने एसा कहा ओर वेस्सन्तर को शवर. देकर 
स्व्मलोक कौ चला गया ॥६७०।। | 


शक्र-पवं समाप्त 


बोधिसत्त्व ओर माद्री प्रसन्नतापूरवंक शक्र के दिये हए आश्म में रहने लग) 
पूजक मौ बच्चों को लिये साठ योजन के मागं पर निकल पड़ा । देवता बच्चों 
की हिफाजत करते थे । सूर्यास्त होने पर पजक बच्चो को बाधि, जमीन पर 
लिटा देता ओौर स्वयं भयानक जंगली जानवरोंके डर के मारे वृक्ष पर चद्‌, 
्खाओं कै अन्दर पड़ रहता । उस समय एक देवपुत्र वेस्सन्तर का रूप बना 
ओर एक देवक्या माद्री का कूप बना, आकर, बच्चों को मुक्त कर, हाथ-्पाव 
की मालिद्च कर, नहला, सजा, खाना खिला, दिव्य शम्या पर सुला, अरुणोदय 
के समय फिर बेचे ओं के रूप में ही सुलाकर अन्तर्घान हो जाते । 
इस्‌ प्रकार वे देवताओं कीक़ृपासे निरोगी रह, चके जा रहै थे । ¶ैजक के 
सिर पर भी देवता सवार था । बह मी दो सप्ताहं मै कलिङ्गं राष्ट पहुंचने के 
बजाय, जेतुत्तंर नगर जा पहुंचा । उस दिन ब्राह्म-मृहृत्तं॒मे सञ्जय सिविराज 
न भी स्वप्न देखा । स्वप्न एेसा था । जब राजा दरवार में बैठा था, एक आदमी 
ने कंवङके दो फूल लाकर राजाके हाथमे रख दिये । राजा ने दोनों कानों 
पर घारण कर लिये । उनकी रेणु निकर कर राजा के पेट पर पड़ी 1 उसने 
जानकर प्रातःकाल ही ब्राह्मणों से पृच्छा । उन्होने बताया--देव ! बहुत दिन के 
गये सगे कौट कर आयेगे ।' वह प्रातःकाल ही नाना प्रकार के श्रेष्ठ भोजन खा, 
दरबार तें बैठा, देवताओं ने ब्राह्मण को राजाङ्गन में पहुंचा दिया । उस समय 
राजा ने बच्चों की ओर देखकर कहा-- 


कस्तेतं भखमाभाति हेमं वुत्तत्तभग्गिवा, 
निक्छं व जातरूपस्स उक्काम्‌खपह्‌ सितं ।।६७१।। 
ङमो सदिसपच्चंगा उभो सदिसलक्णा, 
जालिस्स सदिसो एको एंका कण्टाजिना यथा ॥\६७२॥ 
सीह्य जिल्ला च निक्खन्ता उभो सम्पतिरूपका, 
जातर्पमया येव इमे दिस्सन्तिदारका ॥६७३॥ 
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[ यह अग्नि-दीप्त-स्वणं के समान किंसका मुहं दिखायी देता है, मानों सुनार 
की आग में पड़ा हुजा सोना हो ॥६७१॥ दोनों के अङ्ख-प्रत्यङ्ख समान है दोनों 
के लक्षण एक हैँ, एक जाछि के समान है, दूसरी कष्णाजिना के समान ॥६७२॥ 
गृफा से निकले सिह के समान दोनों रूपवान हैँ । ये दोनों बच्चे स्वेणं के समान 
प्रतीत होते है ।३७३।] 

इस प्रकार राजा ने तीन गाथाओंसे बच्चों की प्रशंसा कर, एक अमात्य 
को आज्ञा दी--“जा, बच्चों सहित इस ब्राह्मण कोलेआ।'' वह जल्दी से 
जाकर लवा काया । तब ब्राह्मण से राजा ने कहा-- 


कुतो नु भवं भारद्वाज इमे आनेसि दारके । 


[मारद्वाज ! ये बच्चे कहां से टाये ?] 
पजक बोलक-- 


म्ह ते दारका देव दिन्ना वित्तेन सञ्जय, 
अज्ज पञ्नरसा रत्ति यतो दिन्ना मे दारका ।\६७४। 


[हे सञ्जय ! मञ्ले ये वच्चे सन्तुष्टचित्त द्वारा दिये गये है! आज इन 
बच्चों को मल्ले मिले पन्द्रह दिन हो गये । ६७४: | 
राजा ने पूचछा-- 


केन॒ वा वाच्पेष्येन सम्माजायेन सहै, 
को ते तं दानमददा पुत्तके दनमृत्तमं ।६७५। 


[किस प्रिय-बचन सेतुञ्च प्राप्त हुए । सम्यक~ज्ञान से हमारे मन मेंश्रद्धा 
उत्पन्न कर । तुज्ञे यह दान क्रिसने दिया है ? पूत्र-दान श्रेष्ठ है ।॥ ६७५॥ | 
पजक बोला-- 


यो याचतं पतिर्ठासि भूतानं धरणीरिव, 
सोमे वेस्न्तरो राजा एत्तेदासि वने सं ॥६७६॥ 


यो ` याचतं गती आसि सवन्तीनं ब सागरो, 
सो मे वेस्सन्तरो राजा पुत्तदासि वने वसं ।\६७७। 


[जसे प्राणिर्यो के लिए पृथ्वी, उसी प्रकार जो याचकों का आषार है, उस 
वेस्सन्तर राजा ने मञ्ले वन में रहते हए पुत्र दिये । जैसे नदियों के छिए सामर, 
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उसो प्रकार जो याचकों का शरण-स्थान है, उस वेस्सन्तर-राजा ने वन मे रहते 
हए मृहो पुत्र दिये [॥३७६-६७७॥ | 


यह सुन अमात्यगण वेस्सन्तर कौ निन्दा करने ल्गे-- 


दुबकलं बत भो रञ्जा सद्धेन घरमेसिना, 
कथं नु पुत्तके दज्जा अरञ्ञ अवरुद्धको ॥\६७८॥ 
इमं भोन्तो निसायेथ यावन्तेत्व समागता, 
कथं बेस्सन्तरो राजा प॒त्तेदासि वने वसं ।६७९॥। 
दासं दासिञ्च सो दज्जा अस्सं वास्सतरौ रथं, 
हत्थिञ्च कुञ्जरं दज्जा कथं सो दज्जा दारके ।६८०।। 


[ घर में रहते समय मी श्रद्धावान्‌ राजा ने दुष्कर कायं किया । अब जंगल 
मे निर्वासित रहने पर वह बच्चों का दान कंसे कर सकता है ? ॥६६८॥ अष 
जितने लोग यहां आये है, सुनें कि वेस्सन्तर राजा वन मे रहते सभय बच्चो का 
दान कंसे कर सकता है ? ॥६७६॥ वह दास-दाियों का दान कर सकता है, 
चोडे, ्च्चर तथा रथ का दान कर सकता है, कुञ्जर हाथी का दान कर सकता 
है, वह्‌ बच्चों का दान कंसे कर सकेता है ? ॥६८०॥।। |] 


यह सुना, तो कुमार पिता कौ निन्दा नहीं सहन कर सका । उसने वायु- 
प्रताडित सिमेर पर्व॑त कौ भांति हाथ उठाकर यह्‌ गाथा कही -- 


यस्स नल्थि घरे दासो अस्सोवास्सतरी रयो, 
हत्थी च क्‌ञ्जरो नागो कि सो दज्जा पितामह ।॥\६८१।५ 


[हे पितामह † जिसके घर मे दासनहो, घोडानहो, खच्चरन हो, 
रथ नहो, हाथीनहो गौर कुञ्जर नाग न हो, बह क्या दे ? ॥६८१॥ | 


राजा बोलका-- 


दानमस्स पसंसाम न च निन्दाम  पुत्तका, 
कथं तु हदये आसि तुम्हे दत्वा वणिन्दके ।६८२।। 


[बच्चे ! हम इस दान की प्रशसा करते है । हम इस दान कौ निन्दा नहीं 
करते । तुम्हे याचक को देकर उसका हृदय कंसा था १ ।॥६८२॥ ] 
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कमार बोला-- 
हृदयं आसि अथो उण्ह्भ्पि पस्ससि, 
रोहि हेव तम्बवखी पिता अस्सुनि वत्तयि ।६८३॥ 


[ उसका हृदय दुःखपूणं भा, उसकी अखि गरम थीं भौर (ताभ्नवण) 
रोहिणी के समान ताञ्रवणंकी थीं पिता की आंख से जसु भी गिरे 
ये । ६८२३। | 

अब (कृष्णाजिन के जिस वचन को सुन कर उसके आंसू गिरे) वह वचन 
बताया-- 

यं तं कण्हाजिनाबोच अयं मं तात ब्राह्यणो, 
लटिठ्या पतिकोटेति घरे जातं व दास्यं ।॥६८४।। 
न चायं ब्राह्यणो तात धम्मिक! होन्ति ब्राह्मणा, 
यवखो ब्राह्मणवण्णेन खादित्‌ तात नेति नोः 
नीयमाने पिसाचेन किन्न तात उदिक्छसि ॥६८५।। 


[ कृष्णाजिना ने कहा--तात ! मृक्षो यह्‌ ब्राह्मण धर म उत्पन्न हुई दासी 
की तरह लाठी से पीटता है। तात यह ब्राह्मण नहीं है ! ब्राह्मण तो घामिक होते 
है । यह तो ब्राह्मण-वेष मे कोई यक्षद, जो हमे खानेके लिएलेजा रहाहै। 
तात ! हमे पिशाच लिए जा रहा है, आप क्या देख रहे रै ?। ६८४-६८५। | 

राजा ने जब देखा कि बच्चे ब्राह्मण. छोड़ नहीं रहे है, तो उसने गाथा 
कही-- | 

राजयपुत्तौ च बो माता राजपृत्तो च वो पिता, 
पुञ्ज मे अंकमारुटरं किञ्च॒ तिन्‌ठय आरक्ता ॥६८६॥ 


[तुम्हारी माता राजृत्री है, तुम्हारा पिता राजपुत्र है । पहले आकर मेरी 
गोद में बैठो। दूर क्यों खड़े हो ? ॥६८६।। | 
कुमार बोला- 


राजपुत्ती च नो माता राजयपुतो चनो पिता, 
दासा मयं ब्राह्मणस्स तस्मा तिटेठाम रका ॥६८७। 


[ हमारी माता राजपृत्री है, हमारा पिता राजपुत्र है, किन्तु हम त्राह्मण के 
दास है, इसकिए दुर खड़े टँ ।६८७॥। | ` 
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राजा बोला- 
मा सम्पेवं अवचुत्थ दटहते हदयं मम, 
चितका विप ते कायो आसने न सुखं लभे ।\६८८।। 
मा सम्भेवं अवचुत्थ भीयो सोकं जनेथ सं, 
निक्किणिस्सामि दण्डेन न वो दासा भविस्सथ ॥६८९। 
किमग्धियं हि वो तात ब्राह्मणस्स पिता अदा, 
यथाभतं मे अक्खाथ पटिपादेन्तु ब्राह्मणं ।६९०।। 


[सौम्य ! एेसी बात मह से मत निकाल । मेरा हदय जलता है । जसे चितः 
पर, वैसेही मेरे शरीरको इस आसन पर सुख नहीं भिल रहा हं ।६८८॥ 
सौम्य ! सी बात मह्‌ से मत निकाल। इससे मेरा शोक ओर भी बढता है। भे 
मृल्य देकर छडा लंगा । तुम दास नहीं रहोगे ।६८६॥ तात ! तुम्हारे पिता ने 
दारा कितना मूल्य लगाकर तुम्हे ब्राह्मण को दिया । मृङ्ञे यथाथं कहो, ताकि 
ब्राह्मण को घन दिया जाय ॥६९०।। | 
कुमारं बौला-- ` 
सहस्सश्धं हि सं तात ब्राह्मणस्स पिता अदा, 
अच्छं कण्टाजिनं कञ्ञं हत्थिना च सतेन वा ।।६९१॥ 


[पिता ने हजार कीमत लगा कर मृजे ब्राह्मण को दिया ओर अच्छी इष्णा- 


जिना की सौ हाथी आदि" ` ` *॥६६१ | 
राजा ने बच्चों को मुक्ति-मूल्य दिलाते हुए कहा-- 


उट्ठेहि कत्ते तरमानो ब्रह्यणस्स अबाकर, 
दासोसतं दाससतं गवं हत्थुसभं सत, 
जातरूपसंहस्सञ्च पुत्तानं देहि निक्कयं ।।६९२॥ 
[हे कर्मचारी ! उठ। जल्दी कर । ब्राह्मण को सौ दासी-दास, सौ गड सौ 
हाथी, सौ बैल भौर हजार निकष बच्चो के मुक्ति-मूल्य स्वरूप दे ॥६९२॥ | 


ततो कत्ता तरमनो ब्राह्यणस्स अवाकरी, 
दासौसतं दाससतं गवं हंत्थूसभं सत, ~ 
जातरूपसहस्सञ्च पुत्तानं दासि निकंकथं ।६९२॥। 


[तब कंमवारी ते शोधघ्रता से ब्राह्मण को सौ दासो-दास, सौ गउएं, सौ हाथी, 
सौ वैल ओर हजार निकषं बच्चों के मुक्रिति-मूत्य स्वरूप दिये ॥६६३॥ | 
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इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-- 


निकिकिणित्व नहापेत्वा भोजपित्वान दारके, 
समलंकरित्वा भण्डेन उच्छंगे उपवेसय्‌ ॥६९४॥ 
सोसं नहाते सुचिवत्ये सब्बाभरणभूसिते, 
राजा अंके करित्वान अय्यको परिपुच्छथ ।६९५।। 
कुण्डले. धघुसिते माके सब्बारंकारभूसिते, 
राजा अंके करित्वान इदं वचनमन्नवि ।६९६॥ 
कच्चि उभो अरोगा ते जालि मातापिता तव 
कच्चि उच्छेन यापेन्ति कच्चि मृलफला बहु ॥।६९७। 


कच्चि ञ्डंसा च मकसा च अप्पमेव सिरिसपा, 
वपे बाटनिगकिण्णे कच्चि हिसा न विज्जति ॥६९८॥ 


[उनका मुव्ति-मृल्य दे, स्नान करा, विला-पिा, गहनौं से अकुकृत कर गोद 
मे बिठाया ।॥६६४५॥ चिर नहाये. साफ वस्त्र पहने ओर सब अलंकारो से भूषित 
बच्चों को दादा-राजा ने अकं मेँ बिठा कर पृछा ।६९५।। जिनके कुण्डल मनोरम 
आवाज कर रहे थे ओर जो मालाओं तथा सभी अलंकारो से अलंकृत ये, छन्द 
गोद मे बिठा कर राजा ने यह वातत कही--“जाली ! क्या तेरे माता-पिता दोनों 
निरोग दै? क्या फलम चग कर जीवन यापन करते दँ ? क्था फल-मूल बहुत 
है ? ॥६९६६-६६७॥ क्या डंस ओर मच्छर तथा दूसरे रेगनेवले थोडे ही है ? 
क्या जंगी जानवरों से अकीणं वन में हिसा नहीं होती ? ।६६०॥ | 


कूपार ने उत्तर दिया-- 


अथो उभो अरोगा मे देव मातापिता मम, | 
अथो उञ्छेन यपिन्ति अथो मूलफला बहु ।६९९॥। 
अथो ञ्डंसा च मकस च अप्पमेव सिरिसपा, 

वते वाठमिगाकिण्णे {हिसा तेसं न विन्जति ।॥७००। 


खणन्तालक लम्बानि विलालीतक्कलानि च, 
कोलं भत्लाटकं बेद्लंसा नो आहच्च पोसति ॥॥७०१। 
यञ्चेव सा अ{हुरति बनमूलफलहारिका, 
तं नो सब्बे समागन्त्वा रत्ति भूमजाम नो दिवा ।७०२॥ 
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अम्मा च नोकिसा पण्डु आहरन्ति दमप्फलं, 
वातातपेन सुखमाली पदुम हत््रगताभिव ॥\७०३॥ 
अम्माय पतनूकेसा विचरन्त्या ब्रहणवने, 
वने वाढामिगाकिण्णे खग्गदोपिनिसेचिते ७०४॥ 
केसेस्‌ जटं बन्धित्वा कच्छे जल्लमधारयो, 
चम्पवासी छमा सेति जातवेदं नमस्सति ।७०५। 

[हे देव ! मेरे दोनों माता-पिता निरोग । वे फल-मूल चुग कर गृजारा 
करते हैँ भौर फल-म्‌ल बहुत हैँ ।\६९६॥ ] ओर डंस तथा मच्छर अधिक नहीं है 
तथा रंगनेवाके जानवर भी । वन में जंगली जानवरों से हिसा भी नहीं है।।७००॥ 
वह्‌ आद्‌ तथा कलम्ब खन कर छाती है ओर बिलारी तथा तक्कल भी । वह्‌ 
कोल, मल्लाटक तथा वेल्ले लाकर हमें पोसती है ॥७०१॥ वह्‌ वन-फल-मूल 
लानेवारी जो कृ मी लाती है, उसे हम इकटृढे होकर रात मे खाते है, दिन में 
नहीं ।।७०२। वृक्षों के फल-चृग-चुग कर राती हई अम्मा कृष्ण ओौर पाण्ड्-वणं 
सोहोगई। हवा ओौर धप लगने से उसकी दजला कुम्हलाये हुए कंवल की 
सीहो गई है ।७०३॥ घोर जंगल में धूमती हु्ईर्मांके बाल क्षीण पड़ गए हे। 
गेडे ओर चीते बाले वन में जंगली जानवर हे । केशों की जटां बाधि कर, काछ 
गीली रखते हैँ । वे चरमं पर रहनेवेले, पृथ्वी पर सोते ओौर अग्निको 
नमस्कार करते हैँ ।।७०४-७०५॥ | 

इस प्रकार माँकेदुःख का वणेन कर पितामह को दोष देते हुए यह कहा-- 


पत्ता पिया मनस्सानं लो्कास्मि उडपञ्जिस्‌, 
नहन्‌नम्हाकं अभ्यस्स पत्ते स्नेहो अजायथ ॥७०६॥ 
[जोक मे आदमियों को पुत्रे त्रिय होते है। हमारे पितामह को जपने पुत्र 
से स्नेह नहीं है ।॥७०६।॥। | 
तब राजा अपना दोष प्रकट करता हआ बोला-- 
दुक्कतञ्च हि नो पृत्त भूनहच्चं कतं मया, 
योहं सिवीनं वचना पञ्बाजेसि अदसकं ।\७०७।। 
यं मे किञ्च इध अत्थि धनं धञ्ञं च विज्जति, 
एतु वेस्सन्तर राज सिविरटठे पसासतु ।७०८॥। 


[पुत्र | मैने दुष्कृत कायं किया । मने सिवियों के कहने से निदषि पत्र को 
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निकाल दिया । यह्‌ भने भ्रूण-हत्या-जैसा कमं किया ॥७०७॥ जो ब्र मेरे पास 
यहाँ घन-धान्य है, (वह सब उसका है) वेस्सन्तर राजा आये ओर सिवि-राष्ट 
पर अनुशासन करे ।॥॥७०८॥। | 
कमार बोला-- - = 
न देव॒ मय्हं वचना एहिति सिविसृत्तमो, 
सयमेव देवो गन्त्वान सिञ्च भोगेहि अज्जं ।\७०९॥ 
[देव ! मेरे कंहने से सिवि-शरेष्ठ आने वाले नहीं है । आप स्वयं जाकर 
अपने पुत्र परर सम्पत्ति की वर्षा करे ।॥७०६। | 
ततो सेनापति राजा सञ्जयो अञ्क्षभासथः 
हत्थि अस्सा रथा पत्ती सेना सन्नाहयन्तु न, 
तेगसा च मं अन्तेन्तु ब्राह्मणा च पुरोहिता ।\७१०॥। 
ततो सटिञसहस्सानि युधिनो चारूदस्सना, 
चिष्पमायन्त॒ सन्नद्धा नाना वण्णे हिलकता ॥७११५ 
नीलवण्णधरानेके पीतातेके निवासिता, 
अज्ञे लोहित उण्हीसा सु्ानेके निवासिता, 
चिप्पमायन्तु सन्नद्धा नानावत्थेहिलंकता ।७१२। 


हिमवा यथा गन्धधरो पब्बतो गन्धमादनो, 
नानारुकखेहि सज्छकन्नो महा भूतगणालयो ।१७१३। 


ओ सधेहि च दिभ्बेहि दिसा भाति पवाति च, 
खिप्पमायन्तु सन्नद्धा दिसा भन्तु पवन्तु च ।७१४॥ 
ततो नागसहस्सानि योजयन्तु चतुददस, 
सुबण्णक्च्छा मातंगा हैमकप्पनवाससा ।७१५॥। 
आरूठहा गामणीयेहि तोमरकसपाणिहिः 
खिप्पमायन्तु सश्नद्धा हत्थिक्खन्धेहिं दस्सिता ।\७१६॥ 
ततो अस्स ॒स्हस्सानि योजयन्तु चतुद्दस, 
आजानीया च जातिया सिन्धवा सीघ्वाहूना ७१७ 
आरूढहा गामणीर्याहि इल्लिया चापधारिहि, 
चिम्पमायन्तु सन्नद्धा अस्सपिट्टेहिलंकता ।\७१८।। 
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ततो रथस हस्सानि योजयन्तु चतुद्दस, 
अथो सुकतनेभियो सुवण्णचितपक्वरे ।\७१६॥। 
आरोपेन्तु धजे तत्य चम्मानि कवचानिच, 
विष्फलिन्तु च चापानि दजहधम्मा पहारिनो, 
खिष्पमायन्तु -सन्नद्धा रथेसु रथजीविनो ।७२०।। 


[तब राजा सञ्जय ने सेनापति को कहा--हाथी, घोडे, रथ, पैदल सेना को 
तैयार करो । निगम के रोग तथा ब्राह्मण ओौर पुरोहित मेरा अनुकरण 
करे ।।७१०।। तब चार-दर्शन नाना. प्रकार से अलंकृत, साठ हजार योद्धा तयार 
होकर शीध्च आये ।७११॥ अनेक नील -वस्त्रधारी, अनेक पीत-वस्त्रघारी, अनेक 
लाल पगडी वा, अनेक सफेद वस्त्र वाले नाना प्रकार के वस्त्रों से अलंकृत 
होकर दीघर आये ।॥७१२) जैसे गन्धमादन हिमालय पर्वेत सुगन्धित (वस्तुओं ) 
को धारण कयि दहै, नाना प्रकारके वृक्षं से आच्छादित है, यक्षादि काधर दहै 
ओर दिव्य ओषधिधों कौ सुगन्धि से. दिज्ञाए चमक रही हैँ तथा प्रवाहित हौ 
रही टै, उसी प्रकार वे शीघ्र तयार होकर आये । दिशाँ चमक ओौर प्रवाहित 
हों ।७१३-७१४॥ उसके वाद चौदह हजार हाथी रहे--जिनकी कामे सोना 
हो ओर जो सुनहरी साज से कसे हों ॥७१५।। उन पर तोमर अंकृशधारी म्रामणी 
वैढे हं । हाथियों के कन्धौ पर बैठ हए वे तयार होकर शीघ्र. आये ।७१६॥ 
उथके बाद चौदह हजार घोडे हों, जो श्रेष्ठ जाति के अजानीय घोडे हौं ओर 
दी ्रगामी हों ॥७१७। उन पर इत्ल्यि-खङ्गं तथा घनृषधारी ग्रामणी वैठेहो। 
वे तैयार होकर शीघ्र आये ॥७१८। उसके बाद चौदह हजार रथ हौं, जिनकी 
तेभियां अच्छी तरह बनी हों ओौर जिनकौ किनारियां सुनहरी हों ।॥७६९॥ उन 
'पर ध्वज।एं चदायी जायं, चमं के कवच चद़ाये जाये, दृढं प्रहार देनेवाले घनृष 
चदाये जायें । रथ-जीवी खोग रथ मँ बैठ, तैयार होकर शीघ्र आये ।७२०।।] 

इस प्रकार राजा ने सेना के बारे मे आश्ञादे मेरे पृश्रके आनेकं लए 
जेतुत्तर नगर से वंक पवत तक आठ उषम ( विस्तृत) मागं समतलं करके 
अल्कृत करने के किए यह-यह करो' आज्ञा देते हुए कहा-- 


लाजा ओथोपिया पृष्का मालागन्धविकेपना, 
अग्धियानि च तिटढन्तु येन॒ मग्गेन एहिति ।७२१॥। 
गामे गामे सतं कुम्भा मेरथस्स सुरायच, 
मर्गाम्हि पतितिरन्तु येन॒ मग्गेन एहिति ।\७२२॥। 
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भेला एवा संकुलियो कुम्मासा मच्छसंयुता, 
मग्गम्हि पतितिरठन्तु येन॒ मग्गेन एहिति ॥७२३।। 
सप्ि तेलं दधि खरं कंग्‌ बीहि बहु चुरा, ` 


त 


मगगम्हि पतितिटठन्तु येन॒ मग्गेन एहिति ॥।७२४। 
आद्ारिका च सुवा च नट नट्टक गायका, 
पाणिस्सरा कुम्भथनियो मण्डका सोकञ्लाथिका ७२५ 


आहञ्जन्तु सञ्बवीणा भेरियो देण्डिमानिच, 
खरभृखांनि धम्मन्तु वदन्तु एकपोक्ख रा ॥\७२६।। 


म॒तिगा पणवा संखा गोधा परिवदेन्तिका, 
विन्दिमासि व हजञ्जन्तु कट्‌म्बा दिन्दिमानि वाति ॥७२५७॥। 


[जिस मागे वह अयेगा, उस मागें पर खोर विखेरे जाये, पुष्प, माला- 
गन्ध-विकेपन आदि क वितान हों ओर अमूल्य चीजे रहँ ।।७२१॥ जिस मागं से 
वह आयेगा, उक्त साग पर गीव-गाँव मेँ सुरा तथामेरय के सौ-सौ घडे रखे 
जामे ॥७२२॥ जिस मागं से वह आयेगा, उस मागं पर मांस, पए, मट्ढी 
मत्स्थ-मिधरित कल्मष रे जायें ॥७२३॥ जिस मागं से वह आयेगा, उस मागं 
पर घी, तेल, दही, खीर तथा कड्गु ओर घान कौ बनी बहुत-सी शराब रखी 
जाय ॥७२४॥ मोजन बनाने वाले, नट, नतक, गायक, हस्त-संगीत वि, कुम्मथून 
(ढोल) बजानेवाके, मृण्ड-गायक (?), जादूगर (हो) ॥७२५॥ समी वीणां 
मेरी ओौर देण्डिम बजे । शङ्क पके जाये । एकपोक्खर (ढोल) बजं ।८२६॥ 
मदङ्ग, पणव, शङ्खं, गोव, परिवदेन्ति दिन्दिमानि तथा कुटुम्बदिन्दिमानि बाजे 
बजे ।७२७॥ | 


इस प्रकार राजा ने मां को अलंकृत करने की आज्ञा दी । पूजक मी सीमा 
से अधिक खाकर उसे पचा न सकने के कारण, वहीं मर गया। राजा ने उसका 
ज्रोर-कृत्य कराया ओर नगर मे म॒नादी करायी । उसके किसी रिस्तेदार का 
वता नहीं लगा । घन फिर राजाकाही हौ गथा । सातवें दिन सारी सेना इकट्टी 
हो गयी । राजा बड़े ठाठ-बाट से जाली को मागे-दरोक बना कर चला । 

इस अथे को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-- 


सा सेना महती आसि उथ्यृत्ता सिविवाहिनौ, 
जालना सग्गनायेन वकं पायासि पन्बतं ।\७२८॥। 
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कुचं नदति मातंगो कुंजरो सटिठटायनो, 
कच्छाय बर्क्षमानाय कुचं नदति वारणो ।\७२९।१ 
आजानीया हर्सिस्सियु नेमिधीसो अजाय, 
अग्भं रजो अच्छादेसि उग्युत्ता सिबिवाहिनी ॥५७३०।। 


सा सेना महती आसि उय्य॒ता हारहारिणी, 
जाकिना मगनयेन बवंफं पायासि पन्बतं ।॥७३९॥ 


ते पावितस्‌ं ब्रहारजञ्जं बहुसाखं महोदकः, 
पुष्फरक्वेहि सञ्छन्नं फलरवखेहि चूभयं ।७२३२॥ 
तत्थ बिन्दुस्सरा वर्ग नानावण्णा बहू दिजा, 
कुज्जन्तमृपकुज्जन्ति उतुसम्भुप्फिते द्मे ॥७३३॥ 
ते गन्तवा दीघमद्धानं अहोरत्तानमच्चये, 
पदेसं तं उपागज्कछं यत्थ वेस्सन्तरो अहु ।\७३४। 


[ वह सिविवाहिनी सेना बडीथी। वहजाली के मार्ग-नायकत्व में वंक 
पवेत को प्राप्त हुई ॥७२८॥ कां बधे साठ वषं के मातद्धं वारण ने कौञ्च नाद 
किया ॥७२९॥! आजानीय धोड़े हिनहिनाये, रथ के पहिये की आवाज हई । धूल 
से आका ढक गया । सिविवाहिनी सेना चली ।।७३०।। वंह छे जानेवारी सेना 
बड़ी थी । वह्‌ जाली के मागं-नायकत्व में वंक पवेत को प्राप्त हुई ॥७३१॥ वें 
उस बहत शाक तथा बहुत जल वाके घोर जंगल में प्रविष्ट हुए, जो किं फूलों 
ओर फलो के वृक्षों सेढकाथा ॥७३२॥ वहां ऋतु के अनुसार एूले वृक्षों पर 
सुस्वर, सुन्दर, नाना वणं के बहुत से पक्षी परस्पर चह चहाते थे ।७३३॥ वे दिन 
रात दीधं सफर तं करके वहाँ पहुंचे, जहा वेस्सन्तर था ॥७३४॥ | 


महाराजपवं समाप्त 


जाचकुमार ने मृचलिन्द सरोवर के किनारे छावनी डाल, चौदह हजार 
स्थो को आये रास्ते पर ही रोक, जिस-तिस स्थान पर सिह, व्याघ्र, गेडे के मागं 
आदि पर चौकी बेठादी । हाथी आदिका बड़ा रोर हुआ । बोधिसत्त्व ने यह 
सृन सोचा--क्या कोई शत्रु पिताको मार कर अब मक्षे मारने के लिएञआया 
है ? वह मृत्यु-मय के मारे माद्री सहित पवत पर चढ़ गया ओर बहा से सेना 
देखी । इस जथं को प्रकाशित करने के लिए शास्ता ने कहा- 
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तेसं सुत्वान निर्घोसं भीतो वेस्सन्तरो अह, 
पभ्बतं अभिरूर्हित्वा भीतो सेनं उदिक्छति ।७३५॥ 
इंघमहिनिसामेहि निग्घोसो यादिसो वने, 
आजानीया हसिस्सन्ति धलनग्गानि च दिस्सरे ॥।७३६।। 
इमे नन अरञ्जस्मि मिगसंघानि लृहका 
वाग्राहि परिक्लिष्य सोग्भं पातेत्वा तावदे, 
विक्कोसमाना तिप्पाहि हन्ति तेसं वरं वरं ।७३५७\। 
यथा भयं अदुसका अरञ्ञे अवरदधका, 


अभमित्तहत्थत्थगता पस्स दुञ्बलघातक ।॥७३८॥ 


[ उनकी आवाज सुन वेस्सन्तर डर गया । उसने डर के मारे पवेत पर चढ़, 





वरहा से सेना को देखा ॥७३५)) माद्री ! सुन । वन मे जेसी आवाज आ रही है 


श्रेष्ठ घोडे हिनहिना रहे हैँ गौर ध्वजाएँ दिखायी दे रही हैँ ।॥७३६॥ जसे जंगल 
मे शिकारी जानवरों को जालमे फँंसाकर उसी समय प्रपातमेगिरादेते हं, 
उसी प्रकार ये हमे तीत्र शवतत खींच-खीच कर मार डारेगे ॥७३७॥ जसे हम 
निदोषि जंगल भेज दिये गये है उसी प्रकार हम रत्रूके हाथमे पड्ग्ये हैँ। 
इस दुत्रेख-षात को देख ॥७३८॥ | 





उसने उसकी बात सुन ओौर यह सोच कि अपनी ही सेना होगी, बोधिसत्त्व 


को आश्वासन देते हुए गाथा कही-- 


अजिशल्ा भप्पसहेष्युं अग्गीव उदकण्णवे, 
तदेद त्वं विचिन्तेहि अपि सोत्थि इतो सिया ॥७३९॥ 


[जिस प्रकार आग पानी को हानि पहुंचाने मे समर्थं नहीं होती, उसी प्रकार 
शत्रु समथ नहीं होगे । वैसा ही तु सोच । इससे कल्याण होगा ।७३९॥] 
बोविसत्त्व ने शोक परं विजय पायी ओर उसके साथ ही पबत से उत्तर, 
पर्णश्षाला-द्वार पर बेठा । 
इस अथं को प्रकाशित करते हृए शास्ता ने कहा-- 
ततो वेस्सन्तरो राजा ओरोहित्वान पञ्बता, 
निसीदि पण्णसालायं दहु क्वान मानसं ।) ७४०11. 


[तब वेस्सन्तर राजा परबेल से उतर ओर चित्त को दृढ करके पणेञ्चाला के 
दार षर बैठा ॥७४०।। | 
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उस समय सञ्जय ने देवी को सम्बोधित करके कहा--'“मद्रे फुसति ! यदि 
हम सभी एक साथ जायेगे, तो बहुत शोक होगा । पहले मै जाता हूं । तब यहं 
अन्दाजा करके कि अब शोक शन्त करके बेठ होगे, तू सब लोगं के साथ आना । 
थोडे समय के बाद जाटी ओौर कृष्णाजिना आवें ।” यह कह्‌ रथ को रोक ओर 
उसका मह जिधर से आये थे उधर फेर, जहतां चौको बिठा, अलकृत हाथी 
के कन्धे से उतर, जहा पुत्र था वहां पहुंचा । 

इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-- 


निवत्तथित्वान ` रथं वोत्यापेत्वान सेनियो, 
एकं अरज्जे विहरन्तं पिपा पत्तं उपागमि ॥\७४१॥। 
हत्थिक्वन्धतो ओरग्ह॒ एकंसो पञ्जलोकतो, 
परिक्वित्तो अमच्चेहि पत्तं सिञ्चितुमागमि ।७४२॥ 
तत्यहूस कुमारं सो रम्मरूपं समाहित, 
निसिन्नं पण्णसालायं क्ञायन्तं अनक्तोभयं ।।७४३॥। 


[रथ को रोक कर ओर संनिकों को नियुक्त कर पिता जंग में अकेले रहने- 
वाले पुत्र के पास आया ॥७४१।। हाथी के कन्ध से उतर, चादर को एक कन्ध 
प॒र कर, अमात्यो से धिरा राजा, हाथ जोड़े (?) पुत्र पर धन की वर्षा करने 
आया ॥७४२।। उसने वहाँ उस सुन्दर, एकाग्रचित्त, निभेय, ल्यानी कुमार को 
पणेशाला मे बैठे इए देखा ॥७४३॥ | 


तञ्च दिस्वान आन्तं पितरं पुत्तगिद्धिनः 
वेस्सन्तरो च मही च पच्चुग्गन्त्वा अवन्दिसुं ।\७४४।। 
मही च सिरसा पादे सयुरस्साभिवादयि, 
मही अहह ते देव पादे वन्दामि ते भसा, 
तेयु तत्थ पकिस्सज्ज पाणिना परिमऽजथ ।\७४५॥। 


[पुच्र-स्नेही पिता को आते देखकर, वेस्सन्तर तथा मद्री ने आगे बढ़कर 
वन्दना कौ ॥७४४।। "देव ! ओँ तुम्हारे चरणों की बहुत-बहुत वन्दना करती हं 
कह, माद्री ने सिर से ससुर के चरणों मँ अभिवादन किया । उन दोनों ते एस 
(आश्रम.की) ममि को हदय ल्गा कर हाथ से उसका परिमाजेन 
किया ।७४०-७४५॥। | 
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तब रो-पीट कर शोक के शान्त होने पर राजा ने उनका कुंशल-क्षेम शते 


इए कहा-- 


कच्चि वो कुसलं धुत्त कच्चि पुस अनामयं 
कच्चि उञ्छेन यापेथ कच्चि मूलफला बहु ।\७४६।। 
कच्चि ञ्डंसा च मकसा च अष्पमेव सिरिसपा, 
वने वाठमिगएकिप्णे कच्चि {हिसा न विज्जति ७४७ 


[पुत्र | कुशल्तोदहै! पुत्र निरोग तोही? क्या फल-मूलचुगकरटही 
गुजारा करते हो ? क्या फल-मूल बहुत है ? ।।७४६॥ क्या डस, मच्छर तथा 
रेगनेवाके जानवर थोड हीह? जंगली जानवरोसे धिरे जंगल में क्या हिसा 


नहीं होती ? ॥७४७।। | 


पिता की बात सुन बोधिसत्त्व ने उत्तर दिया-- 


अत्थिनो जौविका देव या च यादिसि कोदिसा, 
कसिरा हि जीविका होम उञ्छाचरियाध जीवितं ।।७४८॥। 
अनिद्धिनं महाराज दः तस्संव सारथि, 
व्यम्ह्य अनिद्धिका दन्ता अस्मिदि दमेति नो ॥७४९॥ 


अपि नो किंसानि मंसानि पितु मातु अदस्सना, 
ऊवरद्धानं महाराज अरञ्ने जीव सोकिनं ।७५०। 


[देव. हमारी जीविका जैसौ-तेसी है । हम फल-मूर चग कर खाते हैँ । यहं 
जीविका कष्टकर ही है ॥७४८॥ महाराज ! जैसे सारथी धौड़ं का दमन करता 
है, वैसे ही दरिद्रता आदमी कादमन करतीहै। हम मी दरिद्रहोनेके कारण 
दमित हैँ । दरिद्रता हमारा दमन करती है ।७४६ ओर फिर माता-पिता का 
दन न भिल्नेसेहम भौर भी कृष । महाराज ! जंगल में निकाल दिये 
गये शोकाकुलों को (क्या सुख ? ) ।७५०॥ | 

यह्‌ कह फिर पुत्रों का समाचार पृषते हए कदा - 


येपिते सिविसेदटस्स दायादप्पत्तमानसा, 
जाली कण्हाजिराचुभो ब्राह्मणस्स कव्सानुगा, 
अच्चाधिकस्त लृहृस्स यो नै गावोव सुःमति ।५५१। 
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ते राजपुत्तिया पुत्त यदि जानाथ संसथ, 
परियापुणाथ नो लिप्पं सप्पदट्ठव माणवं ।७५२॥ 


[जो भी श्रेष्ठ सिवि के दायाद--जाली तथा कष्णाजिना--असफल मनोरथ 
होकर ब्राह्यण के वशीमृत हुए, जो क्रूर ब्राह्मण उन्हें गउओों की तरह पीटता 
है ।॥।७५१॥ उन राजपुत्र तथा राजपुत्री के बारे में यदि कुक जानतेहो, 
कटो । जिस प्रकार सपं से इसे गये माणवक को शीघ्र (ओषधि दी जाती है) 
उसी प्रकार हमे शीघ्र बताओ ।७५१॥ | 

उभो कूमारा निदकीता जालो कण्ठाजिना चुभा, 
ब्राह्मणस्स धनं दत्वा पृत्त मा भायि अस्सस ।॥७५३॥ 


[जाली ओर कृष्णाजिना दोनों बच्चे ब्राह्मण को घन देकर छडा चये गये 
हैँ । पुत्र ! डर मत । आदवस्त रह ।७५३।. 
यह सुन बोधिसत्त्व ने आइवस्त हो, पिता का कुशल-क्षेम पछा-- 
कच्चिन्ल तात कुसलं कच्चि तात अनामयं, 
कचिचन्नु तात मे मातु चकं न परिहायति ॥७५४॥ 


[तात ! कुल तो ह ? तात निरोगतोदहँ? तात ! मेरी माकी नजर 
कमजोर तो नहीं पड़ रही है ? ॥५७५४ | 
राजा बोला-- - 
कुसलच्चेव मे पत्त अथो पत्त अनामयं, 
अथोपि पत्त ते मातु चक्खु न परिहायति ॥७५५॥। 
[पुत्र ! मै सकुशल हं । पृत्र ! भै निरोग हं । पुत्र ! तेरी माता को नजर 
मी कमजोर नहीं पड़ रही है ॥७५५।। | 
बोधिसत्त्व ने प्रहन किया-- 
कच्चि अरोगं योग्गं ते कर्चि वहति वाहन, 
कच्चि फौत जनपदा कच्चि बुटिठ न छिज्जति ।\७५६॥। 


[क्यातेरेरथ ठोक हैँ? क्या वे सवारीडढोते हं ? क्या जनपद समृद्ध ह ? , 
क्या अनावृष्टि तो नहीं होती ? ।।७५६॥ , 
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राजा बोला-- 
अथो अरोगं योग्गं मे अथो बहति वाह्नं, 
अथो फीता जनपदा अथो बुटिठ न छिज्जति ॥७५७॥ 
[मेरे रथ ठीक रहै। वे सवारी ढोते है। जनपद समृद्ध हैँ! अनावृष्टि नहीं 
होती ॥ ७६१५ ॥ | 
जिस समय वे इस प्रकार बातचीत कर रहे थे, तो फसती देवी मी यह समञ्च 
¶ ह किं अव शोक को कम कर वैटे होगे, बहुत बड़ी जमात के साथ पुत्रके पास 
` । पहुंची । 
। इस अर्थं को प्रकाशित करते हए शास्ता ने कहा-- 
| इच्चेव मन्तयानं माता नेथं अदिस्सथ, 
|: राजपुत्ती गिरिद्टारे पत्तिका अनुपाहना ॥७५८॥ 
तञ्च दिस्वान आयन्तं मातरं पुत्तगिद्धिनि, 
४: वेरसन्तरो च मददी च पञ्चुग्गन्त्वा अवन्दिसुं ।।७५९॥। 
6 मदद च सिरसा पादे सस्युया अभिवादय, 
मददी अह््हि ते अय्ये पादे वन्दामि ते भसा ।७६०॥ 


[उन्हे इस प्रकार मन्त्रणा करते हुए माता ने देला--राजपृत्री पवत्वार 
पर नंगे पवि टडी थी ।॥७५८॥। पुत्र-स्नेही माता को आते देख, वेस्सन्तर तथा 
माद्री ने आगे बढ़कर माँ कौ प्रणाम किया ॥७५९॥ “आये ! भँ तुम्हारे चरणों 
की बहुत-बहुत वन्दना करती हँ कह, माद्री ने सास के चरणों में सिर से अभि- 

वादन किया ।॥७६०॥ | 

[जब वे फसती देवी की वन्दना कर खड़े थे, तो कुमारो तथा कुमारियों से 
चिरे हुए बच्चे आपे। माद्री खडी उनका रास्ताही देखं रही थी। उसने जब 
उन्है सकुशल आते देखा, तो वह अपने-जाप को संभाले न रख सकी । जंसे तरुण 
बछ्डों को देखकर गऊॐ, उसी प्रकार वह विकाप करती हुई भागी । वे भी उसे 

देख, रोते हृए उसी की ओर दौड कर आये । 
इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा-- 
मदिदिञ्च पृत्तका दिस्वा दूरतो सोत्थिमापता, 
ह कन्दन्तामभिधाविसु बच्छा बालाब मातरं ।\७६१। 
# मद्दी च पुत्तके दिस्वा रती सोत्थिमागते, 
वारुणी व॒ पवेधेन्ति थनधाराभिसिञ्चथ ।।७६२।} 


३९-जातके भाग ६ 
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[बच्चोंनेदुर से माद्रीको देखा किं सकुशक चली आ रही दहै) वे रोते 
हुए, मां के पास वैसे ही दौड़ कर अये, जैसे छोटा बच्डा मां के पास ।७६१॥ 
माद्री ने भी जब अपनी संतान को दुरं से सकृशल आते देखा, तो कंपते हुए 
उसने वारुणी की तरह स्तन-धाराओं चे उनका अभिसिञ्चन किया ॥ ७६२ ॥) 

उस समय पवतो ने आवाज की) पृथ्वी काप उठी। समुद्र मे ज्वार-भादा 
आ गया । गिरिराज सुमेरु लुकं गया । छह कामावचर देव-लोकों मे कोलाहल हौ 
गया । शक्र देवराज तथा छह क्षत्रिय परिषदं बेहोश हो गयीं । उनमें एक भी इस 
योग्य नहीं था कि किसी दूसरे के शरीर पर पानी छिडक सके । पुष्कर-वर्षा 
बरसाने के संकल्प से छह क्षत्रियो के स्थान पर पुष्कर-वर्षा बरसायी गयी । 
जो भीगना चाहते थे, वे भीगते थे, जो भीगना नहीं चाहते थे, उन पर एकमबूद 
भी नहीं उहरती थौ । जैसे कवल के पत्ते पर से, उसी प्रकार उनकी देहं से 
पानी लृढक जाता था । इस प्रकार वहं वषा वसी ही थी, जैसी पुष्कर-वन में 
पड़ी बरसात हो । छे क्षत्रिय आदवस्त हए । जनता को यह देख बड़ा आचये 
हआ कि सम्बन्वियों के सम्मेलन मं पष्कर-वर्षा हुई ओर महापथ्वी करपी । 

इस अथं को प्रकाशित करते हृए शास्ता ने कहा-- 


समागतानं जातीनं महाघोसो अजायय, 
पन्बता समनागदसु महौ पकम्पिता अहु, 
बुटिठघारं पवेच्छन्तो देवो पावस्ति तावदे ।\७६३।। 


अथ वेस्सन्तरो राजा जातीहि समगच्छय, 
नत्तारो सुनिसा पुत्तो राजा देवीच एकतो ।॥१७६४।) 


यदा समागता आसं तदासि लोमहंस्सन, 
पञ्जलिका तस्य याचन्ति रोदन्ता भेरवेवने ।\७६५।। 


वेस्सन्तरञ्च मदिदञ्च सब्बेरट्ठा समागता, 
त्वं नोसि इस्सरो राजा रज्जं कारेथ नो उभो ॥७६६। 


[ आये हुए सम्बन्धी बडा हल्ला करने लगे \ पव॑त का निनाद हुआ । पृथ्वी 
काप उठी। उसी समय देवने वर्षाकी धार बरसायी ।।७६३॥ तव वेस्सन्तर्‌ 
राजा अपने सम्बन्धियों के साथ गया--नाती, पुत्रवधू, पुत्र, पजा तथा देवी 
सभी एक साथ ।।७६४।॥ जब समी इकट्ठे हो गये, तब रोमांच हआ । उल्ल 
अयानक वन जं राष्ट से आकर समी हाथ जोड कर वेस्सन्तर तथा माद्री खे 








महावेस्सन्तर | [ ६११ 


प्रार्थना करने ल्गे--आप हमारे ईईवर राजा है । आप दोनों हम पर राञ्य 
करे ।।७६५-७६६।। | 


क्षिय काण्ड समाप्त 


यह सुन बोधिसत्त्व ने पिता के साथ बातचीत करते हए यह गाथा कही-- 
धम्मेन रज्जं कारेन्तं रट्ठा पभ्बाजयित्थ मं, 
त्वञ्च जानपदा चेव नेगमा च समागता ।।७६५॥ 


[तू ने, तथा जनपद ओर निगम के लोगों ने धर्मानुसार राज्य करते हए 
मृजे देश से निकाल दिया ॥७६७॥ | 
तब राजा नेपृत्रसेक्षमा मागी-- 
द्क्कतञ्च हिनो पत्त भून हच्चं कतं मया, 
योहं सिबीनं वचना पब्बारजेसि अद्‌ सकं ।\७६८। 


[पुत्र रमैने दुष्कृत किया । मैने भ्रूण-हत्या के समान पाप किया । मैने 
सिवियों के कहने से निर्दोष को देश से निकाल दिया ।७६८॥ ] 
यह गाथा कह, अपना दुःख दर करने के लिए कहते हुए यह गाथा कही-- 


येन केनचि वण्णेन पितु दुक्खं उदन्बहे, 
मातु भगिणिया चापि अपि पाणेहि अत्तनो ।॥७६९॥ 


[मां, बहन ओर पिता कादुःख, जंसेमीहो, दुर करना चाहिए ! अपने 
प्राण दे कर भमी ॥७६६॥ | 

राजा ने बोधिसत्त्व से राज्य ग्रहण करने की प्रार्थना की । बोधिसत्त्व ने 
अच्छा" कह, स्वीकार किया । उसकी स्वीकृति जान, उसके साथ उत्पन्न साठ 
हजार अमात्य बोले--“महाराज ! अव यह नहाने का समय हौ गया है । धूल 
उतार फेंके ।" बोधिसत्त्व ने उन्हं "थोड़ा सब्र करो' कह, पणंशाला मे प्रवेश 
किया, ऋषि-वेष उतारा, संभाल कर रखा ओर फिर पणंशाला से निकल, 
पर्णशाला की तीन बार प्रदक्षिणा कर, पाच अङ्गो से उसकी वन्दना की--“यर्हां 
रहकर ने साढ़े नौ महीने तक श्रमण-वमं पालन किया है । (दान-) पारमिता 
की पूति करनेकी कामना से दान देकर पृथ्वी को कंपा दिया है।"' नाई आदिने 
उनकी हंजामत बनाने आदि का कार्य किया । तब देवराज के समान समी 
अलंकार पहने हुए विराजमान उसका राज्याभिषेक किया गया । 
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इस अथं को प्रकाशित करते हृए शस्ता ने कटा-- 


ततो वेस्सन्तरो राजा रजो जल्लं पवाहयि, 
रजोजल्लं पवाहेत्वा सच्चवण्णमधारयि ।\७७०॥। 


| त वेस्सन्तर राजा ने घूल घो डारी । धूल साफ करके राज-वेष धारण 
कर किया ॥७७०॥ ] 


तब उसका महान्‌ एेरवयं हुआ । जहाँ देखो तहँ पृथ्वी कापती थी। वारा- 
ङ्गनाओं ने मंगल-घोषणा की । तमाम बाजे बजे। महासमुद्र की कोख में बादल 
को गर्जना के समान आवाज हई । हस्ति-रतन को अलक्त कर ले चले । वह्‌ 
खं ङ्ग-रतन बधि कर हाथी-रतन पर सवार हआ । उसी समय साथ उत्पन्न साठ 
देजार अलंकृत अमात्य घेर कर खड़ेहो गये। माद्री देवीको भी स्नान करा 
कर, अलजृत कर उसका अभिषेक किया । उसके सिर पर अभिषेक-जल गिराते 
हृए वेस्सन्तरो तं पातु" आदि मङ्खल-बचन कहे गये । 

इस अथं को प्रकाशित करने के लिए शास्ता ने कहा-- 


सीसं नहातो सुचिवत्थो सब्बाभरण भूसितो, 
पच्चयं नागमार्ण्ह खग्णं बन्धि परन्तपं ॥७७१॥ 


ततों सदटिठ सहस्सानि युद्धिनो चाश्दस्सना, 
सहजाता परिर्कारसु नन्दयन्ता रथेसभं ।७७२॥ 
ततो महिम्पि नहपेषुं सिविकञ्जा समागता, 
वेस्सन्तरो तं पालेनु जालो कण्हाजिनाचुभो, 
अथोपि तं महाराजा सञ्जयो अभिरक्छतु ।७७३॥। 


| सिर से स्नान कर, शद्ध वस्त्र पहन, शवरृओं को अनुतप्त करनेवाला राजा 
खङ्गं बध कर अगने जन्मके दिन ही पैदा हृए नाग पर चढ़ा ।।७७१।। तब साथ 
उत्पन्न, चारु-दशेन, साठ हजार योद्धाओं ने राजा को प्रसन्न करते हए धेर लिया 
।७७२॥ तब सिवि-कन्याओं ने आकर माद्री को मी स्नान करवाया ओर आशीः 
वंचन कहे--“जाली तथा कृष्णाजिना दोनों ओर वेस्सन्तर तेरी रक्ना करे । ओर 
महाराज सज्जयमी तेरी रक्षा करं" ॥७०३॥ | 


३दञ्च पच्चयं लद्धा पुञ्बे किलेसमत्तनो, 
आनन्दियं आचरिसु रमणीये गिरिन्बजे ॥७७४॥ 
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इदञ्च पञच्चयं लद्धा पुञ्बे किलेसमत्तनो, 
आनन्दि वित्ता सुमना पत्ते संगर्भ लक्छणा ।\७७५। 
इदञ्च पच्चयं लद्धा पुञ्बे किलेसमत्तनो, 
आनन्दि वित्ता पतीता सहं १्ेहि लक्खण! ।७७६॥। 


[ भिक्षृजों, इस प्रतिष्ठा को प्राप्त हो ओर अपने (वनवास के) पहले कष्टों 
की याद कर रमणीय गिरि ब्रज में वेस्सन्तर तथा माद्र ने आनन्द मनाया । इस 
प्रतिष्ठा को प्राप्त हो ओर अपने (वनवास के) पहले कष्टों को याद कर, पुत्रों 
से मिलकर प्रसन्न-वदन माद्री ओौर भी प्रसन्न हुई । इस प्रतिष्ठा कोप्राप्त हो 
ओर `  " “प्रीति-युक्त मद्री ने आनन्द मनाया ।!७७४-७७६।। | 


इस प्रकार हरषित हो पुत्रों से बोली- 


एकभत्ता पुरे जति निच्चं थण्डिलसायिनी, 
इति मेतं वतं आसि तुम्हं कामाहि पत्तका ॥७७७॥। 
तं मे बतं समद्धिज्ज तुम्हे संगम्म पुत्तकाः 
मातुजम्पि तं पाकेतु पितुजम्पि च पुत्तका ॥७७८॥। 
अथोपितं महाराज सञ्जयो अभिरक्तु, 
यं किञ्चत्थि कतं पञ्ज मण्हं चेव पितुच्च ते, 
सञ्बेन तेन कुसलेन अजरो त्वं अमरो भव ।\७७९॥ 


[हे बच्चों! तुम्हारी कामना से मेरा यह त्रत था--एक बार मोजन करना 
ओौर भूमि पर सोना ।॥७७७॥ हे बच्चौँ ! तुम्हे प्राप्त कर आज मेरा वह्‌ व्रत 
पूरा हो गया । माता तथा पिता दोनों द्वारा अजित पुण्य तुम्हारी रक्षा करं 
।॥७७८।। महाराज सञ्जय भी तुम्हारी रक्षा करे! मैने ओर तेरे पिता ने जितना 
मी पुण्य अजित कियाहै, उस सारे कुशल-कमं के प्रताप से तुम अजर-अमर 
होओ ।७७६।।| 

फसती देवी ने भी "अब से मेरी पुत्र-वधू इन वस्त्रौ कौ पहने भर इन 
आमभूषणों को धारण करे' कट्‌, सन्दुक मर कर भेजा । 

इस अथे को प्रकारित करते हुए शास्ता ने कहा-- 


कप्पासिकञ्च कोसे्यं खोपकोदुम्बरानि च, 
सस्तु सुण्हाय पाहेसि येहि महि असोभेथ ॥७८०॥। 
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ततो खोमनञ्च कायूरं अंगदं मणिमेखल, 
सस्तु युण्हाय पाहेसि येहि महीं असोभथ ।।७८१॥ 
ततो खोमञ्चं चायूरं गीवेय्यं रतनामयं, 
सस्यु सुष्हाय पाहेसि येहि मही असोभथ ।\७८२॥ 
उन्नतं मख फल्लञ्च नाना रत्ते च माणे, 
सस्सु सुण्हाय पाहेसि येहि मही असोभथ ।७८३॥ 
उर्गत्थनं †गिरःमकं मभेखलं पटिपाद्क, 
सस्यु सुण्हाय पाहेसि येहि मही अक्तोभथ ॥७८४। 
सुत्तञ्च सूत्तवञ्जञ्च उपनिज्जाय सेग्यसि, 
असोभथ राजयत्ती देवकञ्ञाव नन्दने ॥७८५॥ 


सीसं नहाता सुचिवत्था सन्बाभरणभूसिता, 
असोभथ राजपत्ती तार्बातसा व॒ अच्छरा ।॥७८६।। 
कदलीव वातच्छु पिता जाता चित्त लतावने, 
दन्तावरण सम्पन्ना राजपत्तो असोभथ ।१७८७। 
सकुणी मान सिनीच जाता चित्तपत्ता पति; 
निग्रोधपक्क बिम्बोट्टी राजप त्तौ असोभथ ॥७८८॥ 


[ कपास के वस्त्र, कोसेय-वस्त्र, खोमक तथा उदृम्ब र--सास ने पृत्र-वधूके 
पास मेजे, जिनसे माद्री सुशोभित हई ।७८०॥ ओर स्व्णं-निरमित ग्रीवाभरण, 
अङ्गद तथा मणि-मेखला--सास ने पुत्रवधू के पस भेजे, जिनसे माद्री सुशोभित 
हई ।।७८१।॥। फिर स्वणं -निमित (दसरा) ग्रीवाभरण तथा रः्न-निमितं भ्रीवा- 
भरण--सास ने पत्र-वध्‌ के पास भेजे, जिनसे माद्री सुशोभित हई ॥७८२॥ 
उन्नत-आभमरण, माथे का आभरण तथा नाना प्रकार के मणिमय आभरण-सास 
ने पुत्र-वध के पास भेजे, जिनसे माद्री सुशोभित हुई ।।७८३॥ उग्गत्थन (आभरण), 
गिङ्खमक (आभरण), मेखला तथा पादाभरण--सास ने पुत्र-वधू के पास 
मेजे, जिनसे माद्री सुशोभित हुई ।।७८४॥ सूत वाले तथा बिना सुत के आम- 
रण धारण करके रहती थी । राजपुत्री नन्दन-वन मे देवकतल्याओं के समान 
सुशोभित थी ।७६५।। सिर से नहायी हुई, साफ वस्त्र पहने राजपुत्री च्योत्रिचं 
सवन की अप्सराओं के समान सुशोभित होती थी ।॥७८६॥ चित्रे लता-वन में 
उत्पन्न, वायु-स्पशित स्वणं कदली की तरह ओर (विम्बफल-सदृक्च) हठो से 
युक्त राजपुत्री सुशोभित होती थी ।७८७॥ जैसे मनुष्य शरीर में उत्पन्न हुई 
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शुकरुनी सन्दर परो से आकाश में जाती हुई सुशोभित होती है, उसी प्रकार पके 
न्यग्रो के समान होठों वाली राजपुत्री सुगोमित होती थी ॥७८८॥। ] 


तस्सा च नागमानेसूं नातिवद्धं व कुञ्जरं, 
सत्तिक्खमं सरक्खमं ईसादन्तं उरूटटहुवं ।७८९।। 
सा मही नागमारहि नातिवद्धं व कुञ्जर, 
सत्तिक्लमं सरक्खमं ईसादन्तं उरूढ्हवं ।७९०॥। 


उस माद्री के लिए शक्ति ओौर बाणों को सहने मे समर्थं रथ की धुरी-सदुश 
दांतों वाला प्रौढ, बड़ा हाथी लाया गया ॥७८६॥ वह माद्री शवित ओौर वाणो के 
सहने में समथं रथ की धुरी-सद्शा दांतों वाले, प्रौढ, बड़े हाथी पर 
चढ़ी ॥६६०।। | 

वे दोनों बड़े ठाट-बाट से छावनी पर पहुंचे । बारह अक्षोहिणी सेना के साथ 
सञ्जय राजा महीना भर पवत-क्रीडा, वन-क्रीडः करता रहा । बोधिसत्त्व के तेज 
से इतने बड़े जंगल में किसी जंगली जानवर वा पक्षी ने किसी को कष्ट नहीं 
दिवा । 


इस अथं को प्रकाशित करते हुए शास्ता ने कहा- 


सब्बम्हि तं अरञ्जम्हि यावन्तेत्थ मिगाअहूु, 


वेस्सन्तरस्स तेजेन नाञ्जमञ्जमहेठयुं ।७९१॥ 
सम्बम्हि तं अरञ्जम्हि यावन्तेत्य दिजा अहू, 
वेस्सन्तरस्स तेजेन नाञ्जमञ्जमहेठयं ।७९२॥ 


सन्बम्हि तं अरञ्जम्हि यावन्तेत्य भिमा अह, 
एकजं सन्निपविस्‌ं वेस्सन्तरे पयातम्हि, 


सिविनं रट्ृठवडढने ।१७९३।। 
शा दिजा अहु, 
क पयातम्हि 
सिविनं रट्ठवडढने ।॥७९४।। 


सब्बम्हि तं अरजञ्जम्हि यावन्तेत्थ मिगा अह, 
नास्य मञ्जूनि कूजिसु॒वेस्सन्तरो पयातम्हि, 
सिविनं रट्ठवडढने ॥७९५॥ 
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नास्यु मञ्जूनि कूजिसु वेस्सन्तरे पयातम्हि, 
सिविनं रटठवडढने ।७९६॥। 


[ उस सारे जंगल मे जितने जंगली पशु थे, वेस्सन्तर के तेज सेकिसीने 
परस्पर हिसा नहीं की ॥७९१।। उस सारे ` ˆ `जितने पक्षी थे, वेस्सन्तर , 
कौ ।७६२॥ उस सारे जंगल में जितने जंगली पशु थे, सिवियों के राष्टृवद्धन 
वेस्सन्तर के चङे जाने पर सभी एक जगह इकट्‌ठे हुए ॥७६३॥ उस सारे जंगल 
मँ जितने पक्षी ये, सिवियों . . . . इकटछढे हुए ॥५८६४॥ उस सारे जंग में जितने 
जंगली पश्‌ थे, सिवियों के राष्टृवद्धेन वेस्सन्तर के चले जाने पर, उनमें 
से कोई भौ मधुर स्वर से नहीं बोला ॥७९५॥ उस. . . .पक्षी थे. . . - बोला 
।॥७६६॥ | 

सञ्जय नरेश महीना भर वन-क्रीडा में लगा रहा । तब उसने सेनापति को 
बलाकर पृछछा-- “तात ! हम चिरकाल से जंगल में रह्‌ रहे है । क्या तूने मेरे 
पत्र का गमन-मागं अलंकृत कर लिया ˆ उसका उत्तर था-- “हाँ देव ! अब 
यह चलने का समय है ।'' उसने वेस्सन्तर को सूचित कराया ओर सेना ले, चल 
दिया । वंक गिरि से जतुत्तर नगर तक साठ योजन अलंकृत मागे पर बोधि सत्त्व 
बड़े ठाट-वाट से चल पड़ा । 


इस अथं को प्रकाशित करते हुए शस्ता ने कहा-- 


पटियत्तो राजमग्गो विचित्तो पुष्फसन्थतो, 
वसी वेस्सन्तरो यत्थ यावताच जेतुत्तरा ।\७९५७॥। 
ततो सटिठसहस्सानि युधिनो चारुदस्सना, 
समन्ता परिकरियु बेस्सन्तो पयातम्हि, 
सिबीनं रट्‌ठवडढने ।७९८।। 
ओरोधा च कुमारा च वेसियाना च ब्राह्यणा, 
समन्ता परिकरय वेस्सन्तरे षपयातम्हि 
सिबोनं , _ रटेठबडठने ।७९९॥ 
हत्थारूहा अनीकट्ठा रथिका पत्तिकारका, 
समन्ता परिर्कारिसु वेस्सन्तरे पथातम्हि 
सिबीनं रद्‌ठबडढने ॥८००॥ 
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समन्ता जानपदा नैगमा च समागता, 
समन्ता परिर्कारिसु वेस्सन्तरे पयातम्हि 
पिवीनं रट्‌ठब डने ॥८०१।। 
करोटिया चम्मधरा खगहत्था सुवम्मिनो, 
पुरतो परटिपञ्जिंसु वेस्सन्तरे पयातम्हि 
सिवोनं रट्‌ठबडढने ।८०२॥ 


[ जहां वेस्सन्तर स्ता था, वहा से जेतुत्तर नगर तक राजमाग अलंकृत धा, 
सजा हुआ था ओर फूल बिखरे थे ॥७६७।। तब सिवियों के राष्टवद्धन वेस्सन्तर 
के जाने पर साठ हजार चारु-दर्णन योद्धाओों से चारों ओर से आकर धिर 
गये । ७६८॥ सिवियों के राष्टवद्धंन वेस्सन्तर के जाने पर रनिवास् के लोग, 
कुमार, वैश्य तथा ब्राह्मण समी आकर धिर गये ॥७६६॥ सिवियों के राष्ट्वदन 
वेस्सन्तर के जाने पर हाथी-सवार, सेनिक, रथीं ओर पदर समी आकर धिर 
गये ॥८००। सिवियों के राष्ट्वद्धंन वेस्सन्तर के जाने पर आये हुए जनपद-वासी 
तथा निगम-वासी सभी च।रों ओर से धिर आये ॥८०१॥ सिवियों के राष्टवद्धन 
वेस्सन्तर के जाने पर किरीटवारी (?) चमंधारी, खङ्खधारी तथा कवचधारी 
योद्धा आगे-आगे चले ॥८९२।। | 

साठ भोजन मागं दो महीने में तै करके राजा जेतृत्तर नगर पहुंचा । अलंकृत 
नगर मे प्रवेश कर वह्‌ प्रासाद पर चढ़ा । 

इस अथं को प्रकाशित करने के लिए शास्ता ने कटा-- 

ते पाविसुं पुरं रम्मं बहुषाकारतोरणः, 
उपेतं अन्नषाणेहि नच्चगीतेहि चूमयं ॥८०३॥ 
वित्ता जानपदा आसं नेगमा च समागता, 
अनप्पत्ते कुमारम्हि सिवीनं रदट्ढवडढने \।८०४। 
चेलुषखरेयो अवत्तित्थ आगते धनदायके, 
नन्विप्पवेसि नगरे वन्धनमोवखो अघोसथ ।८०५।। 


[वे बहुत प्राकारं तथा तोरणं वाले नगर मँ प्रविष्ट हए, जो अम्ल-पान 
तथा नृत्य-गीत से युक्त था ॥८०३॥ सिवियों के राष्ट्रवर्धन कमार के आगमन 
पर जनपद के लोग तथा आये हए निगम-वासी प्रसन्न हए ।।८०४॥ धन के दाता 
क के आगमन पर वस्त्र उचछाले गये । नगर मे वेस्सन्तर महाराज की 
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आज्ञा प्रचलित हई ओर (कंदियों की) मृक्ति की घोषणा की यथी ॥८०५।। | 

जिस दिन उसने नगर में प्ररेश किया, उसी दिन ब्रह्य मृहृतं के समय 
बोधिसत्त्व सोचने कगा--'“रात बीतने पर मेरे आने कौ बात सून याचक लोगं 
आयेंगे । उनको मँ क्या दूंगा? उस समय शक का आसन गमं हुआ। उसे 
विचार करने पर जब यह्‌ कारण ज्ञात हआ, तो उसने राजमवन के परिचम ओर 
पूवं कौ ओर सात रत्नों को एेसी घोर वर्षाकी किं कमर तकदढेर ल्ग गया। 
सारे नगर मे घुटनों तक वर्षा हुई । अगले दिन बोधिसत्व ने “उन-उन घरों के 
परदिचम-पूवं मे बरसा हुआ धन उन्हींकाहो, घोषणा करा, रोष धन अपने घर 
मे मण्डारों में संग्रह करवा दान स्थापित किया । 

इस अथं को प्रकाशित करते हए शास्ता ने कहा-- 


~~ भो क 


जातरूपमयं वस्सं देवो पावस्सि तावदे, 
वेस्सन्तरे पविटठम्हि सिबीनं रदट्‌्ठबडढने ।॥८०६। 


ततो बेस्सन्तरो राजा दान दत्वान खत्तिषो, 
कायस्स भेदा सप्पञ्जो सग्गं उपपज्जथ ।८०७।॥ 


[ जिस समय सिवियों के राष्ट्वद्धंन वेस्सन्तर ने नागर भें प्रवेश किया उसी 
समय देव ने सोने की वर्षाबरसायी ।।८०६॥ तब वह बुद्धिमान्‌ क्षत्रिय वेस्सन्तर | 
राजा दान दे, शरीर छटने पर स्वगंलोक में पैदा हुआ ॥८०७॥ | 


नगर कण्ड समाप्त 


शास्ता ने इस हजार गाथाओं वाटी महावेस्सन्तर धमं-देशना को ला, जातक 
का मेल बैठाया । उस समय पूजक देवदत्त था । अमित्र-तापना चिञ्चा माणविका 
थी । चेतपृत्र छन्न था । अच्च्‌त तपस्वी सारिपृत्र था । राक्र अनेरुद्ध था। सञ्जय 
नरेन्द्र सुद्धोदन महाराजा । फुसतती देवी महामाया थी । माद्री देवी राहुलमाता | 
थी। जाली कुमार राहुल था । कृष्णाजिन उत्पलवर्णा । शेष परिषद्‌ बृद्ध- 
परिषद्‌ थी । वेस्सन्तर महाराजा तो भैदहीथा। 


[नि 


महानिपात वणन समाप्त 
-जातकथेकथ! समाप्त 
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